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3^53 5^33 db 

Sd,d Ldirtort stood ddocto© ero-&£> djadSdefoaj erodjftfQod idardS 
xsardd Sd^d dbS; sJot^jS 'poasdoda dossadb d,Sdraa cfijafasdritfd^ dja&x&aoda 
5$o3to-rSJss| 30t£d. ts^rl^S daedtotf^ritf d,Sdrca oiiae&dadja Soocaftd. dtojXjaOi 
sSssaaa&sd esEtodd© wxad dbcEaPnad* db^.&.doSdaasd «$dood Xoasad^ssad 
a&ried Xo&>3a rtppd s^s*^ XosburWd^ dosdo^roft dbcbdsdps d33duarb&± 
Ss Girae£dodd S^ddrlG 'sdadaoc. Xodiurt^db, dtoadadoaftd. 

U-C u 4 

dedrtet dedo sa3 S r^oqjrteb sda^do; esdbepadd esdjadr sad&aetfrtefc. 
a&rted XoP^odS dedsa Xjae^rt'd daa^dod ccto&rt^a Xosjopxd Pdodri«5b, 
33^5fiaS, so&saxS dtoSto xadaaaSS dasadrt'S'd. pad3d pa&arS paddrisd, Xdaaas 
dfdd, dert d^cd^osxdd DdtorteddS Sodiajcbad. ‘siasaXdO 

eddodo^dBri <pdto SoOcd esduao. oSd rtpqjsarfcSd. 

dssddd Xou^ cEarLo o^ssad &3o3daS> duaos dtoadod xa&^d dtoado 
5ad.SiX&da adried XoScd. <pdto asasad. db3b cadSeod dcjaoXd &,e£ ri®ESdrtert 
asa^paAd. EoWad ‘adrted XoSo^’oda spatJSecd Xo^SoSo s£fa3dPxd eroSdb edispad 
saa^. djSsafiS odartd &t saodgodja daadd addXdb 4 tsd^Xsjo a3edrtpdrt«£ ts^odd 
©rt&asadood d?dd rtpqS afcda f d2>dpr\ja ( & i 3d. 

atrted xoPsa Xodb-wd^ xas&sadad ujafddPSasaA djadsjddefc&j e^dedQod 
duao^cdbd^ x^F adadoaAd. ^ Xosidurt^d^ x^.?? dcaS XioddasaA dsQX&ftddbd 
dbc&jad Sj ovf ejs^d a&aSe^oad 3c s.aae?. S.edaaaX db& xjoog drirddort 
Skirted. 3« d^dclcctodo, dbadsdoo xdsoxd &edba dinar x. tsdJr. &od 
ddrestedto (saodr^di), ^cdi-J d^.aox 1 . aaioiod , saodrjda ©prod asartja d.Sdrsa 
saaSodto xsoodrt dd, S^ai^rt*sb. 

d^ddd disto es3d erad,Srt □aBSedssaftdid airted XoPHodd:, dds 

P j t 4 dJ 4 fe- 

octoidaidaort^ SDdcai-XdeSoajto-dto ssartja Xiod ddocto-S SdpriDii SodAXdedoandto- 

& oSjaeaidcd- e^od. & adrted XoPsa Xodcwrt^d^ SEPsad^cb, doaoXob sg &odod 

xad^Xtosadodi dodded. Sn eradoioertddto, Sddd aid^ dddi^ja^® daoso 

tjsjod ddtod:-. 
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6.ttO r . oasd^ 

^oistfcb 
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tfdd di^i Xo^l 


dort^ob 
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aSii^dd * (psrtdgj dioda^ igpaFcdraft ac3 fSoii daodwdg 

Tto^rttfa daaft&d. aos&.iSaSa daodart djatfritfydfc jSjafdacSfdga^sradad&odu.fc, 
^oedjdsdloii sadoiidc^^ pa^ &oftd ijraridgcSaf as^dsraft adoftdi^dDadsaja ag © 
adoksraft eSt'daab&dtay. ©d8 so^sSe daodwd dja^rftfrt sspad^ 

rttfod »£ed dj&sS^ad. a^d daodejfts'gdidoi ©ft^, aodj draderad ?radra5|d(d3rVi? 
d^art^di^id^d, s^r^cddg ajSjDafcja a^d a^d dtdlrt^ja, ts$^d ©$dra?> 

d?d£rf$oda (©tSf^fids^ritfo^f) a^fti^trad d^rt^ra* ai3dj dod^ B'a.ds^s'sd riojp's 
Silrt^js, 3gisdFf42B4>Srt^, sroc^idi^d dcErae^^ritfJSf, ^^jra^F^drWg wodoiM^sud 
frapssijs^rtiAft, ada^P so^cda cjad^dOd. d> s&odyd djad rt* add daodvri'Si 
jifi^rWai^ o^&lfdsrad^rt^sSoti 3©^ c^^d^doadd sredd^ ^redraft a^^ritr^ 
rij^Gy. sSai^fdd aodo ^dawdaad &faois(D aoria^UjI^da^dsodsxra Ss 

daodead if©djailridS tffdu &a fd.ri^? eead add a&cdari^ c^.sra.dads^dOodwjs 

sra^d^daGdd d» dqta'ad a j^3xj.cdi^ ad^jsl^dw^ds. 

dj^d^ridS yu^aahd-id adoiiri^D fci^dedirW Gdada;® daasOjSradada. 
ri$addf?Sa, di^as^d didBSSidodd ft SoSa^a, s^rip siddrt'd; tfUcfeS? a©;3e, asSjQ saSodarftfsfr 
sJa&riiJa idiiFftcsd. ds dod^rdi cdada£>riJ5 d*S^?d^o*j ado&srtjs ddd ^ctp’a^^cdao 

Tra^d^a^ftd. arfa tf&rafd^sS^dgj aSftfdi^jd^ sra;^ ?Sort,3d:raft sdDftdsd. ad^d 

esi s^jilfESdad © s'BodS p^dradj^d ^d5Jaart^?ii, ©o^-SjcSaodw z&f/^ pjlodaaa^i., 
ft^faiida tfadrtdaskirada^duf ass^G papaGqtasd Scidra^T# ^Jrtdrt^ja^ ^s XJsS^rieod 
<l e da#jsi#. © da«> a! 0 c5, 

V 

adarj^ddS dtdiri^^dfift draad sra^s^l a?ddis ©ag add 

s^s^d^p pacad^tS. odiria^tVs ©dci doftodrad odjaarto jfo^&errat-fFasft 
dSd riotp^dsSodM a^rl^dra odi. food ©ft^^sdi&rSjs ©dp d^eirad draesradoad,^ 
dosjSjafrre^Fsraft tidd doipsideSaiacS^ EoodoSae ad&ftdfd. ffada^dft dcWo^dU, 
<ao^ ©df^ SjiaSar:^ dcsr^oiM ©©€i ^odawda^d. 

ayjsd^sSjpad ^dsS^owad^a dradj^aicScd^, siJifciarradsAra ©ftdd a - ^ecra^jseda 
irawdi ad^a cd^e.drads^did idi&rt^ ds^dS aeda^sana ri sii^ri^a add-a 
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dBoaasi^ c3j3frt^^o^ocJj ?wd» <3dtfjs ggjti riradd, Seated si didosiiJsSMajiO 

&racttfcoiM 00o3ie didraddj, sgjsod^odi salb.siocidi. <ad8od sa&tfjsotf 

V V at Q ■*■ SJ 

sddfio Sd^^e^aodj^ -add s^Ftfew sid^a^aosai -adfid fito^d dad<& 

;rsa?)^ ^edastaeft •ad^ dasi.y.ft «y&dido3 dmaddo. -ads!^ dod sja&rt^ ^dc^. 
ad dj^s^ddUi add d»?fi ddi isdcra$dt$>. ^Sodtff^oda *3e®&fcoik ted$f<ft. 
Jacd#, dd^odi 3di. oditss art^S a-shotoriadoii draadda. 'adfb dirt.fd no^? dacriw 

-3 & r^ rn, w 

d€ m sJjs^ri^rt (&.0-&.V) Kb&oiiraf'is3'3^. yri^aad dfdaoiyd aii&ritfa riaca^ 513)^^ 
d(ia ^jtida^c^d^ sSj* d^a ss's^dy iacioada ss^?d djts^o^rt^?ad ?jda^5F5isj£^ja , 3ft23, dfdd 
njjrtV'y odj tisi aEjJsa o^ad^j dj^dJ^ dj^d^d*^ tfyd&nsd* *ad&rfja cda&rf^ dat^dsD 

ricaj7^5$ata35Sy«3 ‘SdBod d^sred dao djcSMri^ fl&^oianaGrttfg a^d^rida^dj. 
a ^dd^ow riakcdaa drfdoiraUdg 0*14pwd A etJ>&od -ad^ radd rioAnatarftia, 
«« *3^oQd», <atfiJ wotfadrtrdddja ^dlwS tfc. ijriclotoUssiAisnrt ito^adg WioSjsrlad 
ddr, ^jseSdg auc&srfad dasso, ayrodaa'ari aodd cretfrftfa imda&^dasreri 
^ratyi^ (do3j5f si-u sjUiradoriac&nirtad “ssSudESj^ & &ja|io3a ^dodjaris-iSTSFi dr^r 

*,0*3. «o3^ a^U ddoiarttf dddrSoiaa aSai^ddO sSeirad^d. 

fd^Pi y^dsacidP* s^aK* f dd!“5 ridFstiS^,diosjijL'sa^is ad 'aoSsi 

re;^ eddo^idiifc sdsd^d ^dd^ddaS ada^Fd^dsbs^n d^dada^da fto$ 

=5 J - ** 

'ojo^^o jjoESs^c^FScd ^QS^ij'3^doc>Dcdi$)d es^p*)^ 

^ a sSt^oasiarijS^ s’s^CBrisSc bo s^sucS S^c ti 

Ofdjddj^, dfricda^^djafiri^js, ^ojaode&^djs, djss'adio'sfirt’fjs, djds^dafjridjs act 
ssofo£5«'Sdooraai?oid / &>ElodoiJ s ' s3.ft.i5., eS* !).£)&*»&, sfoara^s^sdodjFCJa 

©rfd si^rdd^d^ cA)Ce)o , 5^odjGocJ 

^^ta^asstodw^dis^di tf^pUiF sSt^de^, wra&d*iiA 

ii^ejcS cD^^osij30QiijGrtj3j 

^gcSodoc^, Efi^rsicrasiJSotfSErad roti^rfJsd&riJ^j dea^d^ 

SsSf td sDb^ EJfiitiri^^F^S^CS 
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English Translation 

For (the drinking of) the effused exhilarating (juice) of the Soma 
who has placed victory before you, you friends, destroy the loiig-iongutci 
dog. 
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English Translation 

The Indu good for sacred rites which when effused flows forth in a 
purifying stream, (swift) as a horse : 

tl If 
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English Translation 

Him. the Soma, unassailable, adorable, the priests, with alt 
comprehending intelligence, express with the stones. 
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English Translation 

The sweet-flavoured exhilarating Soma juices effused (and) filtered 
flow for Indra; you exhilarating (juices), proceed to the gods* 
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$^.3. j^iijjp'ssiacrf S'da art^rira ^^kSo^js, jjaadsis tfd ^(sSizSfsSfi* 

d3\ -stS slags. £. 

English Translation 

The devout (worshippers) say “ Indu flows forth for Indra !r ; the 
lord of speech (Soma) sovereign of all by his might desires (our) worship- 
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Jtosg^adtSe ai®5* «£,«!« 11 tf^Sssrea ^edtfrasi! dc&jstssa ^ara?nio sSSs s3,$» 1 
oisexs, i doi^saso C3t^ SS^a SJTS»£S E^SSCOJS^ I Cj^sBsSe 

& *J S 

s^g^aSSJooE^^ si sent jS^aestos f( 

^53^.^rpdj—ejssfcsa-ci ! ^■wei,!?—dslrisfi ydjCdis^^/i 1 

rjr^&raosao&ii^^Sri^ I detossio— t^oirieri I sdSs-—aS/^as&a ! 'Bcdj^— 

"acd^fi 1 Xsn? —sw^SjSjs^tis yrf 1 t-jzztiot— sSjBfsfc&fsitja 1 &;3«Bs3e—| 

=53 Jt_'7l:i*a!&!3ra. rj. 

1 ^.T -jT, %f s 


v.vri 



$t ssss* ed s3.ara-sd'Ja*!#. a# 

■“ / V 

, -^ r . -^. .* H - ^ ; :^v — o - ^ r?. 

-p r .U "_■ _ ■!> «m“ VH . irJl I W J . -m^-m 4? >3 
- ? ' W ‘ 


Ijs, dsiriS.i adjCdis^ ^eddf^, 

a j§got«jdi£«^j5 sijSJ&oakg^tS. 
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a, ?_ e. at. a. 3 . ] 


a&r< t 


English Translation 

The thousand-streamed ocean, Soma the simulator of praise, Uie 
lord of riches, the friend of I sidra flows day by day. 

u sc5es» ! "»s* hi 


©o&o 4$ 3? agsraftAe i 

i i i i 

SES^SF^aJj tftrasSoilfS? £f0 2?$ N 2. I* 


ii ajd^Si ti 

! | 

acSas I ^)555»i I tiOSot I Sjlrtt I i&JbZSSas I ^srsws l sssir-S [ 

f 

aJat I ) t^/sstosis I a l as£ 1 .$®' ! &/?£<£&5 <b 3 I erosj^ <al II & il 

u MocawaaJSjO t 

3gpaja ^stsS^i sfs3y?^ta tiJaSeci/sa dc&i#r£ig?&>doiig ^js^js 

^s-sfJs saijSE® ^&odorfja?Ss 1 ?f»SsJo^rt£^a ! 

f&os&i&ag &j'a£as'3£4g ocQs3"s ero^a Sj«>jBSS»e rs^ss^s^Spsi^ 

s^a^a* I ?»,£eew3 sdjS'-Bdofoa i e3jse5?:5 J oJae33y^.o tlss&^o II 

* Sj&EnrDtflp- i 

^Jjisys—ssaertra ^pfsls^iB I c^SrS?—I tJotos—qSfjra^s^i stsi I ??oi>a- 

;Sj 3 { 5 j.}|—-S s I —cis'SidSi^jrfO sfjE^ftratfrfUjLb, I wsJfS 

wiisasrah suDshci®^ I SSt^—sltisKsacJ 1 t£jss&;is— 2 jto& 3 <>£ 3 ,p 1 ! sdas_sysw^fREj 

S.’sfrijfjj I 0\5$? ftfflsas,;—Es^a^^Bri^dd^ j si^ib^Sot sSraSn?^ 

IE IS 

^tSassja, ^«£E3 j?, © si i&afi&SjsStia rijrassi^rig) da a ites 

^i&cdiss^?;. tjjjs^sai-^rfjaj Satrfijh ~i r ^n 

'seaartadsjfSJSi, ^isralili^cS d^Stra 3. 

^ a - J E-*J 
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S £ EJJ* tib'j 3"5 


[dao. f. es. L- jta. r,c-r, 


English Translation 

This Soma being purified hastens (to the pitcher) fostering, wealth - 
giving, to he enjoyed (by all) ; the lord of all beings, he has illuminated 
both heaven and earth. 

i S £a 3"? 30Ti ^ t * 

l i If 

rtstoo &.C&S Versed: i 

i i i 

2>$i 3d^^J355‘&^ S3CGSJ3S f! fi! il 

If II 

I eVSD *5 a 1 I^CdjJ-3 I 9S ?f ! n^53S I S$JeU(j 33 I ^spoils ! 

I ^*0,3$ I 3j$ 5 ! 3jrfdj3srs^s \ gOCirfi II el II 


I 4 

&-Qii^r>J3 &M.i£jtl5a-Z&2 5 €3? % ! OJSEJ?l 3lStek£t Si 

■ - J ^ *= -* £i —£ flj -S 

»k!o gis^ajsa jjtS^do I ns»*s ^*©g«re s«#; rtjaesfcSg 

ri*MsUi«i» ! jSu^qS 1 evs 1 oion^ I rrs^ss &ra«*5iK£ 

stoc^oto oiif$ I o3i sdsdsuaFremS? ^o3a5Sj3e;'a 'qosi^t assess ^js^sSj^jSs 

&®SJ5J*3 jit^JSt SSJSIfTSFfi;. t& 3° I 5;tjf5TCSF3 S^SjFoS ii 

"J £ 

I l 

&, sires—^(S^-ida^ ! d^aSjOS-as—SjSotfan^OTcji^ siri I nssJi—rii-artsk I 
KbSuai^l^.d i RjSS Sire P'S —Sid oSa^i SoJJotkiijdrs I 'SO^Sis- 

^ - J i^j v v 

<Jd t jSjfcsSjstfi—I —s^ssresit?, dr&riFrt^ti.'^ I 

ii Spr^^r ii 


Bj^dd-lSSJiSsCjSip !frf *J^4»3^jjrtiri J^SanSb^w. ZiS 

c&fh. sj.s^sii^ ?rttrjs ed ^n-rsS-idjJrisk ri-treg#, Se&tfASjsraa tired? 

^ ^ ^ a' Pk -J ^ 



C. L. 8. SI, 5j. _i ] 


akrt.tESoaoffi 


II 


English Translation 

The affectionate emulous cows celebrate (Somafor his exhilaration; 
the brilliant filtered (Soma) juices make paths (for themselves to flow)- 

III I 

a?os a$o$3 egagrefctiep tfctoo o3o(3 rfsj3^05| 11 ?■ H 

n TjZfen&t u 

oils 1 LsSstf 9 | 3c 1 w f tfd I 3Sss3jfi>?S ! I 

I J 1 

otoi i 3*esl j &lz»rs6*c I e?$ 1 drfloo | c&tFf I sSsssfoa^ I! r fl 

■ i 

a8e 3»*jsirarf Araestfo bfis» a ^ss^sifte ofci* ^SeoSjae dj&aejA^ 

djswoi^o ^sSrieofoo d^sfra t^d 1 ert^cjsaid! &o si oSjas 64s slosi tlsSftle? 
siosl sie^&sssriasjoslsijaod 5aS.rae SsanFpSs? as! Si «s& si c3oe?i d^sfi sdoija dcQjo 
qffSo si risrastocSj I olsn^ f o3o^?S 3^,0 dcQoo oiress^sfiBS, $d I! 

o £j££GJt>qSf II 

aldsjjsifl—sb& ^dofatl I odos—oirerf tW^i 1 &>s^!— 

A;dgids3 i ni3o3j3f 1 oios- oiras d;^ I slssl sIs$f?3ss—J igsaws | 

wtf—$&&;$&»« i o$3(?S—cdjsrf dsfrf SjEjssriaod I dosuo—I sjprssxisgj- 

uSjsotijsSj&s I go— sods6 I ^sssoSOjO^adjSiti^d dsteSs^ I w $d^ fisi;rt t^EtaS;* 

Uteasjgr ii 

B*3 B^d^cS ^->3, jSjseBstSfrf^e, oi-o^d ^ d3;§ sx^dB^nfialBf, atorf 

^ dij^i jj^craa sfoslwpidpij^ ctorf dsfsi ^tpasa-osj sras^ 

cSjsedi^^t soSsc sS.fcd ejte! drisSpSi driiri SvEtejjj. 



[ sSao. r. e. t. A/s, ooc: 
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3B30SjESjp!>3^Sa&iSa 


English Translation 

Bring to us, filtered (Somai, that celebrated (liquor) which is most 
potent, which (waits) upon the five orders of beings and by which we may 
obtain riches. 

ii X ii 


3&So 9 n?4a£^s3B8 I 

1 II I I 

££9^ jfo 37333 esesdrts *,£irris it no fe 

It C^ii+S J: } 

^j3$SJ3i ! aJrioie I -siorfsi? I esrtj^o 1 rre^as^sftsj I 
ajBT,E I toswsras I esdsaitfs I I ^sjacSt II oc II 


t l 

s#^jfo3oefj sijsrtr^ eai^M tsiocS^s rfjsssdJBs sirfcSts- 

jjdoj^rlaioa ;ys f series ! Sus?, dea'S'fno ^a&^jsa'ss j&s33s*> 
«*'’ toodisdjsussi esdesSAs aiisjdioa^s es* asi js^qljS ijae^rfg^Fj-ss ^ards 

s a*! P 

si KjiJjCTOqir li 

— sr;^ shaic! wjarirrSv'tij tsaithriig* I ‘gecisi*— 

I Sia^s—si&jjtod^p I ^•sa^p'sg—F edesdtfs—syssJ 
I a? — trj^rfsancJ I ^Srris— ari i jSj&sriJst — 

1 w^^jO—Sirrah I aisdoSs— 

t ^u*ys#r i 

sr^skasd sfoariFrttfsb^ £;;d&ristf Jocta 

ej.d^>4p, yu 3, list'd sTriFaDiJid^ £ ^d &3?rf}dAri^i 

g\j Tr —■' EJ *■ " »J - J 



e. s* w. d. si ] 


IS 


adorVftSsSoloffii? 

u 


English Translation 

The brilliant Soma juices flow for us knowing the right pa tin 
friendly (to the gods), effused, sinless, contemplative, all-knowing- 

II Sjeeu3'333SS£l I! 

1 t . . I 

II I I 

ii no ti 

i a 

JtoWSjiTsri* [ £k E J sSsi.iTBS I tf-raes J I 5^tS I 

•a^o J ssrfj^o I «$jjg | rio I I sS&>$acf* H on II 

li H 

V 

Jta>edffd335j8€5^i «3s333 ©a^rrsF,^- 

&f£>$o rfaa^ss^jis djfo&tSjat si<33jss a M XjusSj* esxitv 

ajajdai^do^^* risked <5* I tfa odaoS t sd,cdi® .o^e5 oirada* 1 It 

It sjj^srstjjF- II 

7^358—t 3^ si—dsSiFtd E3jc£idiw2rt I £> tSa^frss—<5£ 

\ ®a,!j)5—joodlrf BSJjrtSod 1 J$J55^37*=—Boodw,!^^ t rf7ij£)t&— 
^-racdadrirt^s I wa^o—I 'sstfo—a^si^ f ees^s— 

TirfF^ i 3<SjJS^tj 

i i 

^siipd iSifOd^rt KfES^ft asab^sj^^a wo sad foods, sb 

SlsIsSck* aSjsosrfj^^js sd ^jatsiidTorisb 5>djrt ^dftsi;a^sl 

English Translation 

Effused by the stones, recognized upon the cowhide, acquirers of 
M’ealth they bestow food upon us from all sides- 



*1 


STS QlJtStpSJS^SiiuSS 


[sSio. e\ e. L. £&. r.O-r. 


II fio !o S&335 1 

i I t 

S53g^^§ J&fi *;&»&*€ dQt^Atfr ! 

tfjsoJjsrAflt «i cterstijse sSrS^^f 55 « 

*:J3CSgf 

l ^ats 1 SaJssslgj l i ES^s«&ds I 

rfv/aokjsrsis ! ri I cJ^FStifs I sSrf^stfs I qS^sss* I H 03 l f 


1 > 


zips-tz as a 3^?® sdS^s* aad^ljse sSaEqrea&ras tj^&5i»5 rf^aa^ji^s 
5^ie rfjjaerfoiFsra^ e/vdS* Sftesgpe rirfjsSiee^ j^oSjfw* tf^Fskaprs 

S3? j&ratrfjB^s &3$ siias ^aJjarsL^ rf sIjsojJBf ^s3 anAeaJa *S^f,iSf • 

8 f?I(C&>~ i^rfcS il 

^ ^F" 'I 

4$3?s_diR'Ssa^. css,' asri sasS^ji 1 sssa ds-^i?5Siri^ i dijs^id*—s^icSsi^iy 

aivas^c:^ i —dstetdeoia© -! I s^sst— 

(id 1 a£$ 3jtn:3Jj?*;—« \ sJ-jac^Sj&s rf—siB^de^ I eisraai*;— 


JjjS OjJ^S-].. 
■V ^ ■■ ^ 

oSj€' Floig&sl:^. 3 

^ J dp. -=■_, a - ^ J 

sis n^ -^_ ■? j - 


^jso&d^js, ^j^sr'.i-jj, d^oSjaiS? aafc^isueisfc, dxS#ssl~ 
an a ?f£i8jde@ d.e^ssljs'5;, ajgjors.® ftretiid 

English Translation 


These Filtered Soma juices? intelligent, mixed with curds, swift- 
moving, firm in the water (are) brilliant as suns. 


I 7SL'Ser53S*l II 


1 L I 

3d, s&iosr? s$ 1 

_»i W _ _ . y_ ** 

j ! I 

esad ss-teSotys^Kc sSat> £Si3Jc ?$ ggJ r11 04 ir 

K __. _ 



t. a. si, 
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aSM^tBSoSoas 


it ££isn>di! It 

I I 

^ 1 : astfU* t Sis.-* 1 7 * I ss^ I ; dess I 

l t i I 

wad I c^jrfc i eso5^jJa t ss3 ' ;Ji»3 I fl i ijf rtSi !l ak it 

u t 

fd$ s$js oditdr&sg jg^o 3 jfi-’Btj S tie ado ^ jSjs^oSj^ as f ac^ftc^o rfslvoe 
eidrfo ^ssSo Sft&AFe stosd^ tfsJiFa^ if^e? pi ^ sdji J S ^sss^o I ?i 
$,r§j3gS£ cdraaSa 5 j Sgra 2oj Sj^ss’sds aysd^ ^ajrsj^iSsdJrdSo^c S3j5f- 
afogj Ed^ I I rfjaio ci cdicss a^Ei'Salo'ssS a sdjsSoG&prs^jarfo ^rt^fats- 

3l|n>3j cS^e^^n It 

II wq II 

^S^pS^—Jao^Wj^sS I «90$&—&ra(Ekd I a3*«.3jj&iEiSi3ES I —^(e, 

* 53 ^ 1 skin—ssiiF^^tKia I ci sS, s^a— sesiatJO I —$ rtansk I 

sdaioo si—-EooiS I wo‘a^ J 40^^s5irdaQSf5id I —fsaodj^ I 

asS a63_ sfijai&Sjaea&e. 

[ 1 Tjp^a^u J E 

cdj^r^h ^js^djds^ vi^sfck 

E'a;tociO. $ rhritfc feed diio^osojdci^ tiSSijcSo^ ^djFdm^ad a3.s <£&*•■ ?&xa. 

English Translation 

Let no mortal hear the sound of the effused Soma ; drive off the dog 
that sacrifices not as the Bhrigus drove oif Mahha. 

■j jSck>3t>a^£fl I 

« STSSdri^C 695^ a fftozS? e$ t 

t I I ] 

tfdSg-S djse c$ 03JS$S$?930 Fj O&AS&ilRKitfc II 

w 

ii [ 

a 1 33^?Jdi I a^e 1 asKf^i l i 3 i cg£,s 1 I 

3ds^ 185?ds I I c&Jaeajfffsa S sdd* I 3 S tdjselia | It ov fi 



JS'S oao eBujra s» sin a * 


^ r. s. 4.. sjji. non 


ic> 


it i 

ejaSWtJFQqSs^JS&JtiS sSeBafrao ww^cS^e 5 jD^ W5#^l ysi^-atja I 

wsSja.* dd& I ttj bSj^oSs I ^ ajj^sS^e djgi#c&sesJjsf®t£)&p,«- 

d^F^e efdjEl/s^Ssa l sf^s ^ejoijs sSja^Jiss oJjaqcla ^jcr^t^jaSo 

rfotfsJd3 f i rids I £t^ 1 wa&sfi <4 o3jsj«i fcjsckfce 

OjjS?d?^St)rfSeO Si 0300 333,3^0 lidS I B3 drfs tf*5egO ttS^S gSd^ IS 


■1 ^j^E^5^!?Sr si 

isi§J3jl£f^endued dTO^&drt? 1 i dode—^jOdig I jg)^S fd— 
doi I —c3E^5ric?rt yo^srati 1 w^e—ass^ri^^cS ds?do^eSg ! 

ttd.S—ad. ^s! ft as (3 I cSjse^w'so—ohjsd^oi:^ t&grf&raod) I ssrti? fd—s-sdjjG^ 

B PJ D l=L . 

Ldjrfc^lin. I edds fd—ddd; esdit^oda aSjserijsSo&jduii I (aLre^sfo?.— 

^ddi) |'c3jsi«ao-«si3ri5s^ci \ wtftJo-i&fstft rid® f _i£^riS33i,ri. 

- - J i' jj 5 

l tp pj '5 0 Cl? I 


^ ■ — u-^vj: —r 1 — —, * 

C u TiLi'l'vJ hJ rJ ii 11 1 L-J 
vJi 


& ( r V4 #i&5i£ sg^sb diSon^ftEj^c^ tStsiSriSrt wa^jsrad tfjsfiSigij 


Wi5s cidBDci dsssisi^.CiS ed.^<ysftn3 5. oiwdiodj^, 

%* - — *) Q ' *L 

dciodijs ssd^jscdi ddRi d^frijdoSoiira &»s 


u^idj'&^jsodi tr^odaodfii cSjwcr>i 
sfcE&esiris ri.wa ssresd draite®^ 

O 9 - 


English Translation 


(boma) die kinsman (of the gods) Is enveloped in the investing lilter 
like a child in the arm* o( its protecting patents ; he hastens like a gallant 
to a mistress, like a bridegroom (So die .bride), to sit upon his station (the 
pitcher). 

H i. 

I I I 

X &$&&< a cio^cSp l 

II It 

3^5= tj(^Sa ?J OlAtD&ftrfdc II fl« H 

■i FMm-ln 1 

l I . I l 

rii I 5Hds | rf^^tjJSiS I Si cabs I SsU$ I 3 js-seS&j «3 I 

1 I | j 

sflSs t sfji^e ! 495^3 1 rfeqs^v I fS I aLftSSo I «5»Srto II o$i I! 
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I JW030E1^>^& l 

ft wowsers 7* Saedi ^a^sre tjtsia * °ks **esii&« 

^jstcifts o^i^a^a'^ t ! *=si 

ajSsSpeShears sjt^jae sSet?*) 3 S^-sa-s ojcwdJSfSJaE oiijjre ^rtj^dJsSieBiS ^i^- 
dj^Efis Ji,*;^ ?Jo ©dsiJBsdtirfjrartgio aS& 3 , 4553 ^ I tfs^fSjsea I rtowd-^t H 

oda? oiratf jSjaESicfc ! Sjs^ESAs-c^sni^^Siri^dcj^j^ I SJ —Otp's^^ 

*.th«c5js( I oii:—odrath 1 S^Jwtfris—l SeiJs— sidi^Fcija «rv&> 
i bsqi—^sscsf-^ I rts— ss£e suisskSi i s5s^ ?S—aKcaocdtotf ^ 

rt6otS0 I c&jbe&o— rf.sre A»ifrad^Jrftk. 1 tstfdo—3{0&3 j3¥3, 

^ r^ f\' rjJ v;j - y -j 

i dSl^e—ds^a^rfS I ws^i— .fc ^ncra £. 

% i 


^ eh.*5^o3, %J ft ^dfj-^ J ^ JrjJ^ O ^ fl. F^J-- ? r) r $1/I *. 

CiS : ri£sr^^*3SJo a&cfoQdjsri rf;££&cc3 fisSriO 

13 v ^ -* 1 L ' n 

sjo’S ats* ssreci jSs-m^t^sish. tjs^sS&g.dg' 

English Translation 


The green-timed {Sonia) s the implement of strength, the hero, who 
has upheld heaven and earth, is enveloped in the filter like the sacrificci 
(in his house) to sit upon his station. 

I* ~r'- - 1 - 5 .i .- .j ^ ? i 


I 1 

©4^* sss&sps £33$ &/£4sl£-« rts^s %** 1 

1 J i 

atoDc^rc^c* ?)4^ c 11 nt 71 

ll CES 155*1 * 

it III 

! ;s»dE$< i (drf#; i | risS^t I ! sfs* ■ 

^Sk^cls^ i d Jr ' a^Ci 1 <sed ; 4 l 1 1 &4 I ?>ss^*c II ox ! 


xxv 2 



is 


S^03jE*^8^ailoSi 


[ ilio. r, o. l. fin. r ,oj 


ii wc&nsOTa^a ii 

ssoko ^jaedjBessSisjj^sS?sssfdespssfF^,* sia^s rfdSe I 5d,a 

-*d4 ! fcosi rtti 4 e#s!do5Q?5^ A^ sSstorsS o&sdjsilfiie si^TtS s s^s4j»srea 

d^F&fS? BdSSJf5^*3 ESP'S saod^ rijtiftgo $3^0 xr^rfsfos^ea I 

©$rtf^£ II 

^ I SjSWcrelpF t 

rij3t«fot—£jseriii3ss?>;> I ©sis—w*S c&jei I sraSe^—siaenrisi 

<3 f& 

sdiraetf I Sjrfie—drajfcad^s^ auBolia^iS ris^e—ifo(a«£ I ©$ ^s3—tis&FcS sSoesS f 
^S^cis*—dsjslra^i^ I s^ssa—flarfasS^rdfijs | sd Ss—a si ft©e»i:>5b I 

—-aori,^ ( &»io4^&rad ) I 9^^*—wSjdi^iici I ©^«a—eSjath 

j n 

&»tEfaE3e:iEfa av^ojaod SiSWFSsreti flrawaris# sfrjasj'o ^fca^ad^ BoBOiwg^^. 
rtnsa$i Eidi-d s!j{s 5 dto sadisiSFd^.ra, stzl.sicBF^'itdcirs uri Sjsfsdo^o -ao^ 

»rraf\ rfoJldsEtd &raeft ^etfcs^iS. 

English Translation 

The Soma Hows purified by the sheep’s hairs; crying aloud upon 
the cowhide the showercr (of benefits), green-tinted he goes to Indra’s 
prepared station. 

Ei£d ^d^eSoio 

i ^ODjra^^o w 


sysa idoS^^j^ro ss^o JijS^O I ©S^rfj Sj^S'S^FO I , a5lSSM® # i3'aS$ 



Tjwes^ ' * 2S^c6o sst <$& II rtijs? a?>o3ja?rls II 


s^iS35Ci^i—T^fSei Stiji A stsT^ esd^odi ajiaa'atfGSiD ad^aii 
taddg aoVJi disd^- €s &j&% ^8 £>oU3»i(b sh&aisi; ds ^jslaotJ 

EdiioajS (53^ ^rtv j ero^s r sjiod^. jjds&afi&stKhcl ; -&% s&fS®dS—. 

AjS oocii aatsdi^ 5 ^ sSjei^jSEidnierijJ^ kodahe aSe^OcinS. 




ts, a. a. d. v.] 


sSajysiSo&jiScJ 


ii) 


—00.9 

_ja 

E>}Qt*y —? ii t 11 tfJSir;—Oo^ ii 

watf^_d )i tfqr& ^—si N rfrir—v ; s* it 

rfistf cdSdarf sto^.osi—eJ n 

J « J: 

IL 

531 sd 3"£— 53 ^ F3 5 ™JS ^ ! i 

tfcSfr— & H 

k 

II *c6j»53riJ^l * 

I I I 

BSjPl® £gaS&r&>e$ao S?§&0 I 

I t I 

SJD &jOjJ 3 $0^5$$ KjS'S II O I! 

■ KrfJTfiSt II 

II II 

¥^SS*s SeIc? | fcbbf'iO-EO ] to^pT ] ffbgfllj, I &S^So I 

&s* I sis I SijOijs I s^sds ff | I £^?t ii o !! 

I| MOdi£S^E36,C II 
r 

*s,*s? ii tfS^Sss iJis-oco $oeS&e® SJ^dta*^ e>i? f I doareo 

is<d wwttj-gdEds I oiita e tfas'FfiJSE ^oSoes'se s&afSEfsso f&effiSso&Jsc STassT;- 
&So? g^S^S&eoSiS jBjJEeda oilla^i Bi^So IpSdtfo OT AjEOjJS 

drto So Ft, rs*" aia et, ^stsfcS &.&JJ3 &.o5jse£ aSSiEo&t de e^ads* I d&E^d.a t 
■ W{3?& £>.**■ ^ip-2 ddS i B& rf sd^nt^o zi s^f£ <s^ijSf-s Ii 


ffT,K7 —k::K SiSTSFEEfl^Jl I 5jiSo?3^C-dioSS^ d end^ri'i? f, I SdjS—sJ’^djisds 

ad Sjsfdi»j) ! kS;k d I Be$&:— d,53dtfss*d dadd' I So<d J iC ff — tS.ssxSj^ I 

asjj—I —^fiStreri?^ “d ! aJe ^Eii ! -ijs.^sj^d I 

a#—S&&. | Bj3T-. 'Sld:^, d. 

% i 


akfc.^Fstt^, spates, rf lustericfi sgj^djssjsjj ad edited d^stfsud 


dsid?k s3 fssuir ftj.f4iTid^Sid ddj?J 3-ddi.rt'tfdiS e 3. d;3i 
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dw? Bd^s^riois.s?. 
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English Translation 

Performing (sacred rites) the child of the great (waters) sending 
forth the lustre of the sacrifice (Soma) produces all acceptable (oblations) 
and (abides) in the two worlds 

It Jinn 6s STE !yt D 

II II I 

£T05d s3 - as$J3 s e4Cisji^ i) okcfoss^ 3jCfo I 

, i i I 

050^^ Jb ;doc ii & n 

N stfdJTD^B i 

i i i i i 

eroaf I I scraggy* t I oJas ff I dree* I aSdo I 

I l qradajtfis I \ S^odaci II $ II 

i JcraOSO^fp^^O 51 

a,3*0 sJo^j oio^t rtaas^ riaareoireo « £uyaF<5e sJ iFrfJ3<jci3j&es 
aj^s^tssdsJ ^ol®ed^*draSsJ©^olfs?s side jirasEo o4>5^!1qs»^£ 

©tsudo^do oJiw^ srsditfUEurd^s rtsri, ria^tps o&Js>e$n3Fo3o33, 

3 oiio &/a»caja'sdo &fcgsd>sfc$3 ,doA .’> at I e2> ssn I ^ rtrira&gtfjSdFtf le¬ 
ss oisaF&$ dad A»erfasi3^a*at8.v>4 H 

If tij&tjttiX&F • 

_^asfoK^tracS ^ Kfo^dO I riasrs—tiao^djcStdsi&djrf (da^Fd 

d^SdriSdad) i5Ts5js^es_Ei^^rf etpsSrfri stortrt^ I aide—1 oA>b?— ttosssri 1 
wzi —iSjaeshsh SgocicSj&E I —y* SmE^c^e I —oJo^d I qrasb$:_ 

(SrsdtfrtestS nsohs^a ri^c^ocish,rieori«>J3l a^o$aa-&jt.3£dFreti fSjafrfasSo^ (aha^rfcfr 
^dojgsbs^d). 

II SfSJJS^F II 

^j^Sjo«,^{33Cf ^5^ odiK^rfO cd^^Fflj^j^edcS^dori tdj^SS&td iS$^dd 3&}rtritf s^si 
sicii^ Kteesicisfo odrassri sfdsd&fse e? kdjSccbf sba^rtik h^a^dc^d ss s3jaesi>5i$i\ 
oht£ & cjud^ri^d rraahsa. .add,£ orf&.ri'Podews shdohrfia^cL 

'■tv 7* — J V -** %t " J ^ — 0 
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English Translation 

When the Soma has taken the secret station of the grinding stones 
(at the sacrifice) of Trita, then with the seven supports of the sacrifice 
(the priests praise) the conciliating (Soma)- 

1 i ■ i 

sJ-sSga^etio&ra sio&oc i 

i i i 

£> n $ ii 

ii fidsroSt i: 

III I 

SjCtS f | qrsdoija } [ © I ^sdodo I eSoSjo l 

l l I 

&j£s.ro;£$ I [ oS-'atsJRTE I ?J I i; a. !! 

II ^OiJta^E^D Si 

o8s sfcisj$$& ffcsk oiow.rts ri j ^-rssei& o,etl tysdoirel^toijoijs 

a^cJosa | doSoo tsrsSiidaioE^sfoedoia I ©rtdooii I 

^ $ as tf^o £*;»$,: oSjassssre (^Jtiew3^& oS-r&sws^Sf^ & Sj&ragsl 

^Sjss 4 l oi-is's, rfcJio gTj'&.Sad.c tS.nDoSjeSj.qirs il 

Hi <£■ -J i 1 

■ II 

3,;^— ^j^i-o^^fj'scS jfsddjtu 

$5^ E^SriScd | t do3oo—^sldd'S'd ‘sod,^^ I fc? 

■dsdedi—UtfdjSSi S^IjSb 1 —STO^di Sh.35iSF*h I ©^—a 

•sod.dch.d ft?, I c&sewst—3di 4 *.did ?h i S &aaja$s—ssSMF&s^iS. 

j?J 1 1 11 ii. «# 

I Bj!i33IljF ,. 

fsjj staarfi Jjd mdrlSod dash. 

tu ^ *iC ' *>. ■* * 

Sci + ^0^. ^(0-^. v-)d >^-J"i- 'S- nrtJ cjnj-^p d W tfJ. ^ 

■3. “' - ^ ' q£ m —«- S-J "j£p v —"** 

■aodj^^i d ddvs.nxd. ?h iri^fL 

■—"' ’ Cj r ~ h * i 
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English Translation 

(Support, Soma 5 ) with your stream Trita’s three (oblations) ; cause 
the giver of riches (In dr a" 1 to come to the sacred songs- The intelligent 
(praiser) of this (Indra) measures out hymns. 

11 tfo&s-zsaSs II 

I I 

£325*5 eSo JnCuO? I 

i i 

490300 qSOjSgpe d05j?fi 1 »O 23#?© odos 6 ' li V II 

If aceiWSs r 

r 

US'S rio s 3jEl I tfjzitfz J SS€C!33 I I SjOSj? 1 

_ J _* — _ 

woiio i ^sjs j dc&rasreo I I o&3* II v 1! 

I 3350toWV5a$S 0 B 

Kss^rfo 353,5»tf j&f do a 5333 do tfjstsko xi^ ^ a^sai^'a’® 

sd.radS.ra4 rfoffssrc, Sd.8 t^0553o*i 333 S^ofrs o&BsSJBfitia*! 53^03 rartjjr- 

] ©S-iB3^ea I ssfi-asra^ejo dgdfoa II nj^a^ofcgarad^cSgsj do it 

oisclj^ sgj* 3 <e 5 oi j □ ^j&tSjse deOraisTo £srs?> tS^ed sjus'zi 
i^Se ojo?353J3S3E33o qSsraadsS^&^rS3-S it 

oiis r —Qdja3d ^tjmrfacci 1 tf^sis—I »o3jo_.d* &ra(;Sj;ii I 
do5Jae§»«—rfsiri^ dsdrf^^i, I sWed—eDSdjrf&a? wcfct$0ati<3e I 238?rfo—oiia rar\ 

* v} 'J+ *Sr f lSp U 

t 3t(jlfc 1 0— ^doF"rJ&ji : 7 tjd I d33^““?Jot 

slradd*_riDfr-a^rt^ (tsEpsss ajSoddijrt^js) I SjOtoe— abKsJjaflsS I 

eysxjd— fuJrtetds^ &&<&;£ 3 j 

■i c^i^qjc ■ 

clrasi dj^i^aoci ss^datitf * sjatsfcda did^S^O-Sd^flrse, 

wcii5SDod<5f } EbwBojft tftdjjd^ratSsSjira, tfwaF$SK)F«d?&ra s?td ^Jdoidxi^ 

ri£a Iraa cdiKjfcradd aSrtgsds (edwd,;?. 
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oJ 

English Translation 

The seven mothers instruct the (Soma) the institutor (of the sacrifice) 
when born for the prosperity (of the worshippers), so that this firm Soma 
ss cognizant of riches. 

lit I 

etk,ris i 

t i , 

jBSjOffsr &so;$o« 0303 e 11 ss ji 

11 sJgJ?ss'& II 

II El 

| I rfssijssss^s I i dess^jb ! wcf^eSs I 

■7ii J g5 , 3r^ il I doiioii'r i l oios* I! si II 

4 h 

assfo^jse djt,e0orftSF3<: a^5 ESesssakas rfSjsssfc^ sd,3s 

rtii.rassi?Ss jeoristiS *a£s BT^tenFS rt^cSrlsodJS do3o8^ dsfo racers 

sSs^t:? *5^w0t?Ja rtjsts&o oioc^e ssi^a^ ;Ss=io3e rt^aSrieoira II 

ii aCj4«B®^F it 

do^oios—5»K~F*h£.i73ci i3*dirl*j I oils'"—Ktasr-tri 1 —£s 

HfSisj^dv'it yn I wciOjBSs—c^ftwd&^d I tS?;3xjte—si^Sj d^Jri'FJi I w*»j— 

3s iSjJtsiitf I sSS-s—^sfcFCJfi l aisi^sd^t—t^^.ri^s^cd; I xra.^FS t^sSoS— 
estfdr^sjid djiS^;^,F:o'?f'idj5i r 3, 

V " 

l 1 *- !/-■ ti $ F* Il 

wSisFS^.o'S'd dtdlrtva cAjssrari & j&stdidd^ fStSixbdd^ sari dis^aadeuSOaiS 
dcdirlste 3s sJjiedifJ iSd.iFd& dad^s 1 dosfsds’i.S. 

rrt fcj v —' 

English Translation 

The universal gods, devoid of malice, assembled together at his rite, 
arc to be envied if being delighted they take pleasure (in the Soma). 



[sko. r. y. i. sip, r.as 




;raaisre$ra ^£033 


1 i I 

ofosja tjie wreifosiasSesstte* i 

i . t t 

3£>c ii t ii 

si s:d^^; * 

0350 I 3sSol I rtgro I &&>£ 5 ^ 3 * I s^$e I trsdio E «eSI 
I s&oSo^o l wqijfie I s^cbj^aio Ii & II 

II II 

tdJSfsijijiJBe cios^ sScjrcftjSjffij^e ii siodjeiFso^ essg^e rt^Jro 
oiiG^resJ^fio o&o oiot^e rfjde dtfrHWoSjaatarfis* snsafss^do^s? I 

-dec^tfo | mtbo tfer^EQtij&aio ^So tr^o^si^o stfoeSosj a ;gpt^d«&o 

era £>£»&© 537i »rf 4dor jBSo waSj$ii ^jSd^oSio &ft'&>o tSsasg *3e?dcS 

^j=c3rt^ ii 

ii * cr&^rH 

w?ttoo—y^sSF^s^rf drasj^.rfsip 1 ^£>o—sSie^acdiP I rfooSoa^o— j^ss^sJp t 
^do^^aSo—»^fS 0 od e^f^cln } ri^Fo—rhjFdPdsip ad I oiio-dso—c&tid ^atst 
AafsiicicJ^ I Bto®3Sij$s—cdo^ss^rd^d yi'cSSritti I w<^d?—oiow^d® i —*S*»d 
np^dB^n I ss^cKFitii 4 —sost^sAraad^iaf (a ^jafstade^? cSesd^ri^i atasfcs^fl). 

ii cpT^qSr a 

atfsiF^a^d dpaS^Ssto, sS-jf^&aSP, sSjasSjEto, s^Ood. ygSej^sip, rl^Frisdsift, 
yd tsfoad wPtSagi^ afaB 5 fi?FtfS 54 >d twdtfrStb d^yo rtpf^de^rt 

siraaeip, " jJpEdid^s cStd&Wo &» * 1333 . 8 , 

English Translation 

The germ which the augmenters of the rite brought forth at the 
sacrifice lovely to look upon, intelligent, most adorable, desired by many m 
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1 I 


E J t 

j<£m&$Crfc asp a^sra o&jBojS ^©od f 

^ss^era oroes 5(JScta;tir(.c(oti££ u a. it 

oa rgn 3 

a actfirratis a 

sjajs&Je#! «ai <os^a3e^i I 1 area's I oisJo,e «i I trfa^ i sdJ3£ija * 
®fte jiffss t o&w ol wtoaS*' ) oiss r I ©otuie l! l II 

_ _d qflP __ _ 


H ai'i> O^j lH 3^ O- 1 


t ftassfes rf&rasleiSe aSd^do i!ort£? oii^S stesSB^sSj^ oJow,^ sdra^o? 
r-iSjsr® 7 ^ fl ss^sysai^aj^ S^jys^’B ^oio^e^ dTO^rtnif, 3 [ oil c^ to oS3«,o 
3s - ^F5"s sstj^oisrsd wrfossjrlrfo^^.o sitfassdCjgtJowik jtots&o Sosjjodi&a sinn 
^odlSSJ^rfS;i -4 II 

*, 3^. ^ l55F" II 


0&^0~-COJ^SS^ \ djg^gas—a^OJj^ I 0dS3 s — 0Sl3TO^ 1 

«iS3sj3 f — oktpif^iTOn (^jsedirf?^) 1 »as$ie—ddstssocfoo&tf (s?rt 

zLssesbSfc) t aS*Ust&fii3s—sSEsld jSfS&rao&di^^P 1 _,ds^ I 

| ■. oSja^Oii-^fisSjaFajCSadjs wcS ni^TOJ^^ari^risprfiiaiTOA I st^es^— 
^^.eo'fcsjoaoSf I »$.—.i6jser\ ^tdas^i?. 


it n 


aSiti.w^ 55^,0 ?j <3d=3ssdjd edr^s-s-n oda^^rf-iTOh jfoesiisifJ^ 

c3«io&fi widtdJsdjsSdrat art sidled Ste^jaoSda^^p, wJouSj^djssS^i^^js. c&k^ 

asJJSFSj'cfsdjs ad n^TO^^^ri'JriTji^iajTOA sj^tdfSobicd^f stetr* ^fdos^. 

English Translation 


He of his own will approaches the great united parents of the 
sacrifice (heaven J and earth) when (the ^priests) conducting the ceremony 
anoint him in due order (with the sacred waters). 
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f Set# asm gs it 

1 i i 1 

tfatf^rf^tpaionsjaeiJaS ^wo a^s i 
Zofi^jdrtg De$£o sj^e^Ss i) 0 if 

o ii 

#,3^ \ e?o#, 6$3 1 ©|£stSs I KjaiSjs(s ! ©ii I ^,«c [ a»$s ! 

SoSijfi 5 ' ] T&g^ I Bed So I 3$, I II si li 

ii M*oforete^ a o 1 

’ f 1 

aSe ^jssa’j #, 3 ^ #5>j-*gs> k5.c8$f> as*> jSo#,t $8 

EjLi3{3 J rf^Sfid^jBoa j o3o,6?j's^3ifSji ?j i 3J-;tl./3t:!pdFW«Saoqs i 53tS;«Sii;sj l ssda S^ssoS- 
Cjgstdcdi€jt)r 5 s 1 ©slricdooio I Ssmiois I! s>ij&aj rla^ snsraBtfs II £o gbrirs 4 ' I 
&ojnd£o5e odosa, skIs*^ cdo^a^ 8$$io qjsda'o Si^odoo dris sJ, SotfjFs* 
^sdoJis* 1 i -a?5e fJ djss^oiisjaF^ido^&j^o J 

Ii MjJ&CI^F i! 

fad xbsf^ESt^^l ©ci.Se— oiisi «S€ I c&k ci I §«&3o—^dtssrad 

I 7a, fs^B-s ! #.sv—?>?*, aro^sjasMEj wsfcraoci&fl I — 

^j^d^J9?jF!iC! I ©S$!--3fKJtariCo!Ss>J3 I SSjWO—l ©sds — 
esoBB^ScEi I ©#J e&iijeg!—■did#, Lash. 

fl^X 15 

ii r i 

^0 ^esd^e^e, edits md^ 3 d ttewrici aha ei£ sS.fOJii^ as, ou^^s^d 

^,J x r r^p ’ ^ I"^p fvi w" -—' 

#^JFQorf 5 Xl 5 j Sj^S^N^-Ca ^{KJj^riffoCjWJS So^5idS)rfiJSBorf^: Boio^aeii sJ.ltid 
La ala. 

English Translation 

Soma by your act drive away with your brilliant organs the dark¬ 
ness from the sky. effusing into the sacrifice (your juice) the lustre of the 


jute. 
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SJjSCJ C> i*o 5 Cj 0 £jJS^a^), 

lUVQCSOra^^v n- 

35, i^srsayfofoei stfc^sio J^sks a^s^ro I 4*^- 

sds^ocSjaetSeaSis I 3^ a^ffo^s&gie 1 rf, ^p'sprsgcli ;5ei?^ e?s^ fl fl ^.se 
&S>o3J£srts <1 

SS&JYDEiS^h-SS, 3g)f3'aN^^ J ^ol-i Si sjJS^^ ii'C^CCo ?5^SRtSCS0 &4$di SjJS^- 
-acid0 iSOi ad^rttf ^3 »5 oWj= 5^ sh&Tdw ; 3) sina^ci t3?3a-a 

t^ocSsijr!^ Loarf xte^tfoioSje ■ad. esffc^sjir^ofcS— ti, a{a f £ s 

tdocij iuE^'dii^dj. a^ainfrtii^^ SucuSoSse ggf^oapiiS, 

3jJe CiQ^ 

siaoste—r i y^ras*—i. r —no 3 u 

wj^rf—i i eiip^oij—ji < srtr—4 < 
s^^rfOissS sjo^. 0 53.—t u 

-* J" 1 J S 

^o^i—ad ii 

d! ? -Z^—Cv-rf i rflj5£^QE II 

fad* —tfuS* ^ i 
£2 

U n 


j I I t 

al> ^s^coso^o s3c$3e &$e3J5c3o en>c£3o i 

i i 

sjSj^c rf ^Oi» £dd$t»r&ftt«$3e it o » 

i tftitti&s ei 

ai, I $?re?saio&> l sJe^Se I J&aed-raafcf rfs^s ! sras^sob^o I 

E i 

i pi t s£d ! sfessips I wsSjbcsSS; ft o II 

y JWOifciM^3^0 w 

arBeda&Fi JWjST^a ad,3?gS> I ^isai>5ij»s^aJa 

tfsisFiljae »ijrc£.e sto3$s ^i^tjaptljae^Se &jCod«Aj&w©oAs oton^ 
sjjSaps >ioS a$a*S-j5?sSSe S^eradW^e ^t5trao3j&$£^3sta>rio 4 ^o ?dt$s 
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^ I adj^^lfeEa rtossrartofo 1 w^Jsfojfcostf^rs I itj I t^.&a ?! oii^ 

^^bts a^Sa tfoss^dofooS ^c^s 4, li 

IJ \ ■& Eu^ Sp “ II 

fi— ^^rund^fi edddd $$&Fsbd:>3 1 ^Fn>?rsoii_dift ascte^' 

** A v ^ 

sSetf^s— ^dsr^F^^j5 1 5$oS$s—s^riifcd I awsS^s^J*—c£jscd:dd 
yd I s3j?sdjscii—?&fc I wd.dc—rj-if^^ dsxiid i dds—si; etd;^;, I 
adj s£d— ^fXi eH>r?ii, 

II S£i53i'$F II 

^t&rtretiori edddd sS^d^ ekFshdo : l £bB ssdii^'a., ?d;F$i^FEc^&s, 
di^riSod ^..Ij cdid-i. scjsod.ddoto yd slaedidfii srod eS* ded^i d^odgffr, ji&i-** 
eskrtf;. 

English Translation 

Eai-sc a loud voice to Soma the inslhutor (of the rite), purified, 
gratified by praises, as (men pay) wages (to a labourer). 

H Jf^E&StJOT-^l 0 


350 ^csK^cira rlJSfi^doKi^s 1 

1 1 1 

SjZ S^)?35^3 ^£©0-3$ 3uOa ti £ II 

11 jjaJiraSi u 

I I I I 

I £37c?e^ 1 esfjtrija I tiis>$0< I sso^dt 1 i 

a,? I 1 ^prsds 1 i^taois I esSDi !i s II 

u areotoWsresG^c * 

t 

rtjse^rtJsrsairaSji g^trsBi^daj^jJjssj^SjJeitfs rtjassSjse^sSjOJjsiSicdooiiaa 
E335'5t& S37UT& SSodiFEjFiS I sd8rli^3 I ©& Zi ISjBbCfB t j^JSfS JGJSSS&J 

^poic^ja'SiS ^oSi 5 1 , 5 ^ rid^T I < 5 S 3sJ osf.iSeS o ?r? do I ala. era 

"T? —' 4^ tj ?J J T ^ wJ ' 

mtfstteok&^cn^e?© £,erf w^sraji rf,c»Je i *tfjit-i-i N 
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a sSjisa^itfr i 

fljsetps_gfo^artfrod l Wosa's^t—di^dprsd 1 wd^oija—eAJr^c&iod 

$a;F&Rd 1 oto'seS— danda^d cirawrid dasti? 1 d9 es^rS—i&Gfrfas^jS I 
H6&S—d^dcsF^.dfij^ I s^Fsirf*—i>a afcsk scJsoBdd^ja yd ^“difis I ■§,€ — 

y^d^oii da&s,, acu s^dri^r^ ! ^tSA^f— 

ii & 

fcicrsSrt^od sw&.gfraiei Sjstdo5>i yu?§ cfood ^diF^at'd cSaada^d dJsyarftfrfijaw* 

•avi Cft 1 ^ 

^aXdjsfrtos^^. d$,deaFi$<ddJa, &a okdi t&sosiddita ”d ^jsesd^ dj^tra^w^, 
Mddafodj d-1% do SO djJStfj 

English Translation 

Blending with the curds and milk the Soma rushes through the 
woollen fleece ; the green-tinted Soma being purified takes up three stations- 

(l S Q- is 3fS Si- eJ I B 

J I . 1 

£5 o'dde es^ra i 

t i 

es$ s?£&t9&r&cc»o ^ ^ II ^ fl 

II dds?>& II 

d© I I I fisd.oki( I 53 dS( I ©drS t 

I srtirfes l »& Lessee [ ^ I idjaaS^ II $. II 

• Kactontps^o • 

^sti&tjs^cfoesasfooJje daSe ssi^e sdS^s d^addrf# A 

s?^d|Cfi&**tJo d^et's^aSo ^a^s^eoiso drio doijrdr^ I d^odj^ i 
jSjsedsd^s^wao Jia^ tjBsIqdjOCjato^^ I esjid^doa ii rfjs . i^d r5e tfa&re8s it 

il *j.»SWE$F <i 

(£jsgsto;_.ftraeda^ij) i 69d fl o3se —snb afcetf ^SMFdixaci f sj^Se—d^da^d 
dwas?^ I daqtodo^o—do^addddd^ riiSf&d l —cSj^testfo^ I sdO 
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(sr!) f aia&STSsia—sJj&rte ! a^sSes — ri^od;'^^ 
;»?! ^cSshrhrJs t mp idjs^s—shiSrti&w. 

II tpamqiF li 

fefrfjfdj ercs^oSiosi £swF&j*>d ctesdSjSjsS tjjsajrl^ sSissju sjj^jdrfslrftji 
&ra.ec3^odtr : dsisirfi, zhO^as. 3. «ri ahJarW rraoiia^L ,Q 33l 

\m* '5 P%. ' ' -r- J S —* ^J. .'>1 

English Translation 

The Soma sends forth (its juice) through the woollen fleece to the 
honey-dripping receptacle ; the seven metres of the Rishis praise (it)- 

t ^cioiSSttt Al l 

If 1 1 

SuS EffCTE- SSO*SSc3'Sc £3 c3$s3p? ecratll I 

_ _ ad _ * a 

! 1 , f 

a^cresJ^sJ^ear^es n v n 

!! a^tScsiSs [I 

I ! I 

ei 6 i ! SJw.S tSSSil ! Wrys&S ' 

I JjjjfltFS? ! rf^sIf^SS! I f bSQs !! ^ li 

l: SSO&IISUS&.O II 

s? 

asSsjF-S^-rfssFt fi ^rassisg ^cSiodJSFds rfoi s 

ds 3 ; " I tdssida I I sji^saTo ^•atjyBo (3$3 , s cfon^ s&asiwo 

&ra atf ^3 a? SiS.eJtds I .jSjB^sSjw^sJjaoijrfjatSi; 

•J t) r ' 1 »5 ?5 « ■ 

uUeon^iJoijs rfsSra sS^b^s 0 a^a^riuijoa io«ja I 

oJsyssyatJj^as&saAas il 

II li 

sdjaepreo—xh^ri?*! cSs«—I rfslFcSf^dioh^ ! «sresls— 

eSa=?^Edjs I 3(6=—sdtS st&z i?ti ( tfjsasfcs—&tfw.;Kh 1 s^snfit—sha ohzh 

1 -z V 1 V ^ 

alL^sS) ! zi ?5jt!^ jyi^r^C i ?j 5 SiS3^— 
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SI 




u WSTOtfF II 

tfdF:Sfd$riSrto Bko^shs, ;3t§. desF^^sdcfo 

ad && ofocii db&ofil ladojzs^sS.ri^O sl;3f&&3?„{5'. 

English Translation 

Soma, the leader of praises, in whom all the gods are comprehended 
unassailable, green-tinted when filtered, enters the cups. 

11 H 

3»Q CSjSSljjo OiJSSd *tf$o I 

$cJ3c5j3s sra^cra^^ddo^g i. ss it 

* li u 

3w0 I t^assj i fiffSj { p^qrss 1 ’ao^ra | cdj^&j \ ^ 50^0 1 
I I 33$*S*5#S l «5fjgFjS Ei K II 

H EEGfoM^TiS^a (1 

o6t tfjassio ^aoo^eta ?idd® rtstoatfo dqSdjBdiaS^ ^Siedrenupiio Jiowo^tei 
woaSjjifo derfStspa ;da odjaSo J »Grit3, I ■s?si > da 1 ^Fnsjij ^od^J3e3j3 e 
sw^b I sra^i | osa^a Sjfid^jtdirSjhjsyBF^rfAti^rfjstSjats- 

rfiijar^e skffossjjg^sjjFdib^s I ojon^ I sys^BjSdiF^f^s ^jssjjs sjpo&d-rajlfce 
odasd. _,^q qS(3^&s?) s^aiMic^ giBrts^ it 

It £^3 2jZ3aj0J=- ( 

{^s| ^t^oderf^e) E?^crfi^ BS^aadSfSjs 1 sjatfi^B—ain^rttfod I 

ss'S^a*'—I soda^f^s—dJdraqlESiFdiudclii ad jw$1i I ■sseJ^ss— , &cd ? 
cS>rati^ I rid^S3—SEto?ted (^odf) dtjjri^ I t^Bo—tSttfirff rt I atfg— 

c 3, distort I adB oi»So—sS.raff\ Xr?da. 

|| u 

^ daaab^ djioasid^js, Bb,s^rt$ozS ri^asj^djddrijs, doirfea 

£rfjFdbg;£fl »=j $e<As rfs&re^sjtd dtfSsS^ u3^ d^oiio^ri djris; tt>ss sS* 

ifSbiSiSKin aSjSff' sSetfa, 





[sSic. r. s. l. Sja. nca. 


English Translation 

Proceed in the same chariot with Indra to the celestial hosts, a priest 
purified by priests, immortal. 

l I 

353 Jj&^F 373&afoie5r?^5$ zS$s3{$ £ 8 I 

I ( 

£tj«&Sc&Ag 1) <?*>£& !l t II 

II sJdjssdi II 

siO i tisls 1 ?! I ss-;3S50iias I tSeds ! tJesJ^s I <b3* ! 

»>5«5>S>S I «^5S«pi& ! a I Ci-S I! t II 

b KZ Oulti^. ^r. i 

rt&^-TTFSij «B)ri 35aWOJvQi»rri 6? 3^ rJjfi S 

sJssyssSFC) 33^343 3353,5 S$i 53?,, 1*5 S&5&&S& Eja^etS ^SOdaSSJeUSt 

a«5i, ifj sse 993a i d53s as^g^f^ipris^S |j sy^jS&s I g^afs. I 

w^rlda«i;5e& li ;|j»,53 j riF« ; ?dKi ri*iF?stB4 ^oijs I ssSjs^Sei 53 

ffararsridos I 

jl JI 

*&,* 1 a^aoSMj-criijri ysSEgjfcu^cta I _^e^alsSjB^.'i! 

4$s3e^s—:3ffi£riti>nir\ I &>£:— Sooda^d^js 1 —sn^ri^g is^Jj&chddete f 

aJsisSjasii—s.iQ.odo^ eSjse&Eidsifc yd fetcbfii I stie jpsrfa.—ririrS, ydo*j s^isi^d- 

il Tp^as’sqi f l ! 

ssdsS Gh.;dd<h, ysSf^.shdddJS, d.ffSiidJi'd&G, dfd3rtens/\ Socd^ildd,?. 
zin-jln-vy ssT^Sg&adfira, &a aSjaeasjjSsirs yd &??do& ®do& ^arfas^rS. 

English Translation 

Like a charger eager for the combat the divine (Sostiuj effused for 
the gods hastens when purified spreading widely into the vessels- 
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5iJS£S 5-30, Sojj &fc?r d). 

C _o ^ 

ti KsatotiBjre^o » 

rts^sSassSfasatf arasid I isf, stsoncda <ad ajr^sdo j 3 qj;3a;> Jlra^cl 

wnz?^ sisiF^fjadna^&s ! <9#;^ agjs’s s ftacoaire^e 

1 ri^oi3jasE$Sorf5e t 3ijn> I tfsreoiis aSsSri- 

i^cScf 51 vaa^af^ 5 ^$ isasSs"^ *:asJjbJ3‘9£>i& If rfais il 

ijpjsjaci^).—s-c^^oij siiowwd ©jiissatfcig oocS.'^oda djs^rttfdjd^, 

ta4 r '^ ^soaoias aaw & sSjsdsi^skdj. , adt>£ ebi sda^ri^cfa^; & tiJiV^v, 

^£*Lfcf Ij5,f id d'j^d SjSir £ 533 sii, c^eibri S3o'<3W,rfj Kij&ritfj ; °J^5!d 4'^i^jd^; 

Asjo&Jjf »joW tSs!a^ddJ5 wd •SedFda ^d,OiCfrif5cgidj &, *jb^d dX ri'^i. Juo&d sto^, 
tio3o3;e b* sted^j^ d^dsae^cdrfijriVi. as^bj^aeS^cdag— rtwao&s aJSF^padEf 1 
wa^af® isnaQs^ *wd; sSfSdo^di, tfjs^d a^oajstrtrf^ kodcflj; 

aSt^sanfi. 

—ncy 

E&iaCto- .F il —£. H —flsV 1 

a, ir wi^cg^k =i £rfr—£ 1 

toff, rig Cksi W3tf.oa3 # — i u 

£$.£ & 300^5^ £■- r? I? E’Cv rd r rfx^ ti 

cSe^y^—scd^ja^t 1 

^□rfi . £A:«i11 

Li Tec £0 a"s TT?) ^ij 1i 


3S^Ojo 55 ^cisfyaodo ajj rrec3o3 t 

! 

3£oo ,i d$ ^>o3iS li 0 n 

__ _ nsnd * 

II S^^T-S: l| 

rtaiasias ! « I S> I fctcjg I ^safjscJa I 3d, I moiai ! 

I j 

&5oq I d j oSi^jj | wo 1 tisi-ii, \ ^Q*ji£ it a li 


xxv 3 
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1 S^abrSpaS-O ■ 

■ft 

riscreoio* risa^rssrj ^ja^s^d afoi^wg es <& s*ed^ \ jSja^arfjodad^ I 
39 $ ^P'JB'soSa E^faoia drag's oil ^jaedisodo «. I d,£4r«c9 rr;oJ}3 1 ;£dj$- 

5^3 S &ra(rf00 oil^^oJjFtitiSoSjjWFSl^FSjF^^d 5,oSifl Sjbj^L 

at^ro sj8 s^/ad^ j I ^ ei gga^g I &doo d oiizjs? Sdoo wieo 

&£d es^d^dwa^ariroa II 

U a^JTEJatfF l 

visa'so3jg“Sji^jt^J5do'5i3 I e# & I sj^fpa'aoSi- 

sb&tred^Sarf Sjafrf^sfc djdo^fc I si, ms&Jai—sm^dassaft rrsfitfjasa I &tho fS_ 

Estio^a^rfoi I oJidpjgw-^pEa^sREjlfJri^d aoOJfojri'ffori 1 ^oJi?_ 

-dadd a nun I de ^j&esSasSpfo, esootfofte. 

n ^sgtijJr n 

aa^j^js^csd as3j adj-^.^ri’Sf, th^^o^o, doQ a«!dd5n>ES djdo^jd 

■rnstfrfeio. dSfca. 3J&3.rt& ss^c dSshdo^ ^ptsssai^rt'S^d 3?asJo.ri^osi riodcl ,& 

M- v M. ii Bj- i^J 1 

nth jSJSfdo?!^ y^oao&a. 

English Translation 

Sit down, friends, sing to the filtered Soma, decorate him with 
offerings to beautify him as (parents decorate) a child. 

U TSoliS^E^tfl II 

I I I r 

siaos 3 ^JS^?p§ ^wse) r!cdo*rs$?$o t 

I I 1 

SijEi^O *1 3 li 

U Stfjgatiflt 

rio I •&&;>! i da^a 1 3 I sira^s*?? I I dodosI 
dEds%s^o | dodo I w«£ I Q^s Jdrio II 3 II 

it K?s&>E9^?a^o 11 

s^dTV^sJp^sSe saf, Bales's I #</t&j3o td I dsus d^o $ djs^^g 
*!& ds^ gd dja*,$s ! e, v.z I *q3 N 
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tfol^fdaioioSSi 


c5e aii^tas rtodoTcstf fio r^Bo^ je-stjjjSSUadosFio jCj&erfoo dJSB^dJSF^- 

*£j53S$5SF?!&esJB?ip3 ?»0 I ^oSia^OjO^ ! 1#$E»a I fS Oi>tSJS 53^0 

rfjs^^irtjaFC^s aSaolrsswoijaa id 3"' I asciis t tSess^o tSssniprso dj&tfo siatJo 
siasisjsS^o & dsjab &.tto£3e3«rido-£d05i}3«©o JS’al oSotraJ Ei.c^jate3^iFS^c5ja"^^ 
A s’a dediSarfag^ ^s^fs ! Iqs^so so&qjFfSdjCrsdSid 53$FC&i83:tJo 3o ^jaedodi^j 
to II 

■ JjjiJSOTEqSF » 

(ds| d^o—^didsS^ I 2 Sj3^$s rf— 3^a5iKiJac^ 

dtoshdol J tJsa'ss^o—dtd^rStf ds^d-ra I dado—a&SFffstftf&s I oiddj 

fc$j3t>d i^od^dsJjs I rtodoJOtijSfSo—ssqj^tlra ud I -dso-—a 1 

stoics—dsUtdD^d^dtfri&isdiS I to —£id,d,raso. 

I I 

at5. aiij ^d^Fi.j, acid a^iflioisoafi ^.raS?hdo3, tStri^rte d#^^, 

*ddi aqS^d a^o&i^dfhs, s'sqteshs sid a Araerfa;^ d^edo-^ 

d^dtfrltfjsd^ aa^sireac. 

English Translation 

Associate him the support of the mansion with the maternal (waters) 
as the calf (with the mother)—the protector of the gods, the cshilarator, 
endowed with twofold strength- 

|i »£* jSBdadartok I! 

d driF ,oiJsrtd et2d,dd£ jiSiJB o «ae« ^ afc&ri sjaoSJifrtjjdasS-tScda iid.UoOdcd 

w'fj -£ v <£ 

JiSlJE die si ;3* <&d S3 53 ^$8 *oiO & JiG^.dcd (». V--i) 

adj^srrvCi^dj. 

1 ^cSt^TTt-^l |: 

1,1 ! I 

^S)c3ei3's rigjra^sSc ok^rs Sqrerato Strfobe i 

! I I 

CMSC^'SjOaO ZSo&rfO? I! 4 f'l 
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y JSdss^lt r 

1 z^jTCiqiffo I odn^a I S^rsroij I a^ofoe f 
i l , I I 

C&)$5 I &lS^Ofc> I !S(ktWG$J [ || n El 

EJ^are^iio ao^ uratfslo ^S'sB^EVjysFJCi'qltfo A/atsfoo I KiS^et# 

^)S«S II 5 ^^ trifle w^gSs I $& af ^swdetf* I 

^a^^esa^^rad* II ©*f® Sjsssiis tfjp'sroij dsrre^Fo £>(So3.i? de^asao sgssfaqlFa 
o ii^h na Sis^ois sdriissi'O&i si dj-ses i&z 

II 

D ^ji i Jj n ■■? F' a 

(&&€«&>—olio's-—0 jj 3^! oe^abg \ S^rsFoda—slurbs I &eSo3is— 

sre^Sjs, oiracr^snirbsS^Jse I ofoigra—cdrosi oe 3 I aas^ol> Sdi^rta I 

^dorysoii—sjdats?ii\fl I doSrfji—^^vad^c^rl^d^ja; a sd,ffad I Ed^aqSrfo_3 J, 

v^ 5C ^J3([ Jjlrjfil I 3 j)^" 5 i— £'J[1 dJ7:ii" J-',0. 

*\ £) 

I tj^T 1 DU tl (pp t 

■Si ^tshcb ciysii 0(3 S3 its, iSfSj^rti? ssfi&ft, i&aMtsarbsJ&raf, oSrasS Of A 

—* ij a 

SiS^rbs, ^dic^rtra sEjKeadScsarSisS^.Qt a id^ad dt^St^SprsE; Ss Si a 

1^/3$&s. 

English Translation 

Purify the bestower of strength so that he may make for invigoraticm 
for the banquet (of the gods) and may grant much happiness to MiLra and 
to’Vanina* 

i t 

«^'rf*o£nb&tp i 

i i i 

^csrsSoa? 533rioirerioft n v m 
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W. L. SS. Si. S3. £.■? KhlVfcSSolciSa 

<3 


I! sjcSjjads if 

| BTj I *3^)5acio i e$ I OTsSji | esrfjs^ I 

rtjatsfu ! 4s I sisaFo 1 &$ I ii v t! 

> mannas I 

^ £js$s3j sdjfoSHio flJjj^ata^do sa, a^afcs^o sSsaSa^naiia^FO aras$s- 
da^Qeoijsi ssasljsest^ito^ I e^afojSSoi < ! &ra * si(5s 1! sdaho 4e riorsteisf- 
dtfo d^a rtj^S’^rtjsre^^'adjJ ^oaQ^cJsf ssaJjadjassa^ I ^saJdoiJSsk* f ©^4 
wwa.efeSresssi (f 

fij 

I £jI 

(adj S?!a&Sio—^jrajsJ^EsacS t sa,—I ©tf^o—■&&_ 

jJojjs^d^nah I zztHu —ffcS-^. | I fe—| rftaro- 

d^sS^ j 7tO(9f'8.—3jcreori9arf 1 ar^odja^aSi—fjasg esSCuhsteS stockf,*^- 

II h 

arafriitSfri^ qj^sja^tsarf {S^ ?3s3^ rfogdaSc^rS^rrars 

sJjdo&shS,;! dsia^ frssg stsreSrWjsaS ftadpiJMfcS f;!, 

English Translation 

For us the hymns glorify you the giver of wealth ; we clothe your 
form with the (products of the cows}- 

i rfekaraarasa i 

1 I I 

& tfj&t ^ccrefj'so ate <aoclfte ds risers es& i 

rtaisd *3^5 rre^o shafts? M 35 h 

!> u 

*»s I ws I rfoesapao ! KlJtl 'sodja* <$J I de^s^o®; I wft I 
aswas-aod I I naga&i’jafaaj ! t^sd N as !l 




[iko. T. 13, i, 4a. C; cv 


MS 




rlTaes^. crsassre:} don'sF3T3 s&etetjj^o xjSjSaciH*' a§? ^a^/se &oe3.> jtf 

^o ®S» I s^d dj&gdpsSa I Sss^dja^jpc f$sd& | ri 3,0 ^« 5 esS cdojjrs 

zJ-sS^ SUa^oSa 4t^o (Irart^a s^sdoiaa ^cSw^sfcfo ns^oSa^sSj&es- 
^joia sdrertF^ o&$&ra$ I ss^sd^jas tjisS li 

It 3jj£sfoii$F it 

pSs-— ?>sS\. I 5S->cs , 3c5'5o—rasdrriefi I aJSs—d^sacj I ^odjae—«jsf^«3frf^e I 
*!s—si, I ^(EisdjCS—w J ei:dwJ3cis'sci I —tfA^eocii It 

^<&t—sri^^n t jGaJsrf —sirariFESdFtfcS'sntissdaS | tts&i&s^s&b — 
au^sSasraci J^Jarircdsfr^fSiA I ^Jsi—aria. 

ir^^ro^F li 

cjrf^ E^saFri^rt ^ J 5jJa{3'3Ei a^fe-si jresi £ecfc dra3» 

^jjSrtfia eo3a. a-j^rt ajiSjcSsdd^ sdjartFrisFtfcJ'SbriiEioi fisiafi eru^riiSSsiJS 
J 3 ri nda* 

English Translation 

Lord of our exhilaration, Indu, you arc of the brilliant form ; be our 
true guide as a friend is to a friend- 

U I 

II II 

*:3?£>o ^o^oa tf^So £o a3^3jp®o i 

i i 

^SjcicSerfo rfjO&sorfo ceLts? 0dM05jB?p (I &. it 

U I 

- z*i3(»i 1 i I » j dgia I tfo 1 £& \ ©s^o | 

s**J 1 &kzs$o I tijodwo ! scad* I Otoic&ffis© I rfi II t II 

ii t 

tfis ^jssrfo ^{3eaa i $trat®3’55& J ;ds* I s^c-ssso I tfjdal 

ts w& ws^sssdoEdidbtao I *siiaa I 



S. S. 51 . 53 . EJ j 


39 


aCj/ifdSbtuSs: 

*3 


c^oiwo c^o&rfo^o sras^^o3{Ji&3oAj3o2ao , j£ ( © sj-3 I *o ai sSjses- 

k^^sSjo sSs amsio srsjj odwoSj2?§ t riow^dd li afcot^gWF-gaso esiodStea Ssi; 
dO^S 1 SS? $foci£l«& 0Sf655F3'a } ^i'33'3CiJ i F»5 I l^&J&eKiSSjOEi ?is I oSo^S^F E r ~ 

II I 

(■ad, ;3.£e;f:i3fS)^f) ^^3 ,r —(dd^O I —agcra^cSnsti I — 

•fcaoCSKSCSfo I W-dill., I esSjESO_ ttF r 4g%$"iii \ tfo S$¥ ir tig^O— cdjsrf OUgS^rf dfl i 

«t5E*io—dtdsjJtf^dd^js | E^odwo—dotStJeto wd s$dd<& I wd oJ.wc3jae§— 

isssdS)^ I fit —(3d; fc I ©oaSs._5j^s3n%-ff^I ®ai (aSwo3,rae$)—fresijj&sfo. 


1 1 tpTs^Jt)qSr tf 

•j€, {ids^ i^crs^ysrf dMosJaaosk. ddF^Sprad 

otod D'3^sl?iEi ; c l j5 s5 j djSSt^o&jgGidfii*', doSa^j&G e?d ssd^?^ Frsdd&sh. ?!di 
si!>«Srt«?ji (Sciddaslj. 

English Translation 

Show us (your) ancient (friendship); (drive off) the voracious 
Rafeshasa, the impious, the double dealer—drive away our sin. 


eSJStf sot33o±> SJJS^^) 

1 HEGSOKqpi}*'!*) I! 

So si S.aeoiio o I ddF'^rrsdeS^jsEo^^Fo I «£.*,»,sirs*a f 1 

V 0 -B c 

3o d II ri£s ^ja^SJ(lo3jsErig II 

es^iETS'd^;—io ds aeso ds sLo^^ d^fScd'J addled} 'adds 

wdo »JiTi,ri?diK)4* * fcocjp sjjs^do^ ddF^c^ddwotifdFdj ajj&rtei. shi*- 

dtds'S6fioCjjjj j rl'i?^ !&c£>(i jlB^deJcfof, as^jSjdacS^oiijS—So dj a* do sStSdi^di, 
d^c-^tridd^ E&osScS-re sSes?crane!. 

XSJ3^—CCSJ 

5&OGdv—T I ^^033^ ^— £.1 i^li — Ao 3* li 
—£■ T wp Ofo—55 I U 

*&££££ ,1 
rf^EJas^ 1 11 

rfj5ejJO( II 

tpodz —^ li 



40 


[ ska. r. a. t, rfja, com 


Kr 30 ±>fS!p^Xi&}S 3 


<1 ?Jc.!ossbijS! Li 

1,1 t 

3o sis £&3'&olfcs 3osn>o£o agjs'sfSrfiSp nsodo^ i 

r i 

&$3o ^ o&& ,s x,c3cdoo3 rijs^rjag i n it 

_ _ f&* ij *3 _ 

ii jr 

! 5is i rtsraetos I docUoSa ! ^srepfo ! w$ ! nsoia^ J 
fcrila I cJ I :das3 ,8 i tf.&e&as I rtjsSrssb? II o B 

_ fJTi gj *3 _ 


19 flBCi3ES^ra3to fl 

B 

!»s riscreoia aiii^'ss ;3i®$ oAjjbo&jo sjatraoda ^oh's^Jfo ^y<3srfa 

^soiodjfFio £•/*«;&>;&$ raoiad I sssps^S I g&sdao jjjaesfcn 5tfao $ SiaSto- 
B’sao^DSj! ^treOt^ oiajjre sre^Js^sSrofi ^d^sl^aSFSlijiFaaFSjEtjitoFaFip: 
4o a 5^si stdodao^ I R^tloitosJroa II 

-* » <d ** 

it ^usmqSF ji 

tfscreofcs—sba^rftff I rfs—t daBroJs^iiSjdaritf 

^ 1 cy V3 "5 v 

dji-s^a l —sb& ofccfc, u&jsoad I So—stofsli^A ! sfSrraojaS rradcbadtJC) 

T2 *4. fry 

jb.a&Q I &&o fi—3"SC6aodat!a stLocD^aBo3 I oSas^j?—aJa^jjaqipssj'SicJ dsa^a 

ri^oa Q jji I rijaArs?8— tfi^riSoctoja I ^doiaotf—tsao^a&a. 

aa^i^ji-^o^cS a«3, t, gitiji clsd^rttf dSF^ft sbo «Ja^i djioacf ^edi 

Sidi n^Eda?3jdC sb ^wD, sioSasiida sjaft^Esa, esejotfasbsAo^ diaci ^driBSCS uSaatiQ' 

(r ' ->■* 3 >^- 1 

flvOESftJJB & E dri$ed&& 55«:o^&?ja. 

English Translation 

Hymn, friends, the Soma purified for the exhilaration (of tlic gods) 
gratify him with oblations and praises as (men gratify) a child (with 
ornaments)- 



*$. £. 55. £!. rf. «?,] 


41 


aSjiVfci3io&a» 

<0 

!l SI 

1 ! I 

sc s3^, ^Jsrfitse-ccisSore!®.tfcae &&&4S i 

r«J j? o 

i i 

c3et3?&g;&rad%€ (13 » 

N cicjs&tia I 

I d^sslasi I sija^jssps I 'at do* I SofTSjph i I 

I II, 

rfes#,s»ae8! siods I stoats i aSSs^Si n s> n 

.1 7ROi3S®!J31!^6 [1 

d,drtr a ?5^3ls5t *io dal, ‘ad aaaa.sipB^sff® I d/ado d d^OjiJjpioSja- 

tSb8j 5?^ o II _ 

—fr 

brj^^s sS,5odordraeas godo? ^jaesi-jse d?iaes-ot!?s ddoKjeg I aSsAyf 
s^dS I I 'sd dSj^e odotpt dj^sfirtjsresps a^do^j^e 

tfrfa sd,®* I *ez^gs l ESes3si?i?iSFes'S(3*!o dj^jse dodj?e sksjtf<3.rae doa$2 
dOd^&asseoo^a II t£j&aJf5?$Fe deadcdMf-sfft!^ -aa rfoEa^ridosl de&at^*! 

3T3. e-SL.£.0 F f ^a tfa&S 4^,0 II 

II djdaja^^F I! 

dj3^$s —s^oSaobrad i^ttgrttfod I *td—tSdiriik 

■ oof5a,{js—loodw^dsto I dSEJBSSss—fifdirte tfg^sis I uoSrwstf^js I 

35oS$s—rfs^rttfcdJ ded^si*—sse-o^fj^j^drfjs ya I mottos—sj'ifdidi i dda*s f ;l«- 
^csan rfjsdUjdjs^tf. 

u I 

aictooiicred fljsc«$rl$od tftfort&i eidoS^U^ 
rltd^rttf dg^jsjs, ddr^tJ^ja %£/!€■od eeoSBsUj&jjdds yd ftfttdicfo 
a .73 d dj® c) rt 

English Translation 

Indu being sent forth is sprinkled (with waters) as a calf (is nourished) 
by its mother—the protestor of the deities, the exhilarator, graced by 
praises- 
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£ cL 5^. C’.CYi 


wti CCO E9 i^qiS^ 


ff aSesSsi3»Q4jri^ II 

ad rfrir.fjc^ oJjarisS ddS rfo sarf sijei^.'&s <aoo * ajic&sfri 

’J 3 ^ gj nft t) 

td^dcdj Ss&js siif.o aoao sh£,eS s>&oSj3frit3(is so^isd ?3cd^FcjO DoftfQtfiS (r*r, ov-i) 

rJ ^ ^ J, 

I Xoiog^CMS! I 

eodoo cjv^ojo R?£&£;sofro ^^©jo »5^o3o? i 

i 

s$Ojjc desSctJj^t *jg«s 11 4 n 

II SC^SITlSi I) 

II I .1 

woijo 1 sijgtoSd l xvtffSs I aoiia I iterate ; SHBofoe I 

esojdo I c3e.?3Q8^gs I rfoz&i:jJ3*53£ks I *!j3s I' s. II 

I I 

woiio j6j&$s3jj$ eSgpoSa aieisois kS^fs^o3ci sr- Ks^Fis ureqScSiaa ^isSi I 
3tjisoiio Ara?^os ^ enroll sS'rra^Fo »?So3j$ riesragrao s^fRtfro zi J 

&£j34’5d«3')&3;5 oeSjo SjtesS-jse tSe^Sei^ i aoEja,Si*.'S^? stoijfoate^sSjfcts SSolitsi 
ajs^fjodarolw^j;^ ^sda I &$ ogo sfctfrfajss tsSrfaes *ys il 

I ^iJiOIIliF I 

ssoAio—w jSjsesiidcsj^c) I dg^oij—i n^fS:—Si^TfcRh yrtii^fg I 
tsoisq—4s ^rsfs<od(rf 3 i I SjjsaFoSa—sSfri^js, I &$3o3as—jSfrfJris# sm^JSj cfijsfrjj 
tron&ss,;! I rt-iSs—kodu^ aoiao—4s I eS$s3{?^s—' aoBa^aiSfriirttfrt I 

r i 

4i x>^erfjc3fdrij 4s 4/ifd.irf.; s3(n?Salcdrfj3j {3eri^rt< jraste-ra, 

CCJi^NtftS'l.c^ 4s &£(»&;& 'ao£35 f ac3S5d3ritftf SS^o4 3oSF^eiti'5(5i'3CT5 i ^ 1 

English Translation 

This {Soma) is an instrument for invigoration ; lie (is useful) for 
speed (and) for the banquet of your gods ; he is effused most sweet-flavoured 
for the gods- 
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3Sirt l fCiSfo6a« , J 


II t 


rtj&esdos^ qqodjs? 3 3 a, 4 s *^25 1 

1 1 

sSoaSo rljasaio ^sqSdo 11 v 11 

3 EEECES I 

rh©?s«d53 s ' I fJs I wdjss <®3 ) esEj^da* 1 tfais I 1 tj!^ ( 

I l l ^ 1 

S’obSo I 3e I tiSSFQ I 53$ I i1j»£^0 I $tdd* II V II 

u ws>o&»q>t:sS,o Ik 

, ^ 

e 3? tods:* ^J»e> sSe <bo liras fS-ratsk J&iSjsss $ 8*02^0 firsts sra^o 
ruratdad^xs^dftraeaiwt^dodjdcS^ahi^o $?Jo $?> I rfdoaij !l *jsart-^^,rars 
^■rassra&sll d&ratscGo da^o 4^0 {Sei^^tfo it rfsrare rfsfio itj«83& 

£ic ora £}«£,$ $t$do I es$qjradolre*l.} I Kw^oiresij II 

ir fijAAcreipf n 

j$asig£— a^ajSoi&astS d^ahi^ I 'soilrae—as$, 3 ,ra?d:ES{d^ fats —Loea^i^ 

?;f?b I ^5_ddin | rtjassiaB*—rtjvetdj^ssrasbelra I esd.ds ff —as.afcnj^sredadja ssd 

I _j^cSnsh I datSo—djisaddsagteii I it—I rfssfo—dridfl^ I rlrstda 

—£eoraari$rat££ I Stride—EudjdJSi&i&.ftS. 

ii 

ss^ddc&sreei s^ofci^ &s?d:>E3td£e, Jorsria^ rfdart ri-rasoSjj^as&csacira 
a^cdvi^srodicira tsd f&Jdc^ ^dnsh. ^^sdjsdsricl ^ dsjd^ ^oraari&raa^ f4s 

vjvd| vJ Jd j r ^ rJ■ 

English Translation 

Powerful Indu who are effused, pour upon us ( wealth ) comprising 
cattle and horses ; I mix tlie pure juice with the curds and milk. 
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irao&eetfre^JWos* 


I ■ j^o 2d 5R .'-' l Ss O 

I .( I 

H c3js€ SoD^^^o 33^ ^ocSjs* c3?e3s3,d^j 33o§ j 

^ rJ —O 

i i i 

3d^5esj Xdle sio3j&re dots; n ss 11 

^ 9 1 

II 33^JT5^g fl 

j(s I flfe! see^ao ! 3}$t [ gedv-Be <si l rfesisjj^s^s I 
Jiaresoasd | *td,E I ffoijr* [ dstSs I t^st II as II 

e§e ede.EEE^c sd£e iJjgEsrt. ©totems* sSS^rfreTrirso aJtf.j&cS'so aSs 

fr ^ 

•aotJjse J&Jii«sw tSESfdjCi^djse^aioSoeff Qss^tjjBS^js^ds^s st 3.e soior? ^djFcSc^t^ 
skS.rtj^e b3a k tSjssjs^c ^ I Bs&^&ibe s-jS I $Bosi I *>a5esd 
sfcnjrs Jisa^ JisS^s Be&.tfSjae t$sd£ ^t^3 f ll 

It ^j55dCS^^F l 

FJi —psSo- ! asessre-a—?j n J.srsFd sSsforfiffi l 5»£e—S uSocbireci I gacJjssE—ad 

4- 'l,.- O 

Afifdidsdj!; I dfiiidjd^sdo;—s<sdo3j;rori ^soassort Tf^aci rir—$??k! 

(fdjg—(Ssiirt oj^dc^hdj ! .' rtaitstf—Sw3,f£> erostesdtfFrerijsioi I 

(ids— ) | disS? —suosafajssrarf riasioii^^ri I tjJd —oftdj. 

v S^t-EPJjjF It 

fjdj^ Jj^.dcsFd £ dirts to toilers a ad s£jje5fct3t3S?Se, ssiscd^cS tr^cOiorf 
duad djsd^id ^djn bSddsrehcfc ^^?yscSdj)rt arsJwsd^rtditSoi 

vso5oi)ids3?ci sfcs'scii'dfrahdi. 

English Translation 

Lord of our bay-coloured (cattle), Indu, who have a most brilliant 
form, you who are kind to the priests be for a light to us as a friend (gives* 
light) to a friend. 
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I El 

I \!/ I I I 

a rfo&crs e$d§do So i 

« i i 

s'sesi <soe3jk ads arsi?^ ^sd ,ojooq ii & if 

» li 

1 f I 

*t<3e£» I #jO ! «^3 f I 53 E «ESsdo I tfo 1 ^s r I ea^eao 1 

I I I 

[ osieriL'ae f sda i CT3#! I 65 Rj I c^qSmo El & II 

■ JP<£0»^3^C t 

a§e < a xifc&d $o , sebo sGai^; dsnyfa £odo I as arsde^^jS?- 

sdrf&sso #3 eJdgjjl taskEitS&eots os^aisiirfsi ijs i;s5ri;&o&>| &c sSe 'gocJjsc 
as^ ^ tftfqtoJdf vis first zsto I dips EJ d «wo t^ododo^o ^^Sj, 

f^oiw^o »«:a:^s^o £daJ5 Ojjse^ o3sSs So zzi o‘t£xlsjz^3js i ts*jr1&oto II 

i ^j^jczjiqsr i 

(ds^ ^jaerjiSesicSf) I rtjSeSw—^o’i^fSdiidds^d^ I ssris*— 

t3£sb I «—l wzJe^o—sSsd^&tf^asd I ifo s*a r —ej'T3^)Sf od 1 es^tao^sJdF 
arkdjid tla 1 esri— Es^^iioSisja \ 'Siodjae— ddj 3.af;Aii£?5S<3f s’3a5 - a j s < — 
siofodii^ I CTsqSs—Sao^d^ I jjjOdwo.—do^ddA , sJS (w^)—^fS!tj 

tsudsjaSj. 

sjjs-es&iSsri^e, idtrf; ^ ^.as^srad di^ dfd 

jgptt^Sjuddsija, tfriF^ss^chs ad aij^d ssxbdjji^djs oja&sb. 

tsOSid-jd ££,3hr<^d$«ft, cddi^taod^d^j^ do^dsha jKidd&sb. 

English Translation 

Do you (show) us your ancient (t’iendship), drive away the impious 
voracious (Rakshasa) ; indu who are victorious overcome those who oppress 
us, (drive) off the double-dealing (Rakshasa). 
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elfctf adcSodo 

H B73Oi0B(^3!j^o | 

'aod J doa5s& ^^osSf^s^fo S,3eo3jo A/b^ o3^£ii ago sjeisijticSpSjBe^- 
*3^3T^o I ai,< 0 stoi^ s^o^^^esjy&F&is l 8 , 350 * 1*3 j&i- 

ft-Fdia l e^jreii^s ^)3 j 3,? sSajjaa^asoioJ^ l asdo risers rfs^s I 6 ^- 

c^dolj ^OWip-SO STS go 35^5$^* ! tf^Ti WTifio^rfOji? i 773d^0i| S$$J3fS'3ft J ,B'^- 

3 jjriWFri^S« <$& S^tns tfoSSTlfi 83 I! riljSs SaoSjBeri; Jl 

■e&aid^—*o^«foe|) aew ^ j&ag^ a^adi e^s-Bdg) riojBd?Sodo 
*ae$d£' sk^riSdid^- ^ dddj^tfjjediiSfiteaBigi. sto^b*' e^orf^o.. & 

Tjja^cS »5 j5Ej6j riojBdo sii^o ( ri’J.4(r:-a.) aigos ^ozj oSsj&fj adi&oii ^?j7d esf^odoo sfr&odoo. 
v~b aia^Ojrtsrt aocii^^jFS'Bd j^gis ijotood^o acjj&cdn ■ e^. s ijcudd 

sg^ered donate Widek sSoJaCdoi; 4i Sf5 adj^rtetd ?3o ?t yui?d acjj sS;Wo 1 rt i £tf 

£>oiz aSo&odo s§tsfydoo sios^oioo. apo^sOf^ncdog-- 'aoz^sdofci, 
a^go^^gorfjBF oSorJoanaijSl <a3 sSosnA^s iicdo ^f^do^do. ajx&Gert 

foccaSif aSfge??h£. 

5J3S 1 —OOL 
_ 0 

*3jO££)--7 1 - z. | J(JB^- CfQk % 

o £.=*_£ 1 oio—w u drir— t , od s on * 

ajs^dC^d aJ^os^— ov i 

1 BrfgadjsFfddi i 4-e\ ■ 

Oo^nv. yjfl.i h 
■=L 

rttdss—.cESd^^s * 

qforii—ero&i ** 11 
s: 

I ^c5o3^Et>^S t 

1 I t 

naedjSoijj xSjs^ ^sSoe ^atfeeo ofoci&i sodofcs I 

1 i 

i^0jl».5 ss'ss's* 'scciiSs stSrtfg it n 11 

I BCd2?3(^- P 

II I I 

goSj.a ess. I *037 i g?3os sisjwo ] cdoogi I sSdoJos I 

^ t- _ _ cl _ _ 

I I 1 

, 55737 St I <socj3ji ; S^lidii i; a li 
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siartftsssotoss 

<£T 


a RSOJ1H $3 5^0 P 

l^da^S J$.»FE$8 Ut^FM^ Sad&lras $3^33^ 'SSSje 5^533 

SF^rijss'so S^^dajoi^sdosi, oftio^o f «s Orissa 3$ II 

II SjAJjSTOifF 9 

! sail—twa^sjicis&a I ssioiiri;—wtl,ri^ I 

^S3rrff—s^ssSsi^ sSjsoacJ^ I Sdotos—a>E§, EicaFtS^SaP I jjjwi-iiotfu^s&a 
wri J asiie— £s !?j3f^3dsort* I s^^fso— 'a&| i $F£ J rt?3'SGJ I •gorf.o ej rf.—Tsiocij jirt 
iitfijjcosKJSh I odoo^o— 

a |Sf 1 

"Crf-i53 e)f\ 5T03^,fitft3 , "i i l 3dp dji^0 j3^0id)rjrjjtJ* ^ ^ ^ ri-y 0W4 ^J^*I 

<NNJ bJ M 5 ^ M, ^ 

sicsF^^,^, fcoiSOjfejj^i Bd ds j&Bfriadsirt* ^s^qSFsJjCS^irf -sorf^rt es^stososssri 
sd. wSo^S. 

W* B p 

English Translation 

May these effused green-tinted Soma juices quickly generated, all¬ 
knowing, proceed to Indr a the showercr (of benefits). 

It J&Q II 


©o30o ^O“S03i s-E^^Socs-BjOio 3333?. I 
AacsSju iii&& oioipu a <3? 11 2 11 

»oijo I areiSfcs I goaded.) I adsjSs ! tJjss I ' 

jfijMSki | t^af^ ' II 3 IJ 


i ci> rs yti ^ o ■ 


^csoi.) ^Qrva^sSj&oia s - sfiS!i!^rssp>eojj? 

^cEs^c&toes^if'Fo atoie I rt Eo^a^o ^ds I 33s rfjierfjif ll ^ofcrad^tsa 
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mo&tatfre sextan 


&&rtss tfos^asNSoss*, ti&$Fg$F4 ttS&)o3)d& a^Si« il csoij&?e>S}joci 1 o 
i s , ?f:'S$ 1 OfoEpfQ&rtjC Sis3« djas^as^rodj^ ss3;3*3 II 

« fij-sea^Jpr i 

t^crsoia—^on^jwJSqJFK^n 1 I fc^wni?—e#d 1 

^oiio—dl 4re?sSsi3t5d?ii | •S|OE3^ ! Odi)— , 50wS > $FK'5h 1 £ w^e—i 

ofeqr?—otosd ot5 l £>iSe— ttottfcJ &s?tocd a^ohw.EkKc^t Evsrtc&E I 
tsKbafa^d ■a.cdj^^ I xtoiSfo?—-^fsdi^dsii I £§{#3—e^oSws^^. 

D ^1” [)j f~ I 

irfo i\ cJjSSje!S.fd XvTSfov-jd^t3f3-i < &Odwjtj5fK*A £j3^ri,*3i> 
^,^?Ji3'3 B ^. C0J5EI 'BOStSll djajtfrf d-,dri^c£fi 3$!jfjtJ,Cihri;3.UE Sfdt 05^ steErfi 

mj ■—5 m^J iS ”’”i 

l3EK^J3 <5od.d trECldiiS^^. 

English Trau slat km 

This effused Soma adorable for battle, is filtered for India ; Soma 
thinks of the victorious (Indra) as he is known (in the world). 

II Kti3o35B5CJ| If 

I 

ej^«Sc«&a>? Jessys, rc^qSo rt^ts xntibc i 

1 1 1 , 

^ ^s$££o qJd^sto^sS* 6 it 4 ii 

II EtfCVdt i 

« 9 rij i •a 3 r I 'getS.s I ; e# I ft^o I I wsitfAio I 

£sj,s I si I siajwo j s^sSa* I 4 o w 3^538 a* il * II 

ii jrooijw^sa^o n 

. a epjoadSsMsSja sJadesis j$o2s3#$3Jj jci?J^a 

Xo^K?ieocSoo n'jjSj'io n^jUdo d^So^ala qirfodi^$ I r^as^S II s^rfa^-iss^F sa3 
11 €3a?i^^df0w?*iqSF0 S^rfj Elf33 i 03 jC 3^ I Kid ^I ®gi- 
8£tsio&-3£3&rt c sis 33 I -S3cSj^s s^sisaa dss.o si <s ^ds r I jGosSs^sf I! 

3a^jFe^F?l3 4 is3rtri>s 11 
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diileetaoioss 4E> 


n tasinsjifiF ii 

•aod,!—'Sod^i s «?.—ds jSsciiri ds^aocisj? I darfsdi— 

m^Fd^yde I jssrfstio—sJtftiorijs ^itt^s'sd ! ira^o—I —■eaado&c-'ik, 

3 ^^ ! a^eS®* 1 —eAide^EfiF^h ticSo^d '3od J ?k I djdeao— , es| j ^Fd;ds3?d I 

5j«,e dsra,okiqidd%_ I J$o tfd® 1 '—fcaoiiO. 

i ^w5 tpF i 

'acd.cjj ds dstdid «^3od sj*id ddrd s-t^d^ slstoorfra ^ss^snd 

md^o^FSKh cc&aAd 3oi^}'35| i $Fd,ds3t'tf ds^sj”^! 

b5>OjjO. 

English Translation 

In the Soma’s exhilaration may Indra Seize hold of wealth to be 
enjoyed (by all) and conquering Vritra in the waters may he wield the 
thunderbolt the showerer (of blessings). 

II ■ 

I 1 I * 1 

3$j Z&3^ S3 - 3rt l S)9on^ J 030ScC3Jl? 3$3 ^ I 

1 I 

go^s&n e^Ofi) c ii v ii 

ll Ii 

II f I 

d. i | jTErtjSg I >$cE3T ) aia I •aod-'se <a3 I do i I 

d^jdjcss ' ^4,° ' y ^ I J^&sEnSo N v I) 

4 

t i 

o3$ shrtedo astrljSJas^FridEsiea^ d, I d.^d l 'aod* j a$ &ra?d;> 

■soEySjOia do rf,d I d03t ar^eda j£d I $o S3 dj-dio^o fie^ahoH^e ^ards 
ddpd^ Sic^o dod fe a $j^d¥o sifijdja qld I «aod il 

jl d,3dcsZf ]f IJ 

rfjssdo— A<S : r ^da*~ c^^ritxra ^ddssnd^ l d. 

fe> U Is “ " J 

SSf^—dpcos^ ! qsd^?.— e ; 3 senate— 'scd.?j I da dd— 

xxv 4 
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rtsi Oil CSlpTS S Sc 3^ 


tfjjisb I zj^sftade—Tfi-o4033iS»n:ijiirijs i do—I Ebs^a—slab, 

Sjsf^dsrsdicijs erf E^ob^ ! es —^sirtedfirij. 

II ^resrsE^F II 

&g?Sjce 3? ciresrartoja at^daefu;^ ?«5k djdibsk. ■ao^ > ^ sjsfra^Fsran 
rtj&jb, B'seSoSMasrjdJsija, ^rlFS^d&rada&ta, at! si^crii^ 

11<^! ft •' j 'i p 

English Translation 

Flow Soma who are vigilant; Indn, spread around for India ; bring 
brilliant overpowering all-obtaining (strength)- 

« jioJos^scsSs ii 

II It 

. <sjocs^c3o s^agsao 3orio S^cterSg i 

7o3o^jCdJSrfJ3 I) K II 

II deist & II 

•aces^ato I rfj4s®s I sftefa i «s^ i I 

Ji5S<,5 0$33Sto5 I gj^S^jS' I »5i3^£SS II 31 II 

I WOSOM^S^n t 

s3j pfijsssto ip s^s&ao d&r &sdo sdado daeiaSeabo dSaow^oSa? oers ,a 
I fields i a^rtdriia rts3^dFdF?^o&& rtB^o&ssira Mafosirartr: 
^^cJgMSiratreiJ'Sio *c3\riF^tis&ft*«3j&e asi^sas rfsferfj II 

i zK*£z??$:r B 

(o?| ftntriitSfrf^t) a^rtSr^!—ritSyorin rtjs^dcija I tfo^od-rasira—aSttf 
oiiartFrt^asifl l —abtsdjBpart rfpsiytF3«ridiia I BaijJsas— 

yd £if5o I s^stfesa—.^3ss.q»F3ii5ia«>!&d.ra I dido—ecdrstd^stdodn yd dsidji^ I 
<so ets. oii— ^cdjfi i i»e?fo. 
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ii n 

<as| sitf sorbs djafdtitifi!, sijartFri'&i^sitl'a, ah«^J3?SDrt 

al?r\ri Fssd^iR, sLi^jjrfj&jOdM^rf^ |jf 5 Si ^s^FS^ciEciEhrini, SsiF^d&KEhcic; 
e-cJ dJisi^ 'siodpfi ss^^F^ri mcofo^ol EjJS C^i m. 

English Translation 

Tour forth for Indra the exhilarating (juice) showering (benefits),, 
you who are very beautiful, who have many paths, the finder of the (.right) 
path, the observer (of all). 

■ #a&ijraE3<H i 

II I 

1 * , i 

^SoJjO 03Js8o 3i^$l II £. II 

I i 

«3S^c I rrs^iSn^^Ws I tSts3^° I 5do^3ai» f jaj^^ I 
I ! I 

I oij$£ii) I ^S^Eis 5 II t is 

I JttJOUW^B^C; i 

i<e SJtitsii w^t^o n^^iS^^J5t.s^o3io sdjgrtr^ oatf^s 

^■jqhsdo^djses^o^os^tJa^fit^o sfosJFf:* *sd^o sJ$$t]Fa$aipjiJ3F. 

iV,oSjbf&> I tfstfsftttrl&l II 
■I o 

l ^ ^ ^ CT5 JJ-e*- If 

(^ jstsesijEjfs^t) «3^o—5ii3jd i tAj^ijssci tiTOrtFdSF^(iral 

dedes^t—<3(ri3rt«d i sftqbsb^ift:—aj^os rfjaa^dsijs- »d ?>?& I —dwsSsi^ 

5tre:&^ ad$#a—es^ss ESJartFEteeti 1 triJaSo—■dssstSstfi.iajmsft s^Sjjfo. 

11 ti7.zx>4r ir 

*i& rfJ^rirKSr s(is-, Shirt'S fi e^oa dotJ^d^-T: 

acJ ?iftji s'wrfei^ upf# cJjuriFit'asiu ^tess^osCiStft 
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TTOOktStpiii^aoSU 


English Translation 

You who are the best finder of paths for us, the sweet beverage for 
the gods, come by a thousand paths crying aloud, 

I So8Dj*a33^i t 

<$cc5jss t 

« ^csio £>o^8 xiris ii a n 

i i 

t E i J I 

aSsidj [ I 'aotfjae I tps-a^spa I ^.w^rs I 

« I ^OSfO 1 rfj^0533J3^ 1 ^JSedO [ til I titil ll a II 

1 ?iraodOEi!07?^O Jk 

s§e 'aotJj&e jBjsesia t&sdae^cfoe tfasrsp'ao s^^faHoSj^WTgx Me3s*i gspsipire- 
■a^eoAraSis aJrf^ I g^d i a@e rixerio cSJsesrf^o&o 

^0od !S,ft.$EsTtpgStfCJS rfirfS II rttSteMFtSa CbSSJo II WSieCi II 

naoBSAC—*s3j I c3esj£>$^oibe—S(^3r(s# nDcraEjjrsjan I Lssb's— 

^ d^cdradrtjss I g?trs$t—.^EyatJjsjJoocJ 1 ajd^—srfjsftisb 1 tfjaesfr—^rafjisfSf l 
oSogochas*'—dii3tfdpreri jiiesfa 1 rf*—sfc&J 'rfejtfo—( es rteis—tfiipal^ja 

II £pH55a^F’!t 

aiOj SjSifrfjtSfrft??, Starts 1 359553^Fsnn d^aJjaiiriJS-Sd gatrarfjsdaori a^rfJoxb. 
jSjatsfaiSt, di^d^d 

English Translation 

Flow, Indu, in your strength with your streams for the banquet of 
the gods; sit down. Soma, who are sweet-flavoured, in our pitcher. 
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adirUcWoias^ 

w 


« 90 rt;C SfoC 3 «>Qto J 

I I J 

3^0 dsjra&roe ssrf^s-aoio tfo * 5 g>s ir $ d 

M £d33^dl II 

I I I 1 * 

isi I t^K^s I erocisa&jes s •aos^a I q&creoAa I s£s^$>i I 

a^o I tSt^rsrfg I usto^TCQfr I tfo I II <3 II 

J X^0^£9^4^O II 

wsj^A/se sMiedodjarStysiwEitfe ag,a ris^o^s I oSan^ I trucitfrfj Srlr- 
rf^cOos=di t e^st, riJ^niSoiJja? dsa sSinaoJi q&EsaqSp^o^o 

erasing I sS^roiJoS I £& js * dtare&rae iS«ot 'Sica^tfaJis tfo rfaaotfdo a - ?,^- 
5d^aaDdJs«dddsr»^Fo 3*$s I foma II 

<1 ^SjcreqSF II 

(*e5, ^atsSiEStsS^) ewej^j^!—^ sljStJSo^ansfi^ Bspsiaaswrcf'i I Ssj— 

I d^s^rfarWa I siaereofc—-aod,?^ dsDFs^FStm I wS.o—■aod^sh,. I 
—sgjS^rtoesj^sS I (S^sraX!— i acC3a j a^esi^ri^ I i#o— shso^d?!^ I a^o—- 
f wrto.aaoSi—I aSjgt— ssi^sta ilia's. 3. 

u qT?53L>E£r I 

jUsESkeSts^f, shtetsic^aricrt e$sjM3)snift s^asiosS ^ dslrt«i 
^KSFijSFSisrv ■ao^F^^ , aci3i J a!Sfsjlri^.j ^uso^dcssti sfcdtsosfaaij 

i3"£' J^ldo *9^. 5. 

English Translation 

Your drops, going to the water, have exalted Indra to exhilaration ; 
the gods have quaffed you, the deighter 4 for immortality, 
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[ siia. r. a. l sjja. noi. 


I XoioSTiJTT'liJt 9 

t I 

« $1 JaOSe!^ <Sod^g ^)3 «>c 38) Jpn^Se) tfoSoo I 

0€5^5S8 ^arcig II F I'l 

II sSs&reds II 

W |^* I 3fo3S)$; I <33rt^S I ^fSSfSSI I I dc&aa I 

. ^jftjSJTS^sS* 1 SeajwfcSi I ^ssSiris \\t If 

) jraoiaoMpaa^o • 

g5e ;k®s&raf5Jpj£raoi5«dj®*5* ®f? 'aotS^pt Smarts ssss^sSj i^do 3 jss si's oBf 
5 ?s^3j? q3oj 3 sj^&co kJ, 3 J^dss&sOa wsis ts^ass b^bs a!e tfj&esijss ^?isbI* 
sgjao&sijsns ofcj&oSjo Srses^SgO dotosira ! wrfstfooisi I -&?«$> s»* I 

n^sjf&e s^S^sio^ jf^oSai^s SjOiiis 5^£$5fco»t& i «3.rattf;do& ^Sirds ^sir^ 4 
SSOtfcSS II 

■ i^EcreZfir a 

riaasris—foeii^Sjjjtfcri^p I ijqodris^^^sfrfrafj^jal Gea^ash—sS^rt sj^ofo;^ 
?b:>2fo;i;3p ed a 5 ^ BlrafiiiiisjriSf I parens a—she aia^ slraoaci^P 1 sd^sr^sSs— 
33 ^ 0 ^^ dj^jCfijoci ^otfcS^s I i^&rzis — aoj3oa?ijri^p ssci ^fs$ I jtf? — 

I tf03i0—^pjsS^ f W —JurfAS) 4 jS8D. 

i. ii 

iaodo.y.diaSrfs, riiffSais&SBidp, s,s/ S^cdj^i&OJfciwis tsci <a& 4jsf^jd?3r(^e, 
aba wb^i ao^o^rf?!^ w^efiiocS aioiScS^a, steejaS^ ^j*oash=S;gji eci 

fisiirt tidA^sj-aD, 

English Translation 

Bring us wealthy bright Soma juices effused, filtered, filling the sky 
with rain, shedding water (upon the earth), acquiring all things. 
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aioiVtdXo Ess's 


0 > 


it a 

«$cnci sa&aorsrasg/^e a i 

i i t 

ertjS 331^8 3d££jS($8 *?l^r$$ s I! OC II 

II £dsaiM 11 

jS^e^os I igjinris I cfusSwrE^s I BsSfjS I ssciefe I ft I qreda I 

l 1 I 

wi^e I srssis ! ajtjefrstfs I ^gktfjZia* J) ac II 

II XBO&tSQbl^o 11 

jgjtTOsJg ^poiorfjsFis ;Sj&esSo efU3S»p«»> fc *oi>aJra Qido&iei^ss^es^rdo 

ot«5o ssaSjo a i^aatf* \ ajitfo rts^i i -series i^e^s i ads$s$ja?is ^aijse svsrfs 

sg)?fs dw o *a*Sr?i, tjrsia I! 

II EjSEOTlflF If 

za^sis—sba cdifSi aSjieBosSsSja I sSrfsjjafis—eba tnsddcbs «d 1 tfjaesfct— 

if> ^ Q 

^RC^isii I otsJs—A bj^'s^fJ I —sjaaotparirte I dastocfcd,. ! 

^^d^sdaocJ i ©si^—erore^Kh I sj«do—Hsdirtd rfws-ejd I a t?isj3— 

s3frl5T3r\ 

U II 

3^0 C C->j rj-J^ S-uSj “i U v'iJ-J'Jt 1 y ri-S^ f Tl- n Cit>J W tJh gj V^c otnd£ dw 

UJ ■ Cl - "C • rr- - 

ij-3e) dj 1^ ^ . Gji ijTt d-J-i fj C Cw U"lJ ^ Odi fu"S d0 ^ %' &j jJ 5 '■C rloj i ?0 j «■ J S J ^ j b 

— ^ ' VV ~ J “J 

English Translation 

Soma being filtered flows in a stream, through the woollen fleece, 
crying aloud when filtered in advance of the voice (of praise). 

I ^o£&3l>H3£» I 

I I I 

c3 S33S33 c ■MtfcdrfoilSo I 

X _ w _ *> 

I I 

°^°^ 8 ii no ii 
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5fi 


;i nsimSt li 

I Sor^oS I SStlZSfSo r rfjl( I I esas®Slo I 

I 

1 3,5 ^ 3^0 i sij^oijs I Jio I es^dp*' II on 1 : 

I Q \i 

t 

hksSiSo weido^o sic3e sddSecfos stodge -^i-tfaso rfo^ed- 

dJBwdo^Sio i I »a»-s t^wS^o tf^esda- 

^^sSjss ^il^&or^oS I d^FOiiaS E oiijj^ I /I sdsaFeSjtijsia^orfXg il 

Oe3^dortj0e$8oFr$jO3l 33>etioSjo3 II So da^ s^ci^ Ed jr^&g I $o sd S^s^ol 3*5*$ 
ad^a^tl dj?;., i ra^©^qJ5ioieo4i3g(3^E ere are. & areals* !4eB 9,$tfl ^*j;re«l sra 
si, d ^SfS- 7i ^«pja? ! ‘ : s t 3o ?§jassS 33 diSoijs j^sfoSAts# I 

*o& doa II 

I i?iF" II 

3’5^5Jg—g^cdM^ja i si?Se—dsiatdoaSig) i ^stfogo—daisfidtSfis I esa^as— 
-nifg cdr Ejs^dd^js «sd I ri\3r<$ l ori I 8oS!.o3— 

aha^-rtifc I a, af^o-fiA, essays, sjqJd^foh sdaab, ^^^te oW sref, 

n^Sdjd I sdi^o&s—sh^rt^a I «$ ss^ofcsh^d. 

U (pi]=5*:^F i> 

d# oiaa^A, .33$3fsioo&£> d£n*brftf?i.s, sro^cd-i risas^aid^j, treiiddfira ad 
aJi^S^rl^o ih^riSod eretlyd, s^d^oii dish, sgai 

^ i,o« jreS.rt^Cdid Rjsfdidd-i, Sa.3rt£a sbieija d.do&sfoitS. 

English Translation 

They send forth with their lingers the powerful Soma sporting in the 
water, passing through the fleece ; praises celebrate him abiding in the 
hree receptacles- 

I Tic to 37>.CT:l5: f 

I ’* 1 I 

esrtsSr Reis's e$$ *s& sir srssiofoos i 

1 „1 

3&5ra&$e systf 0 ss^ojoc^^sis* 11 ra h 
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07 


A 

II gcto^sls i! 

esrizSr I essrsp* I «$ I aja<3 e t sJ& i I rf I jyswscSwi I 

m _ 1 _ DO j _ _ 

j^praFi? I ss^zio ) wfio&p* I »A^cJ3 f II os II 

II nSO&KSVSi^O I 

STKOiMO&iFWSlJaiaSSrSSiifl, SWZ^P* ^ ftaestai ^oct^esg^ t 

I ^ tdjar^a^i I o&>$t>£/^e aj®^ei JiorajS&p-as&j^s* I rforojSfoe 

gt^a* I 3ds ^ip-arfs ^.oJiSSJdrf* jSjass&ft* srasls iwo wrfo&pJ^s^BSoSos^.. 
Si^cS®*' I K^es&J rigotflt II 

II a^Ssdc^EpF II 

*}& s—s^rii I SWs# e <d_cdwira cJf^SiPi tS^erciasdc^ I ^wodaas— c&ss^ja^fi 

-J DQ i^i W 

ajcSf'sJaj 'a^ J ^j^ 1 ritfg I —z3dy.E& 

■J. 6J v ' hJ 

| $(3s?is—sfaSoSs^ sSjSe-ari I srsrfo—! Estfofop*—vof^ 

Sharif I 4sSt3^5j3 ff —sni^rt^e sS^eSsh^jS. 

I! spi^a^F ll 

odaaca^E^FoTsri a^,^ sStoWji^asjcS, ofossrfj^jirt a^sS^ Sjrffi^yj 
^eiSES^rWQ ^erdj^dS. ska abcfo cojaoad ^raf^isd) sfwd^i. -roAst ste:^ ESi&rteO 

m gO —* ^ -4. c£ rf. aJ ^ —* '- rf |rt 

ftjj ^31S s3 + 

English Translation 

Desiring (to give the worshipper) Jbod he has been let loose into the 
pitchers like a charger in battle ; being filtered, raising a cry he flows (into 
the vessels). 

tt I 


3 »3S; BtfoSorSdac sdOtfS z-\. racSj rfcsr^ i 

i i i 

e^^r^cSj^ accttz^g u -4 h 
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rtJ ii 0^^ L- Qh Tp- “■■ Ct^Ll j. *“\l -5 Z.' 


n ccisystst h 

I Cocd j rai i odes j esi i a^crsaJli I doesa, i 
«s^ 5 ^strp r I ! Sedate* 1 oiads II osl li 

tfoSor^s ^aS^sdwe s5Sdr©3sd»FJ ^js^sSjbs don^ II i^eodJao&ra 
«sads 11 Ka?lo^crt5?i ffilcraogj pS.esjsSi ad&a?.ea.$ «d«d3# I »3e& rtsS <5 I 

+-> v U ,-* * 

4o tforfFS”' 1 jSj^e^JSj? s^oiw^o oda#jBse^F^rt!*oi>iv* II s tsS&z 

I I 

Ccd^s?—SJSgf^BSd I 00$!—wrf i^fdjdedcio I 

i 5j5d-d3f-^sctfS;3 , s ; Lirt^ed ^j?-§d I oiad?_! 

•9^ajrs r —e'vraS;^ I doar^—dsri&crf l a^oaoiti—.diStenaci starts? [ m3 zisi&t — 

dj 3ti cv ■ 

w' _£t 

il II 

ej^Fdsresi drags sa^-tS&s. edto-.dts"ad ^«s^FCn afd 

V r :.:- V “* 

^s^j&rt'fod dsBri dju^^ ;3jrifiori ^•i^as’sd graijrtert 

English Translation 

The delightful green-tin ted (juice) flows with rapidity into the 
crooked (pitchers); bringing the worshippers food and male offspring, 

1 *Oi>**C*£t U 

eajjs esrijgja i 

i i i 

Sjo3iF5lSi H CV H 

k scJsjniii ii 

wdjj I i tSfsJjvfois I ; jsrsJta I ©ri>gt;3 1 

I i 1 ! 

d$$fS r I asfaSjO I *J0 I &£* I J' ot? li 

_ __ _?J 
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A 


^J5£jS55dodO'3dF5t5'5r5'^SOOia5?J?rf^ s ^riaOuiT3rlodj3 $^tJodl5 I 

^d \ as sfo^jaesiiFEStfd^ Srf 9 - 50 ^ l * wsfo^do dst|J- 

w its oiarfJSiiJ aSS^.o Sii^s aSo&rea* I SsSfS* dSrts&Si !1 

Q J J V 

i ^SiiCTBqSf 1 

cJesjoiiJt— d'rilrW^fir&bS ?esk I aoire-di qratrettodOod I 
adsta j ._s>^b;$a 1 stoics— rfad'odcKES I t^tres—qradri* I sSri^d^sSl 

degia*—dadroefc^ \ 9d»$,o—.d-ssaJa^,^ 1 <a^ ■tfESrtSodwja 1 aid^&t— 

worii Setfr. 

« tpzsatff I 

3ja?dadfd$e, &daw ©sSegjSasi »??£> 4i ^dsdradSod £,?&>&■ 

ES^3iFSSd^*Jt | tS ipsdri^J So&OdiJ^sS. Jlfy-) ds^dd^i?; ^raris?odwjD 

wo da jStda. 

English Translation 

Devon ted to the gods flow with that (stream); (your) streams ol 
exhilarating liquor are let loose ; with a roar you pass through the filter 
in all directions. 

&3t?0jo 

■ j^ioijEajpsaJ 0 11 

rfe$3 <si® at^o£^s£o sS^o^fo rtjs^o I &ra$«&3fc I ®to. r.ts. I < 3 ^- 
^do^w^sraff^i riid SfoAss I as 8^ MjBSae i^dto&a 4|jtiSEJ 0 !!S®e I 
esoias&etfa s^m^s I a3S ^feGf^c^cF B,asjwa l 

rJj^t&iFesJj&tf "a® aSjaedi«2 Bo **^if A 05 S j adEj , s Slcals* I si^aipsF^&s?*, ad^rrsjjTS 1 
atfdJ3^&g,a3a$ jS^wS^Sdo ^ s^n^qjs? I sSsds&afis dejia-s 1 

1 sdSe^; s^a cd®s ^^J^FOdo? 35 - 3 , mqSo 
wa^rijs^e ajjCS^a® 11 rt®? jjj^aaol/ssru n 

y ^id^l—stfOs^s =ao» Bi. siatf^ ■addg 

'sd J s5.di food 3s doodad S^o jow i.t j3f sordid 




00 


35rSOii£S^-5!S,Xiio»S 


[ difi. F, Sjs, nos. 


^Sdc^e tfdjd SjjscSfcJaEj ddj&FrtiSe 3s Edi&ritfi. ddd.ra;SAkftEdsda dtd&riM; gi 

yJjs-Sjii iSjaBu^oda did^ add^oiidi ^ijat^soSt^od^^).. di &ea s^od: 

^d^td°«%ci ssdd siwad idSM^datsjJod&d Sea ^odi d,rre^jish^d;. 

do dj^Ss aoa djjsdSoi) tfjd-j, 'adjlj^cdj ss^drttf tjhof^Cwfc*' (^stoaow ^od^ridi; 
i^sjioSjFe^Jsds c'jow sdapad^adj da^do ajjjdrl^ aide's aoa sjSod^Sck ^e^cS? 
«Si^?ed di:od^, addj ^rotqdrua. d^Ood dwabj do^rt^js da^Qod sodj sk^rt^ 
d,n?dri^> t$di^5s:c3tfoi}€*wai&$ds d^od^s dd.drcdis a>s,n® igo 
RjdcSe Wjd^j, aodi dfsdi^jck. da^a^oS/ssrid^ fcodoSie destesnd. 

JJJ5^ —00 2. 

^_D 

s£)OC&£ F li MJta33*)tf—£■ II -OC^ Ll 

it wj^aJi—K ii odrtf— n3) n^ s ov, ot b 
—^h n 

aia^s— jGjr^rctos i t s^saQt^E > 

i ^fSj^^s^s i n \ 

r t) u 

«3odt—r>j V. flJ-ao, o3 ? ov, o£ s ^sr 3 jn, j* 3 ^m ? fc^aSae r j 3 «, 
£> on, n^, om 3 nv t jc 5 j.6, j*, riSj&eu^At 1 * s nfc. 

ii 

u 4oSoare£5>£i i 

f I 

3tfB$$ja$ l(joiv3's Jdioo &/ierfj3s ado eroa ^oc adSjg i 

«* i i ,i 

ciqsss^ g3j&$ c^oSjsf? esj, ooiira tosqeirf &Atste&&j9e ii 

II £55*73 ti! H 

\ I 

igG 1 <g^s | %q zig \ ] T&i&tstw ! oic»u t ! e£^3 I 

dqJfa^Fs 6 I oSa§ I rfoLn i 1 1 e | rfjaras t &J*t*S*Q I II n II 

ii v 11 

d$ sSoSjKi jio£dos£idJaa jSj&ssUSw^ ews^storra yj&d^o 
z3es i 3dJ3$^o do «iod^ d^iedoe$a I! ®3 -js? fiio^i^si^ ^cioa^odj^o 
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bJ 

\ wsS^ri^oJiaSjstaa 5 $^q li cS as &ac&ae desre presto ^,s&o j^i^o 
oSSJ^Foda 6s esli si rfoSj&re s&pk^SoSjse: oJs^ ^jstsSjses^ sirf'SerfO$s! j o^Oj£e 
preeadFdsrajid s^sf'S So ;$j3s;fcto£^sprre^3#di5^iiJ»Ft riKpsf I 
] to 5}Q SiO^JeS Ssrioi^oias II 

I 53, B E> EJTS $ F f 

(^s5j ataS^ijrtSe) oiss ijsesias—cira:S j&raeda^i I (rfssaa^so—.t3e;i3rt£d )f 
era^silo— sS^SRci I (Sat—I e— sSjs^ I —siia^sid ao^if 
sjrmdj^Sj&JSf ! oils—cdja;3 1 —dzUedc^aritf 1 wog;—doqJ^tfreritJS) I 

s^ss*—1 ■ (oiso—cdjss jtotskd^) \ w©,tps—kcdsri tf^riScri I 
JiiSTBei— es$_jdj£«3i BooQrfs^^jSf s£oas$ I <$So—I Ajss^jo—™J 3f 
•a3s—* ^dssfaod I aie £*os$3__s&jf£fco (s^asbdol sraaa), 

II U 

^isS^aaid ^^^Fid^eS^? 

^Jjcj^kSd^ M£d33-3F\tkc3&!i? oto;d S.'sfrfs^ dit^tp-ridg rfadVtagAnt 

cdrad Astdjddi Socdjti ©sjif da^5$ Joodjd^ja? tspjito L-:odtx dt 

3d,dfd2od s^&jfodaii djaaa. 

English Translation 

Sprinkle from hence the effused Soma-juice which is the best 
oblation (to the gods), and which, good for man, is going into the midst 
of the firmament; (the priest) has expressed the Soma with the stones. 

■ rio&sSisir&^i i 

i iii i 

cJjarfo 3g)e33;tos&$3 a*S I 

11 1 I 

togs t5su ^ . rfocsasl&e eso^jra a,e^oiJ3? njse^tfcs dcu 

II Ij LW+j'j ill 

sUcio * I »&s$n 1 *3S I 5^ 1 WB ^i l 1 *^° s * dl 1 

jea^e! EaS* 1 I 1 e35 F 5^il rfawasto I woqJKti 1 i % J ?»ois I i sroarj^do !’ j !l 
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fl 3CB0dift^5^O U 

g?$ jJjEtsio @ESay jtod^o^&rass^oSo rtirtc^^o & 155 S- 

SoE 3 ??J?a ^frS? ;g|50di*Si®& x^a^dajs^o^Sj* aJa^j^s^? sSB rt,rfi aJSsfs j£cft 
5ta^i sSiiiP^St jS^o^jw rtj«$ilflr(S5w*^* &ed>a $es?a$s 

S,?»ciJS-{ &i3t 0&>oij3( Si obi&tttf. *$«&»$,, 3rf*«SS5<3$d tfoS^do 3^0 

siityssSss I s&os^siide 1 sfet II 

_P 

h ii 

f ad, ^{sJitStsSfS? } sscfw i—otoOoduJJ toofcsieiddrisira I 
oidoi^d afortatf^oSste wd £>?& I i&»;Jo—&ri [ $fj3?Js_sfjs cchcfc, dLaoQdidfinrt 

V V “* 

«£$t_dFs«»£aod I «da :^3d_£jsd#j *,&& I &a ff —I 

wa^—wsiafsiGri^ I ens^do—fc^Ss^EdsjcS^ djld I 3^,—?JE^fii d I »a$Srt— 
^JBEsMOdja I rt-Jae^J.— I % fSSOlgS—S^djadilf, I SdiEj^sdiS — 

™-3 —i- 

a tp^STo^F I 

ctoCodas fcoAsJy^cisid-® sasiuhtrcd sbrtct^V.dtira ad 
s?(ii «iri sha abdd, aSjeoacjEJcnfv dcsds^ acd 3bsd& sJ.a^. £?>, v\ &c©d ss-odfl 

' -Cj '-•* "C 'K 

dsgatdorttfg ifiic^aH^pdp^sScJa 55 ^ 5 ^ aSsn^jt-t^oiira gfo^ari^jsd^oiyji 
a^a&^fsS. 

English Translation 

(Soma) who are unassailable, who arc most fragrant, flow around 
now being purified by the fleece ; being effused we praise you eminent in 
the waters mixing you with food and the (products of the) cows. 

il ^pIcSE'wUdS II 

fill 

3i§ xasraciajjgjSs Eotdj&sE^! g,SaSona£)F8j^p®i M 4 « 

i * 

ads i *ba?& I &-$M I dtsSssiracSfis I 3\d« I sortis : ©s-risses II st I! 

ihA _ ^ 



0. 2.. 0. SI. si. 03. ] 


KjAe-^oiosj 63 

kZ> 


a jrcotafeffcxj c fi 

D 

rias^pijsesfiiSjaoSisijsisss Sjaesiad ti.tz ^sJresss^o dtfrFrcoia aid rf,sS3 I 
$sc^$» 1 EStsScd-rerfilrae j3eas*it3«>o @,*>8 ^ssf ■aoidjs ar®3,s^J fl^dra- 

&e&/9t S?«jsi e a«) ess rfrfrji, SSd,sra II 

u Z> h &£C33$F * 

deddredd;—rotted I —tfshrsasi^ba I Sad^rai— 

rfjitf , E3> t «Jaid,d^ uci I 'aocjjj— i Jijsjtrft — botfnU.rfeysft I 'Sitf <e — 
sJ?yd rL^ads^n I ads { )—sjj&jbs^ 1 

a qniemSF ■ 

c3ejJ;irt£rt S.&.u'adSpi©, tfsSjFaieiaterfjs,. .tS&.aiii^dtha «rf ^jaeshdi 

O — 3 3 7 s^Sr^Jti V 

ScCCatJ^d^h Si^ad il»?^d(F3jh T^E^SS^. 

English Translation 

Being effused the Indu flows so as to be seen (of all) the exhilarator 
of the gods, the agent (in holy acts), the observer of all. 

a tabi'saiyzfri u 

I I I 

&»*«& ^do3j?4P^ rfjraeJjae ws^r& i 

1 i 1 i i 

a $^533 O&At^g&j^ ds^S 11 v 11 

11 defends II 

3$?rssh I jSj&tsfc I qrsdoira . I rfsbds I «^ra I 

<s I d^gijpi 1 oSj^&g I ! Si^rfa I SAi^j? I rfssj I ^d^oSsas II v it 

i BflOS5»B5Kf <5 I 

3ot SjsesJi erodes $ rfri isdoira-«^S> 

wW9 J dodJiff ! ' qs^doiJBsd"^ I 3d&3,o rls^A 1 3&.ae d^qra drs^rso csnys « J ^ t ^ 
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[ SSjO. t. is JSJ3. rC£, 


X i,?if&3?i, o3j» =$„ oiras$l& wa dsf js Sitdx, t s§; <3fca cija,e35i.jafS ;3.reedi «nj£t 
sdj^ociriSiew^jO & 5 d»goaijB$ bdE^oSLrae aods^j?j^eai J & r-s fio a too I ofoty^ I 
d?53t FJ’so SoSddorfeoS'jas stfsSSi H 

II d^doraqSF li 

—*s3j «jsc^ii3fs5^ I —tfoa cdrri^ aSnodid ^tgia I eaSj—dsfle 

dc^tfjjdtrrte^ I sSTTSgi? esdDJiO^ I qredoift—tpstre-djassacd I — tiz^ 

das,#, ^jaer.i^fcS) I d^qres—${?fc I trtaS^—Tte^^sreri oi>«.d I 
cSjse&o—» s ?s^iDjr> \ & aedft—*sesa&&'&A{ Q 3o * —d.s-sdsirc^d 

as?, | ewSjS—Sjdca&ttopred Srtcii I SgdsajCdat—tScsjSriSrt Sc^^d^j?- e^Sirdtlra 

a^ajolb. 

■j *?& aj® IpF U 

atj s-iacdjf^ pais djj^dcD a d3^rfdri«*S^ ed&sl;^ ^ 

ipsosdrsEjacd da'sdasij^i 3 dj3?Ki5^?!^j. Sod^ d^d ?iE?Jj ^a* A ^ss^d edited 52 ddrio 

— tj oi & 03? 4^ ’ 

witfSi^js^AfoJi, djaa-SdSifipSid <ad, ^Jstdi^E, ^dcsdftotJS'Ci jifjji tStd^riefi 
iu^d^rj ejB^F’Sfijs ssF&tc3i. 

English Translation 

Undergoing purification you flow Soma in a stream clothed in the 
(consecrated) waters; the giver of wealth you sit on the place of sacrifice, 
divine (Soma), who flow forth, who are the origin of gold- 

U rio!o* 5 £ 3 Gft II 

1 1 I 

riOuy"S?f^ £rU5^St^?"" so, C o30^J s-j ^ O^Q S ^ 0 ^ ^J5'J5'SS^3” i - 

1111 1 

eatf,*#, »o sras^ra <^!pclffir&ffle n z> * 

u sSj^KtiS!* ;i 

cJoso’Bfls | ertj&ljjs I ©sijS I J &,odio I aJj^o [ *>£5 4° I ®^rt® r I 

«53^s|- ,;« I tfdiWO I S3~^f I. WsSFt I F^S ^ 5 IqJjSSS I Sj^Si^Ea? II Si ii 



te a. sj. r&. 1 0-> 

J q3 


I’ ssaiits^^o I’ 

dad^do ^o&o J^sesste^a as^o 8 S> tiisJswsqSi &J3SS&sd(j>e«5j£ssio 
do 25 *^; sfija^stos sdj^o ^CeiSido \ s!e6 aa{ os^s-S Jdcj^o I «a^Gi£- 

rfjsuidBf i <#3 j?iS 1 II JSsStiejOFsea dj&jdo II £$ waJjSS^o tfsjiFre^w^aSjO sSdatao 
ddvFfbt-e ^do&s^do oiossrijarSo ss.'W^f^srsdJ^erfjse^^rii I e^o 53*1 $j- 

sfctjjrts^a l secies l c^tps ^da?ifca^Qa&Fi^qijBFSjassn^ttf^sSe sie3.®s§£i t 
ijSesSo rf^s^a^jaS^ea sdael^^s sSsB^ad^otfeFj rtj&a^o I 

^jjF^£ S^s^Tj ii 

li SljiS^raijSF II 

£ki^j—tij£33EtoackcL's I &>oioo,™6o d Hu dasta I Bd s o—c^^f^ja^^H'acSacfja 
ed I vusijl!—I etowsSs—^SoSa^n, ^ja-enajsa I jSeSj^c— 
efoio^s^dtj^ I es^id^—es^jOSasaa^^ I id^s— ab^s^riSod I qiatfs— 
dfta | Zititijm —SJ5s£ ^^aJoa^dcSja I KttSi—weoingsija wcJ stetditf: t wsS^jO— 
I sSdarao—.sdiF^d^fiJs- esd cfcfcKjJssjcigrt I ssjtfrS—sej^n sfdjs^.rS. 

ii tFsansiF 11 

dv ^ C tj i d-j d Si 1 jj % tVe d J LJ_C . d JA & Ji- £ w /5 y, 53i?WiCd^S Ejfd 7^7 ?Wt i Ji f d ^ r^ 2 t 

& *J *, -L,' ^ ^ " L ^ / 

^doiia^ 4ji(dodf5ooSj es^a&isaa^^ s&a^jjri^otJ Sfcf^stei^dtjja, 

dJB^^S^Gdai'ueodaaBjls ad ^jstdcidj d J s^?j.'s ^d-jFn~d^^j? ad tditsdraftf^Cir, 
sSjSfh 5tdj3* ?!;. 

English Translation 

Mi Using the exhilarating agreeable celestial udder (the Henna) sit^ 

down on its ancient place of aggregation ( the firmament } ; food-giving, 

cleansed by the priests, observant it flows to the commendable worshipper- 

* 

N ScBu^scrsSf II 


I I l 

505 ^ &£«;& ^35 3SB &,0fo* I 

L 1 I I 

&.C a^ra.5 «s2?^p«oshdxjiv?? s&ra, q&w o kaSoir & » 


xxv 5 



(JO 




£ sko ■ ”. £3. a * ^ij*ti ■ r. os. 


II | 

a^srerf* I «j3j5io I js^as t f I SjS [ I 

^0 a^i ; i aoftdss^j&s I sds^ I eria«,o I &}£»;£ l ?Ss II a. I! 

it Traofcrav^.o >■ 

Ocs jSjserfj ss'srt ats^rridfo^^vs fi^odos Sjj<k ra q3js* sgjfffsid* 4 rj oS *s&s ^ 3 

a^a^e ado gjdft ] Slsg^e sSoe^ae ^sdocftd;^- 

^j5«softdm& sJSd s Sj^ja^syao I s£odAi 1 (Sjses^a^oijo o3j«,o 

^jj^aptiiS'^oSi^ dsSeFi SJi&ad^ I fccsS II &i3?$s djasdo II 

II d^dqjsUjiF ll 

^jacriicfd^? I ssar^af—I a^oiis—l 
3$f3?sJt — shQ absfc eSjacarfrfsira <yrf (Hsia ! es^?— iwif^Kh I sade—fR-d^rtd rfjjsed l 
aiQ—s^sinh^tda I aad,*—^j?qraaoi33rf \ —^?eSo I w»ftd^$&s—©ondd^risfio 

I aqSiis—erva?g&) I £*■—firf^ 1 otos^o—cdiw.rf^ I sdagr^—rfj^jdsnci 
^jaerfid^sod i 

■ ^pt)5v®IpF i 1 

sjserfirftrfcSf, r^d^rfrfja, fc^^drfjs, di^cdici^ sSjaoadrfsha sjd 
s^tS'sh ^daris 1 rfis©* ri.ajfoa.tofo. rfora^aolrarf af?h sondskrttfeS sjs d.sss^n 

£"S ■ ” 1 rJ p'j h ' -^i 

■wnsfo^, firfo^cSia^rfrf^ 4iqijda?rf ^jsfrfjd^Sorf 

English Translation 

Soma, who are purified, vigilant, agreeable (you flow ) through the 
woolen fleece ; you are intelligent, the chief of the Angirasas, sqrinkle our 
oblation with your exhilarating juice. 

ii b 

I ■ I I I 

&ras;5j3« n^oas ^ Djo&SFSg&e a^g-rss t 

r i i 

^c cSs^aesrfo a rtjaaioro gjuafotac &s> u s. u 
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srfirt.tiJricj tsars 

e3 


II SdGteJijg* 1 

I 1,1! 

tfj&ts&s I I i. rrB^;>S>3 ff 53sfos i ttisSts J Saai.i t SsaSgm I 

£,c | #sjj I ®^odi I desds&tsj&s I w I xU>.q&fq I djs?goci:>s I sa il e. IE 


i i 

kj&r^fs* s^sdjBjo^a <5*2, ftaesks aSstfgf I ^da I ftci^ds I natfaSs^d.f&ej. 
^cSo strartr^ i>Sj£)3 3*s3f*Sj s^riaFtfja* sjosiysas 

^^) ar Sj i * 0i ^ ^ as iSeaftesS^w^o^o ds^sssSj&ss^* I $sis> I 

M& gj &£} Etog&fflc^N aJjsojof«dJ3 d-rsssfioiis i aT^da^rSO^k II 

ii ^accjD^r ii 

rrcta&S sijs— gviSinscS j&artFsStfc. bo^sS*!© I sfrftg—ad.d^ojj.jv^^ f 

5i3d^a *■—s3iOj'l'jl 1 eJS^d^PSS.— ^^iJ3 f oJJ~c: ?3 ^ 5c)5jiE33iF^cij5 Bjf i 

<JS€530S—^J3fdO(jJ I 3dsJi?—sd.SjJfoaa-,^ <3.©eEo<3{\ I — SS-o^olfc: ?T5CJ I 3 I .0 

eif^i I ^siss^rfo?—©i6^5iE(S*iii b^s^s— yfia eo*31 as—c^-^f^cie 1 
^JSt^O—KJsd^C^ j « dj&SKJoijS—{oSi. 

■1 sjyj^qfr n 


enj£ Cis'scj sirartF^fk aosjfs-j; 5E t c>& 

— 4, 5 S' fc. 

sifte, s'Brija^F^ilra ucJ ^aTi-iS^.^, 

rifEiri^jT ssKs^iiriHfdi-ri erifis toSi, Cjs.&©f£w£ 

^ ^ Ch.- i [Vi 


fife 5?. ii ES-J5, ?5 J f C5 a ah Si S J3 £ , CS, &, Kbi «. 
*«3, 52>c^«,S’S£J 

* S d, NCJi 7 .5 h .i.3 ?Cv;, 

fj ^ kJ 


English Translation 

Soma flows forth the showerer of benefits, the best of path-finders, a 
Rishi, a sage, all-discriminating ; you are a sccr ; most devoted to the gods : 
you have made the sun to mount the sky* 


b Soiagr-ETtgi 1 


&ttsSo sro ajosisrs§ j8j 554$0$ s$o $sJ'j(ic3®5 1 

1 * . _i 1 i I 

e%033?3 BBS S3 03J33 q5-5tiodJ3 rfoodjO^ erfis® u 
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oajC9(p35^S(p 


5T* 


a ccSatiSi ■ 

I I till 

| SA/SCi I J}JS3^SJ8 l &ra$3<j5tpS I 65§ S 4^5$ 1 I I 

®tfj03j«)5 i gsS I cSQst* I oira* t qrsda&a i ssaorijOire I odraa 1 ^rscJoi® IIo II 


It fQQ daEfl^WS^O ft 

^jae^^d^^edj^tKjjr^njS ^^Sjseisp^jaodjd^eaa ^jserf/aes^i 
I ^o^j^jN 3 ^ 5 ^ 053 ^ 0 I aff»- fc-n-tSL-o I •as s'&SjieJ ^ II 

jgJSS^d^ oiraa I »$tfo rl«|,a I era -si aS,*^ I a^ofctsi 
£0^sJo3j; 35 adSs^i eSSSsdrarolra qradoira c&rea I efoo thrift »&5jv3&&? s qs^doira 

t BjSarinrijtr a 


Sjs^s^ aJj^^rtSori I &a<:&—feradu^d^ 1 ijaestos —& 3 fsia 
dfisfo ! ©Slss'sc—- csrasia^rta? I JS^s?:—iradirttf »iwa®T* I w© cAraS—aSss&Jsft 
pashas. $ I adjOfoesJ—es^sdid^ a^ aS/serii^oi I BSQars—aSz^sStSFigstf, | qredoira— 
5^=53wOoI olraa—si, ash 32. <3 l s&odjOire—So®scst-rf l qKtdo&s—^^EoQotS 


riaScfc, rta 3 tL <3, 

/"V 


t KRiSjantF a 


w^^dsdaF^d^Os'd aia^ti^rt'f-oci JoocSy.dd^ ^jserfjfifsisk cSstisSa^ritf credaritf 
a£e^jS3f\ S,a?jj3 , 3 3. yd,sj;fc, :££ oSjatriasSoi dzl sdcsFd^r^sraaoaorf S.ariasD fj. 
L^dasES iAstsoSod 

English Translation 


Effused by the effusers Soma is poured out upon the elevated fleeces ; 
and proceeds with its green-tinted stream, as on a tnare> proceeds with its 
exhilarating stream- 

i * 


Ttaistocto^efo^g AaesSac dorrs spdysj i 

i i * 

Todoodjo (3 tiosStfm^ri^o&C don^oao &/*c££c u f n 
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I! sjdsreds I! 

I I II I I , 

wFto£e ! itraessk&s* I rtja*tp* I I 4^esJ;s \ darr^sjJs I «g»9* I 

&£ut£|0 I H I 4c.jsSdm?i t I sioq&e I sdacsaois t Sessile t) r II 

rfjsfc;iJ3{Jjs (cdw#.s 5ija«5Sjsesi$-ra35e 8*Sae tSeie il&e$rtJ&n Si*?!S.i 
3^treB$g *053353 i I tf>d$ i 1 * si^jae 

jforrr rtaragBS I g£tia II ^d^aorsto d-rssSo II *o*S *»JMrijO sf ojaijre 

^sSjiz^sfaiEissjl rii oa *ot£«sS>eoi$&[i dtrijssrs^s^?) rt^ss^ad- 

stor^a 5 I liiio® I! rtsfj©3FWi sS?oiFSSs dado I! rfaoBe skd^ds 4jss»lrae 
doireoia dsn^^fo I df^ie i w^dJsofoje I 3jsessdF$t(dJ3F II 

I l 

■■-r> 

rtjaerfjsp* 1 — gtddhat^sraEi s&osditfc t ssrfjad*—^sSs^cSsddjSdiirf ^e>s^ I 
7 tae$8—I —rijSsiaa^p I itaesb*—4j^5J;5fc> 1 djTra^j—&(03£> 

rtI ew^*—I *dwd|0 F*—wsJdrtsk aSJSfft 4edirfo$ I 

4osSdP5iS> ^rsK^iw edd dsr!^ 1 ssi^a* 1 —djs^ESf^ejd^j oojstfi I dsoB^ — 

aSdFtfbFred Sjstdjfh I odswsois—tSedlrt^ »dFSe>,r\ I 3A$d3e—JcotSej.ajst,^. 

"3 oJ 

II II 

■nrfdaio;^ fs^ji jS^f Soria 4 cStsSC'daS ^e>3$s> wires *ar!'SAd^ sSeda^vri. 

^fcrsart'fj;^^ so£jds^f\ Sjri&riis^ri. trcritfri^a riSairijSri^ slosn &darioi ^s^sstS 
esSri ddritfo rc-^pj^r, dSjs^i ^da^ri, soSF^d^SEri ri-ra triads aoriFStgft 

DJ "-“ 

Lnglish Translation 

Soma combined with the produce of the cows (lows with the cows into 
the pitcher, he flows with the milked cows ; his enjoyable juices go { to the 
pitcher as waters } to the ocean, the exhilarating (Soma) Is expressed for 
the exhilaration (of Lhc gods). 
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[*Sja. F, ». i. ?la. r.Ci 


ii rfo5o3?ajS^i ii 


ss ?5 j3?sjO &»»c3js? syacs'ssSgi^cdJS) i 

«(5jae ^)0 Os a!e3jS? £3^3 cj§^$ H 00 B 

:| Jrri-StJ iit d 


t* I jSjaedo I I ®&>s# s * 3<i8 1 ^trsrf 1 I 

isjb f ?J 1 \ rfsLs^s I Od3 r I 3o©i I rtib I eS§s 3$ II oo II 

s*e Ajterfo sSo^^ja^s^itfjsojoalrara^jSiisijOiraarfjoJjB^ 

sstretj s»<ya?> aiaa^sd idJfo^FFT' ^sd^otona tfasreFiss *3^ aSrfrt Jctft [ 
BJOcSre^^eaFt jS tfjaesiaEf sift, 5 dosage tfo 8 .»ed<ai»a A Se £»de Sds f I aiaia 

EjjSSf^ods I SSjSjBS OSi^re KwS 5^)0 5^»)Ef& I 4 4jO sj(3^0 

j^cds w? rfo <d#35$ ! tfdj&ss* ll 

II E^ACTO^F I 

tjwto— ~ n J ; I »&,$!—to5t&>*S duartecd l feasiig—McSOj&rf 

I wa^od»—sru^odj t srso^sS—cjadiriifctf, sdsfcsJadjSicS^ 1 ad;—cysS^jaot&i 1 
v (jdsd*()— ^sdfaitofi.tcSj I 40— jS^jO^ I aids ft—st^eSri^a tf,;S(&ft»fo< 1 a5S;_ 
k^sjcsf^^ ftofsksh I wsjrtri^ sgifedisd i ads'—I 

sdidsaja—s^rivS I rtd;—I ri^sfa—asMF&^Jisfc, £,«<&. 

*« 3 j ArefriiiSesi^f, b^SiES duart'S’cij fco^ctisi crc^ato 3 tdirt£itf, sia^sj&d) 
Sjfc css&i^scsfc fga^^odaa si^arar^ S-ref^a 

ciyrtri^ ^{Odirf ?ysl^j ^sSeSsfos^iS. ^tid-iiSc, a ^wssrai.rtd© 

7& fdrfA dd-SsiljS-ia^SCSi. 

L^J ^ OJ 
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English Translation 

Expressed by the stones, Soma (passing) through the sheep’s hairs 
green-tinted, entering the cups as a man (enters) a city, you take your scat 
in the wooden (vessels). 

i i i i 

* ssjssi^si* «&&G€ sSocsgj^c 

t i i 

ss^^jscSjss rfa&e&tpi ^jserfjse agjt$gtor^$8« 

ir driOgs li 

** i stosi^tJe l ads | | sfoss^s I I siS^s 1 ?j I sjasssoiad! I 

^^jsara4 s 1 ****»?*'’ I *>5e*»si* ! Afters 1 »4 $ # s 1 J) oft [l 

■ MoSiiaatpssi^o i 

sssKodwd^vsj&aes^^Esjaa s&stSj&jt «*S$ Sj&sidj^rS 

$d&,3fr^ sSjs^sSjss sfosfo^c I aSsgj&e^Ss | ^oo^edsie ^■s I 

dj^o^s I JS^rfr criaijre &tedj5‘s;3^dd,ra J s Sirs^e I iec^d; I 

esrfosijscj^^rfosiiEdfitoSos risS^s sudoiraiSjae sk&e&^oJjFajfYjS 5$scda;fcsii!S$ 
st^IrfF^^sll ^aESfeesSas*^ si^ra* il ^3sJci^&F5S, ( j»3oF(i5raft>2j!:d#a*3 J #jas sto^dell 

B- J3\ ■& 3C C*j 4j 

® ra ^—TSon'EjSiacj© i eyotfOJ!i© } &i;S:iJ j ss^hojcos— sj^sasi; 

fiitS i zls ^j&^sdog—I esra'Bjpi—.anti j Soti&s—s/urt ah Khasssiri^pSi I 
3dg—nt'lidsSfSih i sioSjj^-^teyo^.Sciirijss.^ i wskrfjSEU^ayoscSyji sldsjisJy.Sj 

v tl — c tt vr> \.J *j 

sSS(T„Q J SfoStSstpt—oS^ips-SSrtSirf [ —riveHterScli 1 SjidjdJS^i— S»iO nj=v*si«) dj 

63 ^ 

* J qvCJ ??J& f■?J - jwOc^rj'i-i")^3 p 

S) — E v 
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i ^i)wV f 

esjo^Bs^dirfs^ awoodewa ^dofcjte^djddt&a, dif^sds-sd 
%5«3Sf-aoc5 &o rtjspsjujdjsfrfci.^ sse^dic&o «tJ ^edatSerffb srjR^oda 
rraUddfraft Koed^crerba^sS. 

English Translation 

Desirous of (bestowing) food, passing through the interstices of the 
fleece the Soma is adorned like a horse in the battle ; the Pavamana, to be 
rejoiced in (by all, praised) by the intelligent} the sages, the reciters of 
sacred songs. 

n ro&xiisagt ‘ i 

a*; Sjaerfo &o£oc3f &a^e qs^fs’b i 

i iii 

eo&sts atfoftsjre o&a&jse $ 

« JCrfjJBSS II 


I I i 

d, 1 Sjaedi I dtd5£>$3e5ce j kc&t ! ?! j | estars^ I 

I I t I l 

«$?&<>(! I f daadt 1 ^ 1 x%ri,*>! ! ast^ 1 &»«do I stoqfas^tfo I! an II 

I StHjjO^EpfcSj^O i 

sSt S-raeda dedae^oftn? rfesis’sc ^d^F'^tSFS't d^Sedojjsr^e- 

si, Jbs3,e I ^asa^ods;^ I £tj ! iSio^offr odjjjrs Acz^riad^efS 

d.&sls ^ri.a^li armada 3* Of §i ©d,sa a ,ra£8.e$ wttp'sds HS^s ^ ^,o sWSdJae fd dort- 
rrds dio'S^Sd ^■srtjSsg'Brridtal^es t odan^ 1 ds ^cSj^zjSfs I ^zs'sllto n&drf&ae 
s^rfeira^t©^ &Eafj5«©rs'swod^ ;do±>*ra d^ted rfjgidago g^dofcredo 

Tf^sdo eSjs.esstfeds&wa $rts£*> II 

*-* 5,J V 

II ii 

sSjacsia—oj'^i siret KbdtsiiSt I aiodjs rd.—pacdii sroatfri'Sctd da dcjs*. aSrsadasioSl 

^ ' eJ v A 

I dt3 5>£3o!ot—dedSri'S fi-efSDEiFS'srv 1 etape's—dsifds^c^cs^ri^jad 
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rtoa I s», &a8.t— ahck. sojscrfi^fa&i 1 sia&dja* Ff—aojs-e^ds^nuri jJjcsarWo^ « 

srai^ag aqf.d;^ 5f?>: I wo$,©S8—ySocb I kjc&xts —dsj&sdrS I — 

siotjkc'nsd sfoasbti I gjsstfo w^-sL^t ratted^ shseh ^ch>=Uc3;. 

tqtozsaipr ii 

ad, ^jSfriid^Se, rfscdii eruddri^ad rf,a cfask ^raodirioil ^fcis desd^rtsf 

£j^tS'iE^FSj«rk sirfAs^ca^d^ci^rt^jsiirtJsa s^ak?^ cSjsocJi^foSi. s&Ftftid^riVsd secrets 
rWoS aiiri^s-, 5 >?eji u^cdo dri£5.raw?5 rfaqbdsjsjcf d^si^ sfcoshrf s&aei* 

English Translation 

You are fed with water, Soma, like a river, for the banquet of the 
gods ; with the juice or your filament you go to honey-dropping receptacle, 
exhilarating, vigilant. 

\ sofescBE-di i 


111 I 

es ago&r&os awards e$&e &;0&s sjj&Ffc^r ^« d rs i 

i i i 

So^c^aSAise o&ipa dqso n n* it 

« 9 

y I 5SoijF^51 yR-srSe ! e$i^e I I S^odas I tf-ffifks I fi I I 

III I i 

*a I -dro I 8o?ijOd I tstiXt \ wtogra I dqjo I rfa$s$a i a I ritsWj^t II ns. II 

[I 7TOad)E*^S3i ol S 

■B 

^oiaris z^oSsSeoi^ S^odss fc^raoaijrs AarfoQsd riisSjaF^e 

siJBwrSeoii! rtjsesS.iassM'iFcSts&saFFtofSFSs&s d»Se sS&ij [ yj^tS/^a i 

3*)jad)tiia &raesij 5±>ortae?o3jae rfQssSa idsSdraarsjte d*J5ed0edi rt^Sj^^ew^r- 
aSja^a^sfdw^stf SoSfjflA I djgdoJAaa . ^ c^^oSs I essS^J3>e oia^st s^rUJaij®* 
sss^ di^a s^tdoioo^ ^s^s* 1 II 
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[ dio. ?s. i. sJja, rc£„ 


K SjjiJSEfsqSF * 

I —Sj^-Sesdsfija yd \ *)jaFbs £—s^sioi.l stoats— 

sbri^ ^ooFpjid ifosfdick | efcarf^—! eij5.__>i^6oEi (af£>^a eAis^a&icEjj I 
w esd_£—wws.a^cKPi esoo^.^-j'rvsB'si ^ \ ©dsS*—tf3,odj;)£o'£ESddJ I d^o oiuijni— 

* 0 >?j —' 

3da & dtjSrttf^ Jfon^di#, s^taskaioS i 2Si j®o—• 3:3? 53*!^^ I tfae^a—nstessto^o 
rt£j=^ ( rttfS&ffl,^ s—sdi^ wu^ri^d I e* Sof^aS— 

11 (jtesSDEfiF 11 

ySsSr^gSJs, gjjf.SB'sdSsjs yd iaii^ ^aopgSt'd ;&ssdisk dtSFi^ s^aod 

erct^tfaeri} sara.&^sn ©©o^gjs'srtag^pl. jJc.oiaasoicSdda d^rts?^ 
^ori^sSa^ s^Mwids^ gd; ^jsedajj^ d^fda^arf^jti^rf, sd^ Kras&ifiSod :5j(ah 

T^iSoSS^d. 

English Translation 

Agreeable affectionate like a son about to be decorated, the Soma is 
clad in a shining robe ; they send him with their arms into the streams as 
active (warriors send their) chariot into (battle)- 

u Kc»*VC;^l U 

I i l 

ill i I 

Sij.jb 3oS5&5|JS:S S&4-0335 ASrciS I: fiV It 

___ a 1 w c*i _ _y & 

j 3Cd£“-£S 

I II |I 

SS£ I ;?JESdJ5?o3 I aakds I drfciE I dat^o I sJotSo I 

sidaod,^ I ss^ I £>;!& I »&£ t c?*g ' II ov II 

n jaaoaanB^ssjf^o ■ 

yoTa^f rtskpsaee^g jtasstesJs tfjstdjs di&c sftctetjo dotfatea^G&a 
rfjJsiosji 3ddo3; I artrdacdaoa I rfjS,E3 enjssf^e I s^o 3 B^sr^O 

©ji.sdtS.^o jjdwsi ,3t d£>i £ 1 o&>zys>. I ridudX | ridwd dcI 3^- 

«4 £ ^ o a m -* o 
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Srirdottfoo^ I I do&e&tifee ditto 

^s&issSjae di^otojae dittoes ^SiFsdt aJdFjjj II 

II gj^EJE^F II 

sred XG^y.dL^.djSi i dii^atos—Eoa*F5^b^»s‘srf4S5 1 rf &SF£if— 

^ Q cO"^ ^ rJ <3 

I wodids—SE^rraSori^ja t?d I iftaediatr— &jscd)ritf} I 
dit^o—b^dsraei i dodo—Sstj fc ■! toiod^ —-ifc^Cgd ditOdjd 1 

£ld.&—iiSifatd ddcdd# I E$& KjSoSe— d. 

hj **£ -J eft * ■—c 

a 63151*) t 

^Edsrsrf 2o3S?3'3d : gssrf^ ) sJ^d&ra^ ^rLfcS^a^s&s, Sf^rreswrhJjo 

eci J3js?sfcri£) Suited Bds. daStoa, «oSB^d datddid danci deStdd* da&sf 3. 

English Translation 

The swift Somas send forth their inebriating juice upon the uplifted 
(filter) of the firmament, intelligent) exhilarating; all-acquiring. 

n jfc&ssaroS* i 1 

t I I 

gdsSjS&irfjO sd^rfjeifJ ea©Sir^s trasss cS?^ Dft^o ^adg^ i 

i i a \ i 

ittan^'gsbrgn Q &5o^c a^aSs* noasii 

ii asrfEadJ H 

3d* ( 1 JidoidjO I dddJSris I e/us&iF&?> I at as? I deds I &So3o t I 

I lit 

ttStFB* 1 I Sio^t^ I atfossK^ I tfdsFrs^ I d, ] So^rfi I txfctfo | tosts* II n$j It 

ii r.^^Etc^^o « 

dddjtos l sgpcriodjsto? EJj^trfdj^^s z^DSvifyizS^o 

o'ssrs toEd;s tfdiiE^doe^Sg-o sJi&e&jfw® aidedjs to®* I toi I 

d^odord^fa stfito a d aSd^oto to^-ratfs X tot? tote aa3f * 4 ddotaj^ ao^sidoto- 

o5j&e£f direst t^d^iffra st^dra^ ; a^ds^a !] 
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[ aw. e\ ts, a. sus. noi 




l S ) *9ScfBt(Sf p < 

—^sodj^ cgjaocte^sJclft 1 tSeiis—t a^asa*— 
l Kti^a—jf^tijasdcSra ! yaa^s-d^^p yd jSjsfshdfrfsh I iSriwrfjO— 
eo&ogsSc^ I e/wSwrmi—^ 5 ^ ^Scowcs | —troWas^ I Sos^j^j—aJi^^rt^oci 

'3,eo3tia I UjSSa* tfjsfshsb J —a^girtjs f 

ddbts^—ddics^rus 1 —zpdwagJr^n 1 are^r**—djdbsbst^, 

I I?*53J>?F II ’ 

SjS.3j;^ ugv's.fiC^Sjd^j?) ^wadsks^ciis, d^^djssjfLv. yd 

^isfdcidtdfii yoSo^dfi^ 3^ tatikiis^,?. sdsa y^Ssioiia^d 

ats^ai^cifl yd sidira^rts 5redE$3ijSFSrefi sijdiosks^. 

English Translation 

The divine royal (Soma) vast and true, undergoing purification 
traverses the linn ament in a stream ; vast and true, being sent forth he 
flows for the support of Mitra and Varuna, 

U £c£oX3ft?£f LI 

f II II 

?Sj2po3orf^re^JS5 e^ojor^js? fc rtjs? rosre ris&o- 

i 

SjOTG? II Ri, 91 

t I t 

5$)5i?3 I I I £>s»j£r$i8 1 trewi i dtds I rtdw&jCdos II nt II 

II Tfr 11 

c^$g tfsdOF^d^oJoFtsiail&e iSo3jf3» ^bbs^oJj^ 

as^giijtis aea^stos^s ova-s Ajsssda 

«sd£ ^cwo^s II <a<3 3S*n$F5 ^sd^odas II 

»*■ 

51 ,^ 8 —ai^^rt'i?ad I cfoesiraFSt—i sd^gg—y^F^srew 

dfsd rZ ft I Sudg-ssr—I ds^8 vGj O 7 ^jl;j OJ [ ^siaaa.«Jit— 

«o30gd£j sr^^c^t^trdjijs I csw?—ud d^cadis;^. 
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ii ftotaJPr a 

sk^ijrtSori ef^Ftfovti draridi^dfira, staii£ |j rf.& J ak$^ J d5Jj&, 

T^j 'S"i l *90dD|^djQ 6tV3t tjjjijji 65Cd r^JS 1 ^ do d)d^o■ 

English Translation 

Regulated by the priests, the divine royal Soma, agreeable, intelli¬ 
gent, abiding in the firmament— 

II SoEog'SJjSd! II 

1 II 

'sjoersjOfo aJd^e s&c$s ftaestoe «&{fca^£c &4s r 
i 1 i i 

*«5,$recja? e»^&aQr& g&jzo s^&$os^afo«*3 « as. » 

t £cto£& II 

j risSSs I cijrfs ' jfotsfcs I sftxja| ? rl« 1 1 

III | | 

^oS^ ) 50'stjg I &£ I ©i^o I W3 $f 3 I &o I ■feSija I si^aseS I e#o£>«j? J! oa 11 

stosJj^ s&asJ^# jSjsssJj&e BrfjEka.^e sJjtfoa.^ e 13 <aaGrs_ 

cfl tp ^ d . J 

c3a«ecj^i0ro aisitfe i ^da I rfaS^^Sjse tiato^SjaeaSe^i ^J3edj&ss^A»i- 
rfioliQ 3SS>af J ;jj^3$F& I | ^fiadjo SjBts&siisodasJise stfssfaait. 

sto^wo-S I &/3 €$o&o£ II 

El d^dnsSF II 

sfod;—^FT5b^5;j5i 1 pjrf I &/&erioi—-j&sedidfdsSa I 

sjadsijSe—.s&C}%.rf£oGJj5dit0ad I i aocrs / o&—■aon^Fin-n I a>si#e—I 
PiaSaS^ds—ts^ewsrad qniScda^ &&ts&5fr I j ©sS^o—“rn^oi; dsi-da^d^J 
wa^sfri—cre&ba^jS 1 io—* ^jssrij?^ I «oio;i;—djs^drii I da>ssa£—di& rtoeSa 
3^3. 



r^ii Jj ifT51 M.J. "jiO3i- 


[ to- t. 43. a.. sSjs- r.oz- 


3 t^ti -TjC ^ F t 

Oi-/?■ 7 wO*ni ^ v'j , I>J- fZ-Ji' 15 d kLe^SCTS todjS SIcJt'^F 

n^h e^e^5b^53iri BaSodiatf. Ktafs&igii r^rt-: CTOsJa^sSS^ 

■&i r\J _iai £ G-J- j |\Jrj J. Ti-JiJi 1 tJ h^u Ci i '.Ssi ^-nJ j Ht ■£■ r . 

oL L^j —** 

English Translation 

Exhilarating. Sows when effused* for Indra attended by ilie Maruts , 
thousand-streamed he passes through the fleece ; men cleanse him- 

a ^oio^uB^s i 

a$w3ti^sj$ jtoeijB; E&sScato d£®„«5 i 

1 n i s t 

esSftS S3jraf$S £iS rtJSSfiSfodrfg A^cSeSL^3«d f e i! C.<2 « 

w * —•£ *5 isa & 

iol’ i £ 

jjJsrsfSs ! s^KScjs <ai 1 I ssi^o I tfBo i x!r ;;% I i 

i II 1 I } 

»35S I S>*5Si5 £5 i ilfc$$8 t eAl3 f 5^Su I ft{5j£ r 1 Sf(3S«$a I *8^3 !' OS5 il 

H £jT’ K/j-i £fl O J 

I! s ^Efr^a-ae^rir li wrfj^d^jdte^e^olr'SSs 

45o3oS«Njs5j?5tJS5i-JriJ?^Jse s»4o «iio wriodjrfi »?.doJi{3 ff tfftt ys.ogsi.wj 
aa^cJ^s ftjs>s&rae' s3 e s5« Sheers, a stfo det^s l -sow^sgits ^^■sssde^FsrspJ ww^tj- 
StftStStfi ffSS^BSjg Sitl^Sid AecJ(j ff rtjB^rtjaFS&ysSjS 

stfotfiroS.3 j stfSBs&ijis . yt? 1 ?.cS,^i ii 

& 5 

* Sj 4 E 35T 1 qs f" I 

stfstfijs—tosts;^ &jutV^£ i ali^sSs— Eootsy,li > -jH3fvaiw I stfoSo—?b I 

rn ^ ^-J ltd — 4 . 

Witfotfos*—^oaiis^wji i ctSh—^. c^jts (Si-ti 1 —SjstEfcflcrfjk l 

sJsfS^stfo—I dt^a—aSsSrS^ \ ajtft sditsSortv^; I 

fit—S»«a &.0C3J I «d?34a<o— e* 4 r!«?S ) ero® 2j£e3?j*~fi,s3i ssi. r \ 

t-j ^ ^ J ■-> (-1 ^ ^ 

Edt; I iirs?-^s-—B-EusQriSjsisw ■ 3SQ 
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i ^rasrogSF i 

&,ot»ad cspjr^riioo^EuU.d^fioSjjs stao&A ercadstod^ews, sa-.t^site 3«>cS 
statdaiStdt&s ‘aoH£ ) &t5tdJrt$,j3d:5 daSr^fi^ afijsoeSas^cS. dd3?sd5rtT.ra:s^ «fD 
o fsS siiicS css! crii»3:&3 sJtStf StasOrishataiy ^e^js^i.b-s & 

■-_J a %> (4b eJi. v ' 

English Translation 

Purified in the cups, exciting laudation, the sage Soma rejoices 
amongst the gods ; clothed with the waters sitting in the wooden bowls, 
he is surrounded with the curds and milk 

i XoioSSSJiiflS t * 


&recio Aac«& o^dts xa^ ^o^jse arfearf? i 

I I I & & I 

s$dQ£9 aj^s-^s $ 2,3dc^ sjjs^od 3 «j ^Bo ii or » 

VI 5dcJJJSSS II 

I esfio I &ra«rfa I ddra I I 'aocLoe <ai i SsS^asSs f 
a^djatf l M2?ja,« gS ! a I t$da,8 1 drao ! esi I dSs®??* t ®i I [ <s2o !l nr II 

II JTOOijfSE^Sflo U 

V 

sSe ^ocJja? ^j^esja £d uSsOidarK^sdo ade&desc^idei o^da It 
d^e^F&h^dae raO dorado II s3e wt^e wt^dtsF tfjs-sso s^djarf sjB&raa dgsoA 
sJjsc id XsC^e F^d ddoS f &ss*sdo ddo® [ tTSi^aie I c3as dree wii^ais 

i w®e^ dsi i wa^s edreds* ii 

11 T^laffEtt ZfF II 

'siotSjas—djsresa^dfssd I tfreeda—acS, j5a?d><8e I id—I jte^e— 
riSdad I wmio—s'&fb I Ode&sSs—d^a^dp I cradia— aSdrad^ I 

—^jaswc^^ £j»?dJcjG ! dj®a—s$d-fcfi—Xos^odu^ ediddil 
3 e>d jjdo®—sb^dSda ko&sks^S l dS^es*.—a ag ariidddJ^ I ^io — 

dtfcsab d;^ freddaia I 



so 


Xa. r oc. 


H t, 00' l 3^ r 4 


iilO. ?', t?. £,. 


* i 

^fSid (isij &K{ihi^s3oJ{, ^ 

(ipa^ax^tp. ^nctcsa ^8^ ^ntsio^f, So^odaa^ ©X-idOa stosh. sides 

&jo XXas -* _. 0 ^ 

English Translation 

In your friendship, Indu Soma, I have rejoiced day by day ; many 
(Rakshasas) assail me, rawny-coloured (Soma) ; overcome these who 
surround me. 

Ll II 


i I || | 

€TC3 J 33iO JSJSesfo SSI'S *S3 ?jOjO I 

I i I I 

^rs's 3sio«a5o3 sJj&crioro sdtis 'ad d& do m so ti 


d 3SE1332SI l 

vo£ I Wwo J Ps^o I sru^ I 1 ;£e I Sssti I Xss^oia t EvatjSJ3j€ <ai| eru£>$$ I 

I itioZo I | XjsoiJFo f sldt f £!^jp}^s54^ ! sd^sio i; sc It 

i KBGiassifRiai o u 

aSs so^j^e 2 JjjS3 f jfijtssdo anjB^^j jS^-disa *h a* Se3'55QjaE3'j^,o3j£E8 

rt»^ci2o *&* s $ro rfa»rf';«a drfd <a* dufr I *e aoido a tsff2( 

SaJoio s^ao^a aid a pjaoiiro im^s s j ^ai, 

a^o 3S^^^j^aSe4dd I tig&zzi \ itfops <asj oi>!p XS^ssfeJoSm rf&eas 
^oiiFc-djsri^oa ai^a* II aJ^ jrttfs | 0& 

il 


i T^j A Jj 3 Jl Hf! F i 


sj^j^E—es."so«e 9 ;$$, | Sjsesij—<ad, &3toSo;5fsi(yf i smi _ 3 ^ j 0 _ 

craSjOuSoJs i er,jg—s^ab, \ oss^—scriwn I oio —f srusqS?)— 

«*«Sl I «*<>—srash diHrtrf^g | 3i*rWj rtsitfiSE^EfeSirtfl 

ffl 

d£ i 1 SsJ-aSo-™w.I Sdr—I 

^ o-j “—^ 1 M " ^™’ 

^jsd a 5—XriD^rs’rif, i 6n i 853 rfj—pa 4 DSiducbScstrtd, 
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II VTioTS®r II 

oSjsesiE®^^ jtetSkcStdSt, D-t^cd:^ siriu.» Sis^S g-^n $ 5 ^ sto^ii 

dCoSif {utfij dSjj?t)i{(S. s^n^i ^jsd,eijif tfd5d3rij& ^dodoi ari sL&t3o&jeei ■Ei.Osii^tte 
(SzSedo^ri-fc) sbstre^d^js «d jjqsB aididossri^. 

English Translation 

I (delight) in your presence? tawny-coloured Sonia, both day and 
night, for the sake of your friendship may we soar like birds far beyond the 
sun blazing with your light* 

b fCO S& 9 tJ* jfi 1 'S|| t 

jfoagi^ i &&og,e SRlItoa^A 1 

I I II 

doSao &dor!o wafooo ^SjdoS^aoc afetojacre^atirA n sa H 

fl 11 

^fc^SMSrfs I J&ja5*J 4 \ 1 stifa j «^s» f 

dcflao I foiorto ! zjS 3 09 i ^doy^ «s> I adrisSrofi I es$ I ws!f& il 50 II 

n^iS^j3 6 t#j(5^){iJ3tf>5 ! di®e iSjaesjas sfo^sdrefi I 5&>w 4 3fjaii> 

qgjrgap I ^jsSjSo I s&jWjrfJBSis £ ddtpSlFsirtjS? I w. ss-os 

•a* I! 

^J3e>^ 4 I ^S3*> sS*^ wartauofos I SjsedP^ortjSrf jSjs^ssj sj^es^- 
^0 3*s#oj^5s^a^s a'a sst^o dtt aos^a ; s5,edoiifc I 

ilasi ^5 aJoistrarf £>sforta Sadrist &darfsSpsro tiutoao ^^Sjs^o 

tttda$s ^^sSscdic doajo 1 jfij^ed^jsssJjs^dfc 

aSjO&s^2i i. ! 

xxv 6 



[ sJjc. r. ‘j. 2.. a.®. r.Ci 


QO 


E* Oil PS JP < 1 35j gi. 


» ^3»3BjiiaF i 

tSdtfjrf^ ddj &r t {d:ded£E [ Sda^ draffs—d^cdi^ c£i*od 
I dd«£3,s~ttodBrftie3 ! ssnsSo—du dffc, I 'arfSi —S.tejfcS fi& 1 dddrafi— 
s^d'c^rf £&!■ I £j#erto—slofcSs&rd^rirf^ I w^o^o—I 

•r tj ti -* " 

a^elj&radidj'a i?d I doajo— 

i auaaijjF h 

enj^djsrad dd^riSod Sood^did adj 3.rafrfid?d^f, sba^oiid^ s&siodat^j ^ejii 
scSo^dg dwdp^ sS^&sbajcSj. aba ara{fti<rad riidraFrfjsddj^, ad^j^' 

SDESitSa, B^f^Bsd eatSfg^foWCbEdjs vd ^f^rl? 1 ^ ^rada^tcfc. 

English Translation 

Fair-huger fid (Soma) being cleansed you utter a sound in the 
pitcher ; you bring, Pavamana, ample goldcn-hucd much-coveted wealth* 

11 ssSfSasSccbrltfa II 

£raerfrai£isdis«<i,n BudoSjsefwfod n^dr^ (dOort^) &rs o e3 J 3wdgf Sj^fdjdd^ ««3 
s^orijiScri djjstfc tdidjjrt^d^ dSdt3{^>. s?^rt^;D draffs «ow & abwA dxradfScdadi. 

& adctiis^ ad J o3tdj3s r ^d?Jj33jd—sS^t^straffs tfoses^j stfa^aFSjrfj*! ^ou sfra^aori 
(a. ss-T'ji) ad^srahdi^ch. 

la t 

^s3e idrf&js&rte es^otae s^s^sd s3tf,t5js$ sSS? a 

i i i 

ctora-fras toerfo sjs^jSq rtj^spiioisej&rae u 

a n 

It III I 

3dj..s&t:d? dddradsl wrf.oSas I rf-srs I wsf I fcitfids l ®»s 

tfestsrac i Srassw I ddarad I Sij^as . nras#» I ess?ds ! t$4vh II ss II 



<S, £. es. M. rf. OL. J 


Kart fatfobg-g 

Jj 




• joo^n^^o i 

sSe ;§J3Ss& s^ars; ^0 5^£$a£e^djr ( ^rfjs$j5e.s , ©o*.o£o. 

5^js??ufE.f5^o5oSEJoJis S3?3{ sraeSe s3Si^,e adrfstfJSFis J&acijs&ratfs »3<S« ^f'- 
&?&3>j eracj^e yasS e ’sOi? ,cS^ I «$rf^,QEjSi i I gSjse Bj? ;Sjaesfo 

■Uf j to 

08^ ^0 ^.Ti^^rtfSSjjS ^eO^QifltJOSFiilJSejS^SjJei^l jSe^^O aioJS^a 

deSelcQ^Q Jj"i c8$3j^F& I iitf ^ li 

M 

li ^SsdcraqSr II 

(sijsedjdedfSt) I —tradidd rest'd I rfo > s3'B?i»— 

rijsios!, ^rs^ftodcjs I ^eJ,o3j 5—uu?§ o&> i ss*8$—frediriS.i'S 1 . dsr?«&Sj$3£ I ^siiiTBFis—- 
3ha 03i(fc. sSjaodirid^ftcsJi® I SJ<3«—l <3 3 zt^^i —swsijji ^JB^lSfcSj ! 
Sjrfrfjsrf—ddsiKIFJStelS^FSod 1 tfj2$S:—»}^ AftCtSiflf I tlfc?#8—^fut&il^rodp l 
wasratfs.—^ec^jsoddfisih ! —sSod^ssred I EJe^Fs^o—Starts# tss <83^ I 

II II 

j?jBfESid(sS^?, s^diddr^ciiid !i(?Si sfosJo^ ,^c3»n3iiJe, vtro Kh 

q j u y Fa i 

dsradaa.dO ofoeii, aSjsodjsjsSpisrodija dfo drai&>3fa5;>. 

a^!j ^jaedi^t Sf*b B-soa&ri&sciiiS sifCTfJiodsiFisft dad, ,3ssd iSEdiri 1 ^ sra dsJ? j 

English Translation 

The showerer of benefits, cleansed and filtered in the woollen fleece, 
you cry aloud in the water ; Sonia Pavamana, mixed with the curds and 
milk 3 you go to the prepared (station) of the gods- 

El ?deSc3BJT0^S t 

i 1 I I 

ajrfj^ «32&SKSg033£S2p Si2IS. |4 TOSTS^ I 

1(1 t 

^o . » ijracfoSjsc cStrfsc^s &Ae»to 

II 3A u 
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Nd Oj-iCS) tp"£ 3^ 5* 


[ fed. F. S3, £_, rfji. H05L 


■j aScjsfrtfi 11 

^SS^_, I te’SWsaj'al^l^ I «s$ I i 5^55^ I 

3,o I rtsdajKfjO i aSjgs&s I a t??do&t I tSgsSe^g j ;3ja$sij i sfc^ds II li 

9 B?o3o»5ra^o t 

E^e ;&ag 3& affSjS risrersa rssysg ^StfsiraFSS sffjr^s^K^tojs^ sSSSjk;??- 
oSjSsi^eressreaia sdsdrt. ! ! g5s Jtaiesfc jScsJeEjIjs^e c?t53?FJ?o sJo^Sjbc rfaci^dif 

a^tjSsijs TjdrESf^S'Frsio sdaaa^^o FJsfoafiSjSko^Sjglo S3? » tp?datos I £>£{- 

4 «es t^EJoiiSt -I 

II sj^staagiF I* 

(^3| ^js;^i*S(si?S?) Sis^a—I wass^ —skirts 5 ^ rtsfcaa l 
s3?®**$?go&ie—sj?E;?q;FSJ?ft I sdsi^—■&»& I Aoesfo—;>& &3f5k& ] tStsSe^ 0 — 
Z&Mvfl I stod ds—»SiFis?d^(3*!irf(iJ3 I 3d,#sfcs— I af,o—t 

^Soj^s— sc-^ags^ I a ijfdoiie—s^soSis-jn $&&a fcSj. 

I t 

sJidi^nasJ ?k i .»ri$r(.o etpstoaisrah e^ene^^Fsrart 

^j&xo. Anfa&i<3?, ^jinrsd^tira, ac3 aJdoijSi.?v 

sio^e^ri^ EjSo^ecSj. 

English Translation 

i'low, 80 ma, to all praises to procure food (for us) ; you, the exhiLa- 
rator of the gods, are lhe chief supporter of the firmament. 

U 6 

jt iJt sSrfri, 55 S »a$F;io s$ EjJrfor^g I 

t I l f 

s^o 3 o 35 p&r^gra 2o^c5 Qc*$g iiavi 

t n 

III I 

ris l & I | ai5 I sa^^fsdo I cws l Sis^ d I SjscsSi I £5 jjf£(Jis I 

3-^0 I Sissys I sdaijsfi I assist® l rfat^o [ Sas^oS i §?.ls$i II 2*t II 
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sdirVfciJSoioa's 

■»5 


i c i 

5o€ &©edO SDEoji^^O «57§F5i£5 tJs&ISt djae^O ass^fc 3^ (13370 ft 3^5? 

^idsr^ip'SiFd^,? *!t£ ^3rf,o **8 aSsi?^ i sde^s ^d I al$ adj^s 

“J3st.^jss Skt, sSotiptS^jae sbStp; ^a^Fsa^dctriaSs^tf ttos^o ^gdtsro 
3?^o So^oS i ^sCcdoaS il 

II 3j^3jE53#F II 

^J7esl>—sad, I —sijfcd fr*d I 357$r»& ctes-d § 

ditftf^ I «f—sijsl^ ! ! qf«&F$?,—jpdssrssi |>s^ 

S^rfS-S^rS I ^0— yj fj^sssn | —St^th 1 arfj^SS—SkiS^jl^&jOuli^ &3?do£? I 

5*337,^3— I jfc.4ftSoCi3JJs I Q£d$S _ S3crt>®rfS?e cS^JS I &$jO — 

Sa^jSStSF^tf. i 3S,o— I Sq^oS —^.f-DSbs^d, 

* i 

as3, d,ftd FTid Sfrfj s^<|} {datura; ©$:&:aj?3*l\ 

qjidssid |i^ s^rstfjsd* g^sssft ^.asli, sSj^jd^cc!;;^ *a£ 

&,£rf$csSesja ffiortaSri^cdejjS; s'ci!^o3esf4^, 

English Translation 

Flow quickly, Soma, with your supports, to the terrestrial and 
celestial worlds ; the sages express you radiant, O observer of all, with 
praises and with their fingers, 

I I 


a&ftln<53 g&gjttoA (?9tfO&R ! 

til 1 

£d^C3 <5}C&,OSJ2 ;3o$$*da$ £,Q£&cfe 

t£ 11 &n Jl 

a &d£frtii s 

J ^ III 

S&SjJSp?* I l 3JSS o <si ^TtdOiJS ! 

siodaijjtSs i 5SoS.c*5 1 «oB,adJ5? I tJtSodJSE I doetjRo I I s^oiraoft I ^ 1! 3#“ 





f sko, r. *s.t, Sjs. nos. 


8 fi 


■ aSK&58*<(R>*jO • 

aJrf£&ra;j28 ^R,erfoiijs>EtfS8 ^raesta qradoijsl^otoojjs I 

atK.o&e 1 -&?ci v s?s I odocbaLo^/BS siodjS,(rfwrtrB sSa&crs *Sari^C3 ^oS,oija 
-siocl swards l Jt^So ^oiraorJ^a sn$o^ 4 «u^oJ)o *Sof® 

zz? cSoJjb rtga^d II 

It H 

rfad^og?*-sod^rtfeE^ I sfo-^ii’®!—sos^Ftjjid^^i 5 1 "aoSjOSja?— 

■sowj?in bjCSBrsd^;^ ! ^odJ3*~Sf^jrreairt^J3 I sJaei^o —j^^abe^ u jy» I 
^oiisoij zi —t-ESnsdo^^fs I adsis&siras—ska oSasi^ eSjaaGb^^ &sc«b 
drifts I adS^o ss»§—cSsaaiadfrf^ csb^ I qrsdoiJS—qracradjssjEiO I —sSJsd^ 

H I 

^jsSeS^, ao^FB^d^^P, , sicid J ?>tf ^.Ssicftfsgp, b?$ jraairKto, 
jfc^aio^ ‘jMi ^dnsh^^p, csJa^ Mjsodi^^js etS &at;$njslrti0.> ri^ssa^, 

sid-^ 553^ ip oa drag tig atad^ ^£*^=3. 

English Translation 

Your purified juices are let flow through the filter in a stream 
accompanied by the Maruts, exhilarating, pleasing Indra, swift.moving* 
bringing praise and food- 

t Jfokgftmil I 

III 1 

egpt 3 j&-s?$s *SD ftAegsto^rAcoddfe rota eft xljaeSj^s i 

i i i i 

^j^^jdorodcn «se^5ij3^ a ^ilAt s$ ^rsrsdoM 

ii ?s:siroris i) 

111 I i 

wdsl starts I sdS I tfjasSo ! «a<F« ! 'aortas I bojisds I sitae 3,59* I 

ss-doiiw^ 1 «itagc^g ! rtaartfUs I wSertas* I ras I ^rs^rfs I !8ss&wo d -at II 
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I >K 5i3»HJT^O 1 

»$&* sj^siBes^FTOFi «si3^,datoc5 ff ta,£t for airs& rf^otor- 

jiretss <3to£jos ftiaedot tfjaetfo ^©sfs ««tor^F$ 1 si,3 rtttf S I *a is tS.e^f 
w^oiafJ^a^zSol^i?* rr® rfjrSg?* ere a (Si S^rsjsija^jss itosGo tf^rFS* 

’Sla^oSafc 4 ' ttoesoiio I d* jtfoa^i^Fe t <guae)$o djcdsag I 

wsdacriaSe 11 sS$ | sutsa «3sa s tJjads !( 

It E.*3riES3£F li 

ea&—dsUfdSrU^ I dxreFh—sojat&^jaodrf^ja I $Jt> s^tf*—wo*« 
ri#od I Sooijarfs—&scdo 1 U i d?i,'a ad ) -sodis—Arafstosto t #jse$o £>®—a^Easjidiiiii^ril 
»3 $f 4—s^siis^Fj ! sIjs^Ss— ffao&aJid^ 1 ss^oioFS 5- —iro ^ j® di d,uja i toe— 

Jjcii&rW?!;^ I 5 >i4fss»— 3(Sj5t ad tfjad^dcwn 1 (^©^jJj—dradi^sija 1 rf—t 
stood pres.—sb^ri^Fto^ l ©Sksdis 5, — essSsg^hs^Fh 

9 JfS^SBSF U 

^si^fdOrv^jsd^ SiS^dja k^did 3ii3.^o,ri£od bodsj.U.dfj.'a ad j&stotoitf; 

^ 3 a “ sj (J 

^e>5®^diJ5jd®h d,S3Sjg^^. «®o4oto?S^ sn^^disd^yj®, gfonart^fto ■ ^?fde ed 
tJjssfc^dsss ft dj3di|.a^ *n 

English Translation 

Indu clothed with waters effused by the worshippers rushes to the 
receptacle, generating light, identifying its form with the (products of the) 
cows, he covets now ^our) praises- 

cSjsiS ^ceifJolo 

f SSiW^Sj -j'l 

aid^ta atasd^FO dot»dao ^ja^o 1 n^S&jSia^rdJ 

a4sa»* f s. ssoiraoirat jtesreFsto s'sSijk; s i 3^3 stews sreo d .wpsrsdjoa tepsF- 
sJjsohdrf atetSsi. fjtda sysdnv.fc; erjs^r.sicre, s^sireoftdrfs w 

atesss^oia; greste crefci^FOS^Is tf,ste?s8^F<ste3 l ftda ^oSjsaiStf 



ffaCiji£@SJ33^25&Sl- 


[ siis, r. e. t, sis. noir 
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rint i^^Ersio a’sfts^s I ©ofoiws l ^spoils 

S^ojp'sr, CT3. orcowg I *s ala^e o!j%e dri-rapreSwi^isyB 

rraoia*^ 1 3S3j;3»?is &©eslr&e dtsSff-ii as*>tfotf s^Se l ssisi^, als«£!i ri^&S-el- 
zir^sio a^SsTOS&jBda^FsSij^s^sSis^ frolics aiasacsicij Ta^ajolat 
aa^a 3d,n^9?s sJ to 58 ^ rrsok^e oSasS«ij# fl ei H rt&oe 

Sl&c&ssrt? [I 

— sjoi^ aow A slra^^ xftoa^diD oeJjS<to sSjs^^. ■sicJiJC) 

* sis^cS djacJO?! titfesi s^sda&oia 3$^rsci rl^osta 

aowisi^i aJoSacdaa ; siwsd^oja sfc^^aSjH'Bd aotiisScSa aja&aJw, ©SocJ 

sJwoci^j tidda sb^rttri {v-s«) yohsd wscf.« *>owaS^s, riwoSii atirij (L,t) 

siisS^sis,, djioEid ticdi ahtf^ritfn («?-?■) erj^F^ajassomiss ^oaiisisift, 
^aaoDjj acfr& Biifi^rf'-Jri (no-n~) 1^3 dure a aohdsi* acwijit&ra ^aaoDci £tiz&> stotojriflrt 
(f>JM"ai) sdjraorfoiijSow □■ats^rodus afr&rWa- a oe-3 aoStojadi sSitojri^risiogd duoSiw 
Sajsda stotojri'S'ri (rw-fiL) looiS zBe<?d rifcsSrialisi;) ^freci e%q3x adw&dai. iddsiWi 
j&acdi* iiswad: sSfdSoiij ; & tos^cS o, a. sSsdyad asrfato^oSi efSod- 

?^5^. yds ^ oSj^c si^SfTOo flisa) coijdiJflid^Oji rYsoi.^? odaisStii^tg 

i>ou 2 , s wjsd^d ridisjo^asa ah^rS^a x&ra{iJ.5o3?Ej3o&i^^>- ss^a^dwS# 

oiiS_-tfjiisjj j$&»gsl rs^O^SvfF^aSo Ef j # !5;s ; 3rfjv'iid->?jjrsl5j^^r i ^rj , ® ir 

sJasasiiois ^gj^aJoS-oe ^£p s ^jtsssss *» toE^e TT3aJa4,t 

■Oild^iqs?, i »(?da^da. O^aSsfJos iSc3i? ^c^mruS. 

—ooa 

,—D 

sftoei©—r i! WFfcinatf--& it oces u 

a. si caa- -S# :i ^rif— no- t fw s nr it 
jsja^dgcte^ ado^c^—at n 

ato&i—n, J, r^BSs&E ■ o-4, ow-nt. s-ia&Ji t 

t ? l ? td sf55j 3 tfj ?■} ■2rjaqjF id *E3^ 1 n^. ^iodass* t 

oj s o^, ^feovfadin n 
—csisifjsrii feedjs f 

aodr—a, fi* : a, r 5 oa, cm. t, a 0 .. oj i 

a^ p oi, Jiijsmstfie I rooii^ gdasdris^ ii 






89 


9. 2., 3. «, Sj. flL j 


f 3?0 5* 5^ STI> (SS fr t 

11 i I „ t 

<9oc3?.o& sjjss^o sfocSs t 

i i ■ f 

3o8o cfcj gustos socSs # n it 

II SBJSSdS H 

aJajjj [skdasfos^sgsfaal 'aojs^oialjfijsfsfa 1 rfj&aa^rfao* I dads I 

dai [ d^gf^gjias \ Sods IE n El 

ft JTOCrfOaiWJ^O HF 

rtX^sio dorjfcda^ jl&ssSdoJaerf dJsdaolraFesStS^Siaon^oJjeoEjeSjijko- 
Sorfjse dadrfds *a tf dd*, 1 ^d I | ^Sa&s^rfjMy^cjgo a^s^odisi 

s" 3 0otf£«eda&> So05^3 f rfaod&so&se sf9 d^^idjaes^o^o Ses^t 
da&ae dadde&s II 

t EL, ^ Ej ctb If” li 

ftacda—-oe^ ArwriaStd^t I dado da das—drada^dod tfjaSdddja I 
^goSJ^dos—ss^a^diSTsd ^dir^sardSiSja I So So —daiErag^sta I d^jj^do*— 
d^gdoad&a 1 Sods—3&Fe^rf^iG! art $?da J i aoE3^<rfo— , sod 1 d I 

Sods—ddFdd^olJadJsdagj I ddSj—s^d^a. 

it VfsroSr ii 

*5^ ^joedsded?!?, drad^aorf tfjsadddJa, ag^dijy&d ^d:r?i5i3Fd^ja, 
disjoa^isj es^cg d^gd^d^Ji, ddFffonJsda wd $tda ^o^ddofreqfc^h ddp 
d^^oliad^di^ i^ada. 

English Translation 

Soma, who arc most sweet-flavoured? most intelligent, the exbilarator, 
flow for Inctra, the great, the most brilliant, the exhilarator. 

i JCoftoSTC?ei I 

oioij 3? &e3^ ;Jstf$Ae &5s-a ;£ arris I 

I E I 

X ^3g8 11 £ 11 





[;&o. t. j&». r*oj- 


yo 


h siriurg? i 


1 3? ! I i s^^^oiiSe I I &?3® I 1 

t% 1 I »i5 1 w^j.&js# 5 ' \ St^i I ©3^ 1 esawo ?S ! 'Sitih l! s 11 

1 JSJSjlESS^SiiD II 

^3j ej 3 5‘2iiJ33«o SaSrtf i ?aoE$JS / e odasi^ s^a 8)33^ SPSS'S oi>3e 

s»aic!i 1 -q-q d *s!f^ d*rtfs^tf a te &«sts .m*« 

atisdt; ? ^ <ao£5, <^Jd3 ^^La.!?t^ps'9,ildi JL ^.^3 r I e?05^.sfos 9 SS, Elaja.o^i I 
wrswo 1 tiit <s ^ t^p-sria i oiaipuS^e as wo rton^slisfcfprisO tfcJ.s*' il 

I £\£3Sl3E^F h 

a^ef?— i£5.& ! E3-5-230 it- -03ii!3 COnPidl «3,SnSb£o3 I yS^dSaf vW* d 

'HorijSO i OjO^ $i — ojj^sS 55 ! I Sj?$^— 33^s?islJ3ia I 5^333ffiiO3r ; _^do 3 cdv,^P 
fjeiriisi&se I * i & i Fts-~it*iFtiiSFti&zti I esiSf ^ ! &e®?—Bt>5^cbj)Erert \ 

7L*3i.4'<3i —«ro3 shssid adits ohiS, \ Az —st3t ■aechp-i i —sS^rtV tspIsSpis 




G^-^Jj do rl >jrJj tf >j j ^ O ^ 97: td-j £ji £i r l5 ^~Z- vO rJl 

isiritSe '3 euf ?j?i. 3 j«*$; 4 o£*GRrt Mjtf.ssissst 

y 1 J ii, ' -* 

d.sS oiij¥. atS? sariiSfe a&.riV eji s& ytf.aajtosfc.^.- 

English Translation 


Hy drinking whom ihe showercr India is invigorated, by drinking 
you who are the beholder of everything, the intelligent (Indra) reaches the 
viands (of the enemy) as a horse (reaches) the battle. 


1 % 


sf c a&cnrf jS,nr. I 

»a _ <i _ y _ ei ■** 

i i 

«9E*^^3^0^0 ^JJS^CdO? ft ^ N 



tti », a?, ss. fii- j 


atj/^eCSSotoSi 


■■ KS&ftgt II 

I & I ftsorl ! I adsfstosi l es&;^3 I rf^sSorsJsSis I 

i | 

asfOjSJsB^ois I ^uas^odo* II si Is 

ii TfaoJiSS^aiS^a ii 

a?« aJsdaUiirf ^ofoadrarf jS-isesto d^rfoa^jaejado&EFS fie^staaos^o B* 
i,5jA*ri sSjjs^ rfesi?*oao9??i KSisSra^ i i ssii^ssj^siaji- 

s-^ajo 3e 35 - 3 sJod4(J*ff3odraort ^ssSoias I rfra^aiajGs I ! ^aSicf £c?W(3j I 

a a^, tfJSJjo J BoaSJsennEiSi^^s II 

i Jt 55 E3i? $ F 6 

3&3&3cd—^siJSt&iow^fSsitd ^jae^iiSfrfcj'e ! rf^sio^sk*—s.as'ojj^fx 

s^waSsbeS I. S,o Bo—?e3e I djB’s^—3frfs!oyo^odj3ci ! sa?)siJ3&— 

I wsfajire^oto.— rfsdraonfaa^ofcrerisSodj i esori — ^jjsfx 1 ^jstTiofos — 

ii va^^F n 

*>e^ AnEsbiSfsi^ BiioiinsA jitsJe s?a E5{rf& 

ri*?rtra sijtft3Di'to^^oJrsrl^uaf&^dAsJ, 

English Translation 

For you, Pavamana, who are most brilliant ? quickly shout to the 
races of the gods for (the sake of their) immortality: — 

t jtfoSoT3£r*s^s I 

oSoesra c$£rtJ3,e ri&ss cdocs* asSy®^ ftj&de \ 

I 1 1 I 

& 533*330 2J3dOS5J3e 030^5330^3^^08 II 

I sGdJCa^s * 

OiASil I (SC5^(t I Ei^EC' I a^S^USC 3 ^!* I 03 aE?S 1 I M&Se I 

i3?53ti5ra5 I si a s3a. e ] M£k,S^ f arsdAESS i ois$jd I d^sysaa J tf<dd:>s if y II 
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[^ 0 . r. ts. a. *» r.c-j 


ll JTO0il»*p3tf fr D II 

darlae sa&soiirt&s odaers, sSsispsijaF&s tfS.s^ckapi 33 c&tsiie- 

ii iJ 4 3 & O ws 

^^ci^jsesohD'a o&>$?S j?j5srfae<tf SjE^tiSjeSjae^o rtsrso crajdsi'S^eESJpS'j 
tJai'SSI'S.GjOiiii &3»3 ,k!;£ SjA SO*" ^53f? ;3.ie33&)i3JB55a ftdlfijtiJ C&iSP> 

sd jSjaesoosprj&ds sijdaSo^ati m w^sdst* 1 £osl dsjrsfjTSuoes^&eK^o sbsS^e 
jteaSs oia^erf k!o«s^#^ ai3 iSTdaws ^ej^B&^^dJSjajtsfwJd, ric«o$e?j ej^o*^- 
pr^$> o3ottf t& Xjzi&Zfi oSjt3rfJ3f3"s etg sits* ssotjioS ^ s^o iSe sKfresfcstoj- 

£s^0&> dSj^oJl^ <StS ^!^F££3 13 


11 as, 3 SCOT FI' 


(osj, sLrassj;s3jri<3?) jdjdri,* 

' V ! Jo 

jii^ I&* (\i o c jj w i\i 2 wj j 03J5<V 

v-ti'jV* b. w ^-v">J-v tv^rjJi J 

ii Hi u J - "'■ 


— SiriiiJBJsSri'ifS .Gjj 14 13^*3, S$li-DXi£i i di&83 f — 
<*i ^ '?;■ A. ® 

— adjssJ ?i?i stareahacd ! ©^sssjfJs ■ 

\ a & e $ «i £ rft? fccftds^htfc I oSattf—otod 


Saraokaeul I «a>fls_*e^ sSilcSdac (do^) I tJsn’SScso—■acKE^a 

i!?sS£rt@fi t &sb^_ shsoudsssd c&e^ wdetjisrsErcri i aysdms—^sj^retsred'tfcrecS I 
«srfj,i*5 a —yvd6ijo eo oQodJ3 e 5 i i cfoefl — aiiad ?*c^ jJsjsoiiaod ! 

«?idjs—d^dd'.f f« ^frii wfsj&risri didEsotSo^d^ s^SihiS). 


V ^OTtfF' H 


■ 5 ^ J ■■£. v tte J L'-JC J (*■* V t t J >J LT J-J 5 «J fi Tf (£/ 05 jT X tfJ J O-J j W fr J £ j J «iaoXd dd.^fs^difffrid KJjMOC-ii 

•j - '■> t=s* ■*' 4 , v a 

cimrf scstoijftod skisMSd trefiod 3t3odsw«j?3js?, dirtpiari^sd 

«5f\ds|j.ris s J ; oirarf ^d A ' slscS'diaod *> r £ ddsidjaf, 'soEj^Qdfdiri^^ sji&j 

d^ot3idJ3djd wdo^SiCrari c^cssatJ^sKd srudtSsfoue^OuJBfi wfS A r!^^ oJssd 

<jS a stKiod^Gsd oijwd^g'dj ds§n3j^ a iitjSi dsdirt^d dsdrac^ba^dd^ 

English Translation 


(Youj through whom Dadhyancli the offerer of the nine days' rite 
opened (the cave), through whom the rishis recovertd (the stolen cows), 
through whom under the protection of the gods the worshippers obtained 
ibe sustenance of the delicious (ambrosial) water— 



[! sictuB'SErads li 


I I I 

X t tp^dcdJS) ^des^s sd^Se jfcftcSSas t 

i i 

^eticif^&artfs&ssosj n n n 

ii £ 53*53 it 

£sS$3 I ^S ! !^3do?J5 I . ^*^3 I 53tS<5$? Sticks i SfiQ FS f S dl&? 1 

^^s* - I onaSgFS I ii s li 

a ii 

u 

»i s &3S jfo&Aessjisjjes ^j3e5?j6(5^ja fi i;s53es37FSi0^i r| 5^^t^i sd&i^js^e 
^retSoSJsA^o&odJB sisd^s I gds I ^s^sls I s^oac^sSAe ri«ratio3o^- 

Srfja^ssffsaj^iiiwBirsajJsaiFS -aS rio^edsfoass airfi? II 

" ^AadtreijiF i 

sSiSo^rfas—aSsfodsnaft ^rsSpii.cBi^d^Scis I ?t?.—I foti— 
Buoa^y^tiA yd I aajs—Sjses&iSesSsh I ws^—ycrf^ori t cS3fle$s—?iretkrt^ 
oiAe;^ I qredo3,ra—qratradAadQori i was^o—srcritfri^ t enA&aFs as si—fereSritfo^S I 
s^h*’— yysrasii^ t sdrfie—^ashB^S. 

■ tp^Efrqsr i 

ifiEtoSjsrah ^FSdfSaeyrfJSdirfdEira, sl&d &». Boots©,. UsSals e*d ^Af^llSeiSfh 

■\ 7 ^ 4> iJ 6J 

«v>?3 crts cJsajja^ti EKdirt^riiASj^ ^cadjssiassi ifctJdri-J 

English Translation 

This (Soma) when effused flows most exhilarating through the wool¬ 
en fleece, sporting like a wave of water. 

a Xc li iXnt it ii 

II II 

oio ertofejOira ware. ec^daS^JS? urrsr e^o^EtagHm i 

- - tab- 1 -M- - 

I III 

djwc g&^e rts^5fts, 4 c sdsjsrsd 5 ^ 3 ^ a? daw « t a 
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pj 9 i' bj^ “J l^C "j 

!! ddsrs^s II 

od:s 1 tw^ciJss I tsi^s 1 so^ I ws^rfs i 5s I free I es^o^s* \ htaw® I 

l s.i;o i g& 4* \ rts^o \ esj^o * sisusFs^sj, '^s&^e ^ I w ' dow H t Jl 

* ?TO3ii&S5JT^ fi S | 

i 

&it>g &j3tsM eru^rits&SBs b&TjS I! e» saSigO^&gjifS'sda i ijrejSjjSe 

$od&t£ o&a*' i w&^^i^drfoSjdsseSjS^ ^So* 1 ® ns I 

sSa*^ 1 tresses' - i 4:$$?* dolose w to aieSifj cSd^c^s* atJ^fis*- I woSflgscJ^fci.- 
do^&rsasLdrt I t ^KfcjfafljSjjs^tfo rtS^o ikae^oMoJsisSsfo^gdo^s&i 
$J4o S3;wo ^^ajaBoafo^ 33^45 \ tsifijat 11 Saj^Se I tpsodie ©S3 

iasu^j^edjodAi^j^sS^ei.ra^aEjS II -&o zi m? ^4-©,? sieJ.dsjF'EsMSi jJjaeSo dp 
ES»J3rd djsd W dow Si^JD'S^KCo ,1 

It ^^EjO^lIjF - II 

(ae| str^d-ided^) cdas—cfed ^e<fc I ew^oiJSg—rfjSsS^^p I stasis— 
eg£-d? yd I n?s—srod^rl^tJ^ I kwars—rief^cfliod I «o^s—sSjf^si 

(jSt-rtBed I as —at 5 ? j&afciScS©? I (sc-^gj ?>fd-i) I ris^e—As? Sc wo $ 3 ^ I 

es^ 5 o—ssiic^ yd 1 f @$ 3^4e—sr^St Sgi^tok I 

fli.ffjsi e d^^dsiF^td vsd; I sJ&jsFirf—&aodo& i w dass—33 a 

ei *& 1 Vj -J —' 

J. 

51 ^s^TJ^F N 

£>93, cdjas jissii djSste^saij, sicie^sS 4" eurisris!^ ^d'&.o^ed 

dj^d wtfsfrert&ori *?$ sSaoa*3o3jss yo^sd £?dj riisESjo&jo^aJj.ra, es^^sreciiEijs «d 
ddx/sEodd^ d^ddr^^d a $3, sL'scdijS!, Sj?.d5>c5 £>tda 

z^Artvdj, «5M™> 

w 1 

English Translation 

You, who by your might extricated from the rook the quick-moving 
cows abiding in the waters, you have spread out a pasturage for cattle and 
torses ; like a mailed (warrior) slay (the A suras), brave (Soma)- 
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85a I* f5iJ*c-3etS3 
*S 


b C 5o cTT' fJ sS -3 n 

I J lit 

« 550 &OW730,o 3 Sjs ?5305 j 03}) Eio d- r 

I I 

SieSSjgotoiCi^jSO II 2 . II 

II ddETStte II 

s# i , sJ9 I &ctdd I ssJjS I ?S i I sssg^^ado I dstsj&ida 1 

SFis^^a I ewd^^ijJc 11 £. I! 

ii s-aafess^jasS o » 

»: adD^sss a jSj»s£ l ^Jassksk^asw^ ll wO’sp*' t3'£&;3s 1 e^M 
ts^ori&»» S^dssXj aas 5, I ^s^rf^id^araiS dsraES^s 11 aJ9 Snas^s I 

srfSesJod^r&^it fcos^ ! £?d,So I ©d,o arsd-S^rf oSehfSo ^bssmo 
^^ e^s^sS-j^riSioaSSafa'sdijrf?F3F3'53 sf^rfgo dss^da fswsrao zS ?3,?d3o 1 
didsrfjgSjWd'safS^soaiFrfo I ofcos, I ff®s5 s<&> sst^E^o I s-jd^*’- 

rtrf.ogo sd ddJdjS© SjaErfisfa^dotais^-tos^ sill 

U m 

t V^&XzfrV&F t 

&ij^da.rt3E) ssdjO ^—is^do^i ^eri^ai'd^idjdfii 1 ^j^Erfas—^sj^irsdadja I 

es-^^do ^Eddssdsd.ra 1 dtsd^da—djZtosadc^ dj^da^dja I 

dtfaiagl'a—.d^oiasi^ da&d^dr^ I eMd^ds^.nJd’frt^S daitfBdj^dis ad &aeda 
rfffc ! « s8j»«i—taoSB I ?JS &5£3rfa^,5J JS ^fgfcO. 

il t£3Sai$F 11 

.atf, sJaJt^jrtS?, tsi^tfol rffrini'Sjjoi^dsd^, d.d^s3i-did.-j, oyddrlSri ^ttW 
gredadn, JesisSj^ d^'fldado^ dradj^d/a, d^cda^ ^'d:d)dj3 y trad^rt^g sjcods?** 
^djg yd ^Edid^ So©85. 

English Translation 

Pour forth (the Soma), sprinkle it round like a horse, adorable, dis¬ 
penser of rain, dispenser cf light, showerer of Quid, swimming in water— 
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£>G 




siso^^do adoSjses^^o &)C3oc cSssssiok tas^Ss t 

aj^erf crio afo^sas&rae asro;*, 4% O’siu cSerf idodo w,ao3 5 tr 

II 3$d33iiStS IE 

( I I ( . 

rtoS^si^cla I i^aJsfc ! aioiajysijtfo I . &,oi)o i devoid I wSysS 1 

a&ield I O&ss I Kjo^sk^^i I S^sja^ge I c^Ja ) d$*ds 1 b&»3o I w>sSa ff I? e II 


i nc&in^o ii 

rtso^K'sdo usfoqs's&fttaSgSo sS>«$^o ras&eiKrap sd^r^o 3to3jde^$g&ad. 

s^fSc JljjOdiO flS^EeecOaa'BcJc io Hjisstio cSca^oio desi^owo^ifa ®ss^i3s 
tS$s3e*£.j6..di^FS&^afrE'W^ J ansa's efudw^MP &ft$ o5^>e ossa's &£?*& wiaScfi 
•SjSi^sSoiJSFdijSdJssES^fj »3«dera rfqSr^O 1 rtsijpe c5^^~ 

rfjsisJs Sj? e3ogo ?d<s 5 oc?toss's? i s ' I ^dr^ra 

ridiHS vi}% If 

l£S 

» ^SESrotfF I 

ocSjs— od.jirf ^TitsiagSj ! 4ft)d^Goa tfoajjSjto I cnict— yfi I 

i Si aojscdi^^E wcssSdiis 1 dtrf?— 

I &ji3c—I t^ ) 363 !, ‘—j&area^sSs «j hsid (Ira e “osKdflia yd 1 
^os^tj'jdc— a$t s ipiSoioi^.dsJ.'s I sijSti^o—^sod^F^cjJi I aSoSjats^do—^od^ 

ifij ^-/Std-dd^ I d^^iiOi} 

Sao 

i tt'ezm&F * 


eiyod ij;E stria srjc^Cod tfu^p.sw c.tjSas?. »h srodsrifed^ ^jj© d.a ot?t 
cEjsedidrti? «c^djl.'». dsdai^djs yntad?^? ecdjgdsjs yd s&s qreiouja^df’ja 
■mzz. assr^, ivdfdq?'?^. yd dfdK?>d ^Arnah JooSd. 
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English Translation 

Thousand-streamed, showerer of benefits, augmenter of water, 
affectionate ; (pour it forth) for the race of the gods which water-born is 
fostered by the water, the king, the god, the true, the great. 

I AfoAoIviZftgE if 

cSOj^o ^od^j! cSerfafods i 

Si rfoc^soo od«;3 if r h 

I tS^d^o I I oi>in ! •ads I 1 6Be& i cS«d i cSsdjoto^ I 

Si I tfjstaJo J dJts^dao 9 o3wd il r II 

i o i 

a&t ^ e3s dtd jSj^etfs^ ;$j»esk ^doawdFesj^da^^o 

s5js 4 s3dJ3fi5 I 

d,TsSo3i I a^oiasl t3 4 ^F* il «doaS,£w? & ;i5^djaFid$ j; .tjj as^tysaa^dSi^S? It 
’frot* dit^d^dja^Sj^fc a!o #jae«b gi oioad I s: s $rs> Bridooda 9 

Ad tasjeto I- 

n 

n &ajssrsipf 1 

■a^< 3e—as.Eiu^jSii; l ded—d.^tdwja^jsssE bid KLneaipe i zStdodais— 
d?3i54iE!j(Seici 1 d^d^o—s^sBSdra^sRtdjEifi I s^aSa*—d^jaaCsradari® wri! 

odatfs—I ts$ SSeSa—dsfcrt djeriisSax!! (#j3Cai) I do^dio—scs^^^cS l 
tfj^So—jSat^dd^ 1 s odwd—djd jijJrsstih *>?&. 

■ V35»I?F r 

s^treairijssfifi! ad ad. ^js-sd^f, c3?siifs^cd d^ildJad 

atsdidp^ d^ja^di&n ad ©sjjs*h rfdart (#,^di) sjc3t^^d 

dd, fc(sh. 


xxv xxvii 7 
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English Translation 

Divine (Soma) lord of viands, who are devoted to tire gods, bestow 
upon us brilliant and abundant food ; separate the mid-aerial receptacle. 

4 JtfotaaaEs^l ii 

I I I 

« doijse i 

t i i 

u>3i a^S^oss’So 85e5^ rlas^oSoe $o3oi » Oo n 

• Ketosis ii 

f I 1 

•« I I I I SoO^O | ZHo^f} I et i I 

I I f 

sJjfijjC I &a» l.aJtfd, I e$3o ( ©arso I aSfS,! rt/aes^aSjOfol 1 §o$a* H oc H 

E 

s§s dortg; data© ^jsfda ^sSJa^d^rfrasgotfoliBt! ?itno 

3J,ts*«reo sJ&^sJf treats* ^ssxfBtio s^syss-30 ^Ptsrs ^sira I 

efrtsrfj I rfetfruagi*^ II sJ&eriF^tfF^ B^oSatff *# 4 «i &raa»oW3otf 
^^rfjsweirfoarsoiMeJc'as'iio seSa rt3o Gs^s I tfada I risi- 

^o3it nas&a^tf ^slsSs odow»iJ3?K;o3o §c3os tfsireFtS sSr^ I ©S^datei li 

*,4ri33«F I 

._r^ 

*»**r-«4 dossed £$, 03 . 10 ^ &rsf;so??e I tis3ja,tt—tootSirf stotfritfg I &£t— 
Liody^dfi/s ! ae^it d — orjK-ioi I J)s^o—d-sSi-ifife; i rf&^s—sratcSd-is (jysw*d») 
yd sf^i I a sdwLd, — dododtado I rf,&,o— d,&.ti.<5SO'3CJ 1 ts&to Q*io— erodtfrttf 
si ; .a^Bew?fj I Gd*—d^tfot^God I da^—docdo ! da^oSo*.-ftratd^ s^ftrsod 
ol 1 , d'Jt f §otfot —tSdjFri-^i 1 s3^—(^didsrsrtodoi disdo). 

1 l E^F 1 I 

srog do^d 5-c- crfootf. =$& i&rafdo^c, Godod ci?jrlrt^O tuodsxy.d^Ji. c^dyoS 
d,s!ri$n§? 3330^5 yd ;i?*ja doSid-Jido. d^djadasd irod^rl^ dj^^s-dx. do^^dod 
s:edi. ojifdsi yslfgKiod ddard^ d^dondo. ©do ^y^jKJsrUaoS d-rada. 
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sOo iV ? o &c*S^ 


English Translation 

Come, powerful (Soma) effused into the cups, like a prince the 
sustainer of the people ; pour the course of the waters, the rain from 
heaven ; accomplish the rites for the worshipper who seeks cattle 

til I 

£>££33 sjg0 ^^Ja^s-sdo ^jSSi^C dOSoOs t 

I I 

u no n 

u CJ 32* f} t It 

ago I erua© «ai i I siaeJs rfojgo I aJK^st^tfo i s^4t^o I &sJs I stiBfcE f 

111 

I a&s$ I Si# ^3© II no II 

i xrsQ&n3ft>3$ { 0 ? 

&s»: eJiJSJT OliSjJS rJ^ a3c ^0 CJitlfOS I 

e&e&BSas 1 EkaJo£ I rt^ssjetoie sst, rijsSaSaS i 

3j. 3o, t-5-oo-v \ $se^*(o £jj>$s5oc I oioe»riJ a ^e sSorijiy sfi^tStfo sdaS^iptds tiBSi- 

^d© ^aJt^o y^siJtiRTo rfslrtfo tfsraFfS tis^io ^rsdoijoa© 

&rttsi©o tfooCcS IS 

i ■Kl'i ^ 3^ oj-v l^je t 

SSatijdjgs—.a&Ftrebtfjira I ^aS^tptdo—«?3eb I s^ajsjSo—as Si 

! SSff^—i rfgJsSt—I tSt^go—I ij©— 

aijfclJflS-'a' I S)gp—3s wJSSShtfffc, I Srfi—1 SfraJaS— 

J 4J ^ fi fl 

I iff t 

^SFSi-otfiiw, iptfiriffoc jot5C2:-i«rfs{js, susSis&fir «<it, Hsj^ascJ qJsJrttfsfc,. 

t?vj 3s j. ,ij.o^rSck^sii* cf 

V ^ iS t ™ 

English Translation 

Him have they milked from heaven, the shcddcr of exhilarating 
juice, the thousand-str earned; the shovvercr (ol bench Is), bearing all 


treasures* 



100 


[S&Q. T. B. L. *J5. nOlf 




i rtoiossrotf? « 


1 „ I ( I 

sl^s Tj asss € si^ccow.^osrjg j&tfaEfqspta ,ca$3 ^o§ i 

i i i i i 

x Sotfj.gs tfa^&regF&jo cSoStto « ns N 

aecijcag! 

*S^t I £> I sis^e I te?ScdO(5 ff J essoins [ t bSjs^Issj i 3slos i 

4t I I ! &I5$HSQ : ES#e I l ] tfojU> II 03 II 

a aruCOjfn^^e n 

SSjcSS ^*5dJSE3TO 3$ F ^ JS S $ ?So &AF,5 SijfiOSj.^SjAFlJSti^S rtuXSSjtS S K^s I 

S>33;s,o2a:l$ l 3-0 tforfFFi 1 ' 1 wrfajo'srsio ^j^s&^rss^siofocs* iSj^sSss^ fc^oSaefS 
&&ii 5d ; 3s!jf3 6 sJjtt^oSJFi* a<M>Soda{a f | 3& at£*SaFe9»>£>£r j 

jSjs^^s tfMS^as X ^jse^jse &rfp«o Stress 3 a8<*3,>Q Sw^tso rtsi^o c$$e I tjrad- 
oiis I 4s0 3,ajo ^rifjes^j ^h-sstso { oJacra, I ^oia? &rsesdoij3d3 ,, 5 

z3j& | (EStf^S'&CSo3j55 OiaS^H 11 S 3 ESjg ISP^ I|S F o tfSJBF^ jSjSESfo^ ejo^K'S 
§j03iis SQSJa II 

II I! 

5^53^—5£ES;a!SF3fjja I B^o3F t f^-5j;tff3^^;Fdco^ti^ ??d ^.fdifoo I Wficd3<S r — 
■V 2^ sS ^ ^ r-Jm - 1 1- WSsJ 3.6W5 ! ?Sjs 5 e3ars— £& CiCiojjcd I 3Kfoi_-^rt I artiste''_ 

Q —■ ?> A f\ ~J -d. ■+* 

i a esrf^f— ^j«JOcscSe-ji j ifSsps—3jf!?2£irt£cd ! 

I $eSfksc—J ioSi, S 3s??i-a n Jired:^ 


—s^soi^r* . 


*h. 


-JSJiffcfcsss 


3d' 


M c'i.ariv^ d!je—-^ jO^b^cS I *,913a— z^^rZp. I 

S-'EfSis ! EjoJiSt—dostj.dj^ tS. 

5^ —* 

I I^JTE ->j J Ip f” I 

51 sj v ag ^ r" ^ £J -£'. rj-j j >J Ir-J ^0>J J Ajv vj) <SJ■}. C 1 v^-jv5 . ^pj. IjflJ'C ^ 

K i x £} J A- 

zHati tfriitfafc?^ aSiS *is>2o^ojs SffOjoUdi^ ?$. 

r ( -^ -St -j ^ lO L 1 

aS.EJc^fi^ S&sS.. f if^ariSjsSrS 

-' ^ 'A -Ji - A r ™ V=Ai 
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English Translation 

The showerer (of benefits) is manifested begetting (light), immortal*, 
destroying the darkness with (his) radiance ; glorified by the wise he has 
assumed his shining robe ; the triple (oblation is supported) by his act. 

ii 0 

II II 

Si HOtl? c3x? SjJCJ35R>0 Ct)0^J5)3J5S?3e) 0^3 'STOWO I 

fcpses&as ojos *o&3?53^o 11 11 

u eta ii 

sh l i oiis t si J jap? a I o-jjs I c?oiJ3o I ystfest! l oiJS I <a<s??P?o i 

&isn«fot 1 oil* I i 04 ll 

ii ss-efowv^o » 

X Sjatsios 1 aiiS^s i oiij ^jaesSjas sid-iaffaa qSp?p?- 

siJScSe^ □■aoirao I a?<j<3 osoSjis rresis I l«S 5 «c 

3ij3c5s3 , 5 oda| a ?9?3P , !:sfjfj? li B , 2o fci oii^ ^^•Ses'ao ^^saicap'ia 

siifk^oiaj trusts rtjSos^iSjar^aa Sc^as ;5j3C5$ai<>&3>5 grafts II 

ff Eh^SjEJ^tfF B 

edas—odiasd feeshsb I si^japao—^rt-s 1 ^ I a Seas-—3cbd&iaf i oiag— 
oijatfi 1 traaiJso—I wiis—oijafo 1 «n?T?reo—^ci^jse P oias tfjaesi.i»— 
odrari Asesijcis l Tk^Sefrso—su^siaswti r^riv^ soEjOJfcsStJat ! *is—y &atsksb I 
*4« —tood^ciisrs, ^3. 

i (para qfF » 

oirod ^tsSiS-i ds'rWpj, sdasSiojae, aSradi dsSd.dtiiaf, ccjath oiTb^S 

tw^sbsnid rt gdritfsS^ s^dh^asifteE a &aesS>sb kod^tiss^fS. 

English Translation 

The Soma has been effused who is the bringer of treasures, the 
bringer of riches, the bringer of food, the bringer of fair homes:— 
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fn, CCli £9 tjJ9 3^ SS 
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II II 

1^1 I I 

03^ ?S ngcn^s sioda&jas qirtn 

„ lit i 

y o5o$ti stoeSe n av h 

u 5d E3J2v Si * 

o'ojJ £ I S* t qci^s I &sLa‘ ! o3ok ! i aJjij | as I sstcirrfopk I a^rti f 

J II ! l 

e I cSotrf I 1 ^cssiitSs I e? I •sari,3 l essisfie l sfaBSfi II I: 

o TOatoee^^o i 

iJjaEj^Stocoo oio5^ oioo ^jasdiSaod.! &cres r &w3 It ses n*i£e 
erarlda* tl oiao ed j&jt^sfoo rfo<&#g &acS «raoiorsioe cSssSttf 

sai cSe:$f5j ofoo j5je5S&o &wa ctfJeri jSjEeskefS Sx>arajrfdofffE ajj^aito^ 

rfo&djs ^07dJ!fi€ M^dwsae^odaraSe ttp> 5foa8? dJBS3tsd;3t dgcsEodi ofr*# 
'50jSE^3t^eoid f si'5ijidMa6etforfjp-sge ?j ^jEt^es^aJjEoSile II 

■ ^jSSJ3»*F' * 

itfs—3aj i otoJi,—ctod ^jsedjwti^ I •ao^s—I fcOTEar^-sEfidjasS} 
d&3? ! 555dj^»—di(j>l%rS^ t O&J^— cilild ^foSiSj^ 1 *3®—i 

a^diR?—ar^stoSed&'so&rt t s£ri»— owi^c^ 2jafidJ3^Ei^/6? I oSaefi— 

oiissi stoodj&od I $w*®,rf!kiWE— Eij^ddirad^ l « tfcr&dsSe.—?r&i$ 

I *toa6?—I e;3^(—d^sraejjfaEft I Taoi^o w— •sot^sisS^ 
ciJSTd tfjsfsti&sci a focca^ilig^, 

it t^Tv ti v ** H 

odjssd , a=ri ) ?k sEsjdJEtkwtJjEe, sfc&^rt* cdresS &ef 

ci^tj^JSEoJSjdJif das^ ©i|d;i3E!3^J5oBfi E^risli atj3^rffSj^ atorf 

aoBrsSdiEE-d^ij. 55 ^^ addssa^js^w^fj ^isSa^cl da-mqfcsrefi ■aorf,^ 

^ Jckp^ l^--, Sf.' V. 'J j ■- S L*J 5. S'. 2 j -id ftr\. sS^Pt «# koEiO.Eai&ES. 

wj oJ mJ ‘ 
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English Translation 

Our (Soma) which Indra drinks, which the Maruts drink and the 
Bhaga with Aryaman ; through which we propitiate Mitra and Varuna 
and Indra, to obtain his powerful protection. 

I flo fo V7CS tit I 

jgjserfo assatfsSt (^oefortii steOo^s&st 

i i 

3^8 * nss II 

B Cries dl II 

<&QiU,ah 1 4/sesii | 309JsSe I fS^sps I oj)ii I 1 stt&ps*$isto? I 

adsf^ I 11 a» II 

sSc tjst&i ifoqksto^sijaes ado&esl ^qfcolfeFt^eStf^ajanrejOij mifSt 
Seintifljro j tfois $(d I *«cJ>di I 7^$% ^EtoFtfta^tdirJ^oiirdi 

gjs>ttpiS*l, 4 #35«: w>n^o4»#J3e3Se#jss sfooSisSjat djaricOa^iiU: 11 

II • 

jiljseao—J I oloit—I xt.otoat??— 

uu# s ;&;reti ssoSMqjiJsjjiSsijs t SA&odsdis—aS^FOlwdc&ra I •Jjqtasdi^al.s:—widcrfisitc: 

«d ?jt*b 1 <aon^tti:i—'acd^rt I sreisS?—xsfn’gFESsrv I sisS^— 

11 Sjji-i:? $r n 

SjsfESi^t, BCj^s^i-l^cd ^odiOiJ((i'5, erj^rfusatiwcda^^'^shS) oa^Fcdsod*!/; 

taidoi^stci 53*1/9 tSCS $(?& , aod|*i S3<53q$FS^ft 

English Translation 

Soma, collected by the priests, well-armed, most exhilarating, most 
.sweet-flavoured, flow far Indra to drink. 
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[ Sao. t. e. l. r,0a 


W»0aa»$re«jdWrS 


I *obV*B»tft I 


< **©*j J 4 ft«€!3a9BrfS5JS £>& ftoqirf* I 

S03^0& ^s-soiois 

I 

tnatfj&s n ot ff 

__D 

q 3 rirf?n>0g 3i 


ii i i \ 

I are&F I ^JE?^4sqra3o I « I a® t sJstad^essstsi I &o#si? I 

ttsas^* I sms^o&i ! adasrsak t sreofrsSs t ©rfs I a^o^i I wvsfsdrfas ot 

I JTO0d5C9^B3fi o t 


5§£ SjSgrfj 3^fir B^CJodOOiiaiO!? 3o^Soj^yjJjt'I^O tjls t 

testae g^toAi^jHij^a itft i ddja ad i ^ad 1 ds, ^s^ods t 

sfdaorfjaasi (rfa?jr» ^sdoorfjO a^adoS ds^**' t | ajs^oii 

ridass^oto araofosSt %j #e^ra,« KusS^e 5^»e tfcg&ac^ a^os&rae a^s^o^ara 
^slc&jgj&sS^a? jerfF^-asfei^s^dsJi^jO dedsSre ad it 

h ^.AgGEragF t 

(^ii a^a^oia—aid^rija 1 sidaEs^oii>^.rfd:£s?irtjs I «3*iaSic5e™ 

Si0ia3SSri.fi I sao^s—^^.sadcflra j ftsis—} as^o^h—^radtf^&ra 1 «fud,sijs- 
ed^dsiojis s*d £t?h I ■stad^wsod,?* t jcsBr—dafi^rt d^cfcoiad^red I !6 j5ES&* 
^fio—^ydsid^ [ 2>egi?3f—d&ritfa I JSsSjacjjC , a;S—^daod^id^d^slsIadoS \ wad— 
*>,£?&&. .. 

I * 


a<6,. K/;fditStd;5s a;dj^rvJ5 5 dthtscirtfi. srcafcsarffi dS^^dd^, 

TT^dd^iis. wds^dafia yd ^;rii l sod ) £ rfi^rt srec&tfswii dy^dsJa^ ^Ori^a rfda-id, 
wF^ d £f£d;do3 d?!f5sb, 

English Translation 


Soma, writer the Soinadhana, indra’s heart, as t.he rivers (enter) 
the sea agreeable to mitra, Varuna and Vayu, the chief stay of heaven. 



rf. t. ts. is. d. .so.] 
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rfjsd eoo^S^^^ro xto^sg). 

It TO0&£ft¥3a^o It 

£8 tT5jS)od sfj ^s$£> Kjs.^o I odo^? jtfdj^dfc^sgjaea,?- 

oJjbQ©^^ dsrs o/^c&fce Ei-JsSie^d^s-^ sfcsjc&s I SJad3«? adders SoaSis I 
3jEljira^? &ft8sSj3S rfCoiS'B I ^$3 22*?fayg,0&0 I d5 ^ dj ^irsr^OjJSJ §SP ,5 

EodjO?! c| dd&oa II ri&ae a?io3jse^s II 

a^ucS^;— gjS Q «ow «s sjs^.id) &t?j3oui admail 

<acJdp sjii dd: va-a S3 sSSssra ^SStioSSdra c3jse3,^e djadsraii 

^35j| 9 j(33^!ijs, ^ds^djs yS sr^atfis KSokrt 1 ^ ^ so'trisb. driiireti 

iSfoSSotJa; es eij^cjrt^o as^-b^odd,^. e-^^«doc3# 

cij$— 3 Sj& d, C^ ^tf^i^oSnOe §S5 |l 4 SOd OH ^^0 ijarfj df 9d;4&>' SSC&atrirfEfc* 

£_;?3c3x 

x!j&tf—ooe 
£ 

t&orl& —r sj srfuEi^—e. ir sLurf—oc-r i 
ttrt,*—£ n —« it sdriF-—*o, ^ 01 

ato^os^—-3J t 

afoft—urtotoe C-^T' , szfrat n 
oSc^Sb—zs^&ra'rii ?Cjat!rfai i 
tfodt — ^ncrau 

■I * 

£G ^ tf^ccUjQto st-'&eab s^irfoaors-ajCdo sgpa^e ^rJsoiotr 

li'CrfEtfff j 

fldS I sSj I gig, I ■astro, o& i ^e*d>> I s^Sas I &>3 odb I $£ps5^ I ^modo II a It 

I ?TO0S3«t¥^3lfi o ft 

s8e rtJSfik w^zks s^eidtf^ases^oJj Sos^oio Jdp^s 
dSESst^t 5 jS jd, qS?^ 1 dOtfs d^d IJ 



lut) 


S.tOijEStp’SSSjJJioSl! 


[ silo. f. 63, 2.. ?jJ 3. "Of 


ii ae.n 

iu'ttda—*Cj i jm> "fc—0j£a^ijS3ad | 'aocya.OjCi—‘Eod’S^r 

s*ft5iiS! I Siaa^cdj— ai^rreiscdija I j&asS^— ^sj^rrenaJwa I tf/ttoii—$Srtddv^ 
xoiijs i sSG irij —sh^iws dd&sk. 

^ ^EBcsSfs;^^ cfiU^cfjicS 9e^, ^-jS, sjSri & K5fJTqjF^rv 

doi sws didfeo^i. 

English Translation 

Flow, Sofia a, who are sweet-flavoured, for Indra, Mitra> Pushan and 

Bhaga- 

• i^cSc • 


< »cgS j 4* x*a^ sSsotjs? j,4e dv^ofc as^s t& eSsnssit 

i i 

1 M I &3d> ; foirtj 1 aSeofoss I tfjf. 5 I cJ^odi 1 &4 ?i ^ 1 djs^» 11 3 »' 

a6e &ra'3d >ios<»T,t33tfa» ie ^sri&oodjS rfeoto?! s3?ojJ3» r I &w<oil 

OT<'or&t«>rK3 d^sJo t t< '-ftdai^Fo i t^e fl^sS? *$,«£, fjtoii 

tdg^odo utnob vi I -eotssSJSi j 4 ; 3 f{ l>i t desrsa^ ^fisofosSjoio &wotfs ll 

t g.ftCB**? * 

;fij©«sJo— fa td;dtd^ i t it — 5 ^ tjrerirf^ I «o^s— 

•scd^n l £,$,*—tfi^sfcstd 1 w&soii— mrsv&sh I Ssoirei— 

assisted© ! Sii^—l dssyi; wl—dfsf^rt^js c^ddjatSO. 

It v?s»$f ti 

&r^d;£{d&, o-cS ftd aaftdiS ^ tp^rtdN^ 'sod^j vu^e^d a^gldosssido 
1 “ nodiit' H d a nunahs s^sfetodCf. ^dlrti-jr cssidJads. 

- pj i 





1C7 


©.&.«*■ a. K. jfO. 


1 


English Translation 

Soma, let Indra and all the gods drink of yon when effused for intel¬ 
ligence and strength. 

IP I 

1 I I 


l^cdoja^a n 4 u 


li SSrfc^^i 


ii i 

sisi I essiijsrscdo 1 sfrj&e ) I .rig ! I wrfr I fis^s I ajto&jssia II \ fl 


u ;n>GSaM!pi>*j c « 

sS« sfjatsia &€4*L' 8<3 PjC a a #su aiso&w&s&Ge tJedjS sress^g ri 

^^oiisrfod^i eda =io3?t skaJi? ^cdjrao^ SasrewsoSs sI^sSf t »do jjrfrij t 

**» 

ii Sjisiaiqsr i 

(^sj, ^®Bis3oapsi.Q I 1 

aj<SOiiJsafg—t3td3ri$ cfct^-Q ad I rig—I e? 3 ftoii—d;tfrSiOi'Ej^ 

1 siaaS®*—I ^03^030™S^reri^Fciis i arf- -a d^btSi-pi 1 es^F— 

riiarii. 

li epstttfr ii 

^ ri.'jedodtd^e, S ) ot-3 , fJu&iyfiR, ‘£ji\ 4si? ^ 35 * 5 ^ cUfr^ri^ 

yd c^oSs^d fid^rie^fvjJwa ^eirbsisri 

English Translation 

So do you who are pure> divine, the beverage of all the gods, How 
for immortality and a spacious abode- 


s3cs?c5%q £>3^$ 
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I! Jjrfsss!? II 

t lie. 

5riE5^ I 3fij3?da I ^55^(5* I JSrfaad,* I $*Bfc I d«53Sf5*!S I 08^ 1 6S$ I I 1 W !! 

II ^3 Cdi EG iffl 1 □ {. 

fl 

cSe dazis^Fs* rfs^Ptt^e a? triads stfoorirtdaad>» 

TirfajocSrf* 1 odiRVg.&Htf.rioi ds*:E7> tfSs 1 &s"3 tfdres^o ^rswcSaBS ^o 
iScsit'pj'so SiBSj Scr^Si Xstsf-eS qj-ssio E^stfjags ^Secrsra^e?^ II 

11 ^-aaSErofl? 11 

^sesiitSe^^t ! dass^ia*’—diso^^chaI jjdaad^*— 

da«)35o8, *y£> I Si 35—sl^ytJ 35^u^J5 eiS ?f(3a i dess^pse— I £> 5 ^— 

T-J -5J " k - r 

I EjredJ &$dij§43«;rh I dd?^—5=e>cb stotrti. 

ik ^Esipr 11 

a& sSaSc^, &©S^)S#.:jfio ) sij3Je3Sc;8,8tira, s^d sjgS ^{^s 

51 j * ^ t ~ r * 

shriSrVg a rUSrtSrtra ©^jaO)«?®n ri&cto Hhafrf;. 

GJ 

English Translation 

Flow, Soma, who are mighty, the shedder of juice, the parent of 
gods* towards all bodies- 

U Xo3ci^?^£f II 

1 1 1 ii 

sJo^jS aJsi:| cScsSt^i ftasdo &sSe a^s^j $o ^ > «s*so 5 o t 11 

u sSGj* 33 *t i 

\ 1 

8a8 s I rid 4, t ritdc^i I £ra?di I ad? I l rfs I as I $s» db^ II« u 

1 3 TO 0 W»¥^^D i> 

sg? gflAcria 8a^e Oe^i^o tS?d?£^? ri'OTtfFO rid 4 t £d 1 *t>& ad? 
dji^j ri a^5wrij&&«t? 4 o ri 38 a ri^tnotoj d,Kt^8 8a rtaaao d tfada tl 



a fc, as. 30 .} 






II II 

ijutsk—^6^ &3E;&iSc;Si5e ] dotf,?—^^racdiigfrsd I 

r(s? atih I SjSlSj I © ?3 C tf^fsfielftOdCkJS I ^ If ^n$ft Gfcjc. ' 

*j.kto 3^—to^s^AMajs I eJo 3$—jfcaids^ wcU^-rack. 

* ifrc^yr * 

^spsoJw^tSrsrf ?if^o tSE^ritfraft S,?^, Ej^^^Efs&riempftcdi^ 
sSiauri^oUirfra^j. 

English Translation 

Soma, who are brilliant, flow for the gods and (give) joy to heaven 
and earth and all creatures- 

l *fo&a33JKI^I < 

I I i I 

^s-ara ^oiojs^s ri^c agsbrsn^tSe iife.ii 

y Crises il 

Qsis ! ?3~r I esSt I is ? I &(oi>jss*s I SI 5 I ©s^ssor?j ff 1 ja'ssSe f li i. II 


|i jsaadsfaifisai oil 

!§e &#ja,c ©fis^s &eofoj5i& sreSsf^jO S5$i® ? #3 sf 

5?d#J&Es2i I 2je)srei3 r 4 ^0 Ss^jsSe aqSrijFsg ©tfsfcFrf I SStf- 

5f*Sjsif t® oii^s* I I ^S^S^jSErfJsQda^o I ^Vi^ 5 

a inti I £d II 

1 36 . 43500 ^? 1 

(ii«i;-S.'ies.jEjfs?3E) — ^jpstrc.i^'S &eo&£$<—tSess^risrt ^ fS-j 

ad I ©sis—t ^Ss^f— i pzamift I wSi—ana eoSj ! jnsSe—wucch^sniri 
jiEfii I i a^rfarpi*'— s^hSl^ ^sas^ci,'^ ad aijK^tS^ I sis^— 

SjjrffcSi. 

i u^^gSF 1 


ii5| J&B?»3j<3E=i$E, ^tjrsKSwSfpLt-, gEtfSlW CSSfoW S3ti fttrfi s^Ast^ci 

^zii^ s;h©fo3i. loaoiMSsrari 5.E& t^d^r. uti tSjSikSi, 
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[ sSje. r. e. £.. xta. r,or 


English Translation 

You arc the upholder of heaven, radiant and good to drink ; flow 
you who are strong, at the truthful sacrifice. 


II Xo&l»EB^ g ‘I 

1 I II 

soqre&AS daooas&acsni&cu $P5Fj$ ir 

i i 

aSsS)^ I jSjsesSo 1 cJ^Sij^ I Jtost^ds I I s^prso I ssifo I ^ { n N a. t 

IS T^Ohe&tp^jO II 

o£e ti^Sus i dj^^aSsoiapSjBs ss^o 35$ 4 1 &t* A - 

KeK s oiatffc,* *3? rtogsd: dj&ssJsJtsretreo&w^i i&as^i s&mXrtQ^o aozsio stoafl 
assfoSsB’SO drs^dj|_ 0 C/* ssa^i karats to J $s If 

j; 3i|45fcp3tjSF I! 

to^(oto—(s^OKESSc-f ! SJJ3^~— Si £5, 5 jc ^fjJi i toip^d;—^Tj^SjJTid qred 

I —djcj3$ sU tsd ?)?<£> . rioareo—tosfls^d I w&*F>?o--a\it|.o;h 

I **4 

II C^i ^ iff F" I 1 

£>€, fSjstJiciiStal^f e?er-^tomci sjtre^cifira ad ?itto 

9.J ^ V 

Sj^udSi.d tTCEf.Eifc&Jirf^ Sj.lt^sSjtoS'SIS S-.ftjao^i. 

Erig 1 isb T''ra.nslat ion 

Do you. Soma- who are possessed of food, who have a copious 
.stream, flow through the great sheep's- hairs in due succession- 

11 il 


! I I 

c^*?o3orsssjsS-*s« wss^ci? gti£^s^S> 5tocd>« x^r^u 



Ill 


e. w. si. j>o J 


MiiVfcS^ofcsa 

*3 


4 St I 


f^Stps ] Q&es&8& I ttW^iis j f£p£g I gda* 


aa^a 


13K 


oO,i 


5' say 




s^tp* rfrfoF^ijgjisisF-^j^rfj^FsiraS-rae aodasiijKfasplrae Kss^fS^s wagda- 
sijsfis 4r»& siSli,era &ra(§fj»$ o$aoc3js,e sJjaeddwsii ^ssd^d» 

rt^sSjoe ^sj'sfbS gj-ds * 1 t jj,dia I dsra& tl 


i ^ACHa$F I 

I ofossdjspi;— ^ahaa^preddsfis i wss^fl*—oiits^^FSian 
eniSjti^ira i —c3s33j»^,aoci sja?^w j y,rf?is> t iko^t—Bodrocbj^pin 1 ^tlFs?— 
stsSria^ja ssd ^(dash i Sis^pl—?^^e> ^ri^cira^ I j^dB^—^rfjn^h 2*dM£>, 

*¥35»lgF M 


ab^^riCod ^odi&i^fs-sdddR, ctfj^i-JrS'iJ'i dssdD^aod 

^TSroiyj&rijz ddFtg.d-JS yd sd^fd; ri'de; ijidri^tto, ddirrah iudhJjS, 

English Translation 

May the Soma regulated by the priests, engendered, purified, 
exhilarating, all-knowing, bring us all (riches). 

II II 


routes ^j)t3^sS§ ^^■s^oooeir^s ^dc^^Si z^asre?} sis « r n 


S iGriEV)^! 4 


-aoeijs I 4s^fis ! d,j83i«> I enjoys I *ds r t as^a I I dHI f it 

3gl?3’S(i5 ^aforfjsfi evtTBras I eroo^fS erudj tfassirras l $. ts.-oa ^ai cdjs^,* II 

deals' 1 sasda sbsntFta 'siadis dAtsias 3-faes Sjs^Sj 

s's-sjt ?> cd, S> 55 - 3 »& dprf £ds f ! ^SjsGsj II ^djssiesFws djastfa I 
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?53aJiE9tfF3S^SSBoSi> 


[ sSoo- f. s, £. jira. nor 


■ £)ft£KT:$r II 

^p-sfjg— abfj^ a£jso&dd?ig J flA>o j s*ss— sSedliWs^ ad ! 

*5od^S_jSjSfJfcfS-i I iSl — fisSirt 1 3^85^0—t SJff^Sl-^dJfSJelri i 

1 tfd®*— Swdhfc &sriO. 

II ti»»3$F l| 

t&so&ddgta, ^k.ifo^jjaddflfc wd £j»(siiti.i fisSifi ^s^a 

Cjf ** *•■ W 

sr^adtfcred ^rt^jS-ra^ E*df\?;&fctS®. 

English Translation 

May Indu, purified, extolling (the gods) bestow on us progeny and 
all kinds of wealth- 

■ JfoSe35J3?& u 

I I 

-Aftcsto 3 ss'szS? ?gao& ii 

H'mfrraj: i 

sisd^ l Sjbssjj ! I djp'oij [ esi^s I d l I 33-&s3e ! t^aio II oo I! 

n raofc««¥a^o Jl 

a@? j&jrtsdj yjjtt <5^d, ^si rftf$e*iSE#d&?lF&re,s sresSe sSertaisje- 

■a «a —' v 

^isSt a^s^EJ-Bodo dgpofc wo^ofti tf?recdo tfarsijtFe si addrt, i g-d II 

i £jAx;c??i£F it 

jgjsjdo—asJ< &ssdji3?sS$e ! —ds!4eriori^jtdfj unaddst'd jxsfc 1 

3-—e£.rfc3 ! sre$$—tioo&aiSsiJa ! ^£s—en^rstid tss l 

tSgKJJa— w©«^ric&us I tfiiaoio— $Sesjfvok.& 1 adsi^— 

II spasu^jf- I. 

ad dsi^tdort^jsd^ tr.reSddfstd fiEck es^.*" 0 ^ 

•3{rlKicii35iJs Bh eroS-dc^d es's cj^js, sow*js, <S?Si. 

—* rur 1 tt tt t; ^ 

English Translation 

Flow, Soma, for intelligence, for strength, for wealth, strong and 
cleansed like a horse- 



tS «9. 31. 3. in. ] 


akii.ecSsfoJoss- 

U 


1)8 


4 So k I 

L I I 

So 3s &At3?&Ae drto sdonsodo s^o3 ^Jssrfoo 

t 

l oo ii 

it crimes n 

3o I 3e 1 &oe3ads 1 die ) sjatrsoda | $ptc!s 1 jftjaesiae I sdaitfs I ti^^J^oda II oo Ii 

ii xwototSJjroi^o > 

^j»e5^cSjs(5$3ftj&ss?d adaSjS&Ps s3e J^/aesia 3e £si d^o rfansoia 

stoEST^Fo ^{ScA l ^sJs^es^i? | sJasSe tiaaSSe ^oS^oda I ti^si^o eS^6^3<- 

otor Safes nfeffo safe I ess^oia odadSt ssfe ft/at siao ^?io4 I £jae$o4ao& 1 

* <4 

oiicre I ^^JSia^^jBoiarfjssso to dsio o5j&ess?>«oSaa il 

» E.-iacn^EFJ r it 

(aedj &a?siatikfi^f) iSja^e^feds—odaS.S^rttfj I —$5^ i So dajo— rfsisj^ 
sdanfeoda—ro?S3Fi|iF53iFi I 3 j)F) 0 3—sha rtsSjfosfe^ I sdaa8$— 1 cSa^Jf^oia— 
es^e^jhalajs I ijse^ao—&£?;&*>(& (dia tfjssuis^d). 

i i 

at!, &3t£iic3(w&, aia^tfc.ri'sb si&ti s&ti dJfcStii $;&fai$&mZ r 

tj- J ^ i V ZK vJ -* 

jjsgdsB.S B^hoi:^ jSjstciassfia sfcanjs'fsb^d. 

English Translation 

(The priests) who press vou purify your juice for exhilaration i 
{they purify) the Soma for abundant food. 

H « 


£900 SoBc rfOj^ioS atSS^S ^J3?rfOC sSfde^ 

I 

<$oCfoo II 03 II 


xxvii 8 
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[ dio, r. ». t, jJjs. c.or 


I; SrfijSSh tl 

&Sio 1 ! eJBo I rfOjWoS | aS&l,; I f tS‘53?^ t «odi3 li fl3 It 

It OTOfotS ^35*0 it 

v 

&&)S$35!reo «Sf ^3 B$&3 3S0^dS3F'?)3OC>33 

tfjse^fao tSsjxstjlFc £ ^koI I stfBWF-oiis® H 

v i:,^¥-E5a Xfw 

fctfoc—erotS^riSfl s^drsaJisaft I we^-Jo— ero^^iiirirfffca ! 3cSc—ritS.rirsF" 
^sijin I 'aojfoo—rijsa-sjrfjaci^ja »si I ^jssrfoo-j^sii^sb 1 E3$;Se(jJ 4 *—dtaSSrierraft i 
32 Si fj E—dS35jS^jd0 ( H^EJoS—3j5fps)iS^ tr 8, 

i ^Risra^F i 

sruci^riert s^dres^'an yu^t^FssEisSiifL, aiiS.sSssF^^rfsij), arf 

£j3fsij;2& tSfrfariSrten cisrs.rfa^,c33 sba,ifc,ri* sj3?SjJo32 8, 

ffl c3 U - ™3 

English Translation 

They cleanse the new-born infant, the green-tinted shining Soma, 
on the filter for the gods- 

1 ^G&oSW35i| * 

I 1 J t 

mosses sdasSj &ntdoaor53ao3J2sn>»joo9($^€ iin^« 

i ii 

! ^&3^j [ *«das I daws&Sa ! esarso I wsds^e ! ^S)s f t^rhoiz II II 

■ t JHOijS&SfijaSrt || 

T 

s-rstlss ^53t,£adAsi? ^Si* e^.caSj.w *a c Eta darssia.iEtfwiwS ^>132)6 efyajjr? _ 

3 J J ' 3 ? i 3 p 

•cS'io^ege* cda3,e sta stats^ota stauai^o tvs sea ^esS«o5>^(37$rc rf sia^ j 
^I4^e ii 



*. M. si. Jft ] 


3lifl j fSSxio!o3S 
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4 K;SBCre?F 1 

trstku_ads»Fd5red bJatf^^ESsSja i s?*)s—t^ofoi^dcirs acs [ <boeJ4S— 

I «35?o—eftddri$ri 1 enoad^e—a ;:!> alidad I siooTaiJ— 

sssftodjjs [ s^rreoJa—i^irsjPiatoja t 33?i^—SjsSSoJksa,$. 

ft tjZT’tini i$r i 

ydsdrtfsrecJ djsS^j^^clx, B^o^^^frfM^Sela wci &ra?;fct2{sStii OuE&rf$ri tf^oh 
srsd essdo?^d£ auESF^F^PiOiifi jsjis^sracl ^Ete^noiNs 

English Translation 

The auspicious sage Indu flows upon the lap of the waters for 
exhilaration and for wealth- 

H 7& C So E^ j I 

* 1 „ . I 1 

2 SsjSsr zr^ e>f c ri, ^ sresio ofossS £js^?i s^ss, u^sS« it 

!| srjjj'sis N 

»^Sf I wrsiii ! < s?4*k f ! oJoe?i I “izR,^ I st>a^ : II ov 11 

si ^erSjtsSiiojS,!^ iresto ieedo I qrsdofcd 1 j§,**5$oii.6 I 

a?J5pj £>ZrSj& ^tSTFti ^3?jpJ 3533£tij%K'$f5 dgJoA fcJSpRw Bd^553f5 f il 

(AjSSodii — <30rf,^—“Sod^ I Sirsdl—tJ^SiFdSirf I (3e!rfj— 

tfatddES:. I —^Briisi.(S I q5.is?j— ctod Sjatsiasijso^sssES datdood I as?,*)—- 

Sd^rrsd I sS^s^,—da^r^ElG. I W£R?i—■soijdi EreidsastiEh. 

ii dr^njqJr is 

&£5^it3f5di& 'aed.w ydsSFd^d dofdd?^ qiashs^ *5. oinn =£? &j{sfc^eS3-3d 
Sifdasci ■acdrfj s&w steirW-te. 

■-J •-' <=t. 

English Translation 

The auspicious (Soma) sustains fndra’s body by which ho has slain 


all Raksbasas. 
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[ sSao. r. 2 .. j3js. nor 


SeiC&EStpSi 5^*310 5^ 


l ^O fto Os • 

If I If 

&wog,*„ ssU rSesratae rto;$g .*,«**. so 3*, > os? n 

^ » g3 _ " * > <1 

il sjcisrads !l 

•&WoS I I I CjiJSyETiS ! djS«$S ' I f(jS<?8 I Sjijtfj II OK H 

g 353GSi»^J3^0 Jl 

&^<t ?i&rz 53sss*!j3js( sSssre rijB?$rtjaps arsiS) * 

{55#j«fKrfaF*,ftj8 zfca^E^i&^sks^rfooo &ra$s&o &M:>a I a$ edjsifire atfsS^s ^ 

t n^aSn^giF i 

aSj? sisi^aecS l dfss's^?—I rtjsietils—^eoti&rt^oci I 

j-ijS gJat-cfcdv'a I f^$s—a&j^tfOjriSod i wotstrliOjCSja tscS I —& s-ise^d^ i 

&w* A— sjsdi&rsdja^ 3. 

it ps^qJr if 

tU'd X5o ^c?Bribed si^.^iri^od Eood^&3o.c£ft yrf 

wt — / ? Jg. ~Z *J- 6 j 

* ^jafrflSlsh, 33*^«JJ^@3.iS. 

— 

English Translation 

The universal gods drink of it 5 effused by the priests, mixed with 
the milk and curds. 

* rtoSo*. KTitSt I 

III I 

as, Xo53s>^Jse esv^g Jtiriftjqrsua&^g s>&ai,o a Sradsdo^o ii 

I i «£?£T>dl It 

! sksyssh I esjgsBS ] rfri^qsT-d? I 5 aiSlJjO ^ ^ I sratio S eesJgQ li II 

xio^rs^es^ai^oio^^^ riad^qredjat 

=T£do zstvz 3$&gj0 3djs? oS^sS^qS^q ^>rfFfa* 1 ^ d4!| 

^dSe^rras tJ^sdo ii 
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atoiVfCS^oloSe 

*3 


jdass^Fh—bodt^dsha I dcd^tpcJs—a^s^nqisraiS d^odiy^d^ e?d &G{dj?k f 
«s^a~6 aie| odi 1 sredo—I ad&SjO—dEradd^dd-^l ^d— cxsi3 I Si rf, bstm— 

-JfS t!dJ3sid~J i 

S ^335 [(Jf 1 « 

EoodUjyjdfjjs, e$cS|tf atfcrad «d &fcfdcidJ erc^odi fi/atds^ 

dd^dda^ dsiii ^s^djsjjdfi (a^e^qssdrt^) d,d&rb3]> 1 d. 

English Translation 

Being effused the The Soma in a thousand streams flows through the 
sheep’s-hair filter. 

u it 

lit I 

s sni^v^s rta$£,3?33 esajS&rjSs-at&fcs spa 4,5^ sis i* 

IJ *J[2Gv£e ii 

dr I srssSe I ag^ea J rfgS^jSeats* i «s* r s$i I ®3>»3(Js I rt-rastfs I It oa. II 

11 ETOl 3 E 9 ^ J^O H 

SS'BtS? rferta^i^O^iT^ d djSfisJjSESgps | J^da I 4^^* 1 dsSdjlJfiS*' WSSJ- 
wrfjstftf.r3ts^dr*atde«tfdaF ii ,K-*iifce sSj® e rtjse^rtjart&st^s 
£j$F5SnS &;503jdJ5tei II 

1 ^ !i 

daS^dsssr—d^jadsrsd dds&^dd^ I e£^s—ddSfdtra^ari&siStS I oJOjStid!— 
zod^oiidy g&zsc didddjs l rtjattjJs—^tosQrt^jsd^ 1 ^ewssh—sw^dsi^ aSjsod-idddJs I 
BscSe—derido^fto t*d ! ds—t?df d.-std^’k I ©jp*—^dwsSoB^. $. 

ii sresrsifr ii 

d^isrsd dd^.dd J* *, 7j *j c! a tv '-s' sid& afjscdjBd^, ^o'Cir^j5d« 

Iij^dd^ ^odidd^js, dtridcsf^ ad adt djsfdidtd^i ^dccdis^3. 

English Translation 

The vigorous Soma flows in a thousand streams cleansed by the 
waters and mixing with the curds and milk. 



s«icidieasasstx!o3ei 
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it i 

i i i . . i 

3^ &ACS& 50^ «J,^o3ore^J3^S ^S>s?s 

soii r,tf n 

;i it 

sd, I ! cdjaSo I ssottf,;^ I I F^s^ 1 ® 1 o3aed33fJs I ssEts#* I H od It 

I 35SGSjf!*SjJ3*i 0 I 

Co? &aesrfa f^t^KfirSjftj^ort^jaiSjse &cdado i rfj®ilrs«^$rreF 1 siipi JteiJWs- 
t^cugrf,^S udeS^ tfagja tl ^^sijSj Betels II tfij^as^tSd^/si? ifoSs sre ^ oirefcol 
aJ>i?33ff£E9 rts$. Ii 

- 1 V 

II ^JjEjJel^F !:' 

—;><3j &rafrfai3trf^f I —sJi^&jrttfocj I oSassiraFii—^ahsw^cjja I 

®B^s—SooBirf prised i H>& —Soo^UjUsi^ja ad £f?k'l •aoE^— ■aozd,?! 1 tfogp— 
BvridrfiG^fi ) s^ oiJ&Bo—djdelto Oofiifrtj. 

Ii U 

*3, el^iS j3fS.fi- OiO&lK ^tirt^Cti «s3 boIoSJ^.^JS 

ud ^e^'acdjd ansridE*®^ alfifrij. 

English Translation 

Guided by the priests and eflused with the stones go, Soma, to 
Indra’s belly- 

i JcfoasrasSt l 

I III 

swtfs ad§ ^a^&oocs^jO&i ^jb^os non 

h & ii 

i i i ii 

i nxS? I Sdt 1 ad&;|,o I 'siotT^oj-i i Assist I ^as^s^di il or II 
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1U> 


u A 

SSSEe K3>53'S(S,erta , 5e5‘S' J Si&Aa SbA>,5dF(3* rf(riA^3j&€ ai3jilp , Sd& &3f3v3 

*J H '•J ij 1 -f 

^ao^oSiSow^^rrfajfisSF I jGjWgie I! 

II 3Cj,|SCcro tfF & 

53(/iSe—s^odw^eiA I atf»d,o 4ds—dssiajadjrf^ n-a&i I daSAijsd?.—ss^f?* 
tpradrttffi ajjrib?jis3rfc3Ji escS I Arasstoi— Aatsta^sdch I •aoty^ofo—'asss^ qiFsafi (sSta^li 

II qps53t)$F l 

a^Kbodste, tist3da^.si(S^ ©iSfS qodrttfgj ^EioSis^ja yrf jftratsfctSfstea 

asasa^FSaft a^s&jjfcsg,. $.. 

English Translation 

The vigorous thousand-streamed Soma has been sent through tlie 
filter for Indra. 

u *aki£ft£^01 a 

I l ! 

acttoAccjo rfoc&ra t d^e^cR's.wJi £,3$ «ot$ao stoasoSo 11 

^ B _ I_ S)_te _ 

■J JGe3E!*:3ii 

I _, ! I , I I I I 

«gteci i ap!o ! £j? j 1 dtfetf l 'gotsrodo I si.sS e I 'series I rien'sofo II sc II 

_ — _ * ^ il » 

I K£Qlfotf9%arf a I 

ff: 

s^s^e treriraRso -aosySioSKori,^ *t*zn o3c demure 

dot^ifft/ss r!«3^&d£worio Afe$ri-irie,£ J *Sjs«c5 , fcio,s I ^oo3,©5wolio>i ll 

!| d.^dn'SriF li 
^ 1 

1 asre.ijSF^rifrtn S ’gcoj.oii—■-aeri^ I rfacysois—I dat^*— 
e&qhttosri I d?!erf— dsS&reritS I <sa&deo—$i A^vw^n;. I ©otaol BCi^sf^rte} 

4- s3 t5 

Cs j 3^ g 5, 

i £ F f 

'3K?^F^c;?3'5i 'Sic rid 3&F5%F\ SidiCniid 64 AstSiti^l 

a^disd-ig^S. 
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[ doo. t . t?.i. &£. oor 


English Translation 

They mix the Soma with the liquid of the sweet (milk) for Indra, 
the showerer (of benefits) for his exhilaration. 

> l! 

i i i r 

;£qn> snu&ssgpc >rfo cdSo si 30 h 

11 li 

desJttfyi I sr? I atjjjra ! ssrsatfe I &z<i I sSsrsslo I sSda I stf^Moa II so I! 

t .iW E9 BJT3- ^^0 It 

!S3j sdsr^rfjssys. rtoSoctfo cSOo aSO^drasro 33, S$ o 

V *3 * 

si^waa I SjMqiaJaoa l ssda^ro I 
HPSeiqSFa wratfs Stsfac saO3 0FO II 

:i 11 

(ds^ «aJs—sruciurt^Ei^ I oiii3i?io—I bSSo—^ 

drsFdi^dfira aci I i ship's—SjSd^Si^sSe I rSssJst^s—eSedirltf I sreesrte— 

W3js#-ss3>ri 1 dijMsS—Ss^Kbs^u. 

.1 ipmzd? n 

yud^ritf?^ ya^chdd^is, (Saga^ssMSsSsifl) rfcar^^^i^'a 
yd aba^d* zSesSSrvs fissf^sba^ 8. 

English Translation 

'I'hey cleanse you readily, clothed with watcr^green-tintcd, for the 
i n vigor ation of the gods- 

I !<C Su35TnnS! I 

I I 

qelfcOOB^Ofo 3 jSS 2I3$ f) ^JSS^Ss ^eaei^rtoBjS Ssa^aSg U 

ll S! ® 

-Boris? I 'scej^qeo I ' ?1 1 3.rasEi3? ! S.^rap 5 ' i efurt>? I Srs;:*' I Beds II ss II 
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a&ffcEjtfofes® 


I! SRl3iiEapt)SjO it 

•socks 4/s trio wot3^ > o5«on^.SFo oj&etfis ; ssrfjSe I tsajsi/sa&sSe t & 
SjagelSt ! $^C'5So$;£jsoi.>se I sjsetf SKSF^tfskrar I Ssrf^s I ^{Joks 4- 

=?jses3js$s$sdJ3o3:jle II 

d c,sec3»$F ii 

l^SES^—^joiseiri^jsiiiJ BaSj^fs^ndiwrfsS^ I erortjS—s?i» I 

tS3*i—SjjS^tcSS'S.&rt^d^ 1 &£3S r —t^fOi&srfsgjS BES l <30EkS-KljSt;ks>l I GOES'S,Otfj- 

'SOB^sjSFJiCjSFSj'SPl I — boEetJjCkS^f! i ?) gjteSfS— 35S0^33h bd^cklft^ 

t sp^j^^r i 

4?04iari'?JStSN aj&i^srsftgjsSirisSja. y&adsjscS iiiyrfie.sfrfs. 

wt — 1 7 e v s ' 4, 

^f3shrfsifio yd wflfd-isfo 'aori.ftejSereqSFsrsA tuod^djs^ «. &x$v&nw\ bcds^dsa^^. 

English Translation 

Indu is effused for Indra, is effused downwards—fie ret 1 , mixing 
(with the milk)* flowing (into) the water* 

-^306-*— 

?i&5i sSs^ofo 

3doijjaF f^a cs^ridsdro jS^sSoo I o-sejStFe $stf 3 

s&sdj^ ^w^cr® I fc&eStfsfrQ^ wFfosSo^j&e sr^cSdTFt^^EySjEidrfsdtfj* t 

Sii s^d^^Fj^jOS^e cj^tSsS^oksd^) I t$i?l di^js J i3^& s ^j» J e S»cn>«; 1 dd- 
djscds Antoine I tqm wsstoir^odo i doiojar rradsi 

d. s>^» 'I riS^se &&$Sj&erts it 

—sioiijaF 3^i aaio & j&nir,^ &^<3ab yrii^a^g) a^cdi sto^. 
*sddp 36^.tick A stjs^A ^-.,tfvf9 ris^a, ^.srfrfi, *c-tsatk osts&Frisk 

U U -*V — ¥2 p..J: 

^dOgi diGtfa hSjt&ttxzin 

■ _ ~ tj b "lT ' 2 / &J 

df rfjjcda w^cto^®!; sradcSa s^dd: B^dritfjs, 

sudda ^dsja 3c f? : dek stfdri&s 'adosSig. 'acfc ^ c^odS),^ 

■ ^ ^ -\ It*\ FTj " 
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mo 


R'5-Oijre(jJi-33 i .:l!Eo33 

y 


eoSra^l. (S?Ojpoi> aii£j?iod daooBd edo sdi^iri^-i aoso efcdfcjSi^. 

* ^odfc.dS 3S& ddo drte d^tfo cadrtsdosirf.. -ado ■add ej^radj- 2oS 4 3oia sio?, 
^od daoo&d rfojsdi aioS^rWo acrs'i/SddJS^^jsfdaSa dfdiodaj. e$?iaS,;iiri!'^ 
ofce.—siotoJSF sSo n^dS AjCja^rfoslOj^s 

kiiyswif ^ 5 do s&fedo^do, s^aUtrid^ SoodoSof cSe^sjsA^, 

—ono 

rSjc d*2~r * —£ t — ooo * 

— t u oda— » a sirlr— * 

rtj&#£Sd;w$ afo^.o iff.—03 i 

—* " ? 

ES?*ia^.-.E*Ssto;ii * 

&7btid s & > At'&*riazF> c t eArt^r^zSis i oc^m 

£{F)kF 11 

a II 

I I a I l I 

sdodojsr s$o ad, sasss^oSo? sdo t 

i t 

S,s^GipTj Ddocsodas 3 g$cdo;§$ it n « 

II ddc^ds II 

ads 1 sa?o <ai 1 rto I d, I i srews’Ts^oSdS I siii I s^a^fi t tfggeJs I 
I 

& di I Stfil 1 I Jdit35 CCj^li 1 rfsi II O !l 

_L^ _ '0-^j _ __ _ _ __ _ 


ii Kuc^ota^r s£ & u 

aS^ ijsesdo) ?do aba$a sssass^^oia^ti^sdifsi ss®( 5 ?o&>,sd «£ <£ 5 ^ 1 ?i£3* 
alrisf \ odanTj ! ^sssTsSoSo^^ST^odo *Jc7re.doci aJrtsf. 1 £o 
Ss©^„ J o 3.*?.!$ Eiijs-.fi 8 rtod, s SdsSises&S? I tfj«s>B? 1 Sdx»aJjs odors? s<s 3 
ojjoSdoSoa? 3 .o Qj^j S3.? 3* d&. 1 S9*3oo sSc^SJSoiopS? I averts*. Ji 11 

*3 4-1 -.-■ _l ^ £j U 

* «,»5S[Jl!j!F » 

(as, &?? rioted f5f) jfc—.eJSodoasfs < a? $s;« ofr i — c3 do -i «(^Ssip?Zj!F3?9. I 

aJ5 iS, —do^eo.? ^rfSosJo, ! ^^'• 1 ?—ado&dod S^odoov, f 
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ioirUHSoioars; 


dtkjrttfsfc I iS0_*<3,!Sada tfcatrb I 3 b— oktsodJSg—ahtsrJtfs!^ ?ie& t 

ft sgs_sfcii, ddr.riSfk ! Sdd. ! diotoiSe-—^wocbdBGh cSjafri;. 

J t i^s^qSr n 

^ 0^«nqn^Fsnr\ ?bf,ew> ^tilaJb. dd^rt^ aoiD*3i 

E-S^ciiisl, 5*e?Si rh^doiii absorb. sfci^ KbEsrii?^ itosiod ?)'& 

dssodid aria 3?J3frii. 

English Translation 

Hasten, Soma, to bring ns sustenance; gifted with endurance 
(attack our) foes : the acquit ter of our debts, you approach to disperse our 
enemies. 

I SfECjTjSE | 

I l l I 

2s=$o So s> ?fo©o )toe*b ^oc3e>^rj 3oa3? askofor- 

_ rf _ _ _ _ 

i 

0 «|^S I 

Xlrl ! 1 

5T323'3 ®2p 3jrfSJ5ei ^ If 3 II 

it 35tS3^fiE & 

k 1 i 

&J94 I to I »i [ *t>g£ I rij&esfr I i sioaSe I !. 

53 ?ne:?} fi ' I I rfsSj^rS 1 ^ t iTSdS'S II S I! 


it 




o ii 


5 S 5 &d»ft$3&do s^j 3^0 sfeijsiAsSo siara^sftBi 60 I ssefcsfcsssjfr* 1 

tsspu3^,si55W^^3So,Ss>i utw 1 aS{ rfrfsijSfi &atdo jS «.a stoa?e stasia ^kJooSof- 

-V U “ 

cssg^e sfraSdjStecfas^e 3^5 ok a tmSngki&iarayokSo ht k*• si'vk,aejn<^3e> ^ 
niJd^? I 3d,rt3djSi if 

L f". £ 1^3 f..• 1^ F" I 


jSjserf3~-a& ^Edsied^? I sfoda—fcs&WjSijtjjsi ! a^— I ssksknssSa* 

■&s— • d.do&sh&fsS-.- 1 ■ airfsiafi—“sred ad 4^d:£f i i 

~ J — L ‘at y 
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4 ^ ^ 4‘ &n# cite! ft fl 


TtsfcS^ ui^s—djaddcgdid ^ 5^3 s?fc dg^i&'&tjss I srsseifj* es^—ds^yfrftf 
rttpskisisreft l ^ rtssS^e— 5iE& diid^rto sjcSj. 

■ ^p-mI , Djt> [jj F" I 

»i 9j; j5.*a f cii^Csd^if j CuOli^lj^jdiSj ri. d^rfj^piSOSi^fiilS 

sto^dgeid ri^s^eS ^^3,^3 d$fc£ft$,©a seS; i^wori^nifrfs-'sisU'j 
KJjiciirt; &^o3i. 

*K ri^ 

English Translation 

In turn we glorify you* Soma, when effused; you attack the 
^hostile) forces, O Pavamana, to (defend) your great sovereignty over men- 

SI rtc&iS53TOtft I 

ill * 

e$tSe»t3w&c So adsidJScS jGjsosofo $%$*> 

i 

aSOojg i 

i i i 

rfjec&tdo&n tiosrij&raess $tioqs^ u 4 11 

11 i I 

t 1 1 1 1 

asStssisis i £0 t ridded t Xjtoc^ro ! &s?*d$ ! d^jr? I doioi I 

i i ! 

ri^essStdodrs \ do^pSjsts^ I sjjjdosqr^ il 4 II 

1 .SSOiJ-EB^JW^O ■ 

a=t aSeSsdj^iu 3 jO adoooi sdoiozi votit^ £)jg?dt?t.sc3&^{; 

ais^s? ^3dot^F6id w«3«?J iij5cdoFsijta««^jt>t & I erus^S^tsis^iS^ aaew \ aec^ds I 
rtjsesSsdoiJs jS.« dsto s^etS^ets I il^t^iRs I 

^jjdojp'Sg wrCoSJ^adjsa^tJt?i or-w^ja^ dc^ajstfjst dtr(o 
ji»03jFSSj $!»*$= ll 

* ^SJCEJS^f II 

tfstongk— ^ ^jsfsicdSesd^fl I rfj^sSsdoSra— rt&rtvrt 

/►ftt^iW^rfhJtesi I d,t|o5:cd tearidsU I tiooSstottt— d(ricfctf&a arf 
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1 siofes—««cJ^ 1 Oc?»3?—sotfOjgcK) I ds^sre— ^ srarfa^F .Sort l 
—Tjjsrfjrfti^ I <s3S$zje3j 3? £»— Bv^stosa eafcuiSe- 

II zpsjrs^r II 

4jsfriij£f«^e, Ei^ri^n «.'i | c5joci ^©ririrha, sJfrfoSastfsia 

eci jassk truri^ qrad^sssd eg^ogdg wada^Sr^aocS sru^^jJjaa^foSi. 

English Translation 

Pavamana, by your might you have generated the sun in (the firma¬ 
ment), the support of the water, hastening on with abundant wisdom that 
procures cattle (lor your worshippers), 

11 11 

1 * 1,1 

9E$;»ftot ©sfcjd rio3^535^ 

1 

syadoras i 

i I 

11 %> II 

_ _ _ V s 

■ erfE*>Sl li 

1 I 1111 

a9$Sfciiis . f»sJ^ I sft*f|e3i>! 1 a I ais^ I ddjrs* [ sssii^I arsdirasl 

?s?3^ I esuSdt I srataa I | II e* II 

* » 

dSe I sad^isiJrdSv^ si* sjljagj^ widows tfss^ta- 

^^JF^d^esoSS^ ^jao&FS&Stwsii I ^da^FO 1 rfjiFjtara, 
sjjpfs^ti^tpsiMassdJSs^trfj 1 iovi tf&WjCds* *So^ws ff jJan^sfo- 

jSswJJdt 1 rtdft I rl^ ; & it 

H f 

ssda^— djdf30d;Fdli^cS’ad ^edi^e I 1 Ej-eatas — 

rc^waid^f* I I 3e32giJ9 1 
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[uSiD. f. es. jte nr,o 




asaif^ssia w — xtopfcatf ^erarv ! «s3eaef?— sLthJ^^ ! 

rt<i3d e cSs*_rie$?dsren jj^Sgskss I £re«o .sJori^sSjsjf^jiaHDfi i rins: — 

sSwfcj^ I tssstfs—sSjjEb.rtt&tcfts. 

rr -* 

H " 

sSjrfiSi^rfjFdte^d .355, ^jatgofS?, ?>%^P eucS^ 

^mdS^eS ^c30^cj 6 EiasSsSofi j^cSio-srs wacSxiai tpja^sSjsSg. rioaffttaw 

jitsh s!on^)^J3!fdoi5)nDh stores ska^rto £,ec8i. 

English Translation 

Immortal Soma, you have generated (the sun) among mortals in 
(the firmament), the support of the truthful auspicious ambrosia ; streaming 
forth you goto battle continually- 

1 U 

S* ^i*ra $ tfo tSta^sjasi- 

! 

! 

i 1 t 

4od»r$cir q&£;«&s; rfqJto, ^ 11 % is 

■i ii 

i lo I S.aiK’5 33©FES I Sli^O | id 1 ^3 I £S ff I SSSf^K^ko l 
i 

iaSrjsr^s I n ! I risjU- 1 ^ ^ H 35 tl 

I I 

aS? rfjstsda rit*3<a?^3 ^S6Ft[S k I aia^rfa^fi^wsiJfc I 

! fij dgas^aSaJjOdda I sos^o fi oii^R a^jdsSfte ! 

a*woi I ttfe&tisb&G»4 ^0 *ot! #»<£;£»£ <tet<vo swis^arfafe^w*,, 
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wqSss's t oJjsr^CortjOi^^irtirfjsra eivcS^o tfo^ds 4, *os3- 

cSt&^saS, 3^®* ;; 

li S J iCUS^?- li 

(■i«3j -ssr^3ST2cSO— dfifTfd «i3dl STtddjSdsjJ C&3{ ^533 ditto I 

? 5 * 3 io s$&a(=^S 33 riiEto t#di i'o a»s ir bto^o 4—wadi wirt^di^ wddiido^diraf 

S^tisSjsss?_sfud^djJ^ dsjfcdidddi . rid^j^e —^ wsdirte I dt^^to-tSdsir^od 

$fdfSi tSSisfosioiSato's I ^dsrs—a^gSf^qjFsafN ! assjfj*a S:-i«J3 I 

££&r$ s^sSraaa ecS). 

9 ZJRSJ3JjJF l 

»i6, &fc??d -K^th 35i:tJajaiato otoEri^dasto, 5^03 ditto wcS 

wodi Wirt cctid-j, essJdfto ^iEOw! wddjsdui wdlatodo$oij.fr f yvd^djdi. dLididdidi 
3 id stssSi'W dd&rfSod *Sa^JSiKoi«Sua jiesb esfS^d agf^ijSFsrsft sa-s,sj;fo 

sb«! &3ri dj«>aa ec3i. 

—& r d* & 

English Translation 

You have burst open (the filter) with (your) food as (one bursts open) 
an inexhaustible fountain giving drink to the nation, like one taking up 
(wiite,*) with the fingers of his two hands. 

II dScdadaiiritb II 

—& dw d adf-ddi. didodis?' oiraiicb ddi adit# d£ s? ct<5 BhSnsiJ™,. 

£i v «* — 3 iz c^j ' -— 

ioirer* i tfoliiir esorti si&lrae ^sdoa I ^dJSFt$ I rfaJjar 

sadds itfsijoijj* I sdt ^rs’sSes i SkJj&f^4f dddj&rljae 
rid&o, ( es 'paj 5 & ?*rt4js? ^4& li 

(Jj. &S-V) 

doiJEFS *orfd ©oriifiifWi, dEteirSs?i aod^r^. ^ tfti&rW sJaraodiftod #wsf 
B^odiFri^sto stoididdoid Ood Eotor 8 aew dw s§ dtj^rt^i aowqfFdsfc, stotatfuActo 
di^a d» sm#, aodi '3rt-' a .°^- J tsdFi&s ■adisAdi. dddw. ;A ofs?i detidFd^, tf, 

($»»*) S^iasicd si&^sreft Mc^ifid aotod^ aozodrsfab stoditAdi. Edir 

^OMtjjFCig SOdjSF!P(iF rtifiSA^S do SO sii-^d El^St^df 

^ o w i 0-j d ft di ^^dii 
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Ai O-'jE'i 2jTS 4 

il SscJoS’SSi'Sds II 

t I 

«B$o aS,o s3?fotfo?5JSi$ &sn t 

_ __ eJ t> _ & __ _ i> 

I 

80*&eijSfl$i I 

m ^ 

i i 

•redo n z3{3* s&s-s sg^eurSc « & 11 

ii aSdasaSg i 

«r 1 l *?* t l 3Js^i3j-9fj - sj$; I esaJ^o i ad&sdofcSt I aus,i I w*p ! 
WSij3SS4< I 

^~rfo j ti J d$53j i aSSHrs i a I wstajF#? II t il 

il it 

edScaido sdd,rf js d~z asfo *id a o$jae &a qla? sd^iddslj&s jwsdj 
siesta wot£io are^SMasiKiSo jfijatsftrij^iSjM^ I [ ^jc^cjftetfdaaa 

oni^is I ries^t j$B3ei jtfsiFjd, S,edtfs jGj3o3j&f« sretii&adti^vfraQi- 

wsdo rf s^tsorSe ! (S^atfrfsoodos ' 34|Sl",i*a sip* i sSjsoiJSF^oijas^ bo 

sija^aao &&3 J 

li SjO^nsijSF II 

5S3 f — a ^Ea?SOuO{ I fS^t—fc, I rt&a*—aJja-cf^oJj I srsdo—orfddsreci 

3d iejc&irfa I rfjs.rsoFi?—^eri^astes JiMcEJdSipc&f I jJd.s&an's^i'— & &5{S$i 

sJti^ d^JS 1 Bj3t fi lH —. 5i*lllj^'*-.--Si?j;diB r ?jOSi,^dJ5 SSCS 

aSs*—i wad^o—. ajo^idrasScS'sCj I -dsc—di ; — 

tJj SXtidj. 

—t 

U V®£v^ ^F" 1 

dJilsSifSjt VosSSifl.'so^Jia(3o3j{, -Si JsUtsiJcS^ «Js*L&>a t tS.£dJ? ! 

«J5ijd-iB i ' ?ioJi ddjs iiC3 #3JJjd: Si.5tSiiJ3SfS'C3 stflEkfil ayCgC&ifc &£ f rf S?5 Si Jj-> 

SjShSj StoolsdtS&ftoSi? MOEjkduSJjtSSri d* &Rf SS^SS^ ^doJt^rfdo. 

English Translation 

Beholding him certain celestial \ T aruruchas praise him as a kinsman 
before the shining Savitri drives away the obstructing (darkness)* 
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* xobararoet t 


ss,qsrfj3) sSj^aSoFS&ise *&eS« 5;*3tfe 

^ 0300 Z$& c o I 

l I 

n fSjss £>ed a?o&*>Faw E3J3$c$o& it & it 

u «ctedi e 

I I f t I 

E^J 'ad I Sj^erfi I ^IjfiSjBS I ! S&B?? 1 SS'SttTiOii 1 I $oioo I 

cJt^g i 

rts ! gjO i cfc t &ed I shoJjsf oto J H a. IS 


ti i 

8S« ^JSSSfc gdjJ^niJttiS 40-5^315 I O'llEJ’Jj 1 oddsdj ft<i ^rfF*S!P&0 «(a"SfSHO 

SfolSB^ i 5^^tt8oF8$* t Si^O $<^0 tlfcoFOfcFjOSjFWl^FSWi 5^£»8®F3irafl 
oJawjijBs^s I wOs 8 s sdsasis jsjts^oio wertaJi ^d^ess^oia si Qofco t» 8 # o 3,? 
^O&S CS#S 8 1 SiSoSrfo3s I E 0 S £>«d &®$di * STEj^S^jO *Jj5$jW? 4 S{& 

a?0iSJ3FO?O BSSfa^r^CCa S&fflCE$0& i S^edQ&t 1 flfoE3Tj ! AtCdafOto 

5>ed$ ^3,? s^sysofo ^^doJo :i 

* ^A«s«n$r l 

j&jsf&iiScsScS! \ i^t^odjsg —5$)0s>g?iriJE i sS^uSorsd; —aiiBSBjft 
audftcj cSijtiFJjsS^^sjd^ wci dsa8e— rfiBes^ri s ^ssrsoiJ—wo^hoswj ! 

g,sd£t—^^ b^jtbeS wsa crforf^ I 3,e— ^<$jD I cS#jj — 
saSj&nsgl S$d—HirrfoqiF.^j'S 1 $$ &?>c duS^cSt I Jtfg—dad freci ! £.o—Jifrfi i 

Tit — ! SJea^oSa — d^sScs? I aljatrtoij — Isl j. 

!! SPSS'S $F !i 

*■$ s^o'5^5id. j s. oSiti st>n ^csF^StS^ sodadiiisSd^ an oijtMiracJEk 

4j 7 -oT 1 T3 <4. 

rfa^s^cJ sasj^nodjjs, 155*9 ujS^qJ:^ s^&fcnsd, 

sssii^F.cdji^rf siStd ts^rf serfs rfrfsrfra, rfstS tf£.rfo!3ESrfrrarv. 

r 'u 2} 3 J i 1 j, --* 

$< a * 


XKVH 9 
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English Translation 


The chief (of men) having cut the sacred grass have fixed their 
minds. Soma, on you for abundant strength and food ; do you, O hero, 
excite us to heroism, 

I t 

^oali&s rraBra&sS » 

t 

I 

II I 

<aori)S&$ X3ox tffs 6 a <j « 

d cetera^ i 

Sid: I Si^ofcjsssfa I 4' c 3^r f ci I oios 11, I a o I sio£: < treg^as* I Ssis I es i &s t 

«<£>&£ I 

-Sl^o 1 09$ I cn:aboil®itfs I I t! 65 If 

t Kitca-re^reS^e i 

Bsjos d^e3jsgTT3 4 ' ii, Sitojij&Xo ^n>S^o ^sir^o 

it jftjaertoo sfcgSj&s sistf Jjs? oSfju- 

O_s§b^ I wgiskajfi^si i i&ftt ttorf Sttod,5ii$©gJ 4 

s®oi)£J»iio it ;ta«iSao sS^j^dFr \ t-^xudi AaX±XQ& II 


it SjSSro^r n 

Ssii_ d^sJjwEtSrfcrad i3esS;Sri$rt I &$crixrao$o-_£33^FS^d,jiiiB I ^sSp^o— 

^s^Sfte^d3!rfj5 ad 1 Ojas' 1 —stod ^jse^ 4 i swrf^tJjijS®rvct>!St3j3e w 
dosSs—rfasSs^tiiESJS I rra33®» f '—diffdsresiMia od 1 ftSt—d^sSjsttfaoii I « 
dS&HyS I 6ft9d,a 69 $—aod^ 333Sra2fSf£3f\ I wtojiSJJSJio—ews^sitCl »j jJjatsSisS^ l 
ji*&jt,dE5 # —sSj^t^ri^o d^asSja^S. 

11 U 


tSfsjSrifd 3337:3 drsKCbcU, ^osistociicijs wd atod &ra?di$ 
X^carida^iiSj®; o sSiaestod?^ djais^dadr: risji?dKreGhclis yd ti^eSjsttfJSoci 3. 

■sod;?; ErijatqSF55sr\ a sj^aXu^S. 



*9. L. ». W. KS. ] 




131 


English Translation 

They have milted from, heaven from the mighty deep the ancienl 
Soma, the beverage (of the gods) of heaven, which is worthy of praise; 
they have praised it when generated for Indra* 

ir u 

I I I 

<a^js Sjet^ 

! . 

. i I 

<3 S3& £) II f M 

n j _ l l£) ^ 4 

I OjS 3* I <®sSig sgd i sdasirari ! S^gdSie <s3 j 'arfjB i ti \ f 

f eJjsa^sra j 

oijjs^g ! ^ i i [ s* , 5 $' I & i asS rig li r l< 

M ^ _W „ _S> _ 

i ^oii06^3C t c i 

®Se EjsSssjari SjsgsS 1 * es^^o^do awrf^gj&g du-agd^g a-^n-asJj^ss^&iSjg ■ 
^js?) Sts^ Sa^S tftosSs^ ^jB^traara^ s&fcyFS^ij3e*)?$ aatfft ri ^0 ijjra tfarfFs* 
t£>drJgjj;> a 3st.rig i zJj^oSs I oiijsnpe K oinps rtswq ota»$g 

•S^orfg S^r_ rf^F^g ^E^Edja^JCT SlgOJjgStJ EStfflSKBSgSio SU&.&JSg 1 : 

IL «v*SEJ^gsr a 

! s^stt^s—(S^ahi^sssti J odJJ 3 jj(g— 

*hsE5&ri^ ^djjaa^dg . ftg^s sSJsdag. aS?rt swSdj^&fcf getfic&g I 

groSj^sniiSjsca^eSif \ oA>sf_oiJ3d ota I 'asfoe &/&gdftg —#5 
i 'a^ja aS Sia^ piste’s—& ri^J eg. I sdasys*—alrf^ groked j *np— 

£esric3 djBriarfc&if a ctaofcjs i » as^rig—£a£cw? | 

•><& rijBtdJiSg^^(,^oiii#sfBd «j5S^ ridoiaafojg s^a^iS^i tiiaefcf,, 

addi^d/i? D5?nocisw^^iidJBd^cSit o&arf oti ds s^d^$ a ri , Stfifc* * 
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m 


IKiakSi9s?^jGfcS , B 


wrt%ri'sfgtra j^c&joeS sr^&fc s^adoS BJTirfide&st a otsoAua ?K?k 

English Translation 

Since) Pavamana, you by your might are chief over these two 
worlds and all these living beings, as a bull is ruler in a herd of cows- 

if Q 


j&jsdos 3 ^c3-S(§js« ess^oSoe srsSe At^F a^s?($>;3;3ja&»e 
i 

1 i ! 

jssoj^uds 'sos^ ii no u 

II EriE*:©! D 

Kijststo 1 ^(W(j* I I ;3®b I Bates l si I I aJastafte l a^soi i 

rtsrtpSiyads1 Siss-swi I «ojsjs II no II 

II JraOto£93fr3^G • 

4<a^tfs ^oJasSjarfs *Jsfsi%?»-ogp£s ^esi&tif^ofec^asfoobG s$s3e sr»d« 
aia^s Bijrfr l&Orf So^t^swapJs *<^gu t £<J4 I I **#,- 

^t3/se wakqiaEreoiM^s dtfsrat&ae mbSjsio •aoctofiFE^s II 

;$3%c&—diaeudtf;ijs ! aSdstoiSg— 5$a ofcsfh cgjsossisi^ ad I rfjatrfj*— 
iSjses&dedsJi i [ d^sjasai-^d^Snad 

l <gorfj*~dienI Bate?—dorii;&! fi—yWa'sdi 

Sal I »ri.o3oe— yura I ss'sSe—-fSid^ri^ 1 I ®va *—j^Esstes*^. 

it tp D”-q!r n 


&£i eiDT^jn, £;3 cdifJi □SjioadsJgi-'a ad £rafdid?dfb 

^ (v * 

3ki^ T? 6Jg^50^ Xi . 

L'V ■ • . 


^6OoijtT2hi::n 

-d:ni3g ails»dado 3 



», i,. 3i. rf. } 
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English Translation 

Pavamana Soraa sporting like a child drops filtered through tin- 
woollen fleece, thousand-streamed, having the might of a hundred, radiant* 

U ft 

| | ^ f 

£>S$ SfoijOSJS *TS £ OuS^ 05o^0EiOS a3s33e 

tijsaorg i 

n on n 

stwia 1 1 afj JjjsSTOcJ' 1 aJjssHt ! <3017^ oil i <sosJu i £ ait i kz. cre? 

eruvfliFi I 


sKiMs*?)* '> *sesissJi» r I rfoji=si?Tisf |j on I! 

s^?rscS8 sfrqh&raR* ssisobotofeA^ oiis^sn^ 

aocfis gd»&tQt k^eJji waSardSesi diJqrso^o;^ 'SoOT i o3iSotr^^ro 

«trfie l gdi t i ^rets^gid^ trea-s sje^pt^si^ eo^^jsc 3 o 3 jsta^ 

«oAw^ise n?si 1! 

^fysjfj—&a stsddeifi t rfajgi stiffs*—rireqjadj^EsSt^iis! j sdatfsrs—oiia^ 
sierra i <so 5 (i!—s^ra^eici.rs \ ditStfdfjjs I auslUFi—seSfWsh^ aS.'Sc&daS 

?i(hi ed 1 fcala—d* shstsSifh ! starts*—tsg^emigre rusks f dO^eSta 5 —$ stored 
tsincehja 1 doS-atcas—yafon^F^reftcclijs } <90133?.oil—’Sc^ ss;re 0 F 33 n I — 

-dj r*-j-(O. 

i^sEsjqJr 11 


s;-s ssdssin, dre$&i^f£?**hi, afc^ssogsifc, thtltfdtta, 

ijisoadidwii^ t?d & Aatsh^ e& Bi^r.aiw 3?kre2<rehoi>A, til^aiF^hoiin 
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[ sSjq. f- ». i sjs. ono 


English Translation 

This Soma juice undergoing purification, sweet-flavoured, holy, 
dropping, flows for Indra a sweet stream, bestowing food, dispensing 
wealth and iife- 

II sSoouSSSiGiS !l 

II I I 

< aS, 3 ^^scJ cfon rashes I 

111 

33 ^ 53 * ■ OS II 

i 2 jC 3 E *) Si JJ 

4s l aijsirfj i rftUmtf* I i jSeis* I drs^aa \ «szi I I 

4 » 5 «© 1 m$S I 44SB - (5* I 4-QtSto i II os II 

s3t 4 aTEijtf 5,^0 a*d - , I ao I £>44^3* H 

t3js?gj <sd 1 sS- aSdS^ses w^dd-osai* II 43 * 13 , 5 *^ 5*3 * 9 ^ 4^ <3* 43Ssf?3(iji>es St¬ 
asis* itjre riortrar^ri ^'■ aSh tSg3o4,4 4e$tfjgri5*o*?r &34(5* I 

£o*$ as odsii^s ^Jse^frsoJi^s «Js?^ I) 

i 1 

&ss4ii3f;S^e I 4 s—rfjAc^sracJ I odain^sS^rt'ffEtf 

4 assto(it—4^04^$^ I tJorifts*)f4—ssjjSs&sjeid I tivs^oh —os^dsji,) 
esad 4^3.*—?ra^Kia*i.i^ s sjJ5 I nr^oJaa^f—tfus^srad «odjj$^si?raftoiija I 4 *®,?**— 
I jra4ts^g f —^jseaF^aft I sijSidj—j^siSo^j. 

» <1 

^c^ps^d cri^sra sSe^ri'pad siakjrf^pf^ 4^04;^ wjs,, 

e4j .sabered Oii^d^ ero^siisrseS yc&iE^^trch 0 ^,. 

^|5ESF5J3f\ A&fCuSl^pWJa tS^&Sk, 

English Translation 

Flow- Soma, overcoming (our) enemies, driving away the Rakshasas 
who arc difficult to approach, well-armed, triumphing over foes- 
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Edcl^OCScSotfO *A£<d 

ii ji^cijta^^o i 

esoAre da sis& ^3 rfjs^o tfdasl^^^fl^pstfiTMjJtn^sSrsSj^S*,- 

-t^otj^o ; ^rfsdj®(Sj?ja«5i-ai3(3d¥sdo I ss2&ad,sia^e 1 esoAre daws 
aysd:s|j: ; &B , BS < 9S j Sla3 il rt&Sfi &&oA<ssrts 1< 

©fJansrt^_»oJjs daarc ds is^^Sodi *$?ii5ssddg) aaUfSab sAisd,,^- 

*acid£| sfrjado s&dijritfdioS^.. * sUd^ aSda^e^sAi^ali ^^fjsrf efssdai ^owadfSo 
®3as*edaa 5 3jrf£Ass5J^j3frfa^i judicial ; esd^s dcwari;: e^odsfcj. ss^idrfjeg£oAi€) — ssoirs 
diejs SjBldJerefJafj a5tdat|«&BS^^o oocSj sBsedaj$da. ^^s^cSjafrid^ badda; 
aS{^«sftc5. 

*js 3 —fieri 

_o 

EkosSa;— f u £s?^3to^—£ if flrtrt v 

—£ 1 ; —M 11 *5rtr—w i! 

w^rigdasi — 3 ii 

Euda&^tto 1 ; 
sScdz?:—sG^riuS^a r 

tfc-tf*—* ii 

1 1 

uo&s dotra sten^ sgjs's&fte Sis^ sgjCasscfc ^ds i^atoo- 

i r 

jjsps 3&A&AC e$ ;£C&d?£$g 1 

f j ! 1 

$recre *a3?~ 3jae*3;3s 3®5§ 1 

i 1 11 

o^rt^35 i E sqOosjs*, asan^jfl^pakr^sps 11 n in 

if ■ 

-aoAjs I doais I sdCfs^ I ^sssSe I Slss, I r^ewaoJ* i 3ri& I ^oiaarijssju j jtedi j 

1 

id I i^oSaar^sgs l 

Ii I 

srscrs i ! dise^is i [ »dari* i cS&i i 

5>a^ 1 oias* 1 ' draws 1 asJSsoiJsi ) adapts* i ^^sM^etps i aiat^s^s .1 ft ll 
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■ &TO&»;nwl | e> • 

4^?** ;6&odasi*sii &fo<si&c bssw? ( a^a^dsar oS» oilsS, oJj® dasara 
sSjafioire Rrsdoira <syarrf d^apioJti cS^s^ 4 d^a?j £d® I a^Ho&a t **, 
^stT^ods I «jsSjs« oiazjre 4 js odors ^osaari^g * dao oJaa*,^ da^^djraofc 
Soid^ I oSaart^BJ ^d^Bidoniptr j odacr^ I jpudoIra oiaa _% 

,io5ajodaar^ # ;&£«$£ dg?a^ tfd® ! <*, riagff^$3fr4j^ &ae«fr^ gaa» 

djssdif I I ^jfs5d? ^oijdj»rSjs« sSDaSr&Sdears *ja(*5j»esdaa$ efcftt#- 

rfjs«Jjae gsj® I oiitfj? sSjaedas <35*, *$«$*(* rtaSdes&eEjsj^jsiir^tfis * 0 ^* 33 $y&r- 
^^tAjae^arffa, £>»?,& sj^ 4 a%a djisasa $A*reti dQodiaa rte^a 

ss^^e® ii 

I zJjd£GTB 0 r * 

rt^ds—Jlrarf^ I ^cdMi^O* d S. (Ocfd 

djad:doS 1 sgparfs—doQ afa^ tfraoste^ i&sfsfcek ] oS8iffi> a — w<& m<rz&4, I &o&» 
<baf—* ^tjccood I a«^—ss^srats l tS^a^oA.—dab^nd^. I djOiMrt^j— 
3fts^Sijrt^ocS I <id®— ps^ddSrjaa^<3 i *** —JoctS^Uj &se;fctJ J 9?oa—djSSiiad^ P 
—jdjysSdod,^ I oias*—otosi &isf;da4 I dss^^e^s—jte^jSoar^tfsraBi 
(ds^desSewyjri) sdusart^:^, ;£p ! ®3ai $s— rfa.5rifecS(3 ^iSds&s I tdat^tps—_ 
J(ash 1 ?n?oEi ! affSj— JtoFSS^sttrf^rt t djasra—DJSiirWjis^ t aiOoSaa* — 
aBjacada^cS-re? »oabcte | sgffnsrf*—di£> cdida_ acjaoeSa^ESA 1 a6Bs—:te 
tjci jJv'afsfc^ I »d)ds—id|3^d^retSS5ft (bSjsowps^^ki^in) ■ad^iS. 

n ^b-sjs qff ii 

uS^^oti snsistoci^oS goJtocSS^ 

dAisiada aJ^iJWF^^ 3s 3djEjSe&iod F^siaj&jtos^ & 2»oado3 jS^(rfad;Sd 

stijssoi^ jJ^asbe^cL cdja^ 4 js?sjj 4 toOS-i^cira, d^sioao^aats ^ajaart'e'i^^p 

rfx^rt&GtS;? ^aci^js ^csiSjjrt^oii dSF^S^rti^rf ^©■a^adjssjrl^^ jS^oadi^Aaf 

a ^?Eu SEA.fi 1 crfj?Sj eSj^ oCia^CiJS, 532^ sdfifFc^^. CJS 2 .*u3 2j i ¥3e* 3j'j*J -.'^i, Zj i » 

* Q ^ tj V W -* “* 

English Translation 

With this bright green-tin ted stream Sonm being filtered overcomes 
all enemies with the (juices) yoked to it, as the iun (overcomes the dark¬ 
ness) with the (rays) yoked to it ; the stream of the effused (Smna) shines. 
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the filtered green-tinted (Soma is) resplendent, which pervades all constel¬ 
lations, with the Rile vans, with the seven-mouthed Riivans* 

i t i 

\ i 

£c?>;j&£e ?j rasa drsos t 

Aj53*&4a^ijioliS?p3roSlj®e fiJsttidjJtJjse rfo3sf&e rii?« » 

3^0 1 I ajrfssrao I Sid* I I *Ss 1 I sSawFOtofc I I w I cisLt t 

siad^ i $e&j$£ ) cJSj? I 

?j 03 5 3d #5 I rf 1 B3)r.O \ && ; oi)i| 1 citso* I §edoJas I 

t «»cto&e$t 1 rfodat 1 1 SAe^sS^asis I sjoiag I ag* II $ If 


ii u 

s&t siAe^fo d4> o tfrfa £>:Ss I @e- 

ri^ras 1 a 6S& 2-i^F^j oija_a^ $5St?i5>'S'F4 l e$3iJ8FdjUoiFrt3e:d0e$s ^ e^coSae 
cSsSa* rtj^^SAS? ds3i« afa^? rta sdawrdoft I XsS%v* dadj^e t$si& I ataadfcst * 
iiAd^!S«ff?ci 4 ^ ^sti ^sia^a* drf afa^da^Sts rtsJf^s 

oiaie t waP ^AesjrajpsfisnsinstijaaasttAtd.s 1 ©Jad, oia& fc 'grtS e $c£obt ^sjortS'se 
{Jjrargj?? oijvjojjs?!* d»&3 d&iade 1 £js*?$sijBitfs 

OAtv^ft^o sjradoaaS^rfjaF^Qsdr3£ede*$ddj£t$$t^sdjejresfi&F?^*^ o3/sc£- 
j^o i ^odas^a l 4?JoiFcflAe d# 'aa^cioT^Fo ii 

n i 


(* a 
x *> 

tfd^dSSEj) 


jS^fdaiSfd^e) ^a—aeii 1 "$ c &- —s^i^idBsd I ^Elifsia—(ii-^Ecci 
I rfsfc—fta^d,^s55d i&Jri\?3ja I arts —sjjaoBfid t »—riada. I triads. — 

<S* <*. —t 3 
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Xi It 


L**- T. i». t. HA 


o&Kd I ^d^rt'psc I ssjo^?— ssis?E3Qn?es : ^e—^ i sjsb$—rt^iiraji 

srao I wsSae—sSasssrotoa—^jif^slajCSj^toSj t aJtrori&s eaf oS ctoc 

sdeSerfOeduft i Kisiz rZ — tf.jiodjj 5fv4j=3ol- l aiosl—Ktod estasissdtj tiv I 

. j3 --f" * ti ^ 

—sskF^recteo^ri (i&tssSresida I tSseefi—daMbss SoSjse 1 ^3 ff _ y | 

J ^ J, 

lagiEocSujs wt'^itj^d! i SjSifis^rfjspJf—•'[ s?ck&t$s— 

^onjs’fsaigiira i 3,q» *>$s—sojsth ^Ssfo^cbs esd SsSsesSOrl^iS^ utsS I 

i C3^f—I rioSsj—®^?so't £#$«—joctartis^p. 


* tp^S^*F * 


a A 5»f5»i ^eShSsti ©C^ssd, s.Sid^cS, rtn-saySssS 

•od^osio;!, ite i ^durv^ri rfsjsesSDri^od rfg&jsgtosti o3iw {cSj. 

'a* - v 4 . 0 m T _c' 


G'Sj cif Eulc CjUjy £!T frji-L j 

■^^IFipzdtfOtd Cditii3J3tjdo d£wJdjd&!i;t 


E^tjKiii #t?-^yjd3!iol ajrsd p^ 

e? fiid EtosS asjoctjejjs ^5s?*fei,da^ t3. d.S'iSd.reFS 

^ ^ *j ■ —J w .■ 


^?eSjs;.i rcnj5^s_4dA„ »c> 

■ akwsjjs^or! irsiTij^ si. 

^ -J- 


tfiiS 


English Translation 

You did discover the wealth of ihr Panis. and are washed in your 
own house at lire sacrifice by the mothers, the supporters of the sacrifice ; 
as the hymn (is heard) from afar, so it (is heard by all, the hymn) in which 
the supporters (of ihe rite) rejoice = the shining (Soma) with its .brilliant 
-(waters), the supporters of the three (worlds), gives food (to the 
worshippers. 

* xcL juWiSi it 

ii i i 

syrasjsr£5a*So oiraa 0d k $3ior^£s ctorijse 

cSj^? vitr&ns Sqj* \ 

i i 

a^o^eorfjo sS ! s’3 J a5o aoajraSo^ 7 1 

i i i i 

030^j£ 5(^* XSfoa^ f gft!e&^3? fcl 4 « 
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Sgj&STSFO I 5@<d0 I d^ElSio : O'JSlS ) Slelss"" I do I d& 4 s£iS I 0$idi$ I ddF^S t 

I ! I 

d^fs I d^s I ds( f^s t dj^s j 

I l I I I 

wri^a* I eniff^Si I as^o*^ I ^oe^o 1 t^a^ois I aSs^a-OfS'' f 

1 r 1 1 

I ^ I Odi5T S Sgrftds I Wrfsfs^S^ | ds&g^JjO I 5?rfjds^3-3 II 4 II 

n JTOOiaE»wS.& a 

desdan w fTOd8 Sj3t*» a^sleo 3lSdo S si da do oirs® ] 

s^fJirtzJjS ] aos3 ddFd^ ddFjdF$F8«a3jie ri^de^a idstf^srf dgg djso&jr- 

db^'i do oiaalJe 1 dorisi^s I ^ddr^S-fte dig 'bst^cS^^fo i d& 35®o*rt 4 
3§orldJS^ d^eaTjtajrt^ I , 8orf > o rtrf o 2 t sfj^oJa sjoJjs^fo 

^rapj j5j» e®s,sfleotlo eS^Foisa*' I os# redoes I dei) tt,. sS^.af dSwoei.o rt & I 
edadjirs ddos^ do n9,<$a;ddyadaSskj^ dda.i^dricy&d* d/s^ro d,o 
rffod oiwarao dad $sdt $m dj^ey^rtsiojre&esi #-"><>& { ^dddsf^it- 
a^do^^ro II 

t KjSSta^IJSF • 

sSesda 51 —drasrfadi I s^ssaro a^ado—uu^^nad gpdFa^rt f 
®(Jo crf»d—Bgjstft dtda®^ I ddrds—auorta ftrattfOOTrtoSjdA ! d^o—dedSrtofl 

d,fod Backdra yd ( digs d^fdasi dq!^ ! dS fc ^is—djad^d&jitfjsdtS da cSodie 

SeG&ratfa^d 1 (a^ djafda<3f) &3a® ff —o&rasyart I djtoda^ don^,dart^S I »dda3^,®a 

igdqS*-?i??£ra da% ^od,?ijs Efdxrl^od adog^dowriaSi'Sjat5?rt i kT^ojj^- 4°^c&a^sjid | 
dw^fdjrt^ I 9»iijri r —’3iod ) dtJ^ dfD&stfa^sJ \ s^yajoio—wadadoanid^rrsft I 
•god^c—'sjodjd^ I (d^redaf^- aadFflji^dod,.^ I sj«,g—ds^oJu^^rs 
dto&jsihj^tS. 

41 ®BbJ* 5^F If 

BSjte^d &3fda<Sa srjd^srcd ^dra-S^r! sSjsfrv dsbas^rS. ^gaortra ri/sf^dsarti 
s$da s dedirt^g) d^d^ddji ad *jifdi£ d^S^ djst^di/i^d^ deoSjs^^d. 
&r;Sdo^? } oiresjarf ^itjira da^i, yoCyjjs dor^dart^ Sd^rtSod adojjjj^o^rtasifls? art 
^oBff.oisadsrad da^edjrt* isod,*^ KcdadcBiidr?ATh 

fijs-ifda^^. sis^soddee^^o.^d. 





HO 


S 5 if$t?S 3 i,££DS 2 


[Sbo. F. S 3 . 


English Transition 


The intelligent Soma proceeds to the eastern quarter ; (your) 
beautiful chariot, (your) celestial beautiful chariot meets the sun's rays; 
the manly praises advance to Indra and simulate him to victory ; (his) 
thunderbolt too (advances to him); so that you are invincible, invincible 
in battle. 







fdsdrfjo wajro ! sioii- 

a £a? I sJrirfjgpJs atoeslo; 1 isss wr l 

Wai areata £ 05 * ii rt&a; aaoSj^rts I! 

rfo »iow di sbs^ ejiswatig fco^EScdo 

'acftg frse^ aborts tbjjjJ. -ft sdj? yoftdiste sb&oJii; skditaajitfjiesjjjk 

iSf^So^oo; idoti?ji3's sJa-^.8 iscWjidj tjJodabj. esidi^Ei^^oij^—jjBiTEpic rf^astjO 
3530^0 Zo aatfc sgj^di^rfo. a&oJ»!tftisfc ?-=So3;? ESe^reruS. 


—003 

■J 


1 i 1 ri/atf —onz h 


—4 \ tf^od^K 1 rirt—3* 1 
^JEirigCtosi SKHjjQfJ—V i. 

Mj&I— it 
tS^S3^_3d“SijS^ U 

-" 


1 7^3 fo *3373-^ * 
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ai»V(djiokS9 

*3 


t t 

<3tia?cSo I ! iruso <«£ i rfs I $dias I S! dya& i tajskfr&e I 

... I Gs^o I did& t #ds* I w,ts\, ’ 4551,533 i ^as^S [ 'assa^oj* I 'aa sSjs e -ai t 
3 jD I : d i o St 

I W'»jr*v ( 5« f o b 

srfi&clc^n^a^^tps d^s <jasdi4^zss&ia?,ofo stod&i&e 

a&raidpfd ^odf si^oS I b?* j?ja€SSo tSji^s*'.?.^o $ci5s t'djarrJ fjips - ? tfo (Jstts- 
odor's$> Malta!* s^siaS i «3jsfta^a d / %r^ J $p'tt^?israijSFS I e« <st$ ^pdsst t 
tfijn^e^sfafo tefreirso s^af?* gdjsprf aag-sa ddaA ( ^gj'a, G^o 
ts^iodj* \ ^ijj® gidrtjjdj^fcaf^jas di^a djstri&as^* ! 5^35^ ss^s^ras 
?ta?dj&#ddi> ^isir^o ois^dJ^^Sa^a I 3tp-a*o ^^s^dEs^wti^SJa I 2wv*>e 
■aocSjae i5j&S!So®©o^oSlieocj , 2 f ^F5 dd 4,d i d&^s $6 ri 

II J^iSTOgF * 

^jsedadfd^fj s>¥_5Sd^ | $Mas — ddiFrWj \ (3^3'EfJo—©* 3 ?d wriaS>. 
srerid ! wfws^q— sfcsdsid I d,*?i&—^difrtsh i s^fBatfsrerid \ — drddost 

ddgh I Sd,o— dadrtarfdfiij 1 s^fa-sfisa jS I :Sd»*—sldd-i t ttoio— 

d^frtrffi 2$ shgrs ?!; zHjSa.—S 5 i.d »& i riarf.o^a—&»?5SidS:> J Soed^ edit; ’sdi. ,d^i 
'atfsSysettS J 'sto&os—&af 5 S:riksi;?! I *30537;. oia_-as dd s^-sdr^h f dO 4 .d— 

^ —* y j xV ■ - 1 V 

2q £j}. 

1 « 

shaedisSfdrSe, ^dipri^ spkdwdshtys^d. dj^ddd ddj-rWn 
dadrtarfdddi dadrt^arijii s?^f4sJasr fS. d,w«E3j 6j«‘fid?i,:-3 dreti.iJ. ^D,aS,ts^j- 
^.rsfdad^a. iasdSsf.di&gA ■szS 1 4;a'a,t3, *3=3, ^s&tSed^f, ■aadd srspredprys-Fi drf&ash. 

English Translation 

Various are our acts, (various) are the occupations of men ; the 
carpenter ttesircs timher, the physician disease, the Brahman a worshipper 
who effuse Soma = flow, lndu, for Indra. 
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N ^d£; 35 ^^S i 

j i I , I 

tt34<$&'$*39e$8 sjjlr^s ss^o^cJ^o i 

vasttertidae ©^do^^aoFdcSjrfosao^aeati^oSo^odrae ais 

II 3 II 

n £d£^G; ■ 

II [ \ 

I t*^§ei£|£| SjSbF^! ! Sl^c3^rr£9 I 

l II I . 1 , 

tras&SFd^ 1 ; c£s a 5s£& i !odsa|5*jo^o i <36 ^& I 'Bati^ois i qacnwaC '££ 1 

Sj£ I II & II 

adsc!?sSrtra'3F?;3jasai$^6Ssi= dsfopraea^o aJ^F6$04JsFff5o 

aJj^ja^s sJfSF.rf ^crioois ztag$&FE9s^9Sfl$ffi&%4 SttssrstgisF^dS^s 

Sastptf I 10^8 ^=isJjciF3j»esoiavs^S-«? JodE^sSe^sSJSi^o $da3tfaaaa.4 I 

^ffi’SKO S.S dJi.SjtSSOMl.&i I ^KP, SojSjaS tg0wl!OoO fJQ Jj s3 II 

tJ frj ^ <2/ —' —^ 

1 JSjSTit^qSr n 

wda e©s—oic esprit eg! —E^rs^ow i ’asS^s—.'WEcert^fo Si&iF&raris^sS 1 

rf^S'Sfi'so—I riiiF?^?—rtcnvoii ssirarte rtorttf: I si^sgis— 

wJSrirt^d ! «^!js—£ s3fi<?od^.9 1 srarfrapd*—9^w;«3ai» («£^s^ 

uttaabo) I £jd£3grfoSo—scd,d,:d&^^i c i l <aot5j®e—&»**& 

3erf(3? I <5H>crB,0&—I 3tfB —;£,«&>&. 

1 ¥^^Tl 1 Jjj" r 

fcjK)f\ti rieotf mrarisfc SfiirSn^rtsI,,^. rf&ritfecS tMraris; rtonvi 

Ss3ri<?oE3«JS stotieijdj^ a^sratSoiiJS. sii% 
wi^ftc&ra adjt^slo^^ ©^(ws&s^S. ;?,»SiSsi3f5S<3e, •aoEy^Farsrs ai^bsh. 

English Translation 

With dried plants (are arrows made), with the feathers of birds (and) 
with glistening stones ; the smith seeks a man who has gold: flow, Indu^ 
for India- 
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If rfck^337?GJl If 


s^dodctSp d£jac ap^riosiy » 

i i ) 

$3^re$Q3jae rf*jsio3a^p^s^p ra *$£ 3&s3a«on3 J o3otozlfce 

i 

sis 4,3 U 4 ti 

H = 3 jS 

«S«i ssatfa I i i elates 4,^!$? t Sert ' 

l ill i i 

5^sres$(rfi: I doodads I $?f& I rresssd I *& do i >Biaj35.oii I •aos3/s? ■a4 * 

_ _!*, _ Jp vr _ _ 

*30 I Jd !t % II 

II jsasfoapBaG □ n 

V 

aii>a»s ^^^ftja'dooiisrfs g£d3 a^asao^sreisreaS- 

cfc 4,330' Os?iij-ar'^F^^tJ:?id?335l a €^E^o s4^sd t s'sjisj’^o ^rado* Sja,tdj3sre» 
3d <ad ^oa«5i{5*i5da I i'sJ^QO tt% &t 3^ 1 5$ 3 £ ET& *1 & jT5* 3 Si 

4* 3 I i?*3^ ) e4w^ ) » F i aiow^ ».i^e^ 4 F! I ddro a^aij^ fte^odw pri^ae* 
i3,S(j I dSjsedodjj^sle I sn)4s3'4a sra«»«;«o odos's^fdfc, s^s^Ss* I 

oSso^ l ^s^^d^sS*, fc#jaEsro3o$$a i w^Ss's isr5iw<3a,$- 

dogjtft'swo ®^6 b^> sfs t ssrT^ Fipra 4 j&ts eSoSost: sm ? rSdOwS cdrooSjssrtj.s^s*' | 
SJ33T 306^4^0-4,3 4 t 45T»3«afJ'6 44o4&e53«i S^ 4 S i Cio&oSS! &> eO^iffSHSfFa I 
ado ^fSr'^a 4S34ti*S??f s^s^?o3jss aratra^sjjarsSj'&s sJifoaodosSjae qC^T^dn 
rfoiododo d^So t dosses®* I id, d^^adt I n■$ -ad El «j& 

ssud'ii II rrs^p? oioipa rtj£*4 so So ado 3 ^ssJoi3s4,E3^;3«fi adOsddo* zrs arfo 
do3odo& sJOtfsadi# i £>d«re> s-^ sSe igo&st JSJ&edo 'aotra.odo 40 d dl d^arfd- 

33 , 3 * ;£d I addaca^^'dws ^^djgpSiFfl^ sj^aB^drjrs I sad, Sidos^o i erodes 4,^- 
£$«4^4e5(4a 4,&s5^ai»4,;g«&*4' ste I ffsuksasdo?^ tfsur ^ed^n^o 

r $& ulosx&redo fodosj^r 4#,^ I eroded^sS' dtf^s'ad^ ?f*re 
fidoled-sra^ 33 eJjJqm ^ 1 prai** .4stoodo4P? s3j»^sSjb* 

»sV^»** rred gd «3 js;^o 1 $. fc.ss I II 
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i s! ; .lEcra sF 9 

esoSo—-fsttfc I f 33 :— 4 ) 3 ^ I — 

sJjC^fs^ht^jS l dst—sSs*^ ^o&ioj« I w>3Je>td,£tl*—tftskss 4<b?S£[ ibfjstw 
tStrias^tf I ns*. <a!i—sfjsl^rtcdJFys^o&jfctiirfo^ I a3R%$Dta:—ss^t'sa^issd 
^sfcF^sSdfl 1 sjtfaotosS'—esd I «ffo 

3j^G:|^ | 'aoci.fte—&$tEfc;Se 1 <aowB J oi^—•aon^^F^A | sSG J$,rf—^d&od). 

it ^rBoS^qjr n 

sresh sj^ss^FcSftinS f^3. ^ ET3fM3s.il ds^. sso&ioJia nested 3£4g; 

tSfsto-j ssvsij, ae^l iSeshs^tf. ^f^rl&^^floiiiS^c&afcdasSaS ©<3ftf aqS^d tfsfcr 
^£,ddj?, e#5S ss^ 4s s3jaf;iciiD (Siifrssj^n^rf a^oad fd. as^ 

^5?^:^, 'Sl3CJ5 ) £(fF'5jTA diSraJti, 

English Translation 

I ani the singer ; father is the physician, mother throws the corn 
upon the grinding stones; having various occupations, desiring riches we 
remain (in the world) like cattle (in the stalls): flow, Indu, for Indra- 

11 E<ie3s£>^Gjjr!^ il 

& ?ir;4.ci aK.d:::;!c;£ tpa^iddi— t>;:i£*i;3ne!£*fc sf $ig wsJG^sS^i 

^(aiw^sssStts^crij s&tfjijsi; Siil&fCJrfc tfjdria^cd aodj suffers;! 4s 
dX ssci ido-M.ilaCl.i edit; siradi-a. diTsfi jfosdiviirWEfo 

Sooted d-a 3&odraA spirits tdddi ud&dcs^ESfk odj?jfe—a^EfosSj^^sSo- 

iczjz eesaiS3,id3 tfjssrfas srssddo-a-sirsrsers^j^^FSl^^cS s&f^siJSFS 
sfcsd &3r43^05™srajh draatfad Si-snsoeS 4s s«^ wjsea's^j alrttfod wted scjsddo^^. 
«ts ted sjijjri'vdi. f5=.fii d'j3i ;drin dcy=dsii.?Sv- djsdjs.tiid tS&iFrttfefc. sJXs'sn 

w ^ gL — 1 fti ■*** dk W y 

*a3do.i a&ttftJg a ddjd^rti^idodj J$ti3 3 r ldi% 34, w3,:S( XX 

crjw^u vsojiFtfesBrWfh, 4s stetlci E&tfo.rttfO ade^ts^ £. 

a a^r> oire^d; assesred— 

«djdt)6rfo\ tfair tf^iodjasso 1 3l^ss $2^39 «a 4>3as?r 

^>3;^ ns i awrioai^tSs aS^ptQtre 1 si as S*i4^?fdj(?FS^ sy? e£>$o 3‘? «ysl 
^iro^olise o»f5t4«dj®rtifi5 rf^jaodi^S si Jfo tress’® *s«;tA 9^* X- $ 
rtsd -asd &.*$3o f !$iSGj»,a5jeoES>a? *4Q 3,d IS ($..l-h) 



»i. h. sj. si. sr>. \ 


5 


ur> 


,Jod6 daSSi dedirttf ^eaf^rS^ es&Fsbdd*!} ; 

^odo&i dfsfrfiS&ijSiredjd ag 33s £ow siogaoiad^ ^Ff^^j^dDocS 3s 

3w^ 3c 3 eqs^ digged* esEjSFwanuokdi. t?3$5 r swdj jp^ssddi sfc*, ?>&*„ 

*p , 5^5a>Dd,'s s^dj(So^ ss^Fd^ tsfeij, s3c3 sj^s^ri is^faddE?dj*>Qc;5i3. *ai) &rafrfris?<idS 
ohs^art^O xjo^asiarf &a{z&£nft£ri4od<a es^rt^cl^ sj^ocJa^s^Srt^ocS stod&?krf w,ny5oej 
^d^edGs add^dj^acrsu. jfw^ja, oiddoad ©dFStfa^dx ®m&i shai^ 

daiWa aodx ^rfi«3jd;Sj3dj^d=£ oSjseri^writia^dDod s^c&jcSjodis, sidjd^d 

atoGfcddvtidood dartSodjs adda&q&eh gqsFd&rfuabdx esdocd ^od3 ^ 

«3tsSs5«: rtfriid 3g?jod tae3$aA t EfcdiA>. wd 6od ^di^d^akdesjdja qAjb^f 

sran treo&Friss'S &radftdi?5^. dj3x tffrssSf^ri'irad fsssg, ftrat^iWa wd^ 

: , .-,-.ei j < ■■ -i "" 1 

oiraddfa tfijSsrtJ^dtKijtif aesrt cSdi^ ^fd^ 33Fdg3c^Fri3& ^icS^oshdi^t^. udood 
Aasdo<J(, 'Sodjtj B's^njSF^h wirifod *3(rif3 aoDda vm asd: ^dF^fsi^n^t&jg) 

< acfcarDeroifr i 

I 1 I 1 

4/®^^ &>£>Q b$C ao^cTOrfOiSirfOO^CSi I 

I i 1 

tfjse^oefijOS 5 s^ccS 3 jross^ocSJstf <81^4*003;- 
cfoeotSjse 3 jD ii v it 

i ii 

i i i 

<$S j s «§Re?^ I & 5 &o i dqlo I .«$*Jrreo I e^djdjD^ES", I 

issSs i djBEi&w'sdo*^ I ^etf® j jyt-s I ins' I daod*r5Vs I •assl.-i I ■son's, oil I 

I I 

so&©e ue < <3 ii v ii 

igMV^ «j£ s « set, d oil d^? rfasoa tfSJ^wo dqj^jsf 1 I ^dstoo*,** 

evddoo^sfoitae fjdiFrtsSRs adJS?)?d.iidsS3;aao sre^aigijoa t 3 ht $e*J* I 
d,?< aa I oJjbj^? I &. s.-so l oda^ SEa&ae djaEda&a,®*’ 3 

JH^a I *boclAtfj?e sysft** ■addqjsdfS? I i 3^osa 

»J2«,?w I SJj^8oire.ofc)«oiSj3« 3SS *,£?* I ? 
xxvii 10 



jffaccai 


[ sJia. r. sto. r.rx 


1 Hi 


* | 

d£o;tei d£,cdj.i<£ I sg^f—ed^ I *!oaio— atfo&eji sjjEO^dsid | 
d^o-—bi-Sdfg^ I <bs3j4— eKSfgsfoi t3 1 efuaJsJoeijtas- ^r^dds I BdJSjwo Seadt — 
soaS^Ods^d 'as^Jha^d | t&otfra v*-■% ^oi» I sr&s <aa*—?)fdt^e e£fi 3 j& 3 ,i 3 l 

-aot&fct—aeSj j*»(Ei; 3 e i 'aonsjOSd—so^?S ! sSO *,si— 

IE tfri&Zpr n 

jfreds!^ slojfesj d^cdwtf, a<c&s» ^cso^d^d b$d?S^ ffcSiF 

sJtSsSdi sj'sSj^ ^at&slis^a. ^oSw jfo&tsSaSc 

^odj^i 53"c Pi djdb? 4 a» 

English Translation 

The draught horse (desires) a cart easy (to draw); those who invite 
guests (desire) merriment ; the frog desires water : flowj Indu, for Indra* 


^jsd ctfQ;&f&d3ofc 

IJ 11 

b oco r tss;S is b si f o cibrfjo sdJsDtsI*^ tfajgSSj^aiFO 1 

M*» a £® , 3 |i 8sfKfo3|_cte si ssso^o i £5dsw3rJ£®«Kfcc^dattfo 1 sgra sepstotfjSfcjSt t 
ioSoFWtsdijS»^rfb ^gf^sS >^4 II rtSjas aseJjaed? s; 

.JSOdJSFr&SSSi acW 3s S^jicih e^BeivtjO a&^ofc 

•■ajJci^.aDiij^edi sii^rt^did^. bs Bha^^-stooitl aiiS*aH ^Sjp-sd tf^tSo&iwScSj sfo&oiu; 
3s *add dwoa?S Kkfctj^ dddja^^jsfdash Stdicdjj. 

cd;0—bodoFW?5J^t«Ttji tfb ( 3»s »iodj sBf sck^cii £»^e3jsfridcj^ ^odo^jt sSf^asftsS. 

-C5041 

stooBto—r * eiijKrefl—£ • *j** .—.not* 

W ^“ 4 li B^OCto—M H rirtF—-Jfc, ^ # 
dgtiasd jl—on i 

as&Jta*—ii 
rfcsiji),— t casSj^.;ii &,?££oe t 
^DSS'—-Ec^l ii 
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Kbrt.ttirtotoss 

£> 


t 7ie!p33flSS5tfa i 

I t 

SedOFPTS^^ ^Qe^OSXJO^g &&330 ^^j3o3 I 

I I I | I 

ttoo riqr&a «sf A ?i tfDj^eofoFc rfaeoSoi^QSaeocSjJS s$& 

s>rf n n ii 

f 33£a?&:is 4 

I ■ r I 

tfoforsstijrtS \ &jtts$)o f raadjS I &m&> I I 

woo I dqreBb I f tfe^ia 5 I lisokiFo ! f gon^ojo j taadJae f 

sil 1 It ft II 

It K&0&BBqE>Jg.O I 

t 

tfOft>rv»tfa I Sol>f-pyEdB^Sj tf>&ge£>£ w^prs^Srs Ji6t I Mtj a 3a 
£ja*»be few S3 I i wa^ft moo cfipriSjae Moo gitfiyajjs as 

SaeSO,^o3oro j* I ^j^&on^o&eoi&ae S5 1 

II ti.&ltiSZfyF n 

*>3^9—3^,® I WOO—S^cdi^ t SlppJs—i Soofis^—Sdj^^CJ l 
<J^0— siua I SmocS i^ESF©rfaSSfjja i s^*,gs?—sSri, 

f <aod,i—'soidjpja I drf^wsS*—aSd^iaiJjiew xltjfcj^e tS«?d I rtjwSoo— 
t fcaito—sys^are*® I <aodjae—^fskjSc I 'aocs^ola—rtod^ sju^q^F 
srsh I SO 4,3—SljKffcsfc. 

I I^ 52 ^#F 1 

wa^Ei^difj^ isSj'SoadjrfSyji. aj^JsisrecS hos^SiS^ ste^ri^ieS <CoSf«.; 
?-*i&% vd f scd ) & ^wa-rf^cy sJd&siC ?3$d AseSoS^ 33aej;Jrstf£. *i«5, 

Ooti^ 3J7?rsqiFS!d“i Sisftasb. 

English Translation 

Let Indi a, the slayer of tfritra, quaff the Soma on the Sharyan a vs t 
infusing strength into himself, about to show great prowess - flow, Tndu, 
for India, 
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j stoo. f. e. l. A ft. on*. 


Il ft jEj£&j$od>rttfa tl 

SoijrirssSa^s'o^FE’S'saa^' .aeijock /Sodag^Ei JiaooiSdgdod twods aS^sidBl 
atatk. * sdrafstid adjad^destiv© aLraed^lri^i abtpfj^aTiri d^ato^d rfou £,«?<$ ad. 
£s JS&racdtid sajaEng EE^odKb&asi siditiaia unties Sti&j isa ^ou ^oris 
lood 8f\Jfl,37)hd 

—3 

- ^o£a ^^3^1 I 

1 I 

w 3 Srf^ Ss^o otSreni&AjCdd ajatf s i 

a^c3 SjS^oijs sajara <3ocy^o3jeoc3j5? s& 
<jSS II 3 II J 

a JCdE-sS* B 



oiiSssrs^eri I I ^cf.oira I £al*rs ! ^3ls | <aoc4,afcn<aodj&e <aa I aid I rt.rflJ 

51 ra0daNVR)3^O U 

rt; SSzrso aide ssr^w^Bearso Bb?c as^Bis* tffl BJa^i 

wsojss'bo ^e^aSre djsessi &&f49?3* t stjas^Tsto staid yd sssSdds t 

dn\RB dstf^ I m\^%9 5tf,3^rts|. I ofod^ l wsSFev^djSJjaedrfiliOTSjBs^s^-. 
&?\ •&cc^ds I ototfsretfsiSrif ^ sSdi3«tf I rfatg*Fo3A5tf£j^'#etSj« I 

data? dj*fics«patfad^o aJds^ II 

* ^AtiEnfF w 

Caro I £xjs>e£ e*d I tSa£o&_ 

T? *« 

^jafdadTdde I rii^r*—ste^^ssaeS 1 trfaSsysSed—sbgdiw^rttfjaitfd I d,d @ oiR>— 
d^d cfiiotieijsi ! sjsta?— dsjfcj?ioEJ«xa I Jfois—kods^ ?;£;& | titgpfd 

dessori i «s dadj—djdEodi 1 ■aod’iAe—*ej. itoedafSt I ^eo^oia—^ad,^ 53*1? $f 
ESPi 1 do sc.5?—d.dEodi, 

-J 

t ^Tjs^JtfF * ■ 

SdwCdiiTlSTijs * 37 .^5«4ra, nd3d3*Fti5»j* wd nj r & Actdadedifr. darned, tij 3- 

t? tij 3 a&—= 

m>S3irt < 3v , 3d^"did oisods).?, dd^tjecyja bida.aj, tf^Ff^detiDid didJu^i. 

7 Q f'* fO tw —' tj, 

steEdisSc, :j‘di ^odjri d‘i(io'^Fd='p, ©.dSosa. 



e. m. ri. ^t.] 
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English Translation 

Soma, lord of the four regions) sprinkler ( of benefits ) flow from 
Arjika effused by a truthful (man) with faith and devotion.: flow, Indu, for 
Indra 

fl II 

v&rvsV —©plaids I sj» i s b * r I aSs?sto? 
■•sosaadi draddCdid tuocfi sjF lorid 5 §ridi. ej tsESdj tftSre^ sSoda aSrftf),. 

friocfo qradgvstid Sddeiojaa. oira^dj asSofodd^ «tSrt*5o4i<o- 

asrsSs^uSos (fj. r—st) e#^F5*e isoyada a-odi ddoia tSrfdoda wd?^ SiSKfe* *ow 
"a^jejoda s&sJoda^jd&dJi- a6ct?dadda. siasSE^doBiidi tuoda ddr3. tsddfi Buali, E^doJaiji 
riafi tss3rftre daw aSiJda <aoda £}rfdr§'ad. do^«cid (Started «t3Fttn> aix^jSfS, 
^oiartsrsEis^ ^iS^edja aoso tf'SrWS d^csaad jS^jdaoirWa stt^.dajds^odjj 
cSjsctea^dcdrs ■ad. 

l l i 

asssrs^c^c sfoSosdo 4o JjJSOMr^ dooaS*s^d3 6 ' t 

ii t i 

3 c rt extort &/a?do? tijti&RriqtodocrciQfocESjae- 

i 

sSO ii ^ 11 

1 di 5 jij(.i tut J 1 

j sdiSoajo I So i ^jsoSjf-^ I do&san I y ; *s$da? \ 

I II l 

ao I floras »fi I I esrkjSjj «&*" I 3o ) jfjstjSas I dso [ e* I I Btd'^oJo I 

acdj’ie *al [ ado I *.d 1; % ii 

» JTODfoaipaitj 0 1 

to atop ^ daSoas i dj to'oJap-^ davits » 3 - 5 ws!;Jeoiitfo I dj, 0.9- 

a- 4 ~oo I wa sjfcsFP^d^c ster^d jjdatgjFo I odau^ I aJssr^ttf ja^ofor^e- 
tosdtf^d I ssaSos^o sjo25soia 3^(63S|0 eT® jo ^j3t7dodJ3t^da f I ejoSda f |. 
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I sisirafejOdoSjatso Jtaes&o rloqijrsr aar^aS^a^^Soto* 
aS,aj 1 ri 1 tf (a ;i f 1 s^rf ) tf 5 ?3‘ r i si^rt^egsio^s El e&^aSj&etfFS I! #3 j&c rtoqtsnrs s^d. 
rtjSoeSo tj*o ^j»esSae d^gjd.raqjqias li diyaiterS^f II ^5$ 1 

II sjj^dsrsqlF I: 

jijsd^—djs^ei I ciafc*®—sa^alrad dji|odw I aJap^^cio—rittF^fio# 

uei3«>£)oiiJ3 I Sid bad o_ssga^si® wd I I —d^t5«f^6od Sodtfa i 

do_65 ^aesSc^^ I rtotfssars—rie^rfrda | >!,V^»0 r —^t* 0 **^ i rfjassSae— ad? 
S^skd© I tJjjo—djjrf^ 1 wdi^s—s^kXddi I -aotSjse— &aedi£t I — 

Tjod,^ 335*3*1 $f 533 h I d 6 djsa—d,d&>Xi. 

1 tpzzmif F l 

■ Ttot^ajKtoci djS oJaa 3 je4f^o 3 ueissOoi:^., s^a^fifa tsd 
Ocd Sod*. 6? jfijsfsi^st^ rtoqsdptb y^ohdda. ad« ftAtsfedg dridd^ sr^kfcddo, 
^ &3Eoi>dfj , aod ) d jn>?raq:FS5an d>dSo*i. 

English Transl ation 

The daughter of Surya brought the vast Soma large as a rain-cloud ; 
the Gandharvas seized upon it and placed the juice in the Soma '. flow. 
Indu, for Indra- 

II sStda^ohri* II 

riotda^F? —* aiiSj^gJ djaodjF^^oiji-d si^ras S(»a&» ^Rfdoddi 

d^sJjartBod 3od$odjs rio^rfFdi j^EtfOXddosia &3E£d, S> StaSok^j s^^sxsft 

asassoSdrWS auftfi\aJ.s3. eunsaiddlrt oditsjdFfdd ^AOECdi^obioiiS— 

So ^EdodJsSojOdosiJsao rio^^pr? d oiiFdaastpa^ &£»>« trts^?* 

dfidiiStiJsesdfS^^^ jBjSj? treats ^eaJs jSjasd.®? stAt #e desra etw^si- 
&> essdra s^ rtot^srer^odJB &a^ jswsdoea S? srssrfn^ i^o&sSjstfesa- 
oii&ee tfoiSJs ^d^stsp^ d^sSodja, ajo ^s^^do^sSre^^Es^^- 
djs>. s d r ll 

s ( Sc, t-n-.t-M) 

5^drdg sta-triad) ^rtfd^aej. esd^ 3dt» o&a&odaa sud.srortd 

•a&srsrt iwdi^sto ^tjjdgpfc dJSdSod ^rirrij cfcflfn eg ari^ wsafajA,^ tp^ts, 

E*e^c, wetp^d, 3ori., do a) J?J3tdiS3(ietld Sd^DX tidd^ 
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ioa^j, erf^ ^diS^ dissert erased;^ as^Bx^ou rto^SF^i y &a?:iiB(i^ ydsoCfc 
^gsJiisrfj &^ri^Bd?£'aUa^o&d =&. ydsf^ ySSod jd)fd ^frtcdj tSedirisk o&ftt&Sfc 

TioJjiSFdci *> Pivf'irlnl f\ p^rl^ rrar\ wasi.iasfin'asiHS.YriJ rffTsrf'.dSnrt fcsBetf £j fCrfltJ53^ oAijSs 



^jseoxj tfjafdsdsi^ tuod^j dtSd} ^dsSetfodi ^c&afcdda. «d^ft esfdi es$c& 


B&jsBeK 3cJ3fh &BajiB<3.«ys 3$fc aste “«?iiSjJodjoi srsrt e*S£c&} sfccdd ^.fotor! 
Boloi;^ riot^FOrt Bn>a asJ^ wdflraft ^stdjdfd^ StijBeioSjjs, sSjBfBjsS 

cirfj. eridci trflaki riiorid^eak yTOdBji^ ^ostSJs isB^S*^ tJjsU^ eBds 

ed ^D^d ^BasSst^ Swcd^v SoBdi. &se*Jii$ cStBSrto ddnad^stf diadd ^fc& 
tSBsiddSd ss^edSoiii #os^ e3g Sofia drsBSB^ tfdfc rio^SSFOod BL^S-SoBi Lbeooc^ 

BfS^rt^iSjS wosii Beetfida. ydidBod y Co^aad Witt rttfp enjSc&fii ? ft d3?,ft &3(Si£)$ 

rttfgJi Sjsotfc. ^di^di djs^rt moS^j. & ^js^a^odics^ou cdits^oriSdiF^ 

■gsrttus Bi&ojao5$;G3;. *adajd sra^d^s^d BBrBBjiStSrWjE; iS'faS.ii^d 

ood (di/stsd^dciti daF^^ j8j£?BM>3fi j^&dssdatdi) ydd^ sd^ECtdd 
^dj^5n;^do. wdadOod d^cS ygr>»ft djBaBB^ Bkfc BBpiritffi bEjsea 
doddfiod «fd^, Bd, SjaUa, ^jsod^J5^,^-dj d&fyfi tiodoi #JS?ds 

s^tS, bocS ^jsedjd^ rtcddr^i yjuB&ftcrsrt «sdi <e$BB& Bijsdc os^rttfrfdrt 'ad^ti&od 
■^oSiSj i^d^j3od ^{S;d^ rfxrsdi c^rt^SS* <a8d,d&S^ $riiBi&iS. B^S 
j{j5Edie;Soj.i d? &t»Ssnd BjdejGcdjj etv^ssfttS. 

II BoBosassd: II 



ato^o rfeSs^rt^;^ I 


i m 


sfodo I sSei** \ Kb< 55 $^^ I I *dtSs # I i 


^es^o I Bos^ I rf^ed-s i astif^ { qrj»T, 1 ! 'aopj^sij I ~od.-st 


. 'ai I Be I &J& II v II 
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* iKJOfoE*E^>£^Q i 

b 3? ato^d^sd^refi xj^owixi, ass xS^tfdOrpi^^rrfdJFr' aSe 

ivffiedjB^dVJaSOfcJEEB ITlfcSS!* ^*3f5^SO Oilfc^SHp^pf Xi'SjSWH 8 ' «6? &/S?Et> 
:^33(o oiass^o 3diO r x>3 f & ddd^sr:doii^ v crao 03}ad jb fit'$s® *Sj» ja$ 3? e & a® o 
dds* 1 ^rsar^j, ^doF»®o tysts^era dftu'Bia^o ^ped^iea oiaasiraiSfid sjSttf^ijafs- 
oo^tf^jfriafltySjOio 3 jG xtsi II ^oacScdjoFtfSe^ <s$ t&radf^tjtFe ^3j®ei«s xiib* it 

IJ d^dnadF Jl 

adj^da^d-^—s^&od K^s’s&xfisjrfsfra I JSi^d.sFFJ*'—sis^^ifsjscS tfjhF^d^ja 
t$tJ f sSja^rfa—iidj Sjsedidfd^ I o'sWfj*—dSejortja d^j^eS I Sjaerfa-—slratdA- 
! oiasio—o3;a^^ t dd?i r —I 1 rfdcs*— 

ssiJjddtS'sriojifii I Kii5>i 4 ! a da*—ds^ddc^ftahja i —tfrhF 

tjssd^fRri shadra^od i dGj^is—auotfaxi^.^d^ftabit) i adid 1 ^osjjae—^ 
-S.'afdiiJ; i •jsoB^ofc—-aod,^ s'fs-e^fs^a ! d5 —Ejdkxh. 

11 piHttpf 11 

si^&cd d.5'sS?jCids?ij5 !r ^shFi^d^, s^oarija djSjh^s ed 

d.^sJ^iddfKhdx'5, xs^d^ en)^GsksS;jrStsf\ceb,r& J tfdir sf^ofosS^ 
^F^d^frad cdiKdJt^od tsao^es^ e^d^Pioix.'a ■atfad &&edit3, 

'iiOr5i>Jd^dE;FA 

English Translation 

Soma, the utterer of truth, radiant with truth, truthspeaking,. 
truthful in act. speaking faith, lord {of worshippers) you are decorated by 
the upholder (of the rite) : flow, Indu, for Tndra* 

l Woto 33153 S* t 

| l 

3^ cods *Jo JficxSjjKS 1 

! i 11 

jjo odas^ d^fSx; d*ras §««£,& e sdd ’socra r 

1 

oSiso^e Su *,rf t! * u 
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( £ A o !u 3 * 


U J3EiraS? I 

^esenjrt,^ 1 t^sSds I 4o 1 4,5^03 i 405^33-31? 1 

rfo 1 okoai I rfn'Es I ^srarfs I ^aS^-a 4 dt f I ®ci&?e si f 

fj t 4,3* H 31 I) 

II 3330di695fa^jO il 1 

4 ^on^eSj; as^erf sSj^srssftacr^cJc&iSJis I oiJss^ I erowj^isr- 

4#^ I OJiBSj I Odin'S IprtfJiidsrfiMEtfj^tSFO £i©i> oS-l^ £4^ II SSfjslraecities 
tfja,3to& s fl aijS^jSie stfiadd? 4jats*o4 4 ^o^jyas 45*9,^jSi*®5ss» gfctjw 4o 
I ^tfii 3 rt sljOa I 3os# d^tS-rse 34444,?* d^i 49 oijoa! rtortrf^el 

^*Vs,« 8565 aSS^rfsar aa^ers ra^sSjferf 3*30$, era ssa ;&?ra 4 v rfpcds- 

rfjsrfa 4 skaaotj^Fa alo 4 ,js u 

!L ^411133 ?F -i 

4^sfMrt,3^—js^sjancdws *1 WjtoSa—Ebsra^Ja ed 

4fst3h4 I 4 o4j 533*—x^ab&s 9 < 3dri& I 4o 4,s*gA—a^siiosfos^ t cJ2jrf?—d^Bsi^d 
4j8?rfsd I dim—drirttfs ! 4o otooS—^U.ft 3j.»Kosb«.;5 1 cade-wOSBrar;^, 1 "sod^e- 
&af»k<!5( I s^a^fst—sbcgeotS I —&a cdi^ gjiozi I 'cc-n^oio— 

•3104,4 Sja^sHjiFiSaO I 4iO 4^5*—>4)42a43. 

i ^T3 SfrqpF I 

4^*>£ra^j4.>&o4 t3^rij3id?£ra, diaos^tira y4 t^firWo a^sSi^^d* 

4 j&feerfMi d4rt$?i &,&/ s.siiurfi^rf. aoD^rar^i *>& Kio3,aoti 

a^ssa EbQ 0J;^J t&SoCi>4 ?}f<& ’3104,4 Si'i'f^^FS'Jift ^jBSuSj. 

English Translation 

The united screams of you who are vast and truly formidable flow 
united ; the juices of you tlie juicy one meet together ; green-tinted (Soma) 
purified by holy prayer, Jndu, flow for Indra. 

> Xstc. rt jyjSs » 

1 1 , 1 I 

o3o Oj P3*5^ tjj C £9 25^, C ^ ^3"^ Z-w C I 

1 1 I 

rrejjro st^esSae sdakecdoSe Aftts&ec3&f$otio sd^oto^ecs^* 

1 

Ofo«OCtoe 3aS *,rf 41 h U 
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Sic. T. 


. iCJi. r,r,\ 


I? II 


I I I J 

ofoaf. I w a&rj SsdswsS i $6Z jj^a 1 sresso j Srtpr f 

1 j?j?(3Soe | sr^BecoJiSe I itosSktSi esscKo I KrioJos* I < aoew > o$a I 

«otSjs$ sal ! SC ! l: 6. II 

i JTO otoifctsn>*i o * 

a6e xigfsftQrf ^isoJcsJjtti jR«e*& ^tiqiFe qSeeije^o rtaji^oritoetfis B^sreo i$afo 
^ano areiio- ji^-aa saijev^w^rfoia?/ rfjs^srjf tjiafat^FO n^&^ip'jislo 

tfcsirara o^s^esss^aisFl ifa-esSaeS tJssysjwsfRpSocSo SoijseSo eSfScfotfo^- 
vE.dois 4, ,55“'. u3?jBS, sfjie (riai oioS> ?3$£$ doao?ofaje des!,* Sses/ie 'is. ate 
Sjafda aLo SO sS.S II 

4 JS&ESSUpF a 

Ssis(4®S«~«fj& oiJeSi^ <Sjsob4jS ^sJj sustsh^t I ^odo— ^ocj^r!V 'q 

?to3ci ! aaais—I —riesh^eja I <j86sj«~^iStdaw3.isR>^Fasft f 
n»,ss%—Eos Sid Loss I &»{&)?$—itofSj'SScd 1 a Sodo—t5f w^n%‘rS 

J H rr. 

Sc&GfSSfL^ I «(ioiss ff —irjcl;;SJsSj^^j5 < ad;S i a,05^— erases Eft I aJa^-cAreri 
SiiSfJScie l a^Makii—ailseSJSe.otaS&Hrt a S^tS€ l 'aotSjat— *)$ itatsSaSt t 

-J <Vl ^ W ftj T,i “ TjJ 

SOBS. oij—<aoS.S SnESt^fsKO ! SO jjLrf—Strifes. 

ii ¥9a»jjJr ii 

Ot-jsoSiS *>s!i S^(sSatS?S^(, 3tJ^ | si ; GdSi ) rttfcStij5 stoad 
SO^SfSijs fiss f sfo as ip <» i$! fJj<> n BccSori ■afgaartCovS feoftd Xtatsfodfiftosi tStsS^rWtf sfoSj?t?i 
«;S-js ri j^■ aOiS cdsssd adjdfafcJi V eod^ 

Eii?51’c^Fa* ^i ■ 

Engl is! j Translation 

Wherever the Brahman, O purified ( Soma). reciting the holy 
-rhythmical text, engendering the delight (of the gods) by the Soma 
{expressed} with the grinding-stone, is reverenced> flow, Inch), for Indra. 
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I SoioSSOT^! • 

1 l>* I 

oaoi^^S^srfe ^Sor^o i 

3\55^° feso $3ja?3e <3oj%o3o*oi3j3e 

i 

3j0 tijSS 61 Z II 

II jjdssi^s li 

Ofoij, t tl^cds t aswi^o [ oia^s* S 1 ^8 i fco^o I 

as^a* I 3 *bo 1 t?(So \ jJrfrfjari I wda^s I <d/«£e I e&i? 1 wetkjaia t -sod/as- 
•al | 360 I II; 2. li 

H »T]CdOE*^J^O H 

c8s oil si, i?« tf^eS* rteiro ftstjsesw^^ sssra^- 

a^^do I cSa&^o^ e3js$i?e k ^js^ei&oF^o ?i&odsSafc B I 

siado^sSaf d&o^e ©£ sss’s&ie.s&sf&s rfjso ;Sjs>eEm$3$rfo tfas$Fo#o 

3$8a I ?>$e&o 1 £ a^a^siaa ^sia &fz e o Kt^oSaSaa ^.Saccs^oia aSS il 

fl i 

3SatskaiJ. adj ^edafies £{ I o3a^—o&rad draetftig i s&» e e$!—riao Stisstoj 

«a4,o_a«£*3?nth4i!jac 1 tria\a tf efote^e—cdjsd eJjiedcijC I —was^sS 3e«skj l 

2o^o ai^ds^ntSeftrat I —«o3a3 \ a^iSe—sJ^dt®iiJcid-iS9«ia.5Sft 1 s?&3*— 

^cflidto^s'aEiicSja ad 1 eSjtif^e—dsa?^d© 1 sJjeo — I #$&>—s^ljsia I ■sioe 3 j»«— 

*393, gjatdi^e I -aan^oia—‘aod,? ss^fa-sqfr^rsri ! jfD ^sd-— S,^^. 

* tpr>5ro$F ■ 

^stsSacSedge, oiisd djaEtfrfgJ Stfw' ^ks.Qj Eislssrafufc^&fcE atorf SiHttiCj 
tfa^S ifsjjfcj sra S^siftgeSnf, dadrada^syscktis., ^05idSo3sredatiQ ssd dattfdgi 

ns tarti. SjaedasSt, 'asd.d &wi$Fm>t\ sjyi&Tfc. 

English Translation 

Where light is perpetual, in the world in which the sun is placed, 
in that immortal imperishable world place me s Pavamana; flow, Indu^ 
lor Indra- 




156 




[ .3Jo. s'. ■&. l. sJjs, r.r,iL 


ii *:.‘4; Sfi-r^Si i 


t > I 

K03; 0?t3? ;3 j; 3£&AC O&S^S&fld^elo So5i f 

i 1 

o& s&jsioj jr g $ oa s> ii ^cocrejC&eoclrae 

i 

355 *>35 II tf » 

H M 

o3ja(j | c3b 3 l s^ax^s l oiaif, I arises JsSo I Bds I 

oias I <a>ziiJit l oiaer^i^ I aig 1 ak ! sisso I esto^o I l saoo^bii 1 ^aoiJjae 
«i i til i Jt,sgf i: «3 i! 

i t 

oia3, ofoj ^3x e&stf.&jH SsSj<J.sa.£j3.$ o3te3 s3SS | o&sf, s* &at^$ 
Erf [yKe^sSS^^So qtas^irea ^sSesftfo i Sea3 oca« ; oSae^astfar- 

aJiU^ss&jaessjsi rlonraas^ aa»^af 0 od 1 ar, st^eSj e3j5>$tf$ stestojio rfodcsn^siar. 

dSo^o 1 I 3da*Sa rttadS.0 I ^der^C *S,sS ti 

l I7H0F * 

'aoeSjae—^ I oSa^—oijsa &»e^rijj5 • s^oa^ ^a,tSa I 

03*53—^.rfjSihE3i poirs-f I ofoi,—ato^'dia^cSC I firfg—sa®,?* i ®JJ&«e^rio— 
ec3!3j,s3ed&!k3&5.r;f I ofo^,— oirarf dsf^ESS I oio«< Sa—skate. .dissfcStf, I esdwas 
«aSi— riD^a saris,- idQEijcS.S53C3 yvsri^rtea 'as5o5js?1 — seteso disf^dg; rfreo — 

WSfO^io-SfclliCStiJaaSfS^h ■ —S&3t*j ( B3gjSjj) I -8015^,030— , 3jorf,?> 533553Z[3F353ft i 5>& 

ii ipDFT&jpr i 


Kjarf i&rj^cjfS asS^c^S 3^a,?j3 ©.^jsnric^^GSjse 
6j^e 3£ sste-s scaiisij^fdadi^fijsf, c-jj 33 dis^rig 5k3j3] djssd^ rterrcE fiErt^ 
£3diCi SslS S."C^?A¥-j iicsSj r Zfi’i.vti'l.- fjrf.rii SkdESuLteSco&fl skstk. 

^ m ^ J -=^ ^ 

ijir0"3FT; 



tt. ». at. a- 34. J 


15? 


Sultf, ? 


English Translation 

Where Vivaswat f s son is king, where the inner chamber of the sutt 
(is), where these great waters fare), there make me immortal; How, Indu, 
for Indr a. 

n S3tJia3<»irtw ii 

o3o3, craar? aow jSj&dfj-sd e3?d;Ia&j miejirt 

^dsj^oGk isidfcu otasosSanAn sSobid cj*^ %&. -add ajSaJoswd ssJdtSnfi 1 ;* 

•arie qrerisi duo^d (ado. do. no-no •aa^a) ados 4, 

d ^C&Q-^CS^S b 


0te33,eb$?S&0 ^tfESlQ 3,53^5 & Drfg I 

diaess oksi, tf,@«oci^o3a«ot$j&e. 

I 

aSS ii t ii 

I t M 

oioi, i arfij^-adao I 3$iSrao I 1 \ 6si's 1 

djn$BtS I olaS, \ I 33^ ! sirao I asj^ia ! ! 'asn^olo 1 xodrae 


•a* ! W r^si llr |} 


t *raa)3»tpn3^o # 


oJo3j 3^3 solace a£> Etaj&Ae$c 3,53“ 1 ^s^qjddoq^slaj^sia- 

stasis ara 3o* I 33, tf^eofre wy^si^ ^Se asd e#a^*r^sia_ 

ill 

^sioe yarfrasfartjrso ^drarfoS^ I fcotf oil 3, c3jae»^ alj&jtia^oijse 

I 33, s^t^Se elrae^e disid^Sc i doj^ rfodAe^aj- 

'tfjftfi ^Sal* 3tj» i.Jwoa^oli da 3,s? H 


• ^.isasqiF-.i- 


•add'd 


(<02| £jS(dji3ed($?) ^rSe 1 #*—wqJd, d^do sSo% 
1 oil3,—odrad 1 3,0*5$—rfi^d^sid rf^&rasdidiD | 


ero 3 ,do jury do jo 00 sa dridn 
■ ■ . 

a*f:—ssa^d I «(do?nsdoo— 
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e, a, Are, nra 


A lD S? 


^^o^srsci I 8$d»o—Ao’rantiEidiSi&iSret I ogj d,_ag I «3refi£rf&ra ! 

■alre^^a^oSii—^rireecdiJ^rSsrefid^^r^ [ —ifo^ad (,'ug B s.«3w3 sSrettfidg. 1 rijso— 

I eafc^o —sSodcsdEo^sSrSsj'v 1 rfre>& a*) hA: I 'aozSres—j5jat»£j<3v I 

^ora^oJj—gj3(5£^SF-35ri I 3$8 Arf—^ s&iAj. 

tl U 

as!, ^retshcW^ aqjd, sfaSs, tro^si: aou rfired: oiPw 

i£sred;3oii EJ^&refScig AjdoAjSscj Ao23^d&d:^;5ree ag =a^ dref^ritfre. sJttSretoSwd 

rt^hdi^^pt ao3sc yv^Sis^d tfretushD rf^d: A didr5dEodfS?a^r\ sijsS sj^&sj. ^jeJ, 
^retds^ifj tso dj n 

English Translation 

Where in the third heaven, in the third sphere, the sun wanders at 
will, where the regions are filled with light, there make me immortal; flow, 
indu, for India. 


I I i i 

^ 35 jJ 3 SiS^S&JJg. otog, » 5 ^. 3 dc I 

i ) I 

Q^G^j ^3|j ^ s 0 Otj OjG5 0 $J£ * 

j 

itJ 5 ti no ii 

H JjSiSCBgl 1 

II ill 

o&Sj I wastes I ^swtstfjag , i3 I ois?j. \ sa.^^ I Sa^ado I 

II i t j 

^ip*; | &3 : odaa, I i ^ I ^Bh I Sdjso I »stfo> 3 fc I | r $$C3* j Oii i ■Sorfre-s 

I I 

•aA I BS I A,B ii oo 11 

I I 

y&t 

'Xi'i.. oisa . &.? $•$> visi&i Vssfc.ssrafj-s cJskt Sssslr? Stfot^jadd-o 
3JSjuGRrs^rioJj^ 1 .... ..., .... .... I ! j&reoSif^rs Bps 

tfrfjg-p} ri <s4 As5reir?o ^^jr?B , ?o rfjjss^fjsaf^fj^aio JfaSA^cio 





«. a* I 


159 




&es$el j rf.g'BtreSeis sys ri^rfof^o ^®f,j, a * re#ft aSsSrraa 

3o3jr^ odai, adj.35 ^ eSjattfe d.radada.tfo II 

, Sjiansa^r n 

<sJg^,—atad r3j3C^o£ i vssAra*—stSmsari^js f $ut- 53J39 d—«n)3, ssssiaci 

J cvj —" 

^fdartrts ^adi^i^pf I oSo^—oirad dracifdg I w^stj—^diF^edijFrsd aa^d I 
a^sSo z& —^(Sado^tS^t 1 otoi,— ag I ^55-®Et Siis I %&,? rt— ■adidj^Pt 

ii, «s I djaa—{&&, I ®d\$o—dittoed£($3, f\ I si»a LsTs » -aodjse— 

■J m w 4 (I ip 

^fd^t I <aocre ) o3>—■aod,^ sstifja^FStsh I dD 

i] tp^55t *flr a 

olrad ei)g» stored i? a e«forWj& ado^^e oirad djattfdjD 

^diF^td^P'sd ea^Sj s^&do^i&Gf, ©f^j^R ^Ij.ochji 06 didca 

diTCQ S^hinfo, cil w;, "3Q dj*'RD^ 3F&J fl 

English Translation 

Where wishes and desires (are), where the region of the sun (is), 
where food and'delight (are) found, there make me immortal, flow, Indu, 
for Indra* 

M &] TB Ub I 

s&accs?^ stools gJjrfaorf e$*3e \ 

SeJsSO^ QjJS Syt) 55 e^ ° clo ^. s^> £ O C 3 ^ 3 j- 

oSitodJas ssSD if on it 

i uriw^i N 

o&if 1 «#5 Sf ceres 1 3$ i Ar&etrB 8 \ sS I dwdi I 31,5 shod s | I 

^slfgaig 1 otog, ! mb^s I rodre; l ii, 1 sim 1 I I ^usioii j 

i | 

■so drae ! £s i s$,d 11 on if 



WB edits (pi;.a5 ? SSloS'<s 


[ *S». S\ 9. £.. 


sjs. rr.y 


]G0 


u K504if*^asr i 6 I: 

sjl' 

atosi, oSaa^jB! I itafBOasS^e d$drae sr fl v 

oJi«S. zi sbsi>j^ «t5S^5^jari^ tfrfre ^sSja tfs^s is^so^ $sioi £3/ 

•tesstoaS^ajo I ^ojjs Sfats id 3^113 <33 o£{ ftnesfo ^0 s55 I! 

U ^j-HCra^flSr li 

oia^^ aJjss e3J3.etfcig/ I ®ido nss—ss^adaSjsraci ^wRysocd^ji I sS-is^nti— 

aq^Fri^ I djjd?—SiiiiKs^5irt i s | ja i atjjSjwaSs—j&ajBsb^sSrt'&s I asJdis—adj^stp? I 
* 

oJs^—I —sb^osdf^atod^ti I ws^t—i ysstot—«;3fgritfi 

dcJ^di^ss^fJ t stoo—*&?&. 1 ®ria^o—djdcsdfc^tWri i rf.S-rfraS sra «?J;I 

-Jr rn tV A tj BV -fj T L”J 

^osSjae-— ae5 : itetsAj^e I 'sot3i J oii— <acdjji'asE5!iijSF33ft I ado ^3 i— 

11 < 

oAiasd QiSeET{d|f ssJ^od^aci sd^Filis'jt, Sti^adi^ri.^'s 

ag sSiJ35;Sf^o3jacS3jri essSfg/too edrf ^^arfeifib^sSitf, esg (dgS^ 

SB&sfc. *e| iSjsesfciSf, ■ac^rf KrscSB^Fsstft ss^Borii. 

English Translation 

Where there is happiness, pleasures, joy and enjoyment, where the 
wishes of the wisher are obtained, there make me immortal; flow, Indu, 
for India. 

it ai;atasSaijr!vi u 

Srfoc?* rfvTfcsBs *Si>tfs «$, stead J—& aidecdow ^oiSe ai^snci 

w^rdrte T’.JkittzZQ s-csSf si^Fdii^ S-: sw rtd 

^c&raertd;, rf/3«Ks s^ilrastS wsJotSi i as^£i 4ifS^ ^srfjwdo^icSa. 

gjzti as^53«>?j,e5oao torfrij. 

1 v?*! 3 '* 

Ote 'aocJjB^OS ^533isp0sjot^tjdo rfjBS^O I 3$J55? 4 55^< I 3 SB 

I ote !9 r!3s Solaris 3! 
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ssiiiEracS^—oio isioiSjsss aoto &> sLrs^^) S^oda ai^jj cd^oia 

"adtig css«aj aA^rtScfad^. & jira*,#, eooQ-i ^ja^doi(3a« tfa&dcdsa$od&jrt$tia;i;$. 
«^S.d-if3#oi.:fi—oia •aod-rae^a^o aoria oSf^da^dj, Joja^S&cfijsfrtd^ fooeSoli. 
nSf^sasftiS. 

sJjs^—onv 

eS ocriti^F ii siptosratf—£ ii is^a^—nci^ i 
wjri *■—£ ji esn5_g33 —h ii strtr— s& i 

v - f, 

rtja-^Ejjgdbsi ado^o 
£> n 

riesi-sa— firfisjarfj &a ratal i 
qtaedi _ic# t u 

ii ;fo^33£ag£ ii 


03j ^ f jO ?j j i : 35*5.^ tiO ^j E 

I III 

al^AoSas xio^sa-a <a£ criox!^ AAgt&s&z^'j ^ocs^oSa^od^ 
r 

5 j& S,£ u n ii 

u Surfeit H 

o3as; *acr}js$B i sudtijBf^ I w^a I i <s ^tin3’’ I 

io I wtfas I *aja^»s? I 'ai ioia? I is ! &&sdo I aStfr I rfassij I <st}nx j oSa I 
oacSjae «4 I adB I S.sS j! n II 

II S5tJfaS*Va<0 * 

v 

aiafstoasiJ^ j^jsdiasiratf^EodjBfij ijEsda^scilfa^ sSjatsiasij 1 qjssijaa 
a^asS AffljeestfossaeSi aiara^ ip^ajaa 3s»jsa& o&rae wsjtf^tSjasjr^- 
^>*raa f edav^das wdart^S edo n^xiti iAe^rf^saft^ 
a^ftpofoii^ ■ss^etf-asli asljtJaftw* adj ?ss siae^ oi^ee^asr ^dtowsoi* I: oiai jfljsesfc- 
«&$&&ae£ ^s^Doiaa^j^j ^dis^^rs I Sold i£( ^js«da oijst da 
djdftro da&fssstf&fcea I odacs^ 1 is ^.Gfodao da&r&ss^s* dOdrfA i 
ai 5**s aioeideatfdrar I ida& safiri&i^Deas I isT^i^o aie ijdf h 

xxv xxvii 11 


ro 
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b £ > Aasg'ai9F ' 

adrfiirafj ^—sjs o3i?J^ ^otS-iis I I 5T»3Ja&~ sa ?irf<^ I 

e3as—oirasi m,a^ea& I ejda —jie Subnet I So —v usj^csfj^ I 

jiort.trsi—enn^sknnd ^B^artebc^fjodS eoSos—ts^di aSfdur^d I Aros^d*— 

&at»&<5t I oiog—cdradi | t—I stfafiii—•SaS^S^ I 
tssifS^ S <a$-—aBtdoddi 1 uotJjat—*dj &rafrijf5( \ ■aotrs ) oii— 
i 3o^rf csf^qjFsran I jSO *,sd— 

1 I 

rfa^oJi^ sSjaotiad Tss^rttf^ oirarf Started An? W 

sui, skated ^¥s,artV4i ^d?!ocib ts^eb sEftfiB^fl. a«J Afstdi^?, o&radd $5S 4 tffsSmrk 

Jte^Sc^SotSt dS(^iSdo. £>f^ ♦aodjfJ srefretjiF 

English Translation 

(The Brahman) who attends to the stations of the filtered Soma— 
juice—him men call rich in children, who applies his mind to you* Soma ; 
flow, Indu, for Indra- 

t #ots*M35iSl • 


ajo^s rfo&^$s3ojS i 

^jssisao o^4^rfo ©3 js? ssdj aechqn>o stiS&osw, 

ofoeo&j&e ode j;SS n 3 11 


9 35^333^111 




e t sJoostjS^atia I Afi^esbjS I I eruB'ssdtfF'bkja' 1 ftd* l 
tfjieskjo i sSs&j^ t c^sUsSo I oJos i sss|,e! ae&ijao I rias I <aosj^o3a t isetSjae 


<$4 I SJS l ^SS 


3 


tdoKi? B\a\rie adjs^eS ! sSe aJjsite Aj&^ri^aSfc tf^53?a^3* ^.o rfsod.- 
^a^SOj^se^o Aj^tsfcji ^sSjjftrdt ^adfss^ a'asd sruz^qiFofctia^d^sSs sJ$r. 



«. I.. (#. iS. 1 (;,'} 

J <3 

0J)<3«i ) wtivo j$c3F€a*»o JTSjStoga ts ^yae^oo ?Jwo^ I ^iwoio II J^pareo&so 

oSiJ/sesded <»A %W II oiii &ed)t?T0 idsJ^iesso JjSs ^s«3^J35 wr|,* 

w^Ss to rfsSjj^ II s£; sfijassfc oliipt t^Fis sk&ras tfsiti d© II 

i j6 : &3SE3ttiF » 

tfS^sf_tfa^scw^ssirf j ®i)S$e—afckcfof 1 cdos—oirsd &a triors) I Ssdag^o- 

I 3^4°—!5jia^fTEr\ ! ®ss|,ij_s,'o^fS i 3 , sridisS^>!s? eso^So t cesseirJo—^dejortJa 

I i&Agstoa—I J&a^^a^c— I rij^es&j*—s^'Jriftftd 

il.'sSca I Ads—^jB t fa ) ffSif*4’is l ds ti I enid^FOdOtJ 5 ^—d } S rLfi^rfi^ I —^a^Ssfc 

•aodjae—^(swcS? I < £on? J oi3—racd^ siifSsi^Fsrsn I ^0 —£.aSo?j). 

I ^T=53^$F :| 

s&dsJosa tfes-sd Kb&o3i(, oirad H&edisb s)3<:arts?ni; Ks^dcJ^hthdci'SE cso^a? 

E ^n ■ 

jJ^bbrijs jdj'sjijsreri sl^stf^Fd sh^rt^d ^ad da jlasskg, 

sjj'stSjk. v'^X Sj 25 di(St ■scd.ri Ee'fSTiqjraiih J^dfcxh. 

English Translation 

Rishi K ashy a pa, raising your voice with the praises of the hymn- 
makers, adore the royal Soma wb» is born the lord of creeping plants; 
flow, Incht, for Tndra, 

i aJcAosTaTM^! > 

I - I I 

X£ S&jss erasi'E^odjsrs xs$ afijssa^ti sji^ws i 

_ —c _ ~P _ aS 

I III 

c5?^ was^j o5js Ss$8 ' &ft«iratp ^■■^onra,-' 

f 

oSoecdJSe 35)0 *,3 II * n 

ii jCsjcsESi r 

i. . . t I I 

| figt 1'(Wires j*JscdjeFg| ! Etoss^dsladai^wii'? 

eJe d?‘ J afis?^ I c3:$ i | ■ sksedj ®£ | dg I ids I -aon^aii I lasrfjss. 

'si I sJ© 1 !! a II 



[ sAio, F. 3f. i. 4 Si (VI» 


lii>4 ^ajjcssp's^siticia^ 


* rso&sesv^g t 

XX ads I iSjassSjas oiasti.o &b S34ri« 4cf ,£Se-a a 4 ad tfidoS I m s^jat- 

nfl g- ,g g nJ ■*— t 

?Sj&o3jsf B'sp'sa^i sjsoS^FjCi^s^aei »i3^s$jse I attn- 

I oiia^ 1 s ■?) pi's Sun oirar Sf^dssdrsa I ESjsts^&Ae 

3^t^s»rdj»5 Afters cScdsa ni^^F^js? $;Jo& I *0^ As^&ssj ©&3^ ^jar^ 
z^a^jrfoJjs? KfjaiFocisSiSFs^ oJjs 44, rtss«s 4oa I £44,^5^ e#aie: ► 

vto. na-s.3-& I <#^4, rij^e^oa^ie l a8e &/a«s& Set&^jQrtrsagis rts^Fj^rares- 
jre fc id$ dj£ I ^aSJe! Ss«; rf 3 $ 13 4 <a* ^R^Soc^oJoeodise 45 4,sf II 

j i^cys^-r s 

fjeiisrEJlfso^?—jAsdjDodfiolrij-as I a di—a^ri^a 1 44^— 

I cSjseasds—e&rstdditsta^ei I sAii^ws—afaa.^rtsfc 1 4 ad—44,4osJf>,,T#03riEJ3 it 
;&as4o—AaesdjSfC^t I 4?^—ri^riczo^tfo^ari&ra I —“ja^djsadjs «$eS F 

o5n? rtesss—oijsw Starts n^fic&ra? I istps.—t 4t—^4^4^ I 

49$ <Jg«_dgjji | stoilrae—4tK4^f I 'a«3T l o&—'ao4>$S ^pj^^Srosfi 1 rfO 4,5#— 

i * 

fi'Sisa^js^OejSjsii^ad . a^ri^o X4 > 4aar^ifn'3hE3. aujse^&ftidsjsji 
^jSo^tfffancj^S. aeS, ^AtsuStoddf, 44, sles^ ■smb.'s, wa^dAdEto ed oJjsw tSttAf 
ft$t3*tfidSja" B^5w6jiS5^oAi.i5 44^5#^ dj^jfo. a5^ ^JatsdjfJe, iscd,^ zriiFra^FSiwf'i 4,SHg4x 

English Translation 

Seven (are) the quarters of the world with different suns, seven (are) 
the ministrant priests, sevan arc the divine Adityas—-with- these, Soma 
protect us: flow, Xndu, for Indra, 

LI li 

44, fcijse ffecreatooirart—'ag prasw, frawjj aatf^rttfja 4?o <aeAi> 

a^rivnr*^. j5j&«o1&s oAok^o Si sSirfe dis^aov^ Art, 1 

tdijjsst) ^eskeSEw^oivi , ads4 a^h, tSai^ *a^ aro^adisS^i && ufi^orf 

*£■ 43d B4S sSf6«3. £s &*>,iw#£‘ t5ei<5sati SjacdoFifcrtflood *S&3*4> 9Be>B fH.?ra 

fcb&srt<& ^3Cidd). & aslcdidC-- Ei'3f5r«ScrtaT J ii J ^arao a^^^ftaiciF^o 
*:4o asslwsddo vctysaSt^dosido, oridJa a2j^d^jsF«hv»dS3A jL<ioAof^> 

x T It SJ 
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es^sa d^nda^daed aedd aSadari'PrtfSaTj'sdsysrv striae ajs^a^fida^doocf 
45k® fS^prs JtfJSeiiFdoda waoa;d«isi£,oi&eriad. 

tS$srs «6*^ oJi( rta^—-sdgJiS 3&RKbF^w3ji wa^ aow (eSSoda s&d,) aoti 
^ijJFSiSi^ erudeifcdd aa^r! ssda, a^a a^wti aclb dacQ ^3, e dad fio&ra. eddarttfa odrad* 
^aotaadsi^ esaf^ ^jr^jSjss i»ia. to. nc-£_9-.w) aow ada*j(3®odajs %tri da^sra^ 

rtdgoiwa fnSFfSftidj^cJ^ voa^ostejs^tb. ds asSoJad® acd5 aGnSdjdjda ©qSsra aGd^da 
wjda, rfioQ ao&i asdosad® sJ^Wj addsSaSaa ©sid^ds^ 

uad^dow tSedirftf sSoasajdeajioSj^ij aou asicdidEj^ ^0 
xrftfpaia^di asid^dsrcifid. atorijda ercroiadd^rraft £ 13 !^ dad <arfja ftd wO^t^t 

(^- to. 3»ji£,.r.) aow Ma-ek^O Gadj eofordas, '■ s£rts adarcs rfs£t acds aoda udarfaoQ 
<S?sj3rfd glzidjrttfiS, 'adds esa^tSoda arid ia&srsds acw dw^ Jida^tredda 

wriara^dd gsn ($. nj—st) qras^ aoda tsjjSFsSaaSe^d. sSttfodd— do*>e* astojraiii = 
TlrirS^^w^djBSowtS^ q* 8^ oterfd^srada *&$£& Iaoria Sda^srjdda tsqfFdJsSrod. 
^Joj dw$j waSa, aped aori^F, ts?^*3odd tsfy’sn d. daas^d aod4 a^ed a^a^d 
rtdod, ddra^^Ersd cjre®^ aoda «s^f^, aoda ga»ss dd&3& e^Fadde§dJt>Sdi^EjOoc3- 
dt adaS^sD <sred5ifc iatfa riaoG aa^deda ^e^eSeda. rfa^ Gdj&e freera J&rao^* 
v*ow sSao^dg wSd^d' sio^criaa && aorta gidFfa&d. (srfa. zJo, F-ony-a.) add 55 - 3 da 
$dFtda^>. dearc o&e aorta iiras, fcod aascda rtaScdad^ -seda^r, 

00 ,5£.-v, t ds rijod,rte^a.rt Bfc B&iSrS acfe ^t.Sotfjz add® iada lirfdrtte. ded^ritfd 
«&F&itStfodja dJsai'Fod^ow aoU^odad^^ rsjSe ■aeSi&aoda 4^?’*^D^oWid«t& artoArt. 
Tiecdaj; siaS diss^Fodfi^ tai^ w^ddd frada^Ffdat;. ( 35 . sSf. cr-F-^n) ?St dao^d® 
esa^^ aoUa ^djdodj 5^Xid, 3*stL-c\ daod;d adodasnsrt ss<darsd: wdd 

sjo^cda^ ^^Cfodjade^dd ®G3sp,„... 

^stjfJa^aa ap^sata ! ^dorad l qt^ve HTdjSfJB a# ! en^od^ t^rtd^ i ’aodfd 

• (^. “. n-r^.s.) agdadeSj aaoli a^^^dfia, 

widn»dod453jaBaf 5 s'(si;, to. r-sso.r^i); enjari^sdzf® rtjsd^s (sda. to, r,~c~r^r.) 
^dridg^d^.^rt/s^a^ri'a' 4cjfed!. yfiifdi^d (ae^^sjfsad) 

ery&E acdd^rffi ^t^iri<cd jgi adflRftGre <5 *oda dcSFdaahda^ciri aTJcWa, 

odacStd^pSdidd'JOiiF^ odjs^t oa dtsws ztjsd^djaftSeoiao (ada.jio.no-ffer’.f^) 
«ifjs3*Fifci« fl^isai^a dojpt «G»?^o (eia.rfo. y-rx;-^)ooji5 yftdjd d^d ^.d.'sdrfd^ 
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[ dio. r. ©. L, rfJS- mv 


SSQjjratSa&.dioaSlt 


d&jj ?Ss rtjls'a t^rfjtis rfttorfjts Swfj^e ssd^dra (sdi sfo. cr-oer-a,) iiosj 
yoaljdraoRrt s-sdodj 4fde3. stor^ sjj&ys ;dd3. sid^dO is^^oda sr^d^!. 

voddri^d aard.s^ftiS. fss. dr. sr-3-r; 5 .<l\ ^wdelrtvO ddarad 'JjsloijEi ’aod.^ja 
wa^od-' dOrtESgd&noa & (adi. *, e_-«?s>s.v). 

ffSjDa^ d^Sio ^jao^sJasi.nj^^^ 

(». dr 4T.j r ns!)- 

^csj rftfrWO tfjadg da*, s^od, -adOi^d^ ea^d riaoJ^g J3ea&d. 

siJSKsasSjB^o daSas^ dJjjBfjeio . . . aode^dtgrar 

{». dr t-n-v) 

Ssde^dfSDF-i^'vSEi da^-iu&ctfa^ @a^d333a3aod&, ddia^cfiaodra tfd&d. fcefl SvotJ^odi 
sffjjSfddjD t«oi3jicda Sj$S3ua ■sfaartjs «a^or!.ra ’ad-id dcaoejJdri^ 3$x& 'adddoao^dd^ 
S^DEerfam^adg dt oe 3 ado&d. v 

«Si« s^^sdra I S^dtsjJj^e 8i,aB’ a i cSddasi8*a # I iwa^ srus^e 

ajradoddas \ da^ I are Seijsss^a^ J S* 4J qra» fcr®d,dra era hi- 

oSaea^o I Kg ©jisoiadadsi#* t i eMs|eitfsadaddai I ^s^af H ** 
dcfJJUs*?^, I SaaS,^ ajdatasa «aoSa<*ao I 33 i^eojadaddr^ Jkt^ 
eru’if EdssdJdcSis ! ^»3 )J jre ( ® r l m ds&JBesd^,! dK^ ttn^oaf^ tfrts^tsrs- 
oS^es'so l 33 ^ia^Fdadsdr' i oufc^edrsdaddaa | dra jJ ir^« < ' \ w& 
ie*j®«5^ I 9Jorf,d JJdK^jrar^waobiaiio !l 

(|. o*,; o-o-fn,v) 

esa3c&» ^)djHudson dtdlrid^ ^ruzS ?lk t^af^dddftdaraii jgajj^ d^ 

dread*. adds sv^ e aSsa^d'* add® ewcd Scddsfc^ »d$rt ^as^da. ad* esdd^ 
EjSasSfccrert add djtpud&cd qrs*d ssd^dre oot^da j$^da Kaftdda. sds djdadd^ *tfd 
^adaslti wtio&icrert disfij dd-jracL's, difcd^oia rfo aod dj*, ^rtdo, Fre^fSoia sJt> 
■aodj da*, adJ^o^dia uuSjSS^pdtfo. 'addt esfi^da aoda «jj 3, oEodid^g^p'dj 'dtSrfcd- 
ado&drfa, stedEfta^. e9dp od&dia^ da d«a asfcd. 

Ji dad»3 »d zsvsio aajjbdo *da^di, o^dddjaj^d ^F f ^d» f I ie d^ds 
»6n^ s?r3* tfj£j&ft3d(£S* li ■ 


■ (d; d3j^ j t:ri.3-e?) 
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{djtjadjoiii) ajsdktfs^cJ datooqjdrf^ dsnadjia. an Ba^ndi 

srcS riJjSfsSik, a&faoQcicij. acid ere cJSoS^d aaerapd^- art addfi^ a^rtsJ 

dfs^h siefcEStia ^o6j 3. «(3t Sf^oiog aa^d ■add 

aJoSe^rizoBfocfo.. 

a8s^ [ ca^cSS rfj sSjsws* I sdod^d^i «6s^ Safe SoGria rtsdf. 
ototfraiccs OdooS 3s cddScSo ?SedrsSJSE3cr3ffs oiaoa ix^n^as^ a3 i! 

(d. sny nn-t-autf) 

was^di ad^d^a ? aa^di aS^drii xSo^odw^dri}. stad^ddfi aScS, ddi darted. 2)^1 
rttf? aa^dj. a d^xJri^f x^ydd^ dori,&& dwocfcd&sJiilada^deod as^risfl aaa^dod;.. 
aSaidi aoftd. 'ad? aa^d ado&jtfdsici dipodu i^Ofafc w^a^da di ao^ashd—. 

eass^s^ofidsd jgadrtrs a63^*^S.»l adoisdjsa^. 

*t ?do ^ja3o S3 leaded jp ir I alg.su^sfo*' 1 oiatfj^ejsSe^ I d 

sddJ9 4 5s^JsaS| ^^cidj^o ddd^a.^oiioil sddjse as oddity 

oddes Sj^tsEjid^ t jxr^jci&A^ ?j^dd t oiirfj^odjddicra- 
&g 3* i ^x^risssFijs^da 1 cdod.d.^s srsssd ( ddss^53 f 1 is&m.sSg 
iwsfc J oJodrtds'so^srso &$gV3<3?zi^, I gxj^essa&J^G fj~dd (! 

(!'. «»,• a-FJn-n^) 

^ripdS aa^jdjs. aendjcij.rt'dja ddxi,b d.&F&dda. ^sa'sd.djadcsshd aa&djft aohddi.rt^s 
aasjjOfl d^pudJiildajjFAddo. ari aa^rio aond^ri^^ do a did ds aa^p: 

«£^o3 gjtd.djs.sicatiftB'®^’ *oddi. aa^doa^dj^^rf aa^d?^ d dd^s (addi 
<aada cfifi?d CcdsJf €js5T!fduj5 asL^j ddd A dodt adiddod oijK dS c*odo 

■ q « ^ w ft frj tj rsr fr i 

uj^ i>3^ OjO ^ j * vj. [i,-3i5 j■■S o, 1 jj^ rj id F?-jT■, vjO-oJi ui-Jw £■ 0 C3 ^ C® ,o-jc Coj^ oj J'w j 

w —Q f™ £j c3 — L 

w 

^3^F5d^a}35i fia^jiajijcisdfied assdF^od^ aiod^n^^ej^ 3<i d^ssjsSafjsodideod s^sS 
cSiod^ a^dbod add sSp.s^nd^o^ ^^dj^w'scdjdOodfads,) aa^.rfjad^ d:Ad Esinas ^ 
aa^da^d ■SS«e 3- 1 adesksej,, 

rfjSejR^ 3d^c3ea I ?> SI3Sf5^j> 0 ^jJ53^(5^0 35 ^j RS^fJ" dt:05jSS cSsS I 

(|>. a. n.r.y-u) 

odjsd sjiOiiF^oo eftidcBiJjidcgjs-f ad^i ?Jco zj^Eari^ES^ bXjbJj^cEs-: (a+as) 

adjdDoael^ ad^i a&^sfci- aa^3S*j5f_.aod€e aa^SoWids, aqjEs^ 
^oiJsa^djOtdidScd^j ao^Sowjd-js- ddd; aqidid d^Fsai-niS. * 

dd#, ^tfj^flocSdo * e;a Bdijcloj;^ 6. 

-C S - J_ LL 
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l cio. r. ea. a. sj?. r,nv 


iii'OICiBSEpt'Sn StoSS 


ejfisjj* ds , 5(5*' J esd^e tS^eias^o I 

zs? 1 .Sja^djaa^odao I a jdSdiFr^TrasH ju¬ 
ried g*> F s'5 J3S^Sjj Sit tT3 “ jJ^SoJjae ^S3o3 I I &5dj*!g sidira- 

b^ ofor sIkb^ eS^s> £ ^srfsr® # os?* a 5fi II (?>. -3-rA) 

«*od;3 stossstood, .dvdJadS £ Jo dtfa dSis 1 ’ *53~,,aaira?\ sJeSFdsjspidirfoi dsl 

-* r4 i> *3 -* E> 

oS^ essra^irfjatij^ESOocS sja^<oo&} gsrida djksd syanri. dsriiJe @<g<3£, sSdw 
wcjsi^iireciis^^* adjtfadaod a^afs^fsartis^id&GDort© sscjlssi sa^dptsaciiideoCTcirt© @ia3sie> 
djftEdOTfSES. wad aio^otoiajjg Sfjad^?^ ^dadj^rio toojSdjfodEirt^© sixaa^. 

<'Ga S(Q}i tfjadj «a^eoiis J ’ (Kb. rio, CiO-cuvr::*)) 'aa^a j|dridU di asddMdjaasjsifc 
;5£8FSia?3. itodgciaiSe Sid,. ^diJ® } ©t^rfa, cJ^, $6, sod aad&fl A aa^doiSe sufrt&wS. 

totrt wdjdaratdraFidsJr ©Baf^ added s^d^SsiriS ©do Jdjsd^rt 
©a^s^dd^ AseosJi^itKCiS, »o@^ddo£5s.&rtertj» tsfioasda^d. add<3oio sgFdd^ 
^Arfj^cradS, art aos^^d^sfioQ aewirtja ^d^ngd adodassaftES. ©da, ao^o, 
dtii as^aoiran rfo^^FCdrt'p^. ds IfcfOdad if©;® da^srei^rtd^ rfiftf 

afijs?w3ti «ba j wi~ i as &i3ed J ri , 5od3-o8j&£d i> siaj^sJdKs, ja^ac^w®- 
^e»£, 4 s ®*), war^sxad siod^ wn^aow a*eid aJa^d^ridadj sto^rf^rtda 

craj^wti, ttoi^oO(iJddid, d^EodiJSddrt^oBj Swidi dddrt i s l ©adija (Aiatdadddds^ too» 
3rtcto e?d(di^ wr^cdiu a^djidF«srs?\ dtatdosjtadad SsSif^ ddd;3oda aSdda) ^tSja^bo 
tvoelrdC'Eji adatf^ ddfejd^dFdn^n *od3 djos^o^d© a^s*^ aow ddd?k A ^fo>* 
&atdadch ar^akO <&*fdad-redaddo. s^^dd-FsydS rracda^f^od^sJ adi^rt«od£Ms. 
dda^oa^dddfl^d^ A^a^ejSodfcjd adid^rti?odwjs, ^atrsbsirfdd^ s;ri£fs£od&?J 
djod,rieodejja &oEdjdjadi5f£ow 'ad. aodre dd^ffawd© wo&js afc^d^rfda d&tfasJ 
dao3)rt<Prt daUat^dao^ritfoEii ^^^jss^sdoo^rtfoda aB^da. 

*s€) aidsaft adCJosrshd— 

1 ss^ ?s d dj si d If 

?jd<dd© d^a ssd sda^d^rtdjs nTOiil^sjJod^d adadOjrt^e 

ucjt'fg a dasftSfsad dicd.di— 

vj ^ 

^eSa 3e ^JBS5io,0 I 

wjjq^ES •aod, 1' (aJs. do. o-uk-is) 


n. 




W, £. ts. Si. 3 , -Stf ) 


U 
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-5. M^alsKlS&oJSi? ilfliJ tdiJ'SjSrfKlfF^-d — 

•aod, 3*^ So$£ &iat&>e aS^siaw? I 

% «s*iSd s^jJjSjS ©otSa I! 

(S3j. So, SL^VO^n) 

a., sjsr3,rfdsE0^ow afo^tssia sSQSdfTOci s&oi^— 

&a^o do&o sisrasfo^e diaras ^^dj2j*^o3o? j 

BSK^FTS tl 

(ai>. So. n-^a v) 

v. ^f^dou aii^KFii dfJsSsJfffsd dao^j-- 

dd&ijae oiox> s &o ^a$ae *»$? B^ps sadaaJ-Ss i 
S &ztoc3T3£«lBt Kd? I! 

(« 4 ), So. f,.tfi.-n) 

si. sda^ticia daStSf^ri dao^— 

wrt^e d^eSsre dot iStarafred-aatfleitod I 
^ajSjtfo- itoU&fct^oSa' (I (aii. So, r.-jiscr) 

Jl. wh^e^j^oM ada^Wtii i» 9 S? 3 (* 3 d diod,— 

oto dvas^ob A/asdadjS^oia I 

&fa > eda j aFjJed»rt ( o3ae ii 

■■ ■ ' jaii. So. tf-va-m) 

s.. aSa^&tia daSsSts^d daodj_ 

js^ ^cain>rds£l07) ride dec3$$t$F-;;r^d&& i 
Sjaeda&tdoSae II 

(adi. Sc. cr.aet.s.) 

II dJSK^oBrfddd i! 

Sdddg sjJodkd riaoSjrt^^f daSsSftfa. ai&rftfS) 

r,. <£^f^<®'dS(Si5ts'sd , dao$i J ^ 

&wre ffjse da-da $ oiadjart, 3 dr tfv&^ro rtd^o dafo •god, I 

a olfte d^ijjse da^sS^ as^ dj^daSa^oira si;3p?$t fi 

(k 6 . Sc. &..fi 2 .-f!) 
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F9 


_5. dj ; Si rfdiiSt— 

fcj ^ 


S ■& ja?& da dasSt&e da« SPSS's 5 ’ k^s$$j3€ o3j5(s ?Jaa«FJto I 

oJje-s f^tsal/^cSjW^EJj^e sSSr^s % 'sets, ESst, sd$ 531 k?P* II 

(sia. Sc* t-Cit'-s) 

a.. tu's.aD.Kiid-oX;— 

W & p^J 

rtSo ad.^st adoris* at, da,<^ w.a^ ssts^Sj^t^ fissprs t 
sjis Sji.odora ^ saaSo St>E&Soe3§Jt5 fcs&a rre P 

(ad:-, Sc, t-na..j) 
v, 

teHtrs^So s.rc$5fo5tt3oo aa.daddoo SjsS S. Sjsit stfontda I 

<sS -hS $ 

tfodas^Ma wsa « ri^Sj &$<5*3 ns djfiaa&a aSjsodsdaiSs.H 

(afe. So. c-nov-T) 

^sstoiao Sjts^aS .53a?04tS5fSs r tti.t **ao Sadist wS. arsSo I 
es^s r das|* w&of^ 3 ( &5di3T fi eiOsS^stoo Kdd qozft&aott, P 

(o! So. s,.s.asi-i : ) 

h. esat.fjo^-— 


s; asst, da rSjsjsins SJnTfjt di^jdaf^$sif\edsistr &aGtqira= I 

aj.&ltd^rfjacs*^ s!.5 sd.t r^stcSaeari. hi, sl^jdaSS, sS.sJ s I, 

(aSo. So. ^-^i.-_ E ) 

«Jf\ — 

■J-- ■._*■' 


SiS- SJt.Sot B5# &T3edO &gji& , ! 

Srfos S^dja isdri^cs* sdntod SjssdiaS'soE^o .1 

(sJj. Sc, S.-!X.S.fB!) 


tis KS.S^fstGj ada^.ri'stesfca Krl3 t E sdcdfc.Sfcodd-, 

- .-."i ^ r- ■ —£ ' ,-J ■ ^ ^ 


n. 


*) ' 

'sad, sd^-JtJiBtFwrfSji Sada^c So3a ^jserfjsJjs ri^&s^s I 

$o!a6«^3jt5 odsJsJP-t da&/a< S,3?* afsdfj.jSiS^g Sd dost. . ?>.*s 11 

“i w I>J ™ V 

(Eld. So. &.- 4 .C-BSJ 



a 2_. if. 8$. 55. jy.] 
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SCajVfaSoiaJJ-. 

ii 


_ 3 . — 

*310C3"5jdda55*3 tia djO ^0353 oc^jI 

d$ja$ &q^da dEda^oSoK si a ^.^{Jsjjiji qSj&& &£Sq3js 1! 

(k5j. ?Jo. t-ty-no) 

Si., !ra.^?§32lo?l?— 

Taod^ ft/aesi)* &»£o WjS&^Ses^f^sfpS srfaadBTiFra s^de^'a I 
ti s3c>o aio^oESas js-^^^pts^s dO&ao jfidF&edo a Gia^^o It 

(Jldi. sfc. V-nO-KO) 

V, 3 ?C^— 

ft? sisgo^i dd^oSjas d^as^djst d^ads^RS? dorsad ss’aali^s t 
Sites¥3 aaZofdada sSs-rtsSd^o ajadoSai^a aatfa^/at aa^s »oqtti II 

(aii. sfe. r.-y m-l) 

»■ ^o““ 

sssSaed rf* rteda? v &> rlo^rf a iaSoFS* kts dtSdjid I 

&qn> siaodj| sjaKassTSi&roe eo5£?$rt iiJ d,dres3£$FWF(S#a riadae^tea il 

(sda. rio. j.a.i,.a.) 

t, s!ffa,sraS.— 

goaSjSaij^ SiU^o da^e AjatsSa^ tis-a^ zsddo at^esrao I 

es jjadac>£yao& daSoaK^E^d s^as^ri djEN^o aSdo dat '! 

h ' ** *■'■ J ■■.'; " ■ * « - 4 (Kb; jto. Lif.i} 

i. vttffj- 

-sdao ftj^tsfodaalFie *rstfsSed<e d$aad *o daaStdas daSatdoJja l 
^ers, U iSt agjstoid^ 49 ^ 1 ^ rt«5 a t stss $^as&3 doJao isS Ji 

(aJa. sb- rv-rv-n) 

^ri^fJdSodajsi a <b& tad sda^^rt^a d^oilGt^tte ^o&jsocja Ma^dol hr?* 
Kli^rt^fi^ da* ^tiSisSradarfda. &otS aStedoS a^dssja^cSS rYaEda^ssjSod^d daoss^ 
rftfodeija, stoE^'ci&gSsSJfES^ l)3& ! is r ^od^fi dio^rteodvjs ^SfclaSdsldfS sfriafs^oES&jd 
dio^riSodsj^ sSasedadjaiSadda, 'ada sfddffsartd.^ daritSmrid&^rt^ addtSoka. 

4i SiScda^j sjdUoddUj ridd^cdart^S sSarfsSpsad sni^ecSidjadste^ritfa, 
dd> dj?i^oO$SriiS<S, ^aroiiridd aoiia KbS^a J ris , j ds^de^d dao^rt* da3^. r 
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C3 ate ce qsssSg S&®1 j 


'aisd si^dHt-5S S35dt^ri«fl^ #3i. ?jo. tpsr; 15 sSetio 697-715*-; s^Sfcdiii^ss^aw^Ksd 

T J ^ ft c.j I.j 

i SOfeStJrsSj t 

i I I 

o&^e o^wa^^o Soa^ecS Jtotsirat? sis i 

ti it 

ety&**;» ?S*r^ Beside ti & tc 

ofiotcitot 235 « «? ii 

it Cdeai& I- 

oioa* i j □stefi' 5 I So ! alas I $$$ I I &ep 1 tig | ?SM 

*£cs3s^ i itfjS I Si;: } 3TBES- I 3.TC5 'S.i i Zi \ <ds I $0 ! idsi ! estostfa** i 

1 _* ! 1 
'E053-? y 053 i 'S.g55j5f '5& S JjQ I li V |l 

Hx-nOijW^^^c 1 
$ 

S«5IS5 ! dESjSSiS 1 tef'iiiofjB55Sjirode3sE i .C^a£jS>E^J5 o3j 3 5 tJSBSta SrtSBS-i 

I oste^^do a5£>&3 sSj^tns xesjsSj* ^ <ytfj 6 * 0 S^rs i «. rtj- *-:»-£' I 

<afi |! 

3^5 CTStetJ' ^*Srta»sS tiKit FRS^S JESUS' 365 i&JtZSti 3e ^,dqlFO 

^30 a lr 35t.$S I 35?. fe..a.5fc I -5 3 S^odjaa pJ35TS#i? !i Jt?S 

as» ass !JjS!5sBi\8¥ dj£ 1 «f"4.sts«oJ3 i sis^a. J tS$c£*s<i8S t rf0t$es3so3i3?;'» , ,ato l 
<S^r‘5K\3s^ »sa?»* . sjs sd$ja* i io ti to.cifS -frotaef*. Span's 

«#3,cl/tF€ asfrcfrs* ! sirs too^sa* I cdidsStSe^s 5^383^1# & S$?$4 

^■s Se «jsoc3^o 33 aJQ i SsJo B si ofcea^fitfrt? ariosi 

Sqfo rf-iscstosfo BBt ^sSirpsoSa . 3»s t tfjtsvsSiJ X y a^oJas rtJ&ssiijrfjsrft 

#tSH«oii 'sts’ft^c II 

ostes*^crtiefe- s.tlsn-c; I AftVsfa— ,>£ s^siiiSEH^t I <c—ftii&S'c&Jt i 
^Sa—sj^sid : oSji* ns a *—«?»;$’ siSTia, srfasg&ie 1 g$sf—eatocafi - £s— 
«&ys^ I 9$ d]£-~ 3 $) s?f*t» r< I w tre i* t& — jak. f >* "' i ' s^gSiijio ‘ t &n» 



<r, a. 3. n, rf. ^ej J 




m 


s^Qes*—ko&j$s>d$ t <tft—(i^qJESrfS'j^ I £o —odjjrf d3^^p ! sSjsc ©siosisa*— 

Soc^ade l w&jae—l i socrs l o3a- 5 aod;?i s^js's^F^h i sic 

M N 

^ej&Kft Senses ad, ?3jsf;S;n3t3£, ttosS dast^ 

'adj^i&kt ©ddftoart tjpsemn dgsib. sid^ 33^rttfc Eoo&riadsD, rf-ss^ 
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no 

nfcn 

cL 


stfagp^tae 3^&F?qfs 

no 

0*3 

■£. 

£ 

r^J j n i/ £ i* j tli iv f-j £ 

no 

oslsl 

£. 


flOJt' 0 ■Cjji ^"5 Q$3 ^ nvi t j 

no 

nixv 

wll 

(n-w, £- dC ^sj^-f^f) 

aSA^ 

no 

n^v 

nil 

0 ti ^^onqiF, £> 

^isiraiSj^ 

no 

rMJ 

*- 

■£. 

di-^oSise OT^tSaip^! 

no 

r&'L 

L 

cL 


(n. saais1 3. I 

&. I V. !^S 3 - 

ca^a i &i. 1 

t. i^di ! l, sdos^Sjort!) 
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£5 


?Jo. afc&rW aSridi 


-J 

« b %“ J V 


100 ^rodis 

CO 

c&z 

a. 


(n. ^dc^K* ! -s- ■sdjSS* l 





a., 1 v. o^s ! 





a, aE^aiSj* 11. ssift- 





dfV* 1 L. 5i&5s 8 h 

A 0 t 





101 wcri iSdriS 

no 

TAet 

L 

t. 

102 iSesdrto^Sprt ass, steal 

&J 

CO 

n^r 

L 

L 

103 esft^a Jisstes 


noj> 

■M 

L 


no 

nvo 

4 . 

-SS 

104 s»f^?re Jtet 

no 

nvn 

ii 

L 

105 STSS^FS 

A 

no 

n^3 

e: 

tf 

(n-j. . 1 *~v. &6,ssss 1 





84-1. TraO^^jSk-a, ^OWOiij 

*)■ 




1C6 »‘®l* 

no 

ospsl 

L 

L 

107 tftetSFH^gjF^S 





(odjssdjucdte yvs^^^dfSjsf ssb) no 

nw 

£_ 

L 

108 d(5d^0J?i^dc^rf! 

no 

nVL 

&_ 

i. 

109 jfosJfrafs ^eeks 

no 

W£. 

ss 

a* 

110 

no 

nutf 

as 

ft 

111 es^Fc^ t^dc^sJ^sds 

no 

nvF 

as 

ft 

112 Sii^JSS 

F 

Fi 

a 



no 

naio 


ej 

113 r&sdJ3cdi?je 

no 

r&rn 

ft 

ft 

114 s^&af ejnsdra^ws 

r.o 

nBW 

ft 

as 

115 s3?siB35d;oda -acidjSi^di 

no 

0&S&, 

S3 

ft 

116 odoaja 

no 

no 

4. 

( r > ^ S no, 



n*sv 

3S 

nn 

117 a6o?3&fce tp'sdcS^SiS 

no 

rm 

ss 

ft 

118 ^f&osfteaiil 

rfk 

no 


£i 

ft 

119 #5*3 0*1^1 





(s'sc^jae 5 ji» t^stei) 

no 


ft 

ft 

120 d £ a i Nodari 

no 


ft 

Li 
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}36 


<&>- afo&rW aSx&i 

rfiociu 




121 tftS? 

no 

fiaiF 

L 

4. 

122 ^fsdE^f sS^aiijS 

no 

OtO 

* 

« 

123 oii^^^s 

no 

otn 

m 

W 

124 to^fOSj^E CfgjSE®^ 

no 

otu 

4, 

L 

126 fci^ess vs^d: 

no 

ota. 

k. 

L 

12G d,t£f3^ tsolMJxSi 

no 

rt-y 

« 

31 

127 ^aiJF^* tfjgjK* 

no 

r.us 

r> 

35 

123 3il&$J3E sjffsess 

{aiijSEjJs Ssi^fijs-? as) 

no 

nfcfc 

» 

3? 

129 &B^£w^ ) s.wd;dA l sJ 1 

■5 >i :, ^ -,v. .■* ■ 

no 

Ot2. 

v 

V 

130 jras^oiijia 

no 

Otfif 

V 

V 

131 duds 

no 

otr 

V 

V 

132 ?^oIiFi 

no 

02.0 

V 

V 

133 •ailis? ^iIfeSs 

no 

nan 

V 

V 

134 sod^F e3of\tJs!s 

no 


V 

V 

135 4^ «ondsS« 

no 

na.*. 

t. 

h 

136 «s^tdsr wonci^i 

no 

nav 

31 

3t 

137 ervsi^F^riBjEKi Ssdr b&wfQ! 

no 

02. H 

V 

V 

138 stoics $Fds 

no 

oat 

V 

V 

189 s^oris 

no 

oaa 

k 

k 

140 eso^&SwF^gF^s 

no 

oau 

k 

Sl 


141 n. Stid^liftjdg 1 s. dj^drSiB 


SSSCi'WS i St. d&difSei 



o’s&od^s | 

no 

n£.F 


k 

142 

uoij 3od>* 

no 

nso 

k 

k 

143 

n. d^js? sjs^sSs 1 

1 a.. ^diF* ri^cdis II 

bJ 

no 

nun 

SL 

' k 

144 

^SjlJSFtp'S? KTSSaFSt^e 

no 

nujt 

k 

k 

146 

wt-SjS^fc"S3d^ J 

no 

nyk 

3l 

k 

146 

3^5, riS^F^-SiF 







no 

nav 

St 

k 

147 

S^EjS^iiS5^Fdic5 s 

no 

r.isw 

k 

k 



0. L. W. 9). rf. ST ] 


1ST 


|J 


$ 0 . SsSilUrti? uosida 

siio^ej 

*ij*i 

O' ^ 


148 snw« 

no 

nt? l 

st 

Si 

149 tj^ec&af si*,* 

no 

neji 

& 

SI 

150 es^fodi* 

no 

r^t* 

& 

&. 

151 bsjJfto^i 

no 

ne;r 

Si 

Si 

152 5iJ5#a$,cd&ftEj#;&?SFC9t 

no 

nro 

SL 

31 

153 jSorf^ «3oFitful 

no 

nrn 

V 

V 


(5o&) rfwriticJg t,Uo, go^iitk nfo nias^ af^risfja 

■sidisd^. is Wrt ^JS?3 vis3 sj^jufai 3^?SoS} risoatoS ej&ssti, skit «3a^o, 

oii^ adGSash ■sert^iia. 



»(S035(fSi 

S5^ do 

oSjilS 

draS xLfttf c s&3rt 

y^isro^dOtJjsi 
SuU^ sjjs^xio^ 


n 

artjE &j > adrs ir 

n— 

. L 

n*_ 

nvy 

_$ 

^5S|jj cjaSoij? 

ni¬ 

Jir 

n& 

nvi. 

Si 


si o— 

V.S 

nsi 

c-sm 

V 

t$VFa, 5h 
(A 

vst— 

. lo 

neJ 

m .a 

w 

■ariaa®? 

V 

t_n— 

- i-E7 

tf 

nsi. 

L 

^cicij ©rt^g 


h gjv 

n-L 

rfrx 

£. 


UR— 

. ro 

i_ 

nV3 

eJ 

?gQ ?5ilrtsja.* 
u ^ 

m— 

■ ST 

r 

nv& 

r 

’ a °^J ^1^ 

noo— 

-nn-s 

nsi 

nv3 

no 

^ t3-- l - u 

rm— 


rL 

n»i. 

nn 

ERKiHZAE^f 

oaf— 

■nan 

-33i 

nvv- 

na 

gr&Tj rasa 

a 

nsw-s— 

■nm 

VO 

ntr 

09 

fc) 

— 

m 

nm 

niasv 
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a £ ■earad ,$ aow ®i;>8»o3:> ade^odo 

V J 0 

6j uo3.£oii diodud ;3jsdu t djs^rl^rt a^s ^o^nd^j ada&qdw * 

tfa&ofo adodassrs '^ertarttf^ fcacJ «ss;£) sSfVc^rta 6sri &, sJi&ois siojSoJisi^j. 
rf.<y. addsift e^sfos^do ©rfitfsrafu3, 

iJ ChJ O 

&j3ji Sdodi^ adadF’dOrt Euod) rfdi^oijsftcS. Ss soddi sJjSwk 

b3*i£c ^^cto dfdioii.jo^t «oow dj^ri-Q j^drsKd ero^ddj^ coe$s>i saigas;. 

^sJdrv^S , scd. d^3i„ ssftnsJri A.3i3oEi dd;£ aftsitasreft wfic&seftKjexSi.d: .'■wriadOce 
al^ofo^o& giii* esnadrttfcd sJdjsrid^owod'Si ^daOTdsS^ s<?o3i*oi&itf£cj£, 

■“J - r^J " ^ £1 &j 

Otoe's.£3 ad;dr£d te^d^rW^i, ^jsdai riaiJiSSot^a. 

~C 'L! 4. 

S,3?> risd; -sr stetf rWS tji3 vo dy eroed‘o3. - 3frisjeo.eJ.cS. wd<3 S.SSrt doWo&^d 

_J — 5 -■"■ tS ti -* 

(■Scc3 ^fdic&ffo^d tSfcd) aJjJ {TtesiS aij. cu^did 

iSfdlri 1 !? riscSjdCfCrix's 6s ^S)di sKfss;. tfjss.di dja^ 6s drf^, dPdi 

rfrsS&s^S. ?£radsj^o&snt-ft r.—r.Ovi ^ ?tod.d o E?f siitf,^ adod^Sift 
{£v-*.j 3 3o ^jaiyssSd&^ckeSSjs^o ^afcj^rais^ ^S^tiEesrt&i^aS^SSsj^o rrajjre 
Sio^c a ) ^a t (j«SF^55j3? sSisgo&ra ss-£» ss^ rfosj^snsJ^jjT^s&^a 

ws.*3«^^jae a,3V3 <a£ 3 ,o5js? ■.tt$'jae;& I Ep^doiaS ££ d ^ SjiocJ 6s sjs^.d) dd. 
sysoSaSa, sdj sdan^^^did^,. rreasgS^sredidjs- {Si^o s3p« estfj 3„tsiSfce) 
cSiid sjsad sr^F^olraftt?. cdiS s^aeeagd^ aBJscacSsdOsd 

aSstdi wdS 3:, sdsi 8,3. a,£ 6s d^rfdS d^ti^oiadfnidOori tudd; 

woatfw^idj iicdi ^dy^odo storfe. ^dd^aSisw r.-cvs.-n ^e ado^o^id 5,^3». 

jq? S 'sod,* f?v. r-^sO do d.d^riv?)^, acn.^od^ rgcd ^n SjifdEssstAcdi/i 

^p Ui 1 ' ^ ‘■'- jf “t u- —^ '-- J 

ass?.KT d. 

w 

si^o&aiosjS ws cdRS) r aod,d ^Js#od:0 daptdi s!ti^p } dy^cg^odo ^odj 
aMjds dodi i^odj a€<3Scsn3Pk tJdrt^otojs, er^c&raa^ 

^Pl J i dd^ra^ l->odi Sj^tdid is/3aOji^ ^sJj. djsddjdfO 



e. t. e. a. s. j>t. J 


ia<) 


a -j rV e d d o ^ 93 


3s d^ritfs Hucdicsd addled" oire^d ^dp^d^c asiisioSidS, tadda aoti 
ddif, 410 adj^rttfsp dic3,d,d, ,dsd aSi&cdj diiSsrij BoissudasStincJis. erc£z3tarti;£) 
^od^F^iNirijessrsn sraoiia, ddacs, 'asd j da^; 55 fv ds utdir!^ «,djadddi aesid 
aifdradodja sqfpdjaaira^S. 

&o3, a^S, 3 , 3 ! aoto dajadi Hfc&rt^a da-ftdcjoijdprjd 3,Sd r-r.oas ${ 

sjja^.d i'sd'jcSt Sjj-&)^ ddodaritfd asfSjdl, esdf d.'atf.d r jSf sdi£,d£> g.S&rt 

SiJfdCSSld. 533% 5£f^l0ild^j Sji doWo^sSoSiodja j&rasSfcOTB^. 

■adjifl ej^ g (Sojo 5fS«cs^j 3§Efi Eacdsa ? af^c&adjS ■adad SosjoqJ^ cSfrt aasoad^ 
adoiisjj dSd^w^EojadS t^oda ^qk&ad. 

a3^0iJt'3rSoe»3x$ Sa 5Ieirt l 55ft t O'S?S I *t Oiadart^Sf^O sSjaes^oda s^d^ssS ?i 
ss^i^^djO {^^oiao an^d^raS s! sd^jyai^dgO ^Seaiia aspics Sri 
cSjsssoSadasSs^Fjy ri $*353 AMstii d^sScS 

So eSss3® essSaSidj aJaSi^wsiS, ^ s?cisk^ ri.ass3^t5$&4 tdssisij.'a *s*i 
^ o3jb <ad,ddda ri oira^js^e ^jas dsado^dao do3ao£i=3 S3 yan^s 
£i^3s I 

(si. C.-.Jl-^ C.) 

af^oda dx?da fcDois dagjstdddja dfdgrttfrt daid.% dSoriad ^d g dg ace da ^donriWj 
aiyodjj ridrto ad? sadia s&isioio c^tdadod kag&rath 545^0 saSa&sodrfa. art 
dEd^ritfa sljSSfiJj adjj^ &j(£da Sdua er^cdaa Sad^fioSa??^ 3jsdsja «a J^da olrafr^ 

dsjd dct^rdoda bedded pfo^ dafsStNrtairdck. art Jitfri, 0^3, ^Sacsa dx-ada & 
^Ediritfa erad^dfcdtia. -ada a^^cu dSfrtts^i iad£ja tooda ^sdra. 

ddd^cd:aii\ a^ort^a er^c&aod 5foS.fd L oi;d5dd3 .aowad^ saaijEBda i^&Eoda 
a^j^csH^d aqredd d;f*5 ^Sdwd ad f ad d d % i/a ?& L nrs 3, (a3a. do. omjlm ^a.Eps.) 

t3?nrE(5To esaeJpesd&^Ffgaioi) w^ei^ffssss^ »4 <a* 

^,oias i *5 3^0503^* rtrfjasSj^So d SjaEsomSe- 

S'aaig ©^ 4 3ffaSois® f I SS a^tjtfsMaodoS I d ^S^aJada^sraSoda^i 
S3ja« a,3ja?5!S^odaS I A 3j3eodad*sd g roaiSodas 1, I S^^fjsessa^oii^ l 

(;|j. %z^. %..js.v-r,a) 
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tScdiri^ d^sSriei^ ijsdoiii^ci^h wiyxhs erud^dg a,^ di% dew 
*^dds wj^s^nirtadoS djuad^ndi * a^adjssci^d assS^- * sadea 

&cd9j?, 

©ft^o dad £ « Ij^ddaf^Sja&da^o sfdo xSrfSjdjSraaSao i 

(ab, do. no-i.a) 

gst^S er^ckt 3?Srt ^i^dcdjs, y^iScdjs, d$o^cdj5 aSs$ ©o3id eryriadJ* 

sreda e□'.adadjcrsftcdxra da3^. rfij&st^dsfja tsd xtacfcrdd^ sSt^ Sjffs^dd^ 

iSfda^d#, dartsosarfjada^n^Aciij} efvodadi da.a^c33 <3. 

Eutfi S^&rtjs 4»f£FU> S3TT9 SjowoqtsitJa^^r' 5f oJSE^Sj? -ado^dOod god,, 
sstoiaa gs^a cSts&fts^radSiS 3«:n33G p dtk df^ad do add ts$Era>oiori& d&oired 

sgfto^fio^aiaijda. 3,dFto djda^a^ft^oda yoddoda t?3f^ e$3dri«od 
eSc^s3?«<>rfo^d. * a^K'jCda^s seoSsadi ^j-EOsSwa uSaoired asdrart^^ sJjSfog- 

^djuow dcsjOSa^d tu=!£?jod ^dcxia^^doSaoda gj^sSpnifi sissfa^d^ 
sSiadyi,, -i5^c£ eg&otood&ua ash.fohSid thsij&odawa dj&^s^sjcridtS;. 5fcsS> , ao33o 
S^obrigS dda, esijisni.aiirWsb ^abcs^risd tson dcfidd dsdrttffi a.^jd ij^Kias^d 
va^ ei?J52,od;riT#Ea^ g© ®^dcD-3Ad3 BSiBs^sni^ersdaa. <addg Benfey ^ow dcS^fc. 

“Trita is a mythical personage, to whom, as to Indra anti other deities, 
is ascribed the destruction of the demons withholding the fertilising rain 
from the earth. In some passages, special mention is made of the fact, that 
Trita owes his strength lor this deed to the sacred Soma draught, and in one 
passage, India is described as drinking Soma with him- ” <acd.ra Bergaigne 
olawidji:, “In his warlike exploits he always preserves his part as a srcrificcr, 
Trita, who was certainly a God, has none the less become a priest, favourite 
of Indra ” ^odja, Pischel doS^cii £ ‘ Trita was from the beginning a God 
O^ the sea and of the waters’ 1, ^ad-'S sfit'Pcre.S. Roth S,3ftrijs 

•5striMS>rtj& gdt Ludwig »aow es^ajjssa 

Xns- 5- Muir aoWidsb 3, a! taowsd: , aod, 5 » da^oissra di3od$ Srf. da^dfis, aSftffjs 3 

Sdtli 5j : iJ51 : . ?ji pjCJft^Gw 1 'tv Sv, w. U j i-o C do ^5 y|w*J 4. 1 j Q-JfJO. (JLi(i ^ e^i, Si ^JrJE jO3\>. (aj^ DIjj 

2j m EJ !J ^ d. y ■w' 

drfeto ?j3c ^ c £ g£^di5oS feDto 3. ^ricd^^dc 

|JL £i *>y 

sioodjgd t?ij3{jfi¥S3. s£xds 
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s&rt.fCjtfciass 

gj 


^dsrada j3a ^edy^s^dja si^ .s-nn*,-9o ; «r-£..iv ; e?.sw.n; f-a-S.-s ; F-&,«■.:& ’®a?g& 
sJa^rWe^aa 'sorfi^rt aod,^ rfaipraci akk tofrtoMjm-fi 

“aoeS^ s&isicdaSriasd e5p6 a^^oSiocJj sStfc'daiSEidocJ >8>d aosaacja 'SiotfiSi jacigCtSafrasiaito. 
&frto3a{, 

'ssfco s^fte^ao^as^Sj^^^AAe 5&J»$F^ap®^ofcag I 

(sia. Xo. novi.A) 

^ou aia^ide rl^sSSsofSocSa sJftfdisfidi «r^ri ^G&ariii^ eft&tida saoiaa^) rt^so^ocii 
diXd frsht;. 'arfdo3 nc.v4.-4. ;3t adadja, %*> esfvcio^iS e&Aci tia.^otorid. Eofrt 
WEfJ^driyod ^d^ouacfc ■add ?3sd^ri^ do^odafJ^rfaJSsJfidd wf^o&a tsod^oda ipacad 
5ren w^^sSow sJritfj tf.va.-na. Ood n£ 3? sda^ri^g i&rad^rfja siat^od 

rrepaaodijs add^a «ao& deep <3c&a da indeed s^i^sa lysSa d-faidodre aSe^soaoaeSj, 
slftfrid aodj, sSadad^ diaoS'ad c3?ridr{<Pr[js. djsdcS^dad ^d^s^f^rlja ad^ saao 
*^FJsarii(^cSo. 

djasd^s^ob d ) & J caaodw. , a si3c a^Jjrtja dto s^odid g da ;J 
c3{^e>a rjaqSjd^ria^d, 

esr^e £,€ Se stosS <ra 3,e s^jc^ 3 ^^5 ESas^ tdaiss*£ s^area I 
as, ana 4 $ zicSsres^K^^Fg 53280 ftdaas ^dcdaa^Fjf It 

(Sda. sJo. ^-JO.3) . 

sSae^^aii^ ^a^ada;^ "Stda^^n & d.-Sr^ 

^r^dadoloSaf, ifK^.oSa^ii (&—si.-^), s^ea^eda^ (^.-j-fj d^-Sn^ri^. yeatSf 
a,dri fl ys aidsdia tfsa t^ss^f tStdd^ w&sijsp^rt^ i (tda. de, v-n-a.) 

(5*d esfyrfa ewlj^s^cjild^ siajsda. es^ cirajJsJocSd, d aatioto# 

wa#^ dssdjae ssdj oSjaeFf® I (:da. do. v-n-on) 'as^a ab^r^S d^rAdidot 
' sS^ae, cSsjdfitd da4a, yogo^. ■asSe o?acdag y©4o^rf ?!tid 5^d0j3^f^dJ5 d^dcSSdad 
djf^sc^rtp^cssd l,4clrtJ5 ■add^j S'sdra^^daF^is eaqjFS'artag,.:?. d* ©oddd^ 3j.d^? 
rf,jS,^9h 3§CS?OT <1 

cw £j Hi 

©Sja oiaj dsMsiad dae (Ts^oadas I 

% K-aSog-SjoSa de^s st^o djaedAe tl 

^sda. ?Jo. n-noM-F) 
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sSs^B^cedJtiddgdarf ft d<rfa ^ <53$oiaa Ssf^ssaft dtfo&i3a. ©sas^d^ 

csnEiciB^, ^daris? 43 , 5^3 mcS j^S-a &jt>&fj aSol^a^ iS&SK ^5. 3* 

o3aa^ sda&odaa ta^&oSaod gSjad^i Dda4^ 3 % A doWoqsrteeCi di d&jWfSa^ tfaO^a 
jtot^dradaB^ *io»di4ciDocJuj= * daaia,, o&ats&aS a^ijte tfda* 

5^0e oilers! (si.f-st) eo^Djs-i^FS'srf Jjd^a * ssfyoii^ d,K,£):$ido;l rfjtitias^Fo 
*3, %^&«is B^s ^c^cSjscwa ij&rae && sreJja? ef^s I (st^v.v) «o3o;& 

pftssd^sia wdas^<3 ass^a sredjjrW.e^sdri dafudSira rfjda^ssf^odaa 

*,i^asj d^da<33d;&od tiiJe^fsahni: f^da eSe^wdada. 

ejcrf^s (essjso 4^1 r;-riOSJ-f) as^a ft^esies;® <sda?5[i!rttfd sre <Sj3d 

^da-sAcfla^ a5. aaddo JoS;? war^o dK'as®' ®aow a$fdra^ cd;3;j?ri?>-'3 ^■V" 

S33Ac5a? ssdaddod S^wJS sSjrfjgSi^oAaja da^SaSs two:3? aoda aof^Dcoada, 

3 iddadaod?jd r.oas £•? rf-ra? ,4 sreaokS) D£ d <J.3»e-d dss/s^dda. dJ3^„ 

dS a^eSfdlrttfcd^ n3,?!F?israAj3. Si So^cirew Dada d^oSad. add 

TSsjsriacsifsjSjd 3s sl.ji.d.^ «w^g!n|j3aSdad iSqas^da^c s3fd, ^od^aa/W tp^dSdarf 
^dad? *3ed. ssoiaratpas^ti &fs^, (sda srawbaoli^ ^darid^Jasi&Sid)—a#£jse 8^. 

<aS 4 d-s ^oda sJj^oSjss m^j^s I 3s ^n^FJjdot^sfctisdd^ ed^F^Japj-si 
jLus'sjSoijs JSo^^n'ss^s j?o£ a^o f'jsaJdjjjadfa^ 1 33, 4,3^^ ss©35a>B«oii 

tf.'aajo B'.aSa^ ) jS.oJoo 'a3doaJ353 ^jsK-sdad^sijja ,3, 35^.n^3 f I s^ 

-j H *5 W £ tJ 

ddad^o £>$3?. 4 @a ^jssSe sj's3c&a@i> J 3Ksodao drfo Tidf-sdasdsd,^ ^jsdo *3 
dqiia^sre Sa^cda ss^^ssfssso I iii ^jSe ?J 4,^8 ^s^da^e^aSaS^- 

jJoSf^ i3s!d3 djad do4,3 ^j^T-d I Jc^sitfSaao Sjs^ o 

liddr I 3&. D'ss^j ^-ftdsfrjoad od.da^jae sdd.?]*’ sdad^Boia^? j 

d'Ss!, sa^a, ^a^ca dojadea aja^h^a ■sdaa, ??dda t^sda^-aa ad re, dad, d£ 

dadasdradacdaC ^i^jaoda ac^ sa'EcdJi^aaaad bs^dda^ daB^rt aSH'a.s^h ijoda iaad 
ojjjja, a?dd 6o4 d aaodda. art 4,^sa kubij^?i,a aa~sin i a$dda. dc^c s-sda 

J>;d^a ^aSda ar;Sa«o CAjs dsi a;^o5acE3 Jjpd?fa ^rida^jsoda dafsas-, aodda. da?Od 

^v vJ ~£- & 

d6^ da^ d.^da a ^^dda, ^aSda sldrql^dSJs adde^K?^cda a^^^a, aa~£i.^ 3^, 
<*d^#,Qcd mdcda^a, daatS, a0od skadbaacjiedda u^scda^ Da d 

*K Z-6 ro fn Q. fi -J S rj: 

tadea^rtd? ?jc^So3af Sd,i3;dJrl^ B^j^F^^oja, dana ©dda ^dpajdasiO »aada dadX, 
'■ r! 1,3 J ^ ^ ^ ^ 
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ri^CAid ycd r '&C££ri ! s l 5^ 3;^ jSttdjSodj^ djrodsiSJjjs;^ 

fSfrfo s^ada rasped tftp. ^ods^aarttf (fss^dO ¥t^ ag^ad evoked. 

«s^ 3 js^ 'aacFssisjrarfgSe I aias^s 3,ai05 ^jsij &^3 jsj. 

^,3^,3 <a& I 3$ odj^^rfjBi ofcresrsjp* rre oJaoiisisIde i 99 

acraoJj tfd^s^i^dssa dcm ris^is sap*' asd&^p* a^sLa^ ceS^ 

cJcSsfFt ^ sSjaesa oiJ a^rioowg PEdrt^dad vo^ds* moB^,- 
rtoijsdjstf I 3 ^ 55-30 sdi^sao 3,3jae SaF$ie sssa&^i SJedaibj i^sljsas^ie 
rfgsf^oidfltosSe 3>&a3 I 3a i& rt.ra$$s rt^aso asr 3j§ I es# 

3jmJ^3 4 'a cdao $qs? eagAsS i ©^3ftA%2feoireri^ sSa^Ogrfr j eo4a;$s ! 

£ 3 * vg erdp^cia* »'s.3 ,r oSjfp^asajtS^ 3 sSjaesfoe Sas3$oia£ia3 ; &o3ola- 

a ^1 

fS^fsd oiac^K ote 3# ©ceadj^jwo Slsda^o eiridF 1 3*0 j$j7>?:ia 'aS 

c^s <r Jdjpp'a h$r & ®n 3%qip%& atfdrtotf©^ 

na,?^ % 9 ~% SitdaqjSo^sdo,^ oirerreijtFO liesjap 4, «wj- 

sstsS I 9 ?: wss^fJ^dissSotdawai^^pT es.SJ7r^ m>e^j&4s I ©£ Snaas^So 
das^si I fi (Sspasfjpa# I 3,3^ rf^FJs 
<a3 \ ©qi 33, 3s$fe sSssre sarins I s^p^rtgap* rfasss^iias^dsya^F* ^3? 
tfjjijets 3i 35^55 ^OC^JSJD 'aSl'gSfJti j 

yti, tidi&rt £33 a. 3 da^a j.s <^oaj £a.*dda ti)3,ad do. addo odaw sjt>^E 5 f^ow 
©^cfiaod oiaw^darttf^ odistS (SsSjaa&fre da sf^rti?jsoart jiSoJa 4cdd sfcartF&cd 

•adi^disjari at3 ad^g^ s-sda Ira^pa 'assdtf^ (is e a 3 a, i*[S; 5 { ©da £da jS&oia 

Jitd^ n«:S3i$j*oda too da 'aPdii^ i1d0fc3a, ed&jdja st^tSE^oSaod rrEtaaftracsarf- 
3,3^a ^j^^art'forftijs ea^riiJodejj^ ^jsc^art^orfsji.ra ad^sssd ^oda ©rrs^FiE'd sfrasuxlja^^j 
Mefc tf^a. £33 £a3a, Q^da eBtAfiC *fc,*ri.Aotia toe^r!^ e^foorfa da^rt obadUa 
tfsttidi. yrt 3ft ?T5Sio5a€ a5S d 3,3^, < ^jsesSaoiradri^ 

^d^sdsliS? sa?Sis^{jfi ©ri cdra£ w\jE3{Kla&DES odaK^sSraa 

s-s^psac^a " ^a^a oSjBfrf^stoSijsnJniitio, arsrt ysSjs^JJa^dadCoSat 
w3*^33?ft BO Euocia w^oda^ ^fScitda. a^c3d st5f AjatriaoioSaoeto 

^3,o5aXj 3^ Bo303i3tC3 -sistrlaiosal^Jioci Bt^^ sjsd Br^oiasS^ fcc^sini©, y ^lalafSj^ 
Jao* oirerre^F^ft cScd^ri^a, 35dcja. yd da 3s yac^^dod^ J^ciiS 
ftdda. wrt Wj^iojaa b aas^fju^a, 3«’, dedsirt^a^ 3a&3a <3^ cda«^ fjd^fd- 
xxvii 13 
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f djo, oo, n S.'s, n 


S*i CdO Efi EJ7S ^^S£o ff* 


.3 tJ. fs's^ydjs 3£JS(rW?.f£3 J ^cddo,. esric^d efirl deo&is ajjssddo. wri £,£<&> 

co #rt m kJ 1 

jj«i£)iJ5iorf s3s{u^, ajdiS^ow ytfcCood aO jjc&d iSedirf^rfi. toiftjs,!J dfja n rio4Siffid 
roddo iso do Sjodoj^airiv 1 iprgs^dfDdod 3s ae^aiiSiS. 

^Bo^fdicjiOoSajs S 30 £j dipodoo ero^srehd. edd^js Se 6 ijse^si iSdO^dSiodsSf 
-3jS?Ss mart tfd <3odja erf^ ^daraS^Sokc^ djaad^odra aS{<$j3. 

£,3o rrs^^pijria^o^o tfvsjca! I 

stosSs d,£a^ rm Sk^fS g a^dw&pSc 11 
S al^ SojJide fcoetfos ! 

dssjao jit 55 -jigs oJo^.s^foS ; !*>,«rasj w.aSS As li 

wrfs^*j«5*I *£j* I 

t4 5JtJssa^odorido | i t^ 4 ao»i«^a* II 
trjs^ ^ ^od,F eS SB ^0 n «i S a e si's JjJd Ff^j I 

d^ar^j Sss^f^cSo si^&a otec^e&ae cS aS^A !l 

aSjBSSjAsSj&rasa*? iSssjriEBe^Q&j I 

ssrta^Stfj go o36«,o qjarRo^ w/^adii SaS II 

u.aliiSi,^. .@n f ssa do sJ23i5 itfskusd vi I 

^«§ij; 3 -!'Oi 3 ?N es rad «*? tiaraS a II 

(to*. cSc. S.-DELS Ood maa.) 

^jSjd^jpad^dj y doorteo tre&n ftrafi^ris^ ygod s&da&fjocfo 

agjsd&iBojafdsj. art doog^^rtsS zr^ s^td fjad doo 3 , 50 ^d A,«^i Afifdsdjjd^ boa 
StdSrii#^ uSdds- WjSSSjAoSm 3s tftS s^s; EStairi&adtSoJys fto scoria 

^Ow'dcoo. vdco soo l-3 0 j>j^ £ 06 do >0 c-j &!aj dtOa^pa^dod ■^t? vodoEsi^j do 3 Q r £^d^do^s ddo 
dj^^ ■ {tssjddos^ ^jatss^ SSJ 3s fig sSj^cfiogo 7 3s sxsaois a^ritfjed ^ ©crtrttfsj^ 

Tieicdi^ind. ti'SeSs ©ad^o^ ^sfdoare^ s^ASo^d tijs Sd 35 ^^ eddfceo co« ??oEdj 
dcu dsaacaod d^da&d^L yd a^oodjACuocd 

3-sd Sdr dfd^n^/i Sd y cjok.^ sfjsfo 3do, aSd^F-rtrt^cii x.^SJiddo, s^sd 
3 cdoi EsaSdfjjs, atss eidcdjs, aa^Ad?io. ■ado ^.dd rd^caosD ^sandorf 

cJ -f "■ 1 m ■ ^ ■o; - dJ ^ _o 

lec-cS airant ^F^f-i 3oorfi53&r( f jy^ Jj.^^dnzd 

^0^.1 ii! 00 0 ri d ?d> 0^ .i^j ^ d rJ.JJ _ >j 0 n 
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aJj^fiiirisio dsto ssa Lriiasi ;3. SjitdodSddo, csod-idridfic&ja, Si dooirWtfa. 

q Jt, rgfi -J cL v ^ ) j * l . 

aderf-asgcScecsd_-ja 4^0 es^os 3o,Xd ^cdo S£fS;3 u^adriScd aSodao^jS. 

S *Oi&53e SjSSS&O Jiao 3,5^0 *,31^^ I 

(s^. de. suoa.a.) 

doo^aso rW«3 s:^ es&o^ g.fsS racd d.3«fo SjsfdodSddo: £ooa cfcari& &d Fj-sddodo 

—^ -t> Q 

;ri3oiig asi?S da&gskodo?^ de§F-& f 3( doEd^^D&s'srf c&Rfr^oda^ arfgj 
Kte&dodeodde &; MS.Sodoo add dodsdFS'asafcidS. 

tj tO • <vi 

ii.aS&4& £A ,3(3* wa do Sea? d^o^sd 2& I 

•* oj v=^‘ e» 'ap *®p 

&2£$ cj'eoSj,^ n rt* raTTS u £ I 

W f> J 5 , _fl V 

(w^ df, i .rsika.) 

e^d^odyja SKs^dCj^dEsotitua 4 fsa ^» 3 ' s ^ essifi S^odo^ £udf3ci;f atfdoBjacdo ■a^d' 
aiiftLri€ l rtJs m sdo&oij do^ ^o^nadisira So^ddoed ^readoeto s#d djaS&^srad odoK v c. 

•S'sPXsd^DcSi tSf^cS. Sjods^aoiW spaded eojs ssS esd^ Q^rt^djCJ do&;3o 
ojjpi <5vX'<5, ^o^sd led sK-d c&rafrilodoo^. 4 bcdSaa sSjafriodSdsii fcc-S od^rt 

iA, ^ ® R> %■' ^ W 

dJssdidja, o srseidS ssl-sscrfjs-jri Ijs.el.rf^Si, dSAdocL'a aJo i lo&a|o6£o3iS dcSrs 
ti.ii.i3, tfunasSdi^rt. — 

ed 

yfceo oSjtessj^jss aSDo Soi|o^a,$$ I 

(aij. so. r4j.Ji) 

3S a sdo^j^Ft $>sSS>cbe ©& s&^dg I 

(«5o So F-a.v-y) 

«3^a ado^rtsg 4,dso Jao6d S^esSadSig saotf^rt aodFnaado^sreh edd adjipsddck 

, ri&O dv/5 , 

ul 

* 

S 4^isTj© s'sda wdjssaoiaa* I trs&i^a Xod > Sss II 

(ado So. f-a.£-v) 

<&3s.a aSo^rWjD &,3i?S odow srasodg coo a dad.rteBCS S^edorteo Ira d, Six ssadoiososft 
d^c^^Sodoa djaSd^j «oodji : ji 

Sossarfj^ dooSd^^S^ ^wrdo s3 - ss5 ) $r5?S;3c w^i J 
wssa-oJ^SjSjdja^* d d^o ^dcfjOaooESJSje ij 

(aii. So. 3-no--so) 
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Wifo 4^*^ oiaoj^is ^asjjdjsdsfa^ I es^oE^o d^tfjsnS^ i\ 

(sio, do. er-a..jv) 

- 35 - 3,0 c3.aori£us, addi es&rkd ^(dadsfeKtfaodaja ^SiF^ci 

-acdj^j y«dafc;3iE3 d.jp~'d^ djldi ©sbddti^ fjdddjactoi dT^ssadjSodJi, dadoaio^rtste,. 
■■aod^JS Jiw d-f.oii daonoisQoddf s^s^O d^dd^ dJadsii s^ErsdSodja 
53-srs 53 cSfX>eS. &a?tf bo5»3 stfSj dedaSri^rt ^,Jj dSkdodd-% esd^ Sjqja-jft d^aaSs 
JjJS&C'jC&S, fj£c Sirt S^fcfc 3Sdi ^g'.'SOHarf «Sdd,l d^0kd.nids3c#cdja 

o'* 

scb. do. n-nosj-sf df sSaSjfi ddat^Tradda 3s &(4 ss^^ei^Sn ^$■ 

doSEioS djsrfojjias jiaai 4< ^sSeslfcs aSSrrfs tfjaaJsiSF^pe dJJ5«i^i 
3?& djasu.cf d.dsA I Kre.oFTCtfnsFio ^ xre.siff^ & d, doses 53 s do^doS sirad*?- 

-* t *3 £. 

=3FgSije)? * H?J^£3eldo 3e ‘ sSi? 3j3$dSl$ ’ SS-3?»S^a 

! 4,£o wJSJSesiS&a^iias^j^^o alssiip^ I ^eo^saas-s^&sj^- 
d^ESi^o mEgrsSi^o E^aiSf ^dSj^ssF^slra? daedoire Si^-rad s*« an dosj^jgsdOj. 
areip&edo ^ Jjbs 3,^^ «* s^olf&e aidja^ja f v*t). 

75:a,.“j^ siijJ'ji,d.i dai^i.^od; riodddl £j{ a Sadovaja 'sCrWa &od£> s?3 rf 
d^yffr, gEk dolcsajs 6* Jura{el/i^-a£3 rlrisk dtidi, da«,£>.» das.s.&aodj EooXda 

<•13. iidoga do so dio #■ 3da. &£dow acrid? adoa rid dija§»^ri& add. ? 3aij,da3 dd. 

dd^ ^ d^sis^rf saod-df, dj^e^srad dd^d-a^ 

dip ■&. Sf® Ej^sred^oriSf, dd^ « sStrf^oia^ 

5<?0&a0 acno Si adigj^ Sasa?j tcia^d S)glf35£-5Sodjrl^5.^ Si sLra^^ wssodag 

arigjjj Jjctao^i&do^ fia^dSaod SaaSdad^ adj-^^oai 
^adadjsi yd tgadi a®53iSiSi^- &'4$$ jja.ffi dt3 ss y3 ,ot S.t^s'addda. ydsa 

J ^ IT) ( 5 . ™ 

SjdaSjSiasrih enj^^Oi'CS -oSS, 4 >. duaad^ ^cSadadd'ji^ SJSi34ad riot's 

sadgsSihdiX/jwdada, ,loda ^da^gscidi Ss Jda^ritfj Ss y$jj3jSj;;Sf3^i: 

dja^.da^ij — 

m-^J 

K$ djs ^ad^&a ddrdg 1 

3 m-s^ss esdaStSFri^s-J SJ^odredr daS* I! 

5dOT/333jS£ ^ aS^do^ I 

sitfj^ ?3-'55 da^'dt^et^ ajJStj-s g>ied t^d II 

no.aa.-j-a.) 
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aSa «boa(e^. 

;3j&tto3ak 

■ hb-omm if 5 aq^o 11 

titi&At, sfredds n .dffarfosrav?! I %4j Sj^djaftosya^ sSja^i Tirai^S* f 
*s^rt,e s^asa A Jj^^re af^rfac jto^o I wd^ ^ ^ia^Fa I ®;aasi£Sj!id- 

QTS^o 3J3 I Soo^ysa t «D ?fo 5^ dj;. 3? I wrt.5 X)^ 

<a£ II ®5 J ^tS^i3ei5s& ^SodftfdilJaQt .-. 

^ 5 ^sis w^ oa^3^&rs,£ siejFcOj^j I A»S, a 3e So I W7^£ sSoirart,e s^aSS^- 
erad^BS i^ajs^a l e. <s.chi t <g3 I s^idfksyarf- 
ci^ofcEsf itf^d *!d»dJ olss^ ^sds sjdjsJjsedegjBes dotfea* I w. t-» | -aa d H 
aSj&tdi3H|iF*o d,t3ei »a}d$£ 0 &>£ sss^Ji/^esir&i&^Eto^e sta^Aa^Eft ^^.n ; ij^s^^ 
»3436 S^i I is^o^ oiJ3*3^ [ iSja^io si I g^dn^sSjaF^ast-^diss ensdr^e 
jsiols^aart^ Z) 4 ao n<^ ssi?Jido-ra^jsj^e I e*. ^-03 t siil II efoaatfdFSjatafjKF- 

dalfcESlsrcdejsBaS.nEsSsEs^ei^a I tjs dosrraa^io II 

—ao^pSJi djodssdg fiJ^dcsi yrks^driSdsd^. ed^-idg 

soar'd; sSj^ii^tiari^). ss^ri^S wrt,s sijSSfi^ •Josj is ladde 

i>rJ 33itf■ds XjJii $1 4j3 55Jl S.S :&}&QdU; afvcdii £.3*1 S/ 

a,is ando sS^dj^di. B^adpissaidooi.dis;- 
5i'S)dO ai^fsdi ^,ii:tfos:c?j3id 3 J sdi j 33 r ^SocJii 1 ^ dioi t ri<pmh * dsodeid sJjjdS^ ,ao!& 

joe3^03i stolid &sij3oh ds.radi nk&jriidi &Us_sstioSjsertssd-ssssSod: yd 

«aoi3S d^jdsi^s.ti—» t^£ pJodjartj! ^si js^ar^ nadas^djsdai djafc^^ injd^dESi 
acu xi-a^dod (a. v-ra) as^dsreftds^do. 'dsi^ is SsdabdS—as^idsk- 

!3S^P?j0]o£iSi5^Sjdj&&/££(3£ jj>£S iol§£5^ ^JOli Wd.SJtGdo^j 
s^jisjjii,^ (a. l- 3!) -a&^do. sfiAfdJs^rBur!, iodo QAh knart. 

slada .sSatriretSoicS ^,£3^,da eass-rv *011 tSfd^odj^; lc 3?3& ^erfi a?* odast) djsddf^j. 
y -aX^iO is ^dej^aS: kSj^^ ote^ss^daoijdcj^n dSJ5s3(#e da y^^odad 

3^, 3 jj^^^dn^t!J5rj£ 3sjda es swrfrt^ Sssiodo^ara^ 

b^jJ iioa sta^aod ( a. a-ra^ ) ad.3^hda^da. enj^sdcs, 

«ro^yrd id-jp M d,qs5)fj diodes adi^rtsrreh is djss,i djsdy^oii 

i»fi33j2£riad;5gc3od3 rfjslj'a.fd^aodsica^j. Soodo3a? 3^d«iPid. 
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AJStf—O 

sj:c no * —o i —o* 

was i[ oil—w n rfrtr-—sr * 

T * 

-1 I 

—t) 3 **^** 11 

(£od &—ii 

i rio&agtiftstft f 

erta S.»srrt?ra £3x ? es- 

■—^ ^ _ *8 <p < _ * —® _ » __ 

I 

f 

i i 

ttf^qraFebeTO # Oii « Kei^JSfi £)S^ HOB 

• *sC?JTS!£l SI 

j { I | 

«$rtje i s^sis* 1 sft>4*ra3 I 1 ss*r^s f f Ass arista^ i dsdirti I s&^eass* l 

ns I ^rTss 9, 1 

i * | ii 

«sft a i | ^sbcb 1 dida? I ?*a5®orf! 1 3s ! sa?*! I S>a^ l ^S5f fe & i warSj* II o ii 

II B 

« ofi rf, ess c3 e 3§J3 es ft. do si *>t>s#o ri, en> d srsSm d odwrai s 5 - 3 . e? s/us $f, s d, a. ® i■ 
sats^r I 3d 3 I dd^skais I oa5jf^!kj3s f I oa^SFWrrtia^^- 
jir^s II ri»3j?s d^ds II firiri^s 3ss^^otfss'sfj* Sjaesft^-fcF^sa^ 

A^oSoeFi ^eaara e>^£s dcs^rra s ff I rradF ds^ododja» yoSd?Katao 3S.a^- 
rts^a I »£o3do ^oris ^rast^K^a^o^^PS *3a£s tfdjaFtfFo &&a<5- 

ft t dadsa II dj3{t3£e«F.«5Sdstf'3F£a ^do d.rado II orfjse shifts dcd I oiocs^ I did- 

^ ** 

•& 

^SoFon^df'* I adoxreo fcoositfed I spado?3a £ewwa Siaa. rt5J\& ^EjiFe5jS ) ewTs*‘ 
sian^ ddsaS) odi^^aotfs^aj^,! I e#s£pdod>>3il ssa, ^Pdd« I 3&ao awsjse t^daaeA 
ads Awaciesis h staM^cSeedi^ I $?rle tJjdri^da'Bdoj&Jji^F *$j;a 
-oJ t ?d sj.BSdo.dsasdojaciF. A d a i SteFrtfoa-dsdidjas sJj&btas^ajrafia Awfrl^sy — 
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afcrt ecJJtewssi 

kj 

33,^5l 0 A^SFfSasra dads^ ^ori 'sa^ft^srer 2jraffo?5 
UaSaa j^ort « sre&st rto^rijws, sSj «3.rae** Ss^, 3a\3 »ttf«s4 

ts,s& ej^tfofod ! ti$, k-a-n-oc ! <s;S I! 

I Si -1 it 33V ^j jT t 

j^BSa' 1 ’_sr^cdii t arssjs-se s/usS^ri^ ystprsteaydtf? I 

ase^a*—;3j{«Jtfc ^oins ^ I ds&rft—o^chiod : 

ftatFris’^s*—uS^d^j wadd^n I ttAgtJat?—^ ^oasftjofio^rtjafii I ams* 1 — 

aBjsdwoanti fj I J4,er(i_sro^ d-js^d edofodrttfjtf.drits I —ofcas3 SFSJ'sri eaisld frad. 

«j£& yd I ssf^s—af^odjji I da^s^—d^drjjtiSdiid i sp'srfjfj's—^ett^ed I Siffs, 

—sjeej oSjK^aoriiiSjs^.l »a53jS™S:ewj35 e ^. 

n tp^^ra i£r * 

doEBa^red yr^edii yosi^ri'v yasp3Fd?raiwdj0c& ) ? dj^S^ri d^eScfc jjo^es^ 

•rfi tas*. o3A,o5.x>d <&£d&ati& rid B^aAoSiodjsdrL'jS aojsdsjo&na d. en>ri distal 
ydoJidri't'iV.df&G oSjs^^pash ero^d £~ddd.Gj esd sr^oiM d.s'sddrad^d ^t^^oci 
S?a A'sf^ri^sl.x ecSHt cd;& dssd^djs. riacwjs«,;5. 

English Translation 

The great fire at the beginning of the dawn has sprung aloft, and 
issuing forth from the darkness has come with radiance- Agni, the bright- 
bodied, as soon as born, fills all dwellings with shining light. 

ii n<(*5$j£3:^riva M 

2j ) sSs ,r aT>aSirs.o vua^rs —»,8>a* su^ a ,adda y^rrt^ d-e^ 1 

nsd yc-idaod At d&di S3? ;3ri#od TfjaS d.sn&daddjb .audj 

t-odi a^tssd yclr^. w. ^od-3 sJiasff!*—dieus^fs^ddtSa, «f3f£ riora 

Sidd^, s}dF&o«to."s ydd^fabdi ^ch ■a^arf: y^F^s, wjaU^o «rt,{—uud^T- 
d;irid.»F^Js^^d s^dj^rds^d^d^f; srid* o-,-£.c&> Ooii 

^^^djs-odj ^aijFfjj snido&ish^d&o^ ^dpdS tS^sjjfidjd * yudsrsyd 

arsjdo^di <^od6 ^sJocfco aris-s^ sgjafrta^dassBri d<s^ enioSssftd'od r*t>. 

^ao^ro Trti^dC? ?3f\, oi:j gti cjrt^od upjTjrir .d-:ssjn'3fi rbfddi »jad3 djad d^h °roD 

^ **- ^ w io lL m, 

dj^a^j^did^odj ss^do^di^dOod^j?, 

od:5i is*, d^srssddosd yf\cd:;ji 5j?.^s3'syd0c^:f yd^rl^od w^ddjsS tiSrijdcA 

^ ~Z , *j -K - f ^ i 

sSjtidj^d^odyjs yr^odj-i ^SwsostJotfldg sS^rii^did^cdi si^od^ rieSFka^. 
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3£fcmis SMrrtis^^ aS^eSajs a erres*—av3£a5eie>d was^Fddg s^doSa.® 
■gSjadyj-mjacftdi^trfi. «d Ood ^3 t5;fliod 3c.rad3o.radU ervotoi d,ssd&cri £3tf 

rbas m'^F-d3-3,h tfaodaed sisodaeaijsn edd tK'rt was ^ri^sci i^odjjU.darffJj. ed&t 
■•ad ssn oi>i ^ OoEiiod slradUi 3?i d.Jd.'SciSeiod d^riaas oaSrfSiEoiran.odj w<?fi ^od^odj 

#-^(j._L ^ jj Z* —-0 J,. 

dtSFfod. 

l^orfS MSoS t?3F&e?a eis^ rid^fS M S3y—^ tfjOri; iisdS' 

iv'5it i i^K 1 s.a'3dod3rff ! tni da~sd ecrtri^^dgii. eft da sss/jrltf? erf^ “artri^i. 
eri sod 5fo3 diE3ad sst.^ri^osj adodadn^'A sift, aha ssa^g di^ dF^sft tnJja rtdesd 

a -* d -V ^ %" * £5* 

edrari'SsD SiSajmUa, «\j3.rf Fraricra 3, ■ao^Eg efyouai sidid^raf^ri^da, Bdjra oiaai ft,a5 

frt w |J u «l a ^ ^ ^ep y 

djS^daod ^iouis^d. sr^d; d^dSocS AjsttsSo^ ■aS^rio^cdo eti 

dSdira eff^cdji BdaS sprartssd da ft. au ^i eft^da daaraitid&j^id ^ria^da^ck acda 
Kjakidjj ®ft odj djS’sdfjA'sdiqSF^dd^ ritSrfjCTSiS. 

tpsd^dba •ds ^tjiFdcira £>dddasiad disJ# sra^rad ss^d*^ ilia's 

SgO?) dad ■— 

ssr^e j^ood^ ^siedjjaijjapj^ %s^tJ^^ed tv,si r^sjrfa rac^^ 3 [ 

SKFrii7s J d B rf'jjSja4 aKFrisr^fy cre^s^sJajSja? slja^S^dt 

wft^SF^SiJ'B tiaSss ^ort <a ^f ^stfasra babas ^ort w 2i«3jae 
3ss, dtas^ T&J flaSedae S3, sS-is^s Sara, ^nsjl 3Si3?s5 *sai w^doiaall 

(Ef. E3V. t-fi.-SL.no) 

■^j sf^aast^d s$Faddpkdaa da?d sado&dad eqitFtja^sbosftoSjf ■ada^cSDod 
•arfojfcd ad^uJ <adi^a|>. 

i Xo &> **>*55 £* l 

1 1 II 

£ E*a&fcs ri$jar$ 5sS) dAecsA^^^e 

1 ffl 1 

a4J)i ^sios 3*0 j ^pJ^cS^,? h 

1 h 

xts 1 sjsafa i pI^fs I 1 i ®;Ae ! mdjg ! i 

SIBJ 1 &&>$ 1 3ie I I s&rt^Ej*' I d, i 5Sj»^j^., 8 I «4 [ ^^sds* J ns: ilsit 
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1 0&) I 

esd^s S3»^ eniafjf^B^ttos ^o^sstfjad Ld^sSj^Sd^&yad^drSs^i 
S^isSeE® da$iS esBusSS^oij^^irsi! s;a$3 ^oiidjsrs wd^fdo d£fdrs?3s 
s j0 5jsed^^entf^s3'53j ) ®^t^f r ^ | ! ir ^A I d^J5re ^Sssa I sgj^djttd wS^d-rad- 
3^3 \ -So ^ ^dssFS W9©e tfo«£e d da£j3st3d(3^art^s3ro^t?iiJ?iFi3T!lr&di 

Clod'S Ese.5~ oiv^iO^C-i £ £u £/I pt t: 5 Eu dfV 7 j 2TJ? oT^t t?J? R 1 ?, S d ^ 

Ou'^o^ SiO $s32l I ^tlsfcii^dfc i ?J 1^5 d^^jf^f' djS^igJSST:^ f 

SjO^S'^Fw^S^i i 3^8 ^fJ^dd^~'!^)FSs ^ u 9 vJSSF-f^ j I d^E-lfc I 
3j / SS’BOdO*t ii 

\t ^aalsfa $f- t 11 

srlj*— a6. ssfvcSit ! ara^g- ero^dmtwsrf 1 EJ'sdj?—e^drtc^h I 
lid$eda— drives essSrttffi I Ss^ig— t^jJe^dmna^oS.i I —ssostA 

i S-rasd^ss—n^sud^aried I rt^rs <»&—rt^rdj33d?J5naf^ I sStf,?—»3t* 
drsFsjtf.dfira J S^s^os^Ort'PJi ^Sjdjad^ »d jKd-s J —«o?9^!J 

tJjsdtJia ssirt^ajs i dsfosofc—cs&cii 3rt t £rtv$ss I do (d^'i—I 
djs#j!^g ns§i— dja^dJadrty^d Ld^r.ocd i v3^cis s —.gwdjsdi^ I d, ms—^rad 
wda^tcSi. 

<* ijJTj^HSF - Ii 

stvoLe, fj{Sa ertis J ^(5’an'3ri tJuSF^^rvdi. sidcSritfS; 

$zT\s»j<£i. esodd a^ssadjijiartSd rt^FdJadmoa to3a. e^e^aejjsntri rfeardl^d&s, 
a snarl Srt 3§^dja»ds (iffh eodB’sddjadaad af^rt^jira cra^ah ^r;^, eJrt^Jj^ ?red 

drada^foSi dra^Etedri'snscS Ld^rteod da^drada^ tso.radwck| # to3>. 

English Translation 

When born, you, O Agni, are the embryo of heaven and earth, 
beautiful, borne about in the plants ; variegated, infantine, you disperse 
the nocturnal glooms ; you issue roaring loudly from the maternal (sources)* 

is Adifi&jtiatori'b« 

^aJOeda sa^^j—Ld$«di sSedm dj§£» t o&u^ 

«JSSd(l{ojj3n?]|^3'» SiSl^a So^oJjdJSsa Ld^S^ si^FdJSids [ Ld^d^odS 
tS^athd djS^art^od drastbd wtftSriik. ds arft&rttf S aifdof^osiad »iod3 
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oSoorf ^coOij^^ ‘Snj^^F^ci ar^cdgj ssqjsss efSod&fccjjsa e^f^j cerise i&^rtseod 
psim L^ri^acS acriS ^s&a&ritfori t^rtj^tbd ei^oto .aeGk ^dtsj aqJ 

srad a j qjVrfflr^ at^aBdjesj. 

rttfrs e>X dj?eEj^jaj€s—s^oJjf, $>{& rt^Ftfjsd&od s ^.iit 

tranfi^Qjj. »joii3 aS^oijjS jsaqjFsraf^ ©qfsrs: oijts^f^drajdac ciojs, ^riFdS wa^dr*?* 
e>oriy,fc aidj^ „jou eajis^cdj^i. 

^tfi 5sJos-£3'#jSSjsf; ya«Ds tfcra^s z& gss./S rta^sSgoB^s preps^- 

bjaJdi I oiin^ liStf^epto Wadf^s I esr^rt sJ^sSi^ricdjS^o^ 

9tS,fct|,5&— 

VTOS ^QT ©5 U ^i(3j3£S3^« S« 

*$&fc$£osa oijs ii fotfjb^oitszF I 
al c5$Sie 

eJssyscisjsjssre tfaj sissz.; il 

*3 

(bojc. an). o-J-v) 

*3odj d^ov^ms^i^S sSoSw. ^056% sSi^jsfaiSFs, sjj&raf&js's sij^js^^resiF, 

TSiSor^f, ad&tle -vjc;j ri^lssaS, (sqSsss £53/J, J .-;:d d^rija did atcddrard;^ «ft odu \ 
«rqj£3® LsdjjregEirt^O (d^, dpi £.3) auiyj^dOod Ld^rW ^dJtScdjs gcf^tJtSuidj 

acdi iiddj Js^FSSpJ-^ adss^'-S, 

^sSjbcA esrfja n tr ~a j a^,w» 5 ' ^..353 fa** 33js>.c!i I afvoijj tfd^djpb, cisjtdSiJij 
sid^js csi.siio^ s^.iiss z^'-i, dsjj, arf 6 f djadasri sf&.rtirpfa. prsjfsiredjojdcSj. 

si, rfra^^s ^Sidds* ras—-ag steals dot&i s&saj^.^s*^ Lsi^s^s 

33 r> ^i ii'SjCdiOid ,,jcdu vnti rfe. a^ri^A d£o*s;sjt.rt acai zSu.fi <spk 

^jJ^Osjj^toSj ^eri^JSSjOiid). 

I SO -&5 S"SEt ? * 

lit It 

es"5 adaos&s. an3t,<ar^ w,a5rf,ts t 

J I I I : t 

• ssi: ojocj^j kJo3j® 5 X2S<3&3t BEjairc^gj if < » 
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i jesJjJiSt i 

a^s t 'S»r p 1 aldsfco I I at^p* I asa^s [ ^aSa* ! ©$ I aU ! oiJ= i 
ws’s I oka* 1 I I siohs ! esl^si 1 ?^o ! ] wt? I assure S I »£, 11 a. II 

> TOOfoP*(?«i8d a O ■ 

j&rae saaSs K?,di5$jaF&J3$ Qvti- 

d«E9 ^sfc^fS&ssSjs? sr? c5iBrlje3oj«^ja.ssfV s3is aLoiraraa® 

&,3o ^sk© l estjidj^ 1 a^ijae 0^2^ 'SiS ^.oSjae sjtfjss^ii 1 
S. v.t ! qa Direct fias co I iojra^^! ^rfosS^oiao «oii enjrf^rfjsjjei^rf 

oist^o^^ *)sJf&* aksistesre o5j3^o3e tfct^ aedos^&^etfe ^s^ 8 &ra*$^ds 
jSsSei^s jisfcrafJskrfjitk l arps^sdaS II 

ii « i*se»$F n 

anij3 y - ^d.rw.psS i afct^s,E^FSTDh sra^-djira \ w J rccJ*'—1 

jJd^jo—&o?ri a^o?£dig I a^o,s—yrf ef^adco I ^^edic— 

A^jjoss^Ererf | 9$ ara3—djS^O I _gl sfrvoJi 1 *^ 0 —xf.StdiSjS'Ci I 3jOij!- 

tfudBrffSj I «JC 7 dwsaaori {iSfEis^) 1 oji#* 1 —oiresnri I w^S--rsija^sijrfSja? art I 

«sg,_& !3 js!cCS I Jiiletfri?—^oct rfastta^da^n I etj^iipoS— 

djdo lirijs ji ft 6< 

ii ^jssraipF' i 

sSdF« dja, 2joa« ijjF?j“'h era«,rf iira, aslfdDtaGhC 1 S3,fcrfj^dclra tfd sfn odw 

r^l^ 3 f^p 1 6J ^ ■ 3> ^ 

M4ott Sasrf *U sja, dftjio. ^s afvcii dSeeded ■vocddiJ^i. GiitssirasSifo diisi^dd^ 
df&S&ri Sji3fi;d loodf iSijdS^ed ©fY^odjfi^ 

English Translation 

May he, who as soon as manifested is vast and wise, and thus (univer¬ 
sally) pervading, defend (me), his third (manifestation); and when (the 
worshippers) ask with their mouths for his own water, animated by one 
purpose, they praise him in this world- 
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[ sioo. r.o. «f T n. Sa. o. 


u aSeaSasSxort^ u 

^Stojio e$ 53~ 2—^. oioo i^ojJSr^o ^.d^o sireo f$tpdg;3; ! &if4 t &,s, 
■d,^ oiojjiiidj sii-jsdj^jcD sJc^j3fcSd6oEii5 sssids; wjs^odisi^odjs ^ Tiras cJ c3 f* i3«rf 

ab&i&odra fcotSoSoe df¥t3. be Bod jjcgjafSddg sS^d^oJasicrtES (^jj{3aiaSfSoCi) 5^5^ 
esivcriio di&SS ^ca sssi.JdFiyO&ii bO ?w*;reft!3. 

«w? oioa* »;$„ sdoias j4.c—& ra,?d.sSjtii&;;dakA.ritid; -dsartcdisii, ;1 s£j ., 

dtf?'3jh »5l:^ S;j&j£cd ;>oc3d {■il'acSiedj 

•ISlSjpG^sOilSJj- 

j$s$s£jGi es^^roS—s^jai^jSo w^afdjrfoS I & sisa^d^} 
i«o^( Sori^iif.sEDtn sicESfi «S;ri .c«sj> Sjsd'dtS^cw s*oe5{ ads-srf Ei&ualdSeEi 

<"J ^ lb EJ ti — t 

■ S* a^3C^!?r i 

t i i \ 

«3 STD S^J St>iO«^^JS€ £;<& *3tfo aSj^^ I 

I , l , l I 

3? 4i0 35^53* 3o)^tf&OJ33C3 0& ^0 St^O SJJ3?SO^^O 

I 

3o^ese> ii v n 

-I iO-rf^T (j! S i 

I I II 11, 1 

%ifs I VJiO <s9 . 3?J l I Kpl^tl I I *»,£ I sSdo£ I 1 

till I 

3?i I 3io I S^S 1 %>$* I jgj^£ I «^5ti^35TS I HS» ! S,® I I SJoitfOSlt^J I 

?SjB5 3^: il v II 

ip TOOtofii^toaJ q n 

oS* esr^5 I ero 'aa^sjqj'sdflt I bsk^eSssE 5 - sdE5~a r 

wSjs? spidcai^j a 8 ^jssajc&a&ra^f ssa w&i&,e£SFSSoSw^ feosg^olrstsa^o^qf- 
53®^^ sSqSF^c 3i d s^sda^aSf «3i$s a^a s£do& I sdsaidsa I y^rta^oa „ 
Swsrfj^irss'Sj, sd^sSa I I ^jpSds^^jdjss'a sSsb'S'F L^siysrsS^ 

$U3^o rtsijA | 4o23 *JJE&&[$;*:> ^oFfis^aa^iaiii S>^a ^san^ 1 odozy^ ) 



» L. W. W. .SIT ] {Cir^EjlioSoS* ‘20f> 

SoJS? 3*^ $&£>!! 03(^3 Sttd «&&**£&> 5Sod03S s W5dsfa 1 florae ST! zSe^STS- 

siraas'^s'a J t^sSSj I djifosS^o ^^ < a3f j ^re w^a^po ES*^pe 

oS.^ sfoSF.ij^a ii 
» a d 

t £^j£otj$f i 

(^ ar^c&f) »3?—sschdoorisSt I —ssf^aots Spe&sia 

:$4p I w$3,es—arb^Ssijd^ri^js $?d L^rtsb I esfy^^qio >3 ^ ^ r ^ ?71j ^ - 

! ^ % ~ ©fj^sw^sreh ! «.& s$do£—tfusjg^d^^cS ! ss^d-rasc^—tftS 

stosSrh?^ 331? d I 3so s^s—ssd? L^ris?^ ! s^^ea*—3g)53s »J5fh jCfOtf-atfe^oSi l 

sksk^riowo^rt^ri I ago—jjjtSrl^fD 1 eSjs>£ 33 wSi^sSjat^dfirifisf'iS^oSj. 

i' ^±> 5 TE£f IF 

■0!3j sf^c&f, a^Soci ssrtg,^ ^jst&sSo^jsSi, ad 

ffiri^i^Fdes^sJ wvddos^d, dftdrteeS^ 3i>«?d sde k^ris#^ 

£f?b a&sf lY ^to^jssb^foSi, rfi&^^ozJoQri'S'sd sj,t3ri^:D jitjfo o§jaf^ diasSsjuni^fciSo- 

English Translation 

Therefore the genetrices (of all things, the herbs), the eherishers 
(of all) with food, wait on you who are the augm enter of food, with 
(saetificial) viands; yon visit them again, when they have assumed other 
forms, you are amongst human beings the invoker (of the gods). 

tl SSfSi&JaOCbrW.} EJ 

esJ 4 tii i aj5?!~-!53Scprty3 tSdcb ;5^fjd;^.?33h sr^ 

ofcck 3jvs^e?)0^ d wodc 3djf> ssd d.djada’sd d dj, ,idle'smdFSuri esh cksfo ^.ra £ 
i^oai t^edi £$;52d add^sb a$F;g~l?d$rti?S ^Tsnchd suss'a 

afysij^d 5ffli db?j r^d^djad^rti-^faSi »iodi ^ddj a^dsd s^Frtdj *a3 dj»ic^s , sr i iS. 

B So■JI.'B*8l u 

tilt 1 

staereso ofow^odasi^ £c&o do^o^o 1 

1 . 1 _, I ! 1 
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I| SCi^DSt II 

Bojues^do I sS^sd^o I es^jjj^ | oiats^soww^ I 3«£o3 I tkdo^o i 

*j.4sm$fq \ desSj^scSssj^ | ! IjOfcs ! $i I I e!$o I aas's^o i! m If 

if jraodafia^saSjO I 

»&Kijjoirao aSjsessrfai^^sst | vt 1 aS-f&s^do 

sl^d^sjj^d;^ 3lss^.oiatiir^rd^^ <a& rtoodrat^s I a. v-ss I >$3 11 

sandal, wJs^asidsSj^^ra^^JSFJsS^^rao odatj^ b^sbscJo cJ^t- 

cjssiJses^sT.do fcSaftjijfo ?j'Br3^ii®sddqjslj^_ j d;^ djgjBS^dkoA^ atow,^ j$s3f^ 
oiaa K 4$&>o shas? sJ^o sSseiS’E^ aeatoo sst> dosbSo S.e^sdrarO s&bfs. 

^ S ^ (Bf 1 4P *5 ** £ 

alf, j^Sj t3i=3^ cSesa^ ^sSfs^o dt3'B3's^$FS5io^ j a ;£,£ ^tdo^o I oii^sSre- 

se^iSo^FtJiiozlo sd^tS Kre^sao I ss^tfo wfrsjs^o oiJwrfjBp^aS&a^Sv’Si^- 
stoFj^o 3j ^3d,o a,oiPj ^o5j3e^fo sdodae sl^sft; II 

N ^£33S3t)^f N 

c&k^ I co^sa^ido—I aJs^difta—ts^fd d^ssd d$ 
^^.SifijS) I oiiW icrfdM rt.—oiiW detfOB .1 ijt&io—diSBi ddcJ-B I (kdo^O—3j3d£®r 
^j^sisira I djas^—^ 5j33d^G>oei I tSesdrfjSSesdrfg—sidy Sf^iriifrijs I ^4 w$ro— 
suaed I tefraF5«o—oi>K3ja5j&fi I !9£$o—d^i^rs ad I »fy»—?i i\oi.;^^t- 

—gjdj oJtft f OjJS™rlcJjCj^F^ih ?Jj£'v°?J i 

I ^ *5 r*J±) 14 ; f H 

abw^ EDjS'^dj3'i>e4fii, ss&adrasfcred cebs^th sj^dtSF 

iA^diira. 3rl did® Clod sidy dfd$riiffto®yjs SiJBBd s& cin^.sScira KbsirfJBdori. 

V ■ < t3 —= V 

ad sooi;^ sforfd^Fdtri ddoridj^^, 

English Translation 

(We worship) Agni for prosperity} you, who are the invoker of the 
gods, the many-coloured conveyance of the sacrifice, the brilliant banner 
of every offering, the surpasser of every other deity in might; the guest 
of men. 
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11 a^sSaadcrijrWi II 

^a^iSjS^KO E&fcCB'Sdo (SOW 3i Sdi^j^ 

3j=3^h o^-os^ a^uLr^d wjsja^do Ea^digSsdisSjd^ ^ss^oiis&f^- 

#Fd^ a <5ia &>otoit3 a $ <ao& sJjs^&od («. v-aj) as^ncifido^^- 

ESeads^c!?#;^—“ao^Os es#^ *»riricrt (^(iffsai^ yu^sracJ add 
rtS-r!) d^c&sosSj, aqiSi jc| taosjqiFSdJ^ 5 ^* s&t®^ ds^rf'Pfl djScdis^lfjSj SiCffcS jun 
cdjti rterto. jy'i dtdSrisSrto ^ocJcJfS. ^cSdo^, GsJe&sSie, ssaodatfs Sjsiisrari aSftf 

J •p H ) 1 ■ 

yuntiajdfSrt^ji^ &i?'dU3£acfa. 

* *ScE®S5C5EiJ * 

sj go aSc^nd rfjwrJjse ef^orerg? a^tpss^* 1 

U&3&AC fcJeigg 3$CS '3^0^338 03»^£;to£ 

d^S33c3 6 II k II 

u £>?&m>4i ff 

*Ss 1 ill 1 rfjl^sl I «»q^ I 1 tfsraifa 1 Wh^S I pti^!? J S^$S3^! I 

adosds I sa^^ j » l side I Tsjv^ofcas I $d»s&o^s l dtiwp* I otoj}; t t asS I (Jess^P* 1 il4.il 

It Jsacd-JMW^O II 

3§e csaS saigaspsi■SearsgSt <$ip& ^ 3esip*i?i 
J^ajsio I^wp-55 9H^f b fi 5^tF5 a a£?) &Q3Ms5 .' oJjtj^ i w^^sfoido ^sdprepl 
aSsd isdEs^pTrfj I Bodj^rfS dfs^^tSjS??! ^rart^sl Sewsofc ! adira# ejjs-^dcidiaF 
^§ 3 ^ pi.s?"3 psip^ p^n^gte^ ! H?? j 3QiJt>^ t Ed ; erua^dsdezysgo I adc:^ Ts^c&ra^do 
oJarto^bsdeaep^sl ». vs^. c,-s y I ^p^sfca^iri as^ds 

9#dj3££ddra^.De *i 3^0 ^dj&sSa^i r$d3/s$ SSia^s ^adrs^o 

a^Ebdc&SoijaaJaiiS? eSs^liera^a^f^^ I ofora i adpasodi if 

Jl d^dmcir II 

ss# dj% I craap 1, —^#ia3'd asjj es/^a&e 1 sJ*ra # s&.—aw3 J d : g;rsd I 

aSedp^— ^f^JSdjasJrid^i. 1 dwarfs—#3&iddc5e>i\sfa.ra I ad^^'s.i—ri.Eucdi I p^zps—. 

^ u o d h Jj 
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[rfio. no. is. n. rijs. n 


I I sss^s—trj^^fs'&picdijs I sadist— 

ySji^^rafjfysrsoSi^ l wf^s— ^K^FiObfi! f s^d/ssSo^s—ws^afabs^dS 
*55ftabjs 'neb, I «(£—dt oiia^eigj I dfiS3ei3 ff — 1 ’aocn^StScdiirt^^ I oio&— 3jPt2Si. 

!l I. 

s^iasd ^«3, ar^oSoc, dS^do^ etif^esdrteacs florid 

s^ab tW^dredssd -irv^bdsSsss^d^ adaEtadra^ftab'S 

^Ei^jha'X'js y^sS^Sobsr^SbS hobja ■acb & obsj,d£ 'sco^fclseblri^Fb^ 

i^Ji £w^ 51 . 

English Translation 

Arrayed in splendid garments, that Agni (abides) on the navel oj 
the earth ; do you, royal (Agni), who are radiant, horn on the foot-mark 
of I la, offer worship here as purohita to the gods- 

1 ! aSeri&jiQiirttf-; II 

rfx-a t£ -as yn.f; <act33 sS.e^sidE SS^ssndisSri.: ^ceb- ^ftfiigGb 

^ t.^ tK r*J ^ 

dra^oiraftiS- 

riejb sl§153*).* ■avsedn* aids—si r■ " 3 ft 3*5 tte, oj j-a?d aba d enj^ddf&abjS 
^ocJtfjFSg. <a^to3J5? sidfi ^cd5 sro^ddea aswqiFsfis $;!:$?$ siradijgd^h spsai 
■s^ddi—asta?, -a^oirari da 0&S.1& csSeS^^* iow ttifitahsrajao.rasrad.sS^ 
^ k. ^ n - -Kj’jwdsdc&csaiS. adii^friSo&SodjwOiiJi' ero^dtStaoSiou eq^r^d-id dd 
*iSW 4 <« < <Sjse tfd (ah. So. no.nrn-n) 'a^a sbd^rissg di dw 

3j,c&jatri!*3, 'ash jwijra a£ t $are.< *iaw durhSfl aS&Saii fs-s tfHra..^smci tru3.d;!f& aotozjJ?;® 
acbrydriSaSit »^cd dd 4'ud c s , 3if\c3. tfutvq^^jenid at^r^sbas aowSj&dFrariabkabi. 

r^wiSjSto vs, atfdshotfo s^m,? ai^w S» s? ^jsSw^ 3i$d 

(ab. Sc. n-ni-v-av) 

•13 Cl Sji.iija© SSfjd, iro^dsicj'ii,—“ 

<ao$so sScfig sd&rse ®ois a&^sysj wofoo ?re$s II 

(i>b. So. O-fiLV-kS') 

•loUfDcjiE wcraSideoabafi ^js^birf ds iideb tdid^nttal^s-hs^Ec^ aadd tJjoo^ 

ad-idiriifi. *iod3 iS^difcji adittd ibq^d S^dS a&is^ig sbtssira^ 
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adii^fdSoIoBS 20i> 

^^4 edi, c&wsdredek adddak adi&^od sw^dd^ ggf&ddi. S< a^fsraci 

tj,3^ad^Foj» dwaijdsiJ aSj&^^SSirtja i^a^irija d^odij^da &si§ oba. d^S 

ab^dg a^93 a^fcssa^ ^ati iari'b vjd^idsfvbd ab^dg qfosdd^ fJ3$* *)om 

rtt?od didsaftiBaft;!. «sd Qcd -dj sidda ad dwritfrt.'a e^odf aq&ad &$?&&;$&. 
-J c o 

^Saddij* obK^fGobs i£ert cS^K^d^ wu adobdd^ •ag asbirdrecii^da 

ed^e^* 

(Ss)$d6^^j s ssssisr^d; ss^dadoWoqS, dofraaS^ dod3 dgtf, wo^a> (wal^H^d 
<aa^acstR>ri t3fd t3eS es^Friedasgdd^ &od s«M3. d^israd sb^dg oda«,s3« Fn>$ 
abcdi sufSda * du^i *sdFrf^eu3 d« ddd djobaeriddi, iJstorfwabEb. ^ »7[ as obi, 
^fcsdd^ S7$! dod^ bead sJjSjd* issdad ero^ddjadsssn * sra^aiS. cbedt 

^rtja TCdegs3?ri dcddrods'sad^y sbadrierija dd^d jfewoddd^. 
*3$sbd wo^^sra^dsTB^dj^dCad Tscb sresjdJsddSiMiocb a?s^dg. 
des?S(3 r 9’9dobsa«S$rf is dssis: gresiotooio sis I 
dd^do ^ssotoois i;Sobi ddsfo »»*£,£$ [I 

(tf. as. s..rrO 

dts34d» ^on^Std* - (jresdoioS ddpobi ssSsd ab^sd I is dens $F£3d- 
obcso EdjSs*^. 3?i*' MssSjObabcio d? oboss^fj* I ado dd^do esdjsed^ 
sresfobois i,t«bs ddo ^skaBs^dare^o ^rfoeta ws^d, a qii j^riro s« 
ddo ijSodJi wsysd, ^ 1 

(So. I??.) 

obts s3? dedirl'frt t d. d-'sdsbtba di ©djdda sbad^b ob« djadaod esfoprisStiod-'s, 
sdeod d.d.Otd dtssiridj d.sss.idrived shaded ^ d.BrtJi csdeso'EritSfiorijs 

elobfi wjs>d(da& •adood ^sb^asd £,fobk,rUa obwsSe B^dsSos^cbii. * 
odiK.5$ (bse^e^ i^EoiiiSi^d^ Si^dd^pij 'add^ iotn^tfjS^obaasdb&dd *aib 
Wj^.ss‘5 d^-!?’ B'sdds'iriidjdodj do^as&ri^i adoXc: , s 6, 

■S a^d raSjdd^ Si »S^d ddw^sSoEO 

ms?)^5rsart^€ otod dijsii^^dd^ tfSaSoSjas edd^ doJos^ di^T* 

t^3o t wri^O d|?g'3d5^jodi ^35i3. dis^. ojok^uSj ^caii^^dd^ iaf^iS. 

^Ksdaolo odia,d ^sijj ddXjd KrtssstfsedJs, ^dFtp»-a 

odJiJfi aa.isoJici^ftodi.'s *ad d>,B?dd^d oSiw ddi &dF4od’i^d3 adv. 

«®i^oij3A 3d,d,f ssapSiijEiresuai. 

jcxvii 14 
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oda UOR's oiiJfj £d awisssSii z^&ggo oJa^ sSesrat I 

^nicdjssdajgo oia^ stojA^s riensodi sJSjbs Siberia I 

(a6. rio. oo-run-j) 

’as^aatofs rfc3F^pndjsiaS ^ a^ciiattrtg es&rfc djssaiteodaj 

^rSoadtii. ssrieJ es^oaa^e iSfs^ari^uto ^wFbTia^i. ssd?j 

epsc&rf*, woSSs adsSfdissci 3dj23s.Ti.art fsarfjj sitf aJass Sitf;i3Frf9rJ'a 1 EdO& s&distissssa 
rtsfocd aasQ4fl(£9 isoti) eriaw.d Tj^a^. aka^ j^eii s&jsu^ ; ^art 

a8e&>4 sdagj^ ^jfodi^rt sra^$. & aaScdasiiS t sT^sj qSas^Bo^eszdS s» e;a sj^F&sS. 

es^f den's* l ©flraesfjaa&^esS ^wradiorajs^o a^dcT® 

oioitra ? 5ft.s$s»ij®rt odosSja % Sg dedsssii^.o ( 

-^p O ^ * _. 

(3. 'criy r:C-n-o-3) 

desert* aJaasas^o* ddajjCs^ad/seitsJsisi y^art^^F^cidj. wrt ^^Tjaoiii tfwtrt 
3dcU sgjFftd^3. art cdi&i df tSfsiilrtt? ?5 3s,cfia3.i. adjdOod?5f odat; s*di 

•** +■ TSP o3 — Tgp ^ 

^f^dotJj [aod3 uf^Ksds^idj] tfdodaas^d. ■ad^de, 

< ajgpf oia^erf j desSe^ «a\sio ad^esle^ d oJat^^idoajSji cda^si 
^Xwa*S^dF(de^ «s\rfo ssSjOJja^dedsJaedjaJ feSdedes*^ wss^rfo 
djOJa^a sta^tfc risok^ adja^rt^o os^o slsSSdecljifts a&sss t*Se_ 
deidn r o aaa^Fed dsnssso s;Jda !l 

(d. wSj. fin-r-cj-a.) 

derfSrt^ aSaa Bod dstsracs adort «dd? aSLiF^dcio^d && odais jtaaa 

■Jf 1 Si' “" ‘ w|1 d. ^ r^r Cy ■ ■ 

oirad did S-edJssdt& s>.s».*£ifc» & cea cdaws sps^n dd d^djsudtdi d&,& edaa 
■ ^ -* <y &J *. s 4. y &J TSP 

dji^ ^JtiafiJwiidCicsi 39 si si da S,t 3 ®d Sedate cfoa^oa rfos^oiats^daaod ^dndaaaSjd. 

wtfS oiad fl «,o I wo^e^dj^d esasjda a&^ESeie afc^;* 

S^tesdsard^^e^do ®4 atoda&rsdFda tdasSjSij^^o 
jcadrSonsgSgpions^sSasinsjJew^srftTBfio ojjsK^odJs olraws^o dai&T^fiera 
rf^lj^do...11 

(d. E3S,. OO-n-3-V) 

?i.2aiisi3oia njartF^^.e ysfasjoa cdjsidtda oiaw ^daFrfBs.sSSsiaas fsZfit, ri:3a $£, Klaca 
sJA 3?o?; y u-esiEiiijsasd riaad.cSiiriass.^cftrat sjs^a Ti^jj^oia ^VcsdsiS gdnsrtass rt. 
^aocSa af^sqJdfl ^K'dad Frisia f3odag;ja Jiag, 
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$/&erTE»* ia (5«a , s oSo^^asE; i 

tjtff »^ti^Eyso3s^^e o3j&c sSao^e *,(($ »d rtf li 
oJjw a^.isW.a$ja$ rfaaaioi? XdF*0.f§.s ! 

*W £J i-i 0 U V 

j(E Sj?3»o tjidowie a>Eani o5ae *S 3$o 3^g^vi'dssa** II 

(d, hf. z.~os-o$.) 

CditiBoS d iSsdlrtSa dJ3d~0rf tSdsS, d^otofl «5d<fdtj 'SSSSj^Frt^^ gjizh&^d. 

dfdSrt'Jod sfs^ ariosJ^ij rii#3^ diSdi ad^, d^cdreri dfd^rier; 3 tod 

* 

akicdj^&FJS&dtf ?5d«So il^dfJErb®^. oSitt.toaFSisS^ ^diSeortaB sj^diddi £^d&od 
di-j^o^rtaa^fi. ssataada sjiLrteiiA sred^od^cio^aSia^d. d^odS a c&k^ 
ddXoworfd<ji &s(Ortrtd; So^s’Sftd. ■adcS.f as,^w.^odJs 53a l 3 sAJsaTsaadsgfi^- 

MfT^d.doa sjjjyEei dwr^Eif^^o^di I 
o3o2>r? d. to dsiFiJjs.s oiaw s dsJjFXtoarfto !i 

*w A «r> t,i 

dsto ^sBjs^djdo a£3. E^as^-drtdaadjto 1 
rtn^a^idFrtio sij?^ ftat^o odas|^ 3d,a&£o II 
ado ad.toFSo 5$S,o <o-?da toroia^BS oio* | 
es3t?e>OJwSOD,O jJ() Qt djs* oSjEO^O KJTS^F ft e3(d3 li 

(d. Af. s.-f:5. 5c d r.L) 

tfdiFiJjsdSKd oiiii^dod tri^oieus} daiF^dod i=^dsd ’ito 

rt&s «i abw^sato^d ^diFigi iid^od wdidaod 

a^d X^c&aerf j3s,do3fiaj 4^wa^dt>d sjjSecsdrfSrta, ^Dsd^djsitod xao 

d^afsud dto^tSE sisw d£ jig-sw das* 333Ada 3 tod d.S. to oto tteitorf 
di ad.3^ ^B&eoiiiS, ^cdatosd a as.d^.d 33E&Qi;cSdarteXd, j^^eSjah&d&se adda 
sradsS da ’savsSoJJciA At^ariv'iD da. toad, d j A S 3 i a tos d criaw 33 a ddDssj.^d 
« jyatf ati^siEjS f aodi dji^ssd aii%5ig sStgf^nthtJad & cdyc|_^^ sia^cEo^ooi 

^;3 ^rtrt^gOjifl *ad{ 5e3 d,3oS?id arjn^BoEl^- 

oia^trf olow^dooiawoai desrex^Si tpdJEFrf I 

S? o t ^#o da&aiiiBti! cia^ d/sdre rfoa dea^sj II 

(d^. Xt. n-cs- 1 w-aso di^ no-To^r.L) 

^^jvi #^j c5d js v dvjd^* mj ^ yd Ou^a^ a^d o^ok X 

i & tJ 1 ' a rg 1 ST 1 4 

S.srasteoiS.id^ B^do^ifaEd ddaFn^rii:^ a dqis^d edits d{ djjsaiaidiiij. 
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•dt o&iK,d tfdifritfs eogogdjg srad^eitet^OiicS eSfdSrttffi^ «rfd=Sc? 

<xii&Eorie5e SjjKt'daeflJtiri ji£e> ^js^rt^ja & AjSf&sisd s^dt&ra^, 

■d^ab^ira^ dciodiji,:! wdidaod edited asS^tf J^.crofosJoioiaJig, 

a^sradAg ad,*?a ssj^&j^ giqio S^okoi^ »So rfrftJ's^daajS^^dJa- 

ajdl^praDijss^ £3kPA sSj ^^v ; ?ei editor a^wss j^iiffa ^rtaS(odw- 
X &>f d^ca^ees oiiiS^SesJa? So sya Sa^s^o &rara .aa"3 .H 

(|. *io. a.-j-v:ri) 

d^dasJw d^rig'fe ^^AdfSo^ti cofrajjed &e&3wSd3). 

•sd^s^h odi^dd^ Lf A& «sdGod odii^d^ ^dFKi&diii. sdBarf «■ 

d.zcrte s^^sj'soSi^i. adid&cd ddifiB , 3 l ^ q&>«,;§ tsdosi^d^d^ Si3i:^ 

^3rid. y sijvi de dojstk s«ccSi *> £cdi£>cdira ftadjsfo^dCsO'jija oirfi3,c?, 

a£?rtocj3, 


^©,oS(5WS. <345^5 djSfiT's erusssFo s^js'arij sdiys^ A.c^^.^.^erf-io djsstfa 
wOjOioa ^tsD^sraao^S^o ^aai^jrstfMo $3js(t-e oiiijre rtaiSe rtsssstof^^- 
# s tdrf};d s^«tfe sSjatSrrfspi,^* *&&$©= ysssaoia.li 

(3. Xo, $.-j>-V-S) 

5jC53^jdjsj3-sd ^ hJ^SsEj dsf^ad;^ djsdcfii^. J^oa^Sod ^^_.nj5 y 

A.cd^.dod »oic^<j?., tfCSd o.oa^.&od didisftfTfR, d.«^dds?» * dSi- stopi & stos d 
. cSocd ^€,*d?k. l»35ap,fadj6giaod 3c3iw&£;d$ Sc&dsio, Atsh adiiddi > 

»jjF^i:>;c-1> ? dc £Jo^ldJ33ji5ad d 

■i^s^cSsS d^s disdj sS-stwri^ja adjrls fjoiiasrsd * ■Sc&S'dddsd'ira, & siiw dotf 

*_,■ au M ^ 

djod:^ ^oioo^dfj^ ’3£^d^;>, ds odiK^^j s.^^fdci fScsacriJSAiS. wdjS^ 

ss-dqSdS dc^F^osa , 


s!dFe^5= si 1 ^jsstfsarro ^^Fe^so Ejesy&iTasSjaj^oSirt.w X X. rtrfa,a _ 

V C Xgp -S £3 U f 

d-iwj odoudjads sdjKoiJv addotp^r^j^ 1 

(d, Ki 1 ^. nv-n-ji-ri) 

* 

d* odoa_;| djsd^ci d^% eSsd&ris 1 afvS. oteddi * odj^d^x pdFS» 

' ri ^ '"Sp 

siiar^^E addi ^oSsjdd^ ddorfos^^'sdoJiia^^. dj^j, T 
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d i tfs5(»S«3&3 jjjagjses ixrsjt&essg ^So^qi oio^dSj tjl^- 

o&io* ifijio^eafc «aa8ja«s ;$o^$ o4jcSS!33f do&fte Far¬ 

e's i if a jEras 8isrfo& ia i.sjo 3»s£j3e& ats 1 ?, d.SEis tfo-3 II 

<M V 6 flJ 

(si. OTj, Ji-S-J-SK) 

eivoiia a&Btetickck E&sfclriSrt e 5, «ci3dOodi3e dfd3ri*k ^di, ijJsiitii 

4^ cn —r CJj - Cji 4t 

wssrea^jjo£113^3. ^o^WjWj (stasEria) dnJQod dlrod^d ^4053$. ^a^sfosajulr 

ctbod e&F^srsd anoadoiij &si adadoctf dtrfDfccE 

sS^j^ w^adjesdd^ sJ3o oiiw^djF&odd? ^foritSc^a. aSusSE -ad^stf ssaraaod 
C5i^. I^OEcdi sioEeJcfiioEJ Scot! WMd^SJid, 

“ ge5ja_$#e ad eSj&etfs&ri^a t^st^ es&^eig ^jvsuoia * I 

(3j. *0. 2.-.3-V--5) 

*iou sra^d^ ad,d S§t3SS3rtcS( ^dpasridia^riTrSjhoiiJs sfajsria eiraedrk' 

d=wod^ i>d^£,t^rWc$ ^daSjaearii^dB'BjfsodiS ^5a oAjw^diFd wds^^oSiiS^odi 
4 £*jc 5. sdaES^oiarf a^c&dd^ aSf&ass'srtswa dod 3t dd^d 
w>ETS3cd5?rt dsdqi Kre^ssdg, 

atocarfo 5osSj wao&iie oSjssj^. * Ksofosfojj »stf riss3^ ajaS^j 
rfodi^edjS l' 

(d. toil- (-)-£.--9-r,) 

s>,4c&raw, d,#, oi> % aodairaejrieaja siEd add ■Kci.EsodsS" sk.Ss ss'ssi dedans? ate. akSii&raSfc, 
fc^sdsos^s esdd SafOd gcjsSoteiftc^f ■sda^.iS. 

*S odoESed stJasIsi I ied s3ts3(s^ «Ja»o M^odigt Sw oiaris. 

swaS^a li 

(d. S3J,. C'S-.3-3) 

•a siiEsaod dw^fSarv add \ 4odo<£j sa^ipj S5> tjrerid&sXado^ 3d. afc d,ddi B-jnSs^tr, 
sSeb^cSS jj^c&aoda F^aJia ofc^Ks&a dfdaSiesd?^ a aijesaod daa^fi'srisJfsSE^i. 

sJj W5, OEi 4 » fc, $ $5 i F» S?0&3? S^Bd^ojjFtSStFt^e 

EitsS'^s 5d,t3oSj& aa{ ^ w^Sjse odas jga,? oiisr^ 

Wja^arss^^Ae il 

(^. rfo. h..*.CC.-tA) 
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-aeigS t3^j3^refj^cSjd(i: * j^jyiijCTEridf sii&adiEs, dfdadsEs, ah caribou sfcusris aqiss'Eid 
t&sia^JsosSc aoj^rf^a. sa a^si o&S0o eS rk(Jstf,s4>ri0 ^odisSiStn 

flsdo^^ocS yvadcStdigudr^sreft dfExaEjSjOijdJ&sdj^dOod aii&aiiea^ £(&;$&, oijtgi&.a 
i1<?orf tJOa^sk^ciOod ^(diniiEs^) asra ousts d b£ odoS qSdipdji&se 

a^d^djads^diioO Sj^aiira^i iftk^ds aods ^^CEOJiSio&oJ (oijaisJrfd) ois£jaS;i.ra3Se9& 
’as^aoiJaA a^i^dfi d^dj^aJua riad i*^ djTjrerf^&israd 

ofcja^ os ?n>dj3c^»£!{driqffl rfowo^dji^ ‘sd^&d sta^B-sAdi^d. sjjssSj&isdsred dv 
ofcw^ asf.d atrsiSj sfcaa, *SoSjatt3rt$S!S<S asifira s!d t>ods Av sJSo&aS^d. , $c®.ia J cd> 
^iej jjaioeJin^rta^d. a^ri&c&RdcS riaoj;^ eojiio£}?j&ft i ik l ^sS. is ssodd^ Jjda 
ai3^ sf^sjqJe^gdjCscJg ofctt^ud ^dpEidsdd^ 3$Xid„ 

es$ oiajra t &,&r«! fj^sJo I £ioa ;n> arf^asacliSsfl^iSB oi i&SeFJo i-' ! 'i 
idfSfo asSoiioS 4 SeiodorfJSiSjfe^ sa^oiiS? A odo^ ^>;? L c],;?)' ^ 

*■ t VP ; 

vto'sfjb n as s3 t j5-55js.icJ.to ^a I 

fci tt) t) 6 


(2. EJ5|. a.-f-V-JtL) 


©IfisJdQvvdS tos^ Sof^d-^ dia^ci. erased s^rtirioS djadaa--^’. 

dj^ddrjfi’^u riaccjjoQri w^c^sraila^d&oij odo^, ^ou did.) as^s ssso&jia «aod> 
esd.’Sj^ri'f'ri ?Jo^c^ar£slri^ ^cfooda atfjijjS, da% as^d ^.aiUn^rtsbriica 

sraftcfoE Tada^dOod wdSsjtfidiiftsS. edo SctfocftS, 


rl-tz-i^i jfodfSF ^$■! < ' d^w; ^ So S(;ySyt$ ijJiSJ*, Oto^S* 

rtotfijjFS..,..,11 


(s. Kjj. r.v-n-no) ■ 

ahto s§ Vjjfsari'JEjJ^ id/ ssSaarrafi adetj^b^d. wd^dtr/ri 

a^doi^d. .s:^ao-].j3h cJsw^jsj 'adiij saaa^sjowoqtrfti^ &$h sr^d 

aeaoisK-d adji^rf^);^;■'•■, La iad oiato^ s^tjca^. ei5< stjij, «si5? Jtoa, 

dradsrsd rforw^ isis^a >o5A .a * cffe- &; a *?3 <D deSFfciid esoidd^ s^irod sds^ 

d£> “ ^ 39 $ ao?s a&^aarf sririsS'sAS. ydidOod?3t a^^tpadjsd. 

is cdv^-ir.:^ ■'.‘';;".vrdd dfddjsjjssiart^ortji jSdj^tJa^d ^iJoiis e^d^dodi 
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oSjae aiitS^eii odiwJe ffaj^ea^ois a^d^ies^* s^eaoiii 

a.B's sra «3ds sf, ej" iSoesrsdd. cdisS • # odoss* erozdo&iej?!., cSedrfifSinp, 
•aafs.od'i s^d die II ,. 

(ij, ?*o, o-t-y-n) 

djC3^ dbicSth edits Sjja&fiisiifj cdi« ^ fcft ifcdQt). d.ers djajte'sd ssalsSj, (gifdidi > 
wiioQ&li.fcaorfi edits d(5i, rSds3{D*!i^,ds. tjfdtiiSSSJda slseidJa Sot EiiS c&iodde edits id£ 
tp^rtaSo^iddi ^odi £,5 eis a^sicdjfi^ Stffcd. 

edits si. _.U£'dt3f9cid * i.d adii #Ed^ cd:§). Ss :sL;3oiii »a«„ASn4-c 

id.dsii ri.3oeB^j3did i^ciii^.ns ridtSe^i. sadi did^fS'SJfiod^jd adits ^js, ai-gkii 
«did rfowc^d^oodiiijdi.. aEp^a^sss.cJd wjrsdd s3aes5 ^c&dirf is djiSodojtf. edits 
sdJ3(Si& itirtss edits djs, s-gCTsi, .dSi, 3&ft£04i l s , a,3. tsSoid edits tfjs-, 

«dirf ns cd ii , djSss-stetij&SiO&sd ddssjByj arf^oisosdriSia;^ ^ odi«, 

a^^d^dndi^didOGdiia^^. a^sijs rfw trorid^ 

I I 

i i i i i 

« &> G^syas^a? eni$e ricre gg&Ajt $ rijs^os 

, L i r 

^'otao^clOjUtAng 020 ^ 35^^*1 3ad rioting cS^tss* » a it 

9 ££te?ia i 

*i I Jo I d'J^B*5d J $SJe *g4 1 «?^e 1 tFitjSe <sA I ^cre I I id l slre^crs 1 iioijj I 

aJj ] odjsfc [ 1 w>£is l otofta^ ) es?* 1 w 1 das ! sdais^ I ■bj£ I eScss'sfa * 1 i: z If 

U WSOiiM^ftjj O II 

BSe o^s^aJ^fie tm term &io$S I ate- 

&i?S l 4 J £e&fee$&Ffl? £ tiob& aeji II s $<Q II #». 

^ 399 , 09 * l 4 #^? ^ odiip-? sdjsio^ oJjaaiforfo^ vtJj^&raea 

I o8e ofo£>d e od»d£di ri aj, 

oiraw I ^^sSreswrt^j I w^rs^orfdo a 8 e sdas^e sjoj^ a 5 e ^..ai- 

affa^Seo3ee oii^.e ESessaHo^aeare rfad I sj^aioii II 
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[ Sac. no a n. sjs. 3 




■ *j*£a?nfF ■ 

.*>e| sr^cfoe \ i oireStre fj— ^ 3^ 

dos%?iod ^S^rlftpjfodoi (£Gj&do$) I (^0— ?>?d-) 1 enstfe jya^sysaS^S)*— n^sra 
ri^ariSddfh^ I star*—cteassdtys [ © —as . JTOriodeS dross fc& I odjS^— 

aSjo^ atodtffwrd ©n^oSsf t,efdd& BsSs&sbrf ochtttfratferijpi&iasOB'&n I 

ai, o&afc—©a^oioTOn to I ©(ft—s^o^d i aa^—^^ssud ad sf^oSa? I <atf™ 
dd^,3» ob«_d& I dea^?^— 'SoTO J £>dfd;irftfd\ i es dsfi—tfdsioda jSfodi. 

1 (ssnfe 1 u 


aahjOSaf, s^Sk ^ sira3<?forf ) rt i s?^a L ^ dodged tjSOfc 41 ^ fan? dadoS ?)f?f» 
TO^TO^^drttfddfa odisTOdw^ aa it) ^TOriido# djasa^cSa. ©d^og efad^TOd ad 
©P^oSir, j&eS^ ssSegdid akKdJ3ctert#djjsciTOn ©■SstobTOft to. ©^o3d 
ad, efvcSif, drfj, S? aha da ssfoBre.QdfrfSri^rfa, ^Sdodi £cb?b. 

4, J v rf^ cn ^ - 5 ^ 

English Translation 

You have ever sustained, Agni, both heaven and earth, as a son 
(supports) his parents ■ come youngest (of the gods), to the presence of those 
desiring (you) ; Son of strength, bring hither the gods. 

n ade^csioMriW} 11 


jJtfj sdjs^o’s <!■ —*s€’ d-n . 4s^d CAtcfaftdtf^d d>dja?rtada?$dood rfradco 
t^ctj eej ^ sdjsse*fcgs's 3 *io0j sSjS^ ^otScfa oiow^FSjdj^)d:. 3$^;d,> arac&a^odri'dfi^ 
^at&sbdo« aodd 'asD d^caft ©d^Oiftdid ^©dffsc&art^d^ cfadd$sti e?TOtre& 

ritfod ^Jiskdoi iiod^F^- ^odsadS-idsfo ^^^ 5 ^ TOTOgd^oh© szTOdadda. 

^y^diTOft ^odsaotoridi d^o^Pi Tfy&red^ri*^ dJt)d©:> ©d^cracrari oSw^fsad ^Sjfh 
©rfdsb^ syjs^Sa?* g^TOdj^di 3a)S.d ddrs^TOfaj^d}. * ddofcd^t.is© ^fa>,e S 
dj&afctfti ao&j d. to, added dds?;c3, 

u eJ 


■I x^OL0?s^a^o b 

fo&.e&sti ^SscdJo sfarf,o t idoas^ra^s s&jrfFda* 


d-j— 


©B.ogo II sc-a, ^ d f'o 53 ^ Ira a, ^ o5j® e da ^ s da Sl&oSj&erEs Jl tfdFdfecaFSiradoSjB?- 

-J -J «3 —* ** 
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1 rtjs^afo v4 \ y# &&,«&? tSt;n er\i$&ae 

ok ^4 a < tfj & a? CTj I 9. o.t. I <9* II 

■ aou & j&st^ s&^cSoij skocfoci ^iad^Kb y^aa^dg) 

” add^aia sL’j^e^. ladda a* afc&tri^ktisg, £s sija^ sja&sSfsjsse^oristojritfa &>oO<d 
*to^do3lo3if, yfb^jdjcS^cdig—&Sb,eio aorfj Soeftk^ik. n^SdE&s^siio^rtSTOPiaiifl 
w^g^aoo^riSn^ftaijja * sto^d asjcSjaerfadj^dodi bodc&E daia, 

cd3?FJ^p£EFrfj3rf airarir( , r£) ^s adc^^ A^^cta Eriorig 

^z\f\ sS^tSE^oda ea^OBOkiS S^sto^cS.—&&,*>&(> Eissys okO- 

< S^fkaysfl^ aow jira^aod («. o-i.) s 

— 3 

—P 

3onsiv— dq <i wjSpsra^—n ii^dJa^-— j i 
**^053—m d rirfF—40 ■ 

;to^tfgd)Ej soo^oj^—£ ■ 
tiofc—Sjd ji 

d^dyc—wrt,i i 
qtarf*™ It 

u H 

I I st ^ I 

&&,t3a t&s? ero^Jjse otosas Sera, ateSjaakF^oagJe 

cdo^e^o i 

ii ii 

o3os a&^ei^e^drf^ ^o rijau^Hadan^atetSs^* » 

Ik £Edcs3l * 

&&,$?© I dess^Ff I enaslisl oSj&sd i Sins.fj* I sj^jarj* I aia^ds^ Je I oiasi 1 

-/ _ _ _ m _£' ^<v? _ „. _ _ ^ _ _ 

<S8e i 

o3oe 1 cSjJc> 4 * 1 sdrtjss I 4 <$e I tsi^e I ^e> I aSjaei^ssao | ©a> J ws-da*^. I! ft IF 

V J»Q&)E9tfra^D 4 -. 

3§5 odaSstf. ©kosd^djB^s aJ^le* &©,?*« 5n^j3cdodre?j?s 

I ?d&$FS gj^wok l o3t •bfcri* abgAsao dsdoirarttfsOBfreo 



JKtdbEaltpi 


[rfjo. r.o. B. n. aUs s 


£1H 


STSf^te 1 ^sjaSa ! -Soli aSe 

«3jS?^ «Ji t SgJ5Fe8^p'5rf^ J 043JSf ^55^F^tS^ OUajSJ«, I Sj. «. 

a.-a I aSa wfoa^te* So® rtos dessit^w i aSan^ J t^s?^ 

dedtifa efin's *5}a ss es.ejaaiasSsTJ^e^ ot&itaa 2 ^ 35 ^ 8 ij® 4 55 ^o3mf s zterrf^ 
WJtt^dCd I fct. Jlj, n.O*. 0,^ I 3jl 03iK ! OtoRt^S^O cSjss^h^o stoqj^ MOii- 
2Ss dca'snto t^sJA FI 

t £Jj5JS>#F U 

oJa£>s$—a <5. en&f I erw s( al s ™ d.a?o 3 I 

tJssrsR*—I &&,*&>—gjfcsijjiieoei l »fo£aad#e oiite^stjriSrt 

^iSoSifi^Gl er, o3jt I Kji^jsfi r —cfow I ftBw.Rtf—eo^ s»(*k I -aK—* 

t ?5p^ri>, l «A< —atS, ef^c&s I djH'SjJ—destfotos^rt^ci 1 

o3ae •iiiSj'K?—odjsrf aJj^tf^riifriodS^E l-ieifi*—erigjTidTS 1 ^ 0 — 

?»^o 1 aSj^^re^fl—djstiritf ciriid I es oSz&ri ;—.ts&e^ ESfsJs&wStrah 1 

<•%—uha foS’s. 

ij 

It II 

esf.i^ ojjjn^d ^?J, sh.oSa^ tf^otfrtsrasgt&Jtas sJe^rtesh, 3aasfo,rt£o5i i,w. 
a33sh. oils; SitirtSrt aosjadi^SwcS *?3. arvcfoe, ahy atrh 3s oji« 

s^seSBjj, sf^o3:>% dfEJsietje^rt^d cdjajS aftj »rf3.'ssSf5 dfsfl 

3^dsSj. tkr?f|r^ 5!^;d 23 ^'^ SjeaSfs^d tSta^tiSjreh aha ?<&. 

English Translation 

Agni, youngest (of the del lies), propitiate the desiring gods ; lord of 
seasons, cognizant of seasons, here offer worship ; worship with those who 
are the priests oF the celestials ; among the ministrant priests you are the 
I'jcst offerer. 

n Eiead&adsdoriifr h 

aii^aJSe, idj^ja-s 4 ' 8 n ?s« si:; sto # a 53 y Soto iS^FSdos&ESoch oisti^d: aSt* 
rrsS. (fi. v-v »ht\ r.*-vi_\ s$^. BgFiStirj, tadjisSAoiicfc. Sticks',— 

a-jjaija jj®re ^ 0910 odor ^3? I sdB^ddrcrtr&^^resi i 
ws^Sjs? o3jarfd^^ H a tie* I 69^j^ fB siatpgtao 1 

rsos t stos l! 


(o, J-J*i) 
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sSiiaSj^FSjcriS sdajadis+sisdas sgfis ^^nurtirf tucria ^^dd-faridt 

sSa&^odi t^essg arid tsirt ^fO^jso^E wdasgdi. ^orid s-ja;® saie.^srendj^d:). tdj&> 
dt^^i sSjsfri), rtsxb, d^ria sSjsfria ada-rts 7 * 5 £oy 9ida£j>orf ^^srund. 

d^daaBjseria^da^iri&od abdaatf ^aadorij a5*j da. ^ea^orid ^>ad wsod dra Sj^sri^. 
ds dasg d^OJja *aow tpdas^cri STf^iS. gcasSoddl s^ari (d^o&d) 

^oda daoda, saoriS a& des^^rt. dsd d>ja?ria ■aow^F^, %<£? ^da&^oEi 

dScfcaojaeria^dari sao oori^Fsrsrtc^rii. 

di^oton'siari'i 1 ^ djssd^f^aridj dj^d, 3£p, ds>d, ^dasd^ri^S d,ds^ 

sRiNdj^rfeS^ c&fcfa a traadg strariiSe*. ar^aiai ■sodd uaaatpartrt^ci^, ^a^djari 
asadiri^odi ariaria^de^n *sO srfaiiad3« dow du Sod af^odj^ sSo^jaf^tfauftES 
didij siadjasf Sni^fi*—oJjari erawrf«€> oiaad ab^ritf^ ri^tsiiSfda djad ffauKtf® 
sra.^ i^a draFrttfa ofoadctod oiad ri^sk riJadESsUa d=w asSotfria^^ig yj % 

doria ariosa^riff^ft aJadjaftf’' 5^arf,d^riricj^ iflrid^a ^oda an csft rtararijo =? 

ri>i?Si3» 

ofct i^539g sSa^esi—sda^s^dfl at^diar djsdo'&d s?a *f a. rt $ da d a 4 S.. ^ 

tScd^rt^Ocdajs ada3,da,rtsfdariiSorii ^Q eScvd. 

nn fl 7 c " 

■ds a^aSadO ipsis^^dda— 

aft^aujs^s^ I w&^^odwar t I 

(|, o. fc-t) 

a,u S^ofoAradt^ti da^n^ris^ ^a^a&naS. dtd#r<tf« a?^=*a ?#/h^sJo* 
a<Sa, »»,aeiS(dlrt* sqi .cdaaFrish, d> ( ,dj wfved,^ nstQ. «eI omSssJ •di^&rr^r. 

rfji rt i^*Lft*,tig— ^ori,sdJ3 w^tB^ai^es^odwri JdwFf^ ewn9 s*—^ ■■■ 
•/.; ; %$*€> iiarij^l WjtJo^oU ak^ada, aa^di a^oiaarig, BtSF^ii w^sa ^^ofcl ^3^.:,-} 

f>odj »do?*s33d. (a. rf>. (V--S&-9, r). 

[| 7$Ei (p 3?-^3 ^-?fl 

I II. 

SoJS^rfOOi ®l«rae!rao ^0^3*3A djS)ltACCX4 

3d033J5e> l 
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sr^asD rfoioo arfjs sJaeoSi sS?;^? desns^w^nr 

i 

d3oF5S y If S u 

C H 

^Sel* I sS-ras^o ! aruaS I ^ps^.o ! ssssreB'so I dacg^ys t ssA I ^UsasjOTS i 

! sioiio f ^ fa jit ds I ceftaow) I tSsstfs i d^Kj's?! 5 ' ! oSati^> i esft^s 1 eaoSFfi* If 

1 UBOSaM^^jO * 

aSe asKpifTso oiiK^Jspi^ro ^ji^o e&jae^s ^sfor Jsrf £, oil sirs isa 
jfc/a^g'io sSaSt I wsdioiiiSe f er»ff»i* ei ag^sM igpefts tfsSjr ierf $.oia5ij3&^o 
jC^So ^jiioiiiSe l £o£j dooqres^ afcsqres^^a*:- rts^snozS^o d,Siii.ra?ire I 
£ g'SST I 39$ d6j5ij£^i E doilo EvCSSt^-^e BiaeoS* 3^853 t^ESS'SSil', 
35T.0?S tfdSS^Sft I d,Oll??a,Sil I tSeSjpe B6 f{5^ 

o3aas5Sjeiido3jssrtj^e sysn^tSrssreFfjfcJ^a I SjOSfSltps igsajoiatfj il 

t Bj«*;qai(lF » 

(aidj af^ofot), Wfirs^o—oSiKstefncprassri ! aEjae^o^^f^aEi Ao.fSjd^ I 
rfeSt—t*cdi dftf aaSt^diiJs I i «§pe^,c— ^aoda^t^tJd* I 

sfaoqsTB-—^«<?naodjj2 J silvan— sj^oS&a ad jifsJi 1 E^&fSj&screi—q^Gra^ssft I 
asft^ah^Qji E sdoJoo—1 aSSeoS*—! Bt^ea? — dedlrtSrt 

a^CEs^dF^A eSj^JSfes I ded?-—dEasidn&ir? I wsSFfJ*_d,2*^ ad 1 »fy— 
esr^odii I fS^sraps*^tSsdStWd^ 1 o&iwii—3 ®j.s?sO. 

I lpI>5JT:<JSr U 

^jaf^ssf d^riid^ adt^dds, ditqmaod:^, zi^dc^d", ad qlpfqre^s-r. ar\s tod; 

d?d3ri<Srl s^aoSstpd'FBaift b&f&see®. d^sdJ&sSehs, ad 

esf^oijj d^dirtfdjj. !j«aS!a£). ’ 

English Trans!ation 

Whether, Agni, you prefer the office of Houi or Potri among men 
you are wise, the giyev of wealth, the observer of truth ; let us offer the 
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oblations with the (sacred) Swaha, and may the most excellent and divine 
Agni present them to the gods- 

II II 

alto ^ oiresjjtb as^dn^d add^aiad^ wd&dj^di— 

cs'sis 1 d^&jastrss djSJESdwsjfgls I odjdtddipdjrfti A f 

w©o ns d^ajsa oi^tJedsRiSiijiJdjrfoA I esjsh d^S)Ftatmt If (E». tf-n) 

■as idjStljsetyeij dew atod ^d^ecbo, a, Sira o desses d,Sf&fcen*>? \ dara dw ^ qid, 
wt) do da ddda sqSrrtodi^. ydadGod eSjSsssJSCo-s-s dad 3 qJiddsi^ ©jjIsb uorfsia 
d^di^F^. *Sidi ■& dsa d ^d'dad'a^Fs^. 'ado^ oiradda rfjlif&ratEras do?o 
tScSdadda— 

EJ J &rSj3(C3 , 3 Oda^o I d^rajJ ^4 d, S) ra & ?i <g3 saD id,&ra?rs£rf -a3 

Ej.atsS*! St, & &ulj i ccosS 58^0 1 olrasdoS ?$i rfo-S, 

sd^f-oios-s sjp&sodacasa li 

^cdS $jy, saS&j jj-woatisSi^rii^ sjsajgdd adapts da d.asjsftra ii-u dj^ri^ 

fijTi tcjjij^d csiiT^da-oo^j &j^^Fda3^d h)cdj sdaa&c^c^ri^# *3^ Edoy£oi3tnt>S &io20odi 
saed^oia ijffrf^E&yaftcS dra iSedo aew a^fc&Jidds&d#* »fn asifdra^oSaiodd— d-SSslisecja- 

r — C ti £5 -5 

oaa8 dfds do dedo, sirad dfd^i ^drand^e a doda is^fsrjriarfo# 

sscr&.ss'ad djaS^M.tSetSa. EdSraJis dcdd dd add's dsis,d:-, deds^ESaKpredFsysn 

” gi V ^ 1 rv 4p 

ciraUsbs^d, ^do^djudja^dj s^psssbs^d aow a^FdT 1 ^ 3ot9W3cida. 

gfj3,e E^Si^JBees'S' Tgoed, a3 ^sJ^.-&b I d MoqJfloSjstcraFS^stort ^ li 
j$;j , 3F' wejdj-Ss ll 

d,a?L'SeE5'5S DloSJ said SSdOuini^rd^e^JSf ButS'D^CSisl. ydd Si djSf&raEEStiS tiow 
desiodaa cteida ? aoeid, 'sodj^e ct,asin{Cfcs tjezoiaran aSt^riasd-fa, iadodd t^ara 
Sza ^i draaSsbd ws>, i^J, »3Eoiad3n ^jsdaddfji •s<od J ^f adadficd ■aodjd^S 

aowantipk df^sSf^odi iiowjdd y^n^ah^* 

d.SiijBSdflsijsaSjSi t^jrf^s^ara^ra^otois j 
oJjve &? i^&jatdo^tijyi ■K^Ufi sqsfjSi SkrtrfJtie t^d4 11 
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SRiCdiB8!p?3^J!b5t 


addi ^ ss^rd?^ de£idd>, aotf,s*5 n^a-ssi^art^^ 

ss^rt? 1 rfisi«d€ •srvwdidcorf diftf&afEra* aou sto#, tsh oSaociJs aSetf 

# r rt *A. *< d -* ' C. T? ^ 

W503HJ aoifc. Si iSqSF^ti^ Jjsti^r&^EiOsjft “ Sf^JSfdci^tir^O «««:■£ ” Hoii 
«a;s 33 spoils ft 

iJ 

wijvsj^iioijasStsto d,5)i8ja(;d jc as slssaisa s$sia.& i i^?c sS)?js srar sS^oti.- 
sss«i&>* $sl& !l e grease <to ^jaeSow'EiSsrf s^a I wipa as^ad i^Sif&jsscjts 
JjU^o d, Silj&esJ )i <ai I 

a^abi-W^A «t{3 ta* atoifcd adits rWS aij^isttf 3oxS caCdorf Js^^cBaod ■aod.fk Ara? 
djadid^ock softfa^EtooSujs 'aodjfS^ dio^rt^crf 

^cteoEtojg, djSf&r- erii!3orfi Sdolud d3$ ■a3. ■ad^^'s s^ak,® ^cujrfd ;Si5£; 

^oliiJaesyafi^a r&rijagBc: <aS F ert^eitot^ bo cl&sSj^d 

K^a Jj,«3'5ts? t^oS II d?£SS 5#ft 4 3 lyadcdotf ; ,SlKJ5S85’BSW^*) SlrfdJSe i 

(sr^abt ^a&rsfciia acrij 3's ; 54' 3, ^ ,: ' <3 k*^ dj34; dffocid, aft^foubjjis'sd sjjs^rl^O 
sJ^tsdj sjfysk)^ ^asisreri d^ffaeazs aea Sw a^f&raddSp^ft «n:2S 

cisfrisiirids. 

aij^jss &££, UfctftfoiraeaaFJf 5sk rtjy!>F*o sStdsajS^^oiaro ad 4 #t I 
ffl^djs«sj^5 saii^Sjj^doidj msS^oAasia 

ujti^ijj's weSsrf sSz^Ti jradjst srsodiie is^dstfdjaai jdadrfx ijO j4kS»S? 
rtjaoko rinSrfjse ofoBfoo !i 

Sfndrt^SoS:^ s^cdoFadj^di. wdirfOcS sr^oSua nu, qifd ■as^ri^^ ^jsdjvs^a. 
^JsS^dfiod sr^oda^Jj^ d^rL^cs* ^orfj sSs^wakdi. 'ads;^ rtjLrs gzo^ 
wtidodi aft^ofotk eaiaSsSLiseh.?* (yosin) daqjsi 

dJ3dcid)5SSo£j sriojji wuaoci auj^.d^odi dfkri ■scS. acfadcoci^ arvak^j 

ssaossk 5,o, (jjausSs-uusi, 3§5 jc-* 3)5,36'!S ar^oiijSoJ ssoSs Jtofko, *i0o&i=e odiauje .sou 
£to ritfort aJi_arijrfdj— 

^Si*Fos^oaa aSjsea’i d65£®^? I 

saJ^jto. iw^.e «sdo.5; II 

94 -d £|4 


(Kj. Soo. 3 i-i.) 
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| f o as o&i^s& ^ ?S«S^ &s35j?b&i* I 

udia'S EE'S ofo ^gSjSC $3Cil if (ab. SSo. CJ-2-W-51.) 

53jtfos&iae okaSjse F 

«$s3 4 ( £*&> ws^sie liras rfi&o II (ab. ^o. n-^r-v) 

iaou abg^rts#3 iSjrfcinsft siassjsh^-sSccZoS stock, risdftrsc ctfegdi £dw storto eft abji^ 

sS^s&syart yujjc&fl^nsiejl^do^^i. etkrfcori bmhW?^ "a^d #js;i3»S;te£icto 

eh.cfljf a^estoft tf,af#j5{at'j aow dwaori aS-SaraB^uAdisdik. 

*K J O ^ 

■ag s^aSri crfa^OTtfgri^^EiBoOJSi d« a^e^ea^ Soaa^sreh ajrad 

^azoopA&cb, adDod e ditdiah cdrarf ocijad rbrerWo <^ocb ^jsfE&jctES. 

sjjddf^icb^ djsdeci ttf^oSjow tfwri ©<?* edo^d d,adj5<cj5ig 

aou a^tsSESiS bM a^«jft ewdoSjsfAae^t! ao-i&tisi^ asoSFfcd. 

OTitoe oiadr e SjbffiSscJ'Jo e^rtedtf^Se v$ oiiaK t 
sssSj^ riojioiois jj-sorFo ^..-fjsesf^Si rijas^s il 

(Wj. df. Jf.JW) 

side $ja^rfi?rto djqj&djQ eroaljci^ftda^dooaeja, oii&^odJsntSrteg iSt^s^htfcd'd 
acdtua. S’&fb cirad sdri^ri's 1 ® d^tSAdito ed^ g^icb? 3fd3«ft ajaSAtotf^-cS 
aode.ra s? 3 $ ssft^oSaodi idj&ritfed ds (jdF!^FK$ ^tb^dd aSestf.-.d 

w/t,rfe:£ri$a ert,o oioe^ssSa s^sSsofcie, eorto fJoSai jd^rfadjarfs I (p. i.r,v)^ 3 a 

bard-^risfi e&dAdsreftiS. eft, da) d&, adaftdtfedd, d.adjstat? ^ou dud 

£J * >* L-J 

C^dF 

d,atdo $sfo *aeo »re£> scs'.oijjf. ? : edoF*o*> I 
Sa^sjar k?>?5? ^ sc^bS^o c^aifjacd^o n 

(i^, £f. -s-sk) 

inis^iJsrah wed^ ^jadddj erj^cxio driarri^^o dj^ab&akj rt^fc ef^esbd^ 

$?Sd eqJjsa wed d,?) liras eras aoda sb^fctfadcii. 

e^asssjj^d^ j^aftosuv, rtrfdj^ £ oiaonii* i 

d^fl/assra S)?dd 5s»lo si o $j*s ^SHtaeds oartie &s$*f wj?odaas tl 

(Kb. s»o r-fL-e;) 



ska's 


[ *sjo. no «s. n. j* 


1itt4 


*ow tos^sssetf ©r^SjsfoStrfisSi sto&Sfc. 45S6 ft Sjs^^oi;^ eiyStds^f 

asciis e olrecsi ®^d dtd^rivci^ ^3&d;rf^ aorfi Sdi^FAS. 

tsofoo So d,£s fSj- 3 ? doa «5 od j c o'ss? sj«j^ So \ 

ss-sodoSe sd ii^esreolio da^^^a^dc^e u 
djSjfSjs^djatS^cie^aoiao I 

wi^eofcss^ed si^oii abasias Ed,*>E3jse5ijds II 

(w. di. Si-i.n ; a.-fc.w) 

w^at^oifa, toe>aod uosj^gtE udodOodtSe wrvfi d^djafCt:; ^dw dido&doa 
aiui^cii. wdidood ft aSf^ra^j aivdfdssifde efttSa^da £cd: ^ad^darswsddi 
ddi^F&dadtk. 

__ J 1 . 1 l 

es QfS 9 c 99 i 3 oJb 3 i 09 ?&rt'!{ 4 Qd 0 t^Sn<& ^Ci^O c I 

I I 

o^ara^eS^ s&jus? ^jas esqj^tra^ 

1 

SKJo^JSfl^aJjs ^ 11 3 n 

11 3CCj 33*Hjia I I 

« I tS^a^ptlo I e& I dajjAo I wriR^I ol>«‘' I i^BTda I £3* I zsji 1 d^s^sn^oi 

«fv s I »ET&jH f I Tit I oilss 13 ’ I its I®a 4, I SJvaa ®a I ggjdere i ii I I rfti 

sto^-rap* I if^olraa II 4 II 

1 sscdaa^rsa^o u 

dtfFJgprarstosMaaja^itf^ Sedans ara$^a$S4j tfiFaS*^ I ^ dsn^n* 1 - 
SdaJ^^ra oires.^ t strai^o & I So s5sd-*E es^j^ e# EJessras^rfofc doipdaridj 
w. n.no! li sj^jOdo^'iodJSoiradosS^aSjd odJ3sS^?£iodi?ieodJt>odJ5o jess's da sy&^t 
*jsa,Sa vi I »j^e doSa ^dad^s ireoSae asy? tJiE;3t?j*idi& ajoijs^sdarti^ \ a. 

I Odj3Ki,(jo^Jii5?r a a II 

Bar fl t 

dssyspso d$rid.r3^artdaFd;redFSo EStsiprs-o do$%a dogs*#; 

idaL s^a^d^rtfo soda das I wriidoias? ^d$*Sa I oteerf dssysFJej^^sSas * 



* 
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e, i. 


K. 3 kO. ) 


a3ijV('G5Aclo5? 

J 


£$a *Jodio odj: sJjsf j&ar d? rfsfogrer sjJa^dos tfa^siwFcikrf,- 

siieea S' .ad^sSreta fdsSja&^a sa^sJcQj^ao rfs&sjtiF ^djsJa! «??io3do 

S>cs^oi o Sjo?p®^9 sants®3 s jgja^ cdiF^s 8 " 1 tSesrs^w^i t !?€!& ^ »sd 33©a 

bSjs«¥ 3 skrfd;53g55»o aSrt^sdaSis^rf^g I 4*% a! awsf^dt^OT^es^a* 

^ejtui.sa erfjsa \ tffcio&ij \ II 

T? « cJ 

* •& -;, 1 <C E37!" $ F I 

iSesrefrao—I aSo^Rio ^gj—wu^daatici ssjarirris^ 1 w ertai^— 55 ®^ 
I oils*—oijssd sS^arrffS^ i^asiai ! s^o®ftt3 fsSc&a? I 

®ida—a ^sSuFjjrf^ | si, —yu^dissufs ^dFioJtoj s^tjsdjafca ! Swa j s' r — 

^Ni^riF^r^o^ I jSs esfj^s—m3? eftji&o I ojissss’'—dtssirttffi^ gJasSajO I Jfi* Bi*—»(5f 
©f^oin I a 8 j 3 ss®—Sjafirfd c&K^osniGj^sh I &—ac!s er^oiu I ©qJjS^B^-odjiB^rt^ci^i 
sia^jSE}* —QjjK^©r!s??ira dL i ^t^od^s—jaofo&jsJ©. 

■ giF i 

cStsS^rf^ sdjSrirris'tS^ afi33i0^j®fE3, oi?33 tfskFrip^tS&stos fresjgy 

i^D5f\d?dcdj3f s w |idF!oaj©i s?^ craft® era, JjcSa^rtFd^a^ sscSe 

ervaho djajijib edit; ajoBad^t-hna S- ssSe wfvodu triis rtetto. criia treeirWeija. 

* TQfl _ tS A ^ ^ oP ^- 

English Translation 

May we pursue the path that leads to the gods to convey that 
(worship) which we may be able (to offer)- May that wise Agni minister ; 
for He verily is the ministrant priest, and let him prescribe the ceremonies 
and the seasons. 

I! sigfEl&sSaiirish !l 

dSFjdfirerrijaSaJjartri^© sjS^a&.aditfi siracSiSetfi. ssr! a aess'sfj'so uou ei 

^ + V ftj ’ 4. 

ate^ES^ cdrass^dicj.d^^h Bajc^e^ocSi y^c^oiitS g^s-ji^Ed-sSt**^ &> wtfjti 

w «Se »?<»«&& aibflrasfcriji^ *00vj T^Sti CD0^ ^55,. ^ O0^ ^c3"i'ft■}n^tie, 0 ^j£*■ ^ 

GJif&jOiiS: i3 fSfc rtrartid £r»^ri£ A ake.cS f cdjra23i,S;o^rie5^ftcrfoj3, tr.ti 

odi5»co3;f5*,ajj€ ssEhss:^Ebo^3?ra L rscdi.f5 BjSrit3{3ecii a^eraoiici <«r^e 

*ijj 3 ^3*9® o®o 5 i? «ar®^fj<! sio^jssiart^ azu ^Q^Ocd (a. v-a.) 

xxvii li3 
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[;&□. no. a Jirs. j 




sandj^cfc. ^ocJ3 ss^oiu(ifo3jsfESoi)^^rt^g tuoridsD oto£^ 

< I 


oiodjsi $ sio&o 3^j3o^rado ^su?) ScSosqua dsss esScfosti.- 


ad _ 
Oe)dSl J 


I l^|| 

aijfs'sS ^cn^c^drcsra ^oajsa » 


a EcSjjb tft u 


oda?' 1 I ;& I dodas ! ; jSS>i3*ljo I ; s i?S I ado^o l eSssss I ssSlEiasj^B'Biiis I 


Mft^S I 


ajJjO > a 


St^RDS J a£3-2,53' I o3a(^1 t t^S3^i3 # I idO^S^I I 


s> odrai I! v l! 

„ CJ 

i arao^a^P^o I 

d^sadx^ s5^^siaeJ^i ^fstbj I ^x, cdaiJj^ sJodj^^e^ odjits^ i 
&»*,#» a! I ^siirls E ; ,i553 oiadj 5 doiao ; Sis’sdj I «$,$-*>* I ■aill 

a3t desses wadas^ or &js$.s Brian's «s 0 Xda sax jd 3ion* dodao oiwar^o 
odaa* cdo^asSt^ *■£?> ^dra-rl adssj^o tfdxso wrBsS»ss5a?d djass’sda ^^9^1- 
sioit I gs’sjiXa, &3^^aoS s ^^£ijar^ Sd 1 )?&Xd 3 3 I Sessile XstjdFO 

tfsfcfgffBeSjjx sdjEsaS I wdpdotoXa 1 <£©tf£oSo 
! tfefl’s^ssioijXa ^a^ad I oSi^sdaF^ojJiodraFrtoSjasilj^ «^iSfc- 
31^3 o5jbS tfo.\do3 ^idjaroFi^B^ioda ^datjlFoiaS ^aa^ddoda^a II 

■ £^3**35^ * 

jS^sbs— at, Stsdlrt*??, 1 aario^.crsjis—s^ jiaod tfjs&GS- I sScdic— 5 ^ 3 $ i 
ds—^daadsiadS I odax f s^x*S—crijasi ^djrrt^c arid I arfasyso—faserfd^ 
worfo^oSie I s^Sasreda —Sdo^sSaaS^Pf ^ sjdoas^l&gjs&C ) l Ses^a*-- aa^ 


49rf*J? 1 sti I 


^suriSod I d23Si» r — 


«$FYg—Sift, cm: I 
*■ 


o5ji^i— cojt>3 1 *do*a$»—o^rtoloer^sreiS 

I tf©odra*—^sSoFep-sr.rS's-ani dradid$j« t 



« L. W. M. rf. aO.j 


sCaf^msotosi 2‘li 

Sap Sis^o—y rioaC^jrad ^diFrW?^ l w .fjdF?o*i cjfoc&rafr^srsrbdo^ 

K-Jet^O. 

u ipasjaiflF a 

a 9^ dedlri'St, wts^ci&od ^jsad es^sS- ?)Sfc fc sjEfahdg- kStoss ^djFrt^t art© 
3^ dwosScfl^ ytdcSsS? lakb^didi^e J© ^diFrWfi^ ©fv^odaa Kss^Edd^ $i?dd 

(jiiftoijjs, s!$© ^dirdBo^d^ esDadcrshoSin tfaiJS oSjaer^ssad vst^t&rhc&frft i3td« 
rh?^ hri^Fs^n djsrf.^ ^dej ^sjaFrt^Ei^ drad©. 

English Translation 

O gods, when we who are most ignorant neglect the offices adderssed 
to you who arc wise, may the wise Agni complete the whole by (appointing) 
those seasons by which he regulates the worship of the gods- 

If UifS&sSoiirtsb tl 

s’i^ae&LjOiiC' rfoi&o otesasipt^n ddStSt^odi 

w^ynodjd s^stojri—^,#»9 »*i oiicSia^* do$n jSj&jfjsjJj rf,S3& *eu 
Sjs^acd («s. a-n&) ari^a^hdi^d:. 

ccb^dg ees^sSOcd Fj&s^ftriwjojsttci dios^&sfd, ^odreOjsfti sShdsj'sd ■ d^f & 
rt^S*^ dOaSs^i abt^sSj^ jj^crtssfi ESdsSetbdoS dracSeS^odi « sdi^?j£adj^ dwoSji 
dfioiojs eh aSisSi are.SFstosiMJ. 

m ^ 1 K 1 ■ 

I *q&i3t(J£3j t 

1 1 I i I 

aka-s^s^, aorta's oio& *3, jtotlaJe rt§ t 

4J ^. ’-"' _ __•* _ a jg $ 

t II 4-1 

esnjj^eSjs e^> dim 3&afo&&€ 

i 

ofots^d ii n ii 

i aCEjiTv^t ii 

0Sia r I ssra^jrs, I 1 I I I sfo*?fgafc I 

I l 

i is? 1 ' I I ^jiJ5S5 r I &SK9rf3 r I O^tSitf % | rfeSB’SiS 4 ' ! «Sii3j5;j;i i 

odosssa if ft I! 
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[ sSio* ro. eso. jJjs. 3 


a N 

©Siitfgs sfrs^ rforfoar^ fljjS w; ss^s^ 

ars^ef! 1! tiaSiorijOe^ds-^rffo ^eotoijlFe ii are^etf 

S3T) pjdfco3?f3 , 3e3.«rf ss o&fSr’S odoa»7) i oiiw oto&sfrF ri sjirf.ie rf 

W H ^ o; 7J tJ 

STSpSqA ^ sijr SiS33?i F3* Sl.35 33 d$ SS'SfffSSiJSao^S'S 5)3.135 5*1(135^ tS&fce J3S ^3J«i9 r 
tfsdv>FSl£Sj*l3Sja e ?3e^iis'arfJ3do3i«p! cdiss^ jSja^sf^ A J 5^. , rf tJ d ) dJSB srfis3»l s^ S_.e 
^<s ojjsrtofo)?^ c^eS« tSe^i^as^a 1 oiiss^i I ®&#fs ^sscditfa II 

• EjASJsagSF ■ 

0SFizi^s—^ss^ri aiw^dtfja 1 wri adii^rlBfe I 

is^sa. — dDdd.^yo [ 3d)jiE'3 —dadoed tisBridotfi ! oiite 0d)3* —3*J3lSi3{B3tS 
oirad aJjad tfrioFa;^ I fS —sfOd^^Qai^? 1 Sis*—yoire ^dardd^ I 

SisjtFjfjf—tfO®dcJ3n I aSjass* 1 —coJ3?^.cj3^pj3 I ^BaFd^odsSfjjSi i 

oj»g& %— a a* 03 ■dpti.si.'a yd I ©ai— yrvcisa | aia^iSt—wd-ja I 

tSesy^fi*'_zSerfSrt^^ l ofoss - ^— 

U Bra^qSF I 

weis^ddra, sjJifjddia ad adiS^rt'di dod^S^d ^.redBESdcrarv 

dreddes'sc! ctod ctorl^rfiFd^ yscdsi^Sy^t ycfon eoSdcsafi 

^dirdc^e^«F>ja, yd tsfysiw »dJ3 ssej^cSsR-adann dfsSgrte?^ j^tSsi©. 

English Translation 

Since men of feeble energies, with mind yet immature, are unaquain- 
ted with (the ritual of} the sacrifice, may £gni, the invoker (of the gods), 
the skilled in rites, well knowing (what is to be done), the best offerer, 
offer worship according to the fit season to the gods- 

i riska^icaSS* I 

I i I t I 

S^Ca^SO £3^,0 tfetfoo tt&iTa 3^ SiEffSeSt 

I I I 

x » ^sjdetf'to $a A a s^gs-ar jjjskas&ri,- 



e. l. «. m. a, 5 .O.] 
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SijJ^dr!olo35> 


I L jG^IffI-31 - t I 


Rafis's® I So t esj^csfffso I t $3,9 \ $i£>o I t*r)3? i 3*^ ] teit^asS I 

3s ] W I Oil«3^ | (*^$3(8 I tSrb I $p* I B^aTBFS I I j£0S5&i$« I R^SSifU^I 

II 0 | 

aS^ urt^ R^sarso ^^re^ < «i^^o < 3?9 l 5o oJiK^?3s3foSi$tfo jSjasio d^fSc 
$3.0 83Iioiitjijojjo S'5S , 3djS5tSo 1?$3i0 SjjtSJ 3 jtO 73 3^.0 Wei a* Widows'? d,«~- 
ariiokFSsdJ&iifeS 53 $ ! wrfoiradjasS I eras? Q3t *i ^sSS^cs^F^^oiw^s 

%S1 I a^§R$fn>55o,3s r I jgSI $J3»3S I S3 <3^ OJiSSJ^ I O(fc>d,0i93^ I 

oiotr&j I rfjd Strips 3 o?^7b< 1 g» 5 j > $R?o sS$8«&ji‘?ssdoriori»t& dstysjdj&xre- 
&33$ W8 | 35'3Fo ^ ^ (Srft 03J3 ?> ^o&SSS ^Sdoo 3,0jgeatfW da® Sia^K^S rtdFSitf- 
8 ost< 4 djd^i^aSeSoT^B* ^&es$/ae$i3^» a3a©?-£^S> oiow^ ! dsd^s djOio^il 

i 11 

(^ yrvcSj?) Ri^arso fc—sSsfos^ssisd I est^KfS'So— a^rfritfrb? ! »Ss3o— 

I $3,0—B^dr^ja I 3t3oo—^s^attt&ra yc< I sa,—^ I »S>3?—S^3 
^FfS-ad ^S3E-jS303i3 I ««3SS—an|j(j araSdfto I 3s—sc^ss jjf?Sj 1 E^^i!?—43^£ 
h^ocS 3,rcas l 3Tj» — ^RooiiFi^ i w?Ja w oioss^, — .sudfife^jada I ^oorJ-adsfiF^m 
ds&i ! j£od»«t*—%®draad;red 3w I sStto shorts to&rad^s yd I 

*adi—yarS^cijs, t*dnsi:. 

ii b 

^3fs oS^f di^X' yc3 ^j.^, 

yji,* ^ j op * ^ « 

T^r^id d^-sdicdu eoafso jsfsb fldjfi s^^dtfod 3,n5ad qinaaoififi^ 

rf.-jrfi. yijjiFtr^d^, sh^djadirad sudod ^jiStddji Krafts &3d3d4£ yd. 

3}R&,rig&, dediriefi fodft:&. 

English Translation 

The progenitor has engendered you the chief of ali sacrifices, 
variegated, illuminating (all); offer (to the gods) the desirable all- 
sustaining praise-accompanied viands growing upon man-occupied earth. 



H3C&£9tP'I^&ea , d 


[ «Jao. no, e. n. -* 


“>30 


II saifBSasSodaritfa IE 


k&sb J3«T5ri^a^8ai5daoiofairfJi}(SjS€ sjs wsiairesSJB* J B^odred 
d^djteofca (jjjsyso) S^fcdfia ajjSsys (oSots^) djsri&oadarf cda^. 

slradasi zSieaoia&oES adESrttfS iszLtii yv^t^pjtirijdo^ dja&d<& 

®i o d 2p 33oil rf)- 


rt* rijSa?* eSa oiiWri,— ^o n^ws&ojoaw^s ^Sja&aj ejdoa^oda&i 
®}e| Bf^cSaf jK?ja {d^jrt t^s^&ri^sSj^ tjiraSwoiSa^ Sudfsfc&fcEaa bz|jSjd tji aaj&risod sSfy^ 
sjasfo^^ns-d aodd uvSi^ S3, a6dito<S l ?i^ f y j Jj^Gsritfod srari ^jssaoJa?)^ 

(aSv'se), iuriftfctfjatii. 

w^aysF <a^s ^asdaStSiFdjSSsa^!—rfdrt^Ortra ^ci 

daaja, s^a^sri^od spij^F^dsd BfS^K^E’sdrtiJ^ airihfc&sida aod^siiijccii^- 


ojoo 3?^ cts^j^Ac odoo 3%^ 4*^1 °&o toasSirfja 


I 

SSKBeS I 

t It I 

*oqraskcto ^An^^^oiraefco ti^«tod^c 4Ao^^Jde 

I 

A qn&> ij s. ll 

u i 

II II I 

oioo 1 ©"Sj I B5 g 5K *^$£>5 *5® I odoo t B?j I WS& i ^ 83 ^ I odao I S3 \ 7jjjK?idjS \ 

sswsk I 


gjo^so I wtfa ! a^Sa^s? I &^$o:jaitfo | jfc^sdaa* I «i*e I rtesaqraSi I » * 
5Ts8o II t. iJ 

t X‘SOiJE*((JB3^0 » 

sSe bst^c odao s^ f 3^0 jr^srsad^?}* w&isda^ sj*i I 

dtps odao a^da^s jSae^'jajddfia** ss^id^s I odan^ ] «*J 


=P £-' 



«. 2 .. ©. 3 S. d. ao* j 


S&idfdXob&sl 
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•s^o^e^FJ5rfc« J B^tsari^ae esoga^o ^e&>e ^ o3.ro 5 &/e«isi oioo s^riasSearia* I 
-easS jfow&sJja ijse^idwriri^jSS^ sltiiri-SofoFo a^o asiri ariaSss sireri 
li^o^jxna &S&ros ofotri slrartFsta rid^o^ gs riocrsa ES&riFtriris&BrtFrfaFk ri>&- 
crSjR* 1 ri,«i Florida ri&atysris riAdqSgStari; as* jto^stoB ^oSm^o oia^ tfd& 
Siprs a i a^53si?E8 fieri^Ss it 

ts^e— wftjCStf t o&)o si-—ojjid 55 ^^ ! cr^ssiJSj^ae — ts^siri^arttk 
dJlStidfit I Ol)Q SIj—oijttri (Ic^^ t Writ —SWdSrt^ ^SiFfccj^JSt 1 0i)0 5^— 
CdJESj i JMaJjSdJI —WW^sfcSSESi S^g^FcSeiCi I g,35^—ri^ri-Scfoil WKlri— 

ha^m ©oiaS ^ I fo^oirasao—ai^rl^ SoyJ&Xjrf I rioqsio—stortf^S^ * 
«?Sj ri,S 131 , 3 * — ^pESFSKft ssOgriBiftoiija I riSWgEiij — I S^riaa’’ — 
vsoiahd^ zstdoai^ I a i^rsio—es^saJaSun ri,9tsaxh. 

IS ^33 $F li 

<a*>| ©f^cSat, o&ari ?j^w^ ts^siri^&rttAft srotiti iWje, wvj^riinsd s^^ffsicS 
jjjSiadicjiJa efui^djsad&at ©os?™ ?if5b Sit^risk ricta&Xorf sSosrs-cS dJErtFrifk^ ^tt^r 
S^ri ©Ogodf5IhOd:JE f d J tS,6g<3'3ftCi3iJ5 fltOiSQdlS^ S3?rfj3^. ©3g3iiS5alf\ ri^I&Sk. 

English Transia tion 

Do you, Agni, whom the earth and heaven, whom the waters,, 
whom Twashtri, the glorious creator, engendered, who are cognizant ot the 
path, the road of the Pitris, shine brilliantly, being kindled. 

ii is 


4i -ft, 5 fljjpEs^F^F^ larirfa at^-n azjiF^rfwrfiiSocii ^tsSj^dd^. 

#j3(0Aita®8. sigSsgri^Be cJoo 91 , assiri writ ofoo —rsi^, 

waa^gjaitri^s^Bi oioo sij aSlSsia^ gip s&^jasdtjrtsro writ 
s^t0 r^o a&^siajjS I ai a aidjijprt ( & ^rfF^j ef^oiras V* F5: § waited 

fiacteua, ri^sotw, sE$F»Jwf^d-'Eri£iodt) J ’? 3 d-sc^ri^ ixd^rS^j 

i. djswftodSJJe STOaf^ ri35Stii§ <Aa&Z ijOEfolJlIiiarod ©tfjF^' 
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[dao. no. 6#- n sto. a. 


W5j? odao (®3S>add 4 s) —rag «aS* dow ius$ ©o^o^aBslatoi 
^jBd^c^Og rf^pri^ow stoada &fef^ri^ja y/ydad^ ^da^ dot^ritf© sasatfdja stood 

;aoda da&r^odaa^aBd y$F*S). 

^arSj oiao a^ dawSirfjB K»sd—yfyada^ uv^^daaBd^ .oeda 

«3afi3 sfydad^ dLrsdsjj d^&ddda djKBsteoSac ijosa £s srs^ds^ 

atJa&icdaa ^f'Tdtoto, spj|. stoa^d j^s^F^d d^BdSaSaf (yr^oSadiJeNf^ 

dJB&dfk .aada sssB^sjiE^a;^. ^js^ aodd B© djEBdic&oiSf y^FdjadtSf^a. dtfodS 

i^fOto sra^esdO—d l «’35jSdfY L ^asS J ®3^ (^. •mj. .i-o.-s-n) djSiastoo&aa ssf^oia?^ 

Aj,&,fcdda biodi rf.sS.siBricSae dStezi. 
v *J <0 fej 

foaljOirasao—fo^rl* SosSosfcd dj^rtF, * dta^ aSarjjfdde dj^aJa^fto 

d&&reric3. dssioijSNa—^oddsiad djariF ^aeo d&ad) e?^f^ tfdlri^© da^nd. 

& rn 

* addaaqi dJBriFrt^ ^djsd3f&ste^sdteii i£dawjWa,4to sss fl tf 

srsnd. 

«Ti3SijiS^a t rld© desdoiraid, &^odJ8«d aou driri^fi sisStpsli^s^d y^Fdd. tfd3 
aiad.oBoSceio© dfsdojj^idsJosj dd^, £fd3ri& doitodad d-»riFs3oE3f yjpF 

H rr 4*rt ^3 

sjartidfd. ^deSKs 1 © dradj erosi?id%rtSr© rfESF^sysiadad sa^t^dP 

jjKEoS^refNd 

snidfind^id 4 Y© desiodJUji sia^a, fc^o&rafi aow ddritfod $tiad?i dadffiBsSoSd 
add desS^ ^s^aBA c^a$Atiad y^5>a dosSod^j rorarfFrftfdda aoda s^fc^ash^. 
rfiSiF^j gorisj^atfsidwa aSjatrtedj djsnrrts 1 ^ fc>ocia dfdoija^ B^eda fc^cdja^. t^ocia 
cisdiirt^ djar\F; rfa&i^oda fj^rW torertF. 3Ja25’5f^Sd||Cii5^0Sj ^^ds^f djd cda 
$> i^daddria dfdrfrariFd© a&fcdUi ddu,^^ Sfdas^S. -add dad^do^d y&?Sa e?^< 3 
oj^ djd? ’ h da^d^ddjs., w^oBOiaradctoj., sjod^dd^, 83^ 

y aarfa^^c^P^ djaS^^j y^ ^itiasid d w* 1 oda&od ddw^^^jdcS^ ddoija 

s^S-^oeo asSoiid^ tnjBjisS^ridS dcSFfcid. 

odjado #\°dy oiaw aoduj5 ^pasri^odtua ^^dda, d c V^Js^toar^5c5p,; tiod8 

Tip ^ 

dciT?(\a^cda^aaaadt ^^daF^daa^ndad&jsf aod^dda dadfaDfio^d ^3f3 drorird© 

Jto!dDda35.3. dfEio^ dr^?rsd?io^d ya^da E^jadad-'aoan ado^d n’s^jCdad^ 

dt’ddj-,, 3to? ob rf^icdtodto^, ydc^d SjiAofdddJ®, ^cd^^^ddJi 

0 n> cOi a. Gi'iZ ''*' ^ y 
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^edoa^d, sjSf esdd gddis^d^. a d^tifd£«sddd;^djFrt$rt;i>rtaranad;5>ori'5 , di t 

ij^rtfecancSi,, ^^dsFario7r^d4daih&jsd$ti3oe ^sii^jsrtp 

faoffdJrios^-S. *as3e ^cSFhdST^ dedcfjsEi cask, 

d,^dO Fs%^j riCi^iJiSfStrii^f^oCfS, £>dc?jdcii eruspsS^rteg dcSF^ 

swiftdsd sjjsrfjJg:^ ^prardsft arioso t»3oA>0 OTdo3jseft?fcd cStrfodjad drifted sUsia^rartj 
^.flo3i? a3trio dedlri'S 1 ;: sEosiOfj^^^ rijartFJSaBqSFSRrt^dt&e £cw;do. 

■sddofc&i? tnjrigid^ritfg ds&F3;rsndid dtodj^ rid tfjad ss$f aowaddJ^ 

■3j.^,3 d€ aaiSF^sStssisfi. 

^ pj rrt 

afc^obSofoC {3esS(rfJ(i(d »iow dris^i softrfiradi^o SjC3j5fA*io J & j c3. 
n-ntJ-y ; n-nff8.-s.» n-nsfv-i. v-s.fi.-fi; ss-y-vt; £.-&.«•«■ £.-£.£.*.3; no-ra-n ; 
rjO-«n-J ; no-ai,-).M ; f.o-Ftf-m; po-nero-st.] a riorf^rrts^ s^ajitsda ^qre^ss'sn 
»idd;> dR^, ^of^ci^d. ssrid dri dtSc^ rijadOcSoiicriPi case^FcrecS 

djuriricb softs&ri&softrt rifdirteri^ riftis&Jiy} aBjaiertedj ;Aj}rtF;3ori;s adri<?afc[Rft 
ikdlrt^-i ddo^^dli^d ^fo'iid'ffch^ sod^ dJ3riF;3ori-'3 isriFSRrv^ri. 

gj^oiRrisSoai ddd) wJj^obioijjQ trfdo ^srio do iiras, B^JseftsOjS^d. « 
djcdjjtridl rf^sSj^rig riR^— 

ofoo as. cr. asa&SS! oAsa rs.dtf ap) oijo a*; stowtifAJB «ati<S I 

*> t ^ * -*d ti £ 

aJoijresAirSa djSJa^pS* Si^oAjarao ri^sforif^ S ^!o II 

(sk, do. noj-t) 

„acto ado-ffjdS ft^dad^ftritfcriojs wid^rttfcdoja, ri^d^FSorio.ra, a^ ajoriwja, en)^^ 
cJarisdj^e^Freddcira rii% Sa^jOAJsrari ^torfrijfe L 4l aK) F'HSft aagdcija e?d eJyrioa 
^Sfradjid^oSie d^s&^RriO dorii zs^ftr^ri. *&&,?><£> •^d^t sos-driOdad ds dri^ SwOoi 
rad add^oijo^. 1 ' a^odJBrao &ddjs« o3j??S sAjartrera ris^oS io !J otod drariF* 

d6 do'dO^dd/i'E y rfjsriFsSodtjSF. 

• saoJossiptiaSjO ii 

•aEJjse essays ^sAfo ^asoAao rts^o I otos^o^s ^sAfsAs* I <aci 
•as^fka^e^o ii ks,A ddin's^cii^odjsedd^j^s StcStolrseris 11 
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[ rijo. rc. o. Aft. s. 


VJOiiGJlj) SSu-S s 


es&ss'sri^—'aS-ras . C3BSFS* aow «j sJjstto^oii ©fiijreSrdfD rfi/id^ai; 

-actaS iWi Jfii^ijrl^cjiw^, ®s Aft s3:&df^a'3SjJorf?j^ri? l i 2&o£ci 
doio&e ■adisj^. —'apii ao& aStcd^di. c^ad&^Bdoogj/iemihcdws 

ds A&^d £t ria di^iSodi fooiSc&i? z^steeincS. 

siJoatJ—no > w^isss?f—n » xji*, — i ■ 

* T H'— L * »*^ ijjj —.33 u i 

ri-ra* dgoaE aajtf.csi—i i 
p&%t —*,5 (l 

— £5PLS * 

*S=rfS — JjSfjjB - ' IL 

• 3io5a5v3T&Sl II 

I J ^ I ^ t 

1 <5sjf3^5 osti?S tffis tisa&JiA cfo^oaa xos&s&rao wrf^n 

_ “i _ <*> __ -~S Z-Jl __ 

1 I ! It 

zl&C^ 2^753 2£t>«3 ^363^a^fS30?4 d53l^^35'32i53 f II O H 

If l\ 

•arfs I Q?3S3* I WdSs I jjs.S'ad^S i (f®i| ; * 1 Cdj 1 $sd hr I 

24£9 r I Si ! 9*3d I s^'ss’s J a^aSss t w3n^$a I as i didSso I admass* If a If 

31 KTOiOES^^, 0 ( 

w 

a8e ^&a?3 ^s^da tjJsSSi I &?aS I wdSaSr- 

Scracreoio sSeffatf a <ioat riajrf a riaSssfe ec’&d.s d&ra,Rrao doisotfd; 

■fc# 0 —» —' "" 

^ u jJ{j? 1 3 ii s , 3 Auj^ Tijsoiit <3d 1 Seid ^ 3 ^ 3 * i.ra$$iS- 

a® rfjsssftjrfrgsoSo oAatidjBcS'SFrea E^i3i&d l BS^ 4 ^Fdj5idf ] AriFjdjZ^e I 

tori &v 3 s risSra %??& fails\&r I aSs^sa ae^^e I ti^as ss shaSn: 

tpaKt SaA^fiO 0?&,5Sdtd I WSOfoa^tjSpsSoSrf rfdjS I 

■ 6 a tfidFi 5 r I dadSso airfare? o ae^sfjstrsKr^djisSJaiipi^SjO rts^s i 35^*30gre^- 

a§ho rtd^zicitfiXQ x^iajSFtstibei'rfro rfrf,itsr 4 tjJj®Fe ©d^e L 
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KoloS? 

hIj 


I Q&E&QlfF I 

D'swp*'—rf; Casts' rf I <a3i—rf^yo/to jJj^AETsria^cSA f wdis—. 

rftrflrt^grt aoSJ^^ irtrfAwjaorfA 3jj3.trtAiS;Srfj5 ! sSJIaeJ g:—J CT 5 ^*—d^riSA 
;£cdAoBdpiji I SosibsiJBrS*'—AraerfArfo^pini efrf ar^aSAA I rfjgaoda—ajAWrfJBrfart rforfrfqSF 
SJ3A I «ES&r^JgOodeJJ& trSES^rfA^ ^ l &I-3-3*'—^ai3c^ SF^tdiA I 5J fpsA — 

ssadoiAS^ri rf^ArfAs^fi i s^oess— es^^srsrf I spssn—stoAoOAcd I ttoiAfo — 
rfrar^ I ess^wps*—tSeSrfrarfA^, I wfcf^sa—ot^cdArf^ | »S—rf^cSsx 

II tfZSZj&F II 

rf^Asrad mytfjf, jif^SA STiwarija sj^Aowana^cSa, rferfiri^flfl aSjseriArirfcifc,. 
d^rKA jjJbiAo^drfjs KtotrfArfoSsha erf sf^cdii cd>«rfj3?iri 33o3jd;f^?raFi 
asjQorfejjs Beiraw.rfiS'i; s!, ^ejrfrf^ esa ®JvodAA wAdadis^fs rf,53&3A3£; (3, eitfitf 
SJsrf 53o4d5Aorf ^rfrfCSFi^tf, rf^odj?^ tffSdjaEfc^ O^sh^ rf^fasjAS^rS. 

English Translation 

Royal Agnij (you arc) the lord (of all). He who is the conveyer of the 
oblation, the radiant, the formidable, the recipient of the Soma, is mani¬ 
fested for the benefaction (of the worshipper) i all-knowing, he shines forth 
with great lustre ; he proceeds, scattering the glimmering darkness- 

ii &4({ri&a$a3arttfo u 

4A4A3JJS3 f ZSgfOfc Wrf&F—rfA3SArfJ3fi r sAnlA ^^BUddA drfrfiSqfoarf £S^F 

rf 3 a. 56 {£ ati 6-1» s$(pit,S, s* SJsesotfi! tfaaS j ®a jtostfas &£3 

53H 1 Ls^^djarfCCdirf Aserfiylofo^ dtc5^ft tSg^ SccrfA^rfDiad: 

ttW^^^ArtArf J&SerfidsStfj oAorfi c33rfA ^ASaArfjSfi 8 ' <A0rf3 tSo^rf 

3§J3oGdArf Oorf^F5$. rf&fle^SjjKiACQrf rffrfirft? pfoWArffi\ ^CChO «3 oaA- 

ylAFXiA^rfead -aO sft oSa^ rfA^ArfjSfS^-ArafrfArfo^pjorfA rfDtl-ac^yanrf. 

, 3o'33o Mh.cdAA aiySA rfeorf eSe^, f\ wtiSsi art^orf rf.Bj.CiAprdPi d,Bti3&y 

^dArf^A »Aorfi tuOrfA SAt^aSrf SJtjSF^). OjiK^rfS Kh^rf 3lb af^A^ rfAC^j 

^tf^ttosjnoiAJB addri^O tru^^dJarfA^rfOsrf ©J^ab-d^ *ia*«Jrafj f .;)S.fa«ljl?i3S > tfsSs 
VD^rfAHerf ea)S ) ^ I .c>iAA | ^EStii aorfA rfs^F&rf. ■arfi TajS^ocSi a^siirf aqSr^. 

SAjEdat ip'SJQ'a aa -^50 —rfiSfiB'S ESTjQ’sejjjgraE 3 S?WS'3 JTS^O dll A 

,rfro | eh oiAA '^3, rfAsda^rf ifts)j,S)orf ^3^35 srsciAoWeiejrf aS-fitrfi 

r A ’A —* ^ J 
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[ S;o. ro* ». o ^ 


^ os* J ab^a J -drtrfjaDC»3,iS ^od3 Jtarofciiw^g. 

^«;ci€ slrsodjrs; t3$$ex3 ^datendis^doad ef^ofc aSis^n 

®k*i *\°Sjf cre^mudS wd^ri^ ^odad d^qra sides id;;.. risabr^rt rfrioagj 
ad^odj; eijF^Et^Eto. « adodsdg c&Kiriredd&£,ee d;w *:■.£, Md£ uod; 

trfartf^^jass.0 J I 3d^oiAdjB|tfd.ie>&3j^sw,»es ,! ‘! 

d.ra ^3^4®i l ew^oSja^rj^^e^Sa I ^jaesf^t^aes--1 ^qio a^ agjses^o- 
'SsA I jrsofodisd sas aids' 1 I St^dsbFa^aaSgBikes' 1 I si’s^dr^oSit 

^aJor^e erjsodoSsj dj^oSjaraJo sra.iJ I «rt.^05ja rf. o^a.i ! raoij dadsl 
oiidrfoQSe *jao3iFe are J 3&»FdaoJjsi3 s ' I enjdoiidisss^rt e a^n* out,,®*’ I 

eroaie as^dswraiiafla I ^qrer^cfoe areoijr^o ESjao&Se.... . 

•ty* OTsreaj^jirtjOiao d,a3a I tfo dsi^e 1 lo 

3?£tefc$ aiodcJ^e^s i iroc^o^o 33«i»3?Q3jdoddo ddjadjjsSii ! Ssii^djs do 

ass's^&FB* dd^?..ar^^jsF^ei^S^F^arfj^odjFBT,aSc^es 

rao&n'o 5>j5*3d 4 a I ^js^oJjar^ £js> t mSJtr & z& df^ars^aSsa je^af* | 
KS0iJH r 6 3oJ30Joi5 I «TQ$7^0 35-5 j3s 1 

(£j. 43aj, S-C'.-S-T 05 53 ns.) 

drsijFdi ss^js^dow s dor do oforsdjaddo s.’v oijC 36 v 'sed;dJtidi.3.d &. an odii- 
a^-rse sSidJsdoajdi^dOc d ss yn^aSjst^sjcdgsuSo'5oig«j, <jt Oja ss/^oiifD ari^Gd-i-d^jSif 

wJsfdjsSjiidiijdojS oJosidJSci^Oi ^iOd; dJ«odjF^i—MfvoijO afvojJsSj. si js3l srode&fr 
Sjstsfcsiradi^dj;! oakscd;; eryta s&rtja <sw.Djtfi tft otSe^o, s?r^rt^£j.$rte 

eiij «oodrf:. art ei^odu adi aSert sasj.0rtJ2 ^(dn3(^g iiod; d^Aid^;. «da\ stocfcFSk 
WaXrfaoffsadjC djsdad ^Ijaed;^ es/^rt (Sidrt) sj^w^ydfD djadarf 3cjsed;^. 

(stood; F$*rt) ^(dsl¥3i dodda. yf^aSjae&dsi^ JiaoiioiTsiy sa^ssa taring djada^dDed 
«5f\ diA," -sjsokF aotiiooriA (id;3rt& jSedsSe**;. ad&od cs-l.aavd© ancii 

+m tJ Hi ZJ f'J ^ 

aw^fdidjsdjdoj. stooisF^rt sSjafdjiSjiiEoiddj ud 

Ood ■ craJ.-iS;-. «Tvo3:f a^dfdioijaclsij. • o^3.o3j€ d^ad aojsedg an^t 

S?d*3t¥c!. Xjs-oijsiF^sSgodj&od ^oiraFedoJawsrtid oi)5j0j;^o^;dj. 

«d Ood djso^jSFfdouirfj da^iSSn^n djsdvd a£^td-j^) (a sssj^i o^^oSieda 
i^dcod) en^fif »s aicd^rdS 53 ^- 30 ?go;Jrt^ddjs ^(Odos^^jj^j. 
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•ach 'aWjOrt.'a sioa?^Oa. wdoosi ^afco^BCiS stecdjFsfc Bridg bq£ 

Bddoi Bf^odii emdoSisiid sl/aocijF^Q d^eSAi «£c5if Bo^rfFS 

ds B’sdaQatS sraoiio!3 , a 1 iiy&t>r:«0 siratiisS ^fsJort^o wswsS.g'&.jtfSiri da 

-j 0 o o 

°Juaaojsen i^tdj^cis. ds 0?a d-i udfi sSjsSfSfcci t>od audOaJua 

■sz^d dicsrt^ Aatz^OM^csscS)^. tyBi^ntocSS Bf^aisi wd^ s^tradjiresSrRift sjsutf tijsd 
dridrtjs s«cSsk3?Si. drtOciS Biydii zmocdw^rida d^dcJfi s&jsriodij 
ds Of 3 t^d&sw.di Bods d.S^OiS^Bod •sisid^iS fSS) sj3&;i djSAi^jS sj^sj, 

33fidj^cil. S'3diCS'3,^S5 , syri l £ddd£i0i>J!i mi,drift. emcSfSk B5>K'fSirfJSEa^tff^fMJirf)& 4 

' m e^i q 

isd3 KBOiloet-BCJS S^^liF „(3* ^Sodi 53ftrfBl Bfi.Kb Bodddl, trod 0*) Bfioad dft,fSS 

™ 4 * J, **ia sd 

rirsojjF* ^odi djo^si^ daxKlfdj. 'adf^ sJftcSftF? J«jf3« 

■dodo rfjsaJjF^ aSddcSjs^ B^sdd ^ft^adr^s *odi bj^oJi sSsidfir^ J3S& aSrasdsdrad 

f3f^ di af & djsdj^doorf s5Odjod^3$s=i0rt i 3ddd0«iift , azi,&r|js 
^js^oioiaji esr^ofoti^ ^ctoo^odSjaiift siftCuiFEiid^ BUj^ss^orfSodiJS d,^fd 
s^hoiift ;>d>fc& djsfdidoaarfoiodBJS 

II rioios'asnid? II 

^ao o&cS^erfot? 3seF*ra zfJjs2d tioSo^e^o t^stfgg 
&g023aFo I 

1 . I 

sivs^fo s^cioo jGjactfoFrtj ^^reofosa*' Qs$&e 

i 

spad u 3 it 

t duZd^t/^3 ® 

J I I I 

^.3*10 | Odl2 f I &$»0 I B$ I odjjFHt! I Z$JD9 T 1 wtfoiifj* I o 3«?5)'30 I WjtflSa I 

iitai I SaftS 1 

arusz^pro I tpra^a I I ^syaodoff I arfs I si lbs?! I WdSi I a I £?sa II s II 

i nsodaiaqiBsj p i 

SfjifjftjOjiFEijfS® rf*S53 0 tf.id rfB^FdoeSeO rffcS,0S$0 C'JS.O SiasiFW^Mofoi^ 

S v V V tl ^ V ® 

ts^a^o^seeii dj5^zsre$ ^s' w$$&a I *o ifcrfFs*' I e^sdtj&e sbaJS* fosbs 
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[ sfco. co. «*- n. Ara. a 


X^rPCj sarins KtSOC&i&H Sj CJ^& 3^82^0 (XSo^JBS'SO 05jSe 35?rfWSS^a 

esfioaCi^odijO woiAfi^ i ^cs*ip>?st)tf3rtFstJfS^t^Jaesft t fiF'4l®S cJ^eS-ftt^ 3 Sj*£s3«>f&. 

C&i^^O^WTjdtfj! Aofl!>J^P3<5So^FjO'53 bi e03i ! ^ i e^JS?^iS J5 OTJ F flj ^jTSfiao aes^- 

a f ^^■soioci*' a I a^js^ca ^“sd^Ss II 

■ *^*35E*ig3F » 

—SiqG'SSJS'Sd I Sj^Of—xS/ISSjU^od I S $0 —W^S^FSd l o5jSC 55*'0— 
«n;^rfj5i3 I sseioton*^- s^t3dJ3di3^ I oSas*—Gire^rl i —^j^sSef^i | 

a St©—ot ^o&ici^ I sSssjfst— ts^sJcOiod I a^aoriiri^jat (wn) [ 

W(Ji*—Jdow^ciSiEeifred stvcbi I asis—tSjj, e3jtfiScd ; aAitf*—asffa.dtfrtead 3ftsA>, 

«v iy cy ^ fi* 

rftfcd I ^j&djj^— sjsb^sj I ^<foo—5^o@oii^i fln/5i^Fo~ c -jj{«^ridSca5f ] 

3iidj stgsks,! a sjrBJ—aiSiodoa-sri s^sbIajs^. 

• U;;57t'®t' I. 

di^i&Sid tsa^,ti^tod sraajj.v^tj 5fw^s,do, ti^Uajass. ofrss^ri £*£ dfSF^v, 
0415 ,^ 5 ^ is^dcBjcd a£s»Aid;3jse art Jtas^datMfrari an^odji d^drst^d azs^d^ 
a^Tsd J?w*iOjri'foci s/sb^ s^eiSo&s^ 53;ws,rin£;05i$ sabah-ash 

s>^i i5 ^ & As35^ rJ. ^ 

English Translation 

When he has overcome the dark departing (night) by his radiance, 
then, begetting the damsel, the daughter of the great father, hef shines in 
his course with the treasures of heaven, establishing above the light of 
the sum 

li &£;&&3&xhrt^ il 

o &&eo as$ erv3iij b$sb a^erii^ did $rf 4 sSSood 

cf t* ^ i-^ r\ 

ti s&d 35^ s^eib^sta^tf itwfcjftod SjstorfaB^i! ®qjsj» AdAjCsiosSj^. •a -0 

^ai^o a&$o tiod3 C5 |jOjm ^iaoS^F^sboijsciodd as^do^tiiti^di. s-s^stfricis?^ 
’S ^5jOjjj gS^ggtS^rk tfdCAl rii^oqj^id^ jg^Sj^riK^di. 'SioSw t?WJ 3 <D 
rijadsii ^/s^ir ^ad^dood af^efot dj^ddjsciazin tS^riiiLdid ts^sJrt^ad eo^S 
Tjsdd(3i^ s*33jCj?j ^>3f^ c^^ob nsijssicitS'Sodp^ CjUiS&od 

^jasdJ^dijgdScd iir^oiii as^odijj^ Sj^O^dfSodi ■&€ ssajoysotfireri ab&o&M dt^FfccjacS. 
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&&S3 9770 03/I>5355*30 WrfoCiJS^—-dClio'S^STE ti 3s diSE^Krl^Sf 53«J^ 
&*ti ^?333j^oaiocJ aqias assort sruSs^osScj^ aadd osS^saciO- 

ssr^odii ^ dj^sskti,. basis ^d^skasn cra^Ooii ^tfrfjalJseriis^ trusts 

tSS}^ &> “f^Oiw ^J5^S3^oEi> Sij&diJ Eof $533(3. 

ed$a &3* SSrfitpS ^OiiF^ (pS&iO ^SISGtofS*' a (P'S&.— 03&, 

ssadO ar^c&i TidFS, as^&^chd {ts^d.eqSjss £bcs)ri<!?ed s5,rir a$;ra ac3oj£ 

cj€ u^>dj?dcid 5 rtJ 3 dfsssri^o^jdjarfjs^ 'qd-isSfji, a wsadg tfri^eScja tfadj 
iSj;cSj3Ffrfdjwsti^) KSj^nsAdo^S^Bsri GocJ jdjaojir^ uuESciiisidci ajSjOiw ^cidj 3i-?>4 

a£f?£Of£b^d sissa^ bid^odo OdrasOtfETSft di&dii sSs^r&ns <3. efs oij 

— c W “■ A. 

a^B-ssfOoS ta^rta^jcS^JSj, skraojirSi eAJdcfljrfj^ciiJ^ ricuo^&di^&a. BsagdodO 

?tooi>F(Ai «rod(fla?jc3i? erodcforiiss^. ©go&diSrt aodd a ssaddiJrt SdFd; sr^&jjdasS 
3ri ;^s3o3i£ cfydw aSsdsnis ^B^asss^* A jScd^FCiS jjjaG5.fi Ffriobi^ gdsssnj^cS^ 
af^di sftaos^^QodiSt ah^ciiodi af^odi riitsdraF^ sfesdoi^EiBSjjs ak&cdw & H^nsrv 
dC§F&c33(3* 

ii « 

i t i 

^rijC&raa^&retSsrl^rodo a?&se »^td riffs, s^ 

1 ,11, i 

^oSj^e^c^r^df^arSo^d^aS^j^fgSjro^ OTrfa«3o»s s 6 114 * 

A if 

s^djj 1 de^ckts 1 ^^rfjsrfg 1 es I esnss f I ^wsda 1 tssds ! <£$ ! a 4 I aSsr^a* 1 

I 1,1 i 

j^S^TfsJjS ! I ssfi s l £>s3 3 $ F3 r I doSs^s^i: I sjiif^s ! es$ I assJoi f 

SSRT 3* II a II 

„ ^ 

1 JEOdiM^Bko H 

s^djsj); gtsdcob; *«m 4 sSj»* ^d,oSj3 s^teaeoddojjs ae^^eajsrs sss rt^dissSs 
jsSi Jiort^djs^jse sjs^osrra^l e#«nsdjlmi5SFda^c5"t>«5S&*crii3<s idg-sSs^- 
wdo&ass d^,ssso jSjs^s^s ^usdo j^oiaojcsaeSesijsrie^a ^fta^s ssrtss- 
sjioadjCdj^es i »#rt3|,a i ^^ss^darg^are^^etlj^ii:? *a$ 
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3}$jdca f 5SSFrfjs«? pSjaEsft^ cbds^s ^eSjSirjg^^-sFd^c^i^oSjj^isS^ssfie 

cressoo s-ssJFiia ^djB«5^ a AT^3 s ! xsnoddo 3 !1 

II KS^BGOU^F 11 

qJdj?—itr^sioi I (jjE^oija_dsort^tidsssd Itas^od I 

^jsrf?^_^fasw.t3 dsraA ! wrrea f —3 ? ds^ % s —Bfio^d las'&dj—^.frad’^d 

W &j & *a -*J 

wA^s—^f^oSoi l s^srado—^^ yssS.sjjSl^ I esdjjS 4 — 

#,!— yoiabssirf rJ.sn, derived | BJjL^n-Bt-oSriiJoti1 &3sS s^-ssSf^l 3%&&t;.isS I eafu — 
OA oiii j dad&*—£fJdfSFrtebtf, I d^Fii<—3eK&,rt$ort I oisbc—oad,oda t3obs)i t 

4. , 2J d t J tl ri ^ A 

&$ ess^s*',—5 c3c3^^, 

II G 

^fSvCi ?3 a. aiij dicA^dsTsCj i^tik.Aod ^fSj^&U.d^A ueScs' c. srir. 

«sf\ ojW ^n?iGlfiiCj efuja^Ej^ aJueJdsbs'B^. yj^dissei 

rt^scS 3s,o3A£ocd rfsSF^ nsjw^dod ^t^dK/Fri^j^. Ita^irtSodon^cbt^e^cda^ 

Elo3Et^f5. 

English Translation 

He has come auspicious, waited on by the auspicious (light); he 
afterwards approaches his sister (dawn) like a gallant : Agni, spreading 
everywhere, with omniscient rays overpowers the dark (night) with brilliant 
beams, 

I! Sj3;dtJs!aibri£) li 

rfieritftftifreei ssn^c&o, ^ sbertt^cisrsd St^a^cd a ^ ^n^> 
j’^jafdQi ojjtid SjdJsbsbss-tS. jodd, «sfvd« £ ^ftsAi.^tj o»3 s oSi?^: 

diSiri ^jbtes Oi^Ojjj ^cksS^fA *1 E>j& & rfc 53 oSadi 

tttjA “JA^obj yud^Fi^ Sfi.ra&sios]^ £ ^odj gSted. ©h^rtra craijrta Sctio^snS. w^odja 

s&dN^ skAs^rsb^tS. BA^cdw tre 3, tow dSc3.it asiE*Ss«t\ d>;r3$ 
stood <re3jrtfi> ^ysoaotjjSjriosaO&isi. □ , E3 ) cd} eo^dC snag uracil ss^tJi 

tptFSjCartii^nQod DiAjO&jCCd Jfjd iSl 11^; oal|3^ d 03 iJOjjj, ds Bf^CSjJti, yi K £ £1 

rtouo^d^di^^ isodd od^ysyri^S sida t5?3£ (yv^^) oirarjJi^dOad yiigSisv 
£.*> ss/^^ ( 3 I 0 A) cbodj fra^oii^rd. ds ot3 iSvrbd ba oi^ 



e,i, 9?. as. 3. a.n.] 


8 &.]^E 3 s;ob 33 


M l 


O^ljCCij fTSSlstoc&iS]^ £'f^5i ^ ^fKJkjrtSoCi d,B^ 

elDtSl jdjJSjiglJSjijCdiS^j. 

I &J B L- 4 ,f ij l 

I 1 i 

SJ^ Q&Jei^J3 JSJES JOiSoJjSS ^ <3 rtj$^ ?i C Zj3«5 ?i'5 S?rt,£e ^3)0^ = 

I 

AsSJ^ I 

II ill 

3ss3,*j w,ete8 ra^rtjae qras&sftAe 

II SliBSSB M 

I II] 

«xf s l oijasteste I s^erig: s rf i sirt^ss' 1 ' I so^si^s I ttrt^g [ Saj^t 1 h&* 6 l 

i Sf-aM I 8^06 9i I ] !p^aJ5>^g I Otars' 1 1 SS^SSl I 8*^8,? (1 V II 

» Jiroojjwv^^c • 

EjjBEi&ra* sfomijses^j^es riowaSS <30^^ ae*j,5$j®3D oi^d-ra*; ! olrsoS 
rias^a^i oJjsrfjB dE^oioi! ?J stfrt.©^ ttsa*?^ si-sqSaie I ao&i 

Jfo ^^e^^oiiSjjOJasSjS^^ej^^fsi *$3^3 &£x>. 

*n,«as^ ‘sxzisi F3io sisSir^oejjFBoJjBt; sfcssas J ^*»' €Jsetj- 

^^'' J * ia ^ ^^^i^^o^iowo^js^sldriisiojio^ waSaisfs ^oria? sa 
^aslrartg Jl ^sjj i?ja,t$t li essS,*®^ ds^c&rse cdjasjis* ! osj® 4 tJssyeii, ,4 

drfFB'SOiJ OJjSoS rt?i3e a^O Si, 3^ C 0 !JJ3 53a ofo 14 Odd 2^: I SS» b p^'&3i,( \ 

XdfSjae i aS^sa ss^jadfs* II 

il =C.*?dC3?^F 9 

M^aWi—doffia^td S WJ^ —a fif^ofc I ^o^sai^^reddjasfrttred ] 
dfl t rt* | dfi^ i tf fw^oie)—£aaAi»s^)&jj i *»^g— 

a^eia t —diorW^dcta: 1**4^ —.dilated a f s'jrfisiidFtffiis I sjjisSi?— 

•Si^^aE^sdjs ! rfiari^tfstod eSisai^djis yd e^aSi ( ysSiSrifljad^ 

^ c -0d ! ^jadJ3»Js—dS^rt^ I oiradas*—od^dg : &HI,t—agOodus yOod^dj^rf. 
xxvii 10 
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di^&pd ds ©f^cdj dys^eSdJsdrtead dS fc rttM ds^diprid^ lao?i dit^asu. Si^dJS 
■^io rl^drid^, d^ ^ t^Fd^ * vsdiddFdd^, dissri dmrt ^dd^i^d diiSOdp^jddJ^ ©d 

■©AQji deed dS.rt^i cdise, as aa&odejja eoc&s.ik^ri. 

JL k. s%pmm ^ _i 

English Translation 

The blazing flames of that mighty Agni do not (deter) his adorers ; 
the fierce flames of the friendly auspicious adorable (Agni}, the showcrcr 
of (benefits)* the vast, the strong.mouthed, are visible in the sacrifice. 

ii £g;K$3S<dirt<p: N 

oiJsdJBds—oirea* rt^.s 3 ?S Giro;ira-rid.edit I srvo&md tcjsd^rild did 

M *■ A J 

dridid sftmrf^.ui Oosi oJjsdjss »iod6 ria, rt^i. 

rfrtJ6 l r5 ff pf_ Siij S5*iSll^S? M(3 , ScJ' r d S3T5l^*i? I ©ft^Oji djSdodS'Sd ^dcart^i 
dkdid tf^odii s’dtsd^ Ktodid sredjqiF^^Ere fid tto ©fydid^ di s £di 

& 4 tiid 'sdetf edrad traqSdi:!'^ sro-iliidjsdi^fi©. d^orfo s/ytra djsy^dradjd tsdorija 
t^odi a^sred ds^d. (^{^;at 3 cSio.wi aJi&oiji aSK'd^d. 

diw,& 3;Jd,—isrvrU tsderlra ^.tsSdod'dffiodisdS, di £.&& e&d.odoa». .arid.. 

a xt < 4 J f J tl ^ loti &i 

s^^e>giS«ci ds3 4 edl ©fyVra w^ortjs kodo Si^nud dotooqtodi^do. ©ft Kbj di^d^did 

dpi; «?>di ©fydid^ d^ididrii, 4t Sirred dswes^ ab^An,^^ d c t.! j -jC' .^1 j j. 
©ddoiadit ©ftjdod^ t-iddj ©56;ft'v^ f^ a:ra$di;$dOod ofc^oSos^d^dc&i 
.rfoMotiS^js ■ad. & ad dowjdjSy ©r^riJs di^^d ports radid da^ ©$3i> d^tddodi 
Ili«SiOdiD df^F^JW^l^J* 

tp^disds—i?DS3i ^js^ijSe 1 3tgs ©djdsoijj ddyribs [ ds^dadstd *cd3 
dwd^di,d~'d -fle^ sod writsd^i. ©fvcdw dias'stsa.tSrf's'od dw^p'sft «roooji:a didari ©dtf 
dSJsd^ aSjs>frit)i oireoedyj?- su^wB. ©adso ^f^^d ©fysdi d$jWi aod#?;^. 

c&a Stoss'-&Jja 3 t3555 , as ,r dj 3 • idrstraoto oitooa ;ya rfes3*5 St^o d^od^s*!- 
otoeH oiisdra oiisa % 1 sS^dlrt^wA ©di^HVcariSod d*j d&did;dacd otoBstofj^ tiodiS 
ciaid *A i3$zri du&frta3c&flZl 

T!?> ^ ^ * "& 

idj v>oC^v ej- i^i;^"?cti 5* 
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1 I 

ill. I 

^fJe* cJ CdO^ ^?5te*8 ad£c3? &AC«£dJa3^ E^otfjg JfoBsS Sf 

J J 1 I 

^u$ # etpotor£tt33i t sparer sks? Fir g-s 

53^0 II 35 II 

I 3 j-CoiE 5 o C\ t I 

J^wss i 3 J cdjlf^ I ^jTrijg^s | sdsiois | Sjs^sdjsfj*^ i a^oS^s I riosSsb I 

! oii* t SeJ&sS^s I 3 J «tfasios s 's^s I 3d£*FJ^e#s l tpB?i:>si?s I Fig® 1 n^ell 

11 II 

drajrfsdJSii*^ MjHiiJS? *!j6s 3§ ija^FSS^o^s^r 

OjiK^F^SJ II 2ft ©*55^ 11 &f S3' EJE XiiS JOjSt <3 3;doa‘ 

'as3 sdsdoSs jS*3f£s S&i o tfjs3roi.foe rts£o®i £os$ o5j&esfys8,FS£ et?d£,o3o »- 

o&jrf^slraM&a^a cf^$3j§etfo fS$® sff^^^ 4 e 4 | 4 5^0 S^FJ^sieSe^^Seia 
tfouotfs El 

i j^jis. s3^r>) ijsf S' 

fijss3is3jarf^ —53o4c-aa^fit-Eiric3j! I a^as^s —3a 5g a>j _, tf js d ^ djto I steads— 
ut^riisssid escf I — c&Sw ef^Coa I sredre^*—d^rttfa i J^pre ?J —sada 

1 ssJodoSs—33^ sto steaatfjsesij sjcftfcute^^f I oias—cijaS ss^cda: I 
s^ea^ e#*—l ie^^^—^fzljsfc&a^sred^ ! 

cfiaocS 5J3fecj^(j I 53 &f4 s ^»— 3,f!SS3c5^s yd f —dSjrtScd I _ 

d; djse^d^ 1 W —sjeij^^dSjaf (a ei^cdij iSfd^r!? 1 ^ ^didC). 

ii ii 

as«aojjj^c5sicJ5Scl(5, sfcgdsJ^tiBS^dpSira* em^dassud ad olred 

e^cda dSjisfc steda^rfstei sdr^j iusraa&flodi So^osla^^jif, cdrad sif^oiia «s^cd 

j ^fjiQCS^l*, £53^0^ jlS3<f FSTiTtir Sid^i ssd 

Oijl^cd sSj^dafflast^ ss^Saslad^jsE a ssr^oia dedirtV?!^ tfjJ^ds. 
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H3CCiES(j3Z3^ BIOS'S 


[ doo. no* «. n sj», a. 


English Translation 

The flames ol wjiom, radiant, vast, bright-shining, go roaring like 
the winds; who covers the sky with most excellent, most lustrous, most 
sportive, and most mighty rays ;— 

ii ©S^su^osoritfo ii 

Ss so Steeds dosoQsS tsr^odj riicaSesrcS jiiag, <ache5^F dteocadet 

d? suatfd sbihtSi&tiaji d «s do&o jSs —£?oSi 

ci}« & divEDd:ujdocreci ifdch&ftoris soa dew statS, ddjd 

^RTBS c$—rt.cio^jat S&sdl^ <S5i I at&J.dotf rrafO&n 3f&> sjJ«H&;S<j£ KfVCdjJ 
t&>rfs«rari dodi Eoodj dt^sdw&^ci^ ■a© drSp^d. 

oils £et3sS s<) t s^tfosiaajS sJ&FsS.e#8 qrs&tjis dt^o —^riF^a 
dtjSjs? djodsj^p a^ddSdi^tJacSj ^St^cdi^. ef^Qj} ^tt&jaeojii^driEi 

dftjWa tsqisre tsd^od d^d^. yU^radi^dodcj dsfd^s^ es£ 

& rtrsi?jja. sfciUi.d 5 d=ti3 ssS d^d^, sra.lj3s>;ki,s3 dodsp^.oii^. 

ii *< sj —g tJ o ““ ■— 1 

II SioJoSHEsidS II 

©s^ ^055^«jse i 

iti i 

af^tpoiflFe do^&jCSr^d^jse £> 6<qtf^dctoqKF& it 

ii a 

?$<, i do^'c^b I EStfjS^SSdtasJi ! ] T^OiSiS* I ?>OjjA3 tf ytpg I 

so^esp* ' ofos I dods^s^is I I Si l d?tji3 f s$s I s$d3* I ^d 3 I £>szp^ II 

11 BaGilSfr^Sj 0 * 

ddjS.NJjsitEiF'^FStcd'Jte'^esT-^ts I trfinpj | *iSltdr«| wodusb I cJj^sdre b?- 
q3»i^ tleaSsJisrf^ : E?j5sari?-5ddJ3iF I sdSoessreoii risd Aa^s^j^s 

si^jasas shapes -loJaiSji I adsoSja? ssao3ja;ea s^sd-aids? 1 

de'e^.jS>"3Fod-i)t?g dd^odg ^fJodjs.* 1 I Stra odoo^o I dftSSdcSjs^ 
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de^aso s*wifijB^stJ4rtro55 sfcee^ oS-raesft,.* 

a^srf^F, ^4 aa^o r 

l 3z . ft E? S3i: ^5.“ i 

tides'?3aide?—dsjDrtjs rt-sedtfcs^rbd £3^ctbi ! r ) df3.ra I 
^Adi^jiodi ded&ritigjn afofrtoddfte ad I 4>Jij—esftcd; I —Sjst^rivod 6b ^ 

rl^j iSJodwE^?— a^jrt^jstdriGSd»j*>c:birt&Ee&nI ^rfoiirJ*—t dtrfSsfo*— 
dfSirt^rtca dwsui-djs i ad a s— siois^d »{«<&» - a^fa,—diJSKSudJs ad I oii*—-isac 
ack ar^oijj i ssJ,t d i a : _ 3.' ^ ra ^%■ 3T* ' 
us; gfw^rifed^ ! a j?a4— assSctaSsirt 

ll +JT II L* L- L^F li 

sisjorba fi.ratsidd'srbd s^Oo&o^dtira, ada^fS^ gfidj&Bodi dtsIrivStf slrn'rbd 
d<in ad «n oil dkritfi ad rt’SAtdrijaScI srtoiwrl&soatf ssjdjadi^^. tS°sJ3 

dijSuaEi^ shsea^. sta ad cdxod ad? arvodoi i&c^gfis'idsfc ^(^sSssf^^sp dsosjd- 
ad asssiid'sh *3 J ^3s5!3«| i & 

English Translation 

Of him, bright blazing and hastening (toward the gods), the ficrcc- 
burning flames roar with the horses (of the Maruts) : who shines mighty its 
his course, most divine, with ancient, brilliant, and loud-sounding (Hames). 

II a£?Si£>3io3iiWi ll 

wCS.B7 5»^rftS—diFciSoiia^e^rt.es \ SSiYKj Slilil'ij iis:DriJ3 sic&sfcdcg 
«o35; ES3,a3rWed eJ^tStd sr^c&i acdqSF^, s3&sJfw 

t# j4w^c d 0 ef ( 5 d jt> iye oi w qS ^ 1 ad& ^od3 dKyo;ji^4 ss^ssti ©assi^. ■bsD er^Kb ocsoi. 
^;3od6 es^eSrts?!- •a^ert.'s s^ib^ti^di, -add; yq>rrW- ©^e^o:^' 5 k.oi2f an 

t.^dx 

rt.do^{3 5 —jjoiws^ *5otds3 sreoSwE^ ^^ i fj cTiCO jA df j- 

Ifi 4-j iV 

Aorid tSf^^wid sraabi&^od 3jt3 dw dJsidj^dod ^od^riS. nutfodjj 

©fvCCi.il Cctdo 3 j 153 n i^oodw^di (jow^SS^.Odl^. 

4. 1* ^ 
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I So&jyilJjBtSl 4 


til 1 t t 

^ a s3o2o s$ e* *3 Sri*) j^^SEte&ojiora&ia^s t 

i i i i * i 

^ dsjSs^ ^ rtrfj^g n 

t sed^T 1 ^* if 

tfa I w I 1 srjio 1 rii 1 y 1 l tJA. I asggi 0 fp^!/s £ ss I ©d3s \ ote>«di ss II 

i'll l 

«Sft A ? I 1 i S3 WI d^S^s'S^s I d^»^ia r I y I <aoS i rtdjs^s fl 

I TOWiOWipiSjO 4 

c£$ y^e *S (3;acss i a;o3jc 03^ s dc&o skaas* 1 des^a-B l 

y»ia | 3c?j3»otfj ! £o«3 odiod&j^s aid^do Sj&^oSjjs^dirlJSkSogsr asS^jj^- 

^ssdSdh^s ^jaoijBF^s's rteS'a ^sdra jfi^l yar^o odaw^ 
rfj»2ieci I ^igre da^a^s I ^a&rtFS^ps I rtarirfj! ^j^^adara^^ rtaaS^ii 
as^ai o3js„t dsrf^S.erts^s!adoriesrla ts oiaa^fA .0 tfaSa^sips riartiSa, 
ftid&dd , d,fct&c> tresS. ,s jJsSf cS’sjJ,Q toSjj cdaa y rtrfisi.s l yrla£ ji 

E e* ' ^ © IV 


!l 3 G ^ &Jj - 53 ^ % F il 

(yf^cfof) *!i—d.a^si'ad j>?da I rfg—cdJM.^ i rfa&o—da^^-asd 

Sriv^ !•<»«&- ^dda^jssdj vn I oiaadf^es—dd^d sSfO&jBcSdad I asa^j^^ts__ 

wtiSiriissiriw^ ^ l yd£a—JtBd.djBdd® do^&Tjjd Eicfjj I y ais. — ^rfa. edit; §, ie \ 
rta&^s—riaaingci sSiFjfsr#, 35 ofss.'b ! trig's, sf—wfriao^&s yd I wfts—« jyg &3 I 
ria&i?£#?—ao^rian-BEj rfsSas^j^^p : d^Q^— ad 1 y^i— 

rua I 'asi—oda^#, 1 y rtstfjs^s—wd®. 


1 v^sroijir s 


*>e3, isf\o3i(, 3 ^ Si cl sred 5^3 £>& cdaw £, da^&osd ded^rtvrf.x 3ddz €jsodi t 3 «>. 

dd^,d aSetufoo&dasi ng^si^Siri^S jjb rijsb^djg^ag Sodo^ad (ri-is^wj 13^ 

4isid^cS djiSfd^v Serido^fJ.'s wd ^fri^^^pejiS 

2#sJ t rtfc!ari-'sa dd:,. cdj’ss #, tod®, 
d ^ ^ -c 
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j£>d{dtfok>ani 


English Translation 

Great Agni, bring the gods to our ( sacrifice ), The messenger 
of the young heaven and earth, sit down ( at our sacrifice )* Agni, 
who are easily found, who are rapid in movement come with your docile 
and rapid steeds (to our rite). 


—Bdrijdo £m£j^o3.@?s ^da^fi^sreF 

i ^od^OtAi 4fD^J5otSe3iil5S BJt^cS£ ; B^Scdii ^^Spt-rtCfSOjOJS 

eS^s3j3.^4i &foa^rt(igod;j3 'sdj^sitoci Bd4,d Soao^ados^oOiSi. 'starts* 
Aft^djaBcOdisi £od.> ocSwsa^e? sia^ SdatSj^ejr&r 

MBi, SiSjoWSaSh 

ssi.j8—aqSsia ssda^fB 

sSsrti^^^p s?c2 dj3tio3 f ^cw sd,rt$od BSaSei^h osraBido ^fs’s srasofi 

Bt5s 'scd J ^l djae&ijscsi^tsl \ jgpai^s 1 

stodas’so 1 rresf erotfjfi I s-^^rs ria&si I Sottas? 

WjOfirtjies ! Soiw^jas afo^BsSj^erfolsieess's?! P 

- (-S—St<) 

ii:dj shSEkacto, aadd sot *>qw co^eB dbdj tfocJjdrivj aodf: sKgdB^. djsfiiS »>eu- 
fft)&dafcn SSf^Ojj ffijSsdciWEB ti ^ChSrW: SSa^B ; ddifc. 

i Artifo esS^f dssilrt^ beko, sid} s^eass srejisii^ : zj&mrt. zio$rMi- 

Siadju t*f J3^5S(iB; ; ^o^JWES d SNaSsfdtdSoi) : fjK;^o^?S UaEfcS 

hv. SK3o^ ; E3ofJ3 WF3nSW, TfjdldiWj W^S^OCi t)CM 

sSfriddaB^ ed.rts'o ESiOfiifj^ °>cdj ’S#aJj*> dfsirte rjisf^rS^tk adefcdsid. 

sS.t?.s Xi&$£ ssh. cfo nto^rtesd &fte&® r don sss'.ri? 1 -ad ^:C: ^Sc-iis^s:. 

—'' ^ T* fn +. £3 -* — 

odrestd-j * adi4j(3£did rtios’s i ®acw dt) ris^— 

&do^i J Bftj 5ss^iir : ,«?s ?rt h 

V-C«) 
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tiock 3oesP«350. aoidiJ, vjed3 ^{rts^OoirasJ sr^ato. &iy£M 

t'VsJ^rfiiiJsacjS M^sSe/i adsod sSsSerisad ri^ofds^^, 

rif i\ -ga^ is^ri'tfja seo rffririaj^^. a:pdu ‘•ro^aj z^Swiii) ccc^d^ *od3 b<$,ok 
gjiEjri^x "a^i sSfrtsah Ldj^dEiS djfca^ojjj aorfj 


^SS^c§o3o ^Jsl^J^J 

t XtlCriiWJjJtljSjO V 

3 -ai ssa^f o rf^jqSro tfjaa^o I stoss^o^s jterfrsdr I ad, t is ^ (to¬ 

rs, o^o |) ss*>wb&.? ioSj^etfoif j® e a&oSjaerls » 

agaa-sdig— al, 3* aow * ^ 5.^1 sSjarfa^oJj SejansufdS s^sjjtSoJi *S.s3^, ■sri 
d;i siJo^ri^cfia^). 3 s ^js3.rf jrfj&iSfdaiie^oEdsSjjrt^a iooad sls^dcicfti?. ©fji^siirS 
?oji 0 kJ, st( aids wKrf-idjdi- ars,^0^13*3 a3.efsri.awirt=?n^rv 3s rf.'s^a £>£i 

i^erl^EJi^docii Eooc3ojj° 3§f$®5hi3. 

*JS#—V 

■J 

iliccto—oo ii —o n ziJSi^—v 1 

ii —jt 11 fljrtr 1 

tfc, a r 11 

i5e^3*—* 
tfotfi— II 

I $C 5 ?& c:! 1 

^ $c o3o^ ^ g Sor rfas^ SjSosjpe oaoqjei 3c c3j^ e ?3jse 

I 

S&jCifc I 

I it II 

'aois^e as^ o'asdts 6 ' wot* 

!l *3dsn:38 II 

I L I I i 

^ ! Se I oda&l 3J, ti I *oto;»r I datfj 03sftl ofoqrc t ria^s I tfs I rtSj^o II 
^Ff j B<‘5'srf I adjSSCT I ^Si I ^o I ®!^e I saodo^ist I ^jadsJ* I jrf,j^ t 03Kw r II o il 




a. t, a. a. d. ) 


u 


A4V 


a3$ gdj}* a*, cda& I ^oiossT.aa t oSjsScssfpts^fs I ^gra sfcfi 

skci&toJjso TSj^o j§t ^d^iro sS^cdgSoF I ^.erfcojai 1 daC V 

sb'SrjdFodSeaksS^i ^jaes^asoJae^ BieSs^j cSenia^St^ 0A355? ^c SsSSoi^e 
t£>si* $sifc 4q& aSSis dOjOdoar^SJj rf I aSe Persia n^«s r ^drst! wrt^s 

i? ^ t Saa^iSe aJa=&>,Si>sile ^dsSe ^f&dJGS dotfj&s^dj I 

oiissdjs fjwOjj B^aJ^FrfF^^^ja^dflSiije ‘Kp'aoio jjji I 

oiojjra sdad® &doci?f3i,d?3e sdjsea I d^MoS^t-a ^ara 1 *ra oAjjgbst- 

cirf^CTiEJsid sdrissjijS Caseys & 5 da 3^0 ^a-sone^ tjisd«» II 


1 *; ; a*3as?5F " 

ar^cSi?) edit's—e^ t »a—FjdjJ ^rf?5#o—i dec^s- 
t&ugs-zti 515^1 I tstosif—a e?-3 I 3^—^dyd t£?j I 36, ofrj^— 

E'ijDlj^a^abFSii^tJo 1 rfdii^-^ijJi^cS'S^ifTSiiS I ^5—w?j i Hij 

'QoizZxr —a&r^-ifjfj ! si ^I a'sas 4 '—e*d I esrts—ds^ tsfvj&f \ 
^0 —$«& I 'aoiojsj^s—sfcfe^stodOtf.sbd I ^jsdsS*—abtsdj^s rt 1 
■aS^sSid^i h^S 5»3 SKd^druSid aha 3 I sd.srs —-asr^FfW?!), rMsijdd 

?rrri& tab 1 

* yrasr$F‘ u 

dd, s#n cj)( t jysdi dtdSritfgk, «bw & *3shad B3^d£ wfc oAradota dd\ rtaat 
ddgsfoc ■adiwolae a 2 f« S^V^ 21 * &sn$ i $hrfo& t s$. %<&QijsJj3 

■;liF^;i,E(!. 3j)dj;3^5Jjs f adj^ii^p ad asSj -s/^o3if, cd:tt i dyat50i|,sjjd oii^d-Kdtirt fi?sb 
dic-b^SdO Sifdflrajdnrfj^ ujtf ojjsl 'asB.dF'rttf?}, alQ^^ddfSafiSi toy;. 

English Translation 

To you* Agni) I present the oblation : to you I repeat praise ; that 
you, who are deserving of laudation, may be present at our invocations 1 
ancient sovereign, Agni, you are like a well in a desert, to the man^dcsiroua 
of offering sacrifice- 

II. £3eid&j*;Sbri^ tl 

i^edjp^d adjure Bfc— oiijp? s&d ’ 3 (KSitftfs^cSeSe Qxz s^&wa^^tS ^sys l 
*r» odi^eti^^ry 5 ( 3 ^?l WfSe^t Jtosinx t^sJi a^o $#snM staiaasn 
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satis 
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t iiodS satis us es^s^jaesnad sjsissitis. tp^a Sssossrfsjgi. tjesdcos! 

a'ad ^osiOJosd s^ds^s wstijao^cSuod -;>;dt£^ 3satiss^c5«\ es^iifets 

sratS ;paa djjoa^d siaadtis^ Sj-^cStS esrt ad^irt tijadefA ^^tissofodii £sa)sart;^tlr;? 
«dcJol aO, yr^cco?, jffJ: tii'^djsdsti tisssdjasi^fi dsdi-srte&sijDdsd sjOii^KbdosS t&zsu 
djij, O^JodXJtSidwSSi'H^ friodi 5>.£s3£>8i d d,ii'? J o;s&cG ?3fYtis r>ifSd£3F(3dS3£si3. 

4. 'J di d> «J 4 

I ^olo^C^S i 

I III I 

OjOO 3*) »«$ *So^rfc& fTS^ tnJS$ £55$ djWO OfcjSjg II 

1 1 * 1 , ,. I 

ciAlis; cSenasraijoft .Jas^Fsras&QSdjFaBBjdJii OJ3?23c5S?$ » 

a JCSr&gi i 

edits I a'Sj I sjfrstfi \ I ^os^doa | nads I wsS^os'kiJj f s^wa I oia£>» e II 
djaSs I £3(^1 (bo I as2j I sjis^Fisas I &ts3s sis waylaid!!! I d^a? I'a I 

■■t tt 02^ ^ o i 

a£$ odsJjj^ adosd^slJiSf^e oiso tr^o wsrsaL':? asa ojsssdjsaai. ^io- 
as^s^^jjlFdi® 4oaids a wsfitfs sJasjdiA sij=fo3? I ii, c^ss^aSs f nad ens^- 
SlioS oiaipi rrsds &s3i3?f srjsfi^a Si? i 23ft3d3*ss«i-drSiasd?!t^Fdsid_o djWo rtjsts».~ 
tiisp risfa3 ^djS 5 I ^ sijQ d?j52<5?lJoots^Q?Reis djsnr^fs^o dsdiss^r^o zi 
d*ijses?i aSSm^aiEoa^ire I 3i.a« aagsao^djogaar^a^giy starve oSK)?o- 
ajjjdsodi d.-seaSSesaaSagSis e3jsetf?rf aidfe I rtsS 2i | go s^o sJ^dj -sA i?s$s I; 

I! S^ASO^F H 

? odiSjtf i^saj^ oSsisSscSiB fcS«3j af^ajif J ntsJi—(S^aod ko^s'd) rUt^ 

rtSs i tens si o—aa&,8cd ite8d I sS.Ko tad—^li/ioijjis, «sf.c6j?jsdoi I cdoo sa,— 
aj.fcd 'jisfix I assail—tiswdjafidj 1 «<£ rtotStJo*^^ ajs 6 !■ ^.o— 

?>!Sfc> J dsaafisa—'suss^a ded^rtsfrtja i ai»ar 4 ^o—Ktrscidorlo i fl#A_ 

55^r\^?cSi 1 siaasspf—djaGa^fsasi ssErSi i .• woi;—ns^n-i^^Srt^ ftesd I — 

d^saad j s^d^t—ac^cAs^EcSs I 



i$. s_. e. k. a. &ji] 


»jrt,tc 3 Soiuys 
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■ It 

aggoS abided i3s|j tff^oSif, ^^acd uuoftidsrad fijafs&rWi srcai&oti %£.&& 
^jaS^flah^ M^aaiJjjjSoS oajftSB^^jdi afo^sija w^oa^iS^S. 

Sfrfrfj3^53art$ila) tlraScS'ar^fo?). diaotj^frarf jaedi n^Ei^qiarttf ddiw 
ehi&red daf^&od ^o^osb^ecSi, 

English Translation 

Men have recourse to you, Agni, youngest (of the gods), as cattle 
hasten to the warm stall* You are the messenger of the gods and of the mor¬ 
tals ; mighty, you proceed by the firmament between (heaven and earth). 

II SSBlE^aSOSirilM; II 

odj^i^di 5^ i £J df Jca"J5^ S^L 'E EStabti* 

bijSjSj rida^F.srso *o:j Fh^d^sJj ssdrfeh yvn^ddrenun Ella's 3 ss'efiorf % asd-S 

a d, J ta 3 

; 3 pa>c^£«&s dj&3§ (?>. su-o) ^ctdqjF^JtiS^id, ohwdjafddi riradirf cl>w.rtv l &) ded^rtt?^ 
w3 tbh ish cfoS aoJitdidratajd cu&^sb id.rtFdOdid i «3ia ssdsrf dsjiLsfi 

*3 ^ 7 .T j*j ^ £ in J 

^dOod af^ato abadiaeSDriJ^ dedilrttffto d:^ ^adjd d^Nodj Eot^did-d: c^da a$r 
£>dtH sjjsan'sS. itfU. rf;; 5 Ji^,?j 3 Mi sSi^js a s wifr; r(S, -a^d dd? n£) sudii) 

3t)i«zfiw 3$djaSp>rt dja^cdi 3o^th. af^olM ^0 ss s^Tiir sjadi^ci^deod a ft 

da jKfv^ ^i^4'dr^o ^oi otiiF”d■ Lrj^ ^'frej9 9-J i>30*3"5F i OdU dZO 

cSas'a&ri^d^ ded^ris 1 soSfi d^di ^otfi & S53tf f d a^r^j, ■atfi i 

d33$oy siij^j oi^3,d.i d©i.rae 'asdies'SF djdSssjeiF asdoijisss^F aach 51 ;irtifi 
rfd^ ySescre^ iMdd tis&iw ^ ^o^njssJJJi tSsa^Fjgi^ wa <£i3oa?joEr»jrt£>, Ldi 
sii, ya&wjicwSrtSf, sqisK Sooddirfi .sjaaoqjF^)^, ^ ^^s^ossrttS 

cs^drf^j St'ch ^atriisi ^osrt-sdaiort *oei3 «3?rt^ Liiis^sSjsfn ^fdi^dusc ^:fs5 

sSe^fcS qr-isjrtSacJ dja^dai iod$!?3,cd^. 

rr&rfs vaaS^sd sd^wo (4o3itfo*)_^oa^ ad:^,¥i€ en eda^ -ia^djrf 

«53?soSiif, igjstO?* * ndaS,?iS tlrae^rt^rii tfUi.sd ^li.rtrt dS^eSafi. ^apn^wtjiS 

TJ 13 m fl, (J 6J H 

^jsd^ScO wjsdrt witoiJa^tS ^cdioe^»cia aa^rffS-jart^aci T#jsa 5t3siticriai 

^5f£i^ ft did ^jaS^dri^tl oJisdeta siofefsSQoii tiddc^ ts^Sdi 

aft oijjirf sJiicra^Fd?r\ Sosiis^d ^scJi' d^K^odci s^js^edi^j. 
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aiaJaeBtjrejyaoJi 


u *ia8eaw«>d ii 


1 1 1 , , t 

d&ao 3 aaj tSe^o dqirofoode as^sr rirtg^3J9«3? u 

i ! i * i 

g&sfti? o&sA sto&F ( anj a n$3£e u 


i Erizftgi * 

ItttO I fj I 3«j I I 5iqiFOijo4« , 541333 I J *iSirf^SSK 33 I 

3&fiss I a$ I sdjsrfi^ i oiraSi | asdijF?r I sSftssdrte t RteJ3 s<grf I wsds^^sll* l> 

« •raoajra^JS.o n 

3u? 5?(^* ^t?^o s$odo&sa;o a - ^ a^s $&>o jgj^Sosd d^oiis&fc s§j%-eata&)o3e 
rf.ras's sj^a? ri«?i3&aj3ss^ iJs3d^rSiasl s oii *U$ l q-sdoia-s 1 

■sin 1 

!*ioijFs f ^stob^stosJ^^eSja^e ijSjaed^ ! ©§s I aotfegs- 

st .rfsa ^sd^Ei rfjsrtfss® c ca% i stow o E>.s^,rt®lft I ^sfosfrt.&o.s 

Cfoj^^^KtFSiOTSJ^OS-J 1 jSSKfiuSj ,i TtoSdSWtijS* I | ofoljja 

Sisrf«^ i siiortjsF^al o «.»•!, ri*4 s gti J » !r i: 

-** 3 -J fl tJ w 


*1 U 

(*A fcl\oa«> tfci^a— ncrfj3ftif5'S:cS *3—I &&so f* ^j^FOiooS;— 
Sgl^^oa I ^JB3'5 — S^^Od-ii I S^cf^5$JVi33 — 

S^tr^ I l3si£F—p>Ki 1 Ki;> 1 sJQijjSjI^ I BSd.fJ*— cd-jSS'S ^-fwoi^d a*Sl I 

ts^a^aod I S^sSst—aiJl.sfss.Kioa'sft wdjd s^ri-dod 1 oSjb&_c&ik;^ 

aaa&asfs wtfc.sMo5i 1 ad* ^sdwdpo^d J siato!'sirf—aojug^ died 
3d^ 5S.-Sjri^Bjdci I sSfteaSa!*—tfjSi t^dirU^ Zfi&jsh. 

El J^iSS qsF I. 

4 

5>& 4£,?is\ draicdij ^fiwsSidci! tsoiiify^sri ^ jdo*33f d^stg&sj 

(pjssas,^. Kjg^^EgOjjsa aog&^Bedi es^j5«d;jsua^h wdia 

q^flf^cu o.;fc7s i^aiijOai^ ufCG-j* pj^j ^joao* 

■'-j - ! 1 “J s J v r"J ^ ^ ^ 

■jgiF** a£js?f\ ^dodo^ 35 . 5 * ssSfgaJi^toSi. 
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English Translation 

Cherishing you? (Agni), the victorious, like a child, your mother 
(earth) desirous of your contact sustains you- You come, eager from above 
the firmament, by a downward path, and when released>(after the oblation 
is offered), you desire to go back Tike cattle (to tbeir stall)- 

II 33-53^2 II 

■ I I 

Ce) fj GjO c 15 o3o 8 o ^ rt- ? sS, owOort 

_ _ _ »o _ «a «t b 3 „ 

1 

II II 

goSos sae^oijsd^jeefl^ie oioorfao && it v it 

ii p 

( esrfojtid I id I atfoijo I s I di&st sr^t I ! ssori I aO^e II 
do3oe I d&jt I sicU 1 wcSsf ! i3e9t^^e I oJwsiao I »djii I il *? II 

fl K *II 

c3e sshjaosstojs# arf s3*^ j 5 j e^ff^i5 r lot stojat^ rity’v. 

^si sfras^a^o 3 ss'sSieatos I SoS-i aSe esrt^ ^siaort I esorteS Sssti^ 1 

$ii rfoip^o rfjt^s^o a^E I tsv&aii I ^jses^jSjE ' 

-fros$ id^jtStFWF io4$Eri:>rts tfoSit I tSsSe | 3ai S i okras, 1 siSjOa 
jW*ktp i F2ff'|a£rfeF^5k^ 1 $fo l esgdsf0iJi;s3~E ei dj ssSees dA3d s^-a^oks I 

sddai t?a|Qij3 ra^craaSjOJjasi^asocia s^oiao^da IE ra^$era’sei&^Tdi !! * '■■.'■ 
a^-SSlF^o Si^SliS ^S^f^oiWrSSSsfjs^SjBE 0^3,5^503 So ae^Fi^^^Oinv 

^7 ooSjs t3ai oi-ra deOtMs I vZ^fo I «*R,rioi>$ !! Ote ess^.siiSc I ofcs»* 
tjjarfa II okrav ijsesfr odoJFrf^c ddoe^Eo .sd.^aEsJjss^cio&a >1 

i gjKes&Sr i 

&si *jsd—sSd’f^jjdeoScl's I *3^*— sro^.si-isyscS re^pg^sifiia wri ,adj tsn. ok( 1 
sc^ejts—! ;5oko—-^d, l 3— ^ i esr^e—a?3, snjfct \ 
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Oj P3 : oC 

wort, _^sb j stofia^e—^ | a jj?—w&S^fcS:? i a?>,s—w 

adsipfaiJer^rfjsrtriS^ ^oS'j I doto?—j^Esurta ?g 3^ | iSaSjOtoa — eJsSrioajsri 1 wdcs*— 
Sj3:d.<to 1 a^d3—an ohj ^Jo^oriaa^S 1 SSsf dsrfp*'—.d^sriy^EKhito^jiCsi:} I 

otojsSSo*—*ftod waoi^oii^ I dtOs^tc-— ^■bj datl^jsfitos^,^ I 

II tpnEre^F t 

iSfs^^dSaSjSjs, sn^di^-jd iid «a?3j dys^cred ess~) yfi 

rfl®'3i,OyJid3 "&Cidjfl333i±, Sfdi dj3^, adrfl, BOia (o3j. Ni'0fioj;od Bj&d.sjl ZdtrSli 
yft Oi» SctidrtjSu 3. d.tsaEatrtfcTSAd.i wJiOtto s^J3 d(3 J^fdid WstoSotofSc;. FjS, dafcj 

OAl^S^ fw*jV C d* 3^ rV * 

English Translation 

We, who are perplexed, know not, O unperplexed, intelligent one, 
your greatness : but you, Agnh verily know it- Wearing a form lie reposes ; 
he moves about devouring (the offering) with his tongue (of flame) ; being 
lord of men, he licks up the mixed oblation 

•i isgsearfoSaritfi n 

wstojadacij gad sd-dd,}, oirad,dj.—rfajsa® wstoJ&d st 53o3oo 

s3s<ija e sto&oif.itort? at stood &3,< oo-w wstojadil »Ais; sdotoc ^Aejstoja- 

J ' L ,■ -.& dt ■ *3 *3 /j “ * * 

drt .»to*i id siotoo *)&».$ 8to®i. storf,e 9,o afo s3;£ j 

—•3 * — 1F <3 A- i5 ♦ , „ 

(?. *.-«:) 

#00 d^ oje^tac3 v d• tjorsu sicd ^d^jed *iodd dsieL^^^dd^h, 

*«a joEsqjrs^. ^d^n^dO-dys:^^ tiodd wr^oiif; otoscjkred, 

^soccf ai?eiiffi3S'S Ji G&)^OiCS $3^ diJodacaei^i, add £{?b djss, -Shadow 

olcEtJ fldFl^d !S$S3,0&^. 

sSoS^jb wds r djCa^ie otoaSSo &£,£; *l?r—di ErsTtdC wn.ay t-2a£- ecSM 

*j fJ &J E m ^ ^ 1 

ts^iSsJu. *51) Sdci^disi dusd^wosc^) yjSed^n ud^tto Jorfd 

^cef^F’^;. alirtjttjdS ustd^ de^dd^ 

?A)ddS^fA^jd d^S 'atS, ?r:cr33Qd!!?rt «s>j ^o.w.gw^j^yti^h dsl'i smdolrae 

AijfiStirid. cKbidJ —oi» ao^sle aou -ipsidjart aiSjdjradi acdijjFado^EiOoa e 

eta^ ^dsjsd d^ri$jiri<3 Sjj^djs^d aSasb, *Jed 
sSf^j. udaod gs d^wortja s^ajxjSA, ^3,5$ 

cOjod yt^jjj6|^j33d n.'s toss33htos^dj. 
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• *oto73B?4t I 

! I 1 

'SJaaSzffs ofoSe Jjrfc&rasio ^4/^' rffls tfjasto- 

i 

II 

i ii t 

ess^e-aigl^ 4)^3^ rf 3^, ;3$<§ <23 «£jSj&$ odoo 3d,rso3oo3 

i 

^ossrs ti &s ii 

ti i 

I 111 I 

I srisoiiSe I ^(Soirarfa l rfs^s i I I ad©£s I [l 

1 iii 

®jc 3 ara 1 eaJH I ^ ! 5^ I ?3e3 I rfssleSsJs I oija I s»j 5 fJoioos I rfjst rs II si it 

I XV g 

($3$fy5 eirfid* STSftJ ^JBSj3' r jl3e3e K^WiiS? I *ks, 1 

*«R ictijSfo ^C|!S'S>r^Jd | ^^S^dHljS < ^ | ^C5*i 3 j©3s ar&OOQiSS^ ^SaldE&j^F 

slsdrSi^iff^e a;^ 1 iaS.3 I oiairs, 1 sd;S 
srocd^t «&($>?<£( SzSc^cs'si^fj'a 3^ I si I tears^ra ^rfsdotfajdF^idsS^lj^Kre^s 
EMdoc^s &ra$sfl A trash I’ tfjs^^oias II ssad erwsi^a areoa^qfFo 3d, ;Sea I ^rtsl* I 
til E^JTSjO^? I sdj^jaelcl Ok^Je) 

53?l rfirt^.3 Srf a r 1 Sijb-sf sfrtfoss^ sdaS.sis tfslstf^s ^rfjapJsJofiBrB,? sJrfjstf- 
3>,ss*i ffi? rfo&ae oijstofvo ^.saoloog oSStgrs &,«sso:aci$ n 

II ■ 

fi^s—?lR'«cifj^c5 -sn oSaa I rfjssla^—oJias: ri,flfdciO | «do3j£c— yu^f^arta 
? I sdtfs— sdciEigj I rffdoirato—-adt^rte ^ia3 i ziOts —sS^riraiFs^idtiB I 

—3^js?iid( $_,«sreft STJ^sd^ja «d ssy&il I ,. 

^rfaS^f^JS (djrf cSiih) s^iS^Jse wtfs <t —?KdEi^ udjd&i&ida^ I 3d, s3c*— 
STyi3^ij'3O r 3jSi3^ ^ ! 5ii3^F?—KhJ^riSb I ?Se3(^jJ? «■■ £u 0 ^ u 3 4 Pi | 

oi5c-—ss^fftjr^oSj^ i sjjSao&o^—I 
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t"- ££’5 .jj-0 l^S T * 

ito^sJjS-sd “!\ Ouj-i oiistd s.tSf3?dS srjss.rf FSifcsaS? adcSrty 5$da;3 

sSBeF^y.d^iR tjSjssfc;!? ^.wsjsftsrcCijiG. yd sivaSaj «. dedid^dd^ dtd, 

srod^dEi^ odjb&v^jco^ esf^odj-js erodddp^djDSjJiiB^^. aha^rt'di s^odSe 
so®ft ©ryaSiSk L.?$jto'f.4sara.d, 

English Translation 

Whfi'c is the new (Agni} born ? he is present in the old ( {plunts) and 
in the wood, grey-haired, smoke-bannered * though not needing ablution, he 
hastens to the water like a (thirsty) bull, he whom men with one eon sent 
propitiate 

:i iD^j^dCHtcJarts^ ■ 

ds adj-B-.^C 82:iaod;i, ywodji oiresSjdeddi' ? 3od: s^is^a 

ssG^j sw^dsSfin^ 33 ^EfioriS—dfidg tto^^srrod tfftSFsysci s^^rtfod 
3odd sSjOdcrf drasrf ©djSfttfg Btlsii^dOcd stvodco srj^s^rssrtja^. a^nc5jf ©di% 
detai.'s sjoaJSFtaaoci Eyssissfvdjsajcis tro^ii<5'3riofs<> ?S. ■actoiS sroEte 

3oidfi. ydFtjdJtgdSoCj sSat^Tiy rfiqjgded-id 6P:CJ*riyS SJCi^d^SjSsCj (SlcE*:) <OJi SfiS^ 
Frefost £ 3-'d.j dajsCjadtiid ©a ah «\)s,4 oh<h, droFXcrsj^. 

sssas? ©*Jj as. atalra* ?t—* sr, od;; oU?32nM did srejvdJj? <ad:3;3eod ■ad^r! 

4 y v 

3 1 £r;-£oTts?£ f titr\ add^tSi , sd:>;gGs«j. ot^e s;, * ©f^che ^dd 3143 .^^ 

3i3c gs. X.Xt&oCj d;Q ftJSV'sii3S.cS. ssddjs ©fvod;a ?iEdfj£ 33&jJsdi3 

3oth dj^-sdi^Hi Jouid dfiriddidshaftri tin tSsiSri 

tsosS^ «! ssivaiii sredd 

4 s; s;rf fSiftrfd,'; 3dn 'asS.tiota^ri ?>fdfh jSisSOiAi ©g'did^th ahhoh; 3- 

a ^'o2v s^sjaSl 11 

I i lift 

^?Sjss^2sS 5^ Sa; od dS?ra?pdrjJ^jj^§e3’So 11 

II J 

'goSoc wrtj$ clrfjft? so^35? 5 $ 

i 

dcri,8 * £ w 
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JOjrt ftS^oSoSii 

*5 


^57- 


u sSSnstJ ii 

isjjs^^STstrf i I ddrijEr 'ai I dds^$? I ddstp* I es# es^esrso !i 

*joioa I tz ! ei^* | Sd^ I daS?^ t otog^ [ d$o I I dniic!loa ff s$B I Sfol^g (I 

M KB033»^=^O I 

3?« te.^s ^fSrt^rar d^ns^Ot^ d?Jjtid j » i s w^oSofc do^ora ^da^QSJS z^d 1 ^,. 
d^SBS^a 1 ® oiogm d$#o sSj^t^fST^iro da's _, MEJP^dgd iS^i? XT^siotoif- 

icj,3* i 3 j»r oirag^s I SiSJsdjff^ dfidj&F djizTBliofj'sdf^dofr^Fs's wstrfx 

3 sd» £&>&}«> Se i ft. 3,-oy I sa^S i s&^eaao !; EJtjBg^earaea 2>iirae ©o-S- 

qioci*o 4 $oJoqM ^ tsdrstsio^i^rf tsaa^d^dja^cae^dj It SJjb; tf$i art^s 
£,dqjFo rid 4 &s F»d«dtoioo do&tK^ J^sdaFOjjs djodois ! dod<rfa& = 

jJsSfc d ffsdoio^ot^al^da^^esi/set^crfs^a di&ecdoc crfos^o d,4 cdoogj I 
oSjseiHoio ; ^d&od \ d^o id o$a$T dijidi!;^ tfoc&rasKKJaoS aid s* II 

i Jj ■. •!■ £ <*>*.: (JjF l 

v „j^ ddrt^F—5ii&a^ Sodatoddd^ ! afJjsspiffs—^sso^ 

*s ( rissj3C$od sraaJ'jja^.ddjs'ecS I jJ^sre—saida tSoseddo I dd*5?$s—drirt^od w?idsfc, 
k&oJa-iricii I drftaB—5&0, 3-orio£rf£e>B ! ^j^^esBo—Kiidorido a^h. ^Woo^iS { a?^ 
»dc$odod\) I wrt^—oe^ Sf^cfla* 1 £e—I —stodsferad I 'aodoo 

do a S 55^—* %'3oioo a&>F&rertog»d l d#o 3_dtp^ es^ri&adfS 3ffc&^do$ 1 
djdotofcjir— 3S,«cs*Srtj5«dosi I ©ortjj—a^ 3fw turfite I oisg^—j3?o&t. 

IS 4Jl)^C0F It 

arvoSof, ^Sd© dcd&jSodddaa, gdO: Sss.rad&f sodsoo adcshdoddd^- 

£i JL 7 fV' 4J 

wd Esjsfddo dririGod tidd^o, fcadj «y,odo^ ddA, ssortofisrf^od©.© sjaabri^o ad 33d 
d^ (©dESoji^ BoadSoo^d. yfytfif, fto^foad & si^&oijo as»F&s«rio. 

3 d. odd)-ed.djfl*d4 deosfja^doJ-'Wrtd.^j d.^ddssrtfsbd aii 

English Translation 

As two daring robbers lurking in a forest seize (upon a traveller) 
with cords, (so the two hands seize upon the touchwood; with the ten 

xxvii 17 
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fingers). This new praise, Agni, is addressed to you : attach yourself (to my 
sacrifice) with your radiant members, as ^tbev harness bosses) to a car- 

li S3{aSS)3jOSjr(^ <i 

ejur3s;jiiE[SFtpi d!i eadgodys 3^3*3%sfofOk ssqSr&SdfS 
dJsdiJj sjodrtjSciS oira^di 3s ah’&sj ^jiSjiFtjSFSisdo^ sron's-Ead'^ri'sft ^jSFtdsS 

3§f<?GJXl3_ 

?$$*■& ^giFaJoJi'3 a^o'j sdrtrtFddFRspeiFdtpd^- 

Qtazo 1 *! sStfrtJSF &tSmSut*2 i 2«Soj& 

s^a’5^3ds)03?SSMaje»Se ! 3 *,£,&?>€ s^sda | ^d,ra?s 

i ^{j-rae^^sS^F Kf_jS f <o^^(Jjbf I «saSraeon^vrfjjr 

□3‘5 I dtf(3e$rfF dtpdi^f^eaxo ra$ es^qstsxo ] K^aSlSoaS^ riotlfoiS*-- 
II ((J-Sl-CV) 

3j 3^k,c 30 Kfv rfiGirijjJscfcHtiri afc-s.d rid ^dcSi Cruris, ^.sri ridscdiri rauda "Jjatd&rt 
^j5fCSot>f\!3, rag jSjs(dSeci3 ^iSja^fciih Dx^sx^ri© cd^dja 

TSEgEio^ tqSsx $c3i>arteri^ xi'd^Satidddcd-i ^ofotijstaEb, 0» ^da&’^dja 

^sjdDd-iddj. add rag sjffrtjsr ^oado^dOcd radda wed&^jsxd ^di. 3s adssxrf 
eraBri© axriri-isx. aasoeniraori d.djxra^JsdiAdjd riJx>riF*i dpi, bo£ifc *odd edrf 
rt^ecs a;.x3- eridSdirf ddFsf.d^jx, tSjxerfifracSj 3cJ5fri:ddCj ^odr <3 s?o&i5?3.s. -3s 

ki <3 *k 

&$ 3 Dcj $S(3f^33{£ ^sS; no wes^oaEJ's&srtFs^d rtjod^.achOJojsxrt ari^sx,:^ 

esjxabfTarLri rietiri^so^i. f.*d eodiSt raS 3rsjx£s3(rf — ^Qo&jjsjirt jjx.rxci 

dif^oiajsi ^rsfo' 2 -disiddi *orfi jgjatSsiiS. djsb,. sjrfrtjsr t^^io riri ss^Isra 

BiSfig djariFdaE^dg ^JXcdjsxoG^iJ, did^dr, sx-CaSjat^dj aiauqiFrich, riv^riis^sia, 
■raO 3^jD^„23X d:3x iJtfrljSF sfwrti&s a.dt^tJsoSiJdri^xd dad raUvd-i £=j?edd> 

^odqJr^). dd^ras^s oiow d^sj, gb^rt^ocS^otio tSd&rt^ais «aoch3 odta^FSOi^iclo. t£j?fdd 
*?4=ii(da ddsres?* aow swi ^rtrt^cd as cits tdi^n^d sddssxft ^d^rt^ods a^FSaid 
t3tsj, si^oocJ TFxspg rijartrs d ssytsd '^{Oji ttSoiioi^ Sjxdtf* 

OTSB-scd^di^ ra^dj cdjssi ef^ rs^odyjs, iSddirttfafiJoja t^si 

ddfSX^F'^ih SEX'S3B3 jS? tsddoi Dg.iw ^sSiFEJ0 S^OjliFSiS ^33 j S^doritk ■3fdc?rt^© 
tSFVOuJiii ?z§od:oiSdff3jft 5?i?©^ sdrSctf^i drtaod dri ^^3 ^dVor!^oc 3 yj» 

s^lSi sro3|jCJS racsSi ^dr^n dji 
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25# 

iae n^ads3 S^ds tfdjaeS oJas^ sS^SwA ^jdiT^s 1 ci^eii sysstfuri^e 
jfocforfsiri-j aaocfi ^di^^stSd a^FStfc^ch sqSsya Sidsu^ 2?k 

an^de aow g^a^odexra Ji^^ssrtwaqi^. * xSocS$fcS 0 olwa^rtwjs *j 0 eS 6 a«^s^pj 
ciicjifs, QortSjiedira TSs^^jirf^ stosHosJsssk »)ccjj ssqlF*!^ aSEdttgkiia. 

3s eros ^jtFSOjjf^Cj ^ftSiEiBsSpk af^s'sOjyFSScS 34, did ssaLS^d#, ySJaeSfc 

v t/j f*> ^ M. * •*. •s d ~n 

wqSFSdcfc, &Sasj&4e3si\i3 ^ocii oire^ik £>;S&2itfi;idi. 

U ZSeiu J’SE^g li 


w,^ %i 3e ass^decSjae ^aa^eodoo n?s *ie$£>oci^F?i‘ 
fgjAS 6 « 

1 I 111 

d^ Fto esrje 3 Soiree ^Jta^ dgxed ?S ^cSjs,? ^ wb,- 

oioo^cS* ii 2. ii 

rcs:t«i a 

w,as fc l I Se I srs3s?i$zS* I (SsSij f I aoiao I eS I I rttio i •as ff I cd$SF?ie t s^ras*:' 
eg- I ids I esrt^ | 3sSoirs?j I S-oevs I I aru^ i ids I #4s f ft»a^5oisis*j<3 ff II l li 

19 IT?M£9^£TQ N 

D 

wsniflisdcirie^esj^sS^MFjflS^tsft? oirew^ »,a^ rf t tii^eara i jSjpa^o 

zt i u,^ zi i$ eg *>3^* dree (Ssjad, ^jdjatsj,^ j$d>ip^ s^oSra l w. v-ft 1 *siA ll 

<fc$ w^^tJjse £« ijd^SFo B^re^st^BFeoSastfwpJe asaedjasd, 

sjof^o sjqSFft^ jSiqSftfo I sislSi I slslse ■frcsSsoaa&oarB&eo- 

^abstastt^ ri^Aa J!c3Sjis ff ^£3,sd sd£r?>e ed^roasa^ tjf-'as* > e^JsS^j I i^cJ. e 
«»i^? eSjBfss^p sd^s^od I aioodi I en>3n& wsaS,- 

<JjB{5 E^o irJj^tSOTTHpl t3j£ II 

■ % 

t *»4*Cst4fSf r ■ 

E5tijS«tJs— Mt£^dffiEdJ*3S3'5Ci e*A^03i< -I Js—I Wp06 4 z4 — 
a’Kdij l adqSfftc t$Jb &—I : edsiai—?ijii?s3jd^!J i <$otoo tf—& 
x^acslag tfa*>4**—*JwF?3t ! iddr&e tfjaw*—.^^sreqi^ri© f ®rt^t—iid an oil? t 
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rf^ I dg- d£*b 1 era*—I 
^^oiM^ia^sidrn? sssritte^sred jitffa I fi?_dd4 & l —sfe?dri^p^ I dj£—d&da. 

ii $ia«n$F ii 

ss^fE&fttdJiSfSiSi ii!| efy&f, adad^ ^sratfdsrertO. fisi^ 

■ridarojd^j*, * sh^cdira rtdFcra ^sreqsdsnrfS. ^dda, 

dgjsfc. sj^fcs:' userids dgrsd ?>e?b dOfdri^^ dgdj. 

English Translation 

May this oblation, Jatavedas, this reverence) this praise, ever magnify 
you- Protect, Agni, our sons, ciur grandsons, and diligently defend our 
persons- 

ii ^sasssj^ari^ ii 

^roaSi-So^dsle&jGjiS ti i C^sg^E3*' £1011 ficsS^odopa e&££J5oe5(D 

A at & it oaow 4i atoag^dio^d^n dadtSftfodi wilswesh^.^js^.Ei_ 

it w^asSttJjse ddod s^dJSEe^t s$da^ avoirs aca slaijOod (y, v~n) 
ad^sisivJ.i^di 

^Js^d ittdrio^ddresfersd dt ^tSadj KtoSjdg jsr^fl sb^cdi^fcslSo ddjn 
edi^o^idraa d^dd^, s^dcSA, rdsSijdj^ d£3df3od:) ssr^sdjd^ 


-c6TS!>S?)K^§Sa,,. 




*»0jat»EfUd|O 


atf* idoidj 53a do^doo djti^o I d^ds'da*’ I 5 >ft- 

atoerttf l atf ■ai.sksvoio 11 

E» D ^ 

isfk^d^—atf* tistac^i ioso ds ^adti^cdi a&s^cig admail 

djaif,^. -adds dtfi ad^rtedids^. ds 4 j 5^,^ trfj&tSsds^djd^rWa Socdd 
do^sf. a^o3jj(ri^)i.«;oa^oi93??. s^ditS^oijS—a$g aid* liarit&ft 3$t<?di^cJi- 
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—Si 

stoocte—-oo i n * —si i 

uae^ £ i teijro^gto—-w * *$Tir — 1 

rtjs^zrfgck*j kS;=^ * » 

atoJbt—wri, ii 

i 

II 

I u 

t f I 

ssisocSxjt qSdoste do&JSBWsSoj^cjjjiSJH £> 

4^5 I 

da3$* sro^ ?iSodo 5ScSo 3?? n o* 

i *S;Jes£b ii 

a^i [ J$d«wrij8 t tfdaras f do3jat?$o ! «^ t ® s I a%d* I s£j36s«3\ 1 & I II 

! v\A$& I Snjjs^s I wi^s^e I «ro^j^ !■ d;# 4 ( ! SsBoSe I *Srio I iS^Oi s3t* II oil 

ii jraeKMViu^c n 

risSjad,* oAmm^ snsi^d^s& ssd <3ojsS_ jSSoSti ne^tfj&s daajaesso 
i^^ras^o da liras ^doSoS.tf.ftes^as'ac&rae (&ra8«n\ MSfcSlj^WrSclrae 3®?n~ 

Odj^SSSftjOdo^&SQJJSa^cSt w »o 60 Mri^s jBJSSsf^d^s* 1! &S3S&0 3(3? j 

fl es^c i^cS-ras: bB Cj oiJ3«i 3^ S a s3si,e £>?ia^A-! 1 erw^a ii i 

sjiiJjs; ^ dqsra s«iSo.M* I *os$ ftfira^s 1 «a3f Sorias Jkji®* 1 eoS&or. 

io3 jse 4 4sS»« £ *o&ra« s ^asasoiawejoirasdajSrt sftjsJ^Se 

riJUssis sSSrrfjafSsiaJa&ras 034,0 I SesSJs: ewdiSfisiil oSia^ I ?J!$.ra i edoi- 
JiSUsjee xSMrsSjs*ixt}&$JSZ sSoe^o tft;S3| I eq$ ring's 1 ris »i^e 
(.■uajSS^ecs^^redtf^ sirastf^ sfoij^e aSrisSiawo *3 rfa $&o*o I tfsre^aoffrac 
;S?s l rtfcj, l oliR'Sj ) wir^ ;3is^ rfai^e &So^9 zirto ad^ra^o ii* a^^cdre 
lietf, II ?Se8 t »« riv^aifr I o»3 hi* djario i nva^scresSSjap}** l< 
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J- Sjj. A 33 £U> ■$ F B 

rtdoad,s—sldjjrfjdoS \ do&J5is*io— pid^qipirliftf I £>$» ^barar—esa^oiipnri 

ZX-tivTi-K I S&ftStSFJ^. SS^^dpis; 5513 !Sf\,Ctfoi I «S lijSfi — I j— 

g^doiidfDbjd *si3Sa) J t £> s^s^e— ^rarsyah ©ooijjg^.tS I &&fl £ c£— ^diS^crf 

■■s^&Srmd sriahes^riert I erud* t—si&ifddiXjyd I etu&tfs—era*) 

■aJa^ J fcsj-a^—s^Sjxlaig^.3 I eru^,^—trodsrsqredssyBrf drae^d J —Sit^dC I 

&&. — o — Aj ’j ^i^Picd ^ s>dc — m-TT& f &i( s-tt—S ujjf rti 

^ TJ 

II sp^i^r I! 

siod^risA sisijaijsjsicJ dsaadjdoi -ya^foAipnid jjrabtSpijt', ei3e$ 

£>$3td wpS^^dpto S5d sr^oijj pid^ r^d:d;d£d.id 'sies^j^ pesrnvfN ^ocdai^S. 
Sdyfc^cd st^a^d^d sj^&rsu dy% ^cises-ao risrt slaiffidgdad 03 . 3 . 03 ;?;^ 
^{SsJaa^tS. *>$1 stvoibf, wd^pub^d sSsetfd dy&dS ?*a h3;j3d pra ?j& cg/atri;. 

English Translation 

Agni, the sole capacious ocean of riches, who is of many birtbs f( be¬ 
holds our hearts ; he waits on the cloud in the neighbourhood of the hidden 
^ firmament) ; go, Agni, to your appointed place in the midst of the waters* 

H SSfSSa^ojiri'.b II 

ri jiiid ?^,oi3s\d pra ?1\ d wu ?> cts ridaad do&ea aid I ^ddf3n do, 
sr:dTS l dpii'.rtO d.ad-yrfid&fd 'sodiididoiv; soddi c3 = dy <s£> edrdJtiacrsS. '.sdM&^ra, 

A ^ -* cn 1 .Ji ■£, i 

s§{i° dcwc$ £©dS da^^djs? $se>S)$s sicu &aetfd atjSpds^ sjdjidjpji jy'SFjaSt^ 
adjKJH's.iid; iflsdi d^ae^osjstidi^dj. 

3 skid, q 3?*3 t3?cl -ciqjFrftfa d.cgjsfruS^Ubj^dOod 

guides rtstod, 3fu ft9o^Sj£ sitOfcvSjdd:. (j), ji-na). spiced 33$§Fddid 

wo^S^do^cd-jsud d^ai^sjrfpj.^ la to* ns df ■a^ddgj^ 

d?ij_ J<po3jCoc rJo&d^dessdpS^ #j5dj do I ts^FdJsdodddfi^ ^baSi, 

rtdiidj 'a3 fl $ffa ) §FsSeri rid«d,e» tfoao^S« | yoSbj* d^c&prad Sphi 
^^{i5rbj S)3Q;rdsid«d.rfod3 ■$,£)d^ is^FSiradiS^S* (^d; jsb >3ig;) jedj. -ridj: 
tssOL^ (idFiiEis^ ^jsta^cra d. • 


13^ *0 
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*»d»d^ ^ws^sdooe^rfeigiw^cs'ssSs ^orfjserfoies**^ 

s^ias^S ^dwd^/ae ssdwsia^a sat I ($. 5 - 00 ) 

sS^tiWcSfrfocstih »iosiqif#jsaid do, ^i^iSjyjsdcS iddi% wn r <0320 ^deii Sfl*33£ 

) 6 ?a 3 j:.-t 4 > 5 s wj- 5 ^ <scSi #ad;^Sadisri^od©.®, ! 5 ijJ»sB 

•irfa^odja^ eS? do, tps&Sjy.BdjS ®$ £>ciz oi:sSair!Frt<#j ^fe&aot&s (tfdcdo) 

5 ?dort^o 'add^jSrt aotadiwdj-s, sSc&oa: cjidi^doan^ri©, scflSi gSaSjcSSjddj 

•loCJi^FS^ Stedirf rfJOCJ* q53ddE>iyJ3Ci<2 JddO* OoU UfOSiSSriF^ *{D S^ESfVsfc 

Tadi£ ddFdJ^iitffci&i.d jloSjq5F=J^ wJ5d05^CSDcda , Ea€ SJ^sSS 
^idOcd^rt'O iesSsirasfe *»d$Fd5o C-idad en»C3 s zr~ srodsfrlF^ 

iA. 

jSo * 5 ^o 5 ;?k <^odi ss^QjipsSd^ ^aj^dQocsrt^, rfdoodj^oso dd^j ^d.^^TfsSoSjsdo 
dcdd *}odF d*d ?d*do^ &n,0^*P3^d ^ *a* w-naj- ds ^o(*ii^Fd^ ac^oj^cd 

£3 iJ £[J F d ST. id ^SdlOd^^Sl?^ 5^37^ ?J d*J^ 5M^ v 2 ?d i ^ L*. C d j ^■3^’S *3 ^Idtd 

sdDJj^.S- 

("j- --n^) 

3o5js* S rt*. 3 (^ 3351 *! »(;&&£■ 3 <; ! tJs^&s^S^F^era? dairfod t^dsT^ 
$r*,3ei> Mt^jadSo^ t ji as^do' ^Sl=0iiJ3d#s5ssSc&<®«>®ff 1 
s^as^de J sds doSiS^e crad^s is^ria sj^xpsi dtsS®? S sdsS^F [ isSo-^- 
doi5® ! ra^*5'B wqSdoF^.^cddi) s^e5jas ai^a* 0 ^Sddisaas^^jStslaa Sara 
d«^ac t* sj^raea 1 n agdtfjdrtsM&o h&& o^esi I SrfjjCT?n 
dCSST&S ^djueSo^i^ ?5*ra?l 0dJ3BSG3jS& ^ i ta 
&^at? tj&a ii 

ids asj&i.sjira Svd.&a »d (Js*3~& ids&: SoSoJo *}:>!£&: C& ^tf,Sj3stu SoSfijS 

£-j 3 ^ —* m •.] ^1 — 

37, & N?r, <3 3sK,i SjaSojJBdftSl. SfwiJjCiiii 3 Sj$ dpfnth StSfi ijsSaJ: 

t- -* 3 t? ;■- 

s?eori 5u&di& ddm^s-isj aog^&ti cDK,rf<D distort**;, art 132 - s 

m dL *a r ' ,j “ 7 / ^ 

rail soSiyidri^ & S/jd ?jd.^ra ts^sa^ ■tfvi^S) ?;^f SaSoissftdi^d 

0:d K^sd,d,d?ii 5w3(8(Sc3rid&i3j. ydidOod d ii.SedTii s>d ciKjdfi si^aiiSi 
s.:“5g^ ^oddi. an aSoSffca Sf^^adiai otsss,^lae. 55 * 53 .ndjacS©i Siodia.iinsrt 
SjiKJiadji fSi-dj ?j4rl ^fistw^s^O) AftecS; odiss dfli, *sdi 

«.si, A qiF-;jv.“i ■yjOK.idsd^ ij-5)®s.dyi. ^qjjF^^nd^dos nJ^ojciaod ss^ns^rv 

did;d di^adj; stjocoi^i ^odi tiddo sdoidfri^riis Ia^jjOw, 
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^S^FSfoslrae SSjaS^rf^Sil&FKiStvis* cSESreSnSFedSiSftSo sS^S^JJ* I 
S eros^djr^dqitfo risA»5S,*tosg!3< Ss5 «*» a^wtS.jf^F «$ I 

(3Ji. Sc. riO-F£--3S) 

ds wjj^^ tnidodo* 'sgdirf enjae^rSsJMEi^jBj w^dSdoid,^ fjMOXns S. 

oi€ ou^dSdojc^dodd eosegdcrf^, as £dSdio E^iSodc! B^^bFdsdijdjSjodjs sijSf. 
adi^oiuSaJiO jn^FrfSsfaidjSSozS*. 3f^u«o!Si. 

aj d^j 

odo^ s'sfjse-oSows dtfo oii^s’s Ssfood, &fcs3 ! 

(^j, So. at-Lej-y) 

-a 3-^3 irii^rt^a sso^S^ steSgirfiiS? ss^da 35 ?©rd Sdnidjdc 35 cda jofs'aj.i ^narii^di. 

asP^O es^ Sjjgj^ sjrfcij d S^ oiaSc^s 1 

{tdi. Sc. rvi-rut) 

Ss odco S^ajJjaessisj o3j&$ n o5jc 3 Srfo:d.o $ S.sffjaj drae^Bs^s I 

(sc;. So. n~r.ro -t) 

t>5jS WJ^Pe iTC* OT ^Sfo4 SJ^S,dfj3 ifutf ST3 OiJS? rtjOiiOKTS I 

Srfoid^i^f oira? do&to&s B*si5»s^ ftssgrse da&eSso djadodoSo ! 

(36 So. 2 ,-VF-Jij 

as^a ifi'F^ rtjj^rtt'S sjs^FdSdiid^icd: ^df-aars jSftfwgfcrii. 5t>*) a ddd) 

a&drasari yudolrach.s^ii^ S,aSri;^ aswdFdS^ ^Jadi^cS 

«fg' oflffir* ddit®s Srfwd, ,«Jjj«gi? fc as^odi rfd&Qe slsgresfs.l 

(sCj; So. cs-nto-v) 

S3 Sdwd-.j? SsMaosipirt jpisSji SpdS«^ S^dd^, emdtfrl&aSfS ^cd^F* 
SoSnoSj? sodspe'FSOfi'sdn^n aq^djadtJe^i. 

^jjOwBt^-MSSia^wSS-'as B^fTsajo^^ajd^Ksedrea^^ejS uidctsSfl* 
^ratS^s I iasir^-i^, sr^cdii fcotiEpf^, a}j*sdJ3Sdi Sdi SSi^ 

oijw f ri'a i .£> iijyriiS^ ?3(ds3ci3 tfsidj ??xd^fajJ3arra,SriV0 s^ Si Sad do. 

od-itfi^rl^a sf^ocbS^ ^ddi y\j£ J £ J .dJt , djq£dCcd ar^&jjS^ e^reOwisr^— 

$cdi ^tfcch-ii^di Sadwraft:! 

—aSoa^siiSi. 'a&RjiJ.d SorssfcdS^ e-ScsSS ccjad ■ arscdi-dfra dd,» 

^i S. i^j JOFC'jS.'d di^FdS-i. 
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2H5 


; S) eS^S—BR\^ 6 Z^d&Jjarfj$OSiS-5?> SS'jnSI I 4i 


cdiw stodirf aty^'i fg,dJ3w;>'d 5>di, rjrrfnldS ^cSS rij^fci.d&did is-tfieji;^rt«?rfj. 
s?cdii^5-.> ^o.d SoidaijtjCjdi^icirj^ s&tj^w da ei?od;t>j sai^asj;;^, ad 3 

■a&i?,^ d s-ssksSr ,ad.id)Ejj. 

■JL lJ r,i ^ Jl 1 

eisij^e* erasure s-ts^s S*3sf-^— & ^ddG&qfcsad sscfirS^ Dd&£*darfd.j. 

t^C^k^edajs tf^aSiid Ai£ij3ijid€ as^oi;;^ 


3^.(3 i>3d3 fo. wS.Tgs^tidS 

—* — ■ ZJ (VI ^ 

0 e> .9^ G^Gj ai nj d d ? J ,J ^i **j C £0 0 d aI d O d j Ny id-i sG O LyJ 3 Oil*' &, *d j 

^•oJi353wdo ira&.Qk &ft£ck£ «S^fiod 3,8 ad B3,3is«a 

-J -rn 

jrfd .^oij5 dd)^, arvajaa !3-«dj37; r ^ 

~f ^ J C. CJ r,i d> -I s 


ftl"cj iCGO 5 3 ^ a *ut dj d) Eu^» 

35i ; .do^id£- s^^od 38 ad 

E^Ju «1 Q-JV^rj j 7 X? oS 0 h* UJ AllyGdClO 

vioSSsfs^cQ:^. ■act) i«oSi£)qS 


d1>d ©^Sfv). ^BaJS^Sl d5d3 SSodkiFS^d ao«3^d d^ddr^. £>-So^D^dOdasS 
d€> sr^atoa sd^df'vojj ^drafiftoa dad^a as da ■a^oda ads id dj. 


sAii^e SsSo^c stfdo sSes— a atfdaSt&Tiw e^rdvd^ s!-ftf 

wa^ida. efjd33, Ejsatg-^id &ft'3d iii^cSO cvetfd sse^t? asS!:^ *?dd© ^<tod djsqjj 
area na^ioM sradtr, tdss erud^Sod ws&ri «5:?3iJd dad.dCcad an. d,djadrf( ad nca, 

df\ >j *ao d^^j^cda^. 

II ?£o4g SS ii 

II I I 

sj^ja^o ?)S^o wf^fls ^oSo^*) ®^r- 

assps II 

1 ^ I I I 

Sj^c ££o3j£S c> iS'So^ Jii53D :TO3Ja?J C$$6* 3S0«tS II 

H U JCdTTt)(3* II 


ddJ&M* I I I Jio I ts?^c5? I I il 

aiaaisg I sddo I i^sScxSas i ^ I ^ao3 I ria^a I I £$d{ f 3 e£d*5eI it 5 il 


i K*>ad28stpE3(^Qi * 

V *J V J 

siaio^i 9$3 ^o$jh odawsdBs? tihJH I 




<2&6 


£ sjio, r.o- s. n 




! «s j ^io^4j^sSs r I QiiES’Jj I a^dat^^eaJJOia^o ^a^ri&eos 
&/s$Sbrs»so^tprf; : 'CS*5~tti? 4 qo3js? sS^sio^s I ^sdoSjss sJastjiieSrf vfc^&o^sf^^g 
sdd^jssfsjiiTj^^siaA^a ?> as?c& ! Sl^csa UgoS I adS#Fs i 

^Ij ®5 rioEB-soijsfS-iosajgij ^Siija suites <&j*Ss°-$k t ^dcrfaoa i 

oSacs^ itosa-s rfvsqte afod d' a^eSofoe 3tJ:re?£ £,tp"5 *m ?Sjft^aa?? 3 s3e 55? ^c^sSd 
&$& f^rfjaSi ri$G< I tfjoiraa * s^sdoSe^tjjSF? U 

I- iJJjfiiii (jjf * 

^eai—aaSaariseiwF^rfsfdJ® i rics»rfo—partis Sd-^ftasd i sietfo—9&W3i> 
s^sfereri ftsh^cdifi^ I —dja^diFoeS Baj^a.JjiSridJs 1 »d 

oiiw^rfd-j I (»jlF*«ifii—B^riijaoftff ■ s^o eaftJSe-oSj^sS&as 3 i rfsdoiis— 

—yurii#d I sido —I & 'SSisA—.dgsjiisSpS I rl)S? — 
crfjcSg qj^snrt;jS ! si treeS sres&aS—efv^ab s’jij^sssJ — 

oOSiCXE fi. 

’ Q 

a ipvtt i$Sf n 

vzi'i&MziJsF rf d cU, ag>orte sldjsfJsjad ^passs sisscS sr^abgj^ sho^riSoci 
SfeqSo^SfJt tJ.d OijTSiiJi'fdd-l BP^oSj^ 3?^ o3J5rt#i 

c 3 ifiiAE]i & t. das^art^i erod^ti tirfsi^ ds^.rt.ra^isncS ^daiieJ© t?^% 

m-riasi saab ?n 4 . 3 i. 53 sd fresSirWsij. do^asiS. 

English Translation 

Great (worshippers), showerers (of oblations) enveloping with their 
hymns the common dark (fire), have associated (him) with his horses (to 
the sacrifice.}. Sages? preserve (by oblations) die place of the water and sup¬ 
port the divine rains in the vault (of heaven)- 

II !■ 

Stf^ea; rfstiSrio at^Q »S»'3fl5? SjoSoSp; »StF&t$! ^0 —®s 

Ttiddo # 10^3 aqi BqSparid^ dj^aas*. *j\ fi asoi-Soi^&Fjbddjidrs ziio^ 

ri£od « 3 !ff 5 .ox!jri 5 jdJ 3 >ica3 ^-i^iESiSdn ad 3.?d osd oiiwdWej B&fhfod si^^o^rv 

|j —0 vJ s ^ 

j tjO^O SfV ? 5 ^j 05 ^o Cj ov^CjtJ^' outj^i “fYuiijj Si =J ifl 

*^*r U ^ ^ ■”*■ "Sb 

*ict; ar^ak; srru’cd sksScddi *>edja 
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aScio tfrfoks D iCBoS—daeqra&ris^ri cJd^ wdtfd a^rixr^asrkdisJ 

aod3 tfd.okrfsfo, £iSarf ssfvaJiffc. ^(S^n.dftsSiS^S. acrf$ E;£d£Ff?cQicdej./3 

± a 4. *1 ,4 ** J 

^j^f^^eSfdrt^odsJja isf^odj^ Si^f^s'sn aoB^sfos^S. 

rJossa cs'SfldJBS d§d« jjrefi_eio^ogjdO 'as^d adjosd aodd s_ j ; i tFfoiiaeicS 

■■rud^sSsSk $&d:3^0. rtj£$ d^destaad s^dotoc^ydS efyrij as^sJartuttf 

■gasmen's?, jSjE^dcs sSiSdaad soJidirt^d^ %adja^S dod-rs “j-SFdJtidwsdidj. 

U if 

I I t 

9to3?Cto$g s3JSQ&G?)S So SOS^J £S0o ttw^odnpr- 

I 

oaoo&e n 

III It 

as^ $ z$q tfti&jse ^*5e j^ortso ^o^sd Sosoogs ir 

if ii 

I , I I . I i 

*®^^5SC&oSe i *st£ l jSo I ^3 I Ew3*^ 1 Sgjc P 

ajfc^afrs I td^roLoi? 'as il 

aijj^ j tTa^s I I t dfi I slaM £o&o I dinars I a^cdoo^t il n H 

Sfij»^o3o(i? aJatfsJtfa. &i dw sSjbc&jSk’ j d. ts^d a^ e 

v a 9 - ^ ^ 7 j -* 

srt o^sasi § 55 ^ oJia^id wtfrfs rfsstosfcft^o tfo l cfcfoss I 

wh A o ^js'ol»r^s3' #srfSTS>n'5 u ^F5‘5 au do cS^i? i Siaaa, »?eadestr5iao s#>3^ 
oisc3^ xiosSealjdj bsfio ^odS&oiao ttaesftn^o assies I Kfio^dE 1 ddndaaSe 
Jdflif oiioa 1 ^ a^sst **s*V eJjse^s oiijpa «es|.ea^o3o 3$^o &acfs wrioSodxi^a'i 
3#j3« ^ 3fJ ^ sSW-bs Merida d^ tjjijSj^ ^rasdddg z$ wrti-rae ?3a$Q csaspd-dio 

dj^o sS,$t>(tf?£i&So aa ^s5e^F«i?3a^<5^iL 0 ^ 0 sSjS^deaaijdooi- 

rfjsrf dadwa SaiioSjae aa^a risi.afjas sdiffa^s das8(d oioew^o^ ■aS $e4s l 
5 $o$jo oSos^sia <$£ !i 



j^aSacatps 


[ Stoo. r-o s. n. sba. k 


<) 

Jhv 


09 


1 r^SensSF 1 

kJo 3?0&3&5—I sfcscQogi;—s^ts^aAiiad/a «ei I o 

EdcreJe— t?r> oijfSi rio™a3 6 1 Stas's,—uasj^edt ftS-eosn 1 a&>o— 3gj-^ 1 d-fasjfa~'CJ sr> 

T *K c ■* ^ -A 

C'i>ri^ I sjai,£»)8 sS^FodaeS®—.irc^tJ^sjs&c^d siss^ ^^rhaCfcasd (ss^sn 

4§s* t rUv^ av^^siniScj^d) 1 as^— sS^w*3«a I %i$Mi —iSoas^ifiSMi Kri^rtei 
aSs 41 —^dsfisd ! fj’s^a—I ^sS*=—ijofqmsiatoti ©r^ch I 

ioSfoo—sS.Sa-.riti rinK ^^tecS irod^rii ! sSarfirfcH,.«£c§jf ! Soi-so^t—nsJj^sa,. 
3$S3s*;.Jt;(S) I 

I I 

sf®3,isdj3 d.K'j oiii^dji yci sj%«S3sl&iarh^ ^rf;, td? ,£SS aivoSitk 33 ft as 5. 
wssijjOiS (C^rad ©sieb sas.dJsSifi'sci fstvahsh ?A)S,F5 sjs© sSsf^cra cf. sl^ij si ^ 

^ ^ ^ 4, rf. 4. ti t.' 

STJd Sirt-3„n^ fS3iJi6jjl^3Bti sSrtgBQtfjSd «/Y Cdl 53,53 £j53CJ ©oddsb 5i^ft t F>£o3}t 

-“ m H 1 *V f y 'qT ^ ^ ™ 

sp^sha^ ^pts^ce®. 

- English Translation 

The two observers of the truth, the two possessors of wisdom, (heaven 
and earth) sustain (this Agni) ; measuring the time, they have brought 

ry . : 

forth and reared a sou ; and (men), pondering in their inirids on that navel 
of the universe, movable and immovable, the thread of the sage (Aguh are 
blessed with happiness)- 

II 5 ^ i I 1 

I 1 f 1 

5>303.35- So 3tir«tofc? <3S3«)3Sji3^« S33233 3W a£,8*Jj *5*30 3? fl 

I ! 

e$t*rarto srstfoScSt ^^dfS^srsj^'sss 

t 

^3^jJ5fl3e)C K V II 

i fcsSajBgi u 

®dji^ i §> i sd^Frfoliii I Xis^sio 1 ^Ijs | 55ti»^odti I si^asd* 1 ritlioSt I; 

I tS-!3!isa»? Tsi | siJdB?fS? <a3 i ^i,; ! WfS^t I sgi i sfcqijasreoi 
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.ifcBOiaesvo^jO » 

xta^rf. oiifcs si, rf^FsSedis sd.ji^FS* •asSjs^^Q^suat^uS^ ai.Qsi? &w- 

V *£(* £> -* E^ 1 —‘ 

dat sfo&jrtjfcSodjra^ ^23~ t d js qjt?S wiTi e f3~-?j^o&> ugQqtrsforref, 

qiro £s*> sisieie So 1 ^«5ioie suoa i ®3b s* n^edxrefSs ssrt£ ©a^iStaa®^ 

3jbscS& 5 S»^o^o I cdan^ \ »$^- 

djrfoJoF^Ff I 3,o3jamo djaers^s&oaJoMF^atSo^EK&s^^ss*! asS^s^o I «f^e 
rfOE^J33 , 3rf33rf5 , 3cr30 WrS^erJ ^OWO^tJl^FjijdtSj^? ^-3^1^*536 ! 

adtffoijBo s$^3os I dqjrckia^j f tfE^c^aSatfaSj ‘sa^tfisB^atos II 

1 sd- J ■£ CTti $ 'F tt 

ajo^gtf..—Kb# I Kf^Frfows—jS.si^FSdis } <s^s— ! sl&£& — 

^CiiJrftijTi wd afa^rijisaracSto ! *h?s*3a — SAJ^sfcaDsi troi^sSrJ, ©r^ahsS^ I sregro. 

oto—©sip'aqiFsrari \ sirfoie 8o—^fOsJss^S 1 »t> ost^t— 43t> tarif,?^ ys&djd I 
cfj&edSiie — n^ssijjSSj^ari* 1 ®$ejysJio— ^ed«jCcJjda^ d^^qS^cd^ sheaths* 
iifi c&Eii I sSaqJjas3o_an)d^2§f3art^ci t- j^i^i—5;i^®^fi^s^£ i ©3^$— sdiujse 
caasei&nporiu.s i ss^^qreSe—I 

* II 

oij^j djd^F^dJS, a^fi5jrt^js } aia^rjjtsajBrfcb ou^sfcsrecf 

Js-^aJiitp'J^FSKA *t sashay 8. ritto ©Eiosiiss n^nss^nritf* 

elsf^sifir^ atfjSJiadid sr^odid^ yus^^fSartwi'd ©^ooiart^odw,^ 
^3j5f5»Ssic|f^rt^od«>ja aS^iS^S. 

English Translation 

The ancient celebrators of the rite desiring (boons) wait on (Agni) 
rightly born, for the sake of food : the all-com prising heaven and earth 
cherish him, who abides above the heavens, with the sacrificial butter and 
food (produced) from the water 

i jCoStP^J^i i 

atn^qi, erofcfspsoti 3o it 

i i ■ i i 

®c^o3or^oe «o3Sg? ^jo-aas- “. 
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[ *fco, r.o. ®. c. rfjs, st 


•fSCdjCSEpSSSj^SoS; 


t TjSSsSl u 


*>*», 1 I wdor&es I srsjdsiji* | Sn^fj* I 3$#^ ! wis^ l ss*p«d I eJ^s Itfo I 

»o^g I ob'd>« I woaa^s I ^o^ss^s I <asf sr I tf&>o i «»ESa* I ^sdearig I! » II 

- - - - - “ ” 1 ” ” 


II « b 

P 

sirfc'sws s^siioioajaeijas sssdgidjjrfs ^j^ofodJSe?^ ns acs^H* - 

^s^fo s3*sdni tfjafisf^ddjateas&raesiKfjBss; rfs^rioaaaginis s ^oiag»'sS^e» 
*#cre€»$ sJss^Gtss ^ 03 ^ sfc&ra^ sdatiro's.! en)« K S5sd | 
Wfl^FO 0S,S53^S r rf, 3 e»;cs ra^rfj^^FS «af a ^ri I $sfc$ro tio asaSefJ 

eSjtfe «s3Fes5SFefc$3 aSsssspsFSJso ddFjjaijjFo 1 *otS jgaatass ^o ^ 1 * 8 ^ 8 ijsesft^- 
n^FjSssa^^^edo^sdJF^esa^O^ \3*r^ $ 35 ^ cfotsSss I ^odsaa^^ss 5 I *J3f3, 

“SS^^FS I 69 & fcf?E$ff^ttj3 JB 3 S ?5Sj 3$odidiS £.055^* $S3$- 
. E3^ I ^as 5 ea si^aecjssis I kfs^fsS:^ 3&,o dj&Edo 3 ) !j ( 3ssF3jaES» s ' I 

SS^OJOBSjB* I WjsJEJ^ I 3 JjS$-'F S^3a rfj&oSjSFe srscdj^t aj^S- 

d>d fi p r I kJj* n'-^d-t .l <$* sdjos^oSds eJdFri^issfi^i^ft^s aj^oSaS* i vssda- 
oiasttstfs *js oJjsf a»,fi.s rtai jJqsj^ss 5 ' «,« d&.es ff sSac!.* rt3.jojJja,eri watted 
sns ff I aa^i ■ »oiBge aste^na^as J^aSj tteado as^n^s aJjQ&e^ili 

I. ^SiCSTB^SF l 

JWodaratfs^^a^F&id s^de&ajjjs I ana^ 4 —scadiijs ^erirfpjs vd wr^cdwl 
«9te$*$t—y^Fdrts^eteSp I —si^ sloare^ri^js I —djOiio me 

k^bSfVs*^ I ste^s—ateKssefcasod I ^0 — ^ssssr-a I cJ^ie—auDrte rteEtauasrifo •, 
wts^ad—^fda, ddSras£! ^josiss?—sjfsi&SFei.^rwd ©f^oteci I «o3:—n^Stj^^Ea 
ate^sreited \ woiOjJe—sfo^D^dg ^a^ar,! oteestee—a^ ^crfoaa^ 

«?&i3 ■ *a^.(a^-—oaawiisagdt^,. e^rijiostej^? fg* I sSS^e— 

aiPjiSfSFd djssid^ I wisdr'—^l^as & 

Vl A - 4 &J ii 

11 1 

sti, a darted sJ.zkkStlia, s^iadfj.^ icddgiji ucs ssfvoia y^Fdrtv^d^i, sj^ 
aJos^ris^.^Ojio^siosI^^ii od s^sJns 1 ^ *^ 6 rtjs ^isud^fa oSa^KsJ 
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oSjorf ajdarre & tsf^oiij Kji^aS^sriif s&^sprtsraEi ss&3Dt£ts0 

&*fref\ ^ tsa^rtd^ poAi£>i,kBir$. o&warasW^ 

English Translation 

The wise Agni glorified (by his worshippers) has from the sacrifice 
raised aloft, for the ready manifestation of (all things), the seven radiant 
sisters (flames) ; which when formealy engendered he restjained in thr firina’ 
rnent, until desirous of (adorers) he bestowed form upon the region of the 
earth. 

r &d;a;&s£a»ri43 m 

jwdsrasff—Ss sbssTSdesiSj^ sjaS.e^EF swd-Jesref ! X*S 

U) rs tr *i t 4 d 

O'itb&t^'FwS'SJv? <9^& clrljSjIi? tjStf-S I (?J..sH-r:) JoCji Dot#m)S. SJelSJ- 

3T& oow sssSfgsb sis*’ sjjSi.'cdrofi susjjd; jow^rst 

3j« h'bb® ipa^a^oas-nS wd sozi ss'ssdsi^fSs ssSfisbsS 

■iiqjjjS tzyZ>.17)Ziz3 »1orf^F^, 

t !c. * 


<5^ jjooijsrcras tfdoMj^Sj^Bi^srasJafTraastfsSjCatotoF- 

i 

7T5 3 f M 

I 11^ I I 

sjo3dS(aSr eruaSrfo^ ?>«£? 35$-3c £>tfrter 

II t 11 

£p 

* xdzztii « 

i s&oiraFtres t ^siodjs I ! ffswso I I ®3 r f «§ 1 woscoda! tpa* II 

^o3^e: l a5 \ I I I I asstjrt^F I tfddilesja I II t IF 

I J.'ttOPSlp^G F , 

^ssoIes ssktssloiJ? sijtoJ»FC3'ss \ wjsiaaSe^t 

*,o5-®e si^rtcdiB rfo^g tfsi^ 

rfooSjsrtjss-| oJin?j 1 ^eodio rtAdsio^dja^tao ^tr»55®<ijo cfos^i- 





[ kjo. no fs, n. j5j», y. 




^dJrESo ricss'so sa's^ej^&ra? d^o 1 ?). t-S£. ! E1 Gfss , s j 8 

dsd stoodjsrros I «s^^i l^s I SiSs d-ftss^sSjSF i oa^SeodJ^d tfa.s i 

aj,^ 'saS-drs ! ^aodJBf cstn^sSas^saicJs5^35ae 53 ^ 0 aedds 

t$d:s^es$ n?s* I KEfirtrfji odiiS^sdo ^djss® ?! greaSsn^sfitsl^ijfrt I *ow?~- 
oSjacrf^ sfesfcaj^ j^o^s ^a^c&aas Sdjssd^tsfyksidv^ jdJUssjSba^E^&Sj^- 
5re€e xt tS? ^as^sSJaS^djssJ^ dS^sreo SKrtre StfHrtfx^fSesoaG^rio^e 

d^FStotStaJi ddjs3»3^d^5S&3 s^. i SlSfojESi^jy? 3d $ i 69(j£pl djIStf^OSadSF- 
3t^ aJj 3 Jl 

inCsAraraipni 

^sdoJos—^oe^arteiid sh&rto I 5ft b^ era i—b^es^dsd ^fi^oieSgrteri^ I 

g£]£$?_aadi&akisatf (b^s^rad sredritftf,^ £3jsf£f>fcejt u 6) I s^^ao— 

•ti^ri'Sg ! Sitfso ■gaf—L,o;3jsod& 4 draij!, a^oa>ddrs I SMsftd?—3§ftd?ft : Era&Sfreh I 
rr*8 r —-I koSjtis:—! x^e8jS=;—a jjad^&rsf^fidri ti^da-i I 

yusSsfttfj—sjOTO^iTsd t ae£«—ddfioburs I aa^c^fcja^d'dS^rigrt I add??— 
d,?rati7ra stotti iic^erfcifios^ I dftritrfj—tforitfri^SoAijs l isf®—& ^rapera $ \ 

J i^Tl “ %p 'JJ (J 

II ijft'OTiipF II 

sktEp^art^d wh&rtVg Tacrazrap ris^s 'siBa-.a dtfi&^srad srasirtecira. ?jjSfssX 

i ~ ^ 

esd^ ^Srseqjsijd fjccbS-jHidsd, Sucdjaod^e disSj at^a^ddjs dra^dtft 

tra&rtsreh uriis^. dra?SsS;>rt «<:£?>&*( tftferaci esf^erf-ai ridjad^ssd s;a sSrieDahjE 
(jaieS dS.rteA *s,S3ds? cin^d aoda^dSoisjs & ^?s^553 

jj'- ^j.i J js tJi m Lji w 

English Translation 

The wise have established seven rules of conduct ; he is a sinner who 
deviates from any one of them Agni is the obstructor of (that) man, he 
abides in the dwelling of his neighbour, in the region of the scattering of 
the rays, and in the recipient (waters). 

■ II sStdadobrt^j li , 

d »ft trains ’—dioijdO d^jSd^o ysi©d«joicrad srasSd sidd 

4ipa, ■aoSisd zrassd^ e^oii d;So^oaid:^,d, eqraj^i^tag 

Jitd&j&raci dyiifldd tSfdSS^p?! ^oieodd^ii steio&d!. sldrfaD^aB-d. 
sjiJtw^SJS^d ssp^Kb) ^pdr¥®£c&>°i& xtirh t? i&rMrt^OoriSf 
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S^oSasein, iirf£^ t ; rf ysspsFd^; aoc^ ddrXd. 4s 

©rytteddiidj SaSjdjSeitieSBeisSc^ a^cdoos doiiodi ep oij 5^3ja3jafd^4 

dL —t ^ 

Efe d.^^StiEj 5j:o£.£j£ ddokfcil 

**?, rfoo^csss ^oujdOod Bssrid d f tj3f£Sri'S(ia L d-tfXiS,. stoo^n^! aodd arasfcdorf 
qdrrfread. ^qj5dca^h f dacron's aca dd#, &e^ (Boundary) dodasfHtfsitf 
^cftrifriGisD sa^dg&da^d, esqfcra aodqJFSi-rii^d, d^^dO sxsd^o 

d^pdj&Sdd sdai+^d—5fJ,35,d) dcd: B , 54.ti,!3wrt33j A S. 

s **w *. v ds >j 5 — 

4i js^j&qjsSoda i»?Xcl »;$ odni^wodS :— 

n) &st$ o—disra^S dd^rW 

Ui) wg&i—drisia dais aid 4dcri^d rfjsfd. 

a.) Voiaa—fc? d,*^, ^.Qra^darUk. 

v) d^rtai.ra—txEd soaarted^ t^Boires Soo^jo^^cSj. 

«) docgs—^(S^cdoa-sf 1 ! ■sadcrf^ Stjaj^t&s (osKdedste). 
t) assdas^o—Ts^dd d^^sstirtodoi tildes- rfasfj, d^dscsti. 

■s.) wS^rf-fi^sac—’a^ddd^ ^^cjiBar, djs&jSastsii. 

^.dsiac^iSri^odj Ss ddadia;^ wsoliradj 4s Scddrdt 

(rc^sreftdad ^di^Sidd uuddawcred. ssedasS d&dos^d^) £ 120*3 ri^a^s 

ss^nd. jHfc^sn;-!*^ d^d ^dd^fdrt^ 4t 5?aaii€cij3.^— 

rfacdJSFCiai £^;^;s;ed3^a3d 4 $ri£^FS t asSs j £ j f5 < ' Sjid& f 

djswStaojEijS^sSa^Q t^saaJS'SjO rtacsssrdo dad,^ 
Adorns $#=;y)FJij5s«yso 353 Stfe5rf ) «JS$eSj.£!o4 a 

(5»- *-m~) 

a) ^«Ffo—djadi^di. 

-3) £u$ 3 ais5£9o— rijrfjd^cdidj, dja<=aXi e4£;Ai d sSfdijjrdisSdj, 

a) %aS ii oSss i —tja,^jaeji^do, 
v) e^waSa^—rt^rUaddfi^ s^stodj^cfr- 

») Jtooe^ds—skH^a ^d.d^rivFi^ Stdsk^&i. 

xxvii 18 
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aJJcg-a 

Z) 


l) rfosJj^;^ ‘rfsdoFrss ^jsi=^i?Js^e55'a—y^cfiiifc ucS^ ddc 

3jCj£ djid'id-i. 

£.) W(jj3j3fiSjO—535>^3fiFiirf3 SSk^FTgWj aSf^i^jSSl. 

■S? i>0js ^jci.wrt^ocjj ^6oj;e;, ^wC&cdi Siditf s'sdd k!j^. 'B^irl^fii ^o&sosia 

y U ij -J ■ r-1 

?j rj ^ odj*dj dJ^Sdd.^ w 0 rdo do 00 33O0T5O$3^j«a3d^O, 

^■sodjarr^arteS 5>~sl0^i KjaiSj^sjodi jjdr-eS&d. s?^ oto^wcdiX 

Zotfis^ ^ocasc SiWoS rta&AS^OjSkasS^-ii*' Ej f a&s5 , 8 
538*^08) S!io<J3Ej'5g'5 j ^tic , St$ I 

(tjj*. w. 3i-nc-F) 


o) eaodoiigcjj, J) sbcOpiS^ a.) ndoS^e&asfS V) 

05 dJididddj d^sdo. ;:d^oj^d5ih, ss) 0s <5 ~sj.v, 

d'Jit 0 ti j ■S & ~2l , {J , Si' U-i J'J id FG^J -~J 0 Oj F" O [■j^t-Jj^ d Stl w 1 '10 o 0 >j^i J t Oj ~J-j IrJ U'O ifj Q^od^ 

^^des^n 0s sccdoSjqJri'^f ^rfiFsa^ari^Sciiws t^Fssiv^arisg 0s dodo 

eSstagcii d^Sdg) y^itjasrert^ddi. 

tO'jCO'i’ ^3 i O 5rti?3 ds^^rt^odi etidjeri^gojijs ask #4Js3zir!^eoiiJ» 

dortra^ssshri. ^dow, T?j3,edw °s°di addi s.t^drttfs3<s3ooci> ^afcssid 3^:$ 

d. ddiFSiSy .ari^fSodjja ddj -ss .addj Sjrirl^ 0 <£?!£;,§3,^. ysiris'S 

—* ■ ■<=$ C" s>w fcj w U rrt 

ts^djsjB'SESd.i, ^jSjftiiKsa^da aozojdd sdcd^dd^ sssfSdos^ 0i 

DfS 0£&d. 


'LU^Sl'dOv^ ^jdj0^ tv^cdiji J up ^ J 5fU d ^J frSi 03^ d %■ OOOi,^ OJ-^rJ L.J 1 ^ ■’J 1 d L/j l>J ’’ ?0 ^-jg 

dSsj docJj sSeCd^dJs, sodrt* 1 © escSe^spSodj^?^ z^dsiraadd^i drfsira^&afiiAidfsSi 
cdiffe %^dod too s&0o,rn?cS^ dcdd Wo^ed s-oJeSob r cfc-i sfcodua so^do^dgdjd 
rnicdi^* s^od^d loo 0 J 0 ? o, riV c l^v n Si 0 s do 3 o-le. rtododiosjaod $aixZizii\ 

suj^oliridjaatJS ^o«d3 ^d^(i sisdri^fS^ sjC^ddraS d£0id pfs^h 

^odJ doSsd,dio0,rl^g 'sg Gdo^ejshcS. 

ftlisjo^^v Sadrj^l ^dr« ^.rir^n^sJg I 
jsfo^^asJ?J»en its sciddjsjj^adirsijs^sj; ds» 

{do&^ ; . Otr~L) 
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^ fit l i > Cu o Jxj 3 i 

w 


^rarfrdg ^rlrdf^ ridsoiafcSe^cb •a^.cOjod dj&rt^js trcrt^d 

esq^odtidiEa E33adaa5Edtfs3Ed * 5f-3 

sirsad-iddi. 

odosl^e sstiSasiwrt,© oSaw^otosSJ®^ ^ ■so^ES^a' 1 I 

s , s3^ sd ojje^l^S) $i sjqfr&ne ;$ae is^^^JsSis^d^o s^sj-aSia I! 

(do. Otf-t) 

dsjFf^deJtsci ^fd^djddi di ot£ aietfadEii—oirasS ^dadda ritfF^rfrfgdasysrtyjs-, e*ic3tf 
Soiab srartoja, djU.d do^ddi.Q sl^odwA^djESEriwJS ©&,itsRci 33tSd^, sdJa^cS dra esdda 
a^ddja^fdio^rWci^ ejq^oda^ dreads eo^So sa drives. preddjafc dadadd^n 

d j*>3.3j ts &^t oi a f dilrae da? odoB^ddo fcjortsdasjrew&rasd I 

as^^j 3^ jd^Si^o sJ?Ijb 5 *3oe ^B^ddjs5ie*?>ds!o ^ptiaa II 

(do. ~sr-a) 

3oc3$i djs>3da^ £u^od cadd^a^ ni^dd soodd^a^^dEsscS d^dcdd odvad ^*i 

art® ab^dsU toodo^ a dad dialed atod ercckrarta^^st teodd dsddda dcsoOX 
dojjjd ^fse a djsda^S* 

i^j 4. -* 

fljs ?&\ 3^ 3<d3*B*ft ,st$ 4®.3o I 

4. TT a ^ ej Efl tj 

srsdtfo t$ sSdfi^^a^sds&sgx^cJsio a^sreSw II 

(do* nu-F) 

fj?fao^, ^,3<S, ^(aSa^, «<:ssart#od asBjdri^ci^ 3 j^Si faofcdiS 'aj^rt^od sraotort 
la^aaiid dosda^i dud nn«\A djTidaS,^^. 

“*■ C^ ^ 

ej^aS^dipiOjO^ai^ia^SjjtaF^eoiJacJj^Jtf^rtdosfdajJjbd^ortsJJBa^ I 
rtjlira?cnrc?$ ridaFre2|_ ^ys^dja^s^dado djfj-saj II 

(do. fier-no) 

sSid^osp, is^d^ saodoi^id), doj\^ didjSjOissAd^dJs 3<jrf dadaddjarsadod 
d,d0 *aw ^fdi^ slaKdiaad sxsd, riidiSfi dojJSasrtdjBSrf ssd st^ri^ess, 

3SD3oCSi dod ) <SfS , 5^A»JJ3dj5 i C^. 



‘27(i Ktc&reijiaSS *aZ»s=i fsioo. no. a, n. sin. a 

arssSctl? 1 ad.eri sasilElf arf.ccs riEiFda^. <c Ssu ti&J3$;&dseo s&s'sSS.j il 

c fc3 V —' i-J £ -J -ry t>J * w 

(do. oar-on) 

^jsta^jcSj, godsioasn^jj^ aoJSSJricS, disrierad ^JsSicciafS^ njstsi&oii 

ydtdosto^d;, •atR > ?iEtSssBi9c5j J^toiii&GaQfi sicri»jjada^d;, dinarddd^ fc^osks^do, 
r^gitJ 7#U j ^£>Rrl~id\ sAnd^di ■sdj.ri'f-ocS sired sin si sTsdrisk da ^ssLis^? » srsdrii?^^ 
dOijiarJ BO^E^tSp^r, ciredo^fcS 

^oSoSi^c^-ra c3^5^‘2rf 1 fl^dlj^ji5^| ii 4j^a5ss' r I 

s}4o^!«?:tn & itsioto s3' =tfsiJ3?i??pd^s ^)?ra?i3 I! 

( 7 j 3 nsJ-O. 3 ) 

tj5 Q o\ O' i 01 f C& j o cj c d 0 ^ jv/^i ^ SI a c 3 j 2.In ^0, t uj J.. cT'j i 2 j >j) dj. ~* ™\ vj d . ‘i O j i Ij *iOii^ jjr ?j ij L'. J_ 

js^irsdci dGra^FTi^d^ ^^rJjdi, d.^aoidrsisoe; ddj.n's'd^ ^fcBda^tfs, rfj^n uorf 
i3&>. :gja?si(jsJj3^.3)d3 sdjrtSoES de^dsbd dt-sfrttfds ^DwO^^ffS. 

A- ■&V 1 ^ 

tJiedorsS.o cSodBedo aretfo gAjsj-p srs siSjae sf Sa 1 

faj W ’j 

eoSjasSs^s^tooi^aTj^s^ssiJBfJe^rfGSo il 

(^"- ny~na) 


£3f*Sn5j53j!tt dj^rijadividi, ^sisdid&j^syari Sjfns^cdiririredisjtAi 
*sgg seed siiaScS is\?S, elm. Gsrfi sire daw ifwFdyddan diti sireflzfcsidi, oiis? report 

- nr, ^ 1 ^-| J- rn .nqp ■ •* f 

sires da fod.rfi dr sjqisjsri dis^^rt^ri ds^ssdid irestfeFii dodox sbdskrah dreekKesX 

'■*} '* * ^ ^ 

teSacsjjS&fi.o oJoijQSffSja ofoSc ai siasgdeis I 

■> < 'ff G 

3?TE3do ^SB^i 5fsAJ3$S#d8So 3§1 ?5150J ii 

f*) y tJ w 

(BO. nss-nv) 


a^^dicdjBdiS^d aefsse' bssjs^, ar^oiaO suJj.Oid^ agj&fria 

dradj^dsed sic^dsiad BUSd^, sSod^cdS aijssiotosS sndr,? 1 ^ sJ?a-Sd cjs ts^sj 


sC3jiddj*:& 3d?t3i. tiBSid sigr^ft 

J_ *V r'j 4 J 

oii ^ d t oJ'-'ssrfoJjs^sdo^^ tjrarfj as^ dfleS??jj fl 8 ^jE^doq:’?'* \ 
ffi <i &?U aij rfaSo^a 35 -sdo tfowa, rtts’s.ao 
dj?a^daSo 5$s'5SiJ il 

(s:e. r.tf-n») 
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•ton jLiXoioSa 


jSS^ es^sa dias^ ^rif-tig) c3c3&di3^, &siriert l^cd; 

d^oyorf^c&iss^ja ad j^hrccSjscd^rt^j aS^-rf E'Eidrt^.^ e'j^&eoc'o x.sfriC. a 

did fjfi'B.h dre& ero^dj dja^idci;. 

*\ ^ ^ “ '- 

difsS a5f<fd d;o^rt^£' fs^-a^ dreFfS adJ. s^sjrt ^ 1 doalafci ■seDr 

^^ftcSsicdi otoejs ^a^tSidd-i. 'Sriis^ iiSri.t a^satd 

*&£ adasii^jCJj ssqJj&gj 33% ae;© ©d^d. sSojsOgdsft dera ag^sirtttss 

rfifd sg?i?cS Si^.i aqS 5j^dr!'5 t £o3j? adf\did^) dccfc jjj-saalcSfffi. 

* Xo6d¥*>5^^( * 

it I t J 1 

e$*sl jj», sjd=3o$ sg/3> r ss5o?$ g*. ' 11 

_jrf W _ w » _ « 0 -"_Q _® ■=< _ 

1 i J n 

esf^aSr 3s aSi^J^ s^srfr esoSooH ^5$$^ jJ3e?fo?i* 

i t i . f I ! 

«4r f rf rw i as i aidd.se i sssWas* \ dg^ ! e^sf ! i i 

1 os ! ws 1 tods 5 sTi I adoaj^ 1 I acdasU 1 djSft^s i si I $e;is? 1 lit- 

<i rootataqrad c n 

4®^ sjs^So I ©drfedeeisMri, a^nt^es 5 ' SSjSJj- 

tfds* 1 I <s$io. 6Ai, ^-or-o ! IgA Sc^Se* I 4eS4s3*i^®rg wrfgjSjf'o Jidda au^dse 

w^sS^bSe w^de^a^S* ®«433*jiJ5 £,»*: j »&3es d^sy?^ erusd^ 

AfijaSs? <Je 4 Shreds dg4- dodges I moes^ I rtg.4, | 4 Jj®qrs« k 4o s i ,^w3'6S3 6 q 
^•eoiso n^oiwo ^SeadSaa sly$t% I ti£. oa-t -ss-^ ! * 0 a«oda^ eS^eSjs^s^lfi- 
3ft ^ ^ C33&4 4 i w rS^'S^ FJ^SS t ^3 ado 43 dagfrz^4. ^jSa^djB^j^dFda?^- 
ayiFft^edgr^ $a?^s3^o S/«.esE\tfo s^qJdisaa; a^ijSdamS* 4dsg- 

£ d« I lenta® d&ne Jiddara'sh, i I dd, oc-a.-35-.s I era. o-o -ss I <$a s.d. 
as^* ff ! sis'® ^i-rae «»50jjots4 ad,qidja ad dirfart^^e- 

ssffoddo ^jadFe I eru^d 4 > *^da^t^ ( dradric i »i;desoi>. 

carded djdtnff* ft?® 4 i \ %..^«4d3 r ^,e^ics’Brf ki <w'S«5^da« < qiFt l^ 
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hs oij ra d jfij Slo ffs 


il j ; -J I 

djtid^d^.® I rtai-^ds^ddsd dJ5d^^rf?i» ad sr^cdjoT 
ddeSoe—ri’E'sci I Sfosdos 4 —eso^B^riSoisja I efiies^-ii&^oii I «mai;»E—- 
do^tjjSriiiSoiojii ! —d^d^ab I wp^s'—eroi^xn^siaeid rf^&fsttfdSodira (3&.^ 

dp!^ Eftraeacra 3) I ®ft^a0F— sr^c&e ] sdo^—^doFS^dTto^d t 3;—cidino gewa i 

dj8SPfoS37£.—.djsdtn iTd^.dpreTlCys ^ ; ^JS^Ffi—till J r pi s! &,f\oSi«J3 ddadSOa l 

m olooa—ffasodS | -ssfijOibe d^dt^snaiira 1 & —^kpksn'Acckkra ■at^pa. 

II >?F II 

8^^s«d tidsdi^dfira, ps^Ssreti yd sr^oiii wg^sfesrarf 

ao^O^cSS-crfaja, d.a oda dod.a'&ritiSidi®, sj.sg’s^-^odo sruia.s'a ptecd cjiOjat^rifio&ira 
a Sc 3. si do, t&n oats'® ?3. ^doF^d^cred ddoAc3s>.:3 SAcSjf djtdeoo ewiri wbaek} 
cir!3 d d&.Aedwj® dfidrdo s;a oS-i? ^odjsd^ihcd:^ fc.c&radprchoii.ra -ad do. 

.*Jfl ' q) iJ- "“' m dL CJ 

English Translation 

Non-existcnt f and existent (is Agni) in the supreme heaven, in the 

# 

birth-place of Dafesha, and in the presence of Aditi : Agni is elder born to 
us (who enjoy the fruit) of the sacrifice ; in the olden time he was the bull 
and the cow- 

i'. aSc^asSahrish !l 

& sij-SjpSS sjiSnodw [jjau^d^dd^ SSft an^eda diw^Efracdd^ 

djCitrss^d^h dreFfcd^, 

©pJa* - si da 4 zA dddae o^tdos 51 —dddoe dj^edopf dc?o darc&i traded.®** 
dioddid s d^ ^ to,,drad d dwrltfo. ddtOjSo^d et ro^stiS'D sdj^^djisjddj^ 

3*8 ^ 'addort, a&its 4 I 3&rae 3j sJcS^oa^ I ( I,, w. ever ) ^StSf^fddort, waits 1 ’ 33k era 
jtt?3 r ss.do^ds 4 (ys. spj, st-or-n) 'sa^.a trud^dtis^rWo ds$Fdo;$s|. *od3 
9^fsdFdS 3Tadiijjjd^SF?3ri4' ) g)d to^^atSt -a&ij, 3d#j sje^ddiriSt, dissert®? ■adOa. 
£edo raia^doaii^ia a^o^pip tJlNS^s. * ^d-radd^e sra^siatfogo 

(Ij. irj. 3-e-n) do to twd^sre^^) d^^adi^d-i. * diedigd^d esd^^^dJssd^ ssfa** 
,aocb ^ta^ic^ rt ) c^art« l £cc!s/& eredeid^rt^cd^ sSt^cS, * sjjid dou 

?>od ^d^nd-id xb 4 ' do to dt^d ^jqssfFd^ ^jatJdod t$ r dod3 , sido^idi t 
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Urisiolos'a 

3 


rtra?idSsia;$ria. yste' - ao;i6 ei';.»'todj5dft£ l saa jj eoaaa yds fc^dasa^ ^(dsrarta^as,;, 
^5 lira ft dtfdauaria^Sy. yd Its gtrupra^a^dd iso^ni dda,w.d£ ©tio^~otj 

rtirarifeJi y riacsrttf aod3 33.^d»^jafrfiS3ft^ a 

sltf djsddsja, Bc.i'oG a^arira f^js^orfarf j^sraddi-,:?® cSa^a. i ad&t *>ou d« &od 
^5odjoi-ft{S. ds ste* 1 aoso Jkioiaa ^g^e.-WS sirad, <a5fc ydairBWdg ^da^dasraft 

tO j ^! a ri C-Ji-^iSlC d dviO L'^ do i) ^ SP3 y ?-i ^-J. 

djdsraa&saftdyd dtEraadaiStid^ Jio!Jc$d63,d.>^CdBod d,^d 9iiv ; fS addi^oddS ds 
Sdsiarfck aj5^dB3ft adada^rfa sra^&c;, dMare^d^aSadecSodS.—rioradfes^ 
tic 3 ?ra ditto dri^iS is^o^tiufttfi^cto yd ddtijS&aoii dtisSSi^tfsisES ds wrt^sra&i SJ£> 
$tor^;rac0i3a aotii adi&siai ague's <3. & adodad^ tiaao;3 iSeS sieti^FtiO asra^dsift 


adaderariai^tii. 


rtjjj;* 4 wi^F^Q^es erosive—^Sjj^aciO d.sssti,Scdai ^.Gaioia dae«3 sSjacdeji eft^ 
Ciilrf^ d ^Xtidi aotil Sja&Oiaa wf'tfui'tJ ytiSS? * S^ws^S^o ^S«oJjo 

niaJoao ^d?c>ij= aow dadqJijydjaB's^doi ti>2rad>§oi:i d^djatit^otia tsdtijk 
f tiiaidi^inssft asps ft Jidda. y a;jrarirf£ ya^^tou^a. eft^cdi? J^rirtisD ©S^ 
tiatSicZ -^dati pistil sSeetta&tiCeti i-to stotieia Jidda ^otiu ©r^oiick >- 
ijosSf d^dradasrari id^tiSoin ^sijnsT^rfo rf^w£— diaic-iran 

sraft d^raft^ttoodpii <aotia aSe^di^d^, ssdrsd^etiS, sJ.k ( rt $a;3Fti0 ©si^djdfeSaoati 
cat 3 -, (sijKrad.S'i aras.df 'atia si ^.siraSui s3fd cdrati tida tip 'ayatia tieoc aipift 

fc#.recti<Ai acti-a ^0 sl^d. foefi sS^'di^dCicd -dsrt ^odjsodi^d^s H^Kdtsori 


drald^d dso ri«?0ds aodde aftd-idjESocjjs. w.s-.dsi. J5t3i. 'Mt dsisd? 's^dodji 

, sd^d EijSiTOdrc^JSfaf^Si.SjP/fioSijs—sJsi ^e^rasdSra? StdiH'FS'sftj 

(a. yu. r;.n.j | - 2 'i si&L^ydS dda,w.^oci dsJtijsda'aiS ic^sSi, aodS acJib^i 

V y ^ jj o J ^ 1 -c 

SjOv^^j frload. diSo5^"7qy ft Dj jcsj f iii-Jfl/C j 0-^ Sj ?vd Ci r ^^-*■ 

j 5 v 1 ii ■». «6«; «r 

0u cds dj^Jdass's »iiS^ ^dre wod;ra& sjj^^Sr ^ died <fif? 

do^ sSjESod^cdM ervoi;^ sj,^,?jd$ic^d 'eajF^eidfij e^adad-id cida. iiodd dada% 


aadd dafia^d ^dripsaairaftoSif yfvoia irj^^oiracOa^a. dc^a, 
y SiydColi? aadd ssr^da^ j^dra&srarisSf daaotS dadi^d ^^oirarii’wow sd;go3a = d 
yft o3if «d,S)dn d^NOr- So.??ios->^.^d.'5Kd}^ l dc5oft wd^ia, -aS 

?jf^oia^\ siaaUsja^da, da^as^dfi dj^^£^oiaria^ii-aadraSa^^5^ft 
5S)uad jjSsddtffi^ d,^d^daa ^^Jjd^od^JsajOia^. 
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»3 Ofc E$ ip«Sj ;JIu a ai 


SsJjas so'eSfo 5a;y3do&fa s ' i 
^da^rp^^oiJjBc tfeodra^B^aeigFsfcnJe^ijj II 

| > s5jiB^HT§u'3&is3d»3i$s! J drf J &^sdj3rtF^sS3F3& l e2isd£to^$Jt>Ers©wa;JJ3 ) Kj- 
$ado wdets 73‘3o:ijf3'5i^afiFSES &d&3g siJai^aeoSje Sstyi^r^iFJd 

«Jo^^ise5t3? £ oiiB ristfcsd,? H 


<®£n S.? aaoiafatjre^EoSSjia ^^FU^ip'Sjffa^iSratJoSM^^P **d 
sdirleti^sk^c&g ijss^Sodci esSydcSO ssci^odo ^cias^ sasjas^ig. 

II Lo-ia^r !l 

ofori^csdE^JJjC dJ33^!»;?!Q A> ciod.dca 4 ' i 

3r3ui.g3o cS^si mftedLd i 

c 1 tfjacSjas*' i 1 


djcriti:]. i 






I! 4j? II 

ll S,t S)i3o3rt!5Ee3j^« fiwiS II 

WaflSEraa^i T&z&gdl riiMFgranW&^gjSS&t 1 
3&i0 piss iiigfflj £ O rlSI'^fdo Ll 

^ t) V 5 » J 

oiifS. jad, ..fcio 5?^CJ7> oSjss tjaSoo eiris* ■ 

fi^rsSoe ^dosdo ^ode SOT^aeqarsfrifiei^dc » 
eJ^b &sd§ S^e s5*crezp ft tito riOT&s& * 

?$OT fc*3SW If 

a- /V ■»—r ^ 

£ i o sre. ^ *s t 

$ |J s <jj f 

3CBCC05SBSo* £t d- E^-.O^o li 

s3 --0 £, £■ e 

reo&ce$3^rf&>s , a 

DjO fi 5 C^ ?J C CO 3e) 



ad{3oi5 esip^oias^. 

&i, c3e&i dosrfesrf© wdfScria rij. 

■J) rX| 

T J77j3ds»p75 5^0 1 

rfjsdjEf 

xa^Jro ai^ o rtjs^o i waj^^ «,S»^a»ro Fira^todao ! woiiBi^ifc- 

w^o*a ll arSjidpJis^^rlJi^oSjaeda^jB,? a&tfjserfs il 

ejSaaudJg—tfjrj^dslo&iok sgs^atfi ^q3siJB?bnsi^cJ€ sSafredi 

j&jv^rtSdarf^) &i$ri4§ »oiao cda^ aqu & sijs^g- s&rasfojSoii wslissa^iiO ad^cda 
■asSdjD Ja«fc s&nfc.rttfdaws^, ds Ajis a ^» a= *>oaiisl(i> aia&cdiij 

^f^odai tSfsSlc&i; ©Eiidj;SaE3fodij&—aoiao ^oda ^nusf’. aS(9dj;§ria 
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^s stored Sj^olracrfacb^ 0 ^ EoodcSif 

aS^^hd. 

pjjstf—&, 

4h£ 

Ciz>se>—r>G ii —o [i — t * 

ii w^oio— t ii sirtr o i 
^Qdo^i adatf.ojS,-—^ i 

•-* m r* # 

K&&-^ II 

E5^33—I 
qtecis _ u 

* XobsZZtttii H 

1 i i 

esoiac * ojo^ tfstoreSjSgpetpcJrt^CeipSe wQars^aJ^ i 

i i i 

qj?'to$Dtars&A«roo aJoSoeFS sdoas^Jss 

i 

a 3^33 1101! 

:■ 35 Gi rt St i 

t i i i i 

eoiso | *i I odofig 1 SsSirp*' i esters t «sr^* I a^Je I wQ*-$i ©sps?® 1 

I I II I , 

*^3§.4Sps ! od«Ji ! sfl’sfiis^a I aii5sJj>iEg?o I 4©s»& I sdSs&sSs I I: n II 

I! H 

fcsSs^ jSj^arstfaf^ tfgSe odana^edsgfaez^ as^e>(3^s 

jS^Co a£3f; 4$r3? ^j^^oiiJdjf^ojrBFrstqJFsiJW's^OTtu-'s^ •ai 3*4? I 
©eS^sfJSK* oS-s^sf^odJF^JiJ^o xijsoiaFdSufsreo t^s3^$s 
sjjaeifu TteasSi 454^ 4 o3of? 3 44r&ra« rSef a I odi^, oiisfj rtoisdjc 3 a, 3a^- 
sf, assort art? s^asa^Fs Ei 

I £j&Zv&$F I 

KuJ?—I Wips?^—oirariB'sarfC I oii^ earths—oiiasd sf^cdi J 

«s^js$£i_bgrfrl^ocJ I iS4FE3 ff —aba^ssrifi 1 agie^-s^a ojj^-aSjsocijd^.'iE I rts 

woAsc—4i ssf^afo I ajp^sj?—4. jjraoiai^ssad J odas—cdjid ads ef^odi: l 
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®3jjSjs?5To— stacljd&rti# I d^d.stjs*—^.s^rfirati I '%&■ rfo$s—SsssshjriSod 1 deaf¬ 
ly i __ & ^ri q oj.iyj^i\ I sjfi^sS^sii^ jgot&isks^d I 

1 ^ipaipF I 

3a Jn^Fcii sirf, cslrart^wdS c&rad esrvoii odars ri^cSO sJ a oda^x 

-J s <-n fij. -Tjp r-j. m PJ Gi ^ 

cfiAsci^^jse * ervoiaa. slsfreoha^js, ri^dsira e#si ©f^oiaa- 

ri^d SftsjhjrtSod ^a^dscdat^dtnri ^f 3, sio^Dija^^. 

English Translation 

This is that Agni by whose protections the worshipper (diligent) in 
sacrifice prospers in his dwelling : who radiant, travels everywhere 

invested with the excellent splendours of his rays* 

II N 


f i II 

o3j&s t^cfospsryas's aqrea^cfcFrf^ow s^s^w^b i 

i i i 

a oSjs’ 5 Sis'acdi rijss, &SQ$Js s es*©s> j4) i3j5>i? si tl 

il sSsSUs-s; 11 

oS« 1 E^fS^ipt I S^siy& 1 &sqreA I »^a I desSeip* 1 I II 

w I oias 1 ass-soda I I itfJ&jfy I aiiess^s I ©a^s 1 $ 1 *L,s II 3 II 

1 ! jraotoes^Bj^o ;i 

aia^!5«i JS^^srfid^s , 5i!^w i 55'5c5^ i w^*ra f ?5 tfasS^Esja^s&iofcifjas I ■sfecS^S- 
drfEpqha^ I SJ^StiOT SeS^rfjsiJjSjejf^drtSetpdFtoSjdj&r^SsiwtSjqrBFrf*- 

aa^o aed fi ie ❖oaS oSjaesiy dao^a sda&ips 

ofiao^8ea \ St^s I ^4A3tiine crtawsiJsa^cjasfotirsF- 

oiradaB^^SjstsdOZoo^ii ! saaSes^oi isafj^FS I a a^oii «tpsi»^sd rtsi £ I 
iSj 1 jjS^s I ?t^rfstSF£» la^^Fi I esSj^e rf oiaijre 

ijsijfrdossjeijse rttia stti a r I djstsodjdaad*? ^aSj3rrret5iFSiJ5aSj&^ iga sgiadf- 
rfsSj^es^o II 
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ii S^SUTMpf ; 

®5j3s 3?—sJ^aoBciG \ ew^t—3-o&d«i3;sji t SSqisa^— bko^qeIo^Sj^ ^ci < 
cii: saftj—otesi af^aka I sSerf^t-^^irsssdjs^rt^cl : $?&$:—if K^ri stats ^ I 

I aJiS—G jJISS Sf^ojal ! —AsoEcjgT' 

njw&Ei'OiSt i i-—s!SFC3'i ?ici30Sjss i S—©s.cios i » asrsoid—odawtArasi 

tign ticfisSy^f essi^a 1 K&tyi —#El »A|jOscS MasiH'jfccJS-Grtsl’rt I —y so^d stooiG 

^t'eessso wdassL^. (ss«d^ ysh^SsisSya wthsi^) I 

II (£Ee3TJ$F I 

jJ^vdSnjs, gpijGfo^fi.'i, cio ioja^fta esri oired arystai sSje^tAra^riViCS itwskj 
rt | jr.ret&3 s&doTsSari j^ffsasfassi&Bf., oirasi yr^aha &rao2a-4^ xSsdftrj dca^osijr 

yd.do3 Ojiad^^dgrt sjch^ftat sdgj 3?^ sw^cnd Qii t$ ^J^ 1 £3^ S Vf £/j3j d Boaoi-a 

ri-frfa, yskrb&snit;: sadism, 

English Translation 

Agni, the observer oF truth, the eternal, who shines resplendent 
with celestial splendours, who comes untiring like a swift horse, (bringing) 
frenrlly gifts to his friends. 

4 u ii £?x " 5 ? i 

I'll t I 

4id€ c3js$ £>£ ffa, de££icde&c& SScraSJodoJSj&fcS 1^,1 

*G tJ 

I 1 1 

w 3^0^4(55 ^Sisoa^n^S^dq^ 3 n 3 n 

1 HKesSj 1 

1 } . , I j, 1 1 i I 

I odas : I -^ii; I a^sssodaa? I tnjajal! I a5«MiT|, I 

\ <11 

e I oCv’i N r ' sjAFre ! ofiSsaii I yrT 2 , ! es&atf.^cJisJa, ^.xn,4 I ata&i i y II 

* __ _ “l w JO A *J 

I JKJCtoSt^S O * 

o5.ii-.sfv Sir rf,*5f, rfpdaij^i; cdi~^3a£.s I ySV z$ &s?. oJaa, 

-K s a p *9P ?i rfl 

ioSSddAji stj^Sas* s^sg 5 ^ arJtdoiAtf^s afvitssw^Fo oioKSijs^ 
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^ssSjje I ijasSjS rtsfr &sd oka- 

oisSi^rf^ rf-i©* 1 rf«jp!aeoij3?i saasss^ wrfflsta ahiwiji^a 

^,u<;Soia5>j *n>j $od js r n:a $ r a J3 cd-ra 3 sq^^rs !l 

■i KjafssoiF • 

oias.—GjjasS Sfftabi ! £j5t3r3,s^£!;&>:t , cJesdSeieE—cd^as f 

l aa^oSMs-—! ^3$^—1 s^sfs_ 

■yucSoiiBaSjijQ I £sSe--oijwrfis?Sp3'Shtj3 (Sd/ae t oia^sf_oi^d I »rt®_af\,aJi£i * 

m £J ** ^ JL r-> | 

djs«3p.—jteOjWwrttfocj I s$8?^tJ$s—e&o^ssi.iS d^*?, dsisdR^d f s^jiyar 

^'iTjf'Smd ! w?l$o&(—goSi.iJjjrt^Eji ! t? aj^j^A—isiiFXbsiSraf y y:\-5iifji fj-5T$ 

lSSobif^sS I 

I i I I 

oirad yryshj .^sy ahes^^ ^^isahdiddfcf, sjiSo. .^jsSrs, rfct^o^ejsdgi^ft 
wSSj.fi swrfoisTraacjsS f odisaidJBfjjrfcJi. ^wSd5j(3j3!f sas3?, ab-jrf iSF-.odjO stes.^tirtifosS 

j"J M ?j J. Mi- 

aM^asasS EjuJai^ 1 , odj'BrfjatJfSi c3D,;j5Ss3r^5flES iP?£d,d^-> e^r^dst y arcoksia 

V ' 3 

English Translation 

Who rules over every oblation to the gods, who all- pervading rules 
at the opening of the dawn, and in .whom (the sacrifice!-), whose sacrifice 
is undisLurhcd by his foes, throws his choice oblations,— 

4 ^UO&C- £f j 5J "i!-li?-- 1 

I I ill 

&/asSe^sjnJjs; s«3*5roJas a^rrf^rjs*) tS^osSs^ 

sSnsa i 

1 t 1 

sSoctlfflie sSjsesis z zatss. 4 afcttitf s ^cswjLsj a a aa 

_ w _ __ _ tfd _ r^j ^ 

j 

23#* $r B^OT^-II V II 

1 aftjC5d| II 

5‘jBdSS^S f S £»3T3?3; J SS^FjS 1 c3^^^SU 4 ' i 462^ I I ’&n%& j 

1 I i 1 

asocS.t ! aSrsea^ I tfs ; fcMss^ l ocJo^id i I rtosStoi * I wfts a ! s3ri*aF 1 EStsKs"' <t 

_, '- r/ _ » tf ti _ ^ __ __ _ 
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Aj Q-J tjJt 1 5Sj, rJ io «9 i 


I Cl I 

s^f^jecs^ sioj&So^ I 

«^FjS s»apsst ^ss^rfja^s kIr* tSea-saon^SetfsFSj^a d^gsds^ 

«j$So3ddidj S^^treSUa i riaSjS I ria'&j sd skorf ? rto,$,o 4 * 

deEreiKstress^ya Boj^sk&s^Ei&jas ^ ofcsa&ft^ afasSj^sfrs SoSu^* 
dFSS^^r rto^oioa^E. jSjaes^jJf^ss^^S 3dS>!« (S^Sf I waB^dcdaA 1 t3e*3«^t 

esadF^ie^ 1 ^"* 11 

1 a ; 4*SswqSF II 

Sw ( djsa§e$s—d^st-d^srati 3d£n!i 1 ri < Pod«x/s. ! ss^f^?— 
Aj5 I wass^sei —sSfasto.W.siEre-n S dis^ss* —Be ns, a Starts 1 jii. I ®si,-— 

isfft B?d^i I d^asjs^—ScrtjA'saaGdian I tSrrei—aojaerfaai^ S stools — 

feaoFcija I «?rj«3?—ucjsf^dJiO^ f ofotSid g—ss^ ^a^.'a I rio&atf^s—dories 
rtiPoc! ^jsfiddeis ed I ©h^s—ssde esf^Kba i eSsswr* 1 —f b» 35^—^ l 

ta^njoji riajsws | w sS^f— siaoBari^^&F^^^ I 

■ t{R+R%r n 

asi find so odia &■$ ? , 5cJ , ss'sd saSwiiriSactehres &®j3iriSoiS!>j» s j$cajge>!w,;iFs*>r\ 

eJ *. -* -■ *J *J 

■sicd^a dssSiritffS^ aksth &dt>3 Sf^rreSiolraft o&jajrtis^^!. essor^js c&st^ 

djasJfiis, sfs^o^ s^js^Sjs dfsSrhssritfoti fcaadsjsis (*£S edf ssn^aiw dftS^rfeft ss^u<! 
drastod srs^itiSjod aoacaarl^^&FJsiS^.^, 

English Translation 

Magnified by our oblations, propitiated by our praises, swift-moving, 
he proceeds to the perscnce of the gods ; the aborable invoker of the dcites, 
most entitled to worship, associated (with the gods), Agni presents to them 
(the oblation) with the sacrificial ladle. 

■i H 

1 I I 

J3ufl£;£>aogjO pS n^rrfr^jsssp ax^rsoE^c! 
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5 ji A f d So &53 


a «7 


I III I 

y o&o rfofi^rtjrMo* Ea?&3tttoo waae^o 

i 

^eoUcS'SO II 3S H 

I I EjCjE t- ^ E r E 

£o | S «!9okja I FS I SeSirfj3rfo I Wfi^O I hs^sps t Jjsfcss#? 1 W t ^jEMJ^O I 

1 I 1 I I I 

e* oioo I Sa^Ss I I I a^ssSesSso I Kaa^o ] A&irina I] 33 lr 


i sr qra :S^o » 

3§s aiaSjWs cdwaodojSoa^a Co's 3 *:a3 ?,jSisso esss'sdo dSfciidJBrfsj 
*32 y<s£, 33 i#3jjsJJ3iESg SrfoftaotES.o fSjorf.Slosd Si 

^oraa^o wSjrf^rfoasoa tfodsS I Sss^&rae sSJe^&Si? ^easd? £5333-20 dS^was- 
el$£&£^S3jo cSesrs-B^o KOE^dosss^Sido K^SsSedrto jj;s£$£o ss-sS^c^o an 
oiodof^dJa rijEaaS e*ddses d^rioS \ Sdia ^rai^Swa ^a^rtra Scttoqfsil 

N £ SSSSJDiTF II 


(sae| akJFsjjriS?) Slants.—drived 
dE dirtS I MOfl^O—#j 2d£^drfja I 


1 £sreano_d^cdii^d 
«3^63(d£o—s^Sjfgjsf&jBStSs ad I 


oj;o_cirad ar^aJa^ I sfaSjps—Sjv^Sjrt^od I a —sddaod doddle 

ao^SQ I eros^o—$j3?rid,d£j3 i d 2 w£o—$ 3 ^ eScdndd ^obSoddsis ad I So s^s— 
y iiFvabifc I 'aetS.o £— ■gcd.dsb sdabiSo! ! ftetprj— £i.Srieode.'s I £e3j 3E$:—cg£> 
sUrt^odsjja I a ^raod.o—fldirlSdii&tjiriidsi djaSO 1 

f-v u rij 


t n 


&A yi o5^rt e 5? ^fcusirtvajci di ^ oaisei.rfrirfjj 

0 ^ t&j j * ^ £ ^ 

^radS^dste, tg^dfAraedradd-ra sdrad ar^oii^ £ja^ prised ydd^dr^dm %<&£* 
dvJ2? «o3» ^fridjd^ tsn^oSjadd ticLdiddsto ad er^oSi^ ■aod ) ££i JL crtis^ 
^d£didol %5rt$odyja ^aS^ri^odeija jiBari^daiaisrariitfoi dJtao, 


English Translation 

Bring before us with praises, and with adorations : the brilliant Agni* 
the bestower of enjoyments, as if he were Indra* him, whom wise wor- 
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shippers praise with hymns as Jatavedas, the sacrifice! to the victorious 
Gods* 

t rt o Sti li v 


I J I 

So odo\^s^ 3iri^e>r^? grassy » 

1 t i 

es&e cr\A*e8oD J »3?i4g'&9 wsssiralerf 11 h 11 


I Urfa*-£s n 

til ! i t , i 

I aJi&, a* t Sb*! 1 I ssrlhs t i fS I ware,* j ;«S& sioss I & 5 l« I 

■ey ,-; *■ d 3 **-» u 

i -si I eriRi^ I I wsrsr^iws I I w I a^raas^ II t II 


it jGEQ3iJafl*:^ 5 i 

33s <wrt A e ois^o^ 03a £>e^$> siji^ qJs'sS riorta^Si 

^isio3 I 33, sSj^oas I S^rtfSo;^; zJsjFfssioaa ^^rtsSoitfrtskgi-sF 

ta'srft ti oiagsu ^orre^stis lariat ^cSjB^ 1 e5e wrte ^ ^Soocijs^a js3jt> 
Orta's eoraa^ dgp es;6^ exrs^iS.iSTFalefra wt^iisosSest! t^sa-ss^ ) s$;53a$ti 

^ada It 

i aJ^aJors^F t 

«sd,e—,a:3 tsi\<&>; I ssSj—3w\ s^rtrida^riSod I Sj ?s3o^8—S^.r.-sSarte^c; 
«a3^:—-sd rv^a i isas!i ff—sScfYa^airfg BoJS(A jSftfc^ea! ! o3a2i & cJ f —o£©;$ I SJB’Sj. 

_?o^*j qj;iri«to I afo wrtaj—jSto&ioadaiJ^f ^F5; I saocijSysS- 

'acd.^As^y.'; r\ i ws^es—d^rts?^ I es^e— t esssTFEStESTS- 

eiijri^so^ti.lodc j | a aj3tii. 

II ¥*>E 3 $y I' 

ad, «sf^c3;e, dsArlhi^rttod if^ri®SMrM?acS soris,ri:>ESe at^fh ;5$d} 

Bltfw e~ sjjrt ;3eo*ftcata33?« sfo33d $,{& so 3,5 ho £*;.** saseda 

ash 5’S^ri dgsri^o^ jitsia, • 
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English Translation 

O Agnij in whom all treasures are brought together as fleet, horses 
are brought together in battle : bestow upon us protections even more 
effective than those of Indra- 

I rioSpJBWTJtft t 

I J t I ! 

©qs's ^055^ 4 e3j^* CiES^fSjaS aSsj^ ? t 

1 

enasttas ti a ii 

II U 

I So I ftsp^e I s&as^ l I I k^we I afisf^s I I 

da / is I ESs;3«i>y I «$?fa I £sdo I «#o4as f I ©!jS I ^sdstfrod I a^jjSsiJciiy 1 oiftslra! il 

ii ii 

«turfeddo So oiajrejs^s efys do Khas-^ sfrBd3^e?S ws^iS-ttS B^oSorfJticisie 

^©(^aSd^eadaSg a 3 a>4i^5 aosSsttfiF wa&sad^sadsreaioFs 

titpv'aifl s^rf^i dK^B^dsrsc^sss's&ras oiSi^ao erased rrfi^rkwsij&jw^s d3 rt^jado 
do BeE^do €edo sdjSJ- rfeJ^sasiafa^aSois 4 ^ f essSirtt^oS l ass' e ^o3a ^a«cwi 
[ estji^a^dSJj^rReioiag j^tjljdjads ■^oija^esri&ts^riJESjdid^^ 
enja^jsd ^odrs d&ares detjsss^Sfrod I rftfroie il 

* it s ^ t) $ r * 

«?^s—3?^ sr^oSot I So—odjssd esdEsSod i stoao^— 55 ^ 1 

astt^Fis—wo^^jQ'srsaSua I S^tig—daSadpsftaSijaJ dri^s—ffludjc^cSudlsEicSt&t J dSS^;— 
adss,^ esgoFfSeih I atpjsqi—udfcins e esdesSiodde I tSssystfs—aoSd^^ 

«rj)F^iri aiias n,wrij35{di ! is—Si^, I do tfsdo—ad^cS ej^cS sSa&asb. j tsrfa «#o&>R*— 
eslwjodia^d I «#—sssiadtisig ! ad, s^nucS rtirarttfi^Stranodjn \ 

vuasiras—Jj^oci d^dtrartoSaa I wad^rod—odj^ gSjsocba^d. 
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I tp Xi I? F t 

tsfYjtSat, cijsd SeidGsitSod di^i(d ^un-an pf*h srj^d^noiws, 

Tvataja, 4fuA(it3eidred^o3j? e^Ri}.?i3k asap^h ej&oSjst » rsdtsaodeSf, triad, da.- 

aSjrdja aii'S J rtjtsdj5^di 55 ^ a^jiioiij52c3. ssdc^d, 

rtirari^j^cranabja, pp^od d^oahoiua tiojiodis^S. 

English Translation 

t 

Since you, Agni, born in your glory, and having sat down (on the 
altar), are immediately entitled to the oblation : therefore the holy (priests) 
come to that your ensign and the most worthy (worshippers) prosper pro¬ 
tected (by you). 

‘ ~ • i 

rS <aa o I- sis^a^s 1 j^a^s^fia- 

vvjolo it ero# » S>po3j«rk II *5^ jd^ d <a^e9?a«banff^ I 

rfta^rt $S I wft^ Sj&« Q^jas wrt^t 1 w. 3-no I <afi II 

*oej $j wjady^cdj a^fSoSi sha^^. -ass 

tJO aborts? d^dtj), «i sba^^, td&iStds? gSodrtijriih »s^ ?hs^doSc3if. 

ob<£> iiodi eStydas^ 3 - dJs^apc&rasrtdd^ kodcSje a?f% J at>r\d. 

'a& J cSi djSjigSjtJitdjdg ds <aow & ahtfjd^ y^;«3iis^tiio3 > d(S’3 t _h da^df^oda 
yzoiad 3®,ddja^,d^-d^oJJSR* <Sjs« &;§PC a^ss^t <^ou djs^aorf 
<a. M c) adjds^nd^di 

sSJitf.—2. 

-nf 

— oo t —ft i —£ i 

i ■ vip^ote^b u tirtr —ft i 
Kjstf dgda^m^joi^-— £ i 
u 

cj^ssaa—* 

^ 7 $^*:* ii 
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xafVfdjtfoi&ss 2yi 

4 


i II 

ei^? aj©^ a^cdco^r$&3 o3o«$e>oio 

Cj^sO t 

i i ill i 

j$s3$3oSo eq ertdo^dsr^ doSji ii a n 

u u 

*,&, 1 tii ! Bids I ! a^Ss^g I a^sesoiia? I $e£o I oidttipiioio i des> I 

I t It 

XsSe*is£o , isS i tfrt t . 1 snsdo^g 1 sSi I enidas*?# I riesd \ Stotts II'o II 

II **) 0505® ^3 35^-3 i 

Se iJerf cyscS^Srlossa&ay^^E ^o Bsj* 

«Jj3 4 *S^e^o Rs^aSio; sSsaFi^o 2^ ^3t,B oSjkcs^oSj rissJoi^Trs^F-o I 

^jOioa^ I !S^3re«SsSjSjd!oae:i rfsrsFfi^^/Qiojw's^ rts&rae sdoiao oioijsi o^JKtijiSjJS 
^»Scaw iqj^jff^^aFS a-s-^tS?^ I »& c$ dodoo rHizzSifo i g5e d*i t ddrSjoii 
enji&ipWFsgo^s do^i do^&eoaoj^d *o»:j$#s BsoSjseJSsedo- 

ai, w ^ ^ <Sjtf k\(Si did^ I II 

I 5 SBC3^$r I 

?5ed —(3frf3iif5-£d I wrt,s —*-3, c*;e I Bd? —di»djs^aocJe)jE I sS.a^.s 

d a o&jodejja I s(s—l ayB.oJws—^sjad^d sddd-fc, | *rs»—sioU 
*,5^1 odifcsgreoJi—:3fd$sErii?:F3^h I t fj*sSF«s»ti 

| tied—tfdae:!, ssf^oSit 1 srudJ^is—^ajjjsaa^n^p I So^s_ 

$!trfi53eics^p Udl Srf djlfl#,*—S3SO[3Sa jSo^griS'od I J$8§eSklo—(0*$ I^arfJSSd,! 
d:3Srt£ I I avdiSj^ — 

ii 

deds^ssadafy&e, d^eSjafSBoasjjSi s^qi cSocduja ?i=£;rf Xj^aqtesd 
5j-^\ y fdF’sssd d^ss^s^ ^^jir 

ed sr^oScif, djijtsaSawd^s,, djiosijifciinBd^'s «sd zrcesreo ^ siceeartSod 

t, y^riJ9adjdiS3^rt£i. 5^%?^ d|^Js. 
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English Translation 

Divine Agni, bestow upon us from earth and heaven prosperity and 
abundant food, that we may be able to offer sacrifices- May we be associated 
beautiful (Agni), with your indications (of favour) : protect us> divine Agni 
on account of our many hymns* 

I , t ,11 I 

,^o ms? i 

o&nx ^ sk&Qre essto cig^cSj&s 

II s II 

U Jtidzfrfr Ei 


%sij »i t wi^e I 4iioiis I ts^o I tnns I tta'9* [ 1 «tp I rtjtse* I I 


oiicrs I it | sftafrs I efc I qjj&erto I wikr I drfjse %l [ St^sfi I 5fc*s$i I 
*>s »■*< if a II 


i araoSara^roa^o i 


aS( w > ^jirs dstSjijSjt deoils ^cS^fo wss's w^trsB- 

Ae:...^^sSoacm:s5»->.s^» I «^s» •*¥,$& I SSoio otqS oils fitoto- 

djsrfo SotSs^B^o qfrf5ja$ rtjSooa | es^sjijSjoa I as&sass a^dao 
oiia di d. jiojjoi I okcra Qecdi- 

etaefa tjbssria t^stnsdro sitfle oS* d;Sjtte d,s^- 

ditosiiR* 1 ojjcrtj I de^sra dr s^ss^ Bosnia I a§e rtitrsi $jae#?tedJ&FtjiF- 
ska^fTP^e doS^d^Seoijti^s -a* 

Seas it 

I 3j-S^^!pF II 


ar^oSaf 1 3 ;s^o_ ^^sk^fSAi I sass'a?—eroi^sreEi I «;Sjbi 

ditfo&ii ^ s^Arttfs ] lija^tps— rtref^rtfed^cSua I —s^rW-rad^oSwa tfjsSB L 
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sSii^tcS^oiosii 


I ©tp rt^csoS—Sftsfc^od a^tira wsi&shsS 
sirU 1 j&srsB—ero3 eu A crijs^.si^ja «rf ©f'.oSit 1 odicra—oirasittri I 

s&iSfj— tAjssfidsb I 3$—55» od ti^sraEfcEis I #jr?rfo—tpjafrisacFascfccifl «?eJ t^si^l 
©?fo «(d6a<',—tcjsocbd&rat ©rt 1 liqniit—$tsh tt: rba ejJgSrf^ ^jse^ ! stoats—sisk 

II (p)S7a^f M 

«&t3, ©rv^bf, ^ajr^J3s»rf ds Ara^rt&fc^oixra, ©Syrttibsti^shG 

tfjsaei s^Fsh^sS. ysSosjsrisijifi eru^^sud eroSjA, odo.iv 1 , 

& y ti &5' t?ojj^., o^j^cni t }pi i c Ej Ej ^ & 1 Ej^ Eh^ ^ tuj"±^ t ii bo f^^e^jsjw 

^fSidc^ a&J5cd:ri^J5t »rt ftorbs j&io^ sh^rtScd ^e!o ^©,3.(03;. 

English Translation 

These hymns, addressed, Agni., to you, praise you for wealth, to 
get her with cattle and horses : when a mortal obtains the means of enjoys 
ment from you, (then), opulent and welhborn Agni, you, who are the 
granter of benefits, (are celebrated) by our praises- 

t Xnk 3 *>E® 0 I U 

1 I I I 

fcSfl^O htJcSjC &2SC>J300 Ep^^do ^d^OSSj'SOjjO \ 

©rtt^stfc UjSd^s isjoforo Bn ab^o jtoodarj^ w 

I Erf33il08 II 

I rJ<5j? I iida [ esjyj I ©3 jo | ©ft^o I stride I rtaSo I -sa* I tfsUoijo I 
©rtta 1 ©Sieifo I s^hS^j I rfaioiaFo I Da I Sa^c I oJata^o | rijaciW^ II it li 

ii wio3o»^)aS o i 

©cEo sSw^ea^ li^dajf^sS-^si sofJj* \ aratfg I ©&o wo^orfa^sSossf sb^e I 
ipr^dsuft^sSassS rii^e I jdESjHSSirtosjBfiiio ^sreobEbj^sS^sS m^jto I 

a.aSJjse sbtdgj&ejrt.ed&etfsbsafirfSeobsiia.a sbaaoc 3 sdobro I aiStfo-sSb I tt 

*J +r V 

©o^sadsbsbeBs* i aa Eb,«3jae£e ob«*o obstf^o ^Sjsw&eabo rfj&obrJ^ 

*owe$ b^o Os^ris^orfoo obqra ^^cS^sSjtaijjSFA^odi ©trszpobA 3 e^b* il 



[ ;too no- ■». n na a* 


‘■>U4 




a ;i 

©ria—s^sfc i I Slide—SenSsSiecfc I da^e— 3 <?o3»£(fS f 

«f^e_t9j^oda^ I wao—wetjS^fre^h aS'od.^gjfS | tsr^ofcsia* t ^ido—5^ 

wdada ijdjsfddcSodf —jj^Ftat I . »fi.c ssn afo;S e 1 isreo&o 

^ *wi,< 5 o!Sf ssootai^ttS 1 oiossia—^aEssgeFSitidjEira t —s^ij^c&uisitiiira yd t 
rf.'SdjKSsoiios^ ytret^SasioS 1 y^aJit—sjnss^red i wrt^*—ssf^oia f 
«&^e—diisod^ I idiielgC— 3 ^ps 3 ?fe^^. 

it pssja^JF n 

?»?&> sr^ofc^e ^ ^dsdooiw^rS. 5533$ uadidodjs, ^ggjsfdd^odjs, 
y^swd aiij^odja aeojiaJ^ed* ^pEs^^Fa^didjj, £tpaoi»i;s3iSitSjs ad ^E^dacrftidd^ 
tscR>§&tio$ da^'j^js'jd yft^oij diiaidd^ cS^fdi ^sea Joined. 

English Translation 

I regard Agni as a father, as a kinsman, as a brother, as a constant 
friend. I reverence the face of the mighty Agni, radiant iji heaven, adorable 
as the son. 

h ^sSo 3*>*T7!3F || 


aiqre, ifje fpoirse «^e JSetoj/o&rc s^atotfe cteo « d^- 

9^$S«l I 

I 1 i I 

OIOS’S^ *» dJSE&CS^S ^)do^C^r^d?5e) 4 4?So^S3c>r^0S(0J^ M 

u ii 

*11^.1 I esr*t I $oii* 1 'ai I *k>4,u I otoo I »^o4>;5e I risfos 1 « I a^s. 
qSa«SH I 

sdoiSsU I At i dv^Soa^s^^ f I dc^s^i I a*!^ I ®aS$$: I srsdoo I ®*>,ll 

I K?3dw£»^^Ci I 

«te «s^« riffas,?? esTO^tfo ^oao^S-f^e $cii* i^io&s Aqr^s 

Sa^HV 1 rfsk w sdiodrardi- 
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cdiBSjfc .0 SsL&qcs'S riitu ^js 13do S>are.d,/a 5 t3sss43*5^BBP J s , £ B'a ris* oiss 
a^sJarte ^sSor^rtara^d,,^) &©$.saSo od^is^a rtria 

cfow.sna* ws'-tesjSto* Ses$s I ?--as&3E»^fi dj^So^ow^S^ ^di^JttF- 

rt.fl*! n^,o I ^osyax;?. ^jri.rtja waoia rii&s tSj.tpBF , esS,e^ 1 ^$c!sa*Aj Bd^es&> 
ss’sdbo sdri«4?oiaa aSBdrii, II 

u ^.iSEjDitlr • 

wrt^—as^ s^cSi? 1 liriaS,?!—aji^odii^cS I e^s §oft>s—ri»i\ rf^arWo 
—^drrancSit I ESsfo «#—d^ otortrtjBocSa I ria^s&Aes?—adFn* 

t&stis-sruJjd | oSao—odjad ds^d^ I s^oiatfe—cJS^ji53o3Lrae ) ris—« fS’sd- 1 II I 

t&riss's oii« rfoS^aftdi^oS'irtO I Sj&eSoESsLB—cSjaoueacS dfrejiak® I 

sie3'3nojjja BriidoaiiriQ l wjS^^idn I t&^$‘ —d^ddjari 
rteiid I woStfis—1 ss'ssiie—ss^df^dsd aoask. i ssria—as&F&surta. 

1 tin —0 

II $!»SJ3S!f • 

asS, af^oSaf, ddo^ ridn^ftt&f ji&iFosrsftd. ddo^ oAredd^ 

cSi‘ddrcs slrst^dindid atria c&rad ddd^, dtXirit&ist ® fS^ria ririrej® e&5$ rio^srcft&rio 

m ftj ^ ^ ■w h 

3t-rt!&. sSjboues d BS d;^ d3~ficdjjs, d.d-raasred ed,dj^ d^rs noiiS! BrbriDS'sri©. arirt 
sSjBBddJSctaid adsJri^© a^drifesd Sudd* ©J^F^suri©. 

English Translation 

Agni, our earnest praises have been composed lor you. May he whom 
you, the perpetual invoker of the gods, protect in the sacrificial chamber, 
be rich in sacrifices} the master of red steeds, the possessor of abundant 
food ; may the desirable (oblation) be granted him on shining days. 

H II 

I I I I l 

d^$B»rgo a*>o3j2$rto ss’stSc l 

1 1 11 

m^^ (j ^l0h i rf>j?icdos§/&€swrfo^ £>g[0 e8js>53T>do c^TOEfatocgU 

II ddsnsSs II 

foriol Juries •ad I 3$so3j3?rio 1 1 sris^tsa 1 Bdjd^ ' s*” 1 * 0 I 

I ! I I 

tncHj ^0 f m\z> I periods I wtsdori I l tfjsa-sdo I & I BW^cJoJaori II » II 



[ »sjo. no. n. tfA 


s m 


HI MOW Ipi 3^ 3to3? 


i ^saiaet^sajs o it 

vks^tor&o Staffs!® 36 Sto^Stod fcj^Slaaf j^oSjutrfo ^oSAf^^o id^o 
^HJ5»rf^^WO 3SJ8(^jrf0«,^0 I (3$ 53^3*0 rf.ra$S^fc(&* 3^3(8 I 

ssudo rtsJreajoQjs'Bdo a sJ outsit f^sira odj 4 pc oistasJrass sjask;^ wsatapi^sSjfc;- 
*io3 [ zstit&oit I -ftorf Sga s&ftos^eria I 3iwffaa«a$6 \ 

^(•^dsJjBSB^STido fjjiredoijo^ I fioiasia^rf zraa^rfo:^ d^;»rreo oin>m$ro 
<&djs&3Kfo3 •g^qfci II 


n a^Axj&fr^r a 

rio 4 $i—r; ^jvfod I Soio—1 SSa^SJad—I a^oloerto— iw*j5* 
ds^js 1 ad.io—I &daa.ajo— oSjs cS,djaadEssci Bd>3,tf,% I e&drf.—«fa« & I 
WSdq—;ns*>F3stf5ifl ueS I Mft^e—«i\o3i?5^ I wotods-^tostodi (oSjw^ra^di) j 

swofoqr^o —I wwrfoi —ao^j^rfjoSBJs s i ajji — 5C>J3^^d ro Co J icil 1 

ttatvatfo—dAt^dflsSf^n I F^srerfoiaotf—Tra&fcna I. 

I (?C335!(lf • 

3S,sjjd$od oji^,Fdol srjscsd^A, s^os^fjA, aSjs?^dASjfj^ci 

oSisj 3, aa'SFSo^tlra tjfCS en.aSitfi ahaeireririi 3rij. ijsc^rt^orf iro^iistasis d. 

tst ^ * * »j*ti 

rfia^d aSjs^a^n s^ibfcGj^ 3 

English Translation 

Men have generated with their arms Agni, who is decorated with 
rays o£ light, selected as a friend, the ancient priest, the accomplisher of the 
sacrifice, and they have appointed him amongst people, the invoker of the 
gods- 

i XoEwff^cratft I 


II II 

j^odjo ooosdrij &a c3c«3 cSs^eif^o 3e xrarfi i 

I 1 « _, . I I 

o3oqj'5>odo& SKJo^ospQtr^ Q^c^ssei xocb?£ n t 11 



». l. ». i- sS. J. ] 


iijrt fdsbkjjra 


297 


i ■ 

>Sjo I ofats*, I SS3 \ I d^syaja 4 ' 1 $o I iflsreJs I ii ®s$ '' I e J?^st 1 
oAjtpi [ ©o&sss E sdJi>s$s I ded I cJ(S3Hf3 tf \ a»j I oiiw^ l I jtossrsS II t II 

I PTOOiiC*rp7t3^q II 

sS$ iScsi sSj^eSrfjSfT&T^e as sfOgdjMtfe ^BTi5 > e2re?ion , 5.a? ^oio- 
djaa^^rf I 3ss^s ajrf «*)**<« stofia^^e 

40 i SSdS*' I -fro ^&JS(3 | i sted^s^d* 40£a-d& 3 STSSTSSS^j^ rl 1 4o«f 5?( *5(3 
« raalliSs^dF^sysSfjijr&cdasss *si^»i>fiSi &s3jdo a 6 { ijaedd- 

^pjLdreys.dsfcfti o5o«^ II 

& 4 A « * ou 

• Z^ J^CT^F ■ 

E$(d—d,w3iSdras>c«d af^o3i? 1 SS—d^s5/3f$;tf otd I dears a*—i3(di 

I 4 >i>e—jits'ahoiif I oJstsj^—I ased^ssifd aiiaoia^ddjs 1 

waSjSSeBSS—wv^dosisd 8 ^ Dadsltlfs ad ^daddi 1 ^ djbwac&d^j I 

4 o ^sads*—oirado ?3 ^sS7iw«*h ? I (Serf—*s| an^cfijt I si>*$g_acdj 3 essKshriira 
I ritsjtrfj*—diriirie^ I odagre ©odies—ctorf oea ^j^afcfoe I ssf—a;£e 
oe3 ! Jfowsa#—enj^dissd aro^.^d;^, ttf^e&e ! af^o— 35 ^^ «ao I oiiwrt,—sgptS 

II 7 p%>^s^r V 

3d,5xddJ3fis'3d Bf^oSi;. ckj&raetfHUrecl iSesHris^ ^(sa 3 Sj. ado 

d^dud di^edii^dcte, pfu^diSad ad ^cbddi ?>f^ sku^aojif^cahtSe sda 

^d&od eni^djssh sgasSstaadjft. > 2 ^ aftj&f, acdja siaz^dicsran £>erfi dfd^ 

!drad 0(3 jgjass&E^&nt ad( 0(3 tro^di^d swf^^ sr^c&e, ds3 

^pSSit&St. 

English Translation 


Offer sacrifice yourself, divine (Agni), to the gods in heaven ; what 
can one who is ignorant and of immature undestanding effect for you ? As 
in due seasons, divine (Agni), you have sacrificed to the gods, so you, 
well-engendered (Agni), sacrifice to yaar own person* 
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[ *3io, no 


V I- 


rv fei l 


SSQ&tStpSS^SiSo 




i ^ciSoara^^s i 


^ 53*5 clras er^teS&ACrf rtJstws ^ 53*3 ctoe 

^oi/SSt^a i 

i t tii 

(JSS^ ^ wl SO^OBaJSS Sfc^C3?£c 4 ©30J- 

o3oo^,s f 11 S. 11 

SfJ 

u ^^35=^3 1 

s^is ! ns I ©rt^t I ©Sa® I en;d I rtJssiKres I $S31 sdoiisst^a*' i ero^ I jk I sdokssqreU 
tretfj i S3 I «S I ?3J5«-38SS I CSwjJlUao t 3^ I 6A5^ I t&lgjf,* t ©^sOJMS^Sp* II S.W 


if jraodan^jaa^ o 1 

dearie ^0 ?S.»«J5\*skSa« s^ijtoSofi^e djj^jsc sjirf I s&i&oija; ! 
eros® & S3 floss-® ©eS^^oSiS 5,3^5 rtjs^ss^ dj^tfja? ^sj I ew3?& s3 rfoAiJ^dsi^ 
. ^3®r 1 sSoSjsdys n®3® tfsd ! 5*e tfastoris aJoajo ^pasSitoijsr^e 


ri^jaaao c6R&rac 3® So ilraes os!^ si 


aj.oSjsl 
J il 


=4.' 

en>a®8i zi 


(Jj3«ss\ilo d5jo^E^a^oi)os3.5J l ^siJ3CS & o5T s! < j I sssaeSo I 

11 LraqjF u 


©rt^— ©j^e&t I rfa—riij-:n I ©Rat—ris^a^ I <jSsi—esrli [ eruS—sArfJ, I 

Angara—dtjStStftaa \ vat —rfa&». i rioiafJ, a* 1 ?Ssfcrt ©p.dfS;, e.ukji.jiKu&dsi 

ssn l- ^d_©‘hcfj t —ac^Gre^frenek I Xisi»aSs_w!| ll ;j3H®a ©»F(33£j 

^>0, ap^oJit . *Si—cddirt I aSdjirado—,aJRn3F5i€j I oa*^$jsdi I yad— 

sJo^. I sts— —iatdriVfi^ I ©^,oiijs| i B 4 '-^^ridu'SBfr<:r\ I aa J ^-4dfc&. 

I IjlURSflfF < 

»id. ©fvaSat, d^tKhdi, ©si&Lrtffk, cisdssjsa d4* j, fiS-iu 

scS^'natjrfjBiii. wi^SMrcd ^asSrt snoSo?,, <fefcrt 

asRcs^r^ffj ©wrioijfi^ Ascia. dOfdrti?^ Bartetedcreft d^. 



b i. e. &. a. & j 
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English Translation 

Be our .protector, Agni, (in obvious peril) : be our presever (in ufl, 
seen clanger), be the provider and giver of sustenance ; bestow upon us- 
mighty Agni, the donation of oblations } and ever attentive, protect our 
persons. 

11 II 

de abfc,*® d ^ ts ^ n - ^ d n 

ri^rt a^r^oillibs&re5 ^du^wd^edi/a dj^iSf^oda ar^eda;^ 

ira)^if^?73rii3. rag d^fioSjodd 5at$d.id ji^rt'S’otSojs, da^d^riri^cdWi 

^da e«odi£s$ d^oSjodj^, rt iret3.datfad d-iios’Bd^ri'S'oavjSj ^jasrlflocdeift 
dg&^da ■a^odvastesd d^oSjodis dgrfjctfaO agteijatfrii^ tpud^dda ad&Aiss 3. 


^oUcSofc 

L ? S 3 . 

«dd a,§oa* assoadda adi&cdaa. 3* 

ASs* aotaadda dfariF-dS desJiri^rt ri&aeiodFraftdsk- t5;dadd dawotf&di. aad3 

esdadd ^.abS erj^dfreneiadded sd?>fl asdadd adcdadgoiis a^stastoafi. 
8djdd^aSodJt>d-adfii d;dirii?rt jStnuddfi ^dtfadjadwabdoda a&iis -addd^ 

dod&d^t&ada df addadg SjddJ* (3jd sss^s ^ oW sSa&criijs) 'adjtfi dss^ 

KSj^cS’sd^j. £s a^ra-noSac »aod3 J^ddd^ do&raEddada;$dw2j.hoSaE •aod.^j ■adbd^ 
^ O ?o0fcd?5oda #«;^z8 sSe^d. 

esd^s a^djBaJdoda^ojis xreso 4 dj ^stoSjII 

(ai>. ^c. .s-cyi-o?) 

»aoio sda£,dd Add dafSd &fnoaT,hOjae 'sod.da bd.djaddfk, doSsSfrdfoDda alfSd. U53dc 

fft —J at T* -^rfot ^}0 

tSlcdajfi (od;3cda eqra^cdadg) aadd adbia^ft 3s &;a sSf^d — 

"Aj a^o'Sg djs^siaii.da ll ova 11 

odatiJS, o3a fi Q dtos aScJg 1 

5tt5«oE^di^i«Ja^j5j ^ksaq^ -aa <Ss %»* If ovy 11 
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aJ.^eSis’s aou * Arad ; §, .ag^.pisd a.Soss ^osojai^i afc&odtt. 4i An^ci sSasdOid 
tsdj Sd3TfcyWg> Kf\ oii^A, S*MeO;i djJStia 3ditf^rt‘S l 0 'aodjc*^ B) Kh&OSii 

©«Ssd^ £o d^ossp'so ag&jatqssi S^cdjrsd^ojjs) 1 
aJfao^SSSO J$,!fo4 ■$^^* Cra H nVT N 

dsfo^o ^c&ra,e diEsSesfio «»Bwi?ej7foSjB I 

jSjbss^ sftt,«£3 boss A SjSsa^^aljCJr II mo it 

B* ^oa si-j&oijj jgasSrds} cSesSSrtB &. 'sid^j ©Aatiori Aptdttib 

^jSjfSaici QosS t)id?h sAidd sjjs-s'aioiJahoSif ■ad^x dfsiiritfrt Bs a^odi^i J'Sda ©sfodfi? 

©5SsB.fi w^js^Ajd 4£ris#J3Bi.,;$EiBSjh o^dfisj <aoto d.dor-iod 

r<j3^25*:d(5'sftdJi3oi d?dlrt«p ais^dgj ?5"s.S»Sidai^oiSocdo ©^ss&atS 

s j , ^d &od acdjrjj B d£5"5jOSssi^SaiA^ uoBdiBjsods Bs d sjj d-j 

odifjs^rfossijjo ^ doasso Aass^js^Sjow©? I 
B©aotf; Ajo’skseso a-r^cSa ® II oaso f! 

«? 4 atfri dirads Sd^Jo.r!^© 4js$d3S5s>5fdjacii4.sS dsaai^i tf&cKt>dow j&pirco&aBx rfsaB 
•rasSsArada^cS dsastf^ Bss&sB ae'w sf&criJso&iBj. Jd^d dwasag <33,0 <aeu 

3jCTtdj9cS:Si. 

av\ 

do n^rt^sdo-Sj^^e is^osA 1 

iSjjd^o eS^a'sfii BT^Sj^tfjaado ado'ssa^wo II oaa It 

es s-siidfi ^ock *eiaed«ac3oijg #es?ABs. ©da BsaBa—aod,^^ ?ie5Si ados 

tsasosraftEj iiod3 ^awzrwti £td3£ Ban&scad B^d^ri^a, Sootpsfieod 2oJ3?ft ssd^A\ 

& 1 a ^ lj ij d. 1 4. 

^.scadsd. sd^ MsEojstcSsaoorf ?>5Stf u^sois-^&fs;^ weed .sods aSftfBs. 

dSst^AoeaBjs.tf^rf sri-s^o^ad gi a^oiso 1 

Aaqia^ea^sad^i^d*’' 0 arasySg U ossa I! 

(Wj. w(, squads) 

-Bs aasatiidaanos^F^sri 'acd J Ai aAssoBA ais&cdJsiE: Ac^a^tA aSj&cds^ 33Sj§FA©i 

© odoSaiOd-ii 9?a||s( So j$? View SuauBj,, An^.jjdpBod (aia, Ao. no-r^c Ajs^) 
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irtda£raoda ssjidac^A ■aod^rt Tre^dMafcdsk. edfiod 'aodifi 33^4 d&i^itec&a** 
^□da «&.<?s3, ^GeodadokSodag di a^cdi^j ^ adodu^d. ea&J?* daaod 

ad&sia^ed. 

& rfja^ciQ ^fSow GaK&Frreh a^&ftd^ew darisi^ tIobj&aeS aoda- 

sia&oSaa snad^d^ si^ 3 A dad da. * ^Sfji circda, ddodasJeda aoda daio^tid <as:?iA 
sSoMot^fcd ss^itfsadoiSari^sSa^ frs^i 5oodo3ae aodS ssd* $nirtd q$W 187, e; *$W. 

-143 da% 473 'as^B EiT^ds^ri £>dDfcd{;5. ^SdwsJ 5?£t* »J3^rtd0dJ5SErs 

ddas -add ddodanaft e^treodrtfa a<ira ^riaiidado^. 5sqk5i> rftddgjcdaj* ansdi d tfritfei 
^ (5oW dw d djt&afrtSrfda wgodws dsSja asodauria^a^. 'adSirte sed^rt® adad 
nseiricdiF^ siftS, esfSe^dritfOcS. nv 3cirtfg(daa igftfdadoJ lo^djaddgdad 

dtd$, adti&rt ddd agsss dai^djritfa tftfi&a^sfcjg.sS, aoda sira^ Ej^&jaria^d. 
{». de. cvoeco-so, a. ■ nr-sra-v) S^oeoia rfoSoiaSag »d?ia .af^FaJaa^d^ T?j&d^d^i 
■aoSjS^. do. n-tf-no-J) wdda esdad^n^oda^tosd d^dadridda^ Ad diadaddsk. ■SjdjJa 
add, &jd dadij 4,d3oBJ dxradadioS jfc&rafddd&a w^fia. #i dajadd® ©h^djda; £|ddi 
jifO^od «ud>afcd?Sa Bo da d. sa^j. n-J-St-C, £ dada, ^ &.—a-er-oo, nn •aw^ 

sSttfd. 

sSai^ddg aStedado^ &.-V Sod^m 1 ^ ■aodj dada,, fytdi &>ee3f s^cdardd^ (inigrf 
d$aJ>d^_) draaerad. luoda dti •aod,d J d ) t§JS?dd?«iHE5'B ) ^* da&ja^oda 

A,^^od Qodj^f ^pi ) ?3 , 3 J lo^?rBMT^^ Boda Bdda rie •sodjSia ^dprrah ^eirf 

drama's <3. d^^sasd ds djs^d^ i^{£dado€ JJj j( Jarre f\ taodjdi aDd^djadcSowad^j^, 

dodGAcre;3. S^sk ejyoda^ ^da^aa^S; ^drdg wiydic^ ; 

dadis^d iWg af^oda ladoa ; add w^ad^drie riad^hd; 

550 A®{da<£|a 'ad. 'aod^fii f.Jida»jtiFidas<3. tsd3 5jdda ^jsfdadda^ A^djadaa^^. 

dat^ 3§t^d «sodrived dd^d edi ^od3, 5f f^oia ejogQ^d drassdt^u^ada; 

5sfi j c3^3Saa s i asdj da^a, niJsdj3ow {S^d^ri^od 'SdfSa dai^dadfd^. sjd3 ^5 ESfd^txa 
^odaFrt^^p aodj^iodds djsd5A 53,doiash. adart^^d© ■asda isdjEjja^d^ScdjShn^fj. 
ada,sla dtasih d.riraorf ^jafdad^a i^jaaart ^odad&od?5e ^jsfda^rtis ^osaaqi^ 

■stjt? s^ntfusjjda. 5JH3dr!5#a oSa^naJd. Ood ■add aStodadS doS^da ^cdjsoda 

' m ~^ U Liy “' 
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' $fA atl 3 J s.,oi>d!i cju 3. iJwrieii, ^J5^i 3o??j^n?t3d (Roth) <ac£J tioS^ffc) Pfd> 
da^ iTs^od: Sfrf^oSjodj?, &?3 , 'W5 ) ct3 f ' (Hillbratnd) dctodda spja^dsd esBsEiddfdS 
c&ioti.'s, sSo i Perry) dauiddi fii<Sarra$Qyj dedlofoossjjs 3 o{ S^u*’ (Pischel) 

*}o&j sSj^doi ddoidj d j ^ J n 

ricSd^od} sSeSe^eS, 3>3Sf (Hardy) aowjdrii !3odj df d^olicd toei^. 

dj^idj-'^dO "aod^d ^Eoip'sdsdJ^ eSjso&dj^dBod sdrfj.r 'acd j ria d^&rtd 

O U tk. ^ vj'; r^.J ^ ^ -S~. 3 d C d } 23 C V d. 

i a=d|d- dos^dsireSd sdoia^ f^cfcdj ^sSu^ioii ^ddfSe 
«3oddO ssc3?3odi d.irid^d s53,[Jo£jK'Eir!d£i ao?$i3. aMfddSudij? 3s aigc&sraft- 

fll '_J o r y flrt 1 M 1 

^ J 's3?&ed i ^QtfgcsSj&fsiiassswtfi^ljacforP^Blratfa 1 

33 ^ rtjagjisaKij&ai^ssv^sS 5 >e3rf do's stw*r Si 

(93s. sS, rc-sr-F) 

■acw ak^dO , s:d 1 dj~a&jsred as^dsd^cKiSfi di^di 'd^c&tusSdd-; 

*s=cSj ^fSd. * S3sij-adjsad^cd/a <M& £ adaiidd '3od J ?)rt 
^s^djdJsadfSodjsi aS? L^sii sb^S %*&?,-... 

ejj, 4,^: s^.iic«s 3«5.c ac^S2$ sjf ©e3o &afoclt*i5 aidrt, I 
rirfj^sSjscis &i-i3.sEkadtf^ ^nsra ssoiiii^Si dg£ ! 

X ©o^&oE^eS** yjgjs^s at^oiw^s 51 J 

a^tsjsF-eso sj^srs,^ s^sSjj^j sS^s tSe dj^t rs^s II 

(aii. sic. no - e?- £., «) 

■* adjoin'; 1p33i.dC K^gditsdi Socdi «"j03^03; 33 ^ cS?«fc 3 *> 6 —■asd,^ 3 :^ds Sdsio.ri^s* 

” *> ™ <-j v k 

ag, 55 3 . 313 * »a.tfj235(350. $jit,t)i a.sd dx-scdidtii #jsfoci ( -ij. ad#, a ,3d} 3d 34 

■5 t-J L_/ “ ^ n J t" —' "' *. — £ 

oj:^} aSu 5 )^jsM.kj c.jj«_a^sj ajS^orndd}. #j3'dt3e^=d; dddfii. tfftfsJ^). ■aorf.jii 
«d^JSj&. ^3jS3.«*Sff2,ft ?ittit5.'3 'Cdati ^rt^sSja. t$ ^oiSado 

3ou=qi55iw wot^n^od asi^djsoS} 'scd.^to^A ^^ 33 ) o^orsd^ouidti trjj* 

Ciijd^dJSSi %JCtfi}vJs1S?0Cj U<ymjfk 36j5Esdi sjjJi^F’f'iJS'f^idfjj. “pcSd l olC'd | fgi 

e-aid.^Bji di.’J'j} iiSA^y 35 dj a6e^d. 

w “ TJ 11(1 
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Hdcdid^E as^dn^n S^Dfota rico^otoD bScPcS, 4- sit. (j-w-'vr,) ad^La 
ssqjrs&Ssrari ■sg adafcsS— 

e3j 3^3^ 0 ". $&rae&oi.rce dedFradjaSea* ri^oSj&sjfooaaBo ta 
^,5*5 &ei?5rE5^)<t!jf^«rfawBii!r^o JtoosssrBJJrfatJ^siffn^o rf d^go cSesSt— 
Spartsdodda*' aJaj&egsfoJtodt^s II 

4<adpsaaiig a^djad^owadsfc 33hd?Si. ■adck ©rtodif 

doncii sSjrifjad Qcci ssjfoddCSciiwa 'adpfi 3s ad,drad!}rt sfcjado SdsJo, 

(tfsJrlsb) ac^^. a dorado ^odSod aLrefiJasifsisirado^E^sJoj doij^odOod rtads 

(didj) s cii,' djjsd^ojj SdJjj^iosi »<3 cr^sdadrt^?^ Jethdadtirt 

3t a^dJ3d*ii a&w^d^ d?d&rti?rt jdat^FrisieJ^ SdoBriJa egf&a. 

d fji, ydS t*<ftraftjastfs o&sorijs £ Sod;]do3 ssrisjJ&ri rf^iododja do §,££;&, 

drtF^ ^ rf^go $rerto 3do& oSjjj^ ad £5.6 ego ado* jrig tp^ri «\»Oi- 

crssg^o SJJioJjsrrfiFodsfiea d«,- 

droaraoda ies's Frauds* II 

«?jdo a^Orto tpiridd^ &&!&!,cJodo sJj^gasft aaddiertja djs&j&adorfdi. udd 
a cSd^fOskdridi yaad^. tpsridd^ &radof 9 ed!ad){ddjsfgEy$n) 

(dwacd^n) doa3#'0djartidoi diaau’&a^O t» dtdddd^ saoSi^noiija STaO&s^d. 
sjdid&od & dja«sl dsd^o^s^dd^ tfedo aodjd-i didaddo, add* djSjfsSjSSh 
a'ss^dS^ d;3ododd (a&dd) dddJBdod^od: sSsa dts^cdM^dfi^ 3fldi#jacri;i sj 
dratfei disdo 

cda ij^esk573 sSjbS> e afj tfSiosjeSja^^rid^jjaraiarf^o 4 tfej&o&ise oJod- 
B"^cjrin f o ti a 3ri 5^ow®s^ tv ,SQ t o65^d-so35^rt > ®| s ,3j Ji n f e slo«d^ irfota. 
IjJjsS i^#J®p«df>^ z, I II 

yri aodjdi ^^.Sd s5ojado5id*>o,rt^£ Sjstdosra^ dJsdo^i^ &drio (hazecock)- 

d^oijsci&i^o, djSdi^d. tidd^odi Sbdo, <aodd rliw,^ (sparrow) 

«c6:^i; Afi^d dojsd^cdo 5ddi ^^p:o3jow (parLridge) *»£piJ3Cfio&. art 

■aodjpJj ir^s^reFrad SK^d-rasScStS-^ &aadde»si. sOjS^uos^^js-^^ Ss^sntrlew 
sd A ^csooa^ ^f^e^!3?92£ai^.- sddoS a.dfii ^g^aJa^y djaerfd^ j^odo jiod^jddBdrtA 
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ssdde^ Caedj^^) <3jafe. (< siod^e, 
sJraBdsSds’ 1 DiocJj ^jari^d^, 

4 ad^asidMSW&scfrt;®^ w^ad^ofcj ^9{o^a sjiSj^ra^rie* wtw^&sc^Co 
oSjSSj 8W *3 3^05(0*1 !&£ •&,-, £ $ Ij 5£ SdJS *» 03 &&**»$& J&03 $t JSorf^ITS- 

tiod^vzz $;3,y sssi-aado&dj^asa sssSe- 

ercio*?^; siy^dsds <a3*§! sresd^ez^ sS A 3d s-^oto, c^eaj sSesrt ii 

^add^ *5o$ aod,^: (t>a foaodj) Ej,3B/39®^3)0552d^h adj^soii (^j3Si«jj) wsfrt gSjsffv 
•^e3, s^js&iccU, fidrt n^j^SvAdisS di w^^dS djjsd^f !*odi spsridd^ 3rtdi?fai 
£odi aS^e;:, vdtf, s^sjo^ co^rradS t-oda dddg^ we^^da—wd& sjj-ra&aoiad^ 
esflda oo^djsdjdda, «d5od wddred^A&^dy esa?3 yridol dddd^ S\Jidi5f^a 
sac da 4 ! c?^ ; ■flidjcij a^tfoc!:? e?riO, ya?<a ssrid sot,^ oijad j^aja^s&s ■geo 3 tuodadsSr 
dja^r.TsA a-iN^hOj.:? daat$.aoJ3?A £>asiaa sjicto?ici dda?n>ri£i siodadddd^ ^ra^da. 
wd^cd ssnd daaoasda^ ^odadsdr •^‘Jodii^ddj’S^niA s.sfS'sAKke djj^ ; 

coJstrSa^dj. gd^f $j3£iaoiaa 3fS£i3cd dd^i. dso^ajjad dddd^ detda ^jssaoiaa 
'acdjfj Mjj^cds^djsf^d djjsd^f tooda ipridd^ J Adages 3a. a utrraoSasa ^Sj.r; 
eda s' k assrattaSa. yd £jad yaaS^f^. -adris «!aK oirarv^SrS^d^ s^Bd dada dEde 
n$0 S.I32 d^n^a.aj.did adadda d-'s&iofoO -srtda d^sis-Adad mridda oijB sjad^a 

"* J ^ —* v 4 « £.t 1 .- I I V T JL T 5 jn 

caas^dEdcriai^A uOfo^js^sysrida. d^odtf ao3:d tjtfSoad w^dtd^i ^jasaaKba ssda 
t^laA^JtC'd tj|5j,id3^d ds^ (drar) srsAda^da. 

X diSXj&z&zrti&ztiGi&j tt^a^Bds^oJaj d^eoiao ddlri^Jo^Se* Sssaijrfs* 
ddo d.srssSarfj s: rs^i qs^S^isJj&^jsj sdiji JjeSj sd.ro add? <ilA«$j(- 
^^^oijan^o?! .^swsa 

i^jaodJS^a^ enj^a^oa ssaci^sdjin^ oS 4 esy?o ^a^oSdo w^aSy^o&j ad,^- 
cKrfjsF^^e^^od^Bt^oiwFS^ 3»^o s^se^aJs^oSij 3?^ad 
sdfijsfisJpja? so as oi> &«d dJae&>^« oJjss zrid.ti fs^a oSsreada $ jt 
jj's^o ff'arfssdopl^ i! 

'aodjAj adjgrts# siojis:^ aisjA—aj^ d^grtSf, id^ ijjao^sos^dJssaSda sdiisd^Sf 
bash ^nsd^ Irid^-JS^ <a^Vi } ad^, dj^rt^j^acanadS LuoOj dddfJ^ ys3t^ 
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*a^—«3da d^ri &boz! Asds^dd^ ■d^ssbdda. adOod ddart e^Stidroria^di*- 
eoa^rldoS rfddd^ ffj5dt3E#(^sw, , at:d J d--M$|fda, aatf t^osron ^*,c«d epartd ria^wv 
ts^sasd t$rtdadoa*rtO aoda dddd^ iavs^tia. edcod ^ftf&sod 

*Sddo^ “dsf^Xrort a tpridG aStda^ ijjs^rt* slrida;^. 

•aod,^ ^d^o^oiaS diaadijE i^oda ipsriSfsa^ X,?dsxd4- daddp^ ?Qror! 
aSasbdid drfdt & u,3oj£ig03a ^d^cSaa. e^Ood & dad ^aoiw^dOod (SjadaSjsdtSad 
dddd^ cirecto ^aaoSawStfda &€add ada ^dU^cdi dreF;$. etffcs? djsjd 
tf^ojsasa-^aaaod djsddad dd^ 3csiin “as^e edd^ ^aaoSaroddf. c&sftsa&d^ < ad j jjy j d 
SafiodaM dado, * 

*> ^esd7^g*^dSaas53Xec{d;3 ftl £ 0 ieodao a^arl, Bessie* ws 

esw^odf^ds *3^ da 333 ,'do^cd js> s f Uorodaa^ flra;iadj3S}w&&/as; 

do d ja? do ? 5 gjQ^zd^ojja** V odas s^arso Sodois wstidstsd Swfaijse? 
da^doS sradsd^TV^ as^sreo ^Ssoiao ^oSjCa^oSaj da hi¬ 

de's*. ji*i »^d3 f II 

edodti 'SadjfJa X^fidab riao&ri soJStd sddd^ 3aD&—ad^ X^aJaSE, ^ co,^aSsa-d^f d 
tsg tusadad daJ3d<S? kotfa ^srldda^ S{«$ Sfida&iS. a;toa ed£j x^GJada-rorradb 
dssj- L-odj dbd^sSsgjjad^-freidi daab^d^o^d (aaadas^frsdo^ti) fSiSaA da^^rid'fia. 
«i% ^!S?:-aiprtadsi6rlJ5 (^D^oijsnadddrijs do^asfrt&ocs ^da^S^oia^• 

SjsodjdoSaritSt^oda dt^a, nodjda roflaSat ertsJodila. edadOod X.Eofoda saa&js.d 
d:dd sba^dd^ ddSaSaodda dagi^ gS&tfoijartadddriai 3 Sa^ Moron sSotjSJimXarfda, 
a^odd ■ad^? edba ^esrtfaio&dad dd^j. esfodb w ^.{olda aod,? M^acs^&sf&d 
53:^dc3f s^oda i^ridd^ dfeA&aodda. x^foiada daa&j«,rori djLriass dtej^f «i 
w^ategd sSt^ossshda^ria. dwsJoj d,ariad ^aadG (dii^rort) x^triada edsas,^ 
{edatS. da). 

ri ptasitSt# ft dwiXe^ fraw^ ef^daro^^fldjod^od^ 
sJtsro djidaa^^Si^j®^ ajsj^afcdt^ottdo rosd fc^oifc Wr^- 
S3at^ otsjSs3«sS ft a^art^o Tsdadaf^e* tl 

edadOocS dai^ndad x^Eol^d^S djs^rsadrodda, edVa ^a;e^ etjiro dai^d es&'sdrf^ 
4^t3xdda. d^ocid w, r^a^drafdd ^^otod edadaid dtSaast^ddjia^ djddaJ^dadtfi- 
xsvii 20 
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djay^hdad A s’i k,- 3t'ari-rfiaiSKBddj s^sti « B3«d€- yd^cd (sss.^ 

den Si, d) afSt:-ari^di, odradra M^BstotSda. 

« ’ 4. * • <&... 

oln>o difijda , s.^?t!n < a w&oia3e ft® ts $$&»,,$ olns&d^t 

<jSjb * aS&s&eo 3 j 5 4)J So,e3si«aa 4 *Jrfe3j&.e oSjb ar^i 

3^^ rto^djar oira d^wSs woiSdd- 

ajsS? oiwo^e vs&nz oijs tiSja? ^rssiSe 3?^ znsjSidaf oira 

3^^ tforfsas oira 3S 5(J ^stSjse oija diw^o 

3w2g erod^sfo^jas oiJs 3SSr?d &&a3 3wa 4 eruii^eSa^jae oiJ3 ajjJreta 

* 

&«a airfF^jiJSjS os*,«djFSa sidsdow^fre sd jt>&sria3?JF«M 

sra s^i^ta iS,Ka^. rtj»^{ijs?oia II 

(3,. ?jo. ^-9i~o-n sod a.) 

dts^sSodrapidarf Bauds (daay^ridassiir!) sJo^jafrtrfjaQciS yd&od aoaai^d 
ssdrtj^fsartidjii, d&^dairad X^foAia ydre^dS do^iafhfjdd yrfert tSa^d syvda 
djjSjdfj^ daa^&raoda y^iSu tSeSStl adaftXt&noda ^o^jafridjsSdj 
saiSi^d darida sresHo&aod cdjaSjad^oiiJS daoiian Stoss's dsotid wasSfaolrertaddi e 
daaijSjSiTfaucjS x^djadad \zt\ aDi'aii t d da risk dfDdg aba^a'i *ao3aadda; sf^ossd 
dras^js^.d Vfodj djsAoa ^diFSjieriaod. ($ad ‘l^^a,) gjf®3frertid?Si; 3e3oia«ji 
zassa^js^d day^d rfarida 3 codas SjatiSuri sS^c^Siirtad^a da^a, A^k.fdc^i'ddda. 
^c^ri ^eri sciSi^d d^da ^adaddirfadda, agaudg qou^j^^ja^d 

fc.jSfl wa&jd d)3,^js^st'd g^artsdad^ ; eoriadd^ x^ffl gSaii^d 

darid^ djafek^ei^ »Bodss>d ^ .srariadarteQorf^),. <s B3udS (wa« E&aiioiidsSd^), 
iMaiaad k ,(rt aki^d sdo'^P'srtadda , 2cri dda_i wja^oJoaK %>, ,ert ooaljAS 

Tij^ida a^os^iSaod (d.cUj5^j&) cd ^fdafeQodaaw. 3saa3i d 

^^5-a ?ada?fsisdjdF3i s daaddaao.'Std itEjasra e^d^sd s^^a&aod ^fdaBaaoiaad ^.crt 
aoil&Etifjtd “-3 5j»i' Fjonsas'a'ui^i^, Sfi&ifS'JrtitjfJa. adadaod Xt .Eoiada ^aayaa, r\da^rii dajsdi 

V ^ ~- c -* sJ 

07 jrttfa d^sSaaddd!^'sasd^ sya^y^h diSdcj^ (^odadidd-^) 33t;0^!5{da: io^oia 
sraj^n^K' x^^tedada tsBdudS cKdoBaacdaa^ri ■ ^Jir!^o&aoniirt€ saaoaiaadad 

srs^odaoddf ^eda^aS va^ff^a. 

^ae«5' ; ?2^d S5d8^^ , =(od ) ?3J J^djsdtid^ Sc-s^eAid cjSodj^ai ^asra'daVd 

'Zi&ZjjZift 53 ^^~s'd' eJjoatifS.edjt), y i5ji“»d03j'3d5'2jfi ■aodj-da yiabXjd s^nvjs 
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*S 

©rid store* ft St;~ ■J^a'sftdjsn.ri ^aiidiiyaftdij^ozo SsSodo;^ eru^aihiS. 

3d,^dorf^Ftfe5 s>$s3o asiJ n^g^asrvtidjs esd#j risije^&d rio% etSf 

©ofciys'dciOdosS ■a^ds^odorf^ a&siLs&cifi, a£) ri^ctosftj. is^orid 4o*»sfirftf© aori.?)rt 
si ) tE3 fci aSB^ i 5ia(sSj33jti a 33o!)iiod,'3 arid stoa^ds^ft god,sis ^j;e3 BofSriciS 
^aij^rf^orfji aSeudi^ctoori ded rioio,. 5$ era res) arts# Siridri^d ■a did ^s-^sfrf^ 
s^riv^n ft arid^aSw odSjdssoSi^. 

^o£3(3o^o jtfja^sg. 


19 ?S 50 dvC 9 ^X> 3 ^O Jh 

sd, rSjs^FdoS>doo ^js^o Sj^atf^go I limits® fiSojaSiFS i 

w6^i aorf,^ l tratfa^ogo I d, #e£)«re fSrf i^cra- 

S3C ^ ^ *• e# ^ ) " s sdre^o asrSi^dedoswif^EJafid^oSJS^o^^Qii- 
aSkoSjstrie h 

sfi;53s;a(g^_^ aoiO ftrtjaf^ sSjasSwjiofc esfaac-^sJig rija^ig. 

adds ackio aborts dori^i. ft ^,!S {d 43,?Sid Sjbvi-i ^oworirio sii&c&o, ft rijad,^ 

rfjed©tj ado sdjd^ri^r! (if^oSaa dEdioiio ; As (Sato stojsdo stotf^rted i aori J ;to dfdicdio. 
©cto£,riit&x!o£ ^ sS^ « ) &a's»s )iJ !^ J ^ ;tl s^raesd i> t aotf^s aorio ^f?'do^do. 

ft sia^d Priori weto ato^rtSrt sj^ddsto? rii% y^rid^rioc^rf^sj afi oiitf.3- 
ricascftead stoo^rttfnih asx&aerfatia^decto JacsScSof 

RJ8#,-tf 

4hJl 

zkiz$v^-cc i — -a i ftai-w i 

—£ * w^oda— fe u rfair—v i 

6cra^ *.! H 

J -*»5 IJ 
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smokes 


i XoZottijVtii i 

^5^0c3e> OdJSejf^O^ dJSSCi&S k®Sd£>?<§ I 

. stl I I I 

a^^csosxt eniSrfjs erotroEtenariaoaSJB e 3o&>4-fc? sjrfqJr 11 

u rs&mwl ii 

sjj 1 iit& 1 2^*83 | o&raa i «jy | <a | SjaetUe sai I 1 Sjaed»«» 1 

asis I ^s * 1 | IBCIKJS' I e« 3 !J$;fcS 5 ) f I enssf t I 93530 | eruads^ c \ sfckitfs f 

;dsi$r II a li 


D S^JtfSd n | 

i 

aidada*! S^ips-s a^ts^iSssJ ^en-s&eo &ra«tfaie sn>^~ 

ad, oiJiiS 1 ^tfsSrtea rti|.a I rfEs^fiasiraaB^id^eSs s^sd^ usi Sjaed- 
a«4 I *$4 & $ro d»o ^5 j3«4 i Bsjfe sio^eSj&etf ^ 5 ^ 0 * 3 sasUfSJsdidjsia^ sd&js- 

KJ^es, £),SJ«S3fS* SJjup-5aS^SOFTS' 533 3 eTOB^pi&t 4, I Wa$F,Q SS^Sgp^i f 
es553s eroads^fS^o^Bji'e si3!o35j»e 

d3353(^S^r I sii?r4« I! 

I 4 Z£ lo^J ^f" I 

Bft.i—arvcfoa I a.ad33—djais^ d I tfe&fra—d "css dS aSsiaart tfjsa i «— 

Mp < *J -*“ "-J 'ZC 

^rt ! o l sfi, q$j® 3—ob^-h sio^esbro 3 I slSds_ 

^ r ’ -j -j — ^ ■ ^| ” 

sSsitgcte^i ijjaetise*—nssF^iwaifcas.fS I a*i& a*—^oaOs 1 djdesdi wos^s*'_ 

^{Sfsrlv^ t enj3dsfJ33 f — wJSa-JsaS adjiSttfrl^j^ I tf,ii33 3&j f —I 
wai*o—eud^ritf I enjd£ e—B^.csjisa pssaS Sc^o^dS I itoioids—diuSDA 
©fvcfo ! jJsd^F-—d.sdipii aSJSodiss,^. 

*k L & ™ 0 9 — K 

I I 

sri oi>; d:ju33,d «] 2 Ss fljaS 3sri n3,533sJ.Eari'-#ii a; isid-odjs^h ^oiio 

■X _js..j^*, 4 . £5 fcJ A 

jfos^iS. djSs^doa ritiFoidjadia^,^. eo^o^ ^ja^pdo sp^rtri^J^ ssijjij^SEsi 
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aijtf fcS^oSas* 


3 Of> 


sj^Oj^ <3. sJ.^ J rfjssn , sr3 swd^r!^ a^aiaws shuci shas?^, 

«red 4srvo$w sd^tiRjSisiS tieahtia t,, 

English Translation 

Agni traverses heaven and earth with a vast banner ; he roars f like) 
a bull ; he spreads aloft over the remote and proximate (regions) of the 
sky ; mighty, he increases in the lap of the water- 

V ?f -5 5 u -StJ 33^1 ^I. I 

i I i v 

jfoosJjsecS rt^jsre sj^g £sjh3 ? 

eireass* i 

a! cSe^s94^E|»^ go3a«a& if 

U EtfEtStfg i 


J l I i 

siwtiJsesS I rt^Fg I sa^^h I ^■aa^sKfJSfj*' i I | Ssajssiysp* I esffs- 

5*r ! 

I iSesf^saS I sniS^Kb^S 1 I I ^o3i«^ I I tSn^a II $ il 

* R^OJOW^S^O « 

rt&r&r$ B® s n’saj 1 $;&a,edoirtF‘«j | 3e s^aStfg sfidJSfj ss dS»FS?ft^ 
iewtfv^s sioadjstcS i ^tw^e I ■&oSy^f5 t ?rfja I a^d^fj^Oj^a* I sdjdjSja^ sdljSjt 
cS^ja^rijaSSF-a^jaals i^o&ois^dasecbd^odtSjjifrsigF iSaa^ss'' osaslFaSid- 
dssr?aB^sraatfrfoF2s^ri^ESa»ae3 5 ' I cSesj-sas^s^SiMe ddjata I Aswfj^Ftidssa 
o3j», OT^saria^EijSSjacjj^aTjaStfsijgFFj tk^Fp* 1 J^eaSa j£o3.a$ 55 ^, 3^03^55^- 

aSsd?ieoiraa« <fcajo fc d? sd.fisSjae ries^p-ao m <3e&> rfMsSja-e &m>& I rit^a u 

Mr* t^J J 4P C 

ii ^Aaggnqpr it 

rttjJrj—nsjjsjs^^art^rt rt^F^^iha J s^ajqta— s^^sSfSpjs I — 

StKshj^dsbs wd ef^odw \ sfajsSjaeS. — aSsjfrtfi^a^ I —shstesa-. 
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: d3j*—«3ojseo-a^ris? ^djsdjin \ fe^tre^—^doscra^diF^dflra adl 

ar^odii 1 »cre*i6a r — Sud^ drecks^ i Xb—© fit tsf^oiai 1 rfedffni—dEd^t^srcrf ' 
wE^nR—mw^riokartrad ddirrid^ | ^e^^ddESsb*. I 
ad i £o&$di_aaSd^foiraOm girt^gda \- d,ijisft:~E3{dlritfd&> dwa^pren i 
t3 rre *_ Xoiawha^, 

ii M 

o^sraj^arterf tfsdidSFddra, weired Stash, ^rffha ad esr^aSu 

addprfo^s^f!, djdosreaQFdJs, sssSjstosdjritf ^^dradti/s^ aoatracjBsjsd-iF^^dE&a ad 
af^odu ttfwdpi^adt ar^tdjj dEdjjg&attosd ak^dd erua^gialwS^tJ iSeSjf 
dt?di A fSddfOdiS^ ds^dt ed wdd^foiraftxrs sSrWgch dfdirltfd§> dus^^A Xo^dX* 
*Lf3. 

English Translation 

The emoryo (of heaven and earth), the showerer (of benefits), the 
glorious, rejoices ; the excellent child (of morn and eve), the celebrator of 
holy rites calls aloud : assiduous in exertions at the worship of the gods, he 
moves chief in his own abodes- 

a jtafeaamgl ft 

a fit! I 

65 Oojse * 3JsJIpi •>•'■ Sj•. JtiJStfjSS t 

It it 

®5 olfcesS* zdis^o^ m * 

i jtiXsras-t a 

“» 1 oils l djjstp^FjJo I *>ijs,es 1 adi» 1 & I tsi^de I d$d? ! steds I «e&Vt I 
*4 I I (sdakss | t | otoeprs | 3^* [ woda3 !'■ a II 

« s?oJaeftsfra ^ o e 

V 

oSjsseyfij &^6dJSF«T&3 J t^ft3rfj85SJ^33^d ii ^^|a i td>ij&F5r>Ffisi^da (;i 
I oiin^ I dssfft>? j 3o3ja« dd fi.^tdojarj^srdo Sd/asd*^- 
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steoqSriai^do ] s# KjisaJri^r* I etJt^ S SisterzjSateseSes l> 

cssStcJ drt>,o I ^jEti; TteJitoterristeSS^eo 

ote*3 « Si rf^ie I otes^.d^e Sioterfotfi ^-sdotesS \ wjc^.rt.es £3i. rf.^Sejch&scre- 

’Tqr no 6 <\ w 1 w 

d.rsssiste&cs's wte$4 otefcj *». o^JSQFa* 2 wb srs.aS sites »* sstffiiJouaT sjt 1 

4 flffi a a j j * ^ a j 

aSSOtig^u'St^sd •a^qfr*: ^rfj^Beojjss^S^WJF^aS I nf^oij? jfcsdaSis ti 

B 35;4Ji-m5ZF i 


oite^&tedsi ttft&jj; i &&».«*—sri stes-i-Jj^.riv-i'CJG^ijdsS.qisrf^ I site?ipBF?Jo_ 

*L -J 4. ej *) t) 1 

^j" 1 ’^rJ VO, vOf *0fJ-i [ ^ -w" r-. !>C L-J I!* \ 51 j A ri-j >0 f-J Jif y t d 8 “ 1 tJ \ U : i -j 0 3 fJ e- W ^ V-j y 

' 4 . '-J •*- 41 ^ 1 ^ £ 

i ; r ol | s©ra—3-ew.:ri3fai3^rf I ©tf.tfe—cits c£ ! *> d§5s— 

?:' wSni 3 ! art,—if-rvadj i sj3, 3 s- —sotsabtf'ssdS I ©do^ss—I 

d-> k™ n 0 =. re v 

ate 3 4,— oirti w ! ota;^_ ed Bd£ , ead awns *—cdx “.skj SStts, tid.&rXdssi*,'' 1 a 

^ vj .— ^j: Ct^^rTi^ 1 

« et 


'■■ i_i : J >-J H. =■_■ -J _, 


■?r 

V 

-_ i 


i' - 1 -O i-j t: -p r 


cdrasd isii.odii sitess&irteBCS srexs*??.oON.^rf.^fd^x 34 Stiifc.w-d 

m, -pj ;ij b£ J ^ v_J ■"> 

e'diiteAd.jn&n-s o^jSSoijK-ci e<3t *n cte si 4 c«4ko <&« s$& »j-.vtte.rv<te 

1 ?j ^ ^ ^ r--i r. r 
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O - 1 ■-■- 1 J^ 0 _- /-j rj :■' ■"- J .'-■ v j -■ kj . jJJ rtO * tJg y !■ ^ j j -.j r Vj :■ wJ ■■ -'Jj "Ji f-J-U---^- 'j,'.j:-J;v. - . -_r : 

4 , :-n J ;-■■ v;; ^ ' J - 
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English Translation 

They have plated in the sacrifice the radiance of the powerful Atini 
who seizes hold of the forehead of his parents,: gratifying his cherished, 
radiant, and expanding limbs, in their course- in their chamber of sacrifice. 

1 rto&tStE? if I 


I I I 

epjateroatfcS b sJjGjss e?r!-.^os5* o^o^oo3j£5tfedd'?; 

_ _ _ _-— / _ nd _ W 
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S)^ren«) 1 

r 1 11 1 1 

% 3^ idOTci fi^oaoe^c 4 R^oi), If v 11 
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t aadtJegti 

«\j4s5W*s I !o tjtfija? <** 1 »k,o 1 a&t ! I oiirfaol»«r I I ftipissj* t 

i t3$38? 1 3±£37?> I S5fddi3R ff 1 £o*,0 1 I WSjOS^ H V 11 

* *so3jfli^^o > 

a8s sJ&ne iea*«: rfsirw^w^iSc&a^drjSjsioirej sws^e ^sicoaf 

w>rti 4drx»j a4p5a*?!v'se5rt,o s&tsSrsSoeSi ; i eij ti oijsfooSjBeoiwr- 

^alraw ztd^daa^oiM^QftAtdaSAfo^^oS^s&ripsni &'&,«$» gl0«fe I q&ft I d^e 
JOSjOiro wi^oiJB^Siscrs^^oSjsaijO w si oiosS^*-^ o3j rf Ad aJaraS* A'Z foso^v^ft 
9ap M s^slj^ r? o3,a Otow^gfro &j$4e. ; l tyidofoSa II 

ii r.»rCT*f i 

s3 j! jit—^ sn^Jjzh* *a3j ssfy&t ! —?if?h l ero4- 

-crostfa—a^SoSjioch tfiHtetnodiDoSoja er^o—1 aSt—sJtScdwa^cSi i 

©joskoJAei—^^eo^riSdriti^ 1 a^reOT—t »giid*—wna fc3i r 
^ 5 ip^e—d&ftJBoS I Sto^o—a&^s^ ! I 

aSsTSj^—tfsacs wa siS^ l siaarsoSa—akss^F^n t rf$s5«— qtofc&toSj,. 

H tfftSII'ifr II 

rfjietS^SAoEi Sl^ SS.-^oSif, adjAcfljSoSl eNS&fl'SOEjgcdift 

tSsrfF^EwSf^ jj$oiw^f$>. a^jstoa^ritSdidcira^ wnej^oSj. 

dWdaodtSt w&djffs^ trosS^sijati^ aJ^o^ttasici' ks slsisj^ odj^qjra^n tfafca (o3j. 

English Translation 

Opulent Agnij you precede dawn after dawn-JYou are the illuminator 
of the twin (day and night) : engendering Mitra from your own preson, 
you retain seven places for sacrifice 

■ ^Ob»C9tl I 

1 1 t 

sjtosg^orfored A&zxi> ^o^sg stodtlae ofod^cd} 

i 

fA h i 



313 


s ». l. d, fl.. ] 


aSirt.td:$o&»«» 

A 


tffcsjjse essso tfssaw^afdedAe s^o^/ac dia&ae ofcj^ as^o- 

II » H 

U *^*73 tit I 


t£>ii I djjat ) dad* I «&><)^ I rtjs?*rs! E S^dJ I dcfow; I e£>* r I ai>B?exla I sJf 5u fc 

0asri I »«roo I ^ss39< t sredsdeds I efrd* I dreSi I oic i ds^o I twijseaJ: lla it 


t asactos*^^ .* 

dac&rae dad* &k0l* 4 oja^^ jSe ttrt^^o d^aSd d^vaS^jat t?>ds1 tfd*i t 
il/s'ics oii^ , d^^sbtii $ld* \ o&d^dsMiFoia rtretdadSe^ra^cdrfw^sn!- 
tsu^ro dda» wBSre^ d|3a rtt§>3i acre ^,s5aed t£ids I (jidfc l n6e trsddedrefc 
«visd a?, e ssss.o dB3* r d^S,?^ daed qiadi t ! 

wilia^e &> does^-ree *s?oJoj< 35ae^ad^;aFd;^dja,:&se a?oiaS «^®3o 
daas^t? i o&rfj o&wdJfcd*, ds^o as&KaraSaasato djaiast tyas I #d*i it 

(a^-yjy&f $e?fc) dads—s&ds^d I oiaS*^—t dgias—d^s^praf' l j 
tjbdt—yft^foSi I ji»$53?$—I oiasr—odresreh I adava'oto—y\:ds? 
sjirBtiri I (aiiE3|^f sraft) I d(«» — eS^frtasSoSjse »rt I Bdawj—ddjtad/sdfja?'> I $ad» — 
l «?Srferfs—sa^tt^d a^cfcf I wareo—rf^ I rf»?r^- 

^S,dra3jt5^h J ^aiJ*—e*f\a eo$s l oia^—aired aktsdresJti \ 
sM^jseaJs—aSfd^oJ/st I dj&tf;—sd?>rt diaS^n I tjfcdi—sjft& ccflj, 

* tJP5K>?!F * 

jifpk siiK.^ cditt,d^ ! dfi'3ria j ec3i. tdrediri ?jtria 

ojikis dFdi-n s£j5frti53o3j5f yrf ddoead^d^na (g&i. ^asdjss pjad asj, s?\,oi;t, rfd^ .dtf 

# ZJ"- T & ' Jj ^T l .H L ^*. -y^H 

ri£i* d^djasteafVSjria <c3j* cdredoktirfredES'^&ii^da £?£>?Sar?c3.rje, estart djassijv 

■hJ UI r-t *r 7 

ynd «d3a. 

u 
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English Translation 

You arc the eye, tire protector of the great sacrifice : when you pro¬ 
ceed to the rite, you are Vanina ; you are the grandson of the waters, 
Jatavedas ; you arc the messenger (of him) whose oblation you enjoy- 

I XA&gySBfrtii 1 


i | l ! 1 

C$0SB^ t5esi> 0&3£, SodwJ^i I 

£j?j sSadaqrarsic ci$s5? 

i 

s-ssic ii t ii 

1 . i i 


I o i^z Is, | dtj.sii I d \ (3*3*1 I oi-ik I Solwa^#’ 1 ■ 5^9* 

_ *1^ 3 _ __ _ — 


ns 1 d©3* i | fiasco ! I \ dd^mefcc U fe- 


ddF^wrdJtitfo&^eTs^eo&rfg odjtita^ s?i^pe o3ok^ l dt 

3Uiia oiraM^ffassTKj w^d^r^r 1 e~o-t I ^3 .1 sst^tote) 

i as^dj^d oijssBj-l rtjsa^od.l ei^cofaj vo^efe a^edj^r- 
dis I ef. i-oa ( Tsl H 

f3 

d*e$i?e3o oi$& oiaV&o^SgU tfiars.sSet^SFeaoj^aroSjaS os - 

stfowdo sa^oioio ^d;3e rtorid^e tS«*3js 

zi (3*Si jGTjji c&j a* e&tdj I tfdSi 1 wf^srsF <9^? sS^o ?S&raijatoiea dj,S*s I 
■Sod da,53j3e#4 s3'gJ9J5 1 »FFio-&3jsts3^ j) qs3?i(?JJi^o djafSFo ddr*^ Sc^tf^ddJS- 
Sio cjssj* I asadFosris^iets n’sdoioSi l flS* ert * a^o £5539 dd-s^do 

1 i 


(*S 


t^rtv'od to 


i.vjf;) —atod i 

Siri stotodA I ?id?5s 


icis^d^ J &S33til£— dicriw^uriVSC I cioiii&.i—' 

*A T ■ V 

^estovo, do!^ c isC i oioted.—cfcsj^EFsred / 
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acjrfcciJfio'luSii 


tfSjjjS—I {&$»?—353, Sitffre ft > ^OqdS—Ufo^fdl 1 fiS— rf^djBe^d© I rfOjSl^F— 

tfo_ad^o^ ! ^ss^fo—^S iWirisSrfja esrf ssa^si^ t cJ$^e—. 

3oa>& ec& 1 oi?^ sfr^oSj? I sSso^o.—ss^eativiwtoijsj ^Ortoia?^ f bSs^- 

SJSSiO _ CtoSfoSioS I —stotSi^toSx 

i p3B3(||F t 

ssr^c&ie, oirari aso^o^dS rfjort^^tirt's^d ^,ra©ci sracdwidsi^ w{0&» 

^sSofoe, asg aJj^^rssaii erotic ?i(fJ3 srajd^Krto^tt&i. nij&jaetf^j SdAjSoi ;dj$o;f 
trods&ft, s&f^ sra^skdrffSjs tstd ea^«&^ qSofcB fcfo. <o& ttiy&t, 
sratS Frs^^oJjf^ jwsio a6a^iFBQ^a^rtiiiol «irot&}'| s to3>. 

English Translation 

You are the leader of the sacrifice .and sacrificial water to the place 
in which you are associated with the auspicious steeds of the wind ’• you 
sustain the all-enjoying (sun) as chief in heaven ; you, Agni, make your 
tongue the bearer of the oblation 

II ll 

zSSFJgprerrfJttft&jrhte) ep^oksi^zS fS& agjaesSjeiS oJoa,^ =jow * 

sjaiitSfio cSi wd^absis'® idJ33)d - s^s^Jodoasra^CTs:^ 
tsfv^sJwspxr t^^oa «oow sta^aoci (a. o-t) ad^nsrkdo^rfi. wtfjoSja- 

aott toodi ^sS^tl^ofoSahs $1 ab^Ff^ dras^jo^rfsid^h jf0Si3f^octj sd j Erae3i5ia’s > ^. 
d^d.wrt^odJra^ ero^ dsbi^s sJaja^FfS^i aau sIjs^Bad (a, $ no) 

II 3(ei£u»a*!S>& II 

I I 

esjdj *,*3 ^j^os's eso^S^^e&o 1 

1 1 1 i 

^Jj^sdosj^e tn&a u^sssse waJ»qr»& sea 11 

si it 

| ! ^^^"3 I eisSI tSv^S I 1 ^£^3 I Sjl t I 

tfo^sdniFS? I &lja,5* I ero^5i € I ss^So I wo.^es; I ^odiop-?) I sSeS It a It 

_?J _ ^ ^ — _ _ 
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1 XStOfcflWJ^O h 

^dadaqS fo s^Sea 1 s5e ^3 rtrfre3sra*fc3oiwFa& £«»?, 3t,o 
i&dJtoe sdE^qiFO dado n-eareo^o tfosifSeo^«*|^o *}^&^* 
^aeoJoFsijiS fl qfro oia^ep^rto ddjt I 4 cScort^*^ sraridjgseiwijSro sS woo 
ofc<^,9?rta si dS syss* I ojo^^rts^ d^atoisF^i dia^aw^ aii&iSerfj- 

djJfijOfoiFifj^tsa^ofoFts^ dotjSjt §(4o 
&ii3 *Sdr^ wrt^i ara^eajdad^eod^ tf>3ofre rfadj dtp^Fo r^es? 0$^- 

^JjsicfS ^daFS? Siaj^trf rfd.^ I rtsreodaa d^syas* 1 Sofci &iJ3 J e3^ ra F33&^J3 3. 
oii&eo^F^d^^ttkd^s js&jBd^ Oiat^e risi^dJarf ak^f^s 
sraSia olfcEr^aaacSjE^i&dJBido jSJa^^a W^syasa ■sod,^ w^djd^ fi ^rsfMW^^oio- 
fj^aSao q-s& ^JS3^?> dt3 i s*«k dcretfFd.rartrfj.a H 

i aV&srjEjE E#r ii 

. a^i_nhs»Qj; I asJjb^a^d^rt^od^jsS I ®o.38-r-ab&.d}^ 

d£ 1 ^ 5 ^ 0 —ijjjriri^ I sasi^—a^tg-fcs*. * *»«S^-—I *)■*>«'— &*vi$sz 
ori I a?^—3i 'sadjsS sJa^nsi^ I tj^aFTf—^snoji 3d:F£Sji3 9 ;j , 5i'i I dd,t—ESfad^j I 
g>$j a^s—■t;rt-3,S,rt^cS rrs.^d feartv' I erusS^ ?—djsdfi I *{®id,dJSEi?— 
3Co^*jrt«?cd ^?OS)O.y j ii.iSj>ft0djJ3 1 B3i£0 —71 J JijU5dS5Cj I »3j53*rai — 

ds^j^on l v^oi^sys^—yoiij^rt^d^ 1 sSe®—ioS'diis^^ I 

Li I- 

■3.34aw.tf?ss>d ai&ioio sjs^dgf&rt^od <ra3 odj«d$j t^rid^ esS;^^ en^ 
sSjESjs gssoSy.'i sd -acd^ s^dd^ rfqSs^ft rfjmoiJiiqSFjreft dfSd^i, 

sS^s'Sffjt rU'-;d a&ssid. asirt-^ sS&jsdsJsj'sd ctow a€ #!><!,^irt^od ^ado.y.d^’srioiira 

ti) c «j^ 4> £p ^ ^ (^eJ 

^ ^ **J J3_. 7j G ^Ja 1 ^ tjJgOC : j&O- jj-J ■« j\ N r 

English Translation 

Trita by (his own) powers, desiring a share (of the sacrifice), for the 
sake of taking part in the exploit of the supreme protector (of the world), 
chose (Indra as his friend) ; attended (by the priests) in the proximity of 
the parental heaven and earth, and reciting appropriate praise, he takes 
up his weapons- 
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if x>oSo3?a«ig} 1! 

I I I 

«-J>*9,jBC^o3»qra& *>na,?)oi3,e&3 ef^owaq^ i 

l I II 

a^SK^rrsia ti^o j3^s Sj&ae 

rres H e? 11 

it at: ricstfi u 

rts I Sis^ri l Bajwqj'eSi f Zn^if ! < aed i 5^lit^i I esri^s 1 wsp I Bodaaq^B* l 

-^.s&taRrtao t I I 1 ' * a ® ^ 1 ! nJa! * 

U ?$S&joS§¥i>a^D H 

yi ji s^^es^o ^|iJ3j€ a*® II ^rsdj&fcrfaids^odtfs I! * i,£s 

&ffs, a ri j$ J &^*owc$ei5®gai«i^& S^'^ii&jOiSje&a^daa® djodj® Art o&mb^- 
jsJraaod,«» sSf^j^oSaa^Bf I ej^rfaaaSjfiff odjai^srBf^ I gdi io^dc rta^dl^o 

d^&Giadas^Fo ^^a^rij^ofi^o ! atoc^ I S^dS^ea^s I Saf^do I 
Jj&dtfio steo w^ss^bs* I fl6i;3®?$ r I sjaj»2|,r^o ^ 3 sk Satyrs I 4c t£ *(^*2,^^** 
1*3^3^^‘ a53;j3 « ;j n ^* aJSjs?^! tftfjSS* i S essSaS^ss^S s^fs FI 

q ^ 3CC^ Jtr SI 

yjd .s_eri:dTrrt£ , fi 3&3,iS3d i —i.S^j I fos®, .fl—giid. ht drt 4?t)d I «#o3ja. 

4 3 w '-t V ^pJ 

qt3&—wcdwqirt^^ I —sdsds^f'ioij^ ! Taori^Si^s — -stod^d sj/DdrS'Bfv:^ I 

M^oiwq^* f '—Sdj,£iF3.raodrt afcjd dd>3d«fc J ^^d5> t o—dtfad r^r~ djlrj i 

& 5 S 5 ®~cao—dijarfa ^53dii^dtiA ad gfd^rf^ (gSrij^) I —wjsoCfJ; I 

3i__djSsk I sS*”—3,31^3,rf I n^*— I £s l 

y'jd^rs^ri a^trod 35 ^ fcai art 3sod acdwqiri^^tteidcsaricdi©, , aod l ^cd 
^.fOifsuroJi* d^jBctocart adaad d^dd^a.■ dtfa a^ssad aaiaaqsriihtf.diSs, da^di 33 
shi^dda ad dd^dd^ ^jsod^i, a,3?lj.-3 d, ^3,d dsirfsd^ aa&dfk. 
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English Translation 

He, the son of the waters, incited by Indra, skilled in his paternal 
weapons, fought against (the enemy), and slew the seven-rayed, three¬ 
headed (Asuraj : then Trita set free the cows of the son of Tvvashtri- 

* yEnsrli I 

II til 

i 1 I I I 

^ *5 ?iJ5 5 £3aioiJ®; 2 $£“3 ^ ^6'35?F" 3dD”5 

dtf*r ti v 11 

3C 3j j ; 

I ■as*' <aad,s I erases'sdgo^a I ssld I <9#sSa f I ^s'saiSs I dsp^djaitf:} f 

III I i 

I aSs* l I rijasfrao I wsrfj^eeg I a, m 3 f &5iysF f dire l 

dftra rf^ f r i r il 

I TtfaOa 

* 3^0 «3cJja.^ ^ja&ed.sled s&adF^je^sfcse^o 

sw^sfoSo difkdjsdo stoS&ja^starts tSo^aJao^o I trijtra, I 
oSi 3lj, S BrS^^dJSF ^ ^ (jS ^ dj3F e3«) 05*1 J S^3$ 

sjjI sisS^ra ScmSiss^Hf \ ScjsofoF sS^ 

rtjBSfa’sc '. •a^ 3«di I S>tfdj&7i3$ s dido £,(£$ Seaj^F asaqTFES^ s s33T t E& 

« ?idjo3®.^u o ^os3fs tf ders sjwr I d^aris* l tjip^sT&afj^Fs I 

pea a^dtads ^a3ed S^a-ss* 1 l! 

! *$,&z5nz$F ‘* 

^Ss—BTatffj-jrf I < 390 ;^*—’aodj^il t£ra8«y,—s^§Ssreftc&t I Las— 

I sfjBtfjgpio— daJ5dflas*ifi I sfo shafts id o— 33 ^? did$5jJ3^&d ajjs 

<s£S I WH’s^rfa*' — MSsi^tfdsfc l a^atfj l 

t^jaeja'ao—Ajae^riert tyilaSasta I St^doda^— £>^d v '*d<i 1 ^$?3 Sss$3f— dijsdi 

Sd^riV^ I —s^dJSSi^," I sdcn sivrr —fcesa^dESi. 



S'l, ti. k. S3. Si.J 


sejrlfCMofcff? 31?) 

w5 


S5i^(J 35i.eJ^{3tCi 'Serial as^^53=r,<Kit ofjscazp? Si$?f5oW 

yci 

nd ad,dj3dd dirada Sdrii,rt«fiv dto sire&is'a fcftfessT&dsfc. (co"rtoci:s 4» djs^d sis&cdred. 

English Translation 

Indr a, the protector of the virtuous, crushed the arrogant {foe)i 
attaining vast strength ; shouting, he cut off the three heads of the multifont 
son of Twashtri (the lord) of cattle- 



jj 0 jji fj pjo XJ5 Sjj). 

& e © 3. 

a s.-st^CjC srodssipsjjufjri^ci ?sd ed»rte?h sci-niS. a ^Se^sra,^ • 

iizu 3d, ijowjSfis t£$;ss &eqh»,ed sscuOfdi .acL;id?b Kh&ah^ £* 

+s is w ^ ^ *-■ 

S.g^rf L^t Sh^Jj 25.$d3 Eilota^d 3Si<of 3C^0ii d&3£ref>[3. Wd3 

aSduS £33^ sJi? *Lra(5&s aa&j a ad.iTfJj cS'syi, ssadr,^^ ^od^^hsJ. 

S i stotf cfcDdid 51:4^6 Swd s^cirfe dJDs.&d; rraad^j? ^od?;,d stoo^^hf, 

=tj5cSc& e*ss!3 asU3edsl«t .asw d^di Zscdv-ti s%3xz 

^ow^sidi sb&cdw. wocS sSc^dofS S,Stress, 

eqfci ?jo^£^?dda sij&oiij. 'acidoS rij^-sha^d a, a, r^odi sh^rt^s d^ira 
?3 j 5jj^rf -Srij .93, ,s«.c3( d^^sreridii,??* ■&< tredcsi&sSS *iodS 

i- } £., er, t aoso <re r o}j adi^a,ri.Va &*i3cft>t shaded Jif?e sija^dS ^o, sr., 33, js^c- 

sja^riu-ari $,& saasrehdo^cSOotS ds a^Msi w3d> ss^r 

Ddd^sires^. «?ddja sued dretlriisi ^resijdfir^ diS, wdStfa^tsj. 

ash ^ £3td sS^^dtS. «j 

dd^aod a^zho^sysd erao^rtflod fcsdi^ed3«J*oii3- , siod > di a^dfitd^o^ 
jCcSsiidtSjsSd&dded ■■■'sj^d^ijsd' 3?Q^3sd5jJi ! Qi 







saolsracfs, ^sSiu-si 


ajc, c.o. ». c. sjs. f. 
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Tlre&rtdodi wdsSfsSlojjficjaA aSaft.<a-3sSti£:-oiw2 £?'$£■ *aci^t3 a.KO'SEirfdi 

y ti m « 1 m evj iJ ty 

sjsjjjJasr^o^qirsK-h atSOrtad dctp^deda'saritfg $s sLra^wdj 
sdajj a$dao^3snd wdsfood ijjg,f gsidn a■*,dd j. * stsi^d d^^d^sj^ddo^vd^ 
Biji^qied'doSJ Sadofc&^dd^ s£ ^eed — 

«^jse &> aS ti sodas* sSjOdwoSed ^ctb a^'t i 

scared fo *>s w^eS iji ^djaSoS* I! 

(aGjfyjJtd. fc^odl ». &i3f. 3C> 
SCfdsisa aijrf jSffcsSiij ssjfjfS^didari sisdaad d}d^S ocS bjSrs ha 3355 * 

<_j. j ■ ^ ot L-j v 3 

dojstnd^f d&sStSt^a. 

“* «r 

Bd) il.sS SsasS 1 a 4,3 *5dts* &art«3jaSogg llfm-l! 

fJ ^1 tK ^ -** 

^5^asa & tfareeSef! saSj^ofti; ^tdrtodj^! ! 

ds?t*-£3 Sj^sjcjf dDaeS? oia<3 tf ,|j£j| 

««£sj ff da d^aS, derate & 36 ?1 Ssjidss 1 ' J 
Ctvs ^fo ato dosSdjas^srEF^seeded ils^l! 

BsSddj S.saaSjSjs.s 3ssd* r,~, * 3* uZo ! 

^ -* -r V ii * 

dpdr? o^dds dsSr? WjOS^Esa Sid, daisies IlsvU 

& die j, wdsiiadid ^.do^j ssftfodd— sSjseydrfSrto sd;d ^cd£ ■aedi b 3 
sj f "Ij 3 tidd'jad d d ^-j# sjj 'ju o ^ ■; ,■ j^‘ a a 3?^ jj^dadoj^^o^ 

z^F-dDr, fsa-daai^-d^&la.^odj ?3jt.s>aj^rttfdi 3,crii£ qok a^& rfxa&d ^dsXddj 
■t^art <Jt'=Jv3i, ^d,ddj sSdrrWdjfirt xio^oski atf^a. d. satiate wb, d^sjcSS * 

dja^dsS^ yvi^odj®^ BqSnt do^riScftif ciLs^^ ss^ddiaddf^;. orijSodi ddFSod 
diacd^, ad^> KsSjtfstodoi & djstf.ajii #jsd-. f 3do-a6 d.iod^ dajjcfasrsad 

«SdT2dae^. S^f-* aJ^ddaddr doiroSd ^ sj.-i^ddi, ts^djidC 1 a adidd 
v,3b. siOse^diKri adpo did aariadda- 

-J & ^ 

w^of b( 9S’aa f «js,oJ;ad!!f ^0 tie^elio ! 
b^54o ricJ^oti^na$ aJiei^d? Li^nK 

ds?dQ?? r da dcsp r .dar; as dda r ; 

Ls ^At si dc3«s J ^ J ^ds!3s*|,li aosIdjFsSta^ ifa«.l! 
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K^ 0«arsrfo si ^jsf^-^oSoe rf^sraSsis I 

&do 4 siwsl^Ss *stSB'S 8^516,(0 ad asdc^ si il.se. ! l 

■©fsc^ s&^ddidJSFrtediJrt ssdsAreadtiodd is-s.sa^Gstfd^ si^odj© Sc&Jo ^dijftrii&sod; 
-SsSfa a^a^raS?, 3sri ^ ddi sSaSFrt^*Sd^ d^d^alo&d^tfr- 

ws^osid s»j^j,3o^rf dBjd© a®tis igojjsn©. jk^sSf^d asjft 
dd. dotid SoOoiiii© SooCfi a6^j djo&oJjdi diioSti a^-iSs^dciJSj ^jsod Bsds^i &)d© 
ttlodi SdijidjSEa tSS^Bo^ESSod ^"2 ft tfotlSjSJSFSS^tlfk rfa^Jj^one'daF di0^j?S33*JtJ^ 

djsdi3fvi aj'f'ri «srt.e ad^adis oSodi «$ft,cdo<di.t3 e&fc a£j2edidisdj^ds3,n sra Ofsstf 
^diEiori isoii© «gS^oiit^&FXi rreaiasjedao^tiddtii, djsds3(tk. 3<d?a djaSdS 
edjij dj?Bd w^adssjsrass^ de^iS^df\ iod tsartadeii. 

W,flS t 0BS *5 ^os d^jJa^ Aj* *,>« I 

ao^Ojtsd^^sT^dtpSts^ d^slissslodjs^ flauil 

Zood Tsiodjtii 3§6jifw^c5 i jfMS ] a^si,^jsodd^&od udjirt «,4 
EdffSjdjsfd^ s5»|d 5 s3'soai^j. s;rt 4s udi&odjad fcoqSia,fsSaSi&oisi 4t x&if.d 

sJofi^rt^tJ^ d@b d>io8,^(5^3?d B©aod i aodj?irt ss^eid.JsSfc Wja^adssjsit-dacd- 

tiotirt^droad^. 

UjOiiAo td djdjserf.rd.'' * ;oi>& * 3 ?. «?*£.d™; ! 

aps^ed aS&jSSrsSFjS x^stos^tf' llsrll 

u,e^am si rtaosrid Solans rf wad castas I 

Q9^Sf^^^dS3«d££S SJjOS^d^ <aS3! 11*0 il 

ws^rad wdaSodo^dOod©^ rSadadti as^das-add^ djadj^d&sdyjs rfe^fasijd 

sAaafscsd^, &»d ESeed t^sijdoi 4s ejcbddFri^ddrt ttddjaad© s^d d&asati 

roft adodidcSsriisStii. 'sd^tS ^s^^diaSddrlj, stfi:^B3?irijBSdrftii dd * rfjs^dfj^ 
a>a^ uS{^d ^did© wkfcdg addj djaSd sredriectl 

K^tfctov^odj ite&o ^oiJSFcTS^sardsSJsd^ds 1 

038’®, w 3533dSi*, .^i 1-45.1! 

jnotoo si a^sl>?«^is tfaaij&raji^WFFfsiJs^ais 1 

ass *>**, Bsdpjj efcsa,*^ as^^aj Ucu 

xxvii 21 
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rf 3 "t' 


sjcjSiTrawcisSaa safari Sort sbi3n^fs'5n doo£,rWd^ ds&s^ s&edd^ 

?itt)?)od 3p ) tii.Zi£jz‘j ; i3?&. dSpasu^odS ^i0?3 dradid stotsr^aod o^iRyd© ysse^ 
dJ3^d 3oDoSSd r - j'^ri j diC jO, ^d^L. 1 s^dOod 

dri$d$ dread Siidrte.a dOgstdErarfi^js^ aod} £s dot^d 

djdckris^rul 

■I w5 0Sjei!fr*j fr o :i 

e#^* 2oe a dd^fo FjrfSJo tfrei^o [ ca^i fco^a^sS 

es-s l 'BdsijasJ -gs^a^e I 3sas<5^ •a* 

d^f-dres^ | a jji a> 0 s$<£es 3^435? t a35^ adojO^ a s 1 tStsSs -6 I ggre 

ss^fJo^oSo I e^e So fcogjaS^^iae syacMBe?i «aJ<? rrsois^o i^rfos^woso 
aioii&j® sS^rdreFre 3^433^4 IS rt^s Sja^SiftoSjaerts il tff^djsdj £ ftS^S 

So {Sjb^cs'Sj&,.£,! I tfj&A,io 1 $ ! «3§£s So sSei SsSja,? SodorisksS erysi^jita^ 

e*.s?-£<y 1 >a4 | 

—w^fse So «aou * .sSja^.^ edis^dg ^ot^tScd 

^Jei^^. ■addES s»o5£% sii^ri<?do^^. 3s sjs^#^ ssoueedfSotj ossj^i ^^fred 
fco^B^ed <oo«sd3i aii&oJii esijisss 4,3a* 1 ? ^osoadd:* afo&oSM, $* jJjs^d 

^ddjaaSa aoda d^deTsrbd <addi> (u_r adotfirisk) sjks^s^od^. dsci;?^ 

*oij s^oii Kij^j, d^Fdrepre i)ow ^cd^dds. esd* aSjSdM .oow £.^ab sia^ 5^433 iiow 
^odfcj^di. snr^d sda^rt^; ntaJi^^od^^. yds {!A>dtfritfj) ^ouida' dfd^tdaa. 
erjadjdac?.??cd:€—«3|pe So fcosSjBj^e ;T5<3W0$3$ e#do n^oio&jO d^fjjaSOjWoaa 
ids^Sto d^rdJBjs^ dri^Sjs sdjdjys £odi jgfS'da^da, dja^sjioB^frid^. Sood^if 
i6{^;j3:riw. 3A t dJ3d^d. J djod,rS f i | fi «p^p5 So 553 ^ £qu 3s sSja^d sJjad^d dajsda 
sij^j.A^dj., ds^tSs^oda ys.wsodgd 3’ s .«dj»#,a—e#«pe So 3 ea a&is.s Soioidos* 
arodd ijow djj^aod (y. &s-3p) adjSsciridj^da. 

— .§■ 

SJioCi0™ftO I «^533^—0 t l 

—£: 1 if sdrlr—» <■ 

° c^-v c Lj' j ^ ii 

-^ijt I ' 

^odf— n-^ t. n^oiJij; i si, sJ^fkjs?^ j c *. 45 ^ i o-r. 
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; TV ( d oto 3 * 5 > 
*3 


t ) l 

«4l5>^ 3 o aqrs stoolees^sra, 3 sruasSF? riijp>3c3 I 

rfoBoe dfi'soio ii n h 

1 jjjjccSl II 

wah i io I k i rfaoiasy^jsf* I 93» I rfs I entire l sS<?^3fS I 
stooJ« 1 dwaofo ! eigJ>St II n 1i 

II O ab » ¥33^0 I 

So oii^^aSjdwstjwiSjss cdjs oiwaafoo sfooinettbsd; jfoso;^ qftSfcS&Q t t ^ 
s«7j^ o&uao&o rljaesw^FiJssSFesB^oia dtptifi 1 qS^ I 

otoen^tfra?^* ttoda^ I # ^td^rs [ 5ft a3s sftaSSe drrsois dsftrf ? 

oiraoii sijgjSe cS dr <3'soft sat 4 ^, 1 ^3 

Qtoerftgj^cb&^qiF: I! 

I Ej-I^as^ l|SF Si 

wris—a«3j Bs^t^ri^f 1 8e>—o&rad § 4 ^ siftsKS^aod ; ►fooSrtcqfarfs—Siij 
crc^ahoift ! *—Br-at&fcf I —tsod3& aran^i.^. St<$ 1 —sfcftdi I fift/adr;- 

I dtp? Sift— >ft3B I sftoSt—sftsds^dictra I dra-ioft —dsfotSfahn'&sfcd.ri 
«#d l tf£*e —cS^fri^dB^n si^ao. 

ii 3to£ra(r ii 

^?5j storf £3^ rijaaft^aoES ^aiGn^cdiO-sn Mh& tijif, 

iietBsi^^^ ?ie^ a jw^dfs^a dro&b, sftsda^tftdja, tfcfttf tafea^Bie^ 

wd oS^tr^dB^A sto&o. 

English Translation 

Since, Waters, you are the sources of happiness, grant to us to 
enjoy abundance, and great and delightful perception. 

Ii JjgtSasSod.iri'ft i! 

d* djei^di jusp^dfi^ diO?a wdatfca^ij— 

«3j» t «*! I »3»‘&3fc?aST $5fl J 6^4'^ So 3i C&AS^OSds^ fi 
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«AA2?rt ESqSD^fi i rfJ35fi d$s3oi) vi$*t II MSgjSe Za * ^ai^iSS* 1 ^ (Jj’StS 
pi oil $1^ z£ <3js$ dsraoia drfjfHeoiraoio sS eid-psioii It 

(t>. r-sf) 

6?*^ *5^33^ £cW qj^aSiori Q#EjS £>oW art 

sj^Sjjk gSjsoaSi&sC&i <&orfijiFad,;^ii>. s#3j 3 <o=d3 yvcSdil^i sdb&uja&iri 
<0od3 ■acre ^jg-DdiOoiwa sssgiisfo^ sJ-asu^, aSjsfri, rfjsdoDd^rtVcJj^a&jaoa^jadid^ 
iiodj w«s mm d ■a^Fsg. Si adSiJj^dBSi^ si^® ai;^^ srod^-rfdricdj^rs 

iridj^oda e^FaritfririOTacat'S—srucisaspwja^ dErfSritff, ?if^i (jsiuoeriA) ;&so 
d^sBowjadiddd^. t s.o&& fossa sdfoirt ©ps^GKjjassdrid;^ !«dnSi^jaa 

fodo ^ dsas&ofo;^ art &w risks, c^^i &&eiforfo3 sfbri.bKi aod> 

?id F^ps spjjj. c&s$. 

i sfoSisunsaSi i 

I J I I 

oSj^e £g 33$;5j3e zpnoizSzti & i 

t I 

tro^3eD;3 s&sdtii n s i! 

II u 

oJd5. i cdi I Salsirfos I dtfn I 3 J 1 ^’SWOSOld 1 «%)SS I id* I 
«r\}dl(Ks^ I sdja^ds II ^ II 

1 i?50ii»I^B^O I 

a!e ftssi* ^ae cfooaryfs ^titaijae oS^e drts &»i£sdos ^jaadsfc <stBraft k &Jsi | ?4e 
4 - to dj$c ?3ja«5 *\rS ff ^swoiaS . ;3«;doi>g I sfysJoJjseKo&iea^qjf: I 44^ 
C J55,oSl . tft3 d5{ B^t)$d3^ *S3d i^jd s wij0 T3idiOi) iiS& P'5 odJdddc ^ d*»0 

oiojps EpswodooS ^sdo^ooS ig^B*’ [I 

ii a,4iroMs!F i 

■•—S * 

(a?3j sstf 1 cdos—cfoirf I d*!—d?J^ ! ^rfasSa*— 

staoddssridi^^El y dsisi^l erydies <asi—^ok^t^E&fosd I sfcaSdf— 
s&adjiWoS l ?Ss—£fon (risked) I <306 —ds s3j*fdd£ | ^ss&SiS^srj^s&adaSjci 
sijaao. 
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Li h 

ae3, edta^ri^t, oijati ds^ es^o3 tf dste^ 

^fcSi oi-irfj, isElftS'jjisi jSs^,<?rt si 3,s3^dfl3i dja&riiiiaJ ftoi ow Eti^sijaaSjQ. 

^ T3— t a ^ 3^ 

English Translation 

Give us to partake in this world of. your most auspicious juice, 
like affectionate mothers. 

I ?tfc io 5 t) vju t 

I I I 

**» 4 «tfo rtsSJssda i 

edsJafoips 3s ii ^ ii 

• EtjssaSt i 

i I III 

I ssdo I rfsdrasdo I sds | ods:^ 1 j^oajsda I zSp^ijS I 

esrads 1 ssjioidisS I si I rfs II a. II 

■ »aoj»M(|jiaS o i 

oSt «35 U oi^oiio oiisig 33?adri £ j^oiraoijjSfS'SS'SioJjas^'sr^?^^ & -raoio^' 
iri tsJ Sti* ■.s'BoSs ss^si^adjaolJBdo jj^o sjias oioortrfjssdi I rtsiooirarfa I 
•rfoiio &d& ssij&Eeisfoe^jgri l o&n®* I ^ jj- oS.ro oil asraw^Fo oixuoii- 

*5jst3l§ee3Ff^^! tfafFOinjl isSi^sdai? sdadisfodsdieio sioSjarss^o ojiijr? 

tfrfa 3ijra «$e$ oSoiaja^^JSsdi I riw^eda I -frosd ia? sjjg 5 s5o3i ijS zS I 
33,&sstdfSe ^o3j®€«so4)i«^qt ^fi li 

!l II 

(.053, s$t5 s«S3rt$t) oSaj^—ofcsri aaiSci I gojJSOia—syadeajn I eS^— 
fcjfafijaSrioodjs-H rf»—^sda^l wdo—rtsdrasto—siareiifc 

I wad*—»i5| I —^dsisr? j tefSodaqi si—^tfa^art* ot^?S 

cartisJo J «^ort)6o?j. A 

I qfrtsaqfr i 

^e3j ctod s^dd ^dssjh 

sah riiutiUjft a^cfigrii^4: tfcfcrt ^aijsj’as^aris 1 ! MK^rartafeg cijaao. 
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£ Silo. CiJ tS. ft, Slffl. T w 


saabestpsdjSEoss 


English Translation 

Let us quickly have recourse to you, for that your (faculty) of 
removing (sin) by which you gladden us: waters, bestow upon us 

progeny- 

II IF 

1 II 1 

Sjse cSe&etf^aSjOSa &e3o3oe i 

to oSjaedtp ^ « v u 

do ! rf:) cSeaes i es^oiJ* I wds l t?do#a I l 

Sc E oJjaet I es$'l 4,dofc I Sis' II v It 


i TCotonqRJtijG t 

^wadfS-ra^da^dess do rtwoo s^do^j tfc&sdtFd^ «ds I »^3^- 
cSiss^t^a^oSi I oSas^orlsraa'Siofc d \ Sj«ic&e & 

t^do^o I Sdoa^s^BW sdodo <&rasoij3Fdddado s^s^emo 

dtao d flbdro* I e& d ita$5JW fc tfd3^do rt,do&> J Sad p4 $ro Aodoafo II 

• 36j^3jKFS!jir q 

ydf—.sst^cdSrisk I &—<idirt 1 tfo— J&sosKCb^creh t ^do«b tJAdO t 

rt«»«s—iStds^riwsd erudwritk I 3di fc «aj^?FftB wjdtfrt'S'ari© I &eioSje_ 

fidjrt sRdoS-fifi^twsirf© I tfe— fotrtfresWseiti sbsodd^ I oSjses—dotrtdDcirsdddi^ 
truol3sdJad€> I sis wtj)—ddy_ d:eti I ri,de£a—AiaeSsi©. 


I ii 

st3ed£Wiifc drfni sfoai^da^csn arid©- tSfrfs^irietid wdtfrtifc dd* 335 % b!f 

a & & jJ T 

?,B ^d^rtvsrt©. fidirt ctfioSjsf^rl^ri®. Aaert(53Sd;r3Bi diaidd^ dfeeridosetidd^ 
efvclbdjsd©. sido, d:?e3 


English Translation 

May the divine waters be propitious to our worship, (may 
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*3 


they be good) for our drinking ; may they flow round us, and be our health 
and safety. 

I r t 

I I I 

3*3'3e3ti SttO&SrgSeiC cnS $ 3$ F £353*50 I 

CXjJStJDao II 35 II 

II Q 

i HsiokniFfyso I ^o3oo£$ 2 I s^r^tFraa I 
«ss3j I oiisai'sSlJ . e3t^«o II Si II 

ii »iaJjC9¥f J) t o i 

sstolraFFsao s^OSj, toss'sfjtio jS)t&oo$i*53at3«i3 o&n^ ^dt^eoiJBSiP ^ 3 ?- 
(5»aJ3®^^ ■ds^OS^SSF^SIfa cd03Sf*gE5-3O ^3tiOOSe?> F JSD^Oai^Sd 
t£es3fcso I I si-EBi'asiSjSEdrfo &£0o oJreKR&a [ «Eqo II 

i I 

^O— td fC3AVri I -2^ 

tt^FHkrftc—stos&reOrter! 1 —d.stetr&afc^dsi ©si I wsui^^fsSirieod I 

^53$tio—B'sjjci'sdsa^a sbaidd^ I oirewsSj— 

■ ijrasTOipr r 

sAjritfftod s^tffiigOriSrt s^jgododjs, dTasteartSd dd^CTscdj^djs ©d 

t$ d^rt ,?cd mjsj^rsd^^SiCS 

English Translation 

Waters, sovereigns of precious (treasures), grantors of habitations 
to men, I solicit of you medicine (for my infirmities). 

I JJo-k i 

esg)^ ;3a$ toestae i 

i i 

0^0 ^ a££oqb3o ii *■ b 
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S3 C3 Ejjsi 3^ 


[ dao. no. a. n. rfjs. t. 


it ijcjStiei ii 

W55 F sfo I s3j? 1 tfjseitos I as^^ss 1 ' i ! aji^cl i $<a $ws I 

aF^a ! zi I Ss^s sfat^adei II fc. II 

9 W=0ji«¥5ai 4 c II 

wd^ogstor^e Sia^S $ej$hb rt;i3F55’^;$i?si& ^o3e3 sSae sfca^a 
stoo^dircJe *iapio3is Jtaesl&e zSesSPww^sa* i s^ a^Sos^sio ant» 

Xajo^dvSa^^^^a^o srs^o stb^ d^Fstocio ■• statsu,ftt** 1 I ^jjj*i zi ^ ®,®c~ 
oiJ3 at> ( oSjaotf •s^FSosretfe Aflesai* w^asa^rf^tfo^ ^SttisSnsk-. 

rto& I ^J. i>0. 3- t-fc-O l. 033 rij©^gsix/smaef3Trfj'&itfep®F7»0 SjjK^«?J £50- 
eJ4f^0 5&AS 0 I 

a J 4> 

b 3jj£dG&n>^F i 

B^j.—i’Vw^rt'S 1 t ®ois—i&i^qraricjjD i Sis^s—jgdesysci I _&&(rt> 

^dtfsstitJ 5ss5§rteda;&3oc4fi i Bft^o v $—(eraciu sSa^ri^d) Bf^cAifS^ I SJ^rfoSjSosio_ 

a^^jU ^5>9Dti^cSarf.Q ! sijsssdig—Sj^didcsSsii i I Busies*—sSe^sfc. 


IE i\ 

Sjsfrtrt^^ Efc^rt&i, ad^sra riisosad^cHS aF^oiis 

^^rfSFrt^rsdirfdorfj &rae;&i3f5Sc£j $Stirt ^escJ^j. 

English Translation 

Soma has declared to me s all medicaments* as well as Agni, 
the benefector of the universe, are in the waters, 

I! sdesSasashriTk li 

4s sh^ ^jajs^ssjOiiig-^tOEda s!aa>^^ 0 ^ 3 ^ 33 dori ar^c&o 

acijjd^j^aoadi^oSa sJisbj n^pSil^ ^osa&d siradid Oss$rt^j> ^co^OoSat 

, adjj§5^ i^oSi ^drl uSt-sd-isd^i uiodo. ^f^orhj 'st^afSaw a^sdeiO 

tp^^fycfcJi i$. do. j-t-te.n) okgdjd BT^e^jCdjBS ss^oiJsn*ortjae ^ys^tJ ®^s r 



e. t. si m ] 


akrt {CSioSoS* 


non s5fJi33^rfOdi5j ‘ Ajsesai* ajs.&iS d s3, ’ nan 

■grid ^ddElaiicijs. afcff.(&fd© * gdid assbsSoiista, 

botSc&e Si^0?j?3 tsj. 

G 

©f^o si —©i^c&jod sid:^ Krt^riis sraokurijsi ^jsr^SrJ^ 

^£^3 ,ft arfaskd add.dfo&iy. ^fvcdi: tStfojjBA&isrsrt S53a}«gi ^jada^riyS 

y®303arl^^ dsoS^A^dirjaj 'a^j^ e;3ed t.'udcd.rafrissri s:^ ^oijFrt^O 

OijfJi^ e\H)ClSj3(ft AsS^sS. Si adooa^ rfdFd Sif&iSjJsS SjfEdjSStiftdo^CDsd u&aiJ, 
^f«E3?W3Si ads^J <3^. 

t *okl*>33DI$S i 

l . 1 I i i 

^sds a^e&eg ^alsio ^tfjsqso 4t t, $ itorfo i 

i 

vi «j3cdoro c^de i s. 11 

I 35SJ33S-S1 ■ 

I tit 

waj? I a^rS«tf I sjMtio I ddJsqto I I sfosii > 

sSjs^t* l ai i Aj3o!jofo 1 ri>Se II a. 1) 

D *t>CS0&*^^G 11 

die w^jas sdoaia di, ^SetraijiFo rfdaglo djssrtassad^o 
sd^ed I Egptioi^ t *osS &© 4 es* sSdo Ajaoiiro ei^Se &djaen? doJao dtfa d - 

mdoiS £eah II adjESeif I at, assoFJ^dssoSjset I eioes&^sfcsjeiafcisirio $ I 

^SAas^Kwa ®t)^fds 1 s\ l a^^Seiiio -s^ «S,^5 I •diaS^ifcraeQ- 

Se^o 1 wksdr^rs^ea s&^o I A4 SJ^dScq^ g& a»s 

«dsi i( I «s> ga^si^sSaoJ ^o^siFS&&!^sijarfs$a^a8S s sSj®A3d£ a « arsisaas*,. 
S^apMBipasJs 1 sjdraqSo t 3 'sr* ddsi? 1 w ! ero, s ~t I Easa,^- 

tystf^n^s ] gf^e I aJ^SJ asi. o -v &.I <aS fSaeAoss^ sg^^es^^rtrfjsgrerfgf 
(WOT^oiirSjst aSs&j&jSjar&s SlqJ^gsa^e *3,38^ n^ofcecSja^aa^ Anoints;* 
j^a^o I ei $s I ci^tfc ri d aS a e a i I ara. ^-v-oo I ga 3;sii$fe Ssja^ie II 
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[ IjjQ. oc. S. O- S-fi. 5 ". 


ffSC&itSitp'SS^SJQS? 


II 11 

&xSe—asS, yV'Eter^, ea;c!fStf^wJ3?id?ri^risi5 I idjs&i—^ I 3^$—£o?d 

1 sddjsjgo_cjaSrifisraci^Ssisi [ s£$a$sio—j sijE^—^tKiFJjJsa (^cb5 

Sotds^i SjstriasjcjQ^ ^sesF^ivErioi stoats) 1 (foefi s&rat^^dOoci 53 ^^) Sjaaioro— 
SijSOdjF«J{Jj \ ^J3 fl eT f —M^1?S2«)drfSrt | ((S.'SfCaSii SdoijlFfJjriJ^^i 

*odfi tiflQJvSW SStRSSJi XsSsqJFFSirti^iyj), 

11 JjJOiTOqSr II 

a£, fe'odtJrt^e (Ss^a-- iforis^Sj^ ss^ s'Ofd^ 6jstn!ia>dos ■adi^d 

*^r\ 4®ESFdjaa (Sii3«aai) ssdeod supo djttrtdSo3?rer\ 

S&raabFp^ ^."tra'dcSiriO ^cdd w acre's w E^SdidosBriCi. 

English Translation 

Waters? bring to perfection all disease-dispelling medicaments for 
the good of mv body? that I may long behold the Sun. 

1: KS^asacdirWi il 

—si siie) FJjiffldssodjsei II ^re3FwJ3sq *jssi3 SMrra&rssejdo^. 

|J £yl' rvi- nn ? 

afatd^ sd^^sSrWwj dd:;33f\ sjsssjj s^s-jrtjdcl drsso ^cd^so^oii^). 

^bJtrv c —sids^oiio, (SjaeriSss^d^o II y^tj^ecd^ii <&oeS<5" dtetrijjssdssKid. 

jSjBjSB* El SjSOilFQ tdj^e—SjSOdlFSisi^ WueOBslt) ^Stai^d^di ^obd USoOvSO 
tStaSjdo^di »3c d^jF5^|. ■atS-t aqSfd^ S^tSSid 5 abtfxrUb ac-j^ecicjg 4 «jss3_ 

ssf^firtei tiziori oioorttSja,^^ I 

(Kb, So. V-iSI-y.J 

did ^,¥5, fs3fSfa$a8j8jjF{¥ f «$}?«& ^jaadiFo IJ 

(ah. Sc. f-.v-i.) 

do sJj jgs^sdwdo i&js^&zoh s&bssm s&D^t^s S-fsoiofo c^doSos 50e!o fi 

(Klj. So, F-FYVL) 

otb^o^o ysj jio*',s&88^« as5tfJs5« sSj^tft^ 533 * £d,e«ti SjboSjf II 

(six So, no-a,£,-£.) 
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sdj^fcislc'los^ 


d&Eda Sreodor doas^doSdasiadaSs da^odre fSs II 

(ads. rfo. nc -Mr- l) 

•a^ittgiS cditaodredgakjs—<« dS^da Crisis A 4 ct^ d Sreotoro d^Se.* 

« sS/^eff®' si ds? s »a rtreoiJFo* sirarftssd Ss e^^ohd^ sJja^sJjrf 3s^rt$«3. 

■ soJjsh^sSi » 

I I I l 

^d^J33dg 3dj oSo&o t3 doD^o riocOo I 

oioa^agsfoa?sSod^«3o odocy^ croro^* 0 11 tf 11 

ti stfrt*7C^t * 

'ado [ tfd: I dj I das* I oias f 1 to I tS l dass^^o I dacoo 

oio« r | 33 I asaSo I Mtpsdadre^BS j o£sa f I srs I iedt | eraS I ed^So li e II 

I OTO&)&«E^3lG| )j a I 

daffia {dawd-re^e oda^o si da 5 * da »-s. m \ dj s^o ] sn^asDSo odaesdia- 
dreestfdaiJjyaS SdfSree saa^^dr-So dre,e£o t^Ssjad*^ i«de *»sU~ 

ado Sa^aaS^'S oiad^l eras?#} s«?i | Sdaa^;3'aS>i odad^l addo 4dr dories tf- 
srsSo d, dcSS I dotj^es d&eoia a^syBaBe^cSjSree SodaS II daoaa I dadojoro*^ 
^dradsrfddpf g4 dradetfe ^Sejiree rto» <aa dddreSe si da oSre$ss3sa dvstf^ 
odiffaoarfeSs ! »7?*fd?*J^6ee3 daraaaSj I dadre^cS I d^us 

sa^gsaoireo l es 0 rtade i^dr&IrfE^rtjSSsya&Ssai'Si I ©*e* d^oiraSja> dr aren¬ 
as* *.o ] odad,,S oSjaerR&.^ar^ds 1 $«£s i *d w*ja.«$e l 0i3 d,*.o5afi?S 
I ewf,da l $dsl?i£>a£j f I 63e3e^o I »S a#ds>^ 4 < I asa. ^v-nsc I s^es?* 
^^ESJssd 1 ® I d^odaSjierstioSresEreS^o 1 3 iiadFd?> l ^a& , s 5 rs'ds II 

I &$£Z&$F H 

dacfta— oSitidja^cJ'sd oSa^&ti—o&sa^sreti&ra I do5Sc—^ts^iaod 

dread ^ssrifdo^e I a*_-t»qto 3 I »aJo—fS»S; ! oia*« sstfdarij^ed—<x» ^adFtf 
EiEn (oireorraddo) dj^EEdjJeS&ddra I sya—-y^sre I oiaa*' —aired Sa'sdn'sn 
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[ rfio. no. y. i.. rija. a. 


sSja^Fs\a?d&3 I sroi—sd.1% ! ef^^o—(sotSd^ia) I qda— ssg^do sresSri*^ 
w&e— yutd^risr-i! sd.rfrti—(dri i3tdr&&) sjjSasoti&tf&sd c&ratrfo. 

, u ipvzzz tfv » 

(jifitJwaoOCRti ^S^BoCJ rfjSSd S33Sn&, SSC^ fS'SFh CSuJSCTOCfdja LOJnEBa 
tSsS^ddfi, yqSat! cte ob?S cUte eo^s:- sisdri^sisiB 

trodtfrtsfc (^gdoaijisS ^tfo) ^■sald/add© 3.af£#j}oti,j dWriO. 

English Translation 

Waters, take away whatever sin has been (found) in me, whether 
I have (knowingly) done wrong, or have pronounced imprecations (against 
holy men); or have spoken untruth- 

I H 

ctsfi^o.—^03itfo SUdo I ©ssS.dftod <ysj!ijs so.’&^jWjtsPi dJsad. 
moiiFtiJssidSd sresl^) ^od3 cted^drijs oD.'ataodM^jrfadjiCic'sci utiSpoSjsfrfdJSS rijsdsd 
nVi a^od^F^). 

ts$tfot3ja,$o6 *- 0 ■m ,%l ^J>. rjC- r--w ■,m So. oi e■ C-jJi- ^ wZ ^j j 50CjT7"i ^ COyjc Cjj ijtj ^J . *r^coo 

eJ 1 - . tJ j ^ tT O 

3T’ : ^sdj. 

@ ^ i J j£-LJ^Jj|i cijS^iei 

sn-&W^j 3s sSa^sk acBod^si piriz ^u.^ow: mj^rideefc 

■ S u Ik~ 3 T JJZ: Ij i J 

II II 

esgps eo^tndstio Jtoori^w ii 

I 1 II 

a rtSo So to rto ^as tor*®: if r *i 

h &Gfr]2g; II 

«*h I Bi | I atytaso 1 cf^sJ 1 j*3q I arl^io [ 
yJcdj^ij* I wrt^ } « | rt8o ! #o 1 rfJB I <o f I slvlrm ii r If 
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w 


u sfl*}Odisav^< o b 

55C3^^& 5esrfs^^^rrfjB35j5^f^i3*S^3 1 \ I Sl»^ S# 

d^r$ ssejsraSes® jWorf^o I riorts-ss rt^s I 555 s!a<ci;n? J c) e ' tsseSe 
3S&5je!^OjiJ^^^Sjje) riJo ( I sJ odJ& 3'SlSjSo JCS^So rfj&D 5 j »a?"JtjD 

^esasii *!a I tfooSjssfcioij II its ws i ^5 &fs 3 35^ 5dg# a o3.a?tf ke® j w&ra- 

5.^0 I sitJ I 1 fiMESa 2§^S Ri 25® I &$F<7333tf CS t3t? I 55® 1 - E.-S-4SJ I 

'gSe&^l ^eK| are. £...9-vl sa£ sd J B^£333$e;5'5.53 J e ^risJsj'sciSodja^i? sr^o^^i aral 
ess I la^si^aoijsi I ©rl^Ba I rislrse ri^^sxs^^esddo: are, o-n-sf l 

sj^es fesr I 5*03,5 ^Sea^Ss? 23js*Jrri^ste^otf?*t J erjsdrfs^es^Ei^- 

s^ass^^^sSeqi! I w? risks l sc^- o-3-oa l <aa &?& S ^,55$ asse¬ 

ss B n-sr*s-3S^s5jaest?8 . ri&> I djae& rtsSos* &^ps So& 1 ss&f^tFi aas^^ES^m- 
aj^stfdetfta^Bpasfcs-B&tfeSjaeah ' ssSjse s^sa ewr^ I efc^oten^aa 

^w^ESfij'Sir^ti 3a. 3® II 
a (? d 

i £,£E&a*»?r i 

*sc $ & —^irt («s ajsrfg) | w«is—«octeri«f&^ (^ed^) i ®sSjas-sOssJa—( sskSs^j e^ 
^tSi ^FSjapi) ^(sSjoa^ck I (us?^) I ] ^skrt^&o—^js&ckd^) ) 

(sSf) ©r^e—*s3j «fv,o3.jP l 5JodoB , 5 J p r —?jfC?iDd 3d;ow.FSid joed 'sdv^ ptjsj t 

© riSo™(s* s^fjSkSjfsSS) E^a I (S&&.) «o rfjB—(^Ejrfjsec) I sd^rsca— 

SfK&j^acS I ^o^ea— 

t C^^TjqjF I 

(asrfajS tjij ^fjaqfFaan 3trt 3dj^e5Xidj=35Si. fjfDsIgdoaS s^dsSy^p iSsSAEiiS 

^sdS. <^€ ; sivobe cift3j ^tcsig? sifcsftiFreckGjOoEi ds ucri; Hw,3rfjaacS 

Fiji &. ffK^.odiprs,rs sAtsi*. 

English Translation 

I have this day entered into the waters : we have mingled with 
their essence. Agni abiding in the waters approach, and fill me (thus 
bathed) with vigour- 

II BE(8!aj$oi>tW;> !l 

^ Jjs— a^ojjszjirs s^ijlsks— doth j^itsSs^Snoiji gf «&*&>. aecid a sis aci* 
^qSgj.pa^'B.Oda #0^ ©*j; B. S f aSJS&?g ^ Ob -©EfiF^^^ 
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^ a.jo. cc* a. n 0o j 


d?S?ii—ssoBstftjE®, fcjossda^d, essence of water aoOfi £ad&?d 
^Dfdd dosSeSCi aiecS^s^odi^;. 

w6?d oSw^s ®ijt3J3 riofcfc 3aJ a *ts dofc^fs* ?>?=>?% 
*tfcdd&. oii«idFtddg * tosses ©t^s* ’ sSJ»do;ti ai* 4 rt*, ei^oda sdh 
ifjaoBci c$oda sSetfad^. ecbdoad tffvoSw $«o<S£ «(bd^a aorta e&tf Sod^Frftfg 
Ba($da;§El). * sia^d uu^raqir^ whjdfds^dsAck^da. 

a sJjs^d ^eScaafi dasltSec'sd dalb^dooSj^i— 

| | l 

Sera rt£p **$,*«* I 

rf^ecs^^SJBdaJsijB de&cdd^ aSorte It 

drteia sSi^i D , s3 1 ot9isi£ioiiJ3 rfsa .ad&Srtd d J dfc>i!s^,did4'$ ^da> ditd aid 33rd 
si^: A (jdFbrii^di^^p, waaoiaad,,;^ ad wdtotfidJS?* dfdlrtv'^ 

^ tfaoSiii^ aorta dao^rt daaar^F^* 

?5o3i sJjs^ si). 

rJj —G 


L $ © 3 . 

4s dj^rtgab^ d::c3Ei *.&3 ( nP£ofcja oiadas daSa, fc^iW Sdoia^ 

ax^nsnd. a dj^rig olada^rt,- add daL'stdQoJjad oiida aosaadtfrte cidd doipsdre 
•BJu, ycjOcd.^i wj?QffOji£ Uji?5jSi Ls£K!irt?iJS| oii&acSjsd^ fide rfc?jS3df§c£id'‘ , ^ i 

djs^ adadsKfirt. giSjtw sdcrfart^ daaoa*i sw^ridCj adorfroito^rta. fc^irtortS 
iafi dd^f^sraSirt^Ei 3od sire-rtKsrt dodo mOOiida, s^pdrKtJa acrtqSF^. dodd SaOdadg 

(Yi 

d^ojrtdtia ddsSifitddg wj^djsart x^ddd^ ddrta a£ asMto^tetfocto ^ 
oiada& Oits^czirs sbri J feJd& yrtocd dxoad £<y;g ^^rtVOoiida^rtft i^rierija 

^ijad rfotoctjSdt j a^ ddOrSW-^A^- 




s. l. e. i.. d. i. ] 


lilii^CdSofcaS^ 


33,5 


^jSSCr? 

■* 

n. oijrfoci rfj&E'SS^ 

oiadicj ^d/add^ adedidari scbifjSb&ccfoO a^iasd scer^rii'dj^cJ&ocr 

add ^dnddtfi^ bcrtaS-ie so aodi dd^fdi^di ^c&sasfeswtis^ * adodidfi Sll3 £>% 
a^odrfiD Eg^ja ( ejdi ^a&raock arfaun ^o^odifji dra&tk3*> fl. criidada dtoddd.3rfie 
sdsra :5?d3c&f aoso adojidfioi'ja adc.£r ■adf *scfc^,d, ^fdvaqk^d&,o&iod& ad> 

■ 4* 1 Pj 6 l/ 

adofodO JuQCfi ^dj^Std a$s^oiiddi ^dj^di ds^rii^iS. s j 5ad J !Ti>c&itf;niEi 
sja,^fdri^rt(Sirt3»n.'5F\ safe eojiss^d d & (flood ado-sr-do^df wasS^a^pidi^iS. 

b^. y fcf 

sdiTlokScdifi absisEi ri?i sSe^ritf?^ EjD&fSfcEiS '^sto 

aiidodc^e «ui5f£fc d,2;oS>*iod Sja^ri^i dj^ d&^Baftd. sneaks djsdufSKij do3;j^ 
d^jSsSj doodajrWS dja^ * d^o^i) sf^srehtfo^d. adid djetajdysrtO 

odid^eii. dfd^oSiodi ?id, s^.jTi'h .sssiejdorij ■jji;E'9.^awS i oSri dod. adu 

dfd^rt&radd cdod3?> d^otfo&k® <sidid wao^Burids^d. sroJ3sig5of§rt— 

issi^o ao^o sidotasdoft^rfjsosod^j&e Brfg* *i So dr? .ore ristos^s* l 

SWo tf^asre, sSdoijft^o oSosfco odJsS&s^rfsdj^sdoi il 

(aco do. n-n-Lv-VL.) 

kw.<3e ad ®d,tJ?SA ■aod^ocira, ao:l^od„o, ddorescdjs 3,\c&>orija ^Sakoa^S. ' aeid? 
-sd^e Qa^s jin, S^sSn^d d^^dsta ad rtdo^pssopina^, doctp*art*n>d a^di 
asi:^ fjtfd s*w. diS.Cci«,-{ arijC3:odJ5, (dodo^ad-re, dja^DSdodifl pass's a uSaiios^iS 

aodfi, o4jdoitfja» dsjae;^, ,eS ^odc£dosocflo;3.>. ddiFruariSri odj^d dotso3, ascl-at, 
odjdoarios ade dssiS .do do S d sade, 

oioSi, jgt Sodsjaie djdjS rfoS>sj^s ododoi I 

affs, iSjse s&O^sj^ es^o dedS 11 

(adi. do. no-nwi-n) 

cdj^d a-iTi sidsESFai'd d,^d€ odidido -a^c dtdl^.fedfS d^a ^ ai f d j a i d ^ d id ^ eO 

*sd rtjcodsoiii boa^«^Jt-.c&rt acd'^^dd^ 

^jadjsv.S aodjti ddSrasjeind. 
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>J i 1 Qdtpt' 3^ ^ 

ddara (no-nv-a.;) a^BS^a (no_n£.-nv) ar^ (no-^n-asj as^o E&dSri^dd 
■aiidid^ a^dn'Efi adra es^nSf, ^&do (no-asn-n) doy dao3,d<0 

aryxbi rljs^ssori $?&££> adfv&jsodjdjs* art lw, dtdd> rf-rag, da ar^afod^ ^adidjs 
atfj, a dfdlcdii oiradodd, 

oHr^do a^ uoSoifs ssra^dsds slS^dort^ I 

do 3^ oJo^e ^s^tSJSe tSjrea^dass^cidd^siSsJjEirfo ll 

(aii, do. no-an-3) 

<0*5, ah q3j?, djjjto&ssd srad^ ?j$od£j edh&floa^dcfcs, diadrisrO Ldij^aritte 

adnddfij?, ad 3^^ $rog a£?^ a^dS add d;go|,.iJ3ds^ wdriid 

ftdesri&d, 55$^ oiadodJ djagj ao^i <ooad, no-an-o sn^dC Sedlodw 

efydi^ ndidi^d^i aouidja, ds die^d^ c&diilf af^oto^ dcjd?!j ao&wdra 

olidg^ dfdicSioWid^ ^d?n 3£djj^d. ds dfd&cSit, CPtsslo. 

£>s 8 g s$,e!® d®$s jgpajjF?^*®, ds ^psjre &id* ddeodoos I 
aoep 1 ® Ot'SiDfrs o$» sfcrtos? oJasijo siss,* ddii-ao S3 iStdo 11 

{tfo. do. no-nv.i) 

.a 5^ s5,{3d( } fooad dd^ J^ri^ti-ra oired dJOriFdod Bcjatd&ftt, a drariFd& ^5^ 
ajj^ddj. as ddr&^rtert^ o^wfStd cd.jdid?fc A da% ddoad^ ?Edi ■aa^ **« 

a^rlda odidsds^ Sj^ri^rta DBts^odi dcSpfcd. addd^ djdajjdad sa^rlgeSa ad&rte 
b^rifriA •adjsS ttfl&ati riowoijldfj^ <5$fc:3. add^Ji »chddi 1 ri€ i riJS' oijdi£rt.a •add 
dowoqf^ WBa'd ^U^didi. d^o-ri djs^rforta ad?k adj0^rjsd<5=dj g. 

(no-nv-F), 

2. O&StocS X*> ?S 

d^dsetfeS aa^o3 3j^cd: dj^csdf oi-idid asss-ds^d dodo ddFdod— 

odj^ JJ3W5 S^rf,*! O&V^d&Q'gdo ad* li 

(sk. do. r-nna-s) 

*33^5 ao^dsfo OjjJjJaj sjssdjShs ^JjJsSjs^ add djtjJv^dpsjs^ drfFdii^d. asidfj 
d^iS,^ ojodj di% «Oi # ■ado^o^ ^;od:dj. a^)rSv J 0 aos^d T^ddP tdJdods^d^ 
dot, a^f^odd^- 

4J J 
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R3^53? aj&iJEJBjF WUSjKS oio^oj^ ^OaSSt &DTarsl3 T I 

Vt$Q CO 4 ^5^3^33$ 4jj0 QBo £ S?#3 Cdi SfiJ ^£^@ r .1 

^d;. Sc. o-5l&5-L) 

^rU'FEdat^a^d &aedri& sfojsdo. d-^&raf^ s3a% ^j3&seori4i sa^Siod 

da^rfcaid Sc40j^ &.qe 45^ adada^rt «?&dad:i. da 3 do 3^ eSjbo© 
^f^dsaddd^ sgjaadad s3?drl4a 4s riadad &aE4n-sa »o^a^d da.raaitf Sci^oSs^ij 
odidad wb rirfsa 4s cj3,f*j"F^ sa4a ao^bt s3ja?4ri4 a^dadS £4, daud 

4j 4. a — 11 f" * tJ eJ aJ 

edFdda 3c?<?adjda d.daa^riad d. gStfiodd dasSda&dad dc-£3#dac3 d^elra^^ esoia? 1 
$2 otfsa.fi s2a?©dtf4,d3 rfatfa. edSictfs;.!* sratf da^dada. odada*$ aotfs^? add 

«da daj&scd^otfsajB y^daa^dj^ria^a^. ^6. Gjada?) dftf^SaE wtfag^sja 

fjidadodja ddftfissrid. enicjiddflrt_ 

Sori^S, fctf^s So odJjSiB^ES^^airefi adcSrfoe ^es&fT [! 

(»3:. rfe. no-rv-tr) 

ras^a au^ri^g ododjfj ^ s^es^CjoeSo i3? ifeed. -ag ra^tfaid s&fi^ao&sa 

ijtfrfa^.da, (ada. So. ?~r,r.s.-f). ??dd 4s sre stod^ sb stiJosis aatfsBAd. slfnodo, 

odJs^j^offBsioa s^draa t,as5e ad* l 

tSja^ys oSo^j gj^siaS^i* tf, sdresdOj'^a 30 ^ } §eocr® l o3a«oi3j3« ajS S,d II 
> (s3a. So. r-rm-F) 

dcSO 55B,^F^OiaS 4i G^^ETfdj S^tfsad Jjj sjlojaa^,do^doda dr^FtfSSaftij. ■& 
Sjadj&sf^sje da &od as-AiS. egadf, Ktfagtf.sanadacira a^^asd «ii3d?s- 
cdaa^dLi^ ad t3Ed:$ deeded dESaJjadrari^oSa? Sfic^ds^oda rijsdd^ aL^oa Sjb^ 
draEtfdg sSdssad ?ra s5.fiodatf,dosia ®£(4 ^SoWiS. 

Sass^jpBs ^doSjse c5a^ dra^aoiaos Sasd^o I 

(da, so. no.r;«v.9s) 

^5s|j odasda^f, SsasBjda s^Sijft cdiad tfLrttfa Sasd^^ dgrjad&rae ssctfou ^^pfidji^cBd 
dalsiri^d^ 5f^a ©didj&^a •soueodjjs 4s aodd) SjS^sreftd. aa^fi Sdpdj^ odidaS 
SflEDst^ *a^ e{3e4 Sod^Frt^a ddda^ft^. edi3B3jde?fi_ 

xxvii 22 
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<3Edo oiaSSa?$£ HTd^Q wtssrfjs^o CdidjJ^q i 

greyed afro ft($rs II 

„ (Sii. So. OO.nMi.£.) 

EOWCj 0&5&jig aott EiGSSr, ^J3dtJ^a{i433ft y&s^do SjJSdai aqjF-Eied^ 

-S'PSi a$dc3d ^dd^^n-aft ogjrio^oas y^rdfi^ sSf^iS. St c&do;ji draeS^j dsd^ritfod 
$aaF3£Jid;d.j. sg sStesada!^ bad sad E&^c&aod Si djdtdd^ya adosd. 
S^.l-aradri'ifc sSjatfrio^sL SSy d^cSs^s SaSo& ^safN^oSaodj deSrSid.' da So, da;o3?i 

dicS,d£> (sfa- So. no-nstL.n) £e&«do s£j^Gft&a^3c sow Sod^rdS aa^rfaocioEl 
i^jafoa&cSaodqfcdJsad,. fefri ts^s Stlri^D cbidj^ wa^dFfdsayd^y yas^prtja 
oiadojjrls sasaS^dd^ 3jafesd. 

4 . o3o£ao3 

Od^adurJ 3-CEdCd-j-i Sj frJ O^'-J £:•■ j. 3l!OjjOd-jJ r'J U I Sj A 

«£ — o 3 *3 * 

3 ;$a, daSoio 205^30 ^flra^(£(do S^O l£>d?jo SsSOSA J 
(rfarfaSg djaaa sraoire Hdj^jss ds^d II 

(sfo. So. no.f5i-rt) 

^sS ^ tosrk^frsd cSfBik Sd^ darfsarf Sdrs^rf^ Hd^fs* aowrielrt 
dja&djij* St sbes;^ ojada^rL'a 'add Zudasiii^d oii&arija saaSooiaa. St Sdra^^j oiass* 
da 3 ^ oda&ja do F ww,d^ SeEidVi. (^osasado cnv £uqio^? Sdtoja^ (da. so.no-na.-.s), 
St odad:?k y=3tssy sijiS^sjSorie ^aFSi^arida^. (a±>. So. nc-nv-n -asa^a) 

rtoif^F'G ssSj aa oSa**^ sa f3jtns sa^i dtiaoa sn>So SsfBjl 

i^sbo. So. nc-no-v) 

o)0 30 3^ Oj. 2 a i0.0J 0.2 7 Jjr*2 r.0, rjj ,j' lO F 2j 2 i-j"i .0 O L 1 ij 2'J w Sv n 0 02dr" M c'0) ii I 5 j]'— I 0.0 d 0 dJt, 

Crt J. S 1 £ u ■ ^ -J — 5 ^ —* T 

SsLafdti daSa,. SffijscdQioidcd^j xfts&s^Sw,^. yd3 oiododo yas^ sc^odit3ed3 »jr! 
oijSo SK^qiFSEd-J ? ^d;5^.Qrt^€ Ss ddri" jjsd, s^^FsSf^ douidp^ esaaS^sSfSi. 

tf 1 LuJfiojC0d aO.ddy^t. CdiajiS S djtld dr^Fr^dj Oj 7t)?S0t^ 3co i.hdcSiods 

i w r-J *rt {J. 

a a^dd oiodo sa d t'ot?d dc^^jsEalSwodidi, 


V. 

oiididi tfi^fd 

0T?3t oJjSi^SS I (Ki. So. F-r:F:k. 


«,(Jj8aS!irar«3 

d3 

lio-joodjs 5iSs3.^(cd s d;d=dJ5 di^F^s^niioiaS,. 
.i). djdS^So SoJidjrio Wfi'SisiiO oiadas Dissjpia 
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aS&S-s ctosJj^ (sk. xio. no-ov-r>) okdicraiS^ rts^a B^sraas* (tk. sfc. oo-nt-F) 
^as^S okd^si^ pdFcSkci. okda^ra sii^ ddiC 25 {ja 

t»l3,rt deSF^ftdid d^dedrto isde^nd. vo®z aims* 

•didoes o&stoo ads^fc sdddrao sd de^io (r,c-nv.a,). *fd^ 

53"5 SrtdfS^ 3gkd ddira^ sredrfo^oS^ ckdajS ssds&s anliiW^ S^^ck. 

stoa^ogj djs Bd^v £l d$j&$ dffoss^ck^ I 
estjUs afasfcj^ sdajeB-sijrfFW^d esatf^a* II 

(3k. Sio. r:o.F2..ns.) 

sraadsifi^sTEd 53aSrt i ?oEit)j3 f driaca;J ?irt ) 3 dd££sjs]d sradSod©^ dac^ 

dss\ft drad0 dou ara^F^odiS okdajS dS^dwoda dcSrMS. asuriri^d^ 

si©rfe^rido£ wo^Shid csddodtfiF. foerteke isicii^ sj^ritfiD okdad sfifdd 
•SdFdSdhd. ekda$i ddrdjd^otMdfS^ &<?d3 ds esod^j srida^rta^d, 

as. o3arfotlfc£tfo, esrftf ^djaaS 

ckdasfc sSdidipedFd^ ifeka ^draFaoFSiid vu^da d><3{sfrt<srt d-jdm^o^d 
cdd^oii^s^& sfaSrS^d xra^dd^ (s3a. sJo. no-cw-n). 

esjdf, ds Madame, djsrfdOr! dadra^d^s^d d^^d) 

o&dje-jstfjse ssda sJj3e^doe^d fi di^p?^s ddsfcrt 1 ^ *f bSj« 3 i 
ojj^ djs^s Qlot oia drsoio drfj^e s&^ds II 

(ftk. sic, no-ni-di-v) 

*owg, rtj&iJ, doy dgrivS oiodid ctegdoda stoma's r\?i odadafirfjs sk^saftc 

bt n»^ydd^ aSftd, wdadCoddf rlaaiSoia ^jsrtju djsb, ddr^di 3 ifdy^pdcti jieaif 
oSadas^iS. ‘ad^dfj « ads® 3e Be^» (no-nv-o©^ 'as^a strife a odidad 
djs^Odd atfdo sa^rfi? desp^rik (TOddaekaidois^rirod ds starts? 

sTdfiddk, d«od no^f daodead ov^f *tod,d Sf&^dj© d.') 4i ss drieri 

iKwa, tfewri'ito, a^^dc^d skariarfto i9da<3di *ow sdd^ sj^rW siRdrifflrfrted^ 
avda^d. «fdd, d^dartf^Fda * ?ro,dri^rt tfokddiSfs-sdia&j. 9 ^ dadis^do^d «dd 
JSnrtrriVd^ d£j£rt$ciin*5. 
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sacrises pa s^sjtos-a 


■ade fsacflsrW^ a^rfFS^sStSgja sSe^f^eS. a;giri^g T ^oris 2t^da;SE9F^:|Giira 

£i?*>e3. {a. df. s.n-r sfgji crisdidjadd^ jidFe^d. add »5$rW5i\ 

®3.?irtSfltS> 5?^. 

dd m 

sisraFa* ! 

(a. s3f. tf.j.nn) 

arf^,*ji,(5ad cdsdsSod si^w djs^dsS^ aoada^d. -a cdsdi 

-djjSdj s^,^ri^r10 a^sa oireoadtrertfi arid ^ntbsuftaiif ads^tS. cWsb- 

c&rsddoicfof cdisSi^ acdjo^^i $a£ns?itf Bandied, 

sjja <jU>5 aitielFSd^^ tt&S^S tf^AjEHS dbss ] 

^ca rt* fcsdrtja? d^ea* II 

(aii zja. ef-Li-jiD) 

iisSj a&^df, ^fJK?te^p, wosa^d^^ ad oisda? ssoWsd^ &>&s»siadO. add 

S»o>5cdj dOESesn fS*>3) gofesi^ aSjaoci&tfchSoaart® •aa^acdcrah n^ipF&d, 

k. 03a^0 o3o£W*> 

1-0 

oijrfj du 4 ‘ ads? 7 (twin) ■ddri^S dfOWs^jjahd. crfotf> 

.d^ Wsda vdcso aides ^Fri^^s^ 

fJj^F^jS^SOjdJSj iresSa ?<S«^ odaB i ^atJ. , 355-5 ^srsat 

(sJa. sic. no-ns-i.) 

& cWdap djiddf^o aWa^ds d>da. u.ctSf tSs^ad dra ad^is ©^(ifa^ci 

*3 »ia&r3. i a£ Wsdadjaa^ Joa adds EJtd£»rf<PriJa !*.,Si j ft 

luoeSt d?> tSe^g sqSFd^ xf«:~srl oWdsdaliisWd o^rjg tpE^iaSia 

gstdasi^. adcS^c, didod-'S sJa> ^ aa^ods!? aScdis^. 

rf 3e tfsre rta^o sdsS,-^^^^ oda&^idjs^'a tfsysA 

(aw. sic. no.oo- j) 

yds, ds aitstart^s sjod^F^j^ddan asosJwjdd^rida^S. sii. sio* oo.no-oo d£> 

cWdsoWajdid^ E5aajrt^cdo pW^sS. ss?5w du ^ ej^c^o^F, 

dodartdSdw^stiJ. ?Js^Edd siaSjacdOoijdSdw^jcb. sresre-aadeSfl, n^aga^a 
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w?»3, fascia, dosdae as^a a^adrariScd a <3^ ^elrf^jD 
(Kia. rio. &-«V.i_ ; n-O n JH.SJ ;), t»Oi3e «3 Si dddi ^tfJSJjrt^oCJj aS?^S03ol=Si, 

ssTsda 33, aada aJa» r aow.(R5+aaj) £>ddi dL'sdrtedadoicdus, 
sfrrfa* rfa^a, aav* aow adda 33^ rW?^ sgjaoaddsdcSodajs., yf^odaa 
aoso *idafo ttaaSiidfj^ ^jsoacfjsSoScdiJs, ofosto 33, ^ oSjsJj sdaSa, odaS>a« 
*^au ; ^SfcSrt^t^ Sw^rtjsoStfj^iSoSioSi a5{stoa yrfaadatfaiijiS. 

edasS j&« io 83^3 q9ost } t» #eS {$, f>o*jn) 'sis^OOT^rt^ocJ odasdajirto ehjrtjs 
3^??)c5* accre^ritfa oiasiiSorija ^^dSri^fl atSF^sssmS. aodj^rLri 
aij^rtjs jdad Bacrea^sds^ aSfiPdasi rij^dsorttfja aso. (n, sre, a.-a.ts). cdasiaiSt sr^oiaa;. 
oda&acSa? ccbi Aodj 33^i^is* JojCs^, a^rta^cS. (3. js^. £.-j-o-rjo). s^aSsd 

titles* *oti odaSaoia sysi^ cdasdaodaSacdad^ dqlidSjrtSrt ^cS^j^Cj. 

a j._ ^ s&ua$F& s3^o dqSJ^ ofoeSoqtas I 
ad& CT^sda^Beoiaie F 

(add jfo. o^o-n? - ) 

«s^a ctfrasd adda ad^irtea ^aF^sssnsSoirsf, es^j sd^rtea. 

pda^sredda «^ae j^djsjdsdfi^ ajdarfasreri H^pf^Gda;gy&Af(re^rf&>EiiiJy;idji 

o^rajd^aritfosja ^ejsdtiaa tortaSae a«£^ stS^jdasis a^s^odas^ 

aSd^oda daf, Faridas 3§e$da;i yjps^oda adf^fdritf?^ atf&sHd. B^S>5 s>d^) 

©Saida sSj^ oSafiart^ Soco3tfs?ji5d^js jJ-reisda-^adoEiR ^ydda yfl!j3 , «i.criaijESa33 d, 
adj. do, oc-Jtv.v siatfa, ad^oia rfao^rhrg odred derived e^,pri^ ddcs 

cfiada^dodjsf ydt »Ef^Es>aoGi Kre^d^rttf y^srs odarfaoda&ariv ^do^oSadsaadado, 
aca. So, jls.f sto^dg dc^ya ijs^Qlidad sSDlifOAnd 

y^prttfa sj^ jSSowadja 3 ad j&gsS&ssria^d. daises*, 

miriito^iWa 3s yosd^a, ^tfria^sS. {&<&& as^d^cdjs-^rtfe sltsd. 

a^). a^irt^ ^js^cda€ &ass?Si;i * 0^1 ada^S. ^acs dow dd^s 

E33 3 sB3d ) ^r!'! 1 ^ si^ege^ sUi^d. 

sda. Ma, n»noF-v dO aon^r^rls 1 ^ iaoda sfoEdraf^tS. 

,, se3e aon^r^rt^^ ^jodj 

;* n^jSujdjt^airSvrlwS y^jirlsrri.'s a’sCTs^^idfda^ ^trji;j. 
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&>Ert oiodi dwaodd? atod c^oJi^j riJstS^rsri&Jsjj&ra? a d^cdi^ , aocjs ) f\ t f, aS^sra ■as'^a 
stosUteOT^odi zyaatodo atps^odod^a^S. esdod&od a^rts? 

<d;dosi srad^d^ S-rafe^d sJ^dedriedoSoe aetoidd^ 

siDSt O^togaocs^ri^. 

tiQJ ^Kj^' C>J-j^ j*U2SiB td tf£^J3^ iO^ dod^fi^?Cd Ojin^hJt^ ^.J*C -:'r^ ^ &j J 0 d J ^lo'— i.'j 

££fcd. (s3j. sJo. ro-no.y j no.o£..n) WjEod edicdig) oiadod wv^^oii^ adssiis^, 
add rfj^B^Fdd^ rfao ado&d, 

sjdsse^o ssw^S? oiisdoodasJ?^ S>sj«,^> I 
s^ WB^qT 5, oisSJBojprf wioiiBos^^o fJj ccSosds il 

(?^. df. t-nta) 

sssJo^d adisLo^d d^oirad sidK^aFie oi>d.s sdo^o. odsSUB aow 'SiWjdi t6?sfcddi. -autlra 
ad$ di^sd, add •adai^d# oJido^? djidddi aoad. «s d^cJEs;^ diteS s.«££fcdo3 
did^oJiSjri^rLT! e&. i£< oiirfjR, a did tfcddd^ iS^do^d. a3.$>c 

otod ^ d sS^ djaaozasjidSowddg ^di^saddf a^s^cdidd^ 

£9flejBri£iS£. add? aSoda da 3^ o&SJB do da tsadrao'&Scarvdwakrfi douid^ si™ 
sOi^oSoiodiOcdjf adst-sado^d. ncBaadrafi— 

r] nr. -rf 

essj^d/saSf^dijS'go do^r^s^E ^dtgTfdiddoSFd^i? | 

w5B% j fT5d^dd |S i 4 c3BS>?Cjes5»B£Jo UBj S^qfifj’a rtdra,^* II 

(ado- £o. no^na-,5) 

ad^o^^n ddsaoiJaqsFd^h ss^f? od ddssc^ sd^ijsto ari ad? d^dd?j^ 3od5o&d 
■s&ra.odj odo^iij, dedirWi ad*Jc3?)ri a&F?;ddi. ad^i as djsa^odj^fiodyo TadidCiod 
dtdlrts??^ mdcfe, dcacl. SiTLOdicado e* d^dcadd^ adosha^ri wa^drafos^e 
ddsauB^ssB w& j (3'Ed^Jda«‘ 1 a »^d.^&reato>d Xdes^d? Do^d^i dodi 

i. oCidJBsSdi, odidoSjtid^jai (ad. do. &.-&.F.&.) dcEJSdira sid odjad 

oJjdjd 5fu^.^ t dC3F5Jj5&3af w w ?j jj. Ss OflcdiC'odif ddesu^idi. 

“-- A Ofl 

wod dadqi ii^ao^d sin^ri© (t.^-n-no) aij^d ciida do^ cdid> 

ii r vd^ doafjj d^£ «5cdi ^dpfli^dcSj'sf add: tu,oz3f dddo ao^ri^wido 

ac^drt^od ^ acrid cdidfi. 1 ^ a^rl^ srjddd^dd^^ ^atodod ^d^rda 

dijsejdfiai. sj.'aaS^jd.n'sf'.S. 

s3 t 1 tJ ^ v 
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lO j T^i ^ G. d 0 to 9 i 1 


ji dj Serioe Sjro^cSe^fre # dKfs3« Hi a^eo&sSo^ s* | d g^Rnm4 
ojojgra V e^sdrooj? 5 jSoSjCs^tf^ d •ssfrasSesrsa^tfo 
aJSd d^e ars^tf«o ^ *$& & arenas ad®^,- 

^i^V* 0 * 35 ^’ 5 ^ 1 sgpd.3 £>S 3®0 ds^rf^Sj&e 

®»-soSjoS I 

(a^. en>. :%¥-&.} 

<J&g3j(D Otis'S,3^dj33 j£ 3'yd tJtSl JSelfS’S d-Siadfjl^ Jj L? Co t^jsddi 5j^Fd 

ejktifeS^j sAiofasrtOid^odi oSj^eSA R^3otidj53jh «^J3 Otil a^^CCbet^ d &,TjEj: 

%i5,jti^j. ft £ 4 *-,$ A„f4°rt^ddd ra^sScij, ddotad digisi .sSsii, eojsoaa&i, wdjcSoccS 
A^fdjs^oojsftojijs, ^cd^&otoht&ja agS^srariosSoS rfjsS^jsoa^i. yri d3 aow 
^jdcdi a^rtns?Bh asSdd.'s Stra^siowoqSd^ ateoad^i. wriideod. otott^u^ 
djad^FwJij aSt^daS w^sddjsd^d wri^ &>oeS? at#, aod a^dj^h^djs A^drsd^ 
jSowoitfsStS^ aSjso&dadd do^sd^h droddd yu^d^-cd^j aocfc 5 if Ad. 

adjdood asj^af dj% ddra.^ aow addo aSatJjrlsfjs. ft s^^dsf^ uuj*&ad;d 
_,d addi ssodritfodd &>y,rieraddj. djydrfd 4^^,■3,^ dyraejddi. 3$ dinar. ad; 
Sjdodidd^ adadisf, d^ddd^ao^dC ft 0f3 3SAd. 

ofostfao oS ^D^styi ri SidsSjSSB^^^sSjSi s, sais [ 

O Era,. S,. OA.V) 

^o^Ftpsaolran fiaoF&rad ft aosfsSe asdjq^fj* aoa do^cfiiod d,3s«^d 
ft ad^rdctj.tffsyd wa^^edd; sj^rW snift^cdu. ad^ 

3Ci^aSo®&ji^oi)js sd ad a did 

m ■—- 

es&ra oSoe dirt. d^oii^ys, doe Stsefuradat ; 

■ (sdi. .do, O-r.OK-F) 

iio dj 3#Ad, ^:3,a{ojidoios!oii0oii.'ti rfs! & d *re, area joe,, eoeraacod' 

(ij. do, L-n-t.^) aodo aaAd, (ft addd-fc^ skied asadi;;: 

Jirs^ri^di, adiS Friday r! sKdsjirh&dY 

—a i “* * 

deed, oioriasJ s^?LJFfsdsS^ dja^djssrl 3i?isi xif-^, 

d^dfsrt^fS^ Sdodyjshd. aa^, aSodo ft E-octt, 

*ucdi Evode d«3 tSed ^Eorieb ?sqj35 B^^Bidradowo^rf^ djsoad^ *ioCo 
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rfoSasssTEi^rt^ as^add s5^pe5 ESe^w^irfj. 3* Mode aJj^oicJoi* 

* oel &$h$, 

3 m 

o&3otid eS^o hj£ SiddJsoisJ stood, arao e stadias ** t 

rieqJ^pFS ws^ ddsrsjiirtj^ijSjErsrf^o sdrfigps $33;^ li 
as?) oiosSjae asw^aija^ asssr?^ Sjljae rioted djierf I 
&A j5ja$i3os?i 3djoira Sld^ esa^^e SjSrS SS MoiftotS 11 

(sdj. 3o, n-r;ta.-jjS.) 

odirfi^orf d^aari 3s s^dd^ sj^ss^a dijada s^siri^O 3o si9s}33j srawto;^ d$^ 
SffiMdcdi. 3s s^dsfa, S.tdswri 'acdida ^| a 3a93*i). ^trfiooss^j 3s add orradsefc, 
wadjia. ^jad^d^rWi®*?^ oiadroarttfa 3s ts^d^ad^od ^osjad^dda, 3s asmoke 
sJiskdJS^fjj, eja^draddi, sd^e a^odra^ijsfc 'a 3a, a dOFdrt^S af^rt/a, crfiE3j?>!l& 
S'SCJa'^dd^ 33Xd. 

odjalrae odas^StS 33s I asft^SSi odosia en>^®s ! ?ia5o&a4}d saidiJjto^ada^Ei 
sod ah^rljs (?. nc. nr) cteda^ody doiiaiFdaesaididcdi ^da^sajdda saaps^odasi^ere d* 
odas&ae 3d h%£.a; oiidae a&^o (sdj. 3a. n, 4.*.. s) aozi sdi^^rocdoxj oiada 
dw^j af^do'SjOjiioodjs iisfeic^d. srecyaE&da n-tL-s; <?e daos^ sssE^d^ adDdaaairt 
odido Szo^ ^>3da aqiared aqSKdd^ 3 Scared. oiaslS sdzysS 3^3'^s ^slre?l$ 
OjOwTae^P^di^^e II #jsda^d£od ssi^ dada^oda 5§sda 

do da mo da ac^hcdi's, e s o^soiaorrl^do^dodorrfa t A o ■aod^ 
as jy odds sJii.rt a, , v3Ld 1 c , 3dad0od ah. fl odadoESoda rfrfdodj 's^odi ’addsnodia sdF 

J, *J tJ< - 4. ^ 

d^Sn^d odosdjss sd ea"s3 'Sonera 3® 3or!3 s dow jadaS^dd ssn^d; 3s taddfSdj 
■odFdd^i ojO ca f 3^3 l5, 

J Ju A ^ 

MS?3? da&jdjs) S^SMOETS.h.S 3d?>3$ W I 

(& ^ *L a 

3rfj?l(3jS:e ij’SO £ifl3i ^303 oiwda odJJ3J3^3d^5d sdjB^OS I 

(adj. 3o. t air-j) 

iiceo0 oSwrfo oio;5i^ ^eOM.djs m! 3.^ sdJ^dddJ ^odi 'aons.fvrt^ 3®SiO{^^d w;3,^ 
cdj^ auf^jjjcioodsj.p 3« isdd^Cjj auftfM3»jrfi. 


^dcj^d?d 5d53^ q d od^d ^ 

djadOTd iadd-i ao3rt3 ^ fjJl Tj Vi 1 rvJ^ c3F?»i3o3jst a:3? aodr!3f^ aaSi^ oda£>^s 
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Bo?^o&.fdjadri^ddFia, oias&dw ^ djaE3*i.>^)Eredtto dEo d,<dd£j 3&odj3& 
slrad Tfdjajj dad;. d^dri^fda doiaidd-:, d a§ e£ date's f\ css’ d. 

J ^- fl ‘-J h rf. ~ -L 

aSasJja? <3 js? ns^oo aj^slrae SjSjecS (ad:. do. r,o-ov-_s) sug^a iJa^riSod 
oiida^e ^djartFd^ d.qdd.s3s sso^drfa da^ d^sc^n csto^i iiodi ac^do^d. 

oiiaSorfius ?. r udi^?Js'J , rid dd£) criidadi Sjs.rt^cii. sa ’odas*. eS. ydidtod. 

__? Cp- ^ ^ (p ’—p r 

desia^-fae t^a^e oiasias I 
daoi|?^ia ssjuds Sd^o^o Ij3 , s So 3$s H 

(SJ. !§?, L-r,3S£.) 

cd)55o?is Sj^rtfedsoiws echdd'ri&Rddoiwa so ^-St/MoD ;S. Sid^.oEio »ioaj 

o] ’ -J £j *3 

daod-dS -3ddc dBrif^Sfi^ricst <5 aoatS. da^. 

rtos^d^e^dsaiaa^s fc^jp^j^cdale cdasdas I 

^(io ^EoSi £^3j0 WjSB’S&tfi «AJEJ'2^5i'i II 

foipSSiio &> a33£3F«4^ o&rfa^s*^ I 

fza,. df- L-nSSeJ-O 

Ib^rifeo&rt *?ad crfadadJ,. k^dof^d^ S33oF«odi^ acj&c&ri t&Ggab€ adjdoM 

tsurtas^iS. 3s ^do^oiai Wj^So aou dajada daosjjrttf £>«*>*,& (no-nv-2.^s-,r) ■adf 

oiidi^a. t^riefe d,*^. ^d:dood cdidiyi rtjss^sre^* dtis ^o&do^iS. 

Jjj&^sp'ss*' dew a§;Stsi3vj Ojj^S .^d^dd^a, I'tsfoi^dcSjerfa 

dDS{0?jjoeojda. 

cStdirf^sj^ uo^a^ds da% cS^&Etdrf da -iiarfj (jda^uudda djjada 

asprisiJsada^S. add © assraridO dJ^^riSdi^sj, a &?£aiid rixd e^fc&o 3s riocS 
qjpdS sd^s. #. a^rido Sob? dedlris?^ af-ra^i^esi aodi »idda aqysriri^ 

s? f\ dJ5d«3oada. <aedd ^adijritfsk (aqiatj &G;siirfch ) ^ead^d3odja dos^ 
^Od^sSdo&a ©cjiF. 

sjja^Se ^Sj^djdvTie wondjss^w ) FEd^ ) ^s)iaF^ J jps'5Fd i qi5d3 I 
irfja^ rfssti wssijdiS^e ^ ^qSri^i^c sfatioS El 

(idj, dp-riC-nv-si) 
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■as^B z>6irs£sz ridja^sad s^ort^o aiods- 

drSFXtds^di c&rfasi Bd^sSsb^ &raeoriis2|Kahd. c&dido^Kbc ddorajia *□? d^dis-t^ 
ds&i, esoaOg&rsftf d* atidsja, ^eoddA add, d^&retdj^sad (did: do jSjsfdodcfc, doj&ae 
dd ddos&da sEoF^i doados^dDsd ddoesd dodod yu^doasa 

dodo do ^sodao^d. esdd, & afiofo dedded ©odritf^ Jjseofcdod dcar^ri^j tdadaci dcd 
aSfiS J^ri^cii, ?)dF?a^44 * ioCli aSfstoakda. 

oi>rfa BoWidi adaodjada^isd d$. « ?jabai?k;$ 

craft d. & sf^du rfi-rada SK^Aid. ^jd^sra^ctfsad Ss wO^ 

^ossBrid, ©ft oSaoosri©? ^dcdawdadi. oJjdj?rU) f d^o-^d^ssad wB^rUa sacra^d?^ 
drafa&dod da^rlV'ci^ feed vwragoO&S. $«l«5io sSj^adas^Se as^aro^rt^ 
ya^jdfasS^ad aissja(i ^j^^fd.Qddd^ ^tfJia^d. S^dn^ss* jcw dddfi s5s6 i^a^a?* 
5od sdj^san* ( disasa^o ? ^oia sra?^ cdjsd a^si^d^S^ ^a^dac ©3? 
d^cda^ iiafDsia^d. duada drat^ri^js a^&fcdad esrvcdaja d3o ss cdodorf djajrao^d 
sraftdasa^. (ida^sadda sisu ©fl A d& olisia ewa^Se (?>. no,.so) aofcdad ©osfd^ 

W, uad fd5a5addJ3 jjsL 

fl) jS 1 

art s^saa ^oiasSjH* ?i Jiortjfeaaaj d,a3,raa & t 
tfb&£>Fd^#5 ig^o (saaojtdo crtasS-fc* o&s&o il 

(iij. t3e. -s-vy) 

<aC 5?J3dag ©ja sOdda addsb,^^ drassao^dri^fl wjaoda&asft ak^a^ajja 

'adj^dood ©ft crtajj^ ^s6 oiosJaSo^caaori ^tSf^as^doda se^cS. aisrf-fce 
oiosSjSiSS jSsJs (^j. no ■or') ^jsd^naefi, .a^O aodd, ©^d.sddg d°d£ri<?ft 

rfoSs, ©iSab&fi dojada djss^dajs oaes&s^iS, ©da :£eried3— 

fc^riesysTfoDareas ©tfdj^oto^oias I 
oSss^o^dBa’ 6 «SjS(^> dgidg^S fjasdo <rfas il 

(Hy i - LQ ) 

h'i ri^, ^ SiJStfa rtio%))7\#fifi> ?JcWo^irio3 ^F\r^ d^tfodjari 

0 7 J ^ 

ri^dJ^^i, ctQJiid ©r^ dj^ ^Sd^i aodj dijsdi Sspari. 

Eo?rt aSjrfjdd ^ oioa^i, oijd^odos as^d^Frisfd^daodoja, oSodjdwscd 
^iQFd.sahdid dj^sao^drisfod -^s ^ 5at|rt^d-i\ ^driosii^ddodyjs ^^idi 



■■3. l . a. k. ;S l. ] 347 


■as^Q oiidafto da^a,, ddacs^js ridja^sred do^f^d^a^Jisl.j^disd ^^3ri^^cicJ> 

sScSFfcjda^dj cdorfa^ ad^djj^ in^cdo^urifid, oji^rio^oj^ ddacajira rfcd. d^id/sed 

rfjdi, di £ldd^J3j iSCSrfri^, UtiS, ^J3fSSj5S?0, d^slrie 

dci rfdicii^i ;n> 0 da^ddocS ddacs^ 753 5 ^ cdadad 

dadorfi Stfoisj^d. add, a QfAodj s3edt3ei3 i^odrtd^ ^rataxidad dcsF^ri^j cdida;3 tSed 
t3t6 5 c3f?&^^)^i ^oda 3^!a2&3d:i. 

J d, 

ododa aowacSa ad^ajrosSitfsssd d^. a d-^odw S^ussri^.?) ^oJa^ jiodisurf^ 
a d^oija rfijadJ Jj&Gfitai^d^s^d a d^cda?^ aa^ 

tSocisriSj, esf^t&otjsriOc ^doiasjydidi. ojirfi^rt-re,, y&d^rtJS 

&n?&fcdjsS fcod yw^goOTjtl 3sS$cia eS^Stia^fe 'a^&s^rt'ik 

ts&^dftlSfnid ofooSici t&iy.SfdrasjdFi^ J^a^sS. SiSS^n* iioa sSES^pi sled Sta* ?ra£i£» 
?iocS ^^snr\, ‘ -a® *> 511^0 ’ oaa nsijj^ oirasS o^n^sS^rf^ ts^t 

d^ajjfi^ ^jKOsJa^i rfcusiJi dstiirfaaa a^&fcdasJ sfvaiajs siad ds dosiici djsuaodd 
^tifidas^^. Jtda^irsdda xSad ssjyJ&a odasja eros^St (?>. no,-so) ^oadasi aadrf^ 
UBotS f5dS'95 J 5ddja Si3c, 

<ga> sdjtsas 3 diaS^H 4 ' li TJoKjSoe^ s^odrea zt I 

odaS*»FSd;i^& Sg^o ^FrsaSj^o oiasSja^ oiadao II 

(SJj, c3?. ,S-Vit) 

-afi #jada^sijs tigoSa sSjsseddoddrttffi ^lao^a-s^ft aoo^a^t/ja 

'adi^cJaod siyxlaci^ jdsd oSasii?Jo?|.c3aod ^jSf? 3oda *3 S&e 3. a3arfjs« 
ado^&ea ^ds (f>, no .nr) ^floSa^creort, aedS, af^draddO dfd^rttfrt 

ssiad&tf daj*da e3jaetfdajei sscj&a^jS, adi ^ei^orfd— 

&3 ) des3*i^oD'8BB^o ti a sji »d Fij^oja ^ oJa s I 

B6J3 3 ^5^rfa5^ Jidid^aS frerfa oda* II 

(Wj. wf. L-OLO) 

Sa^ri^a, SedSr&a di^. edadda ^ daasda riae^ri^riJs Jjo^a^^cioi ^fv^r! dajs dadjsrf 
riffdasSsS, a^ dadj^ dco~:d ar^ das^ ?i»Sd^s aoai diisda D^ri. 

jofrt oSasdadta,^ ocias^S, o$jaSao$o$ 'a^^^Fri^dai^d&orfaja, odosiid^aoci 
^ftrJdj^hdad ^ dJS5<Joddritfod ■ds wad^rl^EliiL ^dFfc&^rfBodewa a scsjd* 
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d.^d a^hdoSiocb dc^ud-ick. aid i&i.rUs 3ri.^ oired cdow d) dijsadodjs aodjsdi^ 

^ » y &J ^ *$t* 

eSocJjs ?io»s'sBri^e d.JiCis*pii3o3ji( y oijy d&i dadwj GkOfcddtJ? oiiria;^, ofoe 

■m >^p ■a Ta ■ 

diraej^js odats^^Bt'F^eSJS- ad aiyjfcd^ dtadai w^Tf^jQfcddfSf (nc-ssn-n-v) oiid^cd} 
dj?t3 .se^d. derfUi^.ajW afvdjsds^d abdi^e B^dis^odja ;&fs3 

J (? 'K 

eddoSoSi?, ?»tfa &^djd®sftfrt^rij3' dusoigga s^tljaed^^p yd Qfow^d a^ C0 'Srtra ojjdjp? 
ssdra^i. 

3 'a? n^o s^doio*^ s^tfs^a rta^ds^siia?) ?Jo s^tJoS I 
oiitSjefrf 3io deJjio rfoJooir^s^d* erg si ^edodrft^? s U 

(di. do, £.ASt..F) 

■ss^a 3s sdodj^. 4«?s!a J ^ J d. ■aoa^ oiisabdu.^ dd- 

00530ad dddraa^ S^sod} raoigesdi SdofcsrcS. 
^0^005303? as d ra?afja *i S 3, ^ 3o aia^o I 3i6^0^^??S Wfs^a^HTi&r&t Orf*3s 1) 

aacSf, 

i^cfo^stpi siia 3S^o^Fe*3t^Si3Ed it) eda j ' 1 
4,4^ W5 n Oi3*,e $bE3?oft !$S«F »5 Ojidi wSoysl! 

(Kb. S>C. r.O-C:V-r:L) 

■aa^a dsf^ritTod ccbdo^ ob^ibjsasi s^aia^ashd, obts^dFOTra^, n^Wsysa 
naciis^^a obdi^Sois? ~r\ a^d^rdodjcdi 8? d|dcrj3(Tef\jj- 

-ao^si o3;d3*i ddF^ds^odredi^dfij^ ?i» ds^Je^, 

tfdisdjrfs^. oJjdoi^o a^OdesSs#^ '(&i>. rio. no-n^-v) las^a o4isi:*i 

ais^ oiid-a ads^j^ d. 

j£ -° ' A -* 

&?rt oiado swaoci riiejjEais's-rtJift isL ^ Kil® ^ Ab>* fc 5, uofo ^ s;.nda 

c* ^ ’S “i£ - 1 0 tj ^ j 

eodrWsira. 02ioai^i ^driassido asdj sSotussmiritfj d. 5djOi?g-sart^€ 

o5odi?So dcjiSid^^j", djj^d ^diri^irijOasd 

iT^id mioc^dd^ ad dfri&cSicdi djsi d^Fl^ru add, aiiioces^OTirt'sfj 

^'-Jii k y-J rv g_| 

oSjdoFi sidFd^^df^, Sdr^oijsdg^diio erud^dcs^S^rt^b ds o*« 

«... ^flS30^O^?J38S0 oij <gd30 s4 Ojt£?0 duo si e3js^o datf t& Si 

^3-^0 o 3 'J« 50 ^djS£ 0d3rt3053l£4 ^JSt^S^&E3^30WSis Fl^tto 

3o drtdiS sstJ£4 ^jse5U.^{3,3oe±oo *?si,c o5j3di o5js* d, 3^?.sL 

£ (i Co tatfe 
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rfjo^o ar»oSo*>jSa»S»4.... sJscJ *ya sscfio do 

w»6^cn a S5SBS)aiS.. II » 

(:^, sro, 2 .-£._n) 

s^da-jd^ &&&[£ rtorisriSj a^si sfctSdajS ^dai£ cdraz^dort as^d 
d^da^ tfuoasjd Bdaddai dratt^Oj^rt leda^ e? dass^sit), a 5ocS erj^dsi^ 

SOf^is^. a ^^o3of^oci3, “ drosS^S?, drarf OJ^djasSatfd^daa dt 
djaCS^ja^, sjdu tji BYaBaria^jci.rae, » jsc&sdidd^ 

aiia^cJi ? Boria rio^sSr^i ^etfciari^ oiras^rfej^rt ipfcc^ri, djas^sSUj ^fia w d^di 
l^djssjsi^ 3s t>f£ awias^, 

3s d^doa aqj^^srsci ^daBadi^OTPidL 

E§(rtotd3— 

oiaa aj^Stss^a ©oifiase. odas 

d^&eslas^&jas oiasdaodaijS^ 3 ast^s3 o^ a^ stoj $ * II *K 
.ws^esotfcfjae dassaodaa. flvii 

oSjs^rP Srf.fi* ,„,.eadoo3&rae odastodai fi n II 

- (*■ t- j>-w) 


odas ^iysiF'sj 
.... d 


3s a^diada^ 33^^, si^Bf, »=$}, ar^, Ba30j£, sradaa, Ed^&se^ siradj, a^ri^, 
dc^,, asti^j ao^iffoid, Sttirfjj tirl^S^oSajs s^rt^S ao^o^aa 

oireftcia sfjso^a es;$fi3 ^sJsoisdrtdfi^ ^daBatfa^d. ■scSf Bg^a's^^cria 3s jjdjaaa^ 
dt.oi) d^da?^ &$h t ?$°dd, 

odas risSresSa i^JBsSsafr 4ad s f rtrfFesjij^s jjIjbS^j^s .... 

itfj'aaxsia^&fts odasdaoiaS .... 

e#57i k o^odj3F^O; 5 5j'a.Sjaf5'Cd } ^ J ».II 

(a. i. oas-ja) 

ojt^Ojj? 3i SS^dil^ sj3)C5 f 5«)9 1 ’ ) edi^j^' —-waijES^tJJsgd^lS 

so^u^BidTOri ^djsdadd^odJShda^iS BocSa drai^a^^a arfcdas^, «^cdu 
oiasda^ s’isifie » (da. sio. no-<*:&»-£.) ‘ss^a sra^riSorf d^id ao^dia»pao dajSasJ 
^d-i^cOoda^^ 5 »e 3? dttes'sd^ ^dc^daa ft wjs^^a^^rt^fidaja •s.da^w. 

ofo=3o3 a^oSo^sri $csksoifr3 D^ditil^ 

«ii3d£ T£z^tic3t)T\v?. didafdi sSaa&ia^a. ^rfri^C 3dri&sfdd Bddad? 

5 j fn ^ 5 # cO - n 

oSda. ^d^djaadi^dOoci, didi^^ s^i^da dajafi? (ro.nv i n^ai ; 
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raw). (no-nc), odidi riida, ss^jd SjsecSo odjOiri c^rSci siosradad. 

cdodid aSjJcJj disiredj 32d% Tiu, jraipadraasf'i Eocdi rfa^ So^gak :Asoctori<i?S, ad)%& 
Si^^odj dacdydgoSj? a^E^sssft Woad. 

edpji dEdfri&sd^ ■& ) tt5'3dcirt IL F3= | ^^3 : 5 1 |^ (t.s.i.-y; ro-("&,&?-o). ddore 

(nc-nw—i) # t^aD^a (no-ra.v ; nc-nv-s.), daa^ aSEjSsreft d^ss^dd^ s3e 3 daf^riert 
Braftjfad «r^, •addjrt’Jjsd? enj^crancratS. sf^odii cdjsfcd j^fSod (no-Joai) d->% 
3$&fitfod (ho-sle-sl). sSedi digt^ cdjdj (as^d/s s^odE ^adi 

j?ed, ^fod® adn&fco&d ^f^cdid^ dodsSo&ddi (ncwHnA). crisd:> sfcak, draped 

*a;§ d^Qtfjs twWjd Eo^djrt^ (d-r.4.v-nL). eh^ djadoss tSEdlri^ dl^oSafi oiadid-^ 
?3EO£ra(3 (rio-tv-a.; oo-rj.nn). 

«s &>??3 £f$d sM^riead odjsdo5Sj> ^ dEdioSiotia erj5»?Jw^di. d!ed$ 

oodi ddjSih tfSaij ; d^do'sridQfl craK^od-; s5?£d (cdjdjos^s c:0-r>E--"). sJd, 

dosd, tsedck ssess^cfo afcd) ddoceded, ■adow.dsi^ (no-nv-i). ^sdo xted, 

^SFaireft (^o*ov), cdids dj^ |jd rty'ftdid dow^ddO sdd©o4»ja ^chddort erjd. 
srshd. oiastosfc 3sdSjsd=3 tdrari^ ud^a^tS sAjsbs da&fsEs&sefoStj.iS (noov.a., v; 
oo.na-v). woriDddo^ .dra^rS'&a, ^Acsd rtjsdrija snW, add ss^rW adoii^ Q~h. 
&&3eftd (^. ©. L-350; tsd, s®j. dj5. nt.L). edjdi EuodirLsadjdddi 

(no-nv-n), d^csdafi (r,o-r-v-r; $s. ;5e.cy-s-aA;) 

ssddrt icodi dji^ sradrt^dd^ TftMas^tJ (no.nej-nk). 

ojidid uw*dd j-cdj diraeSodj^d (r-nnA-y). d^d; ^riFri^g, 

add: ^s^arijs, 2u0d: afada^Tte jSe&iS (n-wA; n-rm-td^ aSjSEflfc) ; oAadid 

eJjaE^df do.tsd^oijdi doda, sda^da^dida. .s33ttd(Sfo&> doBaidjg (runtA), o&idida 
ci: ais3jsdri.fi S, di eo3\d a^ddS ij,riFd& ssifesJaas: ?! aodd, &dd a *ra dd£— 
-adE dEsSlrt^ s^Ei^p ai^do,—od-idi^ aiid t «.'3 dEcej^d^R, ^ECwdj^^ 

(rso-rA»-£-). 

XjE^ddarfWjdj^d; ef^r^aiirtj^.d 

(fiC.ny.r&j rv); sdi^ odjsrisasjrt week, e?jtdc3~'rH3e^c& 33j.qiF^ 

(oc-ny-y) ■ad. 

(oo-ov-w) ddcs^ aowjd^i SiOjjOjjid: 

(no-ni-n). ddftd (no-nv.n; 'as^a}. Sf^dOsidjei 

la^cSjciDoti;, oJsdj^E (a. d«. rer-A-^^ ^r-trA.Ln, 



d. £. 0 , fe.. rf. 4 ..} 


8SI 


dSo b 


oIiSjj o&iSirtif SoiJsddS g^S)!J,ds rioqidF di^x. tdadfd^oi.: 
o3^m?) d^.tfodi aofe&soansiS (no-no-4?). cdido&GWjdt dis^odi cdid:><rf» 
no-no.a. )■ cdid^jk £^ 3 cdf 5 ^ ^£3fr do^dd^ aSjfg&d^oifc "a3. 

inona-v), adfk afield udid if a ft ca&cdi^ JjsfOdiS^, tSe6 eirafiSiSj 
sSjsed^i; agrtf ^o-i^sfrjsd l^r^js BcJSfndj^Ejj (no-nv n, ^), sade s ^ ff5ti 
dj^oriera djsd€i55d?k (es. s3(. ncj-a-oa.). ag d^r^odd difkdjSf ■atSs3s£j; adS, 
de 6 3 yd SoddFritf©,. do^FddSod dkd$r$ja sn>a d.o’aftGra 3. oiidi?fc d£rftf£) djsdydcd} 
d^A, W3e$ ^?T3tf^(Sja adjdOod, adOriy^ srs^sd^de. ad?>ri 

(^iySddoriys ^dodi), ddo fc Sod daw adedrarisd (no-nkw-n). otaiigS 
d^oy^de, dcood sfesfadjOfiera, ads^d do^tj3o« ^dos^cdid: woScb^di 

(^, so. 4 .- 3 S-A- 3 ; 3. W3j. s.-n-a.-v dod^ aij. So. onoas.F e8j3?£»*i). ofcda 

£oc5 dd^d c 0y2£fdg> Sordid ss^'s^, tsdickreri^dor! abdod:> ffodod s^dd? 
'adio^icfi (n-nLauJi; n-yk-^sd^, 3§.flf©rj); bf^Djif cdjdi^rijs tjQSpjyrt.'o Souoi^^ 
kbr eddSoijjs srjtf.dsiNcSoSad. 

d^^sSe osirii^ rfwriF (n-sicJ-ai) dadi, t-odi Sy (n-ntss.v; dij, So. 3-si-b 
», d?. L-^if.a.n djab, t.Fk-n dj^SS) ad^f da^do^yft 

obd:^ sr-doSjaeriSad d ) o£i>s5rt'£o ddirsd yudda&siirid (no-F 2 .-r.-i.). ■ao^^ 

doi^rWa daa^ add tdjs^d y^caritfod riadad:i #0&o3tf;5cdi &aedWi&do, azjSdF 
d;dd£: di^x, "a^d d,a3 ■aaaEadritf©, djefd; da^x, didco-s^o^dd 
dada^F^sredadoda eoj^da^.d&od, didade da^dfdldaoda ricritMerarkO^. 
add ^ca-rari^da.ra ynd, ddtf^oiS? da dad OsiKjdydoda -a 3d dobi 

rt^fic-jid), : 3 a 33 da. 3a,, Siri-ar^ (djsfri) 'addarte d^cdaQ oissb^a soU.?d (nn. So- 

^F.ns.; ©. de. L-^r.a; So. .s-sj-L) add dJ5^ (a. df. si.kon-5 ; 

~:13.£S£.. : a3^&J. dodjdj0^ 0£jldsCSjodJ5 Cdidodo djf 3n t?' u CiI^iS^O-Sood.n 

(a. d°. nv>, 5(3)Cdi3 (^a^^sfdladw) odjdjd oas^Qod ydjg^^odJa 

(i£. rfe. r.F-Kt-n) 2or?!3. 

(d:di iiou dd^j f ad^ ’ ^ouqfFdSodaji d^cSjsfriad. siipEirs^^ digort 
S.c£»=rt —d;^ an^dij djadrddr^ aow^rdaciiJi 4t dt^d 

d ) cl , s?rirf^d. oijdo ds^i, ediairt^ oiidjiffiodf 92 dd (no-no). aaO 
odjd^pd^ dj^ded&, djsda'jd &ead;0 dr^FSjd^ri, & ddd) edidi' 

^3ja?iod ^djs^didodi odoad djs-, ad^ d?dri^a 

aadd w^odi. 
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[ «sao, no e. n. xjs. no. 


ScSi^-rf JSJa^^rsatfja, ssa^rKrfj?t skS^ e&areSgjawdjSi 

Bid 

(o) rt-ia^^Swcb 

ed,s, jfSiJiij sS;oESj3e5'?, sso.f, n^B^esa., pawsdDHti?, de^? ? diodes, a&pQg, 
a^rfs $d >8 z^s, 'sd;?, es^ta^ eru«j.ra&i4;c, d^ess, &&e, ^c^s 

eds, L^qioiw, ca|jS, d,^, d^af, SB's, rostra^supr^, n-^sra 

a^re, soc^mc^. (&.&.). 

8i$ i^sr^ t3$ £ 3 rt a 

a3t?j?, s&jme, afoaf, -aocSiJ, eila« > tsfcswif t^t, rfidrsFS, ^,dLridBti, Aratdis 
s^odjdjss, r^ss^d?. 9555 , d^n^s, iiopidrfs, &3ds t sqkrsFCS-s, t^ri 

ds, c?55 ( cdiSif, en/sBrif, ^oo^cSe, ri^oe, r&t, t^&s, .., es&ig, sjddra, 

a-e% Kfcp g , ri^s, srcsa*, ■ass, dnfdAi, (a.*.). 

tsogStf.nj? 

sresswf, drad^t, i^H.^ss'scfisa, j*drej^s 5 dasi, jjfrl?, dno^, sSdirei 

^fif, $tb& ^sias&g, sl^FCd;?, dfdf, jraq^s, ua&Ss, sk^d^; (nsr). 

(3) SS&SpisFKdi 

« iD ^ 

©i\ ? clsir&fceH'si, < Bd,p, ^jsfisras*', ^aadozis, < 59 ^ 3 . w 2 *f§, natis, ausssRasiwi. 

wt 7 w* J J ■ ii -■> 

dn^sx^s'sca, ajS^fcka??, ^ii’ sSgisj!^^ s^®a^ojji f an^oSi?, i3(a?s3ja^t, e3esss 
ffifigaFskat. (ni). 

t>^ fS ;3edid^o 

swab^s., ddjcss, tfcd/j “sorf^, Jjc;f^s } w^ras^ *»«M, sjasd 

B5i5oci5J5® r J cdodj;, !; SS^dS&jaFj Sfo^j^S) 

siS35, ^js^, sradi, esr^s, rid^ae, &$f;sai3E. ^oaksi, 3^^ s^ai^, j?jse^3?-). 

Nd^siirt^j 

V ♦ 

oisrijs, a^caSfjyat, »aa5j§, ada?, ;$*!*!?. 
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, (a) 5>BreSs>?tt» 

a) Ess^sSfros, s^s^d?. 

b) aqrasci, asS^s, 

c) ^1®^’ a^af, sirfiid,?, eqtosiF, *&&», d^oas’’, a»s bt(3333 < ’, 

w^rtfdiaJafD ifu^dioSjdocjjs, sdaijraFwdociEi {3eri3rftf a^rid?^ SjskdjS^ 
o?d 

**S^rotoe rirtsdB^fc dessu aqisj-BFitoe jurist totsfetotr^s I 
^ijrsj rt^e totEd&e ttot^sSacSjt ^38dasrt5Forijadoa^F5^sd3p>^ 11 
tsjia&eae<i?3 w?as^, »*pss«;Fjosto48SF oto I 
•oft tot#; ris^n: jfyda^s&oasi^ titsdvs; II 

(u>. s3f. cf. OJM-ait) 

jiafiS, dtsiirl^ e^sirdo, ^rtafisk, &»(<&«&, sbat^, iSuo^j dqi^, 

totdftf, dj^ras, rijorba?, easi, j^is, ©^ 4> arises, isro, woi^, sssfcdi^ 
sh% aohdrf^rts^. 

^ff^pltoe &o &3>itoFt Ssiw^si* j^wartaa^t &#;», Stotts l 
wresotfs? citato «ra<»j»ao^ a b ii 

9&#5S« adtiJF^! sJ5jr« n^d #tot rftrfada^tSFid I 

dacrajS &dtots^ JMtjr^ ja«rs«tot sS^des3e;£) risSrt J! 

(eJj. t3f, e;, ci-52.-n.ser) 

j^sra^d, rtjdWF, adB^F ada^Ftadi. ^EnJqrc&sdja ■addie ao^rlrdo^riB'a 3. 

ows&urtja o&aortja rto^jaerra^iF^fi sfcScS Jfio$seiS$c?odoo 

* tfofjratfrBaSajD du rf<0 s^ak^id?^ i j^ssad du rtfod 

adorffi So^jiiSfiodj stosQ^ jreaaodwfj^ _ 

(n) daoicdij ojjrfipj^ ^03j Tfifska^S—odarfi^f, sJrfw^rfa^cjgdjrf €i 
as^,d^sftd djs pwF^Sj^fafs^ndj^cij acrid da^^s^rid^dj. riStSr^si&cdeL'j 
^odd fraaejjdjs di^n-id^ ttlo&Cc&t iStfefc ^kdo^ritoS-gi. ad &od $srt cSsifia s^f 
xxvii 23 
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siadtssssd ej^cdi^ sj^tssred dod^rdji^ oSodd. sio^oafrtdd^ 

^jsdaj wfc&biJjb. de^recrid d&f^di33hdav& DrtJ3 «?*»$ *l;ifrbitfl'3Sc*c»d 4^ & 
(S^ Vudtid© W^Tjj^dO'&jPl d.&,S3F^d ^Kesd^Odsi dc^£ ri^rdfi^ tfUaUilSred©. 

(J} bjdl—dd, CdoSjJOSof, riSjiFS'SSiSod c53?Jj ^ SS§cdl©a3:>S 'Sd^b^da ^qSj^rftS 
4 fdftofiti CJ3, &,t4dissert e^rsnd SojjJjaeridsJ^ 5^^<3 'a^sb^Sa. 
d#jsfdddi <aod3 sloe 3{ S3Cfii03i rt^rdg abb/^ddda. »3c*a*al»ri*g ^y^oSo&ija 
sijte^d rlirerisd. add £?$b ddn s^fdsdrad sod Js^ Sortdd^ fresb 
sj^odd djt33d3KSj ssijjSys sifddra djjyUattr jjtj^ rt ’^js ad ds ‘St.cdJF 

ddj. Jodd rfsujsfdd sj&aedsobd bdH.d 7jo$.Qfrid<ii?slsid dodj s^dejs 3, 

oj "K- ^fj w 

(a.) ofcara—a^ ojidocSc, £>$4> safari* tps&sfsSfd. dfdSrttii ss5 sasr^eiris?© 
a&ci^odi aSt^sx&tfad sicrtr^S a&ijrf candid ^R,.fId.s3 1 odrt^S. si .WdFfysb sas 

v q J bJ rni ~ p e-j • w t, ^ 

d^oSie d!^diri^0 Bpfed^ireft ad&stfjS sasOSOysS? ? rfai^c 

53dcs^, Fs'sjia $c«to bdjd^ ^t&di^ddd 

oiigd siad?to^Sci aU. adOod 2ucd jjjErad&oiu g5)-i|WJjO do^jsfrtdjsado^i ?i{£ta 
dd S ddeSHi dod3 dd dscdioi dd £ sSotjLreertdj^a ddr> sksodFb clbdjadj. 

(v) c&ds — is r d ; crfiDio3x } kod drfrd^tS'sd d^d'Saiij bjasdc^ 334 Ssrt 
rfiadj^dj srac^ay- 'sidibdrt ^Siw.dja fbaobj®^ js^odsdtoriFdgobE bjd^ 

D^Tid fd. 5frt5A%riskri sSjadereb osrad £?*d ^djaF^di^oiad^. djsgy. soaS^sj fssd 
aa^fis add dd obsd striesj^deaoiM '^odssofori'e'j. yaduo draetf^it^osd 3c-c3 
aadSiii 1 ^ 4 ^03d fre 4 aridj^rldijidaw ?)?*^y 303 iFd^ dJsdy^a?! ? d^y^Orij* ■sdjrf 
dosJoqJ4 sisSjs-edd dsoratdosiisndtoSB^d sro^j 3^ sb&ioijS^i- d^d^cdaBftdiSeffsd ydio^rt 
rioJJc^dy. 

^SS-£.) —«?!, ydddort ddasnd djsK^a 

SidiOisi^d jda^d?^ s-ade ri^Fd© t3^oi»do5 dJ3& 

ri^FS^^&odyjs dxaw^cLra dadsriv^hdtSe^oSj ^cdoa^Jin?,j3. ^dFS^Fs^d * 
dB’Oji ^cd;djdj3ds3d djadaj cdJ3tto d^da. at^Sod djS3'd5cd* 

afiis-ada^rvoSs? dodirl^c^ 'sd^ d-o^ni?dd-d dj3^ 

ri^Fdod fjdirt wab^d & dodSdoKo^dd^ st© arl^rs.-a djastii^Fissd ^w^darjnvji 
<3 *?[3t eldidda. 
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w, t. s. l. a, i.. J 

(t) & ^dicdwd a^tjSdi ssted sj^jsrl^ ?oouo^4 cdracrt atfodn^sii? 

tfauxIrJl 'a© oired,®. ■ay. ^cD ridodws ^d\ rfo^jsfrtrf^ oirada ^.raedadba ? sdisa 

*si4d&^ wfrt rijss^rij^da ? aas^ddarad ai^sd S£5L'3?o^£ l rf& (ss©^) as^d^Adj 

¥ ' 

wrt siJBtjn'sajj'EjESrt^j esE^o^adsaad^csigd^diyid ddFtl*JiFri9riJ3 esrfbrib ^ da pshaws dsn ft 
?Jdtfd<lQ^e dSafoarfoS S'bri > b&;d d^cdw odadionsifred •atS. i 5o4e5 

affjdiadid £>£ a!dds3t*s ? & a^skd© s>tefc && ^f*s3 ? 

(a.) as5i dao-a^f. jojSri ffidrad^cSw fftcteurfd. wc?S? ^aftfiaSaS) ‘aw^js tsi 

GjiO Eoi&rt d4d5 odxioS ^o&afrUa^c&sgbtia&acca. y^oSd i cdw sj^aas^EeiEd 

rvi d. * ■*< =V 

j£d:Fdo4 (jSdjOSjcdg detrsjJjs^j^s’ad fis^j ds^ dofbdd^ S^SdSaod ^5^ Swf 

sh^Sh. w=?s c53aw.ci.-ij dqid adda drjri^ £ood? atfsrea bqirfcJ^ ^dj^dci 

c5iaw du-5 Jo-33S^CdoCo4 J'aSOdo&.'Se^ri'b' 1 ^ SSfio^SiTJiS^ ^djaF^FSadarfs# i^ 

(«j-r:o) aSada—iidj okSSscfla?, & sJjB^sfaSoSjja UJid dfdsirieod Jjswaasiy^ 
rijs^sfaddi sida^ s^j^ri'd daEpaba^Sdipri^d^ aE&sEc^ritfgjaSwi jSJsetfcsa rfodOS->3^5. 
Ssdda woda dja bj ^3^ 5j5£.3^c0ayi‘*'i wcda ej^jOj 

ara sk daiwa d>as>. c3i^ djadad batpab-j^ adaFrisfe «dca ^soS* ^aEdas^S. ydad 
Ood as«3i3^!djF?id^«c)d ^eqSje, ?>f^ dafs3 ssdsjgadsad Sosp-s^sad-io-d 

toodjtfdfd. dad rioda u:.ji5rti« cj<j^ ®333j^siaFdsi dsjisoiair^id d?5 tjwad 

^o&^i sifO ?Krdj g!f¥id*4 d$id3|fii?o4 ^dJsrqSFMdori-doS^ ^dKadj- 

(■f) oa4 etyd€aJajs, cdrSSdCiodi^ cdaw djadad oSiKdja^a aiadaart c&w d© 

\ f (V> ■ tvi -rgpi '"^’ L '"' 

adasp^Frtd^idFfi©* odjSad rr&ric33C iTdadisS, sid^d wocp: 

iftodoad ©jSAfOS^rtVd ness's t ©ori^od sffc^o^ft SiSj^hcSac sisj^fisiS. es 

aSaSiaoSw 3rfrt ^jsfddfiyd ^sIjjw. tdou©, 

fro’i <ds3) odiaaajjf, sisojsfciaoiidi ^s&isfsidd&f 4^5, SJrt^^h 

\ } y 1 & &> ^ 

B-syig ij-iiocS wdi^cS. sjjorfBoSjE, a^ddoci jjffJj 

wVij, fj;i^o44W& ESfcSoirari rfa^jstwF sSio^d^disS^^ jj^oSkiA h.f^Osia. ^ci 

4r»^s^ tJ Sadisisaorig ^ w~3q.i (•Sjs^sii) si^ A e SeSfiowfi^ft ajsa 

crio^(^s3A daisf-i rfaaassiji. 

(no) oij&i—a53. odjSo^f, ri^Ecdd^djsysrt siaEja^tSOodoo ^^fcssiA s^,i; 

^o| ^.wfcsji.s.dinBri eeitl^ej^ sadirf SaSjsesidEioi ^sis^d '? «ddo4 
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JTOKfoEOEre-SSjXlZoB? 


[ 55ao. no. a. ft. Sostf, r.o 


rfsSjsetSocajsto 3d decoaeddd dosajddodddo, drad&did sJcoJserfaajM d«3®d daS^edsc^?- 
^sartiti 5®diddddT?®rf <rado s^dowod JofSd^f'L dF-^o* a?5Ed s^ri^O 
t3tft*is*,*,i3 (iS. dd detdtSjsoart dd, doedddo, dtD& jdos$j®Frtaod rfsairfd^®^. 

(cls) ofcrij—aSoSOioSof d?do 8cfS-«do$ daed&rat^ dd,_ daFddoddFddo^ 
3aa rfo^Latrtsiwrfw Erado dag^dricrariddo dd a dopic&xd e ^do 

d^? 3 ® a do^jafft&dO addd^ doBrasrafcsS (SoBo asra^disd^ dt^dd* 

rit^d&i, ad aed as! dooria, d?do dd^d^ sS^o, ddfi asaFFrad sSf&raw, dioddidjf® 
d^dd do r tpj®tri*owo£;3®eS do a rio ? sS ri $d^do$ado. dd^ dagjs edd^cS * ctfododo dd^sd 
do$..o?Adejo ^E^ds^a^. 

(r\) dodo®—a ^ cdododfj dFdi «ootra djWFad®Ado;3 ;doJS£QFfs®Adod). 'sda 
^sy$. dt^ doddd^ dod^N^do^dti^ 55 ®^ cdj®rt& aeodisrad^. s^SSft 

a did Bcridpo^ edj^i tfnd^dolcdoj® w^ritfo d^dd^ do^dado s^^^doSodoj® 

Soodd?s®d ■dedosio, ^fodii adoo®naod asocAJj^j^o^dd^ ?Sjse£l BSert dwdS> ? 

(nv) dodo—ds| odoao, $Fdo df^d^ taUoj ^^doddc^f we/of\do r esddoa daS- 
(iOoftsJO, ejidoo 3drl iid>oji$J333®d d^dd^ t'lAdj^dcJ $tsia,djs> 2 ^ 

d&® to do WOortrS^Ji-Olai Sjo30n®-fl0. (iffjl S3 djdodd do^JBCtfO®«QCi00 J dtado^Jdf. 
J* tl 

X3 rficdD'So^OiJDd rfo Z^grtSaairfc^jia 

$arfd. 


ds sto^dd^ addradod adoiodg sdf^isreddow rt^cqjdg d^siddo^Fodoi dsdf5 
u§?£dodda—. 

erod$3§ c®E3®do ajostfoa ed d, fi «s | 
r® fii(3i®tfo zS Soared adgrfjasoiiFSJiESjSdSd II 431 II 
ws^odj^o ®d sd^odrs®^ odot^S sdSss? ododoo li 

^K(5®dddo oiirfaqSdoFtreKd^ ■& doi^sieS^ da;io3®, sra^FdESf’d®. ^pd®Fdd 

dgri^dddSsSoJs adjSJ® di^ tSdidrSf S!3,OfE®^a?®dCi3d sJo?^ a®h sjoS 

oiodo&jo^fS^ doaaj^^f^' 3 ^ 2gj®fdodj»dtoEtfo. 

ddfcQo^osSdoe^ijSj^do^., d oJ^^cd-jp®* I! II 
3^!7®oioio^s dj^raoSoesi d ®ra^a t ^tfissdrf t 
fc^oioifis^ odosS-rae d®«® sf®aie s^oi-SE^S If II 
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adil^tcWcSgaFa 

u 


IjSdiFO'SWSOij JQTjSScB b&OS^oSs HJSS'aO&lS ^&e t 

o3j 3^30^0 35^£SF5ireff»^e «ior §1^0 II ^ei tl 

3* aSjstrfiwsodS aiSeQOaaaojjo aow rija^d (oo^Sf dJodad fiu& dJ&^d d;od,ri¥d^ 
aj&sfca^ igj 3 ?rfijjjaiit 5 t^ 3 . dsoea draSrfO esd^ aoiaas^djaeB^i sj«r»adjs:S sSjadeJ? 
sfcdra;S zre^srarijd dotjJdadi;&a$>. aodS ^idiaSd sSead^vagd stndwMriWdM 
iSfaSidid^i. di oqia'sci a§.fi{daaod odidjoasipfc sio&£ J s , srt}dd i w 3§d^d didra 

saudg arfjifi aj^Atraio^a§|d ^js^cdidSrt^ asa^^rfcrafssSie ■adid^:. d,* dio^d 
tfjs^oii^odjjs tjSs&fasts^ofo j^ast ^odj SeB^j s&jMdistod^So. d^sssodJarid s^eefSu 
ojj^ ds DoJstdjddiFdda^ sfos^ran ©©&sgs3$®;s. 

adsdpdj ara^ cdas ^dn^a^jsedtfo I 

oiasjjaoio xri^soS^sd dd, oioo ?i A £>odie li a? H 

v (abf^qred s.S? tf^cdj) 

trod.Dacdid dgjEsojad s^rts^odj^ ddfrotirWgoiija adjad^d^ ^dsiraa dossed 
jd&j^fsad crtidjOBKdfkjl,?^ A&cfd^&od ^drfadci^ ^jaddw^jaf oiidi 

?jod odjadad^d JiSoij^p cadi^a^. 


i wsotocsv^o t- 

t* SiBS s^sSrd^Fa dddoo Pio^o i as^d-a^d^S li els?ajsfja?a? 
^d^oSjaeodordao^dj^ee dcsreds g oi»f) ) oioFSU& aa^pS’S^FO ododao 

sgjSj^sT^ ?S g-ao drfajsodwftjdas^a* <st* I idi sgajs ad^djsaj&s- 

oiiac^oija^a Ssfd^i ^ja,e ©SaSM^&oajFsSjas ris^s? 1 oSz^ sya^o * &i>S*oijsF 
d £ ^e 7v$ dtd3?s p^oSjaa* 1 l dddJ^o S.^soira^o^tFed, 3^0 

odjoga ofodi srijS*odJFara dtdsa I ©parf^dQspa^odJa || 

rtiaz »ao3j&?r!§ II 

estf-isisd;^—sSs f dc&) ds sU^d) djadu^odj sa^ 53,3 ^® d^rSodi 
<a-sd£ sdaorswij sJaditrtedjd^i. t» sSa* 1 s$&ra;3*i sSirf^tfeli&eofcF- 

aaoi353ja,«! riosredi si^ fl cd«f^odaF»Js> »j^osa^Fo oSasdjo J^esre^ *> a*o 
idd&jBotoftjdtis^fs* <aoda aMSd^da. ds jta^dg sd^odd ^3,?rad 
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[ dio. r< o. », n. rfjs. no. 


*ra«JjE3!})fS!SjjSiSo^ 


crijd^iira, yd?3 d:lraf deeded sb&ra ^ow ^,5 lira dd^d de^jifrraqiFKwri sSiad riospradra 
t 3 lS. (*;, a, a-£.j no, on. 3? adj^rt^^ crfjs^a&ja, j>, v, v-no, dj, nw f3f 
cdirfjsSjs dridri ^ocJ3 t-sad&ra era3 eS*j yd acd & sLradd n, a djs’dcasi 

esidisJo^Dii idi^ri^rijs sfc^ ejd^cdj sd^rira sjjd^de ahara *ow ^foSw sdjSUodoj, 
didi^f iS^inki. oSo^j ssra^o j$ tufoSnoiieiF 3e;3/se^Se 3*s cSesdsra aou s^oiidoit 
aJj&dSdid dsvjdfij ofcsda dasbd&raf add? ts aeb^fl ad^sJij. s^dO diasiaB&SwridosS 

n ^ d oL. ” i} rf ^ ■-' 

Sdodidf ts sJjujH ESfrfSodij £oea segoiratSiJradETafi sSatsJ o, a ^radend s&ddi 

do^cdj (F(S( sdoi^d^ dj^ wd^cdi aJo^j^ ofesi} acea ^eoiii ^f^ds^jdOod a 

sii&irtSri c&s»o3ae afo&ofca; y ofodad adodid) dj^sjraS^^f^oodjdOod t» 

ads^ri'Sr! cdjdi^e dfd^sfoj. yrido§c5i? £s djs^d j, v airadejsid dsadoa^odj (t?3t 
£1^1 s&i^rtSriJa yrfdido^cdjsd r^e aii^rtra s^as^&is? c&rfis 
s&koJw; c&&;c3ae iSfdicdw; ^do.s" 1 ^ioddj,. agicSjsEris^ Saodc&s 3o^ajsr\:3, 

■ ,^V -*?N..,-' 


*JS^ —no 

—0 

—OQ n —o ■ XJt' ^ —. C] 0 * 

n sdriF-^^ s y * 
rfSdcsd stirf,bdl—os? i 

oii&J—n s ,i, «-fc, nr>, 03 . cdcsra s^ii^se i 3 , w, tf-no, rxs, ov. 
oiisja? ;5 t sd* <$i ei 

—n. 3 , no. n*. ods^s £,5j^.;3t ■ 

t; &a 

¥, eJ^no ? n_s ? ny. =^^ 3 ? i 

qtorfs—,|^SF ii 

M si 

I i f i 

ta £$^3520300 3 j 33^ <1^1 ^)dJ5 £3rf£®rrfo 

II II 
&£OsF35re3;&3 cttpeg s 3€^!"3 S5^ e ^S0 Sdj^cSo Sj5^cJ§ 11 n li 

H II 

1 I 

y -as I s3s^ ! ^so^oisa 1 1 [ Sdj t ^jds i I 59ssrrfo J iirtfrBjfS # l 

Sj^s I I w I 1 sit ip-5 * I I ^»!ij I ^,sSdo ! Seip? 6 Ss II o II 






e. t». i.. a. l. ] 


»jrVts3Soio»* 

*3 


35L> 


ib i 

es^ajira^e i^5i^S(djaeoi>FSiJCd3^j& A ^ rfesszrf erorajjie 1 
OiaJgiS jtf,$ OjaSWZ (gj^eSJSi^ i 5 Sj^«5 3Skjf^ ^0^j^3EfaJ3^0 i afcJFw£r !3 e£ 
Oa^jjjFS l;gda aft,tE9FQ wzsaredo ^rfaaES^tfiSei^sjzotfdfi^alo sarins* 

ri^sa* odaSUa i £SS3 ^tsK'S^Fe I EgpsSd&asSjO 1 ^ss^aaStairs I rtsrzoiao rt^F- 
a^B-scredtjfj ^;^a3o oiasdao j$«r^ rtaj^oia fc^^riasj^ojdtfFfciSisSSia^a^aJo L 
sto^a^o I «3d£roira?ia i w^rfoosS^FS ^SZ; eass^o aSS^ss^ ^^o^jsierto 36 jb«- 
ajsaf^^Fs I qSrfoF^ 3,59? rises s^oSasrf ^e^sz^a*' I e& td &9acz;doSjBS- 

S^zipZFOjjs^ ^da^ a^fpsiZgO I a^Sssz SitoSae 
sfarfjztrfd <5t^$FS i ;d,^d3 t rfrfFrtafSjs^iStiaa^^F: t rtttfFO^E®- 

sdasi^o »Segz Stars' wjMzaiSSF^^ed esidocbzsdsSadjasi^ wrffsz^F- 

sdianzo r^oiaa^ rf^sg 1 ^R.stjagzraz rl^ro rf^rsaa 3« | sda. oc-o«v-o- 
■a&ud sz.a* 1 li 

0 «a9 b3 

y ^jas^^r « 

5 da—^KFSj^EStdrfzdarfja I E^jda £&—»a rj^^^szsSad^ 1 ®ez f d’J C ■"*“ *«'-i 
rfa^rfSra&n wrf djrftd^ i artfj^SJ*—pjzsa woSsStt? I s&s*—3^!$^ 1 ^wzoiao^- 
wrf^ja erf cdarfa^ti^ l jjaoZj— sisa^d ^frfarfcs’arf^rr^ I 5., sS^ars^o—f^rt^daiio 

^"i rlarfc ^ i>o-TS rfj oo r\j j I c5 (J £^5"S ? ^ F.O 3 rf rf.. 'uv'i rf & Oj jO l v L^i rf ^ ■■ ■ F" 'I-J i : 11 e ^i J5 * vv I~J 

&34S—cido^ rfcsa, ojirfa^i) rfowotiSffiorf irosjj^sjTriarf SsaSld I ©@ ^!)j— 

as^ (kz Sifo&^rf^srjrfdrfg i ^Sdo—i rfws^o—ri^rd^l s* e$s«- 

sra &sifl. 

■ v li V®5TD?F II 

jjWFsjrfjd^rfZEJirfs, sS arf gsszrfacira, ^daarf, rfaqj^rfSFC&js yrf ^ eyse, 
EaoS rf^^ F^j 5jtd es.^, e ^■j± orf oiadv^^ja, d j ^ dasio c^j in rfrtz 

cuartarfoi rfjsrfa^^. rf } 24 J ^F?5'3rf rfjtszrfacdaa ^esFS5i>fs es5j-tac?j rfad^ oiarfa-i 
S3Mci^a©rf eAj^^^riarf bZiZ.fi a^^^ts^^soaasszrf trorfdrfS ss^^^rf,rfzrf rt^Frffii 
eLirffi. 

English Translation 

(Yarni speaks). I invite mv friend to friendship, having come o'er 
vast and desert ocean ; may Vedhas, after reflecting, place in my womb 
the offspring (of you) the father, endowed with excellent qualities. 
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D-J-jC? | -jgo 3^i' 


[ ifcc. no, B. n. rf*. no* 


1 C 3*3SI'S ^s • 

ILL I 1 

e3 3$ rtsss) jtfsao o&E^otSjsssa $z5s& i 

i i i 

s&^fojS^jSjae Zxus SsJjse qJs'srcJ erosroijsi s3Q 

50j53 ff il 3 u 

i atjctfaroitf* i 

| | risss I *5^0 I Sdi| I &$<«* I S$5 ©gjp^ I 0&a r I a4*stij3!3® I gs^a I 

sdosis I j I &k)d>4g II &{□?* I 8sdtl sSs^rds I eruftrodn I s$9 I a^a* IJ $ II 

I 7TC3ton3ffi3&|0 I 

odasda ws^rfo «)djs^«^3f A ©3a8j®o sd^ss®^ I b3s oSaKk) Srf *»S3® 
rt^F5f^^©^si«ej rfiQe^ijae oiasia Kt^Bssfjdo SjdSjad^o ^.^da^o^Esa sai^o 
?S srf^l t& «siaaiaiel steg*^ rtsiJSirfoSjadll^o^SB^ asSodjaE® 

s^aJitffSjSj^rfadjaars tfsysa tfaa | iaraj^ sia^e^^rs I igswSteo adi s$dj® 
sldrersio arl<3’ & l 4 ad ; asSarfrfsdjjsf^e i SasS-ras «daaSi<Ja5s*kdrt fi srSj£®5J^i 
rijEs^sdijad ss® adjts'saJSdS sgi^t^jaa'® Sees* I Sg3j®s Siddodatf^aas^- 

sL?#ec®r ST.d a^sioFrirad SiddcdsidS'SF I St. 0-2. I <$3 ?tdat 3 I daljs.sreo BJi#- 
Sia^do^aandj®? ^fSFtSjjd jp^doaasBdjss 8s§ja$ I a^cdtfFfisJasds* | 

ri^d^atpio ii^e3jaew9p'3Sia^ j )?F8 H... II [^sards wSFOiJa ewdsi* rfjBo 

Sjds^^.iic rf ^^rrfjStaa rfdoa] 

ik sCjAinai^F b 

oisaooSo?) cdos*.—oSjasi ?red£S&ocil SJ^ad^ssra—a^ecdjadaEi&oEi ;3<Sfto^exra 
s^djastescS I tfogB^ ^Sssaa—.*ocw? cSjsc^odoC wfj^^PtdijScfijse ejcSodOod I Je— 

I jfisi®—y^^yad Fsa^a I SiB f —St^cd ^aFS^ssad I SffljO-—sjaaiaijSri^ I ?J sSS^— 
©sSe^^jB© I 5f;gdt— dasGaS^tf I w*id^— ^.raasSaak I jga^rts— aS^dJs ! a$cra!— 
doa^di^ddjs I 8sds—d^&jietfd I daartis—qsadddjs I eniSFOdjB—&3 4 §tfdjs ed 
d(d3ritfi I sdS a^pt 41 —ds st&Q&dol sSt^a^d. 

II 11 

ii93j aiiOaoSaf, oired sadtsdod ^fino^yja s^djaitead SK& (^fdjsiiijsddj®)- 
t,a 3 f o 5 jsf?icdafi ero^^'s^iMdosScSjoie, sdodDod ^ yd^ad. 9^0 ri 
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SjOKoI^sS^ d-l^d^TSC* ^^dJS cS^ACtfiS 

qsadSdja »id dStsjSrt^o ds siidgriri^ £3sf$do;3oi aSedis^d. 

English Translation 

(Yama speaks). Your friend desires not this friendship, for although 
of one origin, she is of different form; the hero sons of the great Asura 
(prajapati) the upholders of heaven, enjoying vast renown, do not permit 
this intercourse. 

u i 

1 I „ t 1 

sn)3o& %??> ie e9£j&rto I 

i i j i 

3 3? sfo&os riosifc qjBoiOj^e ais^tS, n ^ 11 

ii ss-Gfi^dE ii 

ewdol I ^ 1 3e I f I I tl3 ff I 1 skJ^r^ I 

& I ii I s&jds I sfofift 1 ip-ac&i I I wtfo^ I 3d4s I d^o I a I a»s^s II a II 

llJraoioM^a^ O H 
a 

a^iSdSj cdiSiJs oiosdoo d-v.^nosi i $>?* Jwisss^^f? 1 tSe aksdj £e 

esrfjjyaji* sdjK'sds'^cSoj^^Sj toss's adBezS^do Stf^'SESi'rld^^e^Jse^o 
^te*So I Je dd5§ 4ej s^&eoiid <aS djssdo tfooodjSMs^K^ra^do I avdo* 1 
susSooSooi? 1 sSs 5 ' uriijae ah is? 3$ series ^riolod^ftssk- 

aep^o sjoEiottJjsEs^t® Seals I wds yjdfg? ’ d;3 ;3o<dk d^o& e t 

dd&ea^n I al^s Si qrec&o i $$tohne I @sSo 3^0 irestooSoe 4 a o dasio 8 » 
warfaoio* n ¥f* I «sl» d I asrio^S* ©osgf^ejSrtioSoeds? I wd^ 9 d o 3 oqj? wdoaisv 

^«?ai43 da^Fysr tjhawj aj^o&^os deedo jte^jaertefj^as^sstiia* dip? aj^ot* 
did) aSse^rs?, sdoSeosoo tsSfddj® ssaa^: I rt3t£»ertes?»a I oS^es 1 * 
e sjd^d ) ^^«driJ&33?}dooUfnafj’5 | djEo II 





[ duo. no. a. n. sjs. no. 


SG2 


D I 

oSasft^f) Ss—d^dotd t BoS^a^s—dedirt^n- I »3a r —ffio^ao i 

qjgttrfo—s^es^d ^nfj^Bsjosoo^djten »3 j I w)$<a>&—sssSsj^faB^ 1 al» s — 

d^syad adabdepa •aiod^ jfcwodS djfcdssr^ i $$ — 5 ^ i sfcsfs-^ 

j »s6 4 e—I sfrsift—dsd^^d^ I a —^o^fts^do I wfi^s—ddr 
a^tswfaaijs a>?fl dife^an ssoireft ®d^ soetf#^ ^^ddy>fcksj3ad<3jte 
esddo^ l af^o—sfojddd^ I w daacria^ssra^h ssads. 

1 ijP^dir 1 

ojdj cbsfc^f, d^d cud dfd^rtiJjs ttad ’So^d s^ta^d ^jj^adowoEstdeJ^ 
e^frsbsa.S. asS^.y «,djdid d^datcb asSofcdyja sic dal dosjod^i ai&dsransj. 
5 ^ dodd^ dd^ didXijN^dd torofIS. drfFwd^ssad dab^srt diosjaa 

e?d$ ioftfi?* oijsdat-s d^s^dd^yidJUBd^juf yddo3 dd^ BBSridd^ d,?3eS*; ydpo 
djOjOjj.^ sj(3®,-n riJ3di. 

English Translation 

(Yami speaks). Ev r en the immortals take pleasure in (a union) like 
this which is forbidden to every mortal; let your mind then concur with 
mine, and as prajapati the progenitor (of all) was the husband (of his own 
-daughter), so you enjoy my person. 

II aSedddobri^ II 

A -Kb-cjdS ojjwooijj obdoddo. doiojiffidudod *! fasbas ^ tf-^x rl obdcdi 

deSAfdtJdaSj&fdDod^dj ddsfti notAnfridjUidi^ck d&ddcdi Bcft^oo ad#, astaodrah 

&J <£ TJ ^ 

os;-B;Ojij— dfd#tWf -so® ad ejS^ ^d^OacdiFTi^d-, djaSdadd-i. ^4 dJadwuddi; 
edcod dfefddfd-ra at). jgsdFdO d&.tfjr ^d 3d, aariv© djsfiwit'Stidci^Stf 

C^dc ? aoda &d£r<%b swsad efoeyandd^c&aft aStSdjss.^. jjt^Ocd, d>£3u 

d^oi» 3 e^ 4^ab© dBoXd^odi oStedad i^s^oddd^ *afi j&s&Sjfo^Gb »5SSgtfs3s>M3. 
•Si BSaJo4 ®>33?oii tts, si^cad ca. ^oii es^cbd ao&icloi:> socddS sru^^ridj^d^ 
Sdasbltd— 

<_H 

5^23^3i5dr. jja,o sasj^ 

ijse^t^astj SjssSoio ^jaatrfo^^^o cSssti eade^f^^^o ^ ^2Rdis 

T#3j3(ii5S £% odJ5> 



». L. L.SL] 


ab^fdxioScS's 




sd^Cj^j (3'3^3iS tjiidS »3j ?! o 3J3(.J l3(rfo p'srfj c2$&s II 

(so. na.-a.SL) 

TtedFGS'i 1 ?i.Sii,u^FS'3rf d.23DSilOdM %,ct S^iCSi^l ! B^l?Jjd,&i,0SjOCS jSjafS dSlS 

dfeodj ^ifssjj^-raad^, * rii4jOiw cirado asao adc&ciO sb3?3?dad. ab&rto- 

& d^&^^d^&sJoSjocto dif, £e>dk w-l^dedlc&cd^ efievosJdo, ach 

Ejofntadjs ■ado. djSKdJodji sJidjSSow tigrish y, toccSi aqtod aSc^aio dj-dd^ 

<5&&drfj. T^sora^^, »rao sSe^odj djs-ajss^ 3ii?d^, asfsea!o 

«d^S sis^fri^jQSicaooEj s* &?£ dj^ ^ciS jjtfs^hd s^Eeudaoiisfc ded3 

rv* flstS ^d.j.. ^d-3s 0 ibetf 5jJ3^fS's6^od53b—^.-V^sF^d 3s ao^c3 sidr 

5cd«u3 ^i&c^sjiid itod^cbdoio. 'ad?^ djad^d^ocb t&n* sfd^n 23^ ^ 

cdid^ diadtS^odj 3^0 3s ^afard^ ^djjf&olo djadai ddj^rDidddi 

cdTOdodi slAf&ssj drfja, d, ^sysh aoisd xididFdi iSdi & dndia asjdcdj ^-tfobwao^a. 

•Zj v ^ <*, 1 & "i ^ 

wd acd add^dra «?a scarfs a^EraoiidSj. djasddj. dediri^C) a&,rv«3*c aonS swacd 

Cj m *. CS- yj ' 

di-^^dcted.ra 3d.^ ad;^ ^jafddesrt'S*^ s-co-sn 3cab ^oda a^di^h djusyi, sefc 
tjSGtootfouBad^tfj 3odi fcd^^od^ 3drtcb. a dai^id daecre- 

d-^a'a^dfaih ^abo^datind^decd sd^ri sjija aoz:d $ibtii£ aocto eSsl 
CaOSi^l. 3 s ddcdld^j, o^ddESl ^;J53dj7lE3 i ' ilc d5 ad, r ords^ESlrtiddi. 

■^v LiZi 

3<5 £KS3i 6SSJO^rfJ^OjiO s3j Si., 8SF3edid! fj^ 5d57 j 
sdrfo odjSs 1 ? <aS s^s^esSjeS ^ rfdedos^p^e^ 

j«d. da^s^sii addosdjsti^s oSjse^^, j^d^sda ???;da ^sS H 

^eJbJ 4. S,J 

sfd^rtvj o^cdio^ossiDdaoai^ c'jdj^d^ ^ji?a-oi9^ djdjtSf, d.istS5sbi 
cdi£c3jf «5jid^,F3srk srsd ssddjSF^d^dicjA djsadjd^ scJCod 

ari. to^c3&sD addd-i d.osOJb dodi ®SjRFSiddj. yd dad.^—tM^-fOi, ^^cSit 

■ “4^ ^ ^ '-»- pH Si 

dj?d^a3rd^# l^jdu U w d™^ 1 ' "C-'ai 13j dysJ^rii^J ^3w 

^jsj^ sStssd ddd^ #f^oddi. dod,^- dd^ri^de^ ^^ajj^ritSf^j. i>od3 
d^di doy sode^cd dj^d -asSp 5f*d dadj 

dfdirtsjs ad^j s»d:. ro^ric5jf yrtdodi dddd^, ^a^di. * a Nodari 5!.^ 

disd^cS sdidcEf,^ sjildi sjiasid^i. 

eruai^F wuei^ai^^rfd^So d^rt as;^£3^*« oia sn» 
&i3 stojrtsre^s««a) ari A od^i djseiorf? o3jae as-esij^^eioa^ 

Sjse I 
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£ 53 jQ- no, cs* n* nkjv* nc 


fcS^Sodd thrf^J 3^ t3e;E3rf^ [jJjSS cSco'Sgj^ £aodjES3fto a$ZZi d^fldjSJj 

sdsid KJ.BSsJdoij ddrt rtoDcao^}, ;&i$didcii. y Eracs&ori ^raod siK^deaiii sfc.rt 
djadaad^e er 0 ^ a ^rtciftj. 'adA £fi{8d ts^stodja yssdd£ 

sS^ridjad&o&disJ S,sasnj5c3je &ratfoe$? stoSb, ycjsFth^rW sJs^dg sS^riSfsssF fte^,drs£ 
Ocd (stars in the Orion) dj^sSrh^tiosicSorfo o§?T?>iddi. djEjcisj^odj^i^ wacaaod t5j £0 
Xd dsdjjfc ^ris^qJ^lou acrfo^od djXd trad^i, y^ddC) ssgdjri 1 ^ rfjqigdQ n^fai^dad 
«3jaedd,Xd siad ss^risssjtf^e (name of star) ‘asStfa dodo d^a oiraasiab. #o^o?cd> 
tijssSaeaa d^dicdi 5 &^oj« a^dcSS ti^drctF&od djscbc§( (con¬ 

stellation) thd^i s5^ tosssed^, trscdj «5 j 3(«, && (shaft, steel and point) saw 
dusdi ^riri^i dsrttij? Kcidj snjsJoSsfnsiid raises «(D wdc&am^iiisfca. 

■ado ^ssnsiSe d?i? X^siatp - &rf3 a a£ 1 ilrae5$s3f s $ sSjzs^ yw^dj^tdo 
sdjsys3d^s dsS^e c&4S3 ofosSM^rifl^sSa dt&se Eissd&a ^rs«* fc - 

dja^ jdGtjiid^ p"3. rfj jj{ ?JJ5 wOid «5^3 »i J3 Ej3k{O 3u e5j P'So3j, 3iCj^ fSs^FiO sd3 

jjp^Bbajaas-Sjjtlgj^e ?JdJae^5£B aidj^^^odjs *3 si So «3«sn>s \\ 

(so, ajSj- na.-&fc) 

dj,ridj25)dfid sfi^dJoih: (ftsj sSc^Ojo d^iidgrf sd. d;o,cdig dj«sd afahF^) 

p]i m fj, -J £i W J n 

ttsss&rafwhdasd shsEnoia s3«*3 tfsk 3j.H35ji&aE&cd sroc&ia*. 3rre S ^cth d.^ddg 
tscJj Suodi cSvtt^ dctetddstirt doesdiXSo. 'gd^ ?teead dtdirtoC) di djt^d 
4oii desxk, dL'ssS.sBdda, yd, .d-de sa, ao& 'adpi d.dcd draSdidOod ds asohF^ 
djadado (djss^sjtidd sg) do a gSdB?iod?3? d,fcd d^sSi^:. d^d? di atockF^) d^tddSod 
sjbsdc^OocI "sd^ dx3dj=*rf>od} adahe^e fTc^oSj^, wjSdj dj^f^disysrl djsd-;^ ao?o 
in d€d-id wi i-ju fa^d^, ?jj acw d,^,ofiasd djs^jsd ^odi sni«s,6sijddi «d 

Ocd jd.K^fjadi ?jfCjjFScd ercidiCtd i3i,^>E2 ^ajcdjsa soedrtt-: siJ33js;^cd^ 

dajii^ort draped ^sdi sc^d-i sjdw-i <sidf radcsd;. ydd Sd^oji^i Eife. 

yddj dnidi^da dsi d£5Fdai^-dj.S33dOdoddji fii dot'd^d 52 »j dj 
sra^desd^h wd#ojj0d3i^a^. d^odd d?diri^ aidjs-^l^cdjQfttJecd ■aciidfi^ 'sdo^^j? 
*jodd sjXsren ^^ohidoi ao^fi dw rt%^di rfn^&FahoS.dt'ftc&e trcdoSjs^d^- ■ata.sliddj, 

aJ iJ CJ — M 

^d^pSti si oiJ3rfi^djS.'Sj^ ^ i^o^df^id f sctl *3 oio^dp-s 53,5?^- 

iidtss aloiraf 
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ESj^notf^j^c sitfaifljae t^rfoss^FdarfdijS ofc^aec&i- 

s&fieds&si g f=?a^ a^sd^esas^tre arfoi^esaS djSjsesE^^idorairas 
^Iftfdsisreeis's sfurias^o^ StS^efi^sd^Jeds* I 

(K. TO,. f*-fcv) 

rf&afdd dlreddS s>=3d sijs^sd^od^ de^sia, dfri&rtea dra^dL^fiVa djaad^iosd &d> 
d^dftSjdCoSae ■sdd esdsia^ ssb^cbo^ci B^sSoda estate ’SddCdarf rijBsS^ (c^3?* 
zp'sridfi^) di^^sSzSe^oda wjt^fSjSi a S^ri&rafsSdd Sa^saas sr^oia^ s^Ij^ ssdd Jre&> 
Dad e^cji rfjSt^s^cfto^'sri ^rfs^sKiri ^cdri^riodci s^cd-i^&cSda. afyxtoi 

snaecfca^dasiri rraffwaa rfagtad*!,. da% rvs^cftoc'rf sifijaeddd 

so^slofriejo KayasteytrtKSiSoESa afi q&> w Jtf dcrflri^a rretfoiasi^ rtraa 

dda, add tofS):^d:-d slioosrea rrs pcO-aod sjdja^ddd) a&ra ?sjsin arvoia iraa;^ 

■a^d das dfS*^ j^f^A^riOu, djdd^sSdScSif ga 3a. sdjaesjddgd Sf^cii) 
is;d djdtosaa t^Ocd ed^ faaa'ao'sd^j dad^rdwo ssf^rt ed^ssscOstfa. esriji^ i?odi 
sj&jsez^ MjS^j^d^ow ar^&a^d^ koOStea sjdAsabdsfaiSjew* ?^&&dda., 
sJjsa^dtyoMa^jda er^sJa Zcoda ade&djad^. & ^i^o^cda? 33 dto®? sruddrisv ss-Kdjas* 
at>sda *ra,rfrts#a wgg^ocian^^ dsistojst&d^a. * ajioiadS— 

eeafo ^s-SjfliSjaE deaSrfJsi^; l 

ar^^sst.d^jafflM^s sJKreaia^o d^ar^o II 

aoda ^ndod^e sccSek^, deed ?s*>^e (^rido3?5f) j^E^o^rijdjs stood E^rSrW df^ri^O 
s333"s^ fticEj s>^j csi^acd-aari ^3 J5d ^3 ^da^jsoda s^az^^ad fs^& aa^ a^sa^d 

csudri*^ doda aofSda^jdsod ssdjasn^hosS ^E^do^M a£es* 2% 

K^djdFtri^^Klicd^o&idi, adoad 3s sS-s's dcreivoitt 33 75sda£F,,aod sdJSfdddiDd 
d^ei^^s^d ie^ti^ djdb&ddpra^h djrto ft apeu &od (s^ceS) rirsrtadcii 

dOrf^F^ddi. ^s.do'sn oda zsa scdBraad zsstisx.sJStto'sft uuDdaaa did z«cda 
(^jada^ado) Sbadaod ass^d (sjjsoijFd) a?a^'5Fds'5c5j^;. ^dd^e l^odOod s^riiaia&ajaa 
ero^^^ddi. ^riiaia^odj^ ddi£3?j «d A Sj^|dd\A dCrtSa^d^. a^eod^e 
afod3®^53odaddo(o3iS4odFtda^o3jn^) ^rtosSF^ rf&raa &?drf«ai^si^d >aodar 

riSsaiddi. ^odd s^fs^d ^riosjjSadiaa ^o^djad ddiEUfj^ da.-ra^?> 

^3^5 Edj^^d^a iaodj -add ■ad&a^l ^rij^j ddaw^ di^^oda ^^d^dfd:. 

sroao^i^dad dajsd^oui ^jodQ^d ea^da sjadd sas^^jda sse^ssci ra^ds^a^da yiamd 
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sida. iiodritfo SNOrf e?G $^od £cdrtf?cd esofuresioEo soriad sb&rttfo 

uuoajjddo. ad<£a-ertd ado^ sj^ sj^ yvOoSio^e ac$_ ^edrttfad u^^ado ta^tferaofc^j. 

OijSpi dOgp&SfJ^do^e ^ap^S ?iS^|S? 5 ^rf 3 ^ Ojat&o 8 « 3$ 

ffoeSaST esq; odocS.BT.fce3 d.dod.o d.ddrd’i 1 cfj^e ridoio trios) enjs&ra. .e 
ridFEd ■s^ o3oe aajSesdossTs ddd^e s3 ii 

(fa. foTj. na-a&t) 

ifodiWo ejoalra^A ^dSodio^Td t *4\ w 3 sJ aw eoirseod 3d>.E0fa rf dirirtej ero^d sradst, 
53£>^auJ spjsajtrii} ^on^n edSad ^oi&EOtS d ddorto 5,"o3,s si'd^ E3o£ci)0. f^r 
oirah 8fu&doaSj3(d;3aes3 g^od wjs&cSaod wds3o sSefdrisfc'S'. ESA^rirf^a .icdd 
.sSOjrtrisfc ©deSjtig ssTfcriya aojsdUagojafdsg. wrdoEk rtrt<$QdS, sSo^, 

wo^eddo* ^t-do&sere, tu=65, ^3. dodo, add dod.d^ri'fod^rdi dado. Loo-3 acftfd io&j 
sora d safari ^js ^53 ss? 4 do 3 da;o ©dcsy^? coj^dlia^j^dd). 

r& ii vj 

* g\>a»ic^ddg dadjfSo a^wsdioSo^ d,5$0fc doriodtoid^tred^do ooSScSod;^, 
djtred^oij; d,& ^3 f5jJ3, sSj*, tsrt?i oiiada^eia tjada^rfaorf isd^a sfo^Dssjj 

wijtaT coofcrteij oiosoodejoa HTi^aa;. yd. Sod a© sofCdad asScdof^ e-Betod^dcsSf dado 
3yddo djS^s-jdd:. «sd=?, ridja^resfosft EptdjSTddo addslsfcg dad^o rioinOsluorio^ 
■d.cS'dadi d.Ki'jjSodofS,^. d.KTdaodio yids^d djSS-.diFdfia sOcdd ts do&^doFsS? 

“ ^ dL rt --J ^ ' dL fcj 

5 T 3 d f 5 4- ,oou s@^a?iorf dfdjTcd; rijs-airf^o, w-isoB d.t^sdSoii ®j. yd^ e 

“ f *, w 1 4i 4. 

dod^a ScbiOfcd^cdo SdosipTfidd^ 

II Sii-Q So ?? ir fj fil'a P 

\ 1 II 

c3 oSo^as «^©o tf^es&i 

I I 

rio^s^pr? *3 oJkfcSsg-a m cSjs? ^s?pg Sctefoo 85*3ao 

i 

II V II 

®v 

U 3C£j'3Cn>^£ I 

d i oios s I 3$sr I *i= do I its* I as I dosrio I trio ST f ddo3s I ^d^3o I ridedo I 

rtoddfs I es^stfo I ®3 bt 4 1 ti ] oSoresU I bt> i ds I I dddoo I st tJoo I 3s't 
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II p 

p 

oto;3.rae odo&rae jgisSwj^FSe 1 s^ca Sprffs ^a^geoiaFSdris&Sfjrtsfcitfwe- 
a^irasiiqSjaF^sSeis^^^o *$ei>o si sj^sia 1 I rfo&istfOjSsSi ^s^<4 

3ido$J3? U^ado5jB(.J0 trld^ 3iS«! «CQ?a ^Jarfo 3 s diSljcdij I jitiffj-3 I rf 
^55as*^^>?^qjFi I esrttfjSjrt^ipici ?S tfostfor oiJ35ds f I »& t esoisgs^- 

-^>jSs*l fcao^ege & Sjs? rtctfsgpFS rtn’so sSS^s^sdwdsTsreo src ^dcOis-jEs^es- 
*■$> o’ja5spa^^ ^30i3BF^tJsa^a ?SjS5 C&fceSTSFtJCk- 

a^jra^o I djs^sSi^oaa^qiF! I ^^SJ^dtsaiT^sjs'SdoSjseKTFSii aao^rf- 
stoi^a^o I »rfo avoirs? drt^J^ri^jfdjsSs^^F^ofc^o 

^Sjaeajs^tSlBSjQiJs II 

*i a^sou <fr m 

abBache) s^oa—^fssSrdO 1 ofo3 r —r^tssSjJKb: obsd 5id^^ stoacSfSjae 
I eaft^sda—Fresh sba^srerh^aej I 1 sdcioot—sSesfc^, I 

ypi 4a —esri^jb, I & —$;sr! 33$? I sJjarfc—obSihahjs l d^esia—aStv^sS^ I 

<S(^ JS0^5^(5T&rf I rtoqi^Fc—I SSSS^ 5C5—sfj&d^JS SsO^Os^StSa Sid f 

cfijasKS' ^—(y&i^da,cdred) I 5*“— <i£>^0?ira I sresp?—m3, ^733 ^trefScre 3 I 

3a f ■yrfOoS I (3^—^S^w.OrLii adjd I wa&a—woE^re^ I aSds&s—-©as^ j^nand. 

N SfTOcS^GpiF ii 

ahsiicSx, wdrd^sad s^dFdS aired ^sdjdd^dreSdtSjaf tidd^ 

3352: 3 =rt dredsrerfre&asj. «agobddd X^sreu^d^ eS^-i^, 3 s ri, aSsd ? 

s5o^fi^^(33d (ti&^d^oijeid) dcre^^s s;!j.53^j?red 

m3 & ?re dashcre 3. sishdaad ortra 'adjrf di&sfdd Si^Bfdaobdosj a3j A 

tJ- 1 c^ ij ^ eJ r cja 

English Translation 

(Yama speaks). We connot do what was done formerly; for how 
can we who speak truth, utter now that which is untrue? Gandharva (the 
sun) was in the watery (firmament), and the water was his bride She is 
our common parent, hence our near affinity. 
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I rto&oTCZP^E • 

r!$re ©So ©S® asaa-s rioias ^cSFerf^* 3 ^ a^ijastfs i 

ii i i 

oitd^ s£ aosSoa assess ero3 d^s m ss ii 

11 Cdcti^s II 

I II t 

7t#F? I (So ! sf® J W&39 [ 5*0^3$ <sd dos^dt I tfj i eS^SJs I I I SJ^S- 

I 

uraaig I 

$$t | ! ri, I swfjq* I si,**.' I *3etf I if* l wj^ l *^§se I mi i cf^« ll ss ii 

« «30dil«¥^3ti|O u 

3^3?^ (Jj5S5^!ff50 <f89F 4^39 J^FtSSR© ^9 3©^^ iS^drf JS5 

tfn'sra^tfjae d?^ps mp^Brtaraodajij^e ts&vs tssSc&is^ i^tsudarlrdrs ffo 
TigssFnSu oijs^i^si as a? ss? o doisja? snofrssiS; rfs l ^#39 a* a&Mdde rfaJsw- 
*1*^3* I ©3^ 3j>ji$e3i£tS! '®98i tf3l3r$6 fS^S Sd, DOtSoS I ci tf5#3 feojfa* I c$ 
e3j»e 8 I &£g ^9df595^?j3®iFrf^33jSS33§39Ki<^JBe* 3^889 Ji 4£jit 

ciesdas » JSoqSjatrto tfj&F^qSFi I e$2> U jresresSo&ratd^tcio srfjaiacfccidt 
SaS5Tj^K?)3o SasdS^e ad.. |»t rijs&asSrtsS I sstserM WJ3®& s3 cf^e^FeSjatijstsfc 
H9«39& J< 

I £,*£03 $F fl 

^at^-sari^ dJ33J?5teFid^^ja I ?ia39—*riFs§/d^JS [ SSjd/aaij— 

^gls I dss*'—I es&39—wcS sd^itecdia ! sR—pjsi^^ I 
rt^re <Sa— (33^ rf^FSgdijrsr:^ I doaJae—rto^sSoad^ft I tfs— rfja&cra <3 1 — 

4t jd,^9Si4oi3 I 5dji9?>—Tfs&rri^fi^ I pJ*s— ofcarira tfjsd I a^ Sljrfoa—&o fc^te^ddi I 

g9. I I 3 ^$ 3c—qSjssjodM I sSeci—©asna^ l 

I ti%s—es&4j3. 

i tptizmpr i 

yri^si djssjcirfJaFjSd^js, ^F^d^fSji, ?jS9f^^k, eSfsS^i^, sfjfFKptepift 
^jts^sdaocJai pra^) fi^FCj^do^siirt^t riocigSoBdpi'^n siiaiSss^jS. q» Sj,sj3j»4oi> ^diF 

odJ3dj3 sj^sS Suoft^mddi. piiiojdi tK'ori^^cwoqJ-d^ na^are^^ariv^dja 
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English Translation 

(Yami speaks). The divine omniform generator Twaslitri; the pro¬ 
genitor; made us two husband and wife; even in the womb : none frustrate 
his undertaking ; earth and heaven arc conscious of this our (union) 

U t 

I I 1 

ririaI f ^ «siSo 

t i 

ipei^ tfdo Wjd esadtlfas titii 

1 3jdxn&i U 

4s | l sSed 1 l •ai t a J I 4jo I riddr 1 \ <aaj I ^ I l 

I Sad^ J sJdiea^ K presto I \ 4fv®o ^41 Wj3b ! [ £>«sU a I II 


^rfoKiij^s £ag s5eci J hi4 I 

es& StSrfos^JSfjrfjeilj^ jj rf^j^eae^qJj-t I <8®$^;^ j- 

*3*Se s^s^gS* £ -aSacSo riortsiatfo riddF I sde^3 I a>, s^/se^s* I a^ss^aJahA L' 
f! ii woai,tf 4 sSd^w^j <$*$■} s8.^- 

03^0 ^,f^<dA^i5 r jjd^ra s8s wsirf MBcotfiiaFairaFidodJB 

iooA^a I adaSaat^ass^sSfrao rftJ^35tiS?rf >^rtr- 

SrtjaoJfior^BfioJjsss ^^pOs^jjIfs I SsdoE^rae a3e odasfr ^o Jcfi w^s i 
4a srs w^asSSi II 

'I it ■, ■®I 3 j fjl' djj f li 

^qjsfa^ tse^t—sl'srfy^ooa asJ^d I «s^—a tfs aStd— 

odjaSfii S3& eoofow^iS i «a6—a ^tSeddO 1 4io —a I tfs tdrfdp— 

odrasJfjj t&isedig^ I tfi —atoaSjii | —Sn^rlj; I 

oddj»^—dooesjirlja l sj ) e6s f ipt> sia-—d j ds* - S3 ?2 sy-i d a&ratOc^ri^fQ I ji a* 1 — 

*2^4. I SsMeij—<dds&ad I wafrfs—Joo&3i3 a&&(3e | a 

*5^ act^esS ? 

xxvii 24 
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Kt, 


i s^ssra $f i 

apd ■& a^js^^jjjortsi^sdci^ oiradcii sooias^^, ds s^cifdajD 
^s jSortsijpsis^ aSrasSsk tSjsfSera £ ? cdratijb ( acS^ tgfdaajsfc ? sns^rt/s, sStoea 

cirtn, sSa^s^s^fis^ci asise^^iri^g sfcaffeiclFi^ ?JcJddr9 stood kofciiid odjsJofSe, ?if^ 
3s asdcdtoS- aSf^oS ? 

English Translation 

(Yami speaks). Who knows anything of this (his) first day (of 
intercourse) ? Who will behold it ? Who will here reveal it ? The dwelling 
of Mitra and of v^aruna is vast. What do you say, you who punish men 
with hell ? 

I aSfsrasSodart* II 

waSffc »iou dad SisiodtoS abad-da wstodto y^FarfdEladi^'s 

U ■ n "C ■-% i\ 

rfwcafi sij^jfd a^eatosioiiri^g a^DswuneS. (372$e sitajn ^jaes). 

1 rfo3o^5iC5)G![ l 

I It I 

ododo^ rfjs odo^a o eri^«&?£e o&Acsf^ 

i 

od js„ odo i 

ti 

ts^aSoerf ss^e o Q0*i^o a asn^aSed n i # 

II || 

eiosio^ I sire I cdiiijOl w&ifjsl w I esri?^ I ^;frai3e I o3reeiU I ^sis dtcd^oio I 
ts^odrejisd I I I OSw^o I a 1 $3* i s^coeS I I II a II 

u c II 

c^sSa^ ff'fcsiJBEssjSoiosi^o oojSjeo oijzto rfjdu sdja^rtfa^ 1^ 

esrta^io ! siaskreeadS odasi*!^ I $xh(Sfq I 

?S^j®e3« s^eSs sicrfre^e ^as^soii^edi iaiicdjp^^fo I aripJoitio 

j^ssarrfJrSAtd^ saxrfj ^ aij^ sparer sd^ds^FOij aidoira & t3? 4 
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rise daradjs Jj^Gsdo 5tf ) e j 3$oii3 ado i^rfTOi^eofro ieedo dbw^o 
aa»«i 4 o I SjdijfFo 3^^i^eo3jaji a ^F* Moaj i s§aa ^dsss ! ss^ss ii s^«js 
erodgdi;3s II $rfj3Fi£r^!i.raS> i &qS»fcocJ 5 triads I $#, c^ss^aSt I d^eS 
d^jgt^doiodisijaSt sit^e oiaipii d^dweS^a^^^djS* n 

i .a^aEcstijF * 

JS«dja<3$ otottS^.-.t*o£t eo«:fctfcdj£i I rfsi^eoii^odo—t^rt sdiyrtoi I otosbrig— 
cJjdj(JDd 55^1 ssrios^-a^osaodii I oiidOjO—oisaja ^o« I rfj3— 
(?5tdE3c^owin'sn) 1 s?rti3 ff —woferertS I d^e—I as'soSied—sj^oka aotdd^ 
^srsrsjsn aapsiidai I dafdd^ l ea^a-jjs^ 3>3rt «&rdcis3do I 

sis^,—dqjcS I d^ed—dqJdd^ sd&riarfo^ I £> s^aSeri—tjnsaWjtta u^r! 

^djSFifiF ffadirii?^ iJdFEa^jSfra I 

I ll 

ad, aJarfa^f, twcSf SuSHirtcsJag srasiMjdra ^&i,r! riaarii^ri&Sje^d 
SaStfOritSe^ow ©^crsaSoiii $^0 yuokari©. stadia ^ ^ ^cSF^h 

eLr^ido^ ^ sJotddcd^ ss&FJ<!is3?Sa. d^d sdt^ri* d^dd^ dJoUjdoi 

Brasau.d'js sprite F^Ftra^art^fj^ ^sirM-ratra. 

English Translation 

(Yami speaks). O yama, the desire may come to you to lie with 
me in the same bed j I will abandon my person to you as a wife to her 

husband; let us exert ourselves in union like the two wheels of a waggon- 

a riolusasjDSa n 

I | II 

si as^oA 3 $ Sdjjo^cdc Se^53*o *,3 <asd o3oe 1 

i i \ 

©E^tsS sbcreafttoe odjaSo toobo 3$?$ £ s^atf »«, ii 

n Ed*3£>3l ll 

fj t asd o3 | d 1 $ I SirfaS i ale I d(a?<3?o | dis i <a& I o3ae I ^da-3 I 

_ |r.i _ _ _ _ _ _ tV _ 

w^eld I das* t w«!da ! oirafc I ijsdia i 3tFi I & I *t>as I d^sitsd I atex, ll ej ii 
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[ 3jq. rc. ss, n. jJjs.co. 


« JSOjif&ipS&n t> 

adjsa^ija* I t! ess's ^auo§?Sjse 

o3se ^Sjssssc^oss^.ciatt^ETsd d3& JjsSresssa 

FsstfSFo sde^si-seS S3s sssoss ^©sSJS^ssoltj ^dEfcssSgSijstJdSoss 5S -Ssdoa i fi r) 

Sa^oS 1 sSjeaisso w I s-i^sd-jdj^o ssscdJs tfdja^S Mo &S(go3e 

estSjlra? ssirfjasjBoa^ d^socaas, ^o ^^e?* 

j$g$ £jsofto si^j 0 otos&j ! Seda! I rts^ e 3 3$si a J^ed \ ^JST^rw^^iseii^zt 1 
s^ap^o^ 5 tf^rf vt^h oinp?> dtps =iodists is s^e dtpstoiEi^^ria 5 ' 11 

II K,^^CJt!^ f 

cdiSwcfoe) eSssjsfsso— i3e^Sri?aci ^c&s^osci [ g5js J^ds—odjsrf Jtfti^d 
srick i sseP sjdo^s^FSj (■adsj) jsfc^BSas^d ! »c?—Essdtii ! ?S — 

^jso^^p asro^ositi^a^ I ti aSiiSoA— uts defies nsfa^-ja^S I bbsfSs — 

BssSfejl stood Ejc^f^ ^ oiiSit&ie, l ;di3 ff —iwa I br^f?— ^fSodracJ 

ddj3d$l &aoiio—gSjSsM odreSo—Rosood^ri^ ulriodil —dqi dtf,rf^ol d^e^— 

*„iJ fl dqidsfi, 3co*!.>do3 I «erf—sri^jid-3 ^raESl Sides—5fOw ti-J3 t«& f ri jisfosstdir 
ri^^'j ^zirbih. 

I! qhSaijfr M 

ofcSnc&e, dtsirtecd aoiiaiiostS &&t>d rtsEjtaidtfcoHja? Mch as3?j 

& - ” 

(siririS,’! SctdO-sbsM. sdch ^jso^^p ^ssi.o^osrhsd&sj, tfradd da-isidt atoridja, 
Sfdj&aS'.d. (it^ iTStS?tf,Cdlod boMid tS«| ods&loSjf, ?3^noSt>J3 tSedotodd 

^isd^S pi^ssi'h Sotooddd-^ aSwSocS.;. di£d*ij^ db?li>io& JsdtSjsdcS ^jaS 

^fwiodjs iut^n ado^as dgritte^ ^SjfSu^i. 

English Translation 

(Yama Speaks)- The spies of the Gods who wander upon earth, 
never stop, never close their eyes- Associate quickly, clestruetress, with 
some other than with me, ond exert yourselves in union, like the two wheels 
of a waggon- 

H dj^dddsbrldi h 

—■& dE^d ssijlFSj-d^ adOsh^ 5 ^ 1 '' sijs^jdi •& d;-s,<3 tojkosdrs^ 

^juF’JSid^ T3te«C31;!3 — 
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aci4 f<5;5lcte5 ' 5 

w 


esaSfJs I ei3 4 eji dacraaSSw's? otosSo gjsoiio I &jde3<5jas j^d,- 

djaaSofted ^^siJsi7843^4^^4®^^So ?ii <3«j w^w"!! 

(^ SSO) 

^odd, sssj^^foJjf, tSs&nUj a3erf<J aS-atrti. 

.adj yjJa^D^f, tdaJj, -a&J *j)Cta£;Sjad<? s3?ri^ eSjacf^aS-Q?^, ^e&i & Of* 

tREfc^ttajicfo ci^rt aotflidc^olkdradi^d. WAS??® *oti e?w ^ #6^ stogeS^ as S3 
wsi^d^F^odi s^o&iria, d^is^ddrackd ^eahdd adid dra^ci! dj3^^didd<tfi. wofifSi 
aoioieJo ?joeo-i! 3 s>w ^jj. stridjs, *3o ;3st;a3 a3«$«i esigFsSe »rf aQsitojdi, 

™ Ci U vJ 

II *Sc£o 5? 777:55 a 

111 I 

craa^spdTGtk aao^dr^^e^ofloF - ^ »$ ^JJ&aF Bio Cfc?)^ SWI- 

OftSS* s 

111 \ 

£>&-$ a&^ssiJj ^iO(p^«i 

1 

23D'30 If r II 

N Kdaro^S* It 

c?4|tQ81 w^jl »tdi5#*l dd^ts* I jJv'so-Aj 7 *, 1 sijjgas I dujjjs \ eras’’ I ?1 j£j*>- 
oirasf I 

fidsJ 3fj$sj^ J aaijfasf^ I rtwoijija sai *sLa$j& f atosuas I (rfadal^ I aS^odja©* I- 
estre&u b r II 

1 flaatoetqrajtijQ » 

0^s J ^daS^)ds8jTeq'3^(Aroed< t!i o&draoii ^£^0 ^rerfo odowdj^fSj^s 

defies 4 ' I sS,q&i^So 1 rfj&ofciF^ riotto$ eijja^s&fie diOBfodwra&d:^ 
cdidisoSjss^SJjeoiJs^ 1 eroded I fis's cre^sred^Siesi^o *35 wsijjjfi' 2 

jiwoqte *djratfwo$/s wflSjseo^i,^ e$j?^ oJidsaois I aSess^^eodoa odjajsoior- 
sbn^cras&j^gdo aa^odj®3 f I ij-sdoiaia L odsJ^sS aiSi^aer^a^qJrs II 
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KSO&ltStK-jS, 


[ du>. no. «. n rf* no. 


II sjjA3jlK>$iF II 

6*3^j—^ [ OT^tpt™Ca«S|tfel®rt^£!oiW3 I W3oSpS—SSSoJji 

risfSdjjs I sSa^ljFric | I rfgos—l 

sj«SSj? ■.icStd^'s I £f\) JS o3je> 3 f — -ds oiiSi^n'Sft 3>|Sj!^Fa^£l I 

aljiliOTj—I SligSOT—Swl^rijaBd^f* I JSu&sfcfl—risjjasfesstS wot£i3 
«bS ©sgjaftra^ritfi odi^jfi S^n-jnd® I ofo&JSii— 3t okSdiohi I oiasdoJ^— 

ci:rfi^ra^?3 I ©m-s&j—S ouctfsd?^ I sa^oSrea f —aijsoda. 

es&fttD-siSjri'B^s:^ odissdjs^d} * snuS^ajt) EsasJj^ljFSi®. 

ssejidd© ?oJ3t^?j & o&e&^r^ftc&e s^cdoE^FSuJa, ^ ^ rl.fi&dj$a 

4^J5>ci3'3cS woi^i^^i^ esaSjstOa^risJi oi-ishsS ^^rrar^d®. cd>»aaj» od;sd-jyj3ii^ 
sstp^dtKsi (oisosji^) SoWccjlsJ^ aojacd®. 

English Translation 

(Yama speaks). To him (Yama) let every worshipper sacrifice both 
day and night, on him let the eyes of the Sun repeatedly rise; (for him 
may) the kindred pair (day and night unite) with heaven and earth. Yarn* 
will adhere to the non-affinity of Yama- 

I I 

I J 1 ! 1 

ss spa 33> 3 o^o ‘5 crioorre?! oio^ ts’arioosog 

I 

i 

I I I 

ensaj zjWFjSo ^a^^odo iroa&dae^aoWjj^ sdSo 

•So a* ii no ii 

ii if 

ts i [ 3^ 1 rlwBjtj'l srca^liD'E \ o3«rR& I odok I ss^sdaeka I ^sak^ I wsksj f 
wad I sjwFjSo I 5dj3$sj,»ocJo I tsxatoo I «^o 1 1 I sjio I sdos r II oc II 
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sji^fciSdjoas, 
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ii Bsoforaifts^o ii 


oJi^, ctfoeak wasSftija sraskoSjse eiJftcSj^ssssssd^^tio ad So ^sasS^ 
^a^cS 5® yai&k^aTE# odoorrej) I es riSij^o & I 

^T'drag ) aSauj^ciGsJo ^aw^e ria^ds ^S)atjsS>eo rfaK^js^NjO aJSo ^33? tiaos^rij 
TSsSiodo^ I gadoids irf ofossf® 3$^* jis^e ^rfa^so&jaa^aijc 

isartiedoosS fcjWjFSo 1 dak^^a aniadwaSrsas ^odi Ii 


I SjhSIjC^^F I 

(^ cftiEucSif) odo^-—oted BsKri^S \ wssdoodas—Ss&afriorisb \ ©sffsSlo— 
spij^rl^jdrJd^ f ^EQjjfT— ^a*,, dariife^P a-jsStfjs^i.a&sf I ss—siosdi I sro^ca.— 
rfiooiS udalSj I oiasrR?) —e'ssjd3ftdri , si I es arises 5 ' —tjdftudi^.S. (acbiiBod) I 

^iodDcSjEj I sS$3 f - —jd^ric^ojs I —sSfjSodjadei^cS^ I sJ-se— 

iJaab^h | sts^—saS iffi, 1 sJ^Epasto—ar^ojji^ad a j§ das gin 1 usoSoo^?]^ 
U’S-.vjrffJl i e."i)5iW WF.So—^dQsfcfra h doadi I 

^ V J, 

il IPS STO^r * 

*s5i ahaioSi?. 'd.Tid ^ari^O sit&rae darts?.: ^do, B3.£ri«?s3dridssi. 3*5:, d-sritvy^n 
ga^ai^ddrae, eso^d djood sjdfiwdi^Sj. ad Redoes:?, udidoid 515 fi, 

d^hc^furs noireSdri^ daodj?}* n ©35e£*j da*:, gi^ audjrfg^ ^si-rfia .z£.oiiW 
e djdodgiri 13c ^OaewKj^p dJdS ^dddr wisiriasb. 

English Translation 

(\ area speaks)- The subsequent ages will come? when sisters will 
choose one who is not a brother (as a husband) ; therefore, auspicious one. 
choose another husband than me, and make your arm a pillow for your 
mate- 

I a£fsi£>f*ccbrv&, !l 

«st&u acd dad SsE^dgb. adosba^ erfrs.^d: * ad fs* flash 3 s de -5 

b£i-;cjs 3, 

a 

«*S»e 1 a %r& dssTjfSo^tj? oiootrsS oioalj stdoodos ^Essdtf^HtS),); ««af 
toMjF&i s^aJsraoAi MEaJosdo^aa^j^ ad So sios ff || wriSos^a a-s;do,_ 

^csrf otf»n??s oij^, s-asdacdos tf&s^o^SKSwtfsdJSFtS I w^sd^ad^B^steJ 
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[ oSjd, no tt. n* ea* no. 


AD jS5o 


i3?^£*^ 53 'a I i-siSeireFJsrs&eoi: s^aSwrfg I w^^SeSo d^^soda sresea- 
da^Sai^^ siassJrte dio da&$ sy^aa^ia II 

(?. v-^o) 

ssasa dw ^ uoqSjdow yqjf&da^da dasa, ^n?if (deHjsed&cfaoia) daaasor aou s^FS&a ■sda 
• s^da. yssssaa acrid wo^art^dddi dJDdad tfnaJar. ddd.d adosiad tfriar. acrid asra 
a^&^riFdg dari^odoofi odjssi jjowo^^p -ado^Qi;. dt^oda dasarff t3cd, ridfi daurif *5*S. 
3s d? 3 r ^f3 i5f5 datadrida lu&a.d^jiw da do ft aa'saoriasQifjs^a.djda sasdcuodari). 3? aql 
ssarf ^doF^ Esaas aoria aSsida. sas^aa acrid «e^ ri^dfds'sri ddiF. aorid d^cdis 
ddfira Suoc? daearirioanria eddfioiaas sfe&iitrid riB&raedOoiicraftdyo ssrid ds3-s3o^ ^>&d ;$* 
& neacdreri ?i&ri_driaFd\ aoda -Ssida, ri^a ada^dg) e* ^d^diFsad riotfSjicri 

^cSad-ad^ sisLreerid si sSjs erid-35ada rijadad eat>^ daaod EOda^dOjacda sJjs^slaantj. aod3 
■Ssri (sla&da wasadCs) sfskrafdd sisL'seriedasr'i asds^d sotpjsfrt tSdarrij ?>&ri ^). sra^d-raf^i 
acrid riaaod ddseadO ■di sariaysd dd.dF^da^a siSida &&ja. 3.?Eictor\ ftliri 3T>ciiFsr3G£ 
(risu^edd riaSissrioodiDd ridsi^d ^cldaari) rio^-aeri^cdioiafi esri^o'artarida. ©odd 
riaacd sada^ria. ad dcd ae? 3 djaf^sracin, dcdA *2sA> (id^i B^dadSdSaori ^Ariariari 

t \ sssSgirt 

»3 CC- F?d U>7^ ^■ 

I rfO&>¥3333dg I 


#o sp-s ; &'sXc^cJ5i^?o ?Ge> o3o^3foF«SS>F- 

I 

rt 23"3,3 6 I 

I II 1 II 

euSOJfoJSS'S WESOjU^^jSG^ao £t3^ ;3o? ^CD^O &3$^ » 

i ctfcsst i 

*0 S ^ST J f OddS ( I «9^Qio 1 I *0 J STUW -3(i ! SjSD I odj** 1 I 

^S5S33#S I $srf&U,r J 
n ^ 

I easda I £>^s r I ds-sSa E I sSae I 3^0 I ris t II on II 
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•3 


ii u 

oiasSoeFS ^rfaxso I odiE^K^s s> J> ri j i s3'p f S , #rfj_ 

STEEjJO fT5$rf&o£o A (JJ'^.B® I *0 $.rfA i A gd£$S. 1 to# C&lW^O 

ttfftiSTjO Am^o sp^ddo ftrtta i* ftcdidjed rts^A 3 ^ 

*> jw tsfoa I te a® s£tf A I rftJrtjdo fc^Sofoptii «$£s&asao&t- 

s^da^o rsoSoFs^^s^oiag I rosSo wsdidjjs*® wtdierf stojs^f 3? rtie usda 
S®EH'3i«j»'SSi53')?^SeC! ) «frf30^ # 0 rf^dj3(®0 tJS5el&3 I 3^.055®^ I 

? 3 ot skd.5 at 3^ d&sSsta ^<^3 d8(do rio SiJ^f^ \ ricddroio I jdo2j*«6rtecd 
?jo^ ««JoiO I rfjSO li 

I ^asCCT^E^F I 

oios* <&Aa r —cdmd risSjafridjuJ^aril BfTtiqSo $ 53 ® A—sjjS^fdoaiii sfttstpaknmQ 
rfi?jse l sp>,ara to—eastf^j ftcjsssjvshjs rfaSjsfrfd^a,ft&ra^i.d(3f I ods3 r —odrad rfsSji^cJo 

cjjdia'yri 1 ft&iaFA::—tbss^ \ ftrlirSjB*—spSi^sS^ Sf& Sjcario^j&'af I ^ _ 

^vj ftasrahob.a 4eSjsfdOCjj?i^>ra^5 ) Sj^t ? (a?! cdidj^e) ■ I is^rioE^ss**—stDsSodod 
ica^fvi usda—a £ an ft I &^3 f — 4t 55 ^gSFts^sdJ&SiCdS 1 t dsrs&i— 3 ?^ )3eS^ja^ 
£ £{£ I * «&e—Si I ^fr,— doedtiraoafi I —fti dofdd^j. I rto 3jsd.ft—s;oft 

sTisjd^^a^. 

II ^333 tfr II 

,i£ a3odi?3f, aired rfs&awitiftdiSKiri ?i=u,setiOaSj4 asSi^oireftdjd'fo?, sssSsh ^ 
y 

aaftoLsa sSaSjsedij^^A^^sjSt 7 ai^d tfaSj3?rtDt£i:tfc:3c>rt spj^ddA dosaD^ wts^^jae 
ad^ ftsi*rs node's jJaSJsfdaoSaj^Si^js^si^s ? wsdiacd Lfa^gsh ?r--j a^f^sqJdS- di 
35^ ) ^Ff5T'djs5;dg ?eS. si?^ aratd&aoart ft4 saedriffc* *e&k rfisodd^^o^i. 

English Translation 

(Yami speaks)* Is he a brother whose sister has no supporter in 
her brother ? Is she a sister who will allow (her brother) to approach- 
misfortune? Overcome by desire, I strongly urge this one request; unite 
your person with mine* 

I rfo2a&3m$t < 

I 1 II I 

3 ^73 SCO is igi n $Q £>SSjU^jO S3D3i»jJ^5d0Ojir& 

I , I 

Xxd$c 1 

id _ 
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[ Sio. nc. e. n. jdjs. no 


BOSSES St 


$ t^s's dsS^e^s* » 

II 3C- cd'f5 ^ 1 ? 2 fl 

?i I ;|!aruso tss i 4e I I ^Flc I rfo I aisijSySgtj I sjtjjo 1 wafos 1 odos I ri^tdoJ 
(Isrtaf a* 1 ' 

_ V 

We^epi I do a* I a^jdojrts I I fi [ S« I at I I d£* : | »^a r !lo£iii 

<1 H 

ofodvse qSo&jso d^^srsp* I sS? ofoSio 3? 3sS de^esa 
d-raS^oioo dS$do ?j rfj adi^WTjO I i3jd ^od^FoiraSol 33,0 

£}jwe ajsal.nirfi I oiose is's.sn ^.sado cihSiso SriM's 3* (&odod;iS{i/aedr{*l>S I 
tfodootf e <aiiciF; 1 3a are do ntdvaaeaijjsae.is I dde3 \ SSm? are. a3e 

-6 9 ’ HAT 1 w 

7So^3de jdaaJo s ^K^eoSi? s3$ aio&o rfj^dj^es ^dj^rtfri sgtioafisra 7tj& 
a^dwds tfoi^srto^^t^coarsFsi^oJo^ I *do$Fo3o I 3« 3 a zj^at criodo 
fej^S^cijdo ^ojja riflo do^orfa ^3 ofo c$ aS^ l s> rsdooiols I <36e3.a II 

i K;»xcn$F t 

(^sjj oijSioij^ M —^ I is'Ej—.dafc&fia&ri' I Sjrfo—^ dafdsiFk, l si dj >io 
dsJjW^c—(jtpii ajoa^ ^osiis^a^ I odoj—oted s3o£jsf csq^j i SjRtdo—3^ riaS.ratriO 
ojjpj^ I artuSjS*—^jatSvai^f ) arado—sra^^^cdj I e?3co*—a^datio cSfiio 

a^S I jSo^Jri?—a«3 ( ^od&oii; I doa f .—si^ftodti.t I ®<^SFi—tikd djdjdc3j3c&ri sfO ! 
a^Sdails-e^^ sbsurtv 1 ?;^ I ^e^odo?^—sJutea&^jj f 3$—£>dj g^st—jja&j^rid 

fjsfi srask ! ada* 1 —dt siouoqi« 5 i^ I si rfS^-—saS^sii^oy. 

I i^i r I 

£>& ocijwicSif, arf, dCfri&soafi; pis. EGfdEjpia, s^rii a;oS3 jSseskdifi-y. olreri 

y **>■ U. 

slt&seciEjsI} a^ s!oSj3fdaoij?ii. tsd^o ■Stfdddo G3ej?i Sodj dSoij;s 3 d 

^osiOcS:^ FSpirio^a^ a^dolrad ^tJjsfi^jsoQri ^sodv^ 33 'zS. 

Pj^ecidpreci fs^pii * ^owc^d^as^^a^. 
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iCJ f 0 Jv3 4 1 
e3 


English Translation 

(Yama speaks). I will not unite my persons with yours they call 
him who approaches a sister a sinner- Enjoy pleasure with some other 
than me ; your brother, auspicious one s has no such desire 

I If 

j I 

MJjae 2035 & odorio rSjrf ^«Sj3e 36)^0300 235»C35Sta I 

esc35j 35,0 jj^erf odoo^o ad& ;^2353e €wo2§?^ » 

II • 

| sjg | && | edsdi ! fi I ad I is I aosis f o^eSoSjo I d I ©acreda I 
» 3 ? I $© I a^o I ^ga^d I oiw^a I d& I I ©wssas^sj I d>go 11 ok N 

ii raafottVa^o« 

oisSi^ I alt o&da ss£jat d>WF$3.®t,s2) I wit* asuSi 

sStcnskdodoioes I sstdi^oa^a^St I S? ^Seotoa dacS-rae da&jaeriao rto^o djri- 
(daD d MJ^rtSdo^rffi^OJja Zi ^55^aE5^rf>) I do&O (tf E^SKdo ad 1 KioS^SSFIS^ 
a^o dS io I ^ dj^agc^oiidwdjSt I ^g* 3 td oiw^o 

okijre dg3 g d^oiJor^dJei^EH) tfotitSdis!^ dSd,w^ I Oswdtd djgo 

cdjqra d^S nurds d^o dSd$w3t I aiSjS^o ^otodJSJ*^^ o 

dj*o dSd^^o II 

If JC.-i^Z^DSF I 

■p^ 

oisds—d«3j c&dsfS? I (^o—5t?h) I —sjoS^dsfvdij? I w3s—djtiF^cSiift I 

wA tfftS toSj 1 £t—I dsrfs—diSistprajSO I BS^doiao id—d rfo^ds^rta I f^d 

esatwds— es^ £>o33 ssooSstwnSig t dg^ -ad-dri $ I o&ss^o—djsoa&rao& 
did *U,*»rt,rfo*ttoji 1 ©Ha»s -nd—©Sabs I d^o— ojgdd^ efcjrfjs^ 

doic&j;, ! tss^ *©—dednu^ *,td;s 1 w%p— 1 d$ ^ n ic— ez^fa<S. 
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[ siieu no, fts* o. no. 


^ tpcJoiSj sS Go s 3 


U q-b+ldZpT N 

odj^ii^e, so 06^*33 ft ofcjs djupyp^ri esfta^d> 

H B^cjodjrffSo^rlO {S'a^i sdoaa soajiu^d^. aod^j i&Goadod m^dsfc. 

<43,&a i sk l daiok.'S, ©$«!« d^dffc sf&^ra&i.doSafcj! ijfdjsw A ftriw ad-rfA 

English Translation 

(Yami speaks)* Alas, Yama, you are feeble ; we understand not 
your mind or your heart* Some other female embraces you as a girth a 
horse, or as a creeper a tree- 

II aSfdDSBkrt < & II 

aj^s aow Stjci aqiFddy adasbsii oSro?J,di sh^ ah&cJ adrtiddd:> de^csou — 

&& I m 3 «4 as5*3i ritwsptotfojiaS.'ass I w$J?e ms^*> oSirfj fjjd sfijSJSS 
a^tfoijo trjSciido I $© s^o ^sj- a $d oiu^o d6^affs3e ©BMBiea 

^^0 li mJjsc 8)o?rt&(£j3e f cfowr &as us -% oiosfc ^ 

sfofJjas o^do*>g Si 5i«3Sc53j»es8^ *© s^o k>5^o^ £ Ss 0£.. c tsf oiio^o 
dswsisd d^o I Swiss d^a^ysa attfsoaea i a^adrdFs^s^ 

rfOOdOfSt&i II 

fg tj . 

(?> t-Jsr) 

sj 3 fciojJ ^'tna^odiFri^fijs^ 55^5* s^dd^d-^ didaSdsia^ j&nsjrijrf 

(tsdjOdad)), <a^ oebd^e, ^ dod^ ^oigrokj^storiS). tsa thtiFSjssf'.d^Eh. aod£ 
sbds& swacflia. ad djd^idy fo?flo3if rfe aocb frsd; asoiis'sSdj, e?eos tfd, 3d, p w^cc-s 

eo dL nl J, w v nj 3 ^ * 

dsu5dcS£tbd djijdd^ ds^.&nsh.rfoi sSt&su^&.foda-i ^d^d^ 3^ iraabri^od sSfsd^^js^ 
w^j. "addij sfosb^cfo Wi&3d f 3). SsciED «sod£ sucebdqi aje.obi. 'sdi 

y ^ ^ ^^YTI ^ ^ C ^ ip ^ Ui ^ C £ i ^1 Ef. C 1 A rJ £§ EjjflJ i £j ^ C5^ “ 

j3(C$©«b,t&3©oES ©Wii3s> iiocid dj^a oSxid^ ■addoJd;? sJlu 

F-Iri ^ot^dd yQni^j^^jN sdj ss^ste 

sdod S» ^^id^ocSiriS, sdddo acu^F^did pEdi^^oErsnS ^f^s-.nuscidy 

us., aloSiodf ss^rad^do. 





L. «- t. iS. tf ] 




3S1 


< jtfG&>ST KT-jff I 

I I I 

»clsS0J3 rtjo ^ o oiadiei ero ffB.o aJO alsnSc e2Willed sisSoi 

a ^ fli « id J 

i i i 

3^!* ^3 «s 0 rfO?3 *3253 SS ^o3"S553 JGc^wO 

£ _ ■£! _ tf) _ ^cJdO _ _ 

r 

?foqiE33)0 II dV II 

II SiCd^dE ’J 

a^ot srusa 1 I I ^o I oda£u I ©sS^ I eivso <g3 I a^o ] #j 5 I ^ssis I ©swes^- 
I I 

^ I JjTi I ^o I rfoki 1 <asi I rii I ^ I I ©qi I ! rfas&cfol rtas^s^all 

d ffaojOEt^^O If 

oiasdas ^rftS^aS I iae oda&a a!so^*&a tspS^o sda siS^sal 

vu ©;3j^es& sgj&ais^ o ^s^ss^Se i ^s, Ejjar|.o^t I ©wa^Fd oiagja 
^©s naniio ziAo sdOasLtjie gila* I *!a sredu : sSsdaasScSae I ^.a si 
^das^ sdasd <as|. i ■s^sdaoja I ^o JoS^Srti? s^e^isJf* I xi si j^daid^rf sdarf 
'asi^a I Sd^dddsdSFa^sdoiddo ^o Ssrf jJa^c^o tfa^ea^sSEo ^oSicS* 

rfd^d^a^Ert^aajijoa^a ^raaKjj I ^adas^ II 

13 !Ej ^ iS3 j3^EJjF I 

odaSaa—^ odjaac&e 1 ^o—I ©S^aa—13?3 1 rta—©adodasrah 

tscor^js I ©F^ sna—s3e8 ^dar^a I €>wat?3—»3xba I sdjjJo <$zi —©Sjj&ratfa, 

sjai I I sJS B^,ES'S^f^y©Df\it,^Ji^-i l 3ii s ?i I £,0— —a j^daiS^ I 

sSifis—sjasixi^ l •sisij—a=3f^)Jj I *Js_essdtji I ( ^.^ds+O ) l 

^a^JwjjO—^©^sre^srad I ^oScio—ijoao^^ I ^taa^— sdreft&v 

■ ^D ffio 0 F I 

cdiSSacSi?, 5f?Sj ?3f8 ©Sdda^h ©©orifc&ra. i^d ^dasSria,. ©lodaa 

a&j^js^rfol ^^©©onsSe. aKS&i^ ktAifo-. e;dida iTS ^" 3 * lf ’' 

&.e£sf©, erf^JSEitS idu^R^^ErecJ riosoo^sS^ ^«f^a. 
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[ Sbo. DO. ». O. Srt. D-D 


HvObEs^rcs^dtua? 


English Translation 

(Yama speaks). You? Yami, embrace another ; and let another 
embrace you as a creeper a tree i seek his affection^ let him seek yours ; and 
make a happy union. 

II a^swStofarisb II 

«Sj2Ua_iiosj sto odja^cfc £,^3sb^n Ss Of* ssdF^d^ sSfScj^ 6— 

odo&js t odj£ua qJsi&l oiisk^idj ero 3^ 0 

do d,?3~ i e Swa^ea sSjgo I at^ nre dad bss's rf *33 dsj^tpn 
doSJrio Jfo^SrtjS II erfgdasd So ^0 aJdajjjOj^i* ^wis$*sS 

533 ^0 dirf Btd d S3 ^n53^J3^£(d widO!^ dcSdo Hb^StySjO 
^«3S8!^ES^O II Ol)&J3 ofod30 S30 S^S^B^S83^303^5*0 I! 

(?>. nn-aiv) 

oJia® *ou Sooe3c3j( adOdesstoS. sbjodd (d^^ab^ obaja aow ^.fodjsf^ 

da&&;§rfjd rf;e^jC3^t3~^(3j CdlSiC&if, ^‘KEDfiObjd ^tbdd?;^, 

tiiadoo shi^^do;!, tSnd^ aoerkHi^jae. sbedd,^ s>esJra, ^ sbsfd,^ 

esa^ja jJdrijd <3$dj sSJf&o, ^s? 5 obSaoSit ed&eeiS ds tf^?ba>aod OT^jbsnid 

sliw^oijstJSri^^ deld.> Wfjoasjins. Sso(3 obaja ao&i esrg^td oiisb^^ 

ed&3d<3 uadifccreri cthsbpb obSbd ^(Sd sin^cb. 



s^33$4 jjsjUiF^etr&cido tfjs^dJSortesiFSiijrEFrfdi^Frfja^tQiio I 
°*li. I i&i s H|tf | itjra trs^av^o^o I s^sya (dnseftadF&j^Fii WT^eoJao 

*> ^a^sjoiacti ei d^s ^^a&oJjtxds n 

wsba^d^j—-a^aR ijo!j -ds sbatf,^ s&sdy^ab sEdjsrs^db ad^j^cd^ob &$d ^. 
'adtJC tuo^i sh^rteebsj^, * adaiji6-F(d achs ac&bsSsb ab&oic; esf^aba 

*Sfdl<d« ; s* ?ba^d b^ob abnb^ed di:cad rfjjscb sb^riib s^E'^odd^. 
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KriS^od^^. —^S 5 »i pissaaft^FSlititTKi esrt^odso ^a 

^SjiS^woip iicdj aScsth^jtia, ^^a^dS-^frtiS^SooiSaSi? aot^eamS. 

—on 

ido—-oo i Vttasjav—n i i 

i h ii sirlr—F s no i 

—f i 

ato&t-&oftl 1 

CJeSv^-WfUsl! 

“t 

qfetSi,—n-fei sj ri*e i £-F. II 

II ■ 


d 0 3 § e riodasSs z 3 j 3 g<£ra ads doiraoft 

i 

iJraa^s i 

a^c s ded dctortjae ojatp-s §a3.ra 4 ofcs^cStoe oi)fcs3o 

I 4 / 

odosS odjs ato^as* ii n i 

flSP _ 

i h 


i^an 1 I sT4^1 rfiziai6$ I d.aes>7r3 I Sds I *>o3J3oS> I oda^s I ss&its i ssna^t I 


l 

a^a I 


$i E rfed I 5 $&Z S 3 


t $S&I® I ?S = I CuJ^CdiS i QJJ'U&I I oiJ^ 0 JJ 3 ?J* E 


___ *£T 


& 5 i?JSK< ff ! l O Ii 


II JTOOtoM^* 0 u 

SSjSSiUdoJET^iSSEB CiJwJSjS 5l)25'3rf5JB^S ^fJ’Sa^Soa&^tS^- 

daSetJ^eraoiJ&rtcjOia^j s^sS^e adaw,Endesa ^Sesao aSUs^a sa sS&iFtfJofcFis- 
s&Bita^tjreFOSj djaeaSjiis tlraead<3«rf stfasSs* ai^sdrissS Qrf* denars^oiraoSf sS,*^- 
cj^saaiSjjjrisraSl tiacfoafe | iJjaej^ I s^jpidoias I £ob£ aJjijSei oddass MB3ja 4 e 
§oire»?jfo{/j 3 a»«J® jd^oSja a^o rtsdra wasaS 3 9? iSjsjsoijSaf^aa^Fiira- 
, o&j^oSjbj odi^^sojsrs cda^cd-raa 4 osjasa^sr^jas^w^il ^jawoisiail 
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SH4 


i 3 > 

a^SffS—'S!5| j i^F^ | rf5SjS I oS-JB^S—l «S n"3 ^ 8—SSboft^JS tfd iff^cdj-1 | 
«QJct—4 obtfSattrerf afcw^dJF^S^JS |, ^riOrfa,rt^S)F*«i5ieiJ» Hd odaB 

i 53 j 3(3$753—dif<5$:S<d^ ba& tfScdii^cShoGS I —so^e^aarf I aSajjaoA-— 

ij^cWittSfoJ stoEjjo3c—^dabaa^d I oiJ^— oirarf Ofiabg ! sfthng—e&^<& I 

^o 3 ja— ^ »^o—o 5 «d—esooiii^^oijs; esrfdoSI rts-o^aka 

rioo aOKSwss.S I o3os£ o&!-— ofotSs) dFESscJ 1 ?Ss — eifvodn I oS^sS oSjsjj* — 

5sci I adj^u®fS r —(rfaw’art'Ort^pis,siiOHih I cdjwio—I 

H Ef 

< tp^sijiF I 

■ 55 ^qSFdjdsJjs, sfaa&o^ira, es&o&^fija act er^oiii ^cdidb^sod akK^sbF^s, 
rifS-ra, ££>& l ri'ft l l>r;fcrfd;iA ad cdisjsw^fijse^ d^rt^a, be a sS.\abcb, &0 

aJ.sS cSrf ri^djira. esBaiiosS^f esrvcrijja s!m 

“0^ p ' £r ’4. ^ r«p < 3 4 

esoofoiao. ??. oils* gorssiJ artoiii aj!£t3i>»F33Ci Dij* sserWsre.d.cfla?! 

English Translation 

The great, the unconquerable (Agui), the showerer, milks openly 
with a (great) milking the streams (of prosperity) from heaven for the un¬ 
wearying sacrifice r; like Vaurna-, he knows everything by his under, 
standing : may he who is skilled in sacrifice observe the sacrificirl seasons- 

I Koi&?S3TO^2 I 

l I 1 I I 

^ o 3 j 3 ?a$sn> rfcS 4 , srasc s 35 asate ; 3 oe 

i 

t 

< 3 ^^ ©S&eirqreSo &G$ V^jSe) E &/35 

£) 11 s 11 

M *5^3031*8 M 

<JaSB f 1 rtotfasFg i ©ssrsv. I si 1 cdjas^ra*: I fid^ ! trade! ds i am& ! doe I daks I 

111 1 
-aadjjtf^ I djj^e 1 »83s ! $> 1 yaio I rfs I ! ds 1 1 djddos I £> I ^aet^sIS 
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aSirt.fdjjo!oa^ 

*3 


it ■ 

dric^&ti^jyiassstto^sJae rtfi^aF^rtfo^F^ 
wSj&^s^ss'SBdaaesi^wa 2^,? ^ I ^&F^sSS*a 3?^s I I I 

s?j^fiSas!aFe stosto ^<3-^5 srads ^Ses^sS^ 3*3? siO sraSi | rts^- 

I waSa sSs&a&a^siiss t^/ss^ jis&jS*' fe^io rffijs^ajs^^FS I SowsBadsajc- 
^djsejft^^FSsara^Sia^ odJSrt^ sii^e S> ss&sl &c$pii& I S>3:rao x^aiois:io I 
j sjidjs ^^f?sro <xSasis4i3i3eis'2o SwaSjSj? (Sjsejs^o tj^ejsb^? sp'Sj®* «a s&ssfci3 L 
5)3?S?£3 w^aea I . (3^aSoiaeSf tfftrie3js? crfafisrf&e©* $c&) 

e3^srfoiJS rtJU, :*dlOi <*jf,$F& II 

tJaJr—sr^facsris^ | ?ia$aF$!—rto^aFaiiji I sare^—wd^Eiori 

'eidsS^js I alis^ra's 3^—wBoi-StL'ad^tf.d^ $Jd S^tabja I fStJ^—sb.d^Ffrad 1 
sSa?—! rfafis—difixfsk \ srad?—■Sdjsd^d dwrifi I sSSsra^o— 

d^jsJCi I fisSSs—wO^sKFirsd arysjii! eJi—I r 55d J 3^—ctoiid I siat^?— *>*& 
cJO I & n?3a—sra &?J£ I ai.tfda^aSsss tfgrtids; ESiaso»?ira I &—cids, I &?;$ ! 
—jSjfsi,i & e&:ss 8S—j^ajj'sdd^ saskg^jl I 

t i 

®r^riieari i s?ci^ si® *13^ riod^F^S^, wud^aed adaadjBds^^d^js yd 

^Eccbre, ^ ^a^oSaodaSoS;? ^sSsfjde^ dasdO, Ss^fCF^-s 

&jvoiu SdifjJ, cdjartd did.di' ws &r50, (flits tfdFdd a daasOjd^, rid\ sled Kt',3,4 3 

4 & JL r $ ^ # Tv cvi '-" 1 a ■ J S i ^ -J 1 i? j w 

?J3o Sb^iKSSSw^ Jj&KbS^th 

English Translation 

The Gandharvi and the water-consecrated feminine oblation praise 
Agni' may He be favourable to the thought of me, raising my voice in his 
praise ; may Agni place us in the midst of the sacrifice ; the chief (of the 
worshippers), our elder brother, repeats his various laudations- 

I J$oSt3iJmtfS I 


■ i r i 

j§jse ^Scs 1 ^ jf-o^oSe erosssa! sfocisSs sjriFAsi 



3R6 


[ doa, no, 9. n- s*J5. nn. 




odo a?s&o3 o 3 rfao 3 3^ ;& *So o sS^esudo 

i 

esesi^a 6 u $ n ■ 

i fdsras! i 

£as <si I 3l3 f I do I doa> I ^•osdo.Ss I oJid^is ! erases I erosrsd i dods3« ! 
kssdae I 

i t I li 

ws f l -&o I erododo I snjsjsao I ado I s^doo 1 « > i j^js^arada I £>sStpo3o I 

c3twd»* II n II 

U RT-Oii^^R^D I 

sjjiys ^J«?ieoij3 ^odoii gso^e odog^dgdjg&e ie^rrfois 33 a &a* eSs* 
SjjfccJj^eisa dodsSs dodsaj^gdo <rfowdJ3i7a<}ii s.siF3^S xiSe do 

g^sioowad I eno«»£dSs I eftj&gd&e^ri j ^cS-rasSarfaijS ercs^de I oii^cJjss- 
siodo tfo^o gsStf sa do oio d la d doo g aa o odos^; a 5adoo3odja;je><ff*i& douo^do 
aSjataado d^^sasadoasi aacio aSjaedo&aj da?© d^dosrfdor^dodo *$ydzs *J j S - 
?rdorrs? ds| ^dipaoAo cdowSKoioaoio oiossa^Fo s§e«fisr I s3j3 rf rtj&ad.japja 

sjfjoiooi«^^F! I gd-atagdat* dowod? I 

y i 

oka*—cdjassart I enogotfa—dad.fk edc* doddd-a l etvjjia^o—sSs(* 

r^ d ^ nl nl M 

did zSfsiirt'S’fi I aSjassado—wffiaddSi ad I $so eft,o—3s sftofcdo, I 

WeJo^^oo—sjo,5ssiofsjiii^oSifd? I Sd^stoSo—cdo^^Fsah I 2l«wdri tf — 
srairf djaaridjse art I sScsa.—doorWwd^&a I rio.aSaae—gyoj’o^ja 1 oiasld,*?— 
e^dotfita I rfjse aSs* tfvssaa—»d &e3s aiisSjsffiocd'oj I dodde—djadsd 
cod^airL I d sfrie— ?fa^„^jsdrijsadsi¥ah 1 do—] enssad— erodaS-idoa tf. 

-£ ^ -J £ 

■ i 

Adaddi. d.3; diddd-s. 3sa*s.di e*t£ Sod dlrisrt a353.dddi ifjaddi#,. 
rijte od 3 j ©ivoioESa. do.atfdiFsaddo^ddf, oiiisadFsaft aiiS 3o,rt3o cdraBart sro3 d 
djaad&fcf ssritJ, djori^oatJtfritfJO, sto oioo^oa od^do^ja, d,!wd 4ja «d adf aro&sf 
dfdcdji djaddd iod^^ri aagfjd-fidrijaSddviih ^djdart e'i)[S:flo&na ) iif. 
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W. £. W. 4.. S3. f, I StfOJ^tlWo&sSSl 

J w 

English Translation 

That very auspicious, resounding, famous Dawn, ascends bringing 
the sun to man ; when for the sacrifice alter the worship they give birth 
to that Agni, the desirer, the invoker of the desiring (gods). 

I, I 

I i I 

t i i i i 

o3o£e a&ae psc- 

J3TO&3 11 V II 


i d t 
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:i pas^qSp u 

S.SSjsiots 3sreri sS^oi:a cte-ricdS yftoiacd w.t^b sia^LEiAototf. 

5^3, yd jSjaesfajiEj^ Scddi. cdissuri erupts tftreri ahKdj^da 

y^SFtfered d^d^^-ra, 5o-'5f^ ) dJ5sJ^j5 yd Mf^cda^ jg^F-sSasi&ra^ art ad.rarld.ffi dan d 
^cSadji s^do^dUjI^Si. 

English Translation 

The hawk sent (by Agni) to the sacrifice has brought the dripping 
copious all-seeing (soma) libration, When the Arya people choose the 
victorious Agni as the ministrant priest, then the sacred rite is celebrated. 

U 1-ok 3t)£iEiG I 

I 111 1 

snsA dti^e odo^jSerf aSjsesBjsptfrt^ sfofSossi 

1 I I J Mr l 

o&c^g3»3 ero^o n *3«iB3o tfsto eraaSo&sfo 

i 

S^JSSS^S it S3 II 

titiSatfl 

riiU i w* I eJeSjI I criaksras'srf 1 cgk^e S bSjssb^#* I «rt^ I sbk»fr I rtoswi^ris 

I S3T I odo®<H tfeishratf! I w^o I itik I ^^5 jtsfT I enjsisoijsL t 
[I 3$ II 

■ fffofcssv 3 ^ 0 1 

Eg? wi^e ^0 jfig^o dsSja^ai 1 ds3or$eo3-®s $sdSi I a!^ l 

o3asi?Ssd djd.^e oijqjo! ofodsift ^srajS si gSj&^o tfodrS? aS^^^rtrasdoSo^S- 
s^^as^ersoi^ ^dreys dsi,itSso3j*i?) I ©& zt *s3e ©i^e si,Jria3$J3£ 

^^js^ogjSFeB^? I oSv'bs^* aAas^Fits&jafB* I oijs^s rf^d: 
dras^fioiJsSj^s fjisSea sre S Japan's f crioiS^ odjwsSjsjiJ^ rr» 

S&otf ^ ^Et^Je>ej; sido^s* arawa ooSeF^ssstoi^o 

tjjjB&tptjFt!do^E3f«sSj! rtSQjt^sdoirafc emjSrtrf % II 
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erf^S—aej; esr^cSat, t ^sfy£e— ^d^^^cria^sSe^tf^ dsr^art^fl I odasd^ssS — 
masjanarfeia etf&FtfsrahdiiadoS 1 3.©—stsh ] stfn^—oira33rtwj3 ! dwj—e^siFtf cysts 1 
«%—oAatoSa i sfofb^t—sired^ei I Bojses^.tas—ohsj ritfocS I jld.dB—S,t4 af^dfcwtf 
igps^crarv »ria I —sj^a^Fci I —esqSsra | oiaa^—odra^de arfO Kb&jiiradci I 

tr©^ ,o— &r-{ 3.3^, 1 ddsdrad*—d.dc%&3 «wa 1 ss^sso—d»3d Sci^sk, I 

$ y -a J A ^ J r-f < ^ 

43*3‘Bja*'—I —ss^tfsred dtsslrt&jad^ I ftroKjodJSft— n&xbb ws \ 

9 U 

a& sivofot 3sfc dj|n J o3arf 1 33f5 i 4a?f, g&3 aritfrt s6oaan , idya »£4Fds52fttii3o3 
ojjasariwB w^Ftf^hajoSi. stoa^d^ cdatd rt$od S.fjS Ofso&aorf adp e 3^erarti. 

Q rgri -*J & 

i*3f;S tsqSira oiisdradd ^daksh^U-®, soSi^d djadd 

ss^a-sri dtdJri'&radcS dd^ocbw^ da^djAi uz. 

English Translation 

You, Agni> arc ever pleasing (to your worshippers), as pasture 
satisfies (the herds) ; be well-worshipped with naan’s sacrifices; if com¬ 
mending the praise of the wise, and partaking of the (sacrificial) food, you 
come with many (divinities to the rite). 

II dolo-FSCt-dS II 

III I 

eru^rfcco &3as> zziu ss $rt£ioo&iS;& sdoiord/j? ao^ i 

i r ii i i 

^So^g oAadjde deaoSt ti 

II atfGtodi < 

ero3 ff [ ^sded© i &3ct | ^ds i w I qirfo I <aodo^ : > i B5odoF3t i td^s I <s$ .1 I 
Sid'i, I ed8a t I 4i5»sJ4j tt I dsaJs I I «$4jdt I sS^lule J rioSs I. k. II 
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sr303)CSEp'S:SS j 7ik?3 


FJ - 1 

s5( ©rts ^0eoiio sSj^eSs &@trs *i rfra?*, Elea's o 

cm fi Ersadj^j^ I ttj I ausjsdjs^lre t crsS.stff g^B- 

SsS^SSiia sd wdoSa^s^s^d wS^i \ ^ odjzjrs 3d,a ^Srta dw&soSja 

iS^AdasSrfostoa Se^a 5 ' I 5$aJjFg.ras oijarta 5^sioQd3J3J&?j'&si Jj ,&eoiig-3 I 
oiowrfjSfS^ae ojasSajSja^a I aSsa^a I <a«njoijG 

sb&js^S^adrtrtF^jtistPFt ^ ^ ! «3§t^3 c3s 55 ^^0j5i j^ rla^S 1 

Ssf^ 1 asjgs I j^esr^ass*,* I rf&^reras j^scf^s 

rfes'arfjji aj^sdc&as'a a8ja$ya U J^si^Se I fJjse^sSsdis&(erio 0 ^siof tf&F&asSjS I 
sdaso? 1 oia^s^sSOj^® 5 I wi, iSjjoSJSJ^^oiwFdosaSjt? I ^ ^ 3£>a^3e I 3£>Si_ 

rfr A d *4^ r * * * *»»«>°**lF(**iitqlri 1 ***** I *,*«- 

■dF^FOtotfaBas^^ipFi I esjfods 3r5 J s055^EJ' r a^T^sra, I £e^s 1 S3)3e 

sd33^ smcb^ aSesdSj I afstoFeSjrtJfs^BjS^^osdSe ! ^e wrt^ oiiJjas oiasssijsri* 
rfriF^FW^ *,*,**? **^3 s^a-art^sS &?a^sfcosf n ifc>o33e^{iiFt II 

li £>■ A?jC3!?gjr II 

jsidi— tsa^sfc I ^irto —^jt'^nDti ^ gtsssi;^ ^sJoshwoS 1 fcdtrt — crajsnisi^ 
s>riertsji&is3i3ah I ervBsdoJa—^ iSfiss*.^ s^ork I ad^^i^odits^^rtyaci :3fw3 
iW*h 1 « —3jjti^{i^3 ^raaSsSSi^soiB^cS io^s—^(js^rfpSsren I ■a^*— 

■a^shas,?? I S)£%— sSiSoiJj^ rfasSStjLsba^tS I sS&^s—I jj^sd^Se—sra^si 
otbJ 'rfrtiFrfiarffit^^Ba,^ 1 «*)»i —\ ^i* 3 * 1 ^ «^rt/s$siei3 

* 33 ^ *3 I arkd *—1 ski?—^ to^a c&srirfjaa I degit—tfrfir?>d^rii3^& I 

11 11 

a *3, an c&t, & s^sreci iets^^ ^riasbric^ § a rl rt$ Jdiisa 

Stra^^ ^rfcwfc. odiffl^cf rt^d iSfsi^rttfEi^ oistssSreiffia 

S3$^06^rfj3ti,cj. e£j 3?^;$ ytasS^s&^ci itfuaF 

=jjsri Stesha*!, <S, es^d^s s^ftatS’sSOtA*®;^;! w,ayk ^ wi&c&fcii 

rfisiSi 9^jjpJ)d^fi'3ri33J I 

English Translation 

Wake up the parents, as the Sun his splendour: (the worshipper) 
desires to offer worship to (the deities) who are pleased by it; with all his 
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heart he wishes (to do so); he desires to repeat (your praise) ; the bearer 
(of the oblation) is anxious to effect the good work ; the sacrifice longs for 
augmentation, the prudent (sacrihcer) trembles in his thoughts* 

II oitstosSotytta li 


ds ciCitiiS e >^ou sfti d ariOnbasri cdjs^,dj a ,so?j tto#>en:d 

u ™ a r iX c <2 t; 

"adoi&iSoct) rfttf y rforitjlFrig ds sb .fSi^ averageftcrai— 


tij.ii I srod » tflrta I ts^d s^rto | ^sd 

enjs^ii i treijSssFdoS^a'a t * »d graarao li 

(?>• a.-f!L) 

y ^au yudsJrlFwj avsJdJtiSjSfdCOjjjs aorfd drafO^akgotoja g^oSjseriad. dj^ah^sigri-id 
a)ia ^rto iiott as^dg y&^oi .dock u aou dw^ 650 ^ »iodj 

ag y&i^^ods^F^t dohi &o o^SjtSrtofoFf ^ 

—a-arid cs^ah^ ^^rtjt&sbdsSpS^eoGi yai^rt aS *3do». 

sL&ahFsfc irjrfcfiiib^.aosrt 


B XoieSSBEH^S ■ 


I I 

oSo^s rtorfoso sfo&are «s inserts xjzgjzt «<& * ^ 

W i 

li * i 

'SKjC d(p3&£€ W! 0'S 3a ©jionilrfjf M& 

E>J3 d # II L II 

ii Criacistf* 'i 

oiis I it I I 5 $js**s3o I sfeaffi I w i" | rfisis I slr&flrae <gi l I t\ \ *5, \ 

S4‘' 

<aio I | I ! w I tfs I tkgsrfras* I I sUs$a > 

tiw'Bj s 4 ' II a II 
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ii *s crises ji^q ii 

a3? 4 j&{3j3s 63w^ ^Seojjso XaskSo stasia tfan^wtrso 

UO&^O oJj3€ rfO#J»F€ Oi3SJdJ3(jjBe5^3 f tSSk^ie I W&rt,eS&S©C S^O 

•vt I 

^a^joSFaspr^ ajerfd55»^FS i X oiJKdJsiS-fS^S ad, tS^e I ^nBrgjsgrsrfa?^ 
ad^sSreEs 3j^ois3$ f 5d,£j^3jae tjjjlSsafjqipg I I sqsdJdaF^o ;dt^i3j3ts§F!^> 

ai.oiysls* wi. ,idF3urfj3Sf! I 3o&3 X as jSo,iSj3fi e& sijasr S&tbad^iyirfo^do 
sfcgXra ij3^S^33il*3a'idjO53^(53 l 8^B^aSfytFSfo II =ff"S«X2CS,d^O^OOlfc£Tt 

^tai? 8,aeolsa II I wsfon^tfpSw^qJFi I s^oa!^ I e^ssa II 

XaeXs Xjstl/se—^-^agiSj^cJ l esrt^—as^, an^cSiel 3s—^ I JhrfjSo— eru^rfi 
sue: Bjfcrtjafoifi okc^ I odi= sdjdF?—odJasS ahtasAreSsb I 59 1*®*—rfE§oii>J5£jse i Xs_ 
a ajjtiaSia^ I ■a&o—1 dtp^fis,—oiredtfGrt ^js^j^sxrs 1 ssS^s—©^.rieori I 

^BoSdJSrf! BZoJoyijSiS,axra 1 «?a ^djE^s—Stard;^ addcriMB^S I Xg—at5? 

odwdrfj3fri(fc I w sij^fr—adjia^Q i ci^s3Je>a^- -BBoaa&mgsRsfidbs i essws'as 4 '—^ 
d^3sraf\d.w5 ! artis^N- 1 

II ii 

erD^adiS^cj si^ii^aowa^Ouj^ djsii datsaiTa^cii 
a disssSJJ>?i?S:> cdia^?iofi Bjat&^sAra w^ritfori ss&oXu^tSi^eus, 

ts^tsssn adsScdjig^^. esdS? diidaira^ ^30^4*5 'BDo£dj;3f3e'ftdaja > 33, 

yrtis^. 

English Translation 

Agni, son of strength* the mortal who obtains your fovaur is widely 
celebrated * possessing ;abundant food* and being conveyed by horses, 
illustrious and vigorous, he graces the days of his existence. 

■ ^0Sa33 £<?. 31 i 

I I I . __, I I 

ododrtj *tkjs 5^ steeeMsiSo odowsa odoz^ t 

it i 

*3 t^rlo cSjs? 

Sea'ss^ ti eJ it 
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It SdlTSSJ-3 It 

otos* l &3rt^ j &g^ 1 I I SeEie ! cSsrfts^} I c&azs&z I edjfcs^ ! 

da^ I sS I oi>3* I I J^qrissi! i sp^rto I tfs I egg, 1 s^sjao^o I a <32 a* II- 

I naotoEfltpBS^o l 

sasssi*£,;£? skebaLSeofos cdasirt &3$^rfoije> s^artjF&e^JdraWjO 

waafoofraa' - I gi^stf rfosgidjads^s Jd&^ga \ oiasSf^ a^s II 

55. 6S. 3J.0-?J I S93 If 

^5? ofa«d t od j 33 ,r^* oios^cS,^? riStoSdJ^g^rjgre 
oiissSesio od^sS^^a iSe^e^ rfaz^e cJt»t I oSi^ss^ sJesys 

«#re^s?i j^j^OjaoS <3*^0 3? I s§e flS&ssF^ig^^sii^f^e 3t° 

oda^n-s dar A t$ ds^$> drfarfecdjaa #;j3& sSja^g^Js^e Sltfsa-s* a^ea& 

ag, ^ETsaeo ^Jpe> eJjsEs*;?^ rf&sfco^o !$fijdaga fjSpre^Fj-saoiaa^JS^a sp^rt- 
sdaosfo &esis* II a? | rt^ilra^H^gBS^^sJgigdJ^ef I 352-2.-0-435 1 •si 

cos? 75? e 3 c assiss 41 I sso^t^Ft^tSj^F^^ d^sd^ II sdoiaoia I e^rlrfaoJa 1 es^t^a 
gdjOdaEl^tfn II 

If ^ari^ljSf il 

rfjip^sd*—aSa^i drasieS BE^gio^stB I ofrtei^—ac 3 I a^s—a*3j yfscfof I 
oia® ff _cdresysri 1 &j$2 >$Sa£!-~?isS\ ds sJ^JsS^iJSoc^ I odaK52 —^eedsofSoeJ \ 

dtsJeaja—3(:i3rf«#<& t 3 ?o 1 eie&e—rijBeiEfidsatjaiih 1 —oria^jtSjit i oda* 1 — 

■- 

cdjgiwrt I da^_ sg-drficSeodisnd i&drt^jJ a^ssfe—jiEfk a^ridja^^D^js? I 

ad—«■ KOcSC) ids—^JSartA I sdrfosdaoga—sioaiCii.d.Bsiti ) fjj'arlo—.^ric^i, I 

—^dnria. \ 

It I 

a3ai } ^ dfidid tsj^o^JSj, ^jitijjSSja acS aft^oSae, otosjari sida^ ds ds^dduasc^ 
^^^Fcr5rf.i5(rf^ri^O ^fa ^sEdrfja^sssn arta^dis*, oS^^rt tkiirfesJjsjati 
S^f^rlOrt Kjp-artsJjsa^^i^oSjae, a sawcdg) ^sdirtra TdodcS^Batf s*dhsia. 
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EalCdifiSl 


English Translation 

'When, adorable Agni, this united praise is resplendent amongst the 
adorable gods, and when you, bearer of the oblation, apportion the 
precious (treasures), then allot to us a valuable share 

(jdlojii'S.tJcstri oiadri ft 35? ^ou ^ 

“ Eu J J J. 

sda-^^oti 3rt&£jso&i a&JOji^JBoiAa a&refs&sijstaije^odi 

sa^oirede^ES giotisSjades^tf— oilrig ftas^ aow sre^aeri 

rraAtii^di. 

t i 

i i i ii 

I 111 I 

w rfjs^sSreas^rfoaS #jsseg 

i 

m^s ii r » 

u SGfid»fl!< ;t 

f pis I W^e r tfitSt J ! oSm^ I dgo 1 es^is^ I i^S^o I 

« I pf* I siai I SJssciXi; <3)4 ] cStsJ^j^s <a4 tSe^s4^ I sirait I tSess'ssTo I ®*f \ 

tjlJSJ | HCo I S^J I; f h 

* KTgi)Efl^t)3!j o || 
t 1 

&s «sdU (5e rfrfFt3«sSa*553n*idtSs odia ri^aSe h &% j(iJj*e. 

.y^Beoiio Sit^rfo dOj§ J I *t> ^eisfa etts^S? I tfssiaprSj^ s&qto- 

tf-®; djSlS^o 5j^sj!#a dgisSrea^oiso odw^ d l efao^tssqSro sJesscij^S rtstofre- 
oira^: rtaoiw^^ I ^ooijo^e^ dtfcsS rta^ (3 a;s*\^o o3o«,o £(* 343^ 

oiacy^ desses 5$®^ GiioJjae^e drescifcs cron's 5^$ ;jt^ 
sre dd I as^aJoJi l rtssrea-ja ^AdSitfSiSei^E^ra^jSJirtDa^ 

sire4s 1 »^s I ?$oS)8o3a€ $Ssj II 
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il d.-SSS'iSjF li 

w 1 

ad e_£*3) »$r\ o3it I SsSS s—EStdgrf^d.rs I JdtiFk—cdiss rt,sJ 

4 •/) 4 o> ^ sJ f zc v 

dtd.-i I h? £sL\ xh iccbsiy ! dx&—3e*fc I sssdo.^a!,,—ssriA^rffb. i td! a#iio—sboste*,| 

rr. £j ‘ ii — 6 ' 4 yjp tj 4 ^ 

tfjjo— dE&wi i oiw# _,-—^cSjsce3s*ci I *Ja—^s&. ohsi d I t3esd«&3.e—sS.t^s&c::) ^.ods 
□lies I Sj^rifcs —I es !3t I den-SrTS'O— 

I dja&s <ss» tjij&s—cdradra I <asj— akKdfi I s^s—?stsfra 

sia^sisS ^httj. I 

ii qjtiOT$$F l 

ad ah o 3 :e tStiiSri^odra i«y:>.rba£&isS o&ns ri £d&s& ridi sb Soiifk, sesb. 

<£ 4 * n fcj ^ rvi O <^ “ 4 ei 

•J^ jfco*rtd[ ?J^ dqit&^ dS^eea^. ofc«d ^wsiiicto g^abmid o^sk*,?:* 

rttfsk <6&£oo&) 7TO, ridiv edits otedJ3 ^.Sj^^.adO. ?>f(£ra 

v dl 3 ) i: v 

cw tvJh ^ ^ ^v"3i ft . 

& '7> 

English Translation 

Agnij present in the dwelling common (to the deities) hear us : 
harness your swift chariot of ambrosia : bring to us the heaven and earth, 
the daughters of the divine (Prajapati), let none of the gods be absent, and 
you youself be present. 


U C£a* ' ""erj ^- 
S&^t&tSofc 


3rao5^»8jSt8fi^c 


cdfridFO sr^tido Sip's rcSjr^sjFo 

(^eaiso t B^sSe^itow^odo II d&rafi »s>o3jBtrts H 


sgbsreci^—u^sm acw ^s-.rijs^^ djad^eh. esSMW^se ud^dd^cdj 
•addg ko^gb akt^rttftfasfcS. Ss sija^& ds^rti tfons *owid^ shJaodw. snoiaa 
^{Slcdii; 5)^53* $Sd d«\. SJS^g&^oSjifrldei^ Joofldjf ™f1f!«. 





396 




[ 5 k. no. ss. n. sto. r. 


—03 

—D 

siiorio—oo ii —o ii —m n 

^ il —rt 5i drir—on, n.3 Jl 

j&srf dgskd sis^jO ^^ ii 
ad? Ski—3tf©Lp3?^ rii n 

—^rve » 

etods—mi 

ii n 

I 1 111 

CT^STS 3a ra^JS adoSScTS^S^d? *1^33353 I 

It I 

cS?^p5 oda^5-ar?S t £S$«)0& %$%$? &«ridj| i $5‘s aS^sa^ 

*Lrfajfoo odocs* ii o ii 

uO ^ 

i ard3K>^3 ii 

2X3,35^ | 06 I STjSjJB l Si^ijIsSje <gi l wiiSesS | WipSff^sSe I I Xfys iWW? I 

iSesds I odas*" J riassrp* I DSiten^soSa l I 2 iesJ 3" I odea's I I I 

&ft>o \ oio^f II o II 

iwsotowqrBSjO i 

% ^Sj!isi's rt^s^is’s ^^ss^Ssf^ aj^siae a^ipsijisiJjBSe cra^t gs5iie> cS^g^sJoe 
rigg^SEiS jSSsdojiSJiSEitf JSgsssps^^^ I J^afcJSfijjESj tfu^oia^ 
*a^ £ $3^5i waa^jfJo 1 ^\^ l ^si i w i &Sa^ [i c5^?» tfowo^jy^aB^eie Bastes II djaeci^FS 

0§.] ? Ii 2fjt^9el3 I OjjtJ^SSs! c3e^ps »SJB(JjtiESF Koii Sj^S'SF- 

f^pfo^jS* ^ j ES J (3 J ^Edoi3p r ^^BSS^SS^j^^IrO dessip3^0 S^^oaSs-S ^^OSOSijBil^^ 
oSao K^trea^ffio aj^eso oias 9, na^sis'' ossa's iJEKs^p^^jaso^aa rfta^o 

aasEd-3 I aagSysaf^Se s^aaoSjaEsf^osadgOia^^Bfif 8 It 

* aS^sstjiHjSF 

oil a 1 ’—oijasrori ! iSjsig—sj.^asJrfjadpred s?fvok: I oil ws 1 ? oil—aiiren I 

■w' < ^ T 

—sire^rfd^ I I aS^sa*—add diicBparirig I j^a 
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e&o—3*^ *ss dodo?^ t .oil® 6 ’—gSjaocsa^ei^ ! a!jae«7—sojsf^djssicrari I — 

^SSs&atfi.jdsSjae ©ri I srs^^sfdja ' —sjj^i^sug&a 

©SI axel's g^s&a—1 ®is#sfi—sia-scS d{s&;;dijjs,oafi I wjps^de- 
©f^ofc ©sas^^ srsgjtnm ! —wdO. 

i| wt 1 CfJ' iT II 

5>,s“jSdj3^fSiKl si\ai» aiiss Brs^A sSJU&ddfk jS.tO-JSi^-fcJ^, ©3d riijotpjrtdg 

ZJ 4 '"Sf e< ^ ^ 

es^.eSoi;^} sd ptoiijd twa, oirasrert aoJSfi&sf art 

ffitJ a^jj^dds, sSj^ra^^Js^dra ©d ss^loriond dfjdtis&racafi ©r^cdy 

fcetfc^O, 

English Translation 

Haven and earth, declarers of truth, principal (of things), be present 
at the invocation, associated with the rite, when the divine (Agni), exciting 
mortals to sacrifice, sits down in their presence as the invoker (of the gods) 
patting forth his flame. 

I tfO&O^CT: 3Jl I 


cSssgpe cSsssarfjO^JSD&F^pS ^ass c5j 3? adrf 4 o s^gisto^-S'- 

3-a ^ i 
» 

jGaiqra sps&toeSs&rae zsSj^?S e> 

i 

^23f«> oioe3eo&ei(3 5 ' if 3 11 

',i s! si fra as n 

d^ds i d?srt?J r I sJSs^Sjb? I tdiitrf I I rf* I BSdjO I I slta^KF ! 

I ii li > 

Jjfj&i&5^(!#0S I ^0£<8(^ I tjreSSOiitSS^S 1 diorf^ I 5?J5?3? I &^ = I ES'&tTS 1 oiJ*5{— 

OdUSfS ff 11 3 II 

des^s djs^dJ©dJst,sn^.i 0 ^ OT £ c ^ B s& 0 ^^®^^ a ^^^ !;s 1ir 

aJS^Sja! oi^ed rtod itoesa^o £S»$fbS I ss^aiofa [ 
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***^4^® ! aijijlsJj9s rftsjStaio stooa 4 * eHs^js* 1 

^®5F B? Si'S) ^JS^sJjS 3uSe B1 *!Stttys S>30$ j?« id &(adg^ 

s3$tf Bdas;oe«&^ J ■si^^fs I siio^s jfo^* sgjae assess® 

s^j v|RS stows oi4s2«o3j®?dddoSiseti odaajs zi 1 

u SiSeoB^f u 

(<ae5j er^oj^) —ded3rfs?6y sSMa^sijj i sftodslj^ tssdrf^' 

qfjssiidraa'sssci I —sJ,ts i ej?>tfdjF&ad I $aDdat3t<f?— 

efus^F^^aJssd I otoatfjJ—%^$Ji l t&jzzst- —aojst^cijaijtSjs I fl3 i ?— 

SS^eha I STOWS —Sl^iSS^sSFda^M 0*>sSt0d»?J*—c3fsjJri«ii^ ^JSSSsiorisisSjS I Sees— 
3i/^d5in>tJcir:' yd I tSesTOja*^ i soZTOjfi3{sddrfg3hJ ajS^ja* — xb^socb t &bve?S— 
ofc« sgpdF^asn I fis—cjdi & i a6S^o—i sjsti—adofl dfosb. 

ie tfittttfr m 

adj. yfvoj;^ diaso^jB, tftrwdsb^ ye^sffbs, ^.'asbdfidsTOd 

sJ^sD^d.iFacrf ws^F^daasun-scS sb^fis, 

yd ^o^ ii »j j. ^CiSj.dSCb CdjK 3di3dFTSo3 SS5i3i,K»a assert dSo;b, 

- <*■ “ ^T 1 & t-J d. 

English Translation 

You, bright (Agui), surrounding the gods, carry our oblation with 
due rites; you, who are the chief (of the deities), the wise, the smoke- 
bannered; fuel-kindled, straight-flaming, adorable, the invoker, the constant 
sacrificer with prayer. 

ii i, 

■a tfnh$S Q-zoiz£t3$ &1) da #, cjjss.tb—BsafosSs^: sd.Ad ets; ! djasft^s^jr 

” l - w ~n tJ —/ -Jp * * 

tfaaps store's 1 a *si^& S>rt3jst t$da {£. t-vj aocb ^dFWpd^ 5§e^d- 

shotf, eb^d^ci BSoSaha^. iiodEFd'. ds Jjgobctei £.*t sfc^.si 

^ - ■-'* -P >■□■ ' r* ^ $ tJ - 

3bs9&£<34! jjj'satojSsii*? »ioy an^sSe s^^CjSosidf^Qeb ^{^esS. 

I. sfaSoBSES & [1 

1 1 t 1 

033 S€ 45‘23«!^J?S ^ratfo&o^ 

troare i ' 
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l I 

dfs-a erfo ojowortordoraSs o3ode?>s fts^o 

OTS tl 4 ii 

K Hi4 5f 1 ^*^4 * 1 I rt-rats I «^s I s?33*j I $sdai>o3t I enjSiFe'aai 

> i l I 

55S,et tStsjBS! e&rJj! asM I ©ii-s^is I rlas I d^aSel odis^l s&e l astgo 1 sp^o r 

53i>oa a^s !l a 11 


< E?OiOW(p3B^o II 

iSftESw^r^es 35*^5* Jdj^eW^! ^S^ffEE^S OiaEJjSS- 

ai^ie ioTiSjae^B^ESj? eitod^as^a*!)* ew^s^ LaS#oi;> ware cy^ siDd^^ 
Qtidoboi I B^e tie ares risSfe ^eared^e 3si *ioWa§ ^wodadtf^ in* risk*© 
rtas I w-iarreadioa I a&s z^c3^ SeS^Brs^o &a $3o 3*^0 j^ris^cy^ jd^ej^rea 
cdishsivo k>*0§5 cSj^iPi II 

fp 

ii • 

iSsdifj—jStdsD^^reci 1 —^aJjo^o^^OTci I ss^So—erorf^l 

oiiS—orfjsni.d srolj^arij^jsf esrf I w3» rtjses—sde woti^aoti '; Eysys^e_ 

ri9©d l erjJJFe—n^s^d^arW?^ tjSBuh^sj I oi©3' j '—c&re;jsri j »&{ 

si^dsirejirtsrecS 55^ ts^drttfc I as^o—ri^&rae^Ssreeheiis 1 ^3a—^asfc^naa I 
sses— si.3».dj53si(4s »si ertc&sSsb. I darfe—^dcxSoj^^sf art I Si,« eSjss??— s^u sfca 

4J flj J ^ w J 

^rd/a I 3e— iSs^orf cS^^scj i ^3* odjsws—a srutf^ewpashj «& rbs— rijSio&jhs^S. 

Sesiasd^sstS argali stahcsio^jygsrad 4 toeS^ 4 odjssssrt i^aljt^E'srta^dj^ ert 
s:3f srocSdEtocI U$$rtik B^aEd^arW?^ ^Bsh^sS. ^ er^oSit, oiresrert 

sd^ddre^rtoS K^rf* o33&ESja, ^a'd^cLra, ^^djaSEhs arf vusS^rf^ 

art rt^-SdSFtfcs £^<>3 d^syad a «uEWn3(Sri?Ss^ 

English Translation 

When the self-aggregated ambrosia «if the divine Agni is generated 
from his radiance, then the products from it sustain both heaven and earth 
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xsoiicatjra&jSJJaSS 


[ c, o- r. sj*. os. 


all the worshippers glorify this your oblation, the celestial nutritious 
water which your white lustre milks forth- 

U U 

i L , ! 

etv?FSd ^sso^o 

i 

i iii 

©SoB 030CJ» 0 II 

ii atSdJTB^i ii 

<9WSF&0 I 5370 1 aiJSFOfo | ejJb \ -bI i *3^ SIS s£© Stta 194 ! 

sfjciu33 I &©*rf&s >ai ! sto$ I 

wlss ! obr* 1 I ©shsS^ao [ waSis* 1 I stot^J ffc I ©^1 logo's I bM&zs llvii 

I > 

ft 

sS« ttt^e afjSto^S stoQsatoa oto^draatfo ^sto? sd^sFoto I ^e^&Fii* rii 
a 8 e BtS^Sis^ {i 53 s ss^sss^jsSiJS nsgsysaj^sf^ ase o 3 iia*_ 

skissFSu II ai>s$ Ji^g® II s^So I s8$ &AeeS&is s^sna^tsT^ afcjaso stog 
s&Qeodso l oioe^Sij^ass I ©Bdstle^Ps^otpsF^tiatoaeot^jKsi^o 

4«S'jare^j{ II tf-asso &ie»h& ^^stoj^^risrfrfj^ssds^s II tstfs^rfjasosS^ssi^- 
^SSOrJi? CST^rfi 37 (3© S5 &S 4 o | 3 ^ w l r , I Sotos ?)$oto3 <gafj,jfoS>s4s 

^a* I ssstootofr rls^oa ess^A^^F^ fc^os risSr^ ajsss^t^jais ns^as- 

S3^j K^fJ^ 4 ^(^0 I Sf K3S pS B f3S I^O^Ojdj3SO Ji 

i r 

of^c&e) w5jS—^ ahra^skFiSsi^ I sSjpsrOii— I 

sbosi^ 1 ns j sssqij5>&j«—ae| ras^ss^aart^e l anc—1 e&jsF&i— 
jjj.gfcf.tSI 3js(c^_ae| tr^sraj^sirttff I da?—^ ztjgsjie—£eta t 

<sB5s—ss&rsfcs^rtejs 1 odaaf -odra^ dskrtM: I jj^sto—.& asarsk J 
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»jfc>&eio—I tsoias*—sasFxbsSdisf I b^—w ^sSsfeS© 1 &Sira—tsdM 
rftrad CTEjSsaiJ I rfoqn— sJsSj, ,du3otj ! fJ?— tiZ'+rix 1 — 

xloSjOsi©. 

I tfJtiSraqir N 

os5j sf^oSitj &. sde!^^ shosid^ ad, n^ss- 

a^ipars^;, cre^ad^arfd?, ^ As,eef^s. ssfof- 

05^>ri^ujs (SdsSetfesi oirarf tf3.>F£i© sfo^^Fth xh,dc&3^ ?isoFSj^d/st, sj 
art^rt ^ras'sL^rt'S'sd 5i>j ns tsarina sSsfc^ sja^ejS©. 

English Translation 

1 worship you, waters that pour forth ghee, and you, heaven and 
earth, for your increase ; hear me, you worlds ; when worshippers at the 
daily or nightly rite proceed to their pious purpose, then may the parents 
(of all) sanctify us with ambrosia. 

4 ?i j to 3© l?Jd 7 1 .* R 

I I . I I . I 

So e^ero artjSoe vcdn^A sdj^o tat a sStcd i 

ays^ ®5^2ooo*iEiJ3s c3t;33 ( !£r s J^?tae si odjss^. 

t 

S335&/S? 55^ II 55 II 

q wCi 3T5- £!■! t 

■fta I J^s*; sfs 1 cstst 1 art,sis I ^3 : I 1 wi j stf^o I s^sia I 1 a I *3et3 I 

I l l 

SU£.3 I li3* I So 1 3d, 1 UiCSO DIESIS I dSS3«>3* ! £ja I t* I OdjBSSO 1 »& I £S*K? I 
_ —' _ ^ _ 

@2^ II « IS 

ii .rsoiaM^u^ o ii 
s 

e a<*?F^re 1 4acrsK? aead i ara&/&ssft t *3j&FeSK^o 
ai£>soS* tartj^s a>Brt ) 8o > eo3jBs s ' ■&oJi^5^d l (Sa si^sfciasgjasSSo *SS«$tf- 

wsai^o tfsfor a^rfo s^oiao I ^sdiFsJjrtJSSi^s^ ^sstf^f & jc^^sto- 

xxvii 26 
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I iS^D^od©^ I So rf.eserfja I s^a^aJsfjBipf? I 

t’WS&jffSEas art sjJsaSjaojo^iSc&Ae Sa^i oSasra rtaS.^s* 1 ^nre ! #*3 ?«Jo atS - 

I Sjs 5^J3(5 "ifisoto snrt t35 ^Soes^. 5«1 dil.3© I ssk 

ss^si^s Bolings©,.© stsfS o aJoei&> dess^ id l tSess^t do *3,3- 

H EB a3.s!„EirS I 

I) ti a i v 

■ Z-.-SXsMfiF i 

C'ses’s— rfj532^0353(5.*!ci er^siio I tf:—ao r^©* wrt^dc—?jts 
mhsawsi *i,e3esksi^{ ?i fs9R g — sS^bJ 1 ®35^3o—trori^tittorine-d ^sjiFd&J 
—FiiS; jjtesysFicuX'a ydo&s^edoib ? ! *?i £i s3$tf—cdratfa ©qJcs^S 1 
wisdouacas—as^tfOod tfdt&^taad 1 3 ff —ai^cfc &,eSc8;)od djitrii^o^ I 

t.'a ftfg._dsb. rfj doiij I e3 533 T>—BcTJi'iS ded^rteSri t olres'sc—djsfA &tJOl e$&.— 

^ &■ —S Cn 

;jj^ f satos _ojjad d&hM drssid yd adoSjse srira BcjafA skriS. 

j *j i ,"j 4, 

l ybtttQF f 

oS^^rtsfg^ ^^rvcfo/a s^riDd;*!^? ? & ssr^oi)^ 
srasisT-rfriGSnciri tfEhrs^ gs«mfio&u& g??£d&e 3 ?*?<£>? ? 'ad^ J «C*A 

ns 3 ? »e=> dQcd ^SciiSJ.aid IjifdoSiod shsertirfo^, 'socra.atStdS 

ri^Ofi aSiaen iicdfi. s&yni afcF^srati afoth =3edO. 

English Translation 

But will the royal Agni accept our oblations ? Have we duly per¬ 
formed our vows to him *? Who decides ? As a friend affectionately invited, 
so let our praise now proceed to the gods ; together with the sacrificial food 
that is left over. 

I 739 3u 3^£!^®1 ll 

I I I I 

dasSoFo^ya^SJ^ 3*5^0 OjoE^asotiJS^-a sjtoa I 

f I I 

odasto^ o3js« rfosiaJe fta^cd^e i^aj, sssa^sJodM^^ 1 

• H£z»aa u 

EijSS^OSf 3 1 ®^| 1 I »T1^ 1 *S«&V ®ii3 # ! S>aHsdJ33S'3 1 ?£;Ui l 

oijda)^ ; o:©* 1 l jAsssfooifa 1 «rf^ I ao ! ojas^ I 35^60 1 S 
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aili*i edtfotur» 

Id 


I mo30»Ep®3rf e B 

Vi 5 ***®* ^Sksrfj,al^ (3‘5-rfs SiiSjiFsdj ^|?Jo ^31 l 

*i)g\ ftstfstodjarat ^n&e ^scrtJSF ^:j£ I rf dtjre ■a* ofcrfio oiis 
r^ 4 rtjsi^rfidirfj do tfj^saredo tddr^oijr^e w;d,aj»3d } (3 < ' e?^ ; JijBCj J fj r 

d&II 

oiasijjE,. essi^d?^ s&de&qjrfoFd&drf^ rfjaoioFrfj I 5iidE3i?5iirasSo3^6 

do 7 j.jho3j3f? £afidJ3 sa^S^afjjr^o siosi sSj^e^o I s'sc^d^ 3*;3a jrssiod- 

sJrodda i : Srfodjaara cre<re&ra3ta $557$ s$rf§ I srorfd;^ 

thsad^a oira wj^Pt Ser* <b 3 «3oeS,e x^Brfdd^o t -frsci^do ds ff 1 tfoaorodo 
Sdafo'^o w. rf iresJa xP I ;^rfe s^do I sl>qkddrfdJt>rf©|$rt,»e38tdo \ 

+o zi oiag jtestoFs ofeafot rfooioSiSjerfdts rtosiio& tfodotrfoalcr&sio riJ^^stsSsS- 
djsdo s&rfrf^s esiaiot^de ddres,®^®* I oAsbTj tpadjapisfcrfes'sqiFa^sr j^sioS 
<»; ,qlr* I do s^do taowrfdo rfsdrfc^o gdJ3&$©o jtfjs oJjfo 3§e ttSis^ stood 
«g,oto03d J si*' wa^sto&o^a* d,o ssTigo I $s8to£rf,t3«ii3erf dgeojy^oTi Ufa™ 53*, #F- 
otoi? sdaSi* I! 

1 I I 

cud ,—& dstoF*re©rfg l otosto^—otostorf I ?re*to—rf,darf;g f Ei;adiFodi_^s? 
ofotij djdiSsAiS j atoa f rfeg? b — s«cs5e a stages tSg^srfd.ra I Satod-asc?—arfEdajjfesacj 
dssd^ .■■dfs'sft I qSsrsa—(jftdoa^rf I rfostoodo—?s;Srf *tti«3J*5rf^ df^n eD^dfifi I 
tdirfg-—daosTid^jira yrf I .*V —*ie^ espi^oSie | storfSSe—stoarfrfort kdtfsae&rad ' 
otostod^ — otosto^d I odd? — .c&ada ^^ofotiljFifcrf&sf I do — “srfrf^ I essd l otoo3^ j 3 r — 
aa^dlodfnh ! ass&o— 

I t|3t5S*>$F a 

ss drfaFtreejrijQ oJjsjjrf ^disrfrfrf^ deoSaWi ^sfcssshtS. &,oi5f at^ri eSsj^ 

Sic^dra wsirfj erffd&tjSaasi rfjdjarfrfrfi^ tlfreji tf&drfrfs, 

•tosadyte yci ©r^oSae, sijsrfrfad kdrreoadrasi cdjstopfi oijadi ^jsdsSo^LF^asjdja^ 
«idrfrf^«e^deodcJi>r\ djhfo, 

English Translation 

Hard to understand is the nature of the immortal, for although of 
one origin, she is oF a different form ; cherish him delegentty, great Agni* 
ivho understands Yaiaa’s nature easy to be understood. 
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[ siio. no. 4?. n rJa 


R w Oj 1»j£o- 9 Cr 


II *ic!eS530*£f li 

I II III 

ad!pe 5?J5rfoioo^e swSsj^s 3e$?3e ^dosoc^^ I 

i it i 

atooSore t3j^E4{&$3&9F^ o s’jrasjjS &i^c3$c »d&&e 

i 

efidS^ II 2, It 

o jseJebS* ti 

q:A^< 3* I rfsssss 1 Sicstjk I srjsrioLoie i Sisj^s i ridse I tysdaSio^e I 
rtjsakire I stress I 1 rfjaft ! I ads 1 d/s^Sio ! s£d£s I ssbjbs, Till 

II JfaOilS&SKl^O II 

■B 

odj&. ii/fa oioy *L s.n's?j'5o^e d^ss® 'aonn.eJo&jse oiod 4 sJjscS- 

& <4. j, n# $ j 1 qaf 1 

ciiasS asaapa^ido iadFotooi ^jS^oS sya I ®& z 3 Ssd^&rse odasfo^;^ odoKSdjs— 
?J^ rtrffSs arcade ^daSaois I aa-a^sJo s^sdodaos ®* I 

■&osd ^j?io3jf 4 sSjSjje4daio*sij,o Js^x^ssids* I aided* I sijaft slg^da^^- 
^s,u R-^&ddoiE I idrieddd.iwB^stodi^BS 13 ^jEodJSF^at^sjjs’ 3 dj^es&o 
a*a,o de ^dis I d&rt«f,is I idri, are^is II 

II Sjj&EinUEfSF- t 

ota\<ar—eirad fide jS^tgifSeiri usdi^oii^ eap?ji^docd I dcsre:— 

“gojssjQdfdJrt^ I —oiit^ djSd^ I stadoijfjie—^aSFd^ aSjaodjg^d I Sd^— 

^8_oji&d.nid^ I riciiSt—cdiK^ri^oddS t qjadsieoi$—(estf 
dOocieSf) JSjad^s—Bjsd^rfjDI ^ck*!.^ I scizfcs— b^ a^css 6 I sJrefl)—tdod Sg 

a^ja &«■—otia.ri^i 7ii HjXict; d I sn^^O'd start. Sarto rfodirt} I i£^,4as>g— 

I 3jG ^dJf^?j:4.5>J? (Sdddoa^S. 

( ^anipf • 

sj.ijSv^Frad & (vcdaS oaui^ccii^i, warFforfiSSOoiS ■aenUjBtSfssJritf.i o&w rt.aJdO 

i* i r n 4. w Tjl pj rn 

ossdfddi, 0SjsosSj3t,3. GktsdJJi&S oksi ii,aod£ sra &d0tirta^s 3, £s Of a sdS-Fd^i, sSj&o 

' —G ‘nP *y C" n -tp —* *4, 

sd ^dM&oridf, Sjsd^fi.0 itssdjSH^ Js.fcfcEj^d. fdod^a o^crti^ s^sf i 

CiC stadg "1 ^ doid,di S'soisrofJo^ g^ddjg^S. 
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English Translation 

In him the gods find pleasure at the sacrifice ; they seat themselves 
on the altar of the sacrificer. They placed light in the sun ; beams in the 
moon ; and these untiring shed their light around. 

otoVLvsn rtossiostj&eiS.* i dcrfjiartj ad & i 

[i i 

« 3X^31*53371^ ^3^ l3e^a$ SSESCJEffBOfo 

11 tf II 

ii zi&f£^s t 

oJsfcjar J d«5S3t i sfci^Si I ijosiidoi I I I 3al« l I 1 

III I 

Si*,* I crfs I ss*, \ «»»* l esjrenss*' . *aas I d;s*3 I sJtfi&tiaii I II <& II 


• Etoioreipuj} ( o i 

*S?sa <agn^do3jse odjA^jT^ K3 i ?is3’^dy3i,^ti^'S 

jia2ido& xs^^siSe xSo^d^Foie yfoed s es<s*&QFSe aariart^t ^djarfo siatoo # 
Sd^l iJ« id H^asdJi I es^a^tf'esortqressaah dirdraiSjBe as3js.e dtfj- 
H^oij ^s^Ct F3~o asyadoaiS^jf^oSse iSjaesTre^ids^tiScSaiMrsfiJtjjtals 5 ' 1 

ejjSs^i | i^astSFsddJsaTi u,se&ll 

b u 

tSjsrcs—tiosj^a l ofc&js*— tscJ? ®p> ok* I lUfdd^ 

*J ssSrfsrehdisysri 1 jjsrfdoa^sJotSssi-is^d l I es&esf^e— 

©f^odai rfidairoosri I siodso—srs^jl aci^— aeoJisreife^ao I afa*dg tpartd^ 

?gjsodirf I Ss*,s—I sddaEssodi—defied tsh^oda duoS l rfj-sdsi&j 
«»ears tvs E3 r —sradd&^dodj l —*s,*I3jS€) I tiSJs—aoa adits I dtrfs—dsds-^ 

grad I rtSa-s—tgfgie. 
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[ sSjo. ro. e. n. j$j*. r_3 


srs edits tp'ss^ jiit&i 


■ tpssf&sr ii 

dt ef^c&i psftrfera r^Et^efreft ntri ‘aeG3jQi3(d3ritf> •sg 

as,6, ehjrfii didabacreri sszStf ^tosisist^ ^saJi^rh^aej. & odi^cJ® epsriKp^ 
eSjsodi^ ai^^fsScii 3js^s^a^f3t'CS ef^cdi jg^rfdbddotJa ea 

s5odjJ5, SJSSjdttt^doQO SijSllJoO, 

English Translation 

When he, the all-illumining* is there, the gods assemble ; but when 
he concealed, we know not (his abode) ; so at this sacrifice let Mitra and 
Aditi and Savitri proclaim us to Varuna as free from sin. 

h 

I ^oto3a>Zra^i ■ 

i II II 

etos ?idc3s t£a*d|0i 

w k/s? && iSjsecS^i? {Scssj^e s&alfrdresystsssiojg ^jsssS 

i 

bv ii e jj 

u i 

i tf! \ esrt^e I I ertoid^ 1 d?!o I I I 

a i rfs I sisS I SjatsiS* *s3 I z5tsJ^3,e <q3 I stola I tSssysffso I ssad E 

tfJM I <ns3 | II f II 

I !l 

r 

30$ <3s rts3Fz5$sdsixjiG3d*i$ ©3i« rf.o8$ % &■ rtdjj s. 

jjj^Btoiao as^rfe 30,$ | d^Mi i 3s ^C^ripio enjt3,, : #$ \ e»o&^^ 5jii?b- 

<3,6* rfjOS^o dqj5jj53 fc toiia oSwg jl waff^fTstjlFsi bS^b'sS^S rtrion^- 

oire^s ^ooiii^t ?i d$Efi rts's, &fc$s*ra v tfo o3i^,o s^3 ESed^j^e 

dttfrij ^t3tsJS<EJ0Fio^c^ o&cre, desws cdatAiaefi^ SjsetiA* sj^o^ai ^W3 a - 
zsh sdsS I aj^edoia I d«533<reo sdii^e ri esSfSSsa* s^jsd Si serial do ®a 

iire$s w^s* I aStaaSfc^s^e *^s I rfo$b£jBe s*si II 
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][ I' 

wrte—ad, an.cSi? I dsj;6 e—ded^rifedji su&E rhsdirf l ddiSe—c&tt rial 

H ej **. <p m &i ^ 0 

-cS^d^ I rfs—dd^ d^Aoii^ ! djj9—Se*l ws&^rtj—ssd^iS^aJ —jfocs^l 

dj{!o—dqidd^J —f&ffifdda I I tS$sic$i,e—jSjTOd£c±i s&^oi; 

oid I S^ttifcs—H^jHas^^art^d^ 1 ® rfai—^Sdrfjsodi to t z!??3t>tWo—ESfdirttf 
ddod 1 5tfJ3*8 »«J ^Jja^—oirortra ^Si^ja^adS I <«ad—dd\. oisK^dg I b^s— 

?5 W5iu^^t^do. \ 

■ JjKSSKIjSf I 

ad esiveSof. dfrfSriSsda to&.rLrac&irf sbw rt.gddSda d^j. da, 4olioSi 4t$i. tsrfj,^ 

sbOstet^ ^ d^idd^ oSj3(t34a. d3a fe ojjw^ djTOdJoii tr^TO^a 

rl^d^ Tfdda^jaodi to. ddi^ akss^ d^diri^ ficfoaS (rij^da 5»fd>® 

5Sdi, d&radd TOf\ch. 

At Q 

English Translation 

Agni, present in the dwelling common (to the deities) hear us i 

harness your swift chariot of ambrosia: bring to us the heaven and earth, 
the daughters of the divine (Prajapati), let none of the gods be absent, and 
■you youself be present. 

SoSsrfj-QdfSCCta JjJS^ 2) 

& e § 4. 

adaqrersteals risk 

rtot^droaEj^d ahw^.ra&ifi adoi ^''ddssd nn3ri?fl 

E^blrttfocis a! rids. airad 6f& &©csb 5 ii eSfdrfjadatiartefto dj^jssn^dd^t, a -E 5?^ 
^dAraoiiijd Ss d^rt^ra dso rSfddja^TOdritfrty d,^i:!i.'adcS£'did (i ^. 

rtri, £do* &a*$e afada^is wz^aeridf^io I 

sro$e <ad&a | jCt£obri | o*w* ena^e cdsStf; sns^ods^ ga» t 3; I 

(Kb. do, co-ns.-«) 
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[ rfio. CO. C. C5. 


SliOCj £9 ip^3S^ HBOS'S 


i>ow 0 ^GfsiosJc}^ sdatprtFE&?yri*frt jg^cjssS^odi -ao^So ^3,53*3^ gSjsefidid 

daqsaF^ ddyrttfa iSf^js^’ESri^Tlja Ej^rfSod.ft, sgpfStfrt^edja 

rtad ria^fctS. tsriiLrajfaj^^p ssrfn^dtf^p ad aiis^ij, 4iseSiSi cdrad DfiS es^dd^Std 
T/sqHcirac s;ddo^o5ic a jSjsEdaci^ ddyrfsto jroqtesyiihdi^sS, &GfSaEii c&as OM 

63 ^ 0 i rtcs^^tfof, ad? &?a ^ ateyrista *33 as^odSo^^siftdi^. -a^.rftf 

^,*3^5^ £>3d?0ii tSSjcE^EfiEJg 3s 3fi Jtffcidi^. 

de^^acre na »So e3js^e^j ^daodaSo^ 3e ssi a&trs 'sSj^fJeC sS-ra?^^ 
^SjaesfrOrfr^ edaz^aSEOdjsotfjte SiOsoJjsosi s^sio $z ©ofo^dSJB- 
sJnsSesdjadaifcsiF^ dwsuedio^Dg.o aSCsIso Qsdo «s aqfcsfofr' eLrae^p*' 
^3 j58s^Sfs ;£e eSess^ ewijrfp* s^fcag S3& «rfje5?Siio^ <aisSrap r e3j®s»«!. 

sgd <5tsjJ3pf ^5js^'3(3 r Sj&^dsysdoBo'a <aS ie <d 

sd,^B^5dF^A t e^Sd'30£ 6^5CS @ a^F(3e Bstfi.II 

(S3. C-J5k) 

dfSirt^js si3% aafodds ?Jb 6 ds dMdrttffya^Sisjai s^Fkddi. art erfaddj da{Brt®f^6> 
dirt fas p\rt SjaS&isoddi. d^aSafi^ &a{KatoE3^haJ3.ra, ao^e^rt^ dts^Sicda 

d(33.ft<diJ5 d^&jsfdd^ ^ojdr®F5diodosT3>cS ^Rfycdop^riodiJi djaS^aodda. art c3eS3 
niejdjj ri?o “ erfadda ds dRetJrt^E:^ &a?£3ridp < a | rk ri;»&3jsoadiddi. csts^j sa3 
odreft ad&otfsia a^tfsred d^oiaatf. 5j2?yrt^p\ Saas^jv&R^ea ” <acdi ^qSFOfcddi. 
«ddo3 djaSi^X) d» d^cfiaod sjE3^,(j^ eo^&aj&od arv^c^SjA^ d^&rjfUQod sdajpiFS 
iWeJj^ £»3Ffc3jsocSdi *oadv^3. wajp-SFEfrWa ^fdt> artlj^ed^S? aac^ dtdSriSrt 
cgdsfr ortdi^i^j soda •added asodii^d, a^c? gcapaFtid datosjaaii^ s^dijS 
w^e^eass a^dcdi^ri s^iljd. BoaEp^FpsSoddfeSa ? aoa^FpsSosa <gx>ca S3$j «o3&? 
■and Si5^3, ^{^3? ^jow ■Ss aSodifivsfj^ eunssf.Midad sss^rttfe ds ot<& sJcSF&dai^. 

agbaato* s3 4 oiaw,* I ^daaS^eFi oAosija^ oiadePo ^tfosj^pfois »3$ sSj 
ffEoiiSj3<3js? odjsss’E'fJES ^disds^s^fij^codoiE gjw^a^das&jsE oii^i II 

(d, W3,. a-M-A-C) 

cdiw dt SjdisSdJiadii, ofc« SeSi ad.0^ 3c-drti^|dOoDii3? oSi« tfjs, ^{JiS^rtja 

SeiOT^^adi^d. ao^gd a^dcsaod ccs^^js s^daS^E SjSSjstfSfi^ gSjaodi^^. a* 
djrisicssn^aodojj^iSTOFSj&siJsiFS^QMo^aisdfijjs Sd cdi^^sgdiaJsio^^nDndo^iS. 
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Sts I sSj^rfo CS?53303Kiqt ^aa BaJJsSr^ 

rissfscnnfo rijatsda^n^d Sq^f^o s'jda II 

(1 i3jj. a-H-a-ii) 

odafe^^ sddqraF^^{ SMS^de di ad&^eir^d dfsSi, isddfl daosaria^tf, 

fas. ss&FSosd riajfc,. & ^aozsda^aeari ds 

£3}j?3FrSdoci> aSsjd:. 

sAJ^oJiJjs^n^drFQ asagardo ) sm^cditein^drfo ajjj^njrajdcdao 

^daaS «*o^n*c rfe^sss sdjrf^t aSBiprdS ero^is #e (d. usy a-«-a-2.) 

4t ^aqrarti^ adda ^^rt^Scdjjti E3 , a J drt^dad t d. scSdc^oSae sd^rLra adds tStSoiaja 
a^drttfdad d. acSidSad ^da&^rira ■adie a* acSad. sdcdaa cdacfc. acraoad[iadd aridja^ 

M 4^ L[j Jk. T& 

5ydf S?ja3^ (5. 

4i aSaqrar^ d^raa^jlraojii dial^ eru^da^fUioEira ada^d. rig^ea arre^d 
-tiaqreFtisS addriO tSjari tSa, wda e^da^d df^dgda^d. vu^ da ns, rick esqS^d^ 

ajj dEracii^c^d 3d.d!j,"ra ada^dLra dd ;d3a, ^sb, daosFid 

3S| dad tfdrt i»a$a^dda. stead s dgts^dsdds'afs a*a d/» oijv^dtaoiav o #t an 4d 
7it> J3d#,: dddracsbajS^d. 

St jjstesdiroiaoa 1 rf^rfsr5jd Ej^ssrfaa^dtfi^xS^ds cdit^ftFcoSa^ci^aa 
W^*® - IS 

(d. oraj SL.aj-si.er) 

(So^d ^d^radjdsdd^fa Biggs daSa, OT^d5da,r!d£i & .ad da a£&qfSF'irWc&3 l ^oi^ddi. 
d^jSB OfvtJ ai&qreFsfcSe *dtSrf€» 5 js ^a. 

3oSjS£s slilad^^oSaatsI qifiidljS&rfqii I da a e^SfSr Sas$t3iaa$ :3* JjaSavrao 
$f.o d ^Jdsdjoa derate ass.daa^w ^oSjatp^a sds^d^&dqSa 
qjfi; SSia^arao sm tjl^o (d. ws,. i-ss-i-F) 

£,dgf55tiaSd *$rWsi^ eda^df a oiajgOJj dafd $£> Tic -1 ^ssratd (a^sra d^F roi£> 

Jaod stedd ■zffssSj 3 oa§^ aSJs ia*ida. «$3ra cSra-osb atejDsS wadatfaj ) .- \ 

srad slraoast i5d5Scda^ ^ustoscada, di%, ^fdssd «adda gatfritf da^ Ldaar 5. 
das^ djadta^ada is^cda botS ^dd^eda asra^odi^^ d;aa sSda, 
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[ *Sao, oo es. n. Sj». osl. 


was^jaE SSjd^^s I.siake Ses*^ tf&ias siSss^^s »^sa 

^a^S^o ^Ssrsojj soafijaei (d. a^. sl-ss-sl-oj) 

a^dg ss^c^ iSofijnsartsto,, ^tsSnad d,a dado,, sj^^riv d^d^das ad Wj**®*,^ 

rHJe’^oS^rtdo. 4< dtdar^fSeid sjo^odao doaS^ ^^da » <aow .sdjdosseis^ 

rtfedtj Jddr^edSdSd jJa^sart eo^afrioia^ (©E^d;^) ©itFriarfda. 

Wipnwdo rfaortrj&as^rfj^zs^o ri^SoEy^ I en)jS?>a»Sjj3doa tf^saoto 5j^o*> 
«*^o tiflf^^sfjodooa as ci^FS?^ rtSipiFPSrfg d^faxoJjao sdiFS^n'o 
fcod^a ?}Ey30i> ttoaS^eAEdo B^arSa^sSo? 3.«9ei $d£e sicJo I rtsdajs^- 
sSorij 3 ffsn*o rtodE s^aS*# Jin* adi A ^ ^ RTE 53^ (SodaS ara^ rioai- 

adrtwaresi^ sJtrfdOjWa desStsr^^.raeadS&ja j^oiis^a a^da^^^t^aSo 
w^t^a^dSea ad atto^ssodaod d^fslaa^f® w^f!^n A t (d.to^, H-M.SL-r.Si) 
oiawriJS^fSa tSdartF^e^sd os^dfi^ ci&do .aad^oda Sts sisjo^rici MartCi ?iod aSasd^ 
wdas^cS. esdd d^ratp'rid a^ri&od 3 cJ 5 d 4 , ^od^u.diy^^. art oda»rij? 

dJrcsa-S,^ gga$3F«fd aaearieioia ^SidjartFdg; i-oda ^artrsFfOsc^s^&a^ ©tdo^d •ado 

$&o ftFrf^.dae . jirfajado ... .... »s£o rf * da^do dra^ridA rtciiax. 

a^.aafcd^a, dais do jj-wd ©dfi stdSjg? draped wvoted qSjsdficd a wrti^s&i sre^ 
dioSa^j ” aosa aado a?S K^dc^ak^ adSA (aca. £t>. n. 33 . r.t) yw^d^larwos^tS- ©dd€ 
erj<f d atj^rfd^ ad^odo ^odag Sasodaass^. art ad^a “ dfdirtsrt *a rtdafdd^ <H*d 
tdfsa” »aoda 5 ^ § Frias, a d£f; (acS^rd) id^d ri^riad ©c^oda^ « a^Epirtaod 
sjje.riays.tf. ©do 3 d odaKdrarida Bw^sn^ododja a ©ESodasla (ricasa) 3^ riajsaii^jjS 
Criaan.tS. art a^edao fccsaisrid a^dSed ^sfriia^v. 

sfsfort^Soe^sdjasijO it, fees?, wjSad^SaaeS^d;^ aS&sniFRirig eS^^oiraa 
dar^o Sods^a SHjsoia ^soaujas^sot^-St ^^fiadais foe ^jain'o d^mda 
rf^gie riadd? dds?. I Kj.ij.ajj'i 1 daaEd^E S^dsiE ad.S&e- 

sda$Sj3E daoiaaa«5j* jr^dStS 35*>E3?s , sdE>Ja'ii 

yaddaos^sS^ dsad^Ba dedES5^^JSE^^53i4 ad^dEds MosS^Ei 

«rt d^artF^bessad cjKjjrf^ bsda, ^®«odo4gdo ena^dan^rtd dd (dSd^r^j d td^ 
sSjartrci ^. 1 ^ad psF c5aE3jdSi.V3a, a 0^3: ^?da cl?_ xj^^a fLas^^'-dajs. 

^od.-.'s rjsSddpran dJ3^d?irt (oda^^js^pirt) efaadysddfj^rida. 4s »idda ^f^rt^cS.^ 

^;S daaS ^ftsX^^od * ^^oda^ s;dF^ qiaXiS ?o3a" ^eda ^dos 
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ds*i (ah. do. L. ff. a.) sa^anari^adp^suft es^d?!^ Kdrdisa^. d°dd auSd 
^arid^ d^d^ diOd^ga^. 0d<& Sacft^cidjf, <4 «s wrtdid^F*^ <§§d 

s3e5?o J ’ dodo 33 a, ss defSd^d fc£jdjd 53 $ sis^Eddd^ dradjsa^. es o?3 
ysg^m^oljc^&FJS], y^d ssdfi dsad-id ^adcadg?5odS; — 

rijssa a! sSj triads dp^as i 3?5»Jd dtf^s;^ ssdoro&^djao Ed*,- 
ajp^j^t aa ssWjO £ a#ed sds^eraa^tf d^raS.rae Fraaja^ d^awV^sjau 
^cd^ajao &o&aSio safi^a oka d^jae S*3,d £>#eitf dsi,es3asf,£iii rf^ta- 
aJEg dw^n^^daSoS ^qradg SoiraSa ?ja d ok o 3 3^£}?- 

9*4^^ 1° B,SI =-' a ^ 8o aoS^FfJo (£. 53 - 5 ,. £L.si.k.ns5) 

t,od> ?du dgriirts's diw ^djpdfra, s^odjl p dd rt, s^adca^ dd doradobartwd;>s3o£i:> 

5T* *■ £ *A ^ 

sodcdd). dea^ahoq!^ ddaa^sacj dceaosSi&od saddo d-^raS-^jisd do^adweda 

aad wdd,^ ^saOfc’&raadda. sjatfdbe ^sriojs dd sdaqsaFFS^ sje^ss^j^ sLfS* edOciS 
s5e&dii$csO;sd a a-&,cd asdi^ djatoj da^aFid;^ sordid;! 3 dowcip&didOod 

SSadpix a&tt .o3.rttfod djdc?j*» dteESdtSfflaftd. ofoKdjad^ d-3.do.ra dd ■addO 
^artdfedo^dd ssri^laJag^ociS;— 

59qj dosadskaaiarf^ ] a^arirfrfosjSjdfijjOkSE okoa d a 

s^gokj e# ^dc^ doda^S£st|S dgali aa^Se #g,^e a^Kao&iSc Sjoarta. 
gwrf-^ SjDai^^ed SeSs Sts^Sssipaed da^ard d £f 4 dja^s^da- 
i&Wj&jSoea (if. aaj. SL.^-a-oi.) 

dl^doo dosadsott^ssad adrt BK^dcSd^ djado^drfg rtJB^^F&d^d. dad^dodo 
d{S djrfjdtf^ dbSocrerl dfSdjfd^o&jah d^-rafs^djario^d. e^odc^=3af s 3*risxra -gdd 
sasod^^a, odjtsd^d^ sija^doSEb d^doo yrfrt sjfc^sSedFidjads^idJS ya^i. 3, do dxaw 
sanded, erfyj ^edddjaS&sd^dag, edda agjac^dd^ *>033 <( ^dtparfirts 1 .} do do 
aart es^ri^d^ ^do^did ssa^ritf^ ssdo” aodo djsddosa^. 

x9qj ssa^ok.3 I ssaj&le ^e^sk^dojitf^QSioa* 'as^djag s^oks,; ssa^e 
^ejjCdJo^e >gi s e^^55aaSj3edF J 3 ^“,0 doda^a 
djs fitadjddSia^^FjSadao oii^o d£de3^edo dds^Ss^s^j^nad sdja 
^e^diSoi ^t3«dii\ aaij 53 adjaas^e <dwd j^gdj^dSFoJitoiiad^qra 
^jsg^ESFggssSa^cr^ na dt&es&^csj srsi^naBi 

cdid^^j^fgaao (d, wa,. a.-3i-s. ni) 
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[ :i3o. no. a. n. sj». ra.. 


ad^qreF(irl^e, stocchrfDoSiO. *Soiocij;S2oiiis$o€ wJsSO" 3 >&£j 

s^Ftda^ tfjsefcs^. 4i so^qiFtfoiig c&k,^) af^ojftS ^fwlri^f! 

toOi^E^flfr £0U.ldf tlVG^, “Si (Sow mj$F$ 

oDjocS odiK^^SFfti SSFS^3ta'5s\ : &>f3'5rid ^esF^diFpshdirfo^ dJsd'iSf^odjsjF. es^cSS 
w;£id dinars Ad^dSod dq&Sdj^ iAwodidoxIO. es^cJ 

wofcrariid ■4dirii6ii J d se^^j ssSi^ja^^St'rio^d. add, E^odi dttf sssiidsiowoqi 
E^d a ^di/faU^d dw^o&jsdS ;—(ag wrtootfj srsv 4 aow-jt; ^ seoUi do&jIcdjfL 

jysdo^t d3»tFB s ’ iicd; dctr^d^. J^Cfois scfotoiiCdid d £ £ cdiid^ diiofi 

»£n^t$otoe* f ' I b> rtjte^adJSJddSo cfe&e cfcnSj? eoiaasijar gJaysra^o 

^sffso rija Ssj-SFSa^SW'S an^oda^^s I! oy 11 

« d35^ri4jaocS ^fdio&rertacfcdoS sr^EjJrslE^o. !f ad, EEre^dj^dSe, 

^djas&B^iO E4f^3f?sa^iirtjdcloi^ s rfb^^fdsSirijSo^oii^ didd^tao ,r 

sjodi odi«dJs!^tJccj s&sy.diS?^. ads add dassidotorir. 

SoanSas I eru^dsJsdes s^^t3 r a^sdjaoi^c^&jpiFcSs fc^ad- 

0*4(3^ KSHP^F jioSjasrfj&F^SS (S'S^EJS 5^ ^ OSa^jrf ^OdjO odirfw 

B^sSjSd jO^^oStfs S»rae sjjsds &s e *ra | asSo3a«s r !: nf ll 

^5 csjdjti^tfdoF^ s^yn-sriiSmdd, sn^dds&c&jcci aa^jd^^jaiSift Etojido sSaf rt 
dad eg ^aijdFtdrt^^ aif aa&qrerfirttf scSi^oisi. acid, -ad 

d0 S)C3bSwS*ysd ddnied^ay. Ssifi oi&ES sre sSrf) ijaedi^djs; zs£> a0d 

8c^icS.i. edd, y Jr? rfd Erv.S.d^stf dadcto rtO eEjfc^ yJ si^ddys ri£ adtiiidsdi. 

Sesspsioo^oi^s I drfge^s sidr^s* sS&r^ 

das aa adgjjt^ss&eodjas sa^ djtsia 

(S. IRj k-*-L-JO) 

« d^cda Ss (S^dairf s^dfsrdg dS-ixo” Etcd-j d&fc cSa^F^riSn dcBSSSjCfc, es 
^Sc3j? ^qj^cdjg vtpot ^£.da&id (a|.d^ocJd Sjfsl <^tG3 2 - 5 ^^ 

a sda^F^ri^fi^ s^ris# 

F5 _ :Sj?o. an y^d^;.. 



«. t, s. e.. d, r.a. ] 




J13 


©$.ra*^S«EB SiSjesSj^dji^s j es^smt^o aS&srerpJdaa drifts SJ&is^fiaFifB 
& stra^eS a^s^sie adai cDdasSae dsssn # o2i 1 o5js« ess^sp-saMdo- 

^dn^o j$$^o Si?g^ ) siJ3t3^ ; .€^J3tdaiTiio5J3« s3c £.ea s3ae$jdiasj$- 
a^oSs^d^ d^jss odada si ssj^rfaafis ISjolt (d, tasj. &..ss.k..sr:) 

Sciotfd ^ftdS'&j^CicS satf^i d-n^Esa-^^ (>0 

*sc5i Jda^dcran £^ya u aSejgccao&ion ^sxF&rfdpas, 

aa:da d^fcd &r s ?irri3sD JdatioSa^eij^, ©o^Bg^&fcftfd^ 

h Eterah sa &SiEds>ja, ad £>da a?i atd,3daFrt£(£) J 

<5ifj.i sada^fcS” asda dQfc (n. nnv, n) arf^ fcda«rt jraqradESBuri 3^o 

ids Tin Ldad 3.da&o3«JS O^eSeeaodafii ssd^a Rs) istesriaai eS, asd; spa jppiS t&fcsBae 

iVJ $ nr> oL;p _& tw J y ij 

3s T^jjjScdjj ^rijda^^da^co 

^asd,^®?: I $rj^dn*o cdag^FrlsSa^zJ^^® ' a *Sl®s d? s=«» 

i^stg dasajss 33« aafi j ^)dJ3£do35vs >i 5 !r I tr:spB ?o 3 q sj&iss a^es^ 
a^ojasi, rf^sg^eSjtt^S Su^&j^sSfl ^e$ Eb^doaay&goa^d^lrD* cdasfo 
SU3rk4S ^3^c3 d ^5i J OiaFSM?J>f-di«Sidc& SjjS^sdn^oto 3oSiySF(i0 I: 

Ss'pO^d iv39*^Cda^d djSd>X"3 e^ WU^d^TT^fj ^aEjl^F^Spa! r57:. t«/^aSt r (S. ' 

dKia,df, d^tSji^SaoEi^rfS, ij^cfiaoErariSc a^33 ss^oS eSsdOgaoErcrtO 

jdda aW rt^ria. doda&cd daotSsfasoda wada dda, »arfeat> aso-STr^dda^fitfOcdxra ?id* pa. 
Soda aod aSBsfadol da^da ” *aetia Sida djia, d.SoXSi 7^CDd«sxiJ 5"ii>eJ£> « Ijrfa 3 § 
ri&edeaja dfd E^ydiD esdd^ BcweptFd<$ ad^owt^odaiidadBccisSe 

dji djdc^oJaa ss^s^prahda^d. 

&$ daz^dao gJadaad^dj srasioiaS i Sefijss® a^rtv^e 

;j $eaa» t$ Sjs 5 n&c5?* 1 afaj&j^wksfta &,& a^riaiSt3^9^Q3ao* 
SjSaasni?! I 'aSsEjn r ;> BSjSS’s^^SaJjeaif idsireoo odabaa»ass5^,rf§?iS 
8S | jtS3 ff ^;WJiod|S'3j?l 3?re i C3'S35?^^;B3jftS53 li 

(d. a.5S-a.-J&.) 

da^^rericJS ^ da dad ^oSd ss^^oda^ Saaeia.a]^ “ s^od S^^dPncS^s, danda dojSj 
ri^a^d^ v& cdJ^d ad^sad jrcdrttf sftfe ^SAertdJS ^aAdtfjse rfad^ oirad 

Aioau^a ddari^ri ^oSao'idpLfs, d^ridda^ ssSodmrs aw^aiaddcias dad^ 
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[ aio. no. es. n. An^ os.. 


; .AfcS's 


aJs^F^rt^ a^dsKd s^dedciSdasisScift ©ftcfosj^js; e? Dida^ aft^^Frt^Js^iS £>Sf& 
5T5h aSjsritfej J i&:3« J j3” (sis. slo. n-n^sv-j:) oiosa a^^dotfaii^ KaSda^f!. & staged 
wssSSQ&e gdoDc?TL-cicd (as&»£) SfsiFid d^yd^lioiJSftda^tl ^os?rf ■an^f 

wdjCOJ^dia, 3 j. estatiOatisSf W)£ t rfiSS , sd jj.dodoi:^ Ei§das3,£. 

w$ do^^rfaoadi^^a^ n'ssioiaa ! Sis^s dffs&sfjfcea ousyn^a 

djS^w^jOtajj wjid^^ si^BdaJoa SJSjs^is eJ^s d <a3 ^oa 

?6 4 ^3ss$ oAiSdo aiB^s^a^pda^iio . odaS sds^a' II 

es^o^d caooE^rid uoqj^d^ esuc-Bt-ddraaS 

sratd Sfdrd ad&i.oiraf\ato3a. B Aocfc si>daSilas's,«sio3d, fSfd^td &fu.b3:> l rf3& l 
?i,SF^3 n “ a?d| ajdj ad dridS jis^drtesfia to” aoda d.doftdaas.S. cacK'ariciC'did 

^SSoijJi J^FT#JTJ4Js55rido^d. 

«qi eJtfj^ssfy^ ^ocSjOiJB s^Sts^i S SsSj^ss rfj&jdfcei^qi rf,o$a 3d,ra*a 
a3?^f^ f 55 ae3 <g4 do dijj? 

35 ^ j^o srs oiawstoeia sss n^^jae # acid* ^S^sia^si^da rf^sS- 
«&&eS sSj^Edrs^oJo gda^rfSa II (d, tzij. k-as- 

“ gjfgb a^j_ad dodaa'Scdid^ ” dcdi sb 5X dJosSoia€ <&£%)(& sSifc;?, rid 3 i 3 di 

aSjstfofois^. wcia 3-d £ &e«?cio3 ^ocfc rtjo^caood ec$d^ ahdi tf&j “ jjfgk £>s^ 
^da’Bci rijO^i" a■£da d^^rjas^d- ^w5F5^j._ s&raoSscSiJstBjSQjit y ^i D 4 - i 

ejj^ ^^3^,(5. 3s s^dcaQocJ sq^d^rifS^riCi oditirfJSsSffo^n© cdrosi 00 ^^ sfaay^sj 
2datp3F<S^f asS^?oowci^o5^icJad&OLi “ ^ffii asS^afi o^azwQoirahQ^aSj” aorfj 

ed^ 

3s aJaqrar^s^aoijijs draFfi^p S^C^Kb rfoioiabOobus tS£ © yodri^f j^dcfcAid djs sled 
«s^oij addeiodae s^a^drttfdii^dOod »£cdi <aS eajc^wO?^ i,£Doda 

7 iobkio&E 2 sda^FSd S :io^oa;a 3s of^sflada^tS— 

sldirasrsBSiSesSjiSe sdoaosia ^i5«3e^ sSaeti^c asS,^ 35^6* 
w5»a,oSoHFaF addv^ bSSi^f^c ad sS$-q&>& ^S)3j8d,:-ijsi as3 5? 3 »s£r 
odoa sddiflise 35s »s» da»33Frto^oda#j3e S)j3js^ od^zd^ odozdo; 
nrinjf^ rt > 05Tfi^^^Fft3o ) a'S!tejd ciats^ 4 nffoW5irfts'3 ! aS rij35s s3j tiso^. 
aia^s yvsaisji^ II ^ (^. do. l^.-.d) 



«, i. s. i, d. rA. ] 
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aaSi&rad^oib? ddosssjaald^ saa&iioSaija^ ^aapiiFtJrt^j cdj&^c&cdog tjrert 
dbiSyo oSjaerj^rto^. da^dedSo&ie^df&Jod doo^d^ dai wcwi editorMi 
fic^d aSaapFdrt'^ ^do^p. sia^ad ft &?8 aJaniFgrt^^ dxod^ 

3dej.J ItKfOj-^^rtj^ 3. ildlS) sj;DSrJ5e8did 'ad!^3j?J odii sj{ji£33vo£JoSo3j3 

■—* CVS u 4 ■ 

dido. srii Sdirioa-tarf cJosS.swdsk diadiiaddj. ^cdi ^f 4 ? y sfoi dd: djssdd Oujti 

&J eJ hil -l. cl ’ 4. 

dradd rtjS^i ^/soddasrerto^d. “ r^as^sT es$©i£ fi dw o s'djseS I ie%6^o ^djaeS 1 
cditssSj3*Jci rt.»rt i !?fl l^oddodiioijsri^oi &&&}££, ^s5, sjsri edio^e, 5>d\ r:.mrt^A 

E^.alididi, djadexi o&^frt-dsd iu^.dosretf dw adj. djscij ” oSocdo ssa. sf^s'b.eS. art 
edri dS odii ysi.eSfijiJdj. djsdian,, 6 ?. 

«8j.e So *J=dF^. SoS.o SiS. 3 a,cdj odod., ais $ cdo« tf s ^d.o^8 Sudan's 

<* t J .JJgt Ttr> ;A s ^ 

2 d$-rae SiS^cdjs rj^ad odo^ 3 ^da 2 jJ.raetf rfa* gj ^ sd tss trz esft^ 
oJdWptVodgpr^oft a^rrorto® rfjS^St^rfs^rraj^a rf^rfS.rjisaiaFBfijiie.S 
oiasSj^e s3j d^n^^sdaSaS cdid^d^ dJdrv^seoOio 

35oago o3jb dosjSjae 5 do^ss, ^ d. gs n* 0 & o3JM^n ff o^oj^8 N 

Gil ksJk>cj3j 8, olio oAiw sdoFdO ra?ridb^djd xisysri^ Si^dra:^. y^ridic,*bd:d 

o?dde dots#} ao^o^^) sa^s^rto^ci. ‘crfoas^ iosl^ sS^j^d^Si’ 

{%. xSo. e..-9-n-n) ’as^a aas^rt^© dcSF^iSiftdodoi cdoa^ ft&F^ssBfs ^dSfdaj as^o 
edits xJj5^ t dtii Jo a a do d do. d,3.3d£i yd^f tidd adtdorfo du ddo yts^fiddaod asxjorirf 

^gp -J J- 1 "fl 

ya^aa 5, Ga^Afd-i a da rfa.slasiaSi aoidi co<k #^ a-si cb3ido«^)a cido. 
yd5^3, odisidJtifjdi -adA t-odo dsaoTidsiJsrtFsSd d^desli^^. d.sfo^^Ej 

diod.rt^do. daS) y^oaaJost&F^oddo- cdow ado tis&'doo, ydodeadw* ado dicdjdd 
dd dsu^oiiaod aa^ddd^ y^d3^ yf\db«aDd s|5dS asEo^aiad^&pXd t 

ydd art aoqSFrar^s^d. wrtt)^ dis oa^ddo aod^ odjai^ »aSoijd-i,= , ^^>^w^cSi 
ydidOodi — 

iod» < d^!5'5* ! ajosS.-sisS a i^-a?^^i-a3 d oiow^rt^o 

dgaiYoSi a^oS a^sJe s^s^do^da ^e^oiioS? -sisa 4 3d ^iodrtFdoe^^e 
e3ja^^o rtdoodo^^ d^oeajPa 5dd t r<3 r aJj^ss^ 'sj^S dd^F 
oiod srfcSjerfntfo sys oioi^a^jF^o a^os »f 

stb Ass^VadfcSaSow^F d^es^ aSS^BFd^ rf>j©«a Sk aSa& 

Se^Fi »d o3i«,^ ojowrfja?! tt&35jaJs5Sdoo^« II 





[sic. do. w. n, Sjs. ns.- 
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c^djsrtFdgj, «sr^adi^ djetac^dew sS wadja^dFfs#^ dj?d£>,i;&:draFfit£^,dcfc l oo^st^. 
ert <>5dd ysdi^olM ©rv^aJji' es&F&doiioSM wris^iS. s?o$?lra tfrii^&sj. o?-iE 

b’s-^sld tco;5o3.jd>4&j£* Hrt roaqrer^rWd^Ej^&fc « ?s^ djss^^diisoath S^c?i):Sdc6ifi. w - 

ai 0 d-j \ F5*3 w d) d, fi Fti^ ^.^Sfriidcis ^3. Oj J^ d ^ £Cjjf €33 rJa3~Pdj 

ctood w oijEi 3eac&£ ^&^stf\di35 dSqreFctofitad $lh “ as.dstd d.S^dfi da^o ’ 

fJ^T (Vi 1 tJ ““ fV> 

^OCSj S^^Fd^^Fi. 

ds adarpraF^ cdoK^sd?^. tf S3"s SisSj^^ '■ acto doo^s^ da*. dgfa 

dm,rid aid^Fpwd- *3 &d.s3? s. wtfcdOod^ abtidJi-dsk c&ist dcddSofce asfdFtJd 

?J 1 J* <?> — 'q' 1 rrt 

dd^ r'v. 

d_ — 3 

dos?j3« st SSaitJi^.SeaJo^ soSiptFid^ dssJ&tjS^-s^dis^fic^^^s^oij* 

^6dr«!?'T!F^o3JS5d 1 jnt6o f oij^l« rt&jptF^ &djss st 

odod^^iptFrfo asSj^e dotUdo^i w^da^s^si 3*;^- 

dsstdnt Sdju £>dJ3,^o &&»«&&. ,dft SsSjs ^.Fdda&t^aS d 4 d d- 
n s e& dtd^oira ^a^iFfdo c&s a^qidje rt^o rt^c&tE^o sJa^rrad 
OjO»£j d.j1Fit^O jWF i d, £U$o 3J£3 oJ^^s l! 

(a., dc. fe.-0-F.4r) 

sidb^d dsipieiod erodcidoddstd dod^; d^d^ecS:- SoSEptF^d djcOdfij, 

ecJjdood, ausa^Ffid d;f?3 ife/aatakd dijad^odi aSjsfcifoif? d^d^Kj 

ajSspiF^ d ) 3^odJ3ftdod.d. aSatptFd^t cdis^d Scsbj. 0=1 si&EpuFd^e ptfA 
adja^i eja®^, sdjafj ddtptfi^, eiodi sad?^ djdo&ricst^. adjd 

oad^f e* SnJsbj ©*3?* rits a^t^s-srii^d. adi ad dodissrid-jd. &£? ad^ad 

s^^^Siid ^3oijja wr\did, *odjs dd £,&>&?; sjjdi^d. ©*. daqraFd^i ^csFstn £&;„ 
d(d9ttSdtr>&3^ ri,o§ adjcdd^. (^dj.^d:) u^d rt,o^idjda 

sa^ad^S, is^d^arl '5Sira^#j!fd^) ?§3, 6sdfi.i cstdSiSttii. od^dood -di rt^qjasijo dd^ 
e^d^atnda^dj 'as^adj^ri ouaqst-fid djdoScS-3(i.i^.d. rad? oca^Fd Jesses 

^dredrfiSj^ d^cEei^dfij^ ??2 q 3 ^©rig *Cf3 dd?X.d. (sd.ki^. o-^Sk). 

edd^ d^doAJiid dio^ 33deS ^didd^ tidrESkd. 

cSWrptFfsttp^o ^eos^djafs^^dodiMj^SoiEff^Ktdj^i i 

oJiH^^lraajil ^dOjd^twtd ada^F^ri^d-^^^fc ?3^ri^ ddoKt^dsord dio^ ) rt , »^ 
^ssbaodj ea^d^^ d&cte^aijGnift. 



e. a. l. d. r<k ) 


417 




otosle 53so doi^^s^a^ (£■ o-jf) 

«ii3j ada^rdfi'St, ai^oS B^eafsiOTss sjio^rW^ da?j ^aa^&rf&ad^ 

oSjaCSsfcSjfd Bodi BoJie^^j d^di^; Si d-aodjBsS^ & dio^d^ dtii* 

t3t#cdfi 

w^cdssa bt Sole dsss'® esoiMowa oioc^&jjreFde f5c 

?J ^ ^8^69,8,3^4 II (52. !3ij rVJF) 

jgfasSFdfi &d3risdra s> djc^Sods^ ^d^fdrt 1 ^ cdsesS&drfi. ifdodScd 
^jrtexra adc Bs^dBtrid. Ss djoS^T^ohd^ aSjseadd^fi tsaS&g}^. sfdidScd 

si^d-j^s st dao^d?^ das. ?id=sd Lrs-B^^^ariT 1 ^ dA/SGdjoSjrt^d^ saiii 

a^d, &s$ oirc^BodS l— 

OjOtej^ SO^Jorf?4 g 3$0 Cj^STSS^Sie OiidOrS^ i 

n) S«,S5tO do^O =17> ; £>) U3^«3«) ds a^&g 'qtiia ; k) «B3dO:;rf^- 

iioci^wi (aii. do. 3 f vn, of--s~) bow St Bjjsdj dicSjrt^o. St BcKjB-r! 

•a^odi Sosfi jsdsasiacij^d, ssdf go d3— 

a Ci V(jSj 0^0 F C^ i?F fj”J Sp $ 3 ^J3j S 5^ d J3 FS"32J'5j <do dj ST W32S3 !?S 

B5ra i i3^Sj ) $?i«Cj05i0Si'S J 5oeS BOSS’S 3^§Se 33j tS«B^(3^0 Si»l3*Fd« W^O 
tz &\> &S3'SGJ'S i b (S&qL^Fde i? Sa^ddooStfetS ddro S^SJ^acJo So ^ 
*3^533adj^lBe-S3J difl^BS II (SO. W3|. C..37) 

LiC±^ti,diB Fgritfd^SjjSAi d^ossd^Bid die Bad 

i5?#oacjB?rl, B^SdG doo^dSdd ad3.S3o5j?do Bowod? sfo^* 

WBd e do £F\ esBffadBt:- aSsfiodfi, b^bbB £art^ddj5 i&d^ri'frt ^a^Fdrtoeiftdd. 
StdG^i edf Sod^SFdrt^o. ddu EcBd^ri^js doS^ srot'd Bd^ rt^ dd 

n^B3d J $arf'&ratfnf ac^riF^BsFidi^dSicd ss^riSrf aSdEfrargri^ow t£ddi d,&d B*iit3. tfdj 
tiaodals, d^di Bada^di. 

Ok CJ ^ -^. 1J £S 

oJo^i« oloarijsSs oiadjSlQ sri.. Bfo ^dF3T^rfoaj3 tJsrfoiaoag I 

(SjJ. Bo, BC-P:3i-J) 

Bow sodded: BioajdBi, BaddSjd^, Si dic^dG d^cAdiB rlirari^^dodo ;— 
s3jady ^da Btdd^ i— 
xxvii 27 
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[ wjo. no. e. o- .sift. fA. 


ft X UXJ d- 


o) oJo^ie-'arf s^c^G closure (3? d,u«B&n^i I (a. n-.sr) 

«3ftC^d© ^efif dre^ad imddd© tt$g>d iszi® tf^cdodj otoad OE'S s^rt •sdod&rEf 
uddoi 4> dislorttfft ssi sirtdJSi&tOeiGSFSt'fi oiressrSuft Subn.hcfi-if 'ad-i^ d, ed^ s?L 

65 -* S 

aSi<s3 -adddft sSac ^od^oESs ^jseuo^ <sw. Drift j)dre>d;reid rbrari^od ^ftfafi^i^do^.3 
adred Ood Oforf-IG 'SSS doW dOo^ddfiBod 3i2?Q?>s;u,dt3f33 adrfSoSi Kadd©:_ 

2. ad. 5350 sfiriira^ffoara sSsstf oioaaft <aS cSedoSJoire? sS^fJs sire<do355 t 
;rf,tfldo& l 

sdarpeF'irltit, cired dreads s^Bod ssrejdrtsfrt uuds'ioaijSFaaft ?>(;$ djOio^ 

sSid&raf, ejESiSoOflESslf, dfdadpwa^dSoad afca^fcsdrejjd} esJdotosred t^oSwtf 

BftB odj« wddrea$ft*\«^ aou EddqreFtSris 1 ssridftdBadsldftd^ slfttiSaarti 

‘■ST 1 v is 

^Cj. difld^OijCS t\ (Wj^ETaE^Fd©) 

4. ssfcGEiSo djas^o Basge da 

fcretsJjae rfj oas§?od-is tfreesfreokj^iSe w^d^jsIstf^aSs* J! 

*e3j sdSi^F^rt^e, ^ftE^io-stififi e^^daaari t^firi^riS t&. edadDod 

oii^qjftiwoii© ada fc sra ^ri^O^o ^oV^ftV,0 Bo da .as^Ffcd. esfiodd adjSoii daeid 
Edp^. a Baud©, 

»§ sJjOJjBfdrijpft erotf pi o o sdtl <aa ^ol&esSr^^jaeodoe 
Sl^tojo#? I (£. ire,. r>-.SF) 

Boia f'j ■ ^da dCw^d^cdi co^Ep^r^d d^DoriOjaa. daftd(3cda ^h)Ept)r(i 

dodd, dared ^adood^F. siaqreFdd i-tfriil jSjaesfcdffc, d.dsrs &dao ^ddjd 

sSftB^rt $iB cfooEla 25sdj. 'soSio Bdd: sjiarit^ dad Bdda sddipsF?irt*?©oifcft edda 
rtd dofeS diftd^aii ©d^e dared^cda sd dips Fd d o Eire b3o4»^) 

dio&b, lad^t dcdfts as Srid^ieoSa^ aeagaFfl^ *od3 ^^Dfcdjsiccoicdj© drSp 
Sido^ES. st aa^jdrfjj ^je^J sruna^oJt ado^dil,. do^js« an SJdoosads aou bubscS 
d^js ■adi^s3) AeoJao ^BeJB ft^odaie I sjodj o^dfoii t^jSl t ra^) 

itfrtiSES, 

■a 

w^ 4 o sjs^ -a* oiiBftsd irfs^diio *J, ^o sijlfte ois^Sotsiji?^ 

KriiE^rodoi I 



d, Si. t. d. OSl.] 


4in 


aodS, tis dio^jd (n. «$.. a.) Se^djdj Eofftti^d. c&ad a?3 a tidy SsaqrsrdriSrte ridjsd 
•TEd E^ciSf slraa riUjSJjdj^ESjs? ssdtioloSi?. adda SaaqraF^rferto TtoiioQkfoi 

t^de %&djo3jd) a&F^jjark^dodqiF'. ds d-*>d,d) ajiwddiF^ K»ddd;. ds TJii^idaodsJ? 
(does d rfs txbjo&jsriidd. 

-T5P 0 o J 

oiitfsto,®* aoqkri-s odJt) rtdti^i* I wsioc&Sja^ £e ^aj^s i 

£o"^o r j d d^^d dod^ris^y sj-i.^s^iTivod &d5ysd ds (^aE^sFdtisry 

ssurij^d, -BodaS Soat^Fdrttfd^ ofcs^n &d;d si^^vl s^add^d 

(y. 

oiodtss'sSs d^dFo oia^ddyridjstd d defied 8?s^ tidjoioa IS 

ttdaodad^ «aow oirad ddd J o3,rafrt&dyds& fl ? adi a^o Jddi^oisd^ dasSdj^d. ssdOod 
oiiad tibipreddfrari djae^dp (sjjKdJsd^ did^ eit^d^dP) oijte.BBt^dd^ JidFbsfcs^ 
^OtiqJF. 

?iu! d^odaFMdJEP!?^ darf^ <aa«^6ddJ3S^^ [l ? II 

jtatdJssgsSdddiFdd^ dojr\Ai ^aerf^darfasiej soadjd^ siwFddd^ oSitssfodd^ d£u dd^ 
nejrtijji mjcferie ao'cfc atiodaSira & diodjd ^jsdoii sysd&od d alias fad, d. eidodd, 
ij^^odjn’sn ;— 

asSjtfjsarepS d,3dajot£3e ^a&l a^djsajtdofj^rt d tiers£j«' 3 &J35£djar§.i3«.s 
rfaMJSjOiJfas^ j a^SJarf 8o dUado dcre&j^s da Sad sS sf^Sad S3 I 
ad,o tijsddaddaod wa^de %i ofoasdjss^oia ®i oiad^do Scr^dessc 
dca&sajftja^dJBgljBcss^seS [ 

«dc3b slrafdjdi d-fcissrf <aow dao^dd^ dariia^d. (sdo. do. ss-wn-jJ^ S* 

dio^dd^ dsaU&jjd:^ Sf^dad, d©di3f#odi aSseS. edsaqrarddaotidd sj^n^ridC 
^WjdsSjsrsd d^rdraStf tiers 13 oSjodi dSdtia- tis d^Fdjas3a5;i, das^s^ •as^a <5^*. 
tijsdrt^d^ ^d&pdi^daod s^diadsadad ds djssSoSad^ sa^dad, tis diodjdda^ da rid:?, 
d,®^ dsb dada, -add dodd^rf^ a^djsddda^ dod^d^ft oi>d^ 3i>d-& dojnS*j 
cdatjjjjsdddas Eudftdadda. sidodoed ti? s^dap^ d^uds^^d* ^j^ddaO 
d'odvdi dad^srtad^d. 

do jte, ftdFES^e ftti <a&>, s d e £&otiJ3 dode^sa I Ji oiacJjdo as&ipFds dodO- 
dad^asifi dedp^a ff I 



[ die, r.c- s. n. te. r.a.. 


m 




3 ^ (n-ro-fxs) aesa dao^i&ctd a dsapd^ sisba^ja'vriied^i “ *s3j sS^a^abcsrsci 
SjsitSf, c?i^ dsjteaa T^Sd-ras^d a sre^rWa so^.tv's aiotia && Z>??> to$ji& 

si^oUidcrsde. «s s^rivi ^ 5 ^ SoljafBfcjfb o&> djacS;;£siCori ^eabis!^ s^edasO 
3d, yes ft ddi, escjaizto. si,a cteft d(3da FooIjif^dotreriS ” nznzfy a diod.ti 3^d,d,, 

cj^ fr rJ W 1? ^ ej J 

?Sjae^ od^EJsri ssS^FsSr!^^ gaotooci s£stSF»reh w^diidjadod^js? eri a Sic^sifJ^ 
ESritS?^. 

go aJjts^i gdiSss&sftftfj, zi t?s» ( t^sioa odai^sdo 
ioira zdJ>qjsrFio3jses SosdS 3 o3js$i aiSESg*:® II 

a E5jae^4, ^aqysFjiri^^ eiiacaaod g£j?» fcd riodd a sSoo^d?^ sa&od, 

e*J?i sfc3a, oiattssjadcS B^ojacjs se6 Srtd tdriidadiaSS &£;n:d stT rieodyja tssav.a 
dtiji yyoti.afdja Krtas-sd. 

cj 

okwasss 535 ai? j$oa»6r : o5asie ofos SjpsFiSe cdiwo^aSsiSs sii; aacdasit 
tf* oiidjss^d, b, d it kts *■» t3j»s$odoijs? ^ses^Bssn^ does 

jjTi^B ff I @3; U 3e J'SosS&^il E^sf^s II 

&^pe sss as (lj. So. rv-s.ns.) nan obssidiFo^d^ 3da’i t^a^iFSirtv 1 ^ s&sa^S 
Stfida. jssrtckf, a c&rcadjro&d&f d3?i scjsa rfis^.6. dif£ atfD&disiog. rijasrert 

S3> adtfc epriritf rfse$ ^dESFdJSdSad cr^d^o# 

ri^j) daay^dSjs? yr! a yia^drf ^dif^ ^6-dcda^d 

rs tin aar&.d^.ss dLrad Asians d«d, ,o&w S, *»i33,s3 0 oiadjs^sJSda.d o 

u h <& ’** wl' Tl[ T Q &? #• -J V ^ 

erio^rtaF ^jOSadjBcasi^d^dda sskso a,s d $;lra do 3 ^ os 4,tiod,- 

sSjbq a? gy^dgl sJodcjjode ss^dd sSj djBsrss Sodd, ds Jfod^ds a^rassiss 
d,t«?ai«^ofc3'3?$6cd9$s olo &rfo sSeii . 1 3 qlstoo s.daa.. 

Siadop^eo oJoK^^si «ys5W5as l oJi(M5ia .1 

(n. n. jf) 

d^dad^djocCj sj^arf «acUa dao^rttf^ a sgjisssB'sycaa dSdaa^^. 

*iocS3 ddaFPj ^spSg^rsbsj'Scd ^aogjrts 1 ^ sJarfaj^cb 

ijociijiF^. •aoSd djSwS^a^^iasd ssSif^ djss, so^rnCaF^cda^ sSdTJ.i^d. 

a ao^j djo^rt^C darfy^oSid^j d\sda Sy^ji ^dobdid^ S^jsdj -^y^u sadadda, 
..aocd toSj -t'^ dda So^,rt*:^.sr;c^i. sudiddi dJ3HDi?3»dauf! jjiia aaaSaririsjtf 

t_i J. *v n ^ ^ 



e,ie i. si, rs., ] 


KSai^ftfSotosa 4 2 i. 

^nda^sS. £>,!£».ij< 3 Ojj? 3 j riodal.dcLn-drfa. ds d^d-Joda ena^iiisyssi 

TiasJ^as^ssd;^ sJja^drasjSBcS^p tstf ri^ri^S ss’sJiSias^. 
aiasadji^ aS-Sorias^;!), & 0f4 rfjscia^aSi diodjdda dajsda sl^^p fe^oda dao^d?^ 
riwsda sjea^js dsj&^dacd & odatijiti^ £t3,3u..-jertdo£ rloUa®®* $Sj J dos*;ria3.z3. 

^t^d^td rto&la cdaKjtefre&ri^ tS?jS?JrfS ajidjiri.fii, ^ojJ^jrfa J 0.ri^, ss^aca3sn.d 

t3£dc$rtrtJ3 dg^odad.nida^w. 

ii wsooast^rasgjO > 

odooiSs »aaA jJcjSsdpo ^o3js$rido jSjs^o \ «S3ss &^fo ! 

Baa^F^^e oSoe e^e d^&Se gri$sia5 # »jdG ! ssossg fcsrtae &*!,*>,I 
sTtiiias^o^o t odaast^ sdo^ Sdsd^fs^BSjs^ sffS&l^Fido ssrS^Q^SiaS IS rttfi Jlra^- 
SigiOjjatrtE II asatp'3Frfad l 5d^F<Se oAaasS? s^Oi^sifE ! jjjtia^a sd f eso^cs d^F- 
strecdoSjaeodUFeS^ sroo eys£ & 3gpri a Fo ^sS-oeaf)! I &• II <595 !l 

^?iasstics^—oiii?Se swo Ss jta^a^) djsdu^cdi e^:d3^d£ E&ada^d fSoda 
'adds ©da aia^ajrtsdad^.. & sL^g^ ©aa^^is-d ©d*^fs r <aowad?ig sia&odai, 
aoSj^rsFrisfada d, d oiass^arteS ^jafdseSrtff^ ^dad adda n*Srl^f -ds das^c 
dfdioiaa; 3s jta^d 4j}$aii siyd^ tsrU?<jSod4j^i. «\j«?d si^r^a ^da^e^ad?^. 
©jfc^daeStfoiag-oSjatie dosd Sisdw^B'sagj^* 05 s.a? 1 ®Frio ari^oto aoda aeftfda^da. 
rf^SlSW&ratrissd^ bcdoSaf aSftfejsPkiS. soSstFridjd^rsi^siaFdC otoa«8e ^»o ^o<a 
siRdwBcda sia^a^ daXiS^oda «o3d 3 rfiF & ®"3SiQ3js-5- 

«i»F*i( sag ftj^ ^SSdF^a pt«3i^«$s do& JiR^dod («. y.r) a*^3 *k: ftda^da. 

SjS ^—0^ 

sSaoriej—.no 1 es^KraU—n i i 

—£ i —t 1 sdriF—r>* t 

asj^o^—» > 

ftJi £i i —- £> *i wv £■ i. 1 * 

« 6 

s5 esfs^-gJ&frcFiSc 11 

3toril— ft~V. A^KT I ». ftjrt^lP 
I ^oSsilSUi^J * 

otoasS? oto s&srfr^c siija$$£>F &r^etf ati^e3 
rtjaSes 1 

t 1 1 i 

j^o^o e o3o? • 
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SflJ Oio £5 Ejp3^ ^ 0 Oj 3 "3 


[ no, o. ate- flsu 


ii aJEacreis i 


o&atSe I »7o J w,a5^ I ^Jj&j^rc I ;i;!ras5$i I £> | ^ja^«Ws 1 &&1 I trades I 

III II 

I a^e I I I «I o3ae l qissJScl I asr^?» I .1 o If' 

ll *3Qto»Uft3^a b 

rfe ^a^-arFfsi^JSe sac aJaasjBs&sSo 4i3at s ro sgasdrA^aij^e tfiio I as-s©- 
I arfoE^ja^o sfao^o I ww^oSores $$j$s I ri;3ja«#s 

I oiaade^l o&o^ola'&siS ijaesSisatfrfjafijBeajjj 
3d^ffS?3BSjse c£S>ip*Frfo nd. $ oijj ;«o rfoijsaras^qSr: I S^c^jadolrasoijOFsJQSjaei 
Sjb ?tfa ia3j»e sle^o I £>eb fS?s3B?i. .3 &&tfo rSs$.s?o f iS.sys.o^s l sJeUsS 

*n » D *3 & cJ * 6 

jtfjeidSI Ofoqj? jSjS^C^d* 5dfp=„ SiBfS , S:rii3siai*rfc5 , 55ij^aFS'B i ^.5S5*:w > ^3 ££- 

#o rtsi,a dci^s* I »ri5 J 3jw ( E#id»;i;i>F®s jd^sdies a^e aso^^o 
^« s 3j o3>e c!e^ Qss^a an e^h^S* qsssteia aSS&j^sdaids l 

* 11 

i Sj. ^ h? tzt- ? r fl 

(a^ ddeori^e) 53Bo — enjdf ih I ^jas^o — ^cadsjaxtf I w,^.— sij^eiS, 
sifi^ ssstod, I rfsJjat^h—3o0^jjfl$oci I odaaeSe —siozdsf^p I ^>{J(?—sii&oiit 
«sL^«5 —fii dobs F3tif5 , s a^rt^si ys.cdiX d^aSrttfS £edjdc3 I Sjs slwrf I 

a a&—uSdu^Sirteria aSjstFi J?edO I o3as— oirad desert w \ ftss^a—cS^eSjsf 
Joowo^airari I sSrt^EJ^ l es SoSja; fjoSa&idLra I ©sto>3^- 

sijdraJiSsiiFd^^fSBtf I ^a>;—j^dra »tf I a^e—sg^y cJ^^rt^ja I 

aSu 

I H- 

yuSeSX ;$ distend jSja^jjS^ jdasks^ aoa^rieosi 
&ii^3 toa4*^ Kji&oft si^oiM w^cdoX d(*S3ri<2€) *fds;So3 psi^ 

deosift) :3tdiri$rto 3§jath ^fd€, oirori cS^Oja^rfstoo^ioteti 

«d,oaiXaB Scfiat eso^3urfdja, rfjdrcqJ^Fdb^syBrf ^^dja yd dfdlr&ja 

ad* dijr!? 1 ^, 

v ^ a *K 



». t. a. t, ra.. J 
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English Translation 

I load you two with sacred offerings, repeating an ancient prayer ; 
may the sound (of your approach) reach (the gods) like the path of the 
worshipper, may all the sons of the immortal (Prajapati) ^vho inhabit the 
celestial regions hear (the sound)- 

I * 

■ I I I I 

Oj 3*J )E ? o3o< ? ^0 Sm e)0 $5*7 ^55*3 

O&oSi J 

I I I j I 

& J^sSoo SCWcS? & KSil 

II 11 

odosJj? I aSos^jajSe <si I 5&s r i saito I r. I ssna I i^ds* | 

I I 

I d|rf50ii3^8 I 

« I a>*dlo I I earao <gS | gjat^o | &tU;5e -sS I ssi 1 s£=j£ci 

I 

<ao<3rfe I fis II £) fl 

a Keo&B^aj c > 

i^atjrsrfSadjSiFiJe oiisbe sgsi 'aJjSsis I si i odii3j$ <ssJ 

oSiisSJBSt ofort^sfif^aJjsedfiiipa eutf „a sfi$ lal^FsiF wdsfces* I «. v-f* I 'gill 

adas&e t as3 oi*q& •**« rfesidtf* rfqrs oiasIsSjs^s risforiaca- 

ip^rditaQjffi^s^dtfsUFSi BS»sreF#iftf&3e oSoosrso oiat^djla a!U- 

t^Fpis^?fo «j,Idas It ders tStrfediaSjBS d$rf waste siraKfiap oi>&Jste?j7) 5310 
abases Q iftirfi I iJ^doi l foil o&oa?a ^jsetfstei^eoiiiJotsS seatfrer- 

S?»jO xr* sfo acysfJi OT«l*t 8 Stride I $ jasj sa^StooiisSs &A'»jJ3$F= 
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J 33 DilCS 


[ dso. nc. a &b. m. 


1 SC,&3IJE7^F II 

odas&ie 'a^—1 oda£;drac3e—i3trir*>d a ri£ ?icd 
0"3ei oi^3- dSilrfS’t I edi — oij^&3 v ft I EoB^jJF^ni’S tidvBdjSf wri l 

dsrfoJjo^s.— ded Risk's 5 d sot: d ! Kfjs-dijg'ss—oiiKdras'cb i sna—ad; tjJdtO* 1 II — 
eadotereh nSjsocfoa^S l JS sdja «3js« t'c— ^ad^S? eri tfaqrcFfisa sSssg^ I Sirs f 3 ( — 

I ^ attiio—ys,c£i?iQ I &—I <aoids5 €—l 
irsrfjS <?_sra^ sfisrsrf SintsiTra sSsS^j, I ^isJSo—.SfftU. 

*1 (|* *J» 4- 

< i 

uli fl sk&d t-&3.rt 5&wsi3j l ti& ad series a& dtfyrttff, a!JSi»rt 

ui u tJ 3 m ej 

]^"c^ cc £ w"5 F" ?j"£_ ^ Sj £ 5?/I '-j f So e 5 t d S'c'i 1 ^ Oo j ti -SojT 1 ^ vj t f\ 

wddJtiQ^JS^s^S. cdStya f?S r^, cj dfd^ astaSi^e,, ?idi^ 

iiigjdidTd ^ntrfK^rf^o&sjjaabrfsicnffiD, 

English Translation 

When you two came ; like twins, busily engaged, then devout worship¬ 
pers brought you forward ■ knowing your place there abide and be lair 
storehouses for our Soma* 

ii £4t££irio&rl03 u 

sisqreFN^s^Fridod fdiFiiS o3os5.se ^sf— mu 4i dQJjtSf^och 

ej^ejtodssis'^sxbs^d— wJseSos <aid oistSj^no^E^oS^sdiJ^ra enjt^ sisrf 

^^Fidr eatJsSiea"’ ^cso jdiss^fiocS (y- v-r) D^ssstftdj^cdi- 

I rfcj 4 o 3 ^J 5 tSB t 

II I I l.l 

jgOW J5>C33?) t&S|f3S W^flJ«a$o tg&Sgj&e&c^eSto rfjSSeS l 

I I 1 

a^3 aosio a *3*30,^ cnqresdQ *° 35 )c5®»m b 3 

£e£E2£l 

5 jotS i rfntk I dsssia I espfa I ed^taSo 1 sftasgiftco I »sto I »S>a I s^Sesi I 

II | 1 I 

«£3s» 1 ad, a I Bss&e ! Btso ! I fr^ i «$ I <0 I ^jsreBs II 4 II 


II 



•s. L. b. i.. si- r*. ] 


sta* eds-okas 
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■ jBT>eSj<*Sf® JS^c i 

das§pg odoiSj ^sa'So ^rfrrfJSuJseajoQo^oouiF^s^ortiijtrf ^otoc^eS. siorf- 
^flSUjn?) P^SS&ASdOaddj^&JSera^Stt^^Sl a}d^?> Bi^ Eg^^e 
Ayt H tg&tasd, sf 3,0300 o I ss^ocijatcC^Sio ! s^&gSjh? t>? Ktisigniwtrfc^do tfdeso 

0° 3 « fl> 

^d&e^ja^qlr: I £oz$ a3'SE5j©Jwryt # e . 3$o,W£fcKf,?>d^o 

^oij®o d,3efS ^ > o5JSnrt^5j«SF®‘2(3 j tS>al B&rfB^aa I oiiqre^oo ^c&jfS&t^qfFS I 


Wj£3«» 5 j,S 3STS-aS^(3j3sdS>l3>2 s FSO ^Sfld^OiJSJO 3^5- &j;3we I ^EJJFSSof I « h 
oios ^ l I twsp’* sSeEs^efijp ar^ii« rfo 

^fraSi I ^oSjatijIairaSi t dB'sdaSS.tra ?3jieriao rto^dj&s&ja^ijiF;; H 

41 # 

(*>■& sf^yri^e) do3ds—c&^rfoWoEprteari I rforfain^El—qres!, «j3fdi, dio, 3^6 j3C 
^ 53 si, BWg *>au HdjaqJs'sd adasjjjrt i s i (ijs 4 ! w^dJsesSsJT 1 ’—?i£^od sSJuSj«c3 djjdi^fi5l 
—E3ii^ 3s<>dri$od S-fcSd (tfcdMatotfnad) rf^SrWsiB^ I 
*5?d TfrfiFrt^JSd^ l BiSjtSlJ—^575^0rt:cs^f\ d,oSj2t$ f BjJdS£3„Sfredllrajfcradj 
tfBjti&od I a 3^0 —-ds d, 3 rid^o island ^cSisb^ I 3^3 SwsSae—?SiFSj|.t^3 I doSi 
«S§—Odi^cSS I S‘3!ji^—fH^dJSJjStCi sS?Qod.jO I jtfo 

I ^i79J|lf I 

Edtirl^C, oii« i Tiowo^n'S , iCj ijrssf, ^Jifsfc, dab,, ^Sjsfh^s, atij aou cd: &<£ 
3oE3?l£i^pEJ d^udjdo^ Sjj3Ea-^^F^« 6Jb'lljjlvosj ^Joifad ( fi^odjolfiud 

a^^STSw £riiFri&fii££ w^^jirtacasraft d J o?j&CJV&f ll ff3. sjjessi&Mjsari 
Sad ^t d,3ritfdoK ^S53d -J.oSocdj^i, ^SiF^-afe^. C&« dg f5«}$dJ3!$S5*)d 53t0CSJi£ £j5Fd4 

ry-| ■wJ g^. -J ■'^" l " m 

English Translation 

I make the five stages of the sacrifice ascend ; I take four steps by 
pious observances; with the sacred syllable, I perfect this (adoration); I 
purify (the Soma) on the navel of the sacrifice- 

n jJoJo*aiCS^t • 

dssSs^s tfste»£s6c* iio^o £^*>03^ Frei,r6€3 i 

111 11 

siaoJ^So odass Ddo&o l^od-reo o o srSjS- 

J rffl V av ___ *+* _ W _ w 

11 v « 



426 




£ e-J-j-Q. 0 . * O ■ i. {"'r=^ * 


. i I! 

dtoSe^s I tfo i es^tlfSt i 1 I ^^^o I [ Gsrf^^ I 

El *jd io I odow o I es^.fa.3 I I &, Chirac I oJosScs I 3S,o I *5 I es5dts3t»* II vll 

^ 5J _ _W_ ^ _ H V__ 

i. K'aoJors^Js^c i 

tSes3e$ra^ iJssyss'sc sSi^j^o jj-rado^istdo £o sd^d^sisidjKtes l are, 3 Sf- 

Oii J^ I 3d, OliCO^S 1 io !2S SujK'SChSOj &jji) SSo fjO Sj’JgQ^* OjJSE fjjSS’SOlre 

©ala^sisslradtfslo&istEitre ^0 555 J^igdo^o freo^rSe^ I sf aijOlscoi?^ J cdSii^rdra- 
^olraoirao adjS^s^oijsti ^a^pFt^freo rtiS^sreo ^^dstdgoqre&st^ 

tfeiStJSj Sfs^d^o oiaslr^ adjsaioJ.3^«a^^F& ! «s& t3 sa^^So s^ade^o 

^€«35P'30 OEStStptF df^S ^e© ! trO 2 J^S 20 ^iOStijSSTO B'Sj&irfo cdS*Fo ^S?^— 

tSX sdc^. tlsRdo cdiw sdctf.re 3 I tda3.rL«slrasr3s e^sSfcS I «s& Cs o&ssiM 
fc,aJreo ^sto^aeoio&o^o d5$do K^Sd^ea 1 ' ! $T£j3E‘£rfoSe5?*fSF3^B l aSd3. 
gJ 5 as^s*^F 5 . ^u^odJS I ^^assdjSsSdJ I tfoifsSjrtct^KSi^- 

iSj&ealfp'5o5‘3GSan , ^?a sl^li^c ^3S£d3?3k$F& l J 

li t> 

risSst^s I sda^CjO—^ditrsd I ^o—olrad ^d^cipS^ I essdj- 

ri 5 ^— (atebsfc) S&ai&hZT^$ f s^ssTOSjj^riJ^dort I w^go—I 
(jre^oisdgi^ a*^? I fresdjtSe^—l w^^So— u^djirioa^freci I &io£*o- 
aci&icdid^ l ols^o—oii^djssSpFs^fi I —adaS.F^Kslradd,! I oijsdcg— 

cici^d?d^ l ^oireo—Ljai^-d I dsfdsd^ I af^eds&es'^shdi^' 

srshlla'? & 

f.j lL« 

Li ttZtttfT |I 

dtsSgrftr! siraditred oirad ^di&sS^ dido*h ?jo3«f^^cre^? d^fidsrt fredSs^ 
ddrid^ odradsh a-jjSe RC&rsfalfc?; K udd.adoK ^red odj&cdj^i alts ctedsifre-,ft ab4i% 
tsdrsfjd; T^fcns 3. ahdjd{d?h sJd^&jO^sred dotddfi^ djci&^ftl],-?^. 

English Translation 

Whom has he selected as the slayer of the gods ? Whom has he not 
selected as non-slayer of the human race ? They have made the Risht 
lirihaspati the sacrifice, Yaraa preserves our loved bodies- 
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u rtok aacatf i[ 

t ! \ 1 

tfsJ; SP°* ^3? ^s^&Ag ess^a?^^^j^or 

en;^; <$ci&^^aSo^ csag m>$$ ojad'Se ens^odo^ 

«g)3^3g it a II 

• *Sd 350^1 II 

II II 

Sd, I 3^°* I &d»5e I sl>&>a^ie ] $1$,% I ^8 ■'.%! && i assails* 1 | $&^c | 

ew^e -ai I ts s f I 0 ^ | sro^ofc^ I oawis I ero$e <al [ ^s I em^odij^ I 

ogs^s >1 as .1 

ii XvQtan^fe^L q ii 

I aLs^^ds f ^acj-^S^ta ^3e Sj^ Bda^ss^o 

a^oda Sds3$ da^eoSraoij sfoss^rf^jssroJi Aj&sdiaodo tf sd^ 

e^ooto^ jgdo$ I rta^oa I «$& ^ ^ja^^jses^ s^sSjasra g&t^, 

tfjaijja^do JSa^jaalo ftj^z^jzSd^is^Uis* I ^orlskaAioa I *rii i»nT,&»rf*o ^3a 
ifjSfo^?a^i|iF* i ens^s •atS j€ a*S Edas?3F?idtf§3e rfoFJa- 

^sra^ as tsuwii | ^suis I era^ ad ds53e odoieis j ^sdj«>Ffia^ 3e Jdjoto^o 
d$do& I enj^Jcdi^j iSsdssa^ s&tfis^ssad^ as! 33^ £s I aSIJ^Frfss^ 3sra $8^a 
*das ■ad^F* Ii 

^adaSjis—I &3,$—Si^sjfjad^ I 5dsJ*—d^Urf^rt 
^^djad^ja ad ftraesk^riijlda.istis'ah I rt^ja I gdoA—^sdjadrifD 3d& 

I s^ysj^s ®&—^jaeda^rt ^^djadcrsES ! sdatfa—soara^Tteyad rf^a. 

oda^ I eaSierfipf—ssJjFiiia^d I era$t <as r —.3* ddUriSdci/a 1 enjs^oiaa^,—iSed 

djacd^ftriSu I mist* —d^jrte^fin^d I enj$«— ; ds adcia a^ritf-a ! odiisle^-tfdrarqJp 
nt>A aSjOda^Jto^d I sn)t^o5arij—.SesddJei'dsjaj&riertai I $$ & £i —4»f^dcrei\a fa, 

« ¥®5J»IflF il 

sa^odw^s/a, ai>^j^r!s?/i L^tjtodsija, drfl&Wrt a^dradtS-ra sd ^jsfdi^ri^doiai 
ota risj.iijOeMjjrtsja s^a&raddS sSaoiia^d. &ra{da?ifi j$ajjdjadoad sdaw^rttfi 







[ Sic, no. e, n *ja nv. 


rJ^ackJj^ ss&Ftfis^S. ds d^llrWdd,® t3fSSj3^s'aSri^^y Sj^irt^rics 3. ds sddi 
^d.raF^FSraA SjCdj^g^o. deddjadsTsEirtejte 

G^ftS CD. 

English Translation 

The seven (metres) offer laudation to the glorious, the adorable parent 
{the Soma), his sons (the priests) utter his true (praise); you both arc lords 
of both (men and gods), you both exert yourselves and are the nourishers 
■of both (men and gods). 

5d8$Je>£>.c3o& d)> 

^ —O' w 


d* ^^dg-obja diicad #a>4 ssdtigdod t^ed^cd 

arfdi SS&rfid ^jiScd ©ZjfeR sJ^Cdns?^ SlrfD&SS d£I3F^rt$sl b ^rtsfj SSod 

esdtii dradi, ssdd rf.djsddcsh ? aoto asoJitfEto. Aarioa atfdi3„'a<&t3f*a. stosjah 
slic^ ds^credcio^d ssrfd sra^rddoed;^ ^S.t^ssraA dec Did pra^tpirt 

ri* iiet3tjjjs3rW<0 ^fOao^frti^!^;, dotititadriSodd si^&c, jifdi, sadii, arv 

aodd aocddgdid sjo-jafl dfcdsrad ^HjdcreEjSFrtda ^asdjC'dira, djrfdodsrad 
dm. art* ato?J£diJS, osieasrediirto sraoSiiad^ahR, dcddS st)&)d.fsdd£djd ss/voiai 
on odafidijs, er\:Sd[jrart4 tfffsddiSodis wse^siaiSgj iSdiMSratrii^. sed & doa3^3 
ritfg SDOfskssriadid ^d^^isoadj^dj. edoodtfc 4d>drfi sseafcdsstaiwd© sfoedd rfdi 
s^a^sradrtsUs d^abid^. adj g&cddjsoart prasterb^at). ad: stegjiGsiaoBdi a^i 
sira3d iteiFrW ^'B^sfassidsraA sijs^^jactfrt^d j^rraFBrifg ^aodji^sri^fi^ spbt£!j 
ss&^stiadi^da * w^, tacd, dj^, *>ow iiort^g sb^eddg 

sit^F^d. di way$ d^tfOfdaod s3(dadradd,ic?3 asisi ^f^dof ddSeJ^. esfjc^d 

^nvFaritfrteg^crta^di. ^rraFaritfCdid dijid wijlVfSj fc^riSoda tSSabari d^a, -ad, 
<aodd kooberaneb ^fsdFdg; aodd aoilb^d^od strad^i ds ^rsSidj s3aes3 

sidi£ wa$ d^osd^oid x^tvara sru^dj fJattfrteg) ^rt£jv ^jiiXc^cdrit 1 ^ 

^dirf acted ^ritfocb aSsfdi, 
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A^sgatl. 

ajit^drerysa ri^jdaFri^tSs^oriad ^ysstspL riadpsado^d ddd\ 

dciria aoiro ^daF^artatssysri drsEd^ cdariao^'BcJcrf ^oia^riari^oda ^a^riokJcdo 
ri^?a fc^rt^ji.'s 0j jd^ 4 do ^3 ■ 

sJd«<S&a; 3 $orio ^si^js? S)o8o«dti«i sjaSd^s do^dariari^sTrSo [ 
sSjd^ic jSorisiorio tjfjDjmo oAastfao Grafcrsrio 5S£>ar*> ztosd^ 11 

(aJo. do. no-nv-n) 

e^j^riasrad sriarri'd'ro^OXiri riw tidda^ '"sl'dddd ^dJSFtkriatsJTOri E^triri^dj^dririarf 
^fidfstria^ddiAfa rijt^;;^ ad cdada?^ 9 gps 3 ?Ji <aoadari 'as^jo d-jo^ri^a esfSt^ 
sj^rsS. *so£uo riao 3 ,rWa a^Ed 335. ^Fili^ SS’ria^srcfid. 

o) siidFsadfl^tJ, dfaufradsiad sSoeeS, dfsa^otfsaja spd^caadjs dd j dd£)dad.ra ad 
©odd) saSo^srad tfstoF^ariaessrori ^odad^fatfd^ djst^rid^ aojafh 
3 ^ d o3o 0 dj^j 

.s) ■acdss dfifS^ -Sj^osiijjTS^ar.di fo ^ d js e ^ ri 3 0 d jb ^ s3o ojs ,, 

&) cresacrari otaria^E 3 * djSEcriSflo rij^ariod-G, -agri'vO ero^rfasuci 

^jse^s^ ss^od if^fdw^^odja. 

v) ds dftfdri cnid rfo? ^Esa^dari dEd^rt^oicSif, dria^es&rt^ 

sj*> 3i ssridari'fcid aSiF^narliri 6 rf.na ’ rijarisrad EoD=ldi. **,f deriariridosira 

—* d ^ *+ w 

« 3^*0 da aired b,3!o Sid^da^riae a v&fi* 

ei^Tiadjj^d^ diloAiari ^d:s riolfcf rt^ Scrips*, d^ doda odreri sj&s^oAaa dc&r^sraruk 
a&E w^iAi sdf dOEpasScSiod aii^olaioiifi ^cri^sijdi^dE, atjkre * adda sra- 
^rterija ^s^sJadi^doSje $ou sariaiadg tefoftf jis§Frl3da^ri. 

a e^eIf^ a£i adsadSEj a E^roda djriarifii daaid rfodvaFdi^idsari ssrid.'d^ 

cvj <vj —j j. iff 

cfod £> itfriftrertod d. ladri^a ♦ioSs.Sitfjs^j.sS ssBoFisiaa aJjasari ? odre&fi: arid ridjad 

-* V *S 

ri^egh ■? riid^^o^d d€So^ sired a^sred ria^siaad riaa^, ? dEsredo^ii jroeodaari aod^ 
djari oe 3 rirSF^dafScS ? 'arid aoiri: ’driiF^ari^dii dts^oSdrip »5ij?iori4 

^3f ■s3-^a aridari'Jri^ rij^riS as^rid 4 ssaA zisSrriajeKfkd^ES. * ri^dsedri^ 
rispariSj adoia aodritf^ aijfsdd ^i? 5 ! rio&fO^usarii. 



4$o 


[ sSao. ro- is. ft -js cv 


ESI tps Xtfa S* 


n) nt^FdsSEao^oSu.re spgi «5 ®eS («^) ^ j- 

&3,rif3r£tfa SjJ^J 

a.) j^doda. Sj^ K^cid. 

v) ^.tssloJi'Sjd. 

S!) 

1) CT^FadESeCti^Q^&JS 3(^*3® d S3 0C3d ^.diSsSs 

sS?d, HS,ES, 5$SdjGf, JfodESF, SSJjo slja^i/St KidrWj, 
Sead^joSojs ^srertodja, ^dd^didjs, wcJ iJSisnoffrf^ drai«*teij 
sS^oJogoioSaJjjJ <a3d ^o^m-T^rt^ofea * tSf^ae^srsd ^dossaoddc^ odjsd 
oei srilFktS, ds sirfri^ w sS^Ja. t&rad e;s as^S d^oJirt^o. ddi 

do&ts^e*. 

SSeSl^O, HW.SlO'SdO ’3S?^!{jrrt^^ OB s crad-OS^cd wa^fd dd^ fjdjdl 

n^ndo^d. Si aat^fS*" ;»ow dd^ sfoSjoSoJoiogj e^eu riod^Frt^O djissoaddd^ gcjsoa 
ss^ejDs, w^sis 5 '. a^^issps, wsi^d, wi^cSo, bIwk^, - 
S5?®?, So as%£) iSfffi^aa^ssd aoddria sL®»3s!oS d. iadd as*, d dad 

* ■ n —3 ^ -* '4) t! 

es^rd?^ adso^o ^idi ^ftfodoa^. j^dj^di ^c§ ^cdsod^r^; sp^n^e 
erud® goiseil 

ddSF jJ,ljf530C 23 iO jJ ddjJ^O So oijijrfR^ S3 s^3f I 

tfjadja^ w&d^rres®^ ^ a,£jSj« sin^ojidood rr®^ _ ! ;*J j s3oeg3 s ’ il 

(ado. do. ft-ni-V-v) 

•ic-we ado? wsa^aow addo ddri&fs djO^fndOjI^^. ^jsdJ3„s ssdod^w* jouodOod 
$f rfsa-sd d^ydOfddsS-^ dfSrfcES. «doj scares ^diajo^sta djt^^tfStdo 
iJ5(S$fSo (Oodo WEQtossdo asJO&CT^d. JjSjtSS&S ^dp^iiJS-&CliradtiJ5 dd Sj-S^Fd^l; SJftd-i 
^ri. qj^addOfUdg; rtjgjg^aow adda *{ledri^?j^ djafi o^cs^i S^^^Dfd^odja 

es^rraarisfc afjs^dotfsSoEijs snp®hrf«^jS, c^rati/sidstd tledfi&'Sj eitiaastod 
so-e^^ d^^dadOjiodjd sjd s®odo£9d addsloioj aa^d^ aScii^s®®?^ 

tf&trfdosiS 0 ^«isi? aodo deSrSoasri ^ASdOfdtoj w^rtjo adod rf^s^dd^ d?A& 
d{^d sr^Bndrtflrt QtaJjsdodd^ aod^FcSgodAn dgg ddd ^oSjsfriadi^d. is 

55®<» -as^jQ dod^Fri^ (£.-y£.-_*) Krip^otodj^ d^docdR ado cSoe^e^ 

aadicij. St eodd^t 
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as£js? tax^d *>?gd So Sadd. So 3$ addo So 3e e&irs I 

' —» « ■_£ 

odA^e &«3 ^S b c3'j3j? s^SsSsrfs^spsSrrfjrfa rioSjSasfco e3Jt(tfo il 

(aij. so. no-OL-y) 

ttSo&wD siiojjwtio e®5 aqiFrf^ SdorfiS, ©?as wsSj^dSoSs SeeSeoSjOiNjjsrts^&e^s 
<soSdsdjcba*«Ji£Nl.ffi« olJa( ^srtAts^ aocb <a$ tosaS. ts^d&SsraskEfjSj dscStD^Djjrttfft 
afc^sredidj?, ^disddcfdd t^n eEsPido^^ wsi ip^rtrfodqiF. Ss tfreris^ dfcdded, ascb 
^rsSflTsrlisSoi dsad^Ed aod/a ecisJi. ax^Sasad ^ra {S^i da^aoS dsado *etijs tsivodi^i. 
w-ifOci sfiod,ti£) 553,3) FhtS, 

'addoic&f eScaca ddri djt&iaert^p 'ad>4$ 0 E3. & djoiajtf, 

anridoS,^, add aa?^ SodtfFritfsDdi^ &»oi& e^rds^ wS^iiou^r 

dO addid$ d«S. djOSM^sieindo^d. 

arqaedtjFo aSesgp? wSatfr vrrcdad re^nx^sfc e sS^sSde* Il 

(sdi do, n-nrA-ni.) 

EStagpe 5#jjS« 4 adds ^i?st?d^oSj8r 3 e sfcS^efrs So3jaefts II 

(aio, do. n-r^v-ao) 

ojotSddi da, sSedri^O djad. Fraotosdi eSesdd&j^, aSen^S, aou sdFd^ja, Aeftcred. 

fn J q -ft * ^ w 

sbSssarbd d&ad3, SowoEJjfcdodotijs, didEfa^Foari zSfrf&rads! ddiasS^ss orfjs 'add 

^J| "0 V w 

d dJadiSpi. df&iro.d. tSsswsSeSo sred $e3ecio SxajoSe, ri sBes&s? SxoiaSe 

3 ^ tiJ —* 

(ep, y\). %,-OD-a.) *ostf wd^sSas^d^ aninaatofc sS«3d daab, deaSrl^hdod 
adOJMrci 3. addoioSjif, iB^ES, dow tSeisJ ^oiiJEfSFdg a^oioif, sands. 

er^ So drear Soiaawa SaaaoSj* dorado si^o rf© I 

(rvntv-.so) 

.joa^ dojjtsr du^ s3 ? saSjd dx^ cda do do askej^d, 6»trt fiiif^) gtirid ^oSjatrirido da?d 
^d^sandodd. a^^jdO sdiSjcJosssa^rt^g dii^dj^^rt^d 
idi&rtdo wS^ri SHSd&stSS Sis^ sips^ofcrt^^ 

r.) E3!SeS5l^oS Q ->j& e^sscS £-o5Jj ^S^ossdoS <3. 

j) ado dfCoa^D^sadidi, dfao^t s^dsreri dofyja wefc arosc&iS^. 
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[ s jo. ca e, o- sjs. f'.v. 




a) cj'cb w^sSjdred&i^i&s sss^i^ -cbci-. 

v) wcJj dtidd sj^.^^-3 dtgferegsrsdrle cjCCtorti^^ arsdjS rt, 

3i) 4r2j 3ji'5“ri &2fS?Srt€ dfSoSoS^FSci^ gsJ5aad33t-ri OjJSd ^SjfScS^ dJcldj 
igdraf a tfSoFd^adsi^ ^55oa=d *3? Soarem rise's S» ass^So^S 

rtj issued S'djsdart aSSSS tfEfjSF^J^iriash aS.'ifrtuj zSeSoJjscj. Ij^.oiJSS 

!i> W V — 

Sti^oiiad ojcii Sjjsdo SjartFrtSiu ( a&s4.©2c3oSjS w^d^cdi wCSj slnsrirr!^ SXSih 

\ r* m bj 

iSeSf&kimS. rfjjdd^ol^-sa (idtfoSrarf^) susg asd^ri i -?:>d #eS<a Sjazl^sspirt). 
ri^O i&dQijaS SjSj. &^otai£i acdSdciJ SjartFrW s^a^Ss^ botS ^Xc£■ 

Sj^o&ra^sja^slj, Si^j^ oJxsefi SjS^ JjS^jse^Sj ^dJsdijttk <aoW}rtei^ Sja^ S^SdC 
■aSC&^fBliS BoSJTS-ftda^d. 

2 ) fa^rtisrS^j ; 

erjSjdsi^jssd auS c~S met.d.&m Led* S 

tojjio o£j wOdjjdS 51! Kta^tS? 38.5 (3jB$55tfo^O £j* 3J3^ SSdSidJ li 

—* 

(sij. So. ro-rsi-rj 


cj o U (tjjC ^, L-J^j Hj 5> 5j.fi. . UJ l^r 2 hjwf o'j. 2Jt ^'.c-j . ^ . J !j 7 j 5j ^5 t* ; ^j\r ^ 5?Ji) r ?Ju Zd?J«ja fl£ EfS^dj^ d ^ & r 

■^J .?”■ Tj -J T —S r t 5 

uu^rtidJ, sj^Sadi, ^c^jdj iicrta rtajadj Scared L^ncert*;?. -s^d&jdJs s : 3o aJiSsa^oEa 
Sdr^wSAerts 6 * ^daE&fijoS c4ae iiona s's.&FSaThni! 6 .. arte, arte! wrt,rt,rtj 

u^rv ^ C'Ji r^_f^Cd?j3 ^Jac^i s^c-iu ^ 75 c■rio ^arn^jdr ^j^ir- 

y t? ',— m d 3 oL Tj £■ 

SadrestSasti w^eJjS'tes?^ sjortrtut aqfce, acKae^aGorttiji - 6 s daBriegDaiBi 
s3c, aaorij? aa'&.eSBdojJt aa~„a asitrtjrt^sj. a?i si.jyjf, z£t^yj si.Sjsartjs.i5. 

B -J ^ vJ 

ertviS^rtfjj a?jaofl 3sSj,3,Sosad s^Srt:^d:rtdc^i Sesf^ae? 6 . — 

SjjaCj ijrtdj rtrart^rti^ a^artSoS. 4i rirarts?^ aSScidg. ® oe^ 


SeSj? Sj»«rfj{?i«aa^<3tBl 3$ &3ds SjsssSeSoJjajfli o3je S^eS Ojs^s 

sioiooS ^ o3j( S$ja« odJ^fi^iErf 

zjtftTrf .rtedoS erj o!j« i« 11 

kJd < *J —t 

(si. asj, 4i.s..n.£.) 

S.'sfwirtS^F?) dj^srt^ ^d^tOXrt L^rt^j AAe^d$jo^d). ^djsfa555aritf'=d 

zSsSOjsnfS^j. rttf^dSdj MforsicidJ- laSda^a ■ss^iSc, iS;aei ervefijed Sja^, crioi'QSdj 



W. 4., «. i.. d. rfit. ] 
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«Sll^(aSoio» 

ifatfi dare da djjreriri^cd L^rWa ^df®^ cohere 3. a auridarisa edddd sdrer 
da?reds33Pid. kirtearii# dsfarf^da^ ;adda wfidoa^srenda^d. sj.d^^dea s3^tsD?d 

saspsriad^ dd^eSfcdd, doaris doda dcSrritreftdad L^rl^a s^<sdada;red as^dreddc^ 
<j5j3oadaddOs>fM3 , s d. 

ti 

«oftd;Sre? ds &ddree flidn^j w^is^FfSree q^rids tfreedre^ris !l 

(ida. ri 0 . no-rw.t) 

tria^arttfa, dadaga.ritfa, woftd^rtft, »dredda, rfd^da, ddri^da, ts$ 
sJFda, ^riarttfo do^ 3d:5s;dra a riao&rt *eoddda, 'arfd^b/s rfd 3da fe edaj3. 

da:red ^daFri^od ad^d^ ddda edas^FErart dfdirt^o 3o3af ^ss^dFtredsSdj. 

socjj^ ris^da^d? ridrerijfadaFrJreedFare&ree edriree d^S^sfe I 

s^dsSjFririree erfo^ri^SaiBSe aik^e daresps ria^s riatf^oire !l 

(S3i. rio. $..4.0-5.) 

dre^idd riao&fi rifOdridw^ riat^d^rijdre ad sSa^irtsk yv^dasred ccatt^daFdfi^dOri 
•aadj^ ria^dda^ sujsoadda. ria jeered wJajjjari^a rida^ enjri, das 1 * d ^daFSod as^ddre 

dadracreSa^drfj^ dc^dda *aow djdsricdaa edf* riod^Fri^S i3?8?5?d dredd€ 3&d&*, 
^renda^d. (v.s.«_e? <ssc^a) 

Se^d^Fori ri ridrires da£oS,s3 <33 #0 riria da da s$3,S? rids I 

afl *5 ♦ J 

Jas^oJa fctf_ d c^ ^ d wo dadtfcjric do3ree d &*de^§ wSof&l &,o3a? II 

(sii. rio. o-era-t) 

ri^f.o&ioridt ric5£eritf>ddre e^iptfjred dresa^^ddre ad dadaria.rtda ^rtF&atddri^ 
j^s, aS saSiriad e^wadd^ d da era 5. eo^d dadaa^ri^a ddaySa^ efiart^riS. 

o3a« odo^Nsd d£»aire ridav^ ^od^ ria^dada>i^dj®Fid I 
iet^e ^djdaofid^t s&ae aria^ d,* drerido riadaed^’ H 

(da. do, r,o.LJ.o) 

oiatre aJrsred ggaria^odwre d&Sritfodeaj! sres d(d4Q^oia^a dread ad eond.ria.rttff. 

^da^d^dapHtfodiaadjcS riso^d^ dtlao. wdadoodsjf $dafi dadwotto^;^ 
^idaF^ori^re. ridAoda^fc. dtSdddre ed a& eortdria.riif?, rida, da eriarf.brio. 332,0 
crirert, Suatjjart^a, dadaria^ri£ffi, tjondria^rWre riaS as^dda^ ridd ri^dedfWd^ aefcd. 
^ddoioSac, 
xxvii 28 





[ 3io. no. m. r>. 'Si, rv 


*134 


sdagya ^fj^oiss? dsSn^ adi^e sdciotf aijiaiM^rfari^ f 

(no-tn-no) 

l S33 & a sre^rttfoB ddrtjria, cJd^dj, sj^narl^j 'as^a Lyrics#, ;SesB arising 

S j j. *& 'i ^■ 33 '-^ CXjj 3? 3£)du^dX3 JiSs y£3 ^j rj £u ^ E ti 4. 1}^^ SLO i ,*&J du EhSCC^Jd nSi C^ 4o£pWo B 

^(i^ai3(^lr( | ?od dg^oxBddo doeJjs dEiFiosha^S. a el's?^ s6j5tf\ 4?d^ ^jfiritfrLra 
dpS;!? u^fji'hdi doBi E^^FfoB, 

wodw&F-S^oJws ad3 3X3^4 E^a^ti si, strata sdj 3 ^ I 

o3as^4£$ JfotfjJjss cdo^j ie odoodas?^ 37 ^ iJtsds riSrs BipsSj II 

(sia 4 o. no-rsa-v) 

dsraFo^oB^aaodJBci $ 4 ^ tJgsj®, grip'd sroa^Bansri dJsrlFdS sSjserkd 

dpddfdsfc d&4*. Scud, Bd^daraocS a\)3 disxsrf draf^dsi^ ddd stod ?xo^ 
diEteti S/iri^a ■adid&fii a£) ?Jd3‘d) ad.sia, tsi i>si£> aeria ds L t, ri m^san^ri ein:^d£> 
sted^ti 4cWo^ i^sia.y.d. efOB'da^di&ftdad dac^rWa au^rfarira^ «forf 
fc^rterta, fs^Bdadp »d &rattte <3e>d aa^rto ^dsd SowoijSBc^ 

a "^ddo ^ao rfK.i53!aSjD «>><!_._ < 9 essdSa dsle^s I 
'SijSo? da *? dd^odas jSjadj?^ o5ae$* a&^o d asrtfj* II' 

(t 6 . 4 o. n.noF-s.) 

waw^ d^ps'&doijs? sJiJ^s adjis-sg rtsd d* rijad^rs i 
&»dr®,Bt e$d^^o s^sso^t Bi&rstrats djBtda al.Sdodo jodais II 

• (no-noa—S) 

d^d.rf€flra 8 dsdsl^s o3ae rtx3E35'3oi3o4 4a d, a I 

s& » 

&4i«j(c3^ ©d^tjsc ododa a& rtad. jrs® f !i 

(c.c-reiv-si) 

oirad aa^dS^ri^jsd^ Ew^sSasred dBaFiSdrOiB dd:^d^rts?i gSxaoOESfijat d^ab, 

a dSjri^jidp ^Cddjaf, a oajWi oda^SdiFd^ dSxS 

cdid^ yvsaiddarx cra^dj^addda tx^di^tTfdd^ SfOn^S. d^addda sJjsd^ 

^f0si3 6 . -ao^uu ^ru^djssod sdordd^sinisadda 4w EfgsJaa 4d:^r 

ntinosd. d53j ojjdadt, ix^dadxd ^^tcdii^csd si;.^Ktfrij^ s 1 30 di. 

sfijafrti ’aa^usotoft 



w. £. 0 . i.. a. ov. ] 


KJofl,?ddobss 


43-5 


ai^sr^s s ^ £ r&?j ;i^rs,- 

i|esi djjga^ri sl^ w?So5j 8$ o3$e b WES's* s^ea^^i ^rtro dresso oioo& 
3e;5T»&e?a$ stj^e^erroS* <3££ M dc»$ } {re&e3g ) s?& II 

(£. Udeij. fc.-93'V.a) 


a as^fc^afcdx, aofttfriOjiWo&cS;^ d^oia sss^dreaddj. add ssraadoftod 

aidEiis slaS Sirf ETsrfdredo^iiodei}. cdrerf ad^eodjdo bod dossed ^d^rScd 

^rasSfcdSjsf add? 3srt Ei^ttoddS djireSsJoJ^cre d. bot3« asi^d^ dcsdo 
;3?0d ^sri ri^djsJjrf€ d^sSsjo^ws d. a 5Sg$ri$? 4t oiotasire^Tte 

dassoisireiiyi^aSoada djdc^ES. 


(do. S?o. FWlVi) 


tuSjj^, as^dd^ dsfd dcsu^c&f a^^sjafscb^tS. add doseiirsSowo 

d^ dj^asred d^OSood cdiditfv's^sS^u^di, (add, ocfcdojkrira aa^rkra 
sJfdrifod asGra^jdsi^ IjatQft «a^ a drafts? odJdi&raftfsSotiid^ sfs! boci oSjdo?J adod:- 
d^ adoriisart A*?id) ds add jreipsdfsdad d^djrd^ sdread 

(Sjaftfrisraadorfd add, 4ro#wddi dsetfriS? djdo^^rtt^hdj^d, a^^d^d- 

■ds dss^ritf drar^^p djdo?Sad:j3 di seJdjjEdi^d. 

sdii, s3jB^?4dw<a ^brdo I 

dod u?23^ cdoasjridjs^ddc Sds ! 

crioa dojB^s^^torsd^,^ stosSorio^o ^§?0Ere,Q3ieo:3re$ adO 4,d I! 
oios^Ffo^siEfoo sddcso i,a?5? ads j 

draflra oiJd s^od^d, dredo^o Tr^eoEj^oJoeaESjse aiB II 

odoi, vadjs ci5ndJ3d odo^. w,d.<, ad,do I 
s^tpa ssf oJoa, ;±BS&.do T^^owSjOjitocla? do II 

odors,docsad drsszysd doods 55 .stood «! 

J » la —' 

rasto^ oios^w^s *TStos^;£ drododOjSo t^eoo^ofotoEtat dd dd II 

(d:. do. e. ma ef-nr) 


aired &R{tfdg) »a^o sra «€ a^ ^etsdOj an^nsft d,«raSjfo^j&ftt,, a0 ad^oSd 

oiidodi dj^jsrsndjd^jsf, ua^sS ao^riF^ssado^&JSt, a© Ji^srerf a\;E¥ 
s^sresdrWdo^s&e, oired ^,3? ok H^dErad z&gsJjstrfGJjD ao^Efc etapMstoFreK doedaso 
d^raf, fj^CTsd a^odaiii^J 2 ?, ^dodo^^odojs, ^^s>sc adoci^P oirii. 
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[ dao. no. «. o. Xjs. r.V 


«#£ dJ 3 d; »aceia s^.&rauS. Gshd^ri^, aiassSiiWo as^a 

riEJtf ydes^KSassjsd 3s x? ddj s^gdaETjd «dsi: ridj. <e£> saa.Xd.radaJdodd:!?! { 

^jEtoXs eiad-a adda 3a. S> .da^i, y d. dafcdid CE^d^, l£iSj3 f trf^oSjC £id,&r2,e 

Cd'c^ 4 ■-' 4, « s a 

3 da dd>da dcjfdgaL's? sq'-ss 3^(6^) rW Xa^odaGotiS? y &b?S& 3 d$a«di. (y. sSf. 
r,n. c. a.i) i-odjjecSa xu dada^iriv.js aosluo iSfXdrWda^ ^dia^daolia. [s. d*. ray. 
j. .sn-4.). Xo ris^X, &3 j# 3 (aia. Xa. no-ov-y) as^O Sja^ritfa oStii^d da da 

■<3j5^dc 3s da sd yoo d.sra ^Ejocjasipii. «£Xad d, 


srfiSa^^ .<5 «d,re sSsas , 5rfos^ 35i! |j?t 
ji ) 5B‘SH ,r sG^sj^oSta. 


5gde8<jl Ssi stoSa^ft X *d(S 

(d. a-Ej. rn. k. St, ran) 


as?, a iRfl.ri^oCj dAgjSjoodj wd nafiidjcidja, d\a(i&jt:.cQd sSjEXrWa dadad &3 ,c3j3EtJ& 
Sjifrii^.d'S^j Xo&cqSadadjdX^ ■s'PXa^.d. 3s addtlrtsk y as^das id X^dar 
diaSd z§E3dh£fi dJ53>, ed-OtoXad^* “ri3, irasfd KleSXrid rl-SdaSida ? s3ic?ra&o^ci 

yirjjdd Xois’sddjur!rri'?iiXld) ? dddari^X^ Xd^g S5SEf5Xs3(trahda£<3. 

da Said sS.fdrtea da dal.'s Ce#, uuJSfriaa-ari s>£ cS^a, bcsi ^.djii, a^Fsrsd freMi 
n4;'4,^it. ^Ojic^dsraddja yd srjddifdari^d^ (<5tda) G^liac-jaEri^fesria^ES. sjldaoffasd es 
7a i d a"j a E da rs 4 ^7 ra 3 d ? as c d a rs e j as & fv c4 a da x t- ?a d,, vj ^j ^ X E d ^ o uj a e ^ ■ rw^v &. X ^ d • 

ysjjS, oddaXCi^ 38 ( 3 Eh ^■f^r!? t ji:' sdf dsdi oisdjXsMa. 

^Fj^^fs ’ 3 wag^sfa sds^ 2 | xaj®^«i 3 esi sSjs^F^ra 38 , 5^0 rfoia 

,-,.o4 : 5d'3Cj odadad sradsSaf darts?^ cdadasiS^ ^Sda#J5=di oSjsfrti .Soida 

s^q:F?;ES. (da. Xo. r.o-ny-no). sSaas, s^^sSsedo s ?0 (ro-nv.-nn) 3 ? 

dgfS'qSFSEh ■ad(4^ a E^^Xa iScda dadaXrd^ eade—wtfjssax^- 

sSSa^asra arowo&je?^ oiadaX. djaa 1 ? 1 ess^ (c-.o-r.v-nz) ^.fsrt^S^ dfia.Soto 

3s» r £ dad y sn.^ri^,; cdjjnidyj?' eaaij Xpsiaxs^^) aow dtap^^ Xd ts-$M 

eJ *3 '-J- A J ' m ‘’' 

ddaoddX driddda >5^X:X 3, 3s ddc^a yed r\‘4£\ ^'v'Xda^dD^ci XddaFS^dddi d 
d;^,ESod3, yX^daF^sddd^ koXXa^rfciitt s^^d^jaidudada. (b x-sd^EOjid'C 1 Jiisnt 
^djad^duda^cwadd^ cno3 


y 


dt, X^BaFrt^fl KEidd.^^p sddtSaFrt^n 

' ij; -■ r “ "f 


?!-- f> ) T. t ! 



) jJ; 1 i*i ? i 



a $& 




«, £.. is. 4.. S3. CM. J 


4.37 


J&(V?dSotoB« 


rf oi^i 3 ^jyj d&ae3 oAidsaifd (si. tea,, 

m.-s-fi-aa) , a33 ) a ft 5 ^ 3 ^^) saqhrtfn sid.A 

odra^^s SJ & edort o&rad j^a^ad^iS aowj^cifj^ s3oce3 asa^iS. tsS^dir ri«?rt ft dc£> 

cBiu. edori tKjSidj storWfgfc dodd, giddss^. gStWd de£r 

fcdidol sij^oiiioiig srfos^, odda Sac sdofi dd .Scfia^ sso^ (joqSnadrfJsaasd sf^at 

eljsfddS 3tf,3g*}Ch <acte sis ;3esrifti dc&F0srer\£. e^rt^O tfuasi^ sjs^, -a£ 

vucsa ^orf«3arti^ c3. 


w$>t,sSjm ?t oJjse^fSjst sS^o^s sia&^Gt tS WcioSjse c&Sesns I 
areara^* sioljae <9g^sa esSa^ ^do sdrfejJWfSs's ri${do Ik 

(ad;. So. v-st-ii) . 

aot:<D sssfctf ert wtjss!* dse^dgk rt^da^cs tsotiJflDdsSjaf^cSocfa &?Srf. estiti daS 
od;0 Sudrt^ ditai^p ddF^srand. (sg^aaaydja, eS^rio^dja <a3d a^jred srerfriEfc^ 
(i^dhddda (id «?sOri o^,o^ d^so^i So^&Sd. dgj^Dgjd (jfaaipodjsd VfoAioiiodjjs, £a 
tfljod (SoriSgdoicdjja Sd aaaa^ptd ft 0* (so$trsdd£ si(3cdj€. 

lacssT, stossi-ra skaS^ijae sds^e esoiddjs'sdo^^s ddos <0, a^io k 
oiigi*; gja^s sgadetftf jSAtrfoSa^a^sdiJi^ S&Ss sdosto^s^iis II. - 

(»&. so. £,. r>cy. s.) 


rsodi *J^ rJafdj i3frfi/1i?f, d^sscdgid^ e^ftd d^cari ragjSd^ (ic£ 

«radt3jaf(f^ 3^5. (idd£ (u(J,da dbfeH^ftfddoartd, 'ss^a gdd^ci tp=s 

ad da Sg£ do^oaci ■art; ss^s^asci sa gidfosjicSa Seri; uoa«. 

adiBjo!osa^i^dir£ deSF&rert&doS, are&rtvauodS, c&te^doFrttf^ oirac; 
«dO^;sSQ(j4^<’ (iddcda asSadd;, 

w: ^ (v; gj 


wcitrioiooi-—a^^dahdjdoi ded^Bsaaridgi^ asjsisadodrfdi. 
to,otf 4 *^a$a—%S^tfSFdgi^ ^oa^dddi. 
tjrf.rE*—djanaD ^dafdb^do. 

J 


ws^sais— 


1 3Sjs(dJ30 das^rtdgd^ ssSf sadjrfddj 
f Si.drttfgS; dasadidddj 

r — 1 bL 


■add^djs znlwi^dodj darted dcihra^d, 'add^da 
^adwdjdi (sijla'i a^osart^ riioJjnjdda ^‘adwadjdj. 


djipgjdd rk^Ohinidu.i 

«dortt)3ria ai<5fS- 
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[ j&o, no. e». r>. sija. ov 


SreOjiCMpa^JSSp: 


33 


&{£3j>d er^oSa;, ^sSapdlo^ds^ stab ©sSarijfesiiSed. 

'as^actiiaft earre^a jJdea sn^Frid. (n. nao. 

-3; £.. rs. j; no. s.e. r , &. as^a). ^geg^aarrtort riaso?53d^533cS cdrasS s^o^g^) e!£$f3 
533ftd3>$di3f, ssaLsdort dassMaddETad woqSji^sa ed? e?J dfSFSsraftda^d, ssas, riew^ 
ajj^S, «oqi a«^a liCiri^ ao^3d wo^^fS^ Jdaso^p daist^ zr^tiodj 

oSefl ^rreFa&raftfrWg n^qjg5§S5f asddog, 3s wo^d^l aci^j es^artaesErerf drafT/tiS sdiijja 
stftf,, rra^S, 3s fot 'asi^adciritfa 3s dnedd sjssciria^^. sds^, 

r!$ed^ aou sjdrttf s^oS^^rlrJtfsiJ^ gasSjdjrt^fir^ datd sttnug^disaridasS dao^rf^iD 

(sda,;Jo. v, a. 3 J-, £.. nos?. &,). 3trfu aoi^sadsSacdissaEi^&isf^oria a^irtfforf 

djasSdsaria^ci. djiD^Eradada fJdtf dis?rfdoda eqSdFw?dd£ sn'^ 

53?ft eScifda^dJ. (e. ^c. ns. v. so.). 3i sitf?S$5^f5d dttFSij^ sda^oit^jysi^dSoiaja 

da? adders da^. 

» ii aodj stoj&rae Kb $>c»^ oiorfj a^iplgii I 
o3js? ©m^ ©sjiipa?$3g$do rtsfoo&re afdas II 

(no. CMS. V) 

aeJj 'BodjjSf, dsSi fc feozjisd^ tsadUarfa. ^dj^oart cdaari djadfis^stosidiic^ esi$ft?doa&> 
533 ft d^a,. o&rad »^dKTEft bo&sSadtSjaf ssddSk a^osS rra^OTd »eijE 

rod s^a, ■as^fioiren ada^d. ecSd ^d^rioKcEjisnd ©ft^ob ajicdtcddn'scJ, drard 

533ri€, add bodris^ saddoraa^riS a^. 

I pfT 

s^sa^doa^da 3* Boddd^ adozla^ £>esSe *3ow sdcS^ dd^do^cdaasftdai^ 
wO di ,3 5? da 35 , 8 . 

sddats^ ip&i ^do w,*S «sSSj&$ aew^ i 

(no-ro.L) 

j-psaS aeasa. aowads?, KiioiacadJ! da! tfdi^sa ^ariqSrddc stofidjsis 3. *Sddsi il^bod 

■m s Ip ‘-V i - j / 

d^dqS u^» 4 £s© adrfs33ft 3$&e3. 

s^rta^ 3^ Ldjw3d SdatasJ cMSpfdci dsdarcdai^n^cJ es^a^drls 1 ^ 

a£j 3 odad ^JSdda^,. ^yaj a^ferttfeu^ ^osde^asi ffawcSg ea^fEi wtjS^a^d 

ddF^ri^^o^ ^jsfrfaSiijS. sjdasida ^jda^d^? ^^c?ia^sda. KUd^j^^da 
^da *a 33 ^acdi(>d cl^rt^a jddral^ftsj. (SdtJodja^^n^a. s^aa^odairajK^racia 



«s. e. l. s. C&. J 
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!)3a rt,;. C3^3o i- 


sfoj4& o^sad jjjrifrftfjs, rioja* aqissscS ^d^ri^SdjSsrefad. Oi. ot,. o-vj.vh.vv), 
sajrfariJj asi^riiF^j #3^ 5?<3a$d;jp da% Critic l^ddcda 

W3,3&rad) EsgddSda^iS. (d. !53|. i.--S~3--S£. djio, nC.t.l.fl 'BS^El'l. 

jlrreFQ&Rftfrttfti^ s!(deo ^frio s&diKld tfdirde da^de^d *Jc*i% 

djjp sj3o Si 73^?irW&fc ocrarada^cS. 

a asdoan's ci^odJBjjs dB3jd qSjad^sS ass^oiiJ* 1 

(a^ej-scdi^rij tj v.v.s.) 

a^i.5 a'sfi drt fysriS dJ33, u u^’EosriF^fi'sd s&dadda rir^, tjSjstrtas^ ^oddai^d; 
<yd<3 Kia^ckioiaS * dqisysd ^.adada^ c&ra^dja ^ard^srsa, esr^dri crartS, ed^dri osrte 
wrfdijdJs sSeo djrfFd& Satf^a ri^cSaod ^S^odo^ e&Aodaa^d, aoda dc3-fcdaii,d* 
(aii. sSo'; oo-c&i-nv). da^d d?a^ d^oSw wd,oSa3ota a^n^cdj^p dESrttfg 

wiaihdoa.iS, ” ' ’ '- 

fc^mn^o dESdS^s® sa&rdd aS^araa 3 n f ft s^dd^ai^a 

i- do, L-St-^.-Sl 

'd 

afooQEo ara»o dja^Bs fc&jJicSiij*; ^3 &^cSecdS-^e rfj tfj^ds w?#*, das s3j $?!,?- 
)? a o ddas<4 H (d, SL-to-oa.) 

tdi« sds>jf3jeds3 SdaFSsdtfste-n ©rtabad ria^sSaa g^tiada. & riaCaiai 

fW s»;ta% d ■aB-j-aoirari sdSrii?£ dc§Fdi3'aAua3 0 ;S. d,^n4d es^ptf 

;:*rlad Lc^ar!^^ rf rip^. tgodo^iJi &fyda<D y&rda^ay. edf^ jScdi^Frt^© $.<saa 
dada^ etfda edda^ rtaeoSass 1 ^ add, s^dwifUdO es&rdad liocSri^rt^, 

d^iOjjci^ 3§J5sacJ SJSdsJ? ISljF^Jw SjoEdrt^rtiS djB^ddda^Cl ^dl^cjj da^aSad^ 

£jioad SasdsJf drir#, aujifft ad £j^i#dda, j^fcja^&sa. da laSada, s&jsoad L>otia d&Fd 
dirt dJsdddj a^cj. dP 3J,d doSw^ ?3f Solis nckd^. &d J &sBdagSd ) &®3d;:e5sai1£rc 

esSjFdasrtad fcqdrtertjs < ad«js i djS^sfada^d. ^oda ddFCidSrt da^dd J^s^oli 

daatdd^dat 'adj^dofci 'Luoda dosS^dadi^^. add, uda^oJuloiaO # E^g^rfsS^ <$£&?;- 
sSaj^ci-siSjaiS^cSje ^dadda ^adF^^rifetoS a>oS^ ^SO^js^b^^. ^oda df<J arlji 
5^Bs|3*ad.dJ5 draddS «?da^^Fn«r> 

oi>€ sjoadad^a .aaaajd^j yqstnia^, ydd, s^o^a^f^d^s^ri i^rt^a wdadd. ; 

#)ada dj^^ 
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[ dao. no. a. o. nv. 


waoaaBstp^jijiotfs 


-ado sfrfjs? o3ae ^o^r^ise oia enaadoajj ^o&as I 

o5a? K^Fde owstg ^43^ o3as srs F?ja<do sjad^ajirsda I! 

(»3a. 30 . no. nsr- -3) 

5cjs{n dfodad Sda^doiaa ss&FdsrsriO. add; ejdanoSewa 

dJsd^doant^dA do atjSdo sdaFio^ajs tldjdo'aftd tiis do, da^o^ddo^d s^ocJ 

jiafiS gptijda. sjoiag do^a, 5a$Fd<&»ttfd£> sisi^ s^d ^eadg wo£d 

fc^rtertas fid^ ?!fi^Klaa ®&F3irert0 do da d^criaO weSdad ?»3 f(&*ji3. 

ssotadt, £t )4 dsdtfdjFdfrs^oftdSj s^oda sa&FsSjSaeddSrt L^el'aedd^^tdajs dgS 
’ada^o^. WB^defrt. ; 

<** oJj^tjdriaoalj died oJjaioSredj^e SuBfi^nSd^w oiraiojjsdj^t 
dj&ct&^o % ddd^d^t 0 ^0rijso^i^d ot 2 )^ 

&At^o $ aijwas^fi* II 

(ij. do. j. l . no. j). 

ojJt'tfa ^t^did^ <&s-i3rfa ^dsdaddcf ©oSaSdda da^da^ AraoSdfl adori *jase3- 

craal, dads das. tSgd d^tarttfa dda, dos!jgOJj£) dada^adcarldfi^ dd tfjs^ 

dai^dJ*? »^a, drirdva e* d^dd tSe^drW; Ls^&iaedd^ ftderarta^ati- ad| sretpFd&ftn# 
dd? esJdud^te^daSjtJ wdd, 4ai>?rearts#€ dcfiF&isrtadol ^rttfa isstJriSeda fc 
dta^ djZa^jredjrttfgd rt.'s 3s! ®da tragaw&fW rfaokfi d?od das^ 

d* c3aad0cd)i3fda. 

—J 

3 , daia ess\otfd 

dajdfs^d 4dad<Sa 3 $c^ sra&Fdd^d^ 90 fc d^dag adafej^dda dowad^j sia^oioidaQ 
ttijredsau do da an^osdaris 1 sspsrejdarraftd ^ctei^oSaotiiada 3.3 s dd a^>dad> 

dodaddi, dAt^dad sn^.rtdjs 'ajS do da daf, 3«add s^d. ?&dadd ddrarfSad'sdd^n d Kf 
d^t sfddd^f add E§?dd^ dfdt3?da d=w ^dFfdritfria^dd slasirt, «dd~i£ 
ddrarjiaTreste/v d^ccag ^3 sdfj sio^Erenriad di^d^a 3oco^rt^3dc5af dod> 

d d t dd^ d0&?edt3etr5d saddaarcfiriaii,i3. 

J u f'" 1 

do rf&^ fc^sfis *& oiadae fSes^^^pesi dddat I 

la 3 ? oiradc^g sgdd^&e'x dorts^i^ dadiscsrs II 

(add. do. noos'-er) 
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SJlrt frfSioSnaa 

1J 


dotSjaf^JwS. escjj *k&, asi^siiBiiEi A&t^dd 

djsE^sreci ad& 3^ sfeeddd^ jfca&a^dESoda -a© 3;^ bumjcJ^ 

*sc5F^e?Jj ? as^ifOfdsSoiSc., sra^FSidaG risSo^e BoaJicSd a^djdS ^fcCie^cS. 

aiSo art®^ atdi ?r30iic®tfj a^FsireaciaiJ. s^ds 3s draetfifj Era «soii> oiradj& 

^doiieraddi. .BtSjdOoiS 4t aa^d ©qrsdci difC sra^FrfdjaEdcig) ^daijS^ab a4ohdjj> 
SM^asd ^SfS53^rii^6t). dl3j, f 

dj»E^o s«^n 4 cjt^o s t rttf zj^Sico d ddora? I 

w$&e ot rt; o&a 3a 4% &»S?JjS((aj^faja ai * i^a tfOt^i I 

(#dj, do. O0-r,L-gl) 

**% d^rf^O ded©. 5ra,ra^ Eracdoasif^ ;5«tJ€>. ?>Gdi ^ tfdiF^Era&i 

mti*R>T\ d^6j»<3rf(S5 -id© dfrii, ,| edi^ddjs dfdi «i£a^ eod&jjjsSjra^sidda dtdi. JiffU 
Lsi^HjjadBSd asSddssiri^jaoafl itea^badi ‘awsjtt-sre*. I^i- iffii' ira^Fii&aftfcS 
AVdii^d. «43 s^cras^, , l sis^|5|$«ra p rriir(tf5ia L s^srari c5* 

d^Ftdwa * dotiqSfd§ eaft, dj^sto. elision tfsran sn^srsci & Bdakdsi^ d©^ 
skiyrt siraaj djaddcJ. d»ou $» doii^JFSg totJftrfd, 3» ado&isid^ Sisii&Fdo'srli; d. 

d^3E5Ddfio3d jScaSdfi^ dittos iii eijfcs? -addiScS© t^odi dos^tl 

dis^odiS?^. ©ft^rin^: edA^dn^i -aa^a a3d*§rii?oa (sii rto.no-na-nv) 3i*ddi 
^di*ii» tjddeSoiijDa &>cfc tfysiti 4i3 wd^BrfJ^dn^* aoac^ 4ra3,3j 3 j sid^o4a $o&# 
ash auoodjfia^oaid^ i&tfOTrti ;$&£>. . sac&Mtii as add#, ajBsjtf^riord&ais aodqJp- 
sSraan^d. BFragoia^ dos^afc cdrasi dfl-Trajd^ ©dffa^BejdE ■ad^^ 

s^ddcsrajd^ 'sdi^ay. adirfdsdsdf da aid 4o3ws sraatfcdig^ai »iocSi as es^raddra#,, 
Ood daSd^oSiodio^oSiG, ^jsSmSsS ad/sdod ddaoix-s djs^aJi^oSt 

rioba£Bs3^rii?s »3f3 B^dadc^jf *5ouidd^ 

erod aJjjF dro3do &)^ad jo dod^s^^aso XzitzsDo ] 
tAAtsrd^B? odd4d4dr^eB?d3 daia^ &«»zb ^sdirlcd^ajjc^®# ll 

(sij. do. no-r-ej-no) 

^^£>3 3^$&eo ^j^&tdao d^fdo Sdd^^e ado 04o t 
ano 4 j|«v3o htt&n jysdoiio^i J?s^ obd^i nadiaaj^ ii 

(aii. do. oe-ntf-ra) 
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as edits tj.s&gir&.s's 


[ a;©, no. e, o xjt r,v 


*s3j Bi^dcs-d?, 3* djdfSdx & B^oko Biso^almaftns^' 

ero^cdiol B^ti-iSSed B^Ojidc^fOSiiS^'l. efU^siiSjSd oii^irSr^n ^BiFJC&iod sJgrSicdsEfr 
^jfdiSS^. M did Cod ^adwSfSsh <ad^ B,;5{3j?io. 

a & da 35eac5f, asi #Jj3 KjS siacfi-fi csaod^j 3&.;§ f5. La/ 5 ! owsd fooS'K-ys 

vjy y v 4 ^ f+ J. v —' 

csriadO, sSBgto rfao oijsd ^aiia ino^BadS, as risers hri®. cd:B:«k 

adfi yu3 Bastd dsaoJidi- 3®si€. ■asa.GoMSh b,s ,k;£ rj^fddoS radid da.jfirdSi 

^ “* fl^nJ- K njj L ^ JV- 0 -w\ 

sddssn BcSrds^nw. 

a»ara# g *rfo gjsao enjsewFSo t 

(sdo* sfo co-nff-nn) 

3B SoiBrii, 4 Tv 3 -T-JSSd coJS£5 SCjiod ccJ^d dido 3 ©1 ?jjc:djs iz cd JJ di Sdtd^- 
4 4. ^ a u ^ t' ^ 

b=js& Xi doodad ^ soda d-^Sdsa^ 'srfid dirij^oii^ Bjdo&^d. 

da ( 3a£ Sodda* d&aai^jnsdz/ wjse^c3^rt^Jj 3^;./i?s d fB&j dJsdsS^sd d 0 fi ^ d 

rKVa eijS?«£>di3.^. dadesc, dj*d®a di«dorado wkssrvc&tSi, yosada^dd b da^deB 
djii, a efi.ol: Sdjsdds5 ? xioii ydda. fljsediaa;aotJ' &i& dja&' ddsrsIdJ'i'S'od Elisa B 

4 (V J- l*j * d 

3tf,da, 'as-s.corjs^ dwodd ri gondjsa's.ari^® arjsd CfA&irsd adrteciadidise head 

tiZiHj y -fj w 1 r-rt 1 

dcd.cjsoiiE^.rs- yd? o*<& Bdi-Baarf Of^oiiS yd? ^oss-cri^a yBdfsoiafid J) saaoid^, 
e^?s Blurts d. .(.esdirt^ add^ojaa sic^s isB.^3) «sStB Si$3 a si jGBra'si* ■ss^a 
B^35?(dsS dao^j^ .djj^djsaioijB-Sr? i^siOo^nS^Dd 
«du. -BiSdcisiBda, aSjidj^„d 3f BBS's cssart'sC 1 df somddj, siB-BssKuSEsfai 

J 5 J 4 . £j 1 ^ c £i 4 . ii 

ssdiSt. s,3S3^. ^fdaoid Bivrfsoijfi Bdfj ■Lrsid^.cJj. ' BSpi jSea^ns r! 

B.oaodd:, ecsas^ d<3, $, Hs^dSojjn d-d rt dd fri^rasrH, rtiBF!d3 t BSaddfcdi 
joy) yf^rts 1 spsrlri'fod B,^03ss!i asaoasdi^d^, ssd^BSih sdd 

dCciiC yd« Bi.oiisJi dj^hX do 3d esgod d^tldsi^.da. 

f'l flLL 

erua^a^F do dBadod^sidjoB a&> | 

^do^i do [[ 

(aJi. do. nn-nt/.er) 

je^ BjjSfj B-S^oijsd fs^ocSit, sscSr^M^dd^ djsad ©t di-od s/sdo3^odi^ Sto 
Ld c&zkSi (&. «sd3 %£od ado sjcd; i3;a?»dad ad Bss.arts 1 zov‘ri 
<£a(^ dtd-j dod/i ^ar^'fsrl/as.^. «^o3d 'ass^aoind sjodjCjsoijfi^di^d 
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t cSsiflio vi 


ci3o^53JFS'Jjft tWofasS^ iisjFSsiiSSirlyja dsd aiji^SdiF^ ^ddfdv^Q^ouaiES#. 
wqradrtsd, sgfflorid ;— 


sj^a-aa addons p* sioSao* 1 (oioR^o Q5 s£ra5»^rts asa&Si saa 
aij3jfl^s f rfoiaoa) 


(a. rtj. sSja. v—s.o) 

o&rad spa^SO ar^lcd}^ ^aoFJvtdc&rs? a qraridj an oia^ ^jsoiSjsodiij^cSa ^cSdi^d. 
e arv^dodicitig wSofoIi^ Soda sri#, sw^dao ao&d^d. 

ew^dSs sd^eo (riosJe^oiaoi) (a„ rij. ?to. v.^na.) &{*3 3 ?ei?gJo£ e 
^cdFedsJ^ ^jaUjiio^d oodja rfesF^ji^adsad ^oS^rl^orf tfj&s sr^csk^ a&FsJ^^si^ 
■aoadi^d. ero^ci arides^ ric^s ad^Snandi^d. arfd, rfjO^sio^.aoij^ z^A 

Tjojdjcsacdin^^ siisSj jjDSfO^MSQiEii. Ss ti«&F9*ucj£; sS&SSt^ eSjc^ 
rltfod V5Wdg oiiji&rao&ri &,;&! dj^Soiw -e^si^mri ©f^fi . 

©r^cdii Si iooSi^iSe ©ad ©d?^ ^oi^sdjd^ <aoti; aftofosS^ ire^F 

Aid, © Ce^gSFSoii Ss oeicfijdiSud. 

sS^ididar^e » iSaSjae sdj3$ dj5e«Jjse S_,t3o &5^^s sdia SOedo I 
otoraa djSo ^rosgP' raaSrfsdjS5s^«55j«rfa ad, loews'aAjS^s I! 


(fflSi. 730. nO-DL-D) 

ar^oSsf, ^adfS^ TSo^taFjyaA diorf^ri. "arf^sS^ ^oksiskts. -aa^ 6f3o4 ^cfc» 
goJSfftdoS sfcradiSed, •sdid dfsdd^ asSsraFsran dcokti s3^<3 -ad&i^ &^ritfsrt i*t&£ 
iSfSi. agpraFSJan. sd^sad^oSd Si cSesi^rid idoSaa^^edasapi fo^^istSd^ ^fd> 

^s3. *arfd sS^ajfjOj jirai^cS^ StO^JB^O. tt^gb sraokadgb^ «(d©. s^SsSe, ^ 

=ddJ3Ffij?5ad3ah d^eS^f^dfra^r!© aq&a ^^c&iFs^rti) 3c da. ©qSsa sradScSe^rid 

e^na ii^qr^ari^o^riO sra^djada. asSj ©fysSac, dri stride vu^cdiid :3 c dd qrcrtriScSu 
d&ufo. ?j^ a ieasjij w jpartrii#*^ dpESFSsaft dsofidJadS. 

^♦dosfcrf^e sisda)io sdjs » sSs^ds 2 j,o3jsc de^arfasdw^ sCjatrija^gnio I 
sisj oiiS s&jSjss dtdsisiPSrt A. *3 ss3! arfo.sa siraiSoJioJs II 

i *0 ft u 

(«fc. Sfo. no-r)L-tf) 


•iS ©ft cftjf, Si j5jatsiifti 1 od3a , 3ii SiS^ri^tSja , ftTJES.tS?» <aS a&FfrdasJ 

3^e9Fsraci sSdadaBsiiOiafi^ adi ^eadalrlS sjsfSo. cS^er^sad . Rra^oia. 

<$tid narfftoci ©diSr, vsd dfdSri^a doi^fSd^ a&socba^d. ■asa^Qoton ©A d dajiNcS 
^jfSJosa^fasad a^fS ssj^F^rt^i ^idj^sK ^js^ojjjsah ;_. 
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[ Eio. co s n. r.v- 


«xr»>®r3Jja55% d^doiao wsoiars!? I «*f® ^rreFodo sSjet^soia 


Va 
XI^B? I! 


(d. a-'^, r,3-'n-3-r>y,) 


e»s^ ssrvobf, aa^d £[?& (ofcffi-s^dJiaddfi) avfjS^iS- sctti ^od ■ad<fa Sanaa's d 
fidj&fi^d ss^jd^ aSjsodO *>oso tddd;a^ifiFc5oaid^ { d. 


gr^idofosSsrsdsioSd sioao^rt^-i &c3dah^j5{dd a H^fiasd ?)d^o'Erii3£,ci. 

eroai^^ioi) (d. a^. n3U-s.r^>). K^fia&rW^ djaS «M£d 
fSddcosfe^d. (y addsesS* jSc^i yd^d}* a€ a^oGScd^j- rUfcpnadF 
sssdjdj. di^sJi ~3)?3d/i^dO sSjf^ a^rlsa rioua^rt^ ^a^ddsDaSif essSsrorf^do 

■bioeO d.c3 djj diatftrswaodejjs arfjdja.dsysft 'iSSdi moOwoSiouad#, asradriedai:!. 

-J & -i> O s 

«?o ricdoSiddp irosfd ddiFri^J? <3ds3fOd«So3ti^ dj& . aScdaddri daa cdssa. 

sS^^ci sa^atfwqira^ri *iSjir^s3*r!^ rt^dss&a s? j^dicS tr^Siri^ 

?lzd Efa^rf ai#, aj.i3 o5j.JT;i S*^ ^atirioij.HtQjjdgJ 

< -5 u yj -J r,n -\ 


«ijs-3^ ^^eso ^odroai d^fJo ^oSredl rt^s* 533 ^es^sfo 

ss^ oSjss sS. ^j* E^odaSe dsdd sa. Elided o rfdjT>s3..:l 

Itl Ifl J m$ W ^ 

(d. wy, r:X-v-c-r-). 

dc2d s d^sd wc^ri^Oj da^&d ^jfs^ ria^oijisfcairisSsstCu djCd-a^ri^d^ Saadis*^ 3. 
«5djirt twodi ss^d^d^ rijjjF^is^d. da^rt Bsdtfs^ ©JLirsad sa^d? Bda. dat^ 
eiE^djj^ aljF^jd R^steradecd ds djSasSwodja jgsJdv. ■ esqsaa (^(fsSowisSa EjaSjdtn^ 

Ojjss'snoiis ad^d. idqSFsan ^SwF^aad isd^sg e&rijsarta^dcodtw! si« s^stsijjow 
aUrida aorfs si^^oli. riss^a sadjaadsJ as^a ^oSari^a E5ds3!da^53. 


s^Efi odag s^Ei^ad ^dasdfifi oiKd otod dri^rWa ^.adj^ddrife? sss5^igp da^rta 
^odj5^ddd^a« d,i3 odjjs afSeflowsriria^tj. ejrfideodeJf drf^, ^sdK, ^S«j -as^tijESss- 
33id wEiFSwBrts^d. 

dd.^dudrijs sssd-SJdid szasdcs^oforis 1 zJjr^ri tiiaf.sdia'sd oriK d3rd adodjdO 
eaij^dEsd tSsj^j a^ta^^oSirt^ etjidrarivj? ab^sfsd. sf^^c^d^Edoxdii^js,. 
(Wjt^dit^ESc^sdeJtiCi^^al s^FC^s^d, rltprsif^tssidi 

si^tredd adorfja adfsS^cSaodji aSo^ssfttiJ^tS. .- gin^ ^cd,aiodjdSd;dol 
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£&ato^ frssf^fd^uaosS ^JsSisSiraa as Wj^rfo^aoci 0d$ aSe^dij BcJsddJiJidcid;:^ djadad 
^,dj w-.a$dcd,:3T5oi)d£!d o3 tfo&iMdjdeie). 

■h-jJ t) -_J r.-i ft ^ co 

dSoSStd oirad ifd-irdfStj !30S)CJdJ3 doo, ^fid ^EtoFfjJTJtKJ'SftC&e 
a?dtj djitfd;i 3 ,arada!£dri¥i ?jdS 5 ?n;i © sscs'd) &i j odJS | rf dasj. dedcriJad dcy di,g;d 
s§f^cJ 4 dJ?riF&$*dr{«?cd sSSs&a^aS. 

Sfsra^d ^^j3Ffjid^?^3id rtiodoi arids d^Eysnd^d. enisS^djnad ^dird^ 

as-iSsfe djrreFa&raeiJdffa, ddsdiidari 0 asedda s^ertad dJsriFti, eJsaaSjsfjdod.R, erc^.di 
=£ '*’ ™ 3 

aad ■sdordB’^siS^d ^ijraFas^jra dries arudij^fradddi s&neriddj djanF& fo^oiassf 
ricdts ^dad. s4jaf.o&)^ai;'<Dodjj3 sisS eSfdolradiooao dddj d.Jjd ss-end. en)K?3iddrt—. 

H "» ^ 9 

dds sjOj^JSj? asffr dde&o do-Lpia oia^e d, •agfijag d$dodj?;3?r E 

sigos^jc djSa^ie a 5 Mj^eSs djs fJi d,»?o SeO;3.ra$ iSja-eS SED?3 r I 

(sdi do. no-rc-r,) 

'sst-ada^ri^S diSDtoddi da3\d£o^d?d djariF=3oda <SfSd. © steariFdS dssidi da* 3 

□ rs "i - , pj a r?i 0 «■ 

f iVfi^ c3 ti ofiv d^O ^ 3 J al d i^Jj >3ji { "OOirJ^“-j50 di (^od^ dy^jd_DJi'duO* 

o5is os de^ias j4*}& ^kf^fjSjswS teals 1 

3ea?fi.J3F$ ssdj stort^S rig? si d/a& «£$ si txi^Jo d$d II 

(da. do, evasion) 

criiS?,dJ j oiotf, odacdaasJ 3, s?, deds Xlia? dn?®o i 

(aSi. so. no.r.£.-v) 

dsia.d d3. ddc da# ori^jSa, soda&eoda&r^nad dtdd?dadoed ado is 
^fs?bs tforf.aritfrf.i ad? eod aadodja. ri&JSfd&j33?dodJs, da.&.e&o*3«:Scdj3 ad dJariF 
dO iSidaejaoda dsKride^odi dSjSF^ftd^cS, 3s drariFd^ sn:ri5ad%ri«S sstfFsaa 
drarifdodj cof^d, dacmadostf © djari-dS so,^. ^.raf^dda, d(td 3jjric?ddF 

cSiajdodi © sirariFdsS^ ddF^d, 

SS^d^sSjaessiJtid^s d sjs-gfdjjC^ rtoriooioi^a^l t^^orixiipAs a^o^rigi 

jd,iddjSjJSpS"* 1 sj?5d®idJSd^Fo peisiifojsl 

(^s. yu. v.o&s*.35) 

sd^eirs.dd ^csSfi; a di^soii^ ^aySjifs/^ ^aSi^s^g. sds 

dr^^d drariF^. a d^rirdod ^oddria Tadj £ 0 oa^ ^cd> 



[ fjoe. no* to. o- Sjs. nv 
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J3aOl>e9tfra3&?J6oS&3 


■ad? eifsi^Dd:^^ aS? ef^odoS »teoii$J3(ii;iS.^j§atojii jScSFjioi^. aj^asretf 
<&sfcc5. ©cSdg. 

“P m i,t> 

^jsdjCJ-Sjfi^ea 3$ arfa’Ss s^oiiac* *i $g)&3fo>e o^ss^oiras^ I 

(sSx>. sro. o.nn) 

tSoW ?oJ5C^c5^dour*/4id ES'St!^, dj. c3 ojjd^-jJit "n d rd 0 

sK&sJsiofi ocS3, ^jasdo^rtFCioiS (Jj^oiira^) gorij&aecsi^ 

sidja siud each a0 asi*^ s^s«d sad so^aad ^«3 

jgcis ijj^rl lodos^S. desdoArarf S;>% fcajOiJawrttf sJesffSri¥<5 es<3(3 a^^asa s$ 
*j^ari<Q es^ ^^assaci adi^g) aeoddraa^ tffB 3?^ 

t'rf Sj^s^3ta s^x. 

esdSi w 1 sen*idra J( Tfa5, 

?3e#vP $ a^odjdcl^, ai> &a= as^iac: &a,oijrara*;, ss's ojj 3- ,sr 

3> d T b j a t« 

desdoiratfo j;"5 aJaj^iio a^SsJa^o^® Sj^aJjaseo ttSoaSesSr^Fs d^ao 
a d e ^j®e ®d,G9$tfc ii^ssiaisSo dsa'sa'sajj^ ddsaF^srso sa^&acio 
tiKjSJaewaj^ea oiacicaD*: lb ado siraddo zt rs,& n 

(u.. ero. i.j-^j 

tifs^rU? s3jsf«€j tfiSdi&sodiaksfrtjsS rfJsriF^) ?i^rt ftjs^ &d,rt<s sSjsrt^ ddcJi 

^jsoaj^js^ja fcfsii ©oddarfiaija tAodj a^aasSta s^w^oiw 

cnirt i a«;5orisjj. wrt t£w£>ai;j “ Jb^djsfddjj t^ab^sS sJiariF^aoad ; desS&jseu^ 
^oij^a wJ^rtF^aSw. ■srfde&a ai^fdo sSidre^cJadd xiosd&ria^ strariFA^-i. 
eidodddCbd^ ds sirariFrWS Koriajs^^a'sa zMo qtodr(£® ” iscaj ata&a's^ 

eruadei&dofc. 

S- 3ba,ra,Ei 

clsere rfdilcfiaod ESfdJrttffi 3o»4 1 si L &F& ©dart so^L, Qfo^o&iiJ&a ®rfDoci epj. 
A.aSa^o, dtSoiava sAa&a.siisSoi, xi.az ari^ss^iioft, ibotssari^cl^F^ sadj 

^^osn'ari esSooa ^oasa^j^jdj vu^fdri^js^^on'sAdJa.iS. aSctf 

aarf sloada^rt^^ ricSodjw sj^oi)^ dSodoaSoioSie, L^rt'C 1 ^ ^3od;^rt^^a. 

B^cio^orfrfs Jb^dLat do5J»e^» a^tsdcisJat rt^ecrst I 

£^£'3? , gaJow«j» ©rf^qit,* a'3 i anTS5?s II 

(sdj. rtic *., &M. f) 



a. t. s. t. si rA\ j 


f d^iC So9 d 
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b£i (JJae gs^srea^lgi&c 1 

(sij, do, s.. ast* no)- 

«aowS U^ri-^ asa^dtssjad a^cfoa Scra^dp) efda^d. oat>?ci>d 

f5"ydw-Jti^ ad^d^ gdctfcBdoaricre 8. s&jSrestasjft fcdsSotfOj 

dM.dria lt^ . 53«»cS soiwdrl^dJ s»j*o&d.idddja d&kfsad^djs yd &at,rivj dditf 3 

^ H, r ihX & < ^ V 

candS. ddifi Baori^B^oliarfjai^O »icdj sa^F&d. edd, 'stoSa? i$idF 

sp’&doireft ydofl &osra&rt^d^F& addd^ ^^itra^dsSfifo. •ao3;d sjo^S^Ojja Zoo^jsoda 
sJcd^FCS t.odj3ocSa judria^d, didraadri^O aiSoste^ sajoafiirt^ ddrsaw 

rteS) a^Fdad ^dF?3®i&r(tfa, srjtfd £>£fd adiiri^S a&F&rariod u^Elrt^a, 'adf sssiSf* 
s^ajusa ^e-tjjE5 Qdrfritftw^ Sid ^^4 !3 ^°^ J1 ^dsttSdEsSf carta^ 3, add, 

dj^ftsfrWjg aoftd^t daaosad sjiadF&^ri&adci li^&sadis^&sadiidort aar^ctada 
^.i5. ^s3si^cs»aurts#S aaa'Sjtidjijo&iisJsrt fj^o 6csiw 8>4^ doda »oi3j3e$*j©2rt4 

^g. rfa&sfdaad tfjs&d daaso^ddodqJF. EotrS, sradFEOB^d^ f^ofie ^(d^s^d), 
s^a^r 3^d as^aofcad a$e3 ^daFrt^od k3>rU? Jb^^cdai rio^dsla^iScSaoio djdoiis 
d,ad5saaoda>js ■ada^d. add, €©dj Td;rri^ sokars&risijficiaf Si&FJ^rehsf. 
ify^j a?;dsj djstjdssn, s^bba adoslw^d. yd}/W£ ad 

diaa^d^d 3ad) adirrt?^ dos^, ■ajg &do?j Efatfddd^ ^vdaBria^d. 

djj&^is-ad 3jjdrite ofo!g,rt$od( d^daariB. a^ritfS &odSj£ i oSofcs, 
sSi^ sdoBoB&^oiott. aoiS^) yj d^g^s^idd), feodfo^oiaw^ d^Epuddd^ ddada^, 
33rfd ua^.eadS s»oda aiSaAi^ rf^jdfsd * eta dffF^-Bhd, 

^srsadSo s!j ^jbsb d^srjfctdfi* I s3,kb sJj ^saSi a jJjae odispB sSsaa 
a33(J ^3jae dsnt oistSj^saias^iS^e qtasa-, d^toa«Bi3v3-'a !i e353'Rieds- 
s^rfs^asc^sSj^e s^sF^dasi^si^Q d aiar^Ft ^jb8j^e sib sfja^fiSS ll 

(d. s. v. 3, n) 

s„oda ;dy ^St-dica^sd 4,d J S'sd d,^:d^Xid\ dd-iE^™ Lt b;5j ^odo3if, 

?s^4 38(a&d..^ > darf(S3 l $<$>* £/adj» iiadi ss 3 dEdirWi, dia^ddo, 

yu^d sj^tSrt^a 'ad 5^, dfdid^i d^did* cdjf&s^daeadd^ ^a^jsodi 

waddedj dAraeaej^ EAfisOddo^h djsad^odi^ yrt ^s'ad^odja 

wtdlrttf^S ciA “ ^difi ad^» ad^a^of ^d^dd4, d/2t^^t ^d^^ftasii * 

^odj a^hd^ji. 



44S 


Re oiare 9 1 s^sSfio 


£ ^j o. no. n fi. n^* 


es^rSo &3di I K^sleiraa^Srfs rfs^o 

sjj&& ^pe sJoiSjscw^esS^orij^ ^e !! 

(sf. U3,. 3. V. 3, 3) 

wn sjejilEptsSesoAicij^ $o?j (wo^jkS okElr^dsK^d^ ^D^ddcun) 

,adrti3tdi djscssnati^ ^ycs^eojsaijao^j d^d^edi^ dsm^dd:. yri 
wddd^ sio&raf§£; osjrfO e&FdMirfjd T^'sscti.tfSed 

Jjdi^ £;$jss;3v°rtrf dj-ra^MefidS, tiodj^E ?idort i^EJcdu aod: y^brfjVR 
(sde^d ^go addrfd ^d^dT^rfoESMsfi M'& tf^icd^). 

Soert ^K^jj^o&sod ^aF^d^rfol, d.ad^?jcs^j5 ^dFssejdg ^$idjsd 

Cj<£j ^d^fOrforf tfd-iF^ liorfSi^jOdj^rfoCJi toJJdi. Ss Cdje^ dn^eSf^ 

oi:£i ^dEjtcf^'rfjdi. oki&a tda?dd ^,do>;i Sje.^ffSeaE^ab^d^E^- d^c&faoda s^ 

r^- t: Q '-J —' m ^ £> 

es^d^saSjdjrfg $d?3“esft3f&). Ij^rt^jad^ ^isfdjfJjsi d.i^ T^sKoofj^d sjfr^Kbj?: 
eroa^crerbs^S. (eA^d fleidgderadri^ add£^) wdj^). $s ^dirdsD s&F^3;>rbd ^qrs 

dj3^oO^u ^ djd odj^iSrJEid^D^^sd^ djOjvdo■.,', *3d 

do^oSif sJoes^&a!, ofots rip 95 £,fd dp d.ip'sdsadoJiJii wddj eiodj edd riigd^, .d?fo 
diiritfg dj.i^sS. 2f3d$ M3|g^c3dg 'add d^rid?^ 3* SE4 djdcHjfcd, 

slsa5taS£i3$^ ® de«ys ri^a w^s i 3? djae £>d s^wocSjo^ odosoiodoeaji^ 
Si2®slid aJjBjJesS^o ^ai^^on^sSae sJd^, 

{Joiigi fcSdjae sJ^ * sreria 1 

(d. U*,. 3 . L. O- o) 

sfcaosdd^od EJed&rt'cb s^bp, stodgy fradriroaddo, «s ^d^Gja^aoddf, wdda 
-ahd ^tpsdaiii^Ssid 75^w^tw^ns 3. Sj^odj^d^dofe cdut^dS 

Ceihdddf^o^, wdj'djdal dju^dd-i. e6 t:diidddf wdcidOod^E 

^ odata & sfoa^&SvOJiM ^cw a5?ido d:.Jid 

hj^JS^e »fq?rs I »£« ie o3oe d^woSioi ddd^tsdaodi S&d^ «r» 
3e dSjrat&jtf? ?i5Sj,doda«i II - 

(if. Me. j. t. o. -5) 

HAe-i, iv,?^ dj^j, ddrSiFri^i ?ssddwdd ida^rido. d^3 f , a£^oo^ di^j, 

aid sJiSiri^ sSjjio^dddfi^ wdiifcd tfi^orltfj. 



<*. ». t. a. ov. ] 


Kij'Ve«3^o6ua* 44?) 

Id 


tt«jj o3oe}«;s &ie?i crfiwie i air^ai i^esSj^^ 399 tfosiitf 3^0 sea e5$;39 
wrfadfc^a c^ssSjd S£>3. oictRMa^^ ^js 4 f c!t;vs srartssitf^odoo. 

^doi ? sSj^ o^n^rto 33^3 o&recfo «§jd e§es3"sa rts&jdoiooa aaffc 
aSjSij^dda w^rio S^aiJsmo X e3j9«3d«4|se^odaa 

Oiidi S» J39j S9j 3^5.© « S S$ s$€ ?S BddjSs 31? 5)J30i3ie *T3 4di^sx 

s2}fjo9ss9 4 o5jSt 3*j\d«^ <&d »i«?i «tofcs#« II 

(sL w^. j. &.. n, s.,) 

«! JjSjoSiss dfj.® !io?i«3 addi w3 edrttfdiiw; disci a Medina ft, $» d>«3 «Sd(3ofc>oti 

«sbdd> ocbtssSj^^rt jSfOd oirssi adc^cfcnth., dtsiirt'&s 

■di oa^jS^tdOSt 1-^rWf^ ^psSfcn^S- do^ ds k^riSrt 

o&red qrertdsi^ $&Ffbh es&Fftcidjss, ade qraridd^ KiiKdjafi^js. ®S;fs iiSrifc. wfrt 
dJscSo^ciaocj tSedirS'fod urfi^JoWj^ Si^rt^rt ^^aiitj^o&Jj s£|tie f 

assort aflra, trod, stared r!3oJjdj, dO.hdoS'artjS.S. da8a, 3d 'a3d ^staitasD etad &s,& 
ioSacJ eJjs dad. 3* 3staFiddp?<taod ach dosS^frtiid. 3i sisre fl9dE8riSotiJyjs ds &3 

cj -Ji <y> y 

cisK^d^ arfoda3?3j. 

* ^tsdasJtijj! I ^fc^srfOo sgitaecndo UsSraia jfijassireoJa si &*>- 

sdaie aja^ sdadd t&33; 2>3d^w\»*' jg&^ws&AC #$** li 

d. ujj. j-t-n-v^ 

* t#daFs^ad€ J rfjaerfadowered *i^rt$rt’^U.B9s>3ta3sre«i ^aLftsaaidsS^ olirdas^tS. 

{*j 3rt4jsdrtjsQci Jtasrfiddxcj {Aft acirertwadjeta actaii &9(&ota3 09d «£rt&ii, d f&*i 
sacnira ■atitogtaii). d&assudow sJoare^flFSdsSs^odd, afc3:idj5aso*>ritic>39 i 3, 

akiiritf So^rt^a ad;. wdaetoorisJe ds rfo.sre^SFtd. 

e»^ lii^s^e m&qfsS^s I afr^KJsrijSdsi rts 99991 *>rfro3 tiJWSQtrt *»n*o- 
aio^ipF 'a^ed 9 ?99 y&sstij $rfei 99 99991 »ioF» li 

(3. S39j. J.t-r.K) 

"o^osSd e^asa^ sSas^dnacS dgsar^criiC otadipii^rl^ sdioodj^^d^. •s^ 

e^Fipsrtd^ ajaa »nj?dd ^ a59rtc3ie ■ad; wBoF^dc^d ^ 3 ^ 

'rt^rt 'a^FSiid odnsij. 
xxvii 29 



srecdaESpld^ Ska'S 


[ dae, r. o- ea. tt ^ r.v 


So 


«d SS)^ ) ^Js a ?5ft t ^ j | ( s^s 1 acn^aSa, dort^ S^dadda^d addaidoJro 
daoipja? d^ 3, S da sogtd dosorfs & dad skip loe ddlje- 

si a dSl$n*ofti ^JsS<?3 li 

(d. Era,, j). t. n. i.) 

■esicdd dtaad-^ esddaod ra^dd, Sj?iacd ddd ^(ridg aa^dsrada&ra foas^So^ciod 
i-aardyidadja ad did,^ dcrad L^risri aird^djii^. 'aa^daSrari 

^aasraLijCditt^BitirfS yirdsrariasJ ds d^aeda- 

idedf ; saSondds riaS^ wA^ar^a^s aoda Oqrarifcd. ds atjrarfdjdasSsi^ s3at€, ^ 3 % 
&ftedaf*3sals!! (3. ira,, j;.L-r.£.) ioy ni^dtSa^nidDJj 3$i:3, ds SaBGiidjWa^d 
d^idd^ *sfsbjrart ag sjfa&doiriad id^rid d^tjraddsira^ a^oiaain de$F**il kert id, 
33 ,ririda sstSed DfdofciQ sakdaiftjJ. y&fSS, idi-T^sracj ds 33,01 arid ysidf^cOaod id 
ridrt oiran added Sfdodoxrsdaddcri su^crfanirli^da iosa d^tfsatiad,;!. d,& 

cSaod drada^dood?3f ds saart^ cSSda d,fcd ErarvcS. 

cStdai^djadd^ aSasoBdad id,rid^ djdo&Sad #w4 drad, tnaoidOfe 

■ds ^dddd?^ sc^i ddJaS^itoiPSsrariadjiS. 

wcftSjHtjid^ rife odi^aSa^tf^da djdjidjSsts siradoiaSj i 
& 3 x ado tfade oiai irs tss\« tf «&£,* uiorsq^ &dd a II 

(da So, oa-nw-w) 

oiadyaiti<3?, ^i^idjsdriSr'd^ E^afedddJ^j djsacH o&jsfr^o'sdddjs y©rio*SoK^ 

ddas yd idri'SJsrfcS Fj 3;, ds id c&aw & ddadrada, ^Fl id oieS SdS.oddd-1.. d* edaw 

(J fc . ftj "TEP "O' ^ v i)^ "6J 1 0 

ddirfrad^oda sre ) q>FSaf s e?3. 

zjragt&e ds^ ..-jSJjs? woftSjas^wr^rtRioterI 
oiraad^ dsni ais^qtac^c d dfsnfSij^^aBn^e dado* il 

(da, So. rsa-n^ - 3 -> 

draasSwaa^-sid -aedda dd 4 piriri9id i^rfifjsoOri aEjsodO. c&dada eofv 

dSijriifjio&ri ^li,cdiF^ aeJsodO. w^Sdoia; sdadjSjsoari dj^efia^ <&aod€. oind 
s»oni,ariV^ i^rida ^cirbdcl todwffljai a 'aon^aflEdtrida S^aeitred^ndFd^A 
yJjF^d daS^riScd edrad sioai,ai3fd3ridi, ^ifaeSaddfif,, 

« idjrida i^9idJJdsid adi^risfod ^i,oia^ &reodasi t 3- 



3. t. es. t_. rf. nv.] 


adai^fES^ofoSSi 
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«ft,55T,3 J S S as Ksf £ EjS *Jcis T&ztt TfcjlsiegoAjs I 

(jb^ S5?o« 4 idjOiaa'Ba defcas jjjdr&edo l 1 

(sda, ?Jo. rso-nw-nn) 

ts^-^JioK^osEj oSeSj doii^jsao. $s!j 4 tf^sreEi 

sra ;dcS& das&wjs9,c. cS^rsicici© ©£>f^* 3«>:J SSs&rvd^ Sta?jO. stear! s!o^% 

ritfcir^ uctoAi sssiart ^eok^skoi&sijs&e. 

ftJiB'Sj as^tda cSj^raijsis SS^taoa rt^Fles SS,« I 

SJ3 ko&E^ §j 3di ^!fd sScSj^s oJocSj arts ^dasSs^ wtresdo li 

0*- *■ : ‘°-^'- L ) 

•adj »j^jrt4f, uwisraridS Ei^j^samsaarl'gfj^ ^a^a^/a^a- cSda^-ds aSat^ 

sd;da 3e&XiO. oiiad ari^sd cuo sai^aa, sto^diiwCL e^oSeS art ass's tift■= 

dajs ad^odaodeaja od js^| crasidJB acS?^ fressiJsB fiada^a, 

j5»a&0. ^sy^eodastoj sjuob^riasdoo a^art^a g sectors 

ri-^a, sytiohk Jo^siF^d. 

Sj^.rtd BzfodaES© ois£j,ritfadjjS #s>s& SleddpSrt^j 

tj n *r r ~> ' r 

da.dcrsadd^ rijtaSiiOri^a sdajcid^aia ?s rirriC sre&siaoa.Si nasnt L^ri^cd-. 
sSdda d) 3 ' 3 ^^ 55 ' 3 ^ ^aad-ri^di s^adQ^aS. siaj'iu^riiJaSf 'a3da (no-nss-^, no) : 
sda^oadESda, * da&irf^a iawFSSid Krsaoia^e e^ad&A, sdd sisasa^f diL'aertas^d 
(oo-nw-Ji, £., r5s). SUa^asi djaad^^a douoE^a^d. (no-nas-a. ; n-nsn’-Si^ 

aSaeSJSi). adda sjjs^ri^a lj* ) dvd®'3^a^d^. (no-nas ; no-nt). 

Bjtf.rWS, dd^da, adjsdda, woftddda, addrda, $ v riarWa daSo. Sou 

(no-rw-v Ccd 4. ; oo-nsi-e;) ric9d<?^ ; ^igritfO iSefoda i^ua, ouddari^ K^ESF^tw 
siada. riart,f!ici ^add^cda da^a. iitfpoda rfioSurii? sia&rftf aS.ddoritfe urid radd^ 
esoftdsJdrtja darij^rtJ3 as^S ^esjeqiad (no.nv-a.,») a^rtsO asda^s d^fcdaada}, 
(sfu^sii sd^FMaESda) 'rfo^ da^Eo^s d^rwSa^da) .ac^yjs as^rlrit^; 

'addaactjs add SosfwDod ss^^da&dd^, ©rv^rt ■a^S^d sSs^oia^'i aw (ro*nss.rj ? j, 
ok)- wMJdsJajriVa, i-j&rt^a, Ejdr^n^a, t^rfjra^tradri^a, ada^ari^a, arfdari^ 

tSafSafi- ladjrt^ es^arijS^s E^JpFifc^rviS (4._«'i_v ; t-L^-oo ; l-5.ss.oji o-ool-s.). 
«iid ^35^^ ^f^asd (oo.nv-i.) asd wodsaar., rfoad^,, rfos^fi sia^ a^FCdaa^ 
ii4sia^ ifjscjdf^ocij s^qiF^ (no.nss.Lj on; «. df. ny-s.-oy ; oo-v-tjij. 3rla^ sfoie - 



■m 


[ j£>. no. 55 . n. jJjs- r.v. 


dOcSciidredfcSEtfod:] KSis^d^i BTj^Frid fa.-as.-n; no-ow-c ScoaffiiJa) ; 
cdida dj'g^ iiaWidrii 5 oce.:crf.j 3 hoiciJ 3 j^.drafts? 3 {n-kL-ntr). 

sskdris (e. «3f. 4.-vn-ai); de did Sousas «3oija.i^cra 3 (no-snt-y). 
eanddda dsd^ #e>^) rfcsn^©, dtd^d sLaifl sis^K^^js ^E&d. d^trac^d^ 
^rt^rfjsi “ju^sradd; ssaddjj^ doa&dddi ad5e; aortas 

tv^'Sjs, 03 #, ^txrs, sdocdde e?o5i3j (no-tv-no); sdft&rao&t^ ffodj 

EoSrfi, sjvSSj^ sreolbdjaaddo (4~5.fc.-v; no-noA-n BtJseOA) ; di% sijsfdi^JtdiS 
jSco&scd, ^sAj^irealri^ a^efcdda. (a-wo-ns.). deslrivfi c&aedod^d^ ssb 
A;d ahjis (3 j3^3o) tSU^ sssiafi^ d&djd ©i^rijs (^b^cSj dj^js&dido# 
(no-nt-rj, dfddjariF l^djariFriSrtfii s^sariad (no— 9 - 2 .; r.c-nej.n ; no-yef-r.^ ^ 

eSjatfiA). a^f 3E<s, j^riF&a^Snj s^td^ au^sraftsS; ded&iififd 

Sist^ a-^rf0cdiJ5 (d, !3j,. i..t -s-r) t fc^draftf n^d4 a^foiidCcdua (d. 
r.a.a.n-ss) 'addicda ero^ssftd. a^ridjs rijfbdjdja tSt3 s5fd sdrvfESsdqLs do^ 

;d l^afa/a tSiS tSf3 (3^. *s^. j.fc-a-j). a^rtVj t^fa&i, Bo3dt£ d$% 

(55. r,ff.5.Vf ; sii. *3(. no*nssJ5i^ L&ratOA). 

a,oda ?Jy ii&FAddi (no-nsi-u). esdda 

cod^jsdji sjoira^aod saotf'ffodiw^S (no-nv-n; ro-nsiK-n di^i, a. s3f. r-w-v-ro 
:£J 5 >f0 ?j) diab, ^jiftid djatios^v (a-iL-v). &d3ri«fi sdsafS 

car, Ljodjsadj d<y dtdlrt'frt oifsfrtjaad sSpsSrt^SJ^ deiod-isa 3. 'aoti, di% 

dfaiilfrt ofoffyaaei ^drttfete^ d^odAs^d. ■a=tf ) 3ed3riV d^dgckc sdto 

(no-na-noj. aaonjsi ?5.rsf ditidd-Q (no-oE-!-a ? O ; dijiarsi^d© o^?«s JJ) 

riiasdsan feSas, d^aad sn^Ecdads!^ Sja^dsatfosj^d (no-na-a, fc-). dwjrijatrfjd 
Ad sad Sjudiddadj, a^doanoa 3 : cdjrfa yd?S ^3 Odd,^ dido, 

*£ O iw 

5 £^rt*?jadF? wodi ^dSjad^oSiC, A,c^Os!53(^i?di a Sort ejc^Rd 

<no-r«-« ood "n ; no-nv-v, a). «aadn^?3 uadj, d^iFaiddd « ( ^Cl^^a^ 

(no.nw.no, ■~^)' Kjarisa^rt ajocr 3 rt } liaai^rt^js, “50 

^tJaSd tfjaddg, ad&sad "iSaiw^djoljj. (a.df. rv+j.sv). 

dfdlrl^rt »3iad^ Si>FSasartiS3arl 4 H^Daa ’ .aoisJjs, ijidiaart ( ’ 

*c>iaa fno.ov-st) ^dirn^ccfjja' d ?3 ^iparirt^ri «i dgsa^sJ 

ad? -adaSe^i (d. v-v-3^). sB&riJS. ; s^doacftiri^ aj%? 

«J30A, add . dfscdiSediy. ^djaS^Eftid r-dKidritfd^ 

•»9^0 J33,^rt?iicd (no-na-J, a, l ; bl-sw-j^ 3-Jat0A). 



«. i. a. is.. si. r-y ] 


Kcrt,{EaS 5 So«* 
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H ws&ittsraad o t 

s36^053 3 - 5 cfS&aS sSjssridtdFo si^adrSc) SsSaS,^ oiastos^tfFO ! 

«oftd;?.ra« tit &^6jse Ffsdn^ «s sjsn^ woftdi&^qfSf^Jjrtae^ig? 
sJsaa?? ! ^Soes^cst^stoe, Gortose^ tfsidsa^j b^d(datv« etc l «■& 
asadsoascdraSa®^©^*,^? j$drfj*3$^ odd® KfdedjaerfsdjsrtFrfaifi^* h,^ 

tfd esdaa??* I odasdadeods^sl odorijaoia &&«&>&>£ ^olraetSs^cs^ WcdasSa^si 
oiasiJsoda rfotJasig^^aSia^e*^ WjUS&s I ^aS^se cr^wd ( 3qrs wairfaff^o^o l 

addeodasreotfo odaslras oJaasdao aj& ? Oo^JSS^rfeSs? sdo^d &3®, 4 ^ 

<j3i! adce Wjdaaia^wrae Uj ad ^ areals II rtds ^jra^S^iaoS-rsert^ II sbssafc^- 

odas^e oiasJaoijarrssy^ odasra 1 ^ I SjjJ^o $3 I ■ssias oiasda jJ^dsda® &> fc$iS?a d,e 
*jd?<fls;s?o!tQ MjSf&rae sdabedsk l w-s-nr I ■gi II 

!$^as3d^i—sSdfcQaOTojto sicw 4i sijad^ jlradwcSoda «9fkn?'tfdi0 
ztad.^g. -sidd€ addenda sdatfa^tfdadsSi- * aLad^, 3 ^ 53 ® ci oiidatfa 

jda&tdaa: 4? c ft d j5ji t scu wd^Kia sia^rt eoftds^^jSfJriFSSJjrta swtda aja^O gSf^dasi 

dfdlcdae; sfijfSa siorfa disdwsrtasS s.-t daasda afcda.rietf ada^rifl a§(i?daiidd? 
cSed&daa ^qiss^ j3?d3oAaa; iS^si irsdriaeoSa® saow rso.os adoda,rl$rt dd«3j3Eff 

sSjsriFCigdasS sidsija siow io?dda$:rta s^irarf asdeSafoSJ* sacw sadda ^fflarttfc riedgodja; 
«\k&cj aia^rWa oii;Si!3esi33d^j. oiasdjaoia ^jsjaoo aow aia da. fieri rfaeca^ £3^. 
aCad^rt^a (nk.ot xl-ada^a) ^a^a^efloc:;^-, oiasdreoia oda^asda^sdia saow ra&i <3oia 
sJadai i^siSfqloGtaj^" ds rfjs^cS sindo^ ^^dda sda^ajrt^a l t «!a j s3 s 'eiScd^.^s. eiEjadjsiad 
iJaia£ sddjoSoa&eSa jgj&etfd oiasJjas oiisidao Sartjae^.iSsiSsa sdcatf >§*>,- 

4)32^ S3 ^zit SjlpTjsO tfiOi afdaSj'a^JSS M^flS^BsOs^ siarfa aSfi?d-^5i:. dJ3^&?ao5js{ 
rid^a. »oio3af aSf$«. daact'Sa^oiatt s3aw dsiaFCi (dadaoireride i^a ^jsdw^oda aiadtS!:, 
triJaB^dao^dca^ft d3r^t5t^cda y^oacdj^d^^djd—<ais3ao oiasSa to 

%3tSe& djt 3jdso&as3 , so?5s adjdijae sja&oedrfa sjow d.!s3j£i:d jy. j-o?) addsaftda^da. 

Afltf.—09 

<J 

S^ozJSJ— ^0 k —n i —nv t 

i esep^oio—t tf *$ftr _RVj cm, n^ t 

to^oaSj—nt ■ 

a&fci.—i 

cS?^a^™o-M t o^nt. odisij! i i. Osrtjat^cJesi^M i-r. 

d^2£=: 3LjS^4Bf 3^1 1 Cn-CJJ. J 

^Q£j^n-rj3, J o*, c^j ofc. i 031. 
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n,e 


: J Jtl C 2 ^j 3^5 Jj L 1 l 4 

I 1 I I 

£5{Ciwd;7KsXo djd^JSe diSoCC&J WSciS^S dc^doctod^- 

3*2 ?j0 1 

I ! II 

d,dS «o Seri dido ttE33>5J*o oiodio D’SKrsdo s^Ssra 
cSodSj l'i n n 

d i; 

d 6 50305 arse J<© I ^ssiai! I afc&es I assis I aie^^s ( siogreo-1 aadojid^sido f 

II 1,1 

= 0 I SlcsrtSSifjo 1 EipiPTO I oiiovOO I BiBSido I ! dod;^ II o li 

k 11 

¥ 

we aiSEOiraDSo 1 ?^, (3 f oioSSSJffS STS t.O CTEESido &a SiO 053K&3 

EtSSi’E C?5KK £ ! SSE3d I £srf do 1 SijZSti ojSiO? 

dilF^Ed.Ki^SSG.S^E^dClriO^^si^! $doSSid^£,sSd^SfSjitEl3dJE^deS'SldESS'S- 
ddcoSosrccrio ^.dosfa dodBidjad-ro sra.Si&doSo dijsi so mod,? rS irsf^di* 
i^jj! c » d ,t 3i$F{ sbeyso X.fiF^Elj^s dJirtF-dodod*!. SiddiMicSrfjirfa l 

33-5gjjS ssS djdOBfEp* ^d?dji(lFEJ 3 ^?^ ddtfo sj^dojo* d Eo d;&, ^& ■a^^rs I 
sSssd.ao Sid^as s^o^f** ds^.o Wn*?!*® rieridopo rtoa'a,x? ddJEdo II 

u *> •» V ^ ^ S ‘P 

% r- : t 

(ARj, djda?—B^S^STSS 5d5rrt^S\^DXCi i Sk&)<* 

jdi — UEj 3 5Tud n dod,wf^ I w65C25?5 £ Cdc■—didrsi^oED ^6dj3&ji^d&j£}ja I EJS£oC^!»* 
3g|E9^wOFd<?rl I do^J"30—FQSjJ^riFdSo^ I SS^Gd^Jfel^S—tcoSOj-ijLJKS EAJeftJa 

d^daa.odb l sld* *o—add.cad l sipipio.—I rtcddopG—’Jdart 

t? rd a sj ' 

cS^erijiiJsci si 0s &5dsds>5i® 1 oiHirio—&s.rK>fl »a I otostoo—obdosSfU I 

3;S)351—EFodXijri’fcd I d 5 Sj!Sji — SYiS$ 3 ri¬ 
ll 11 

,-j^ oj.w'rfjBfi^f, sfus^sred ^djFrt^p^ddXd dichddd^ aoto irj^didjd^rtqrrt 
djd^doad ^aiflajj^diisija, ^re^aiFrtSfi ^nuFadrortFrt^^ tw^EO^tSt w^y* 
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SCilVEdSrO&sSe 


djadddjdsija, ddd^os?^ di^skra, csLtW;^ ad&tf G&sft^sKid sra^5, fitodiddfia, &^rt<£rt 
yd aijsjfJsJ^ eds^riSod Hiidtio&, 

English Translation 

Worship with oblations Yama, king (of the Pitris), son of Vivaswat* 
the aggregation of mankind, who conducts those who are virtuous over the 
earth, and opens to many the path (of heaven). 

ii &<e^£>i 40 Sjri'fc ii 

oiasiio—oiirf^j oiTScb, ydd f^Fi^sStsb acw * sba^d &?0# 

oiiS assdaaft adjaafifc cdirfidii d ydFdrfa adashs^— 

otoaai \ oto&ae abuses *tf: j <^17? $;sa i 

(E>. no-^o) 

$3h£»3fc, sHAtiiadigd} aoaqiF^ oiid:r qj^&>a?iod oiidisa^ odidi^ 

J^doe^#, sMWdsraft 3$fl tftod eiS^ar!^^ EHMiajfc yo^c&jD&b^JStfyddifc. ud Ood 
•ad^rt cdjd^odj iSddi dod; sdF^rfdd^ ^<Sntd. ydd juJ^n^ffi^vadirad din^FUn 
ola-di, oiiriiJftyifj *3td y-qtaS^ droScitid—<$>d.is \ t8e&*■&»*■ 

?idro tffjairr^doSwS ofods? I $£>£oo& s&itd&d ddFsn^rSrtv 1 aSfdalds^ tfjajJntcJjhd 
destie^Ood £odd ssddfi dotfesd^oUisOTjiiddfStC ood 'ad^tf cdidJiSodi i54dj dodi s adF 
addsgdjsadiS. 4> oSidadw a did enjtreuodElrre-ri Afidi^dw^h oto^di d^s 

aii^E^t uo^^jaodi ad^ ^rfF^df^ s^cxetS— 

ddso^srsojCo ad.di-'ss stored sb sooSos^s doqs.doda I 
djdjtf^o ^ortdirfo wynisj-so oil da a cras^de BS&jq-s dod^ II 

dd^o&as-Borio adodjBFtlidoic d,dd ervc^jjas $d t <a3 1 w d ihFa^d.rar j 
MoSai^i daraiddifi-Jddoiod-ra tla s^d^da dortshtfo WRifj^o oiodis 
tTBE'sdo ndfiis'B did^tS I didd,^ astjto^itfdJSF I! 

(ji. co-_so) 

«i sdiAjd® di&oiiji abtidreddd^ ir^ tSoSdsa^dd^ yv3 (SX £t Of& aStvbddi— 

ij-3; odaisid.radfJt, oiid.idd^t&fc d^d^LFAi dottadi. 6t oiidida udiridi acd-3 

ajj.fSrt^o *>t5 f «d£> yert«s didean-xjdo wo dr wtfoddi. di;3a 4t sjj&dO d.sid! aow 

■m-f rt oi ■’i-j m wt t* -m ^ 



[ sjo. Cio. a. n ft. rv. 


Am 




sdjaJ i aci^)dOoEi "ad#, ergs^j S>dJs aou ad&i dwr!^^ 

d,d3; *>od5 di&djd;, yvd3§ aodd dfdlris;, aodd Jc&Fdc-s’.i 
ri£» £s JKbFrl o^rl^i sdddd 3djdF&: soda’s ft add-i 3cJ3orft» c&reerLsid 

t;-l ) ifssii^jde^h sfcdiSid°3d add d Essoedri'Sd;^ ^jso&S'oSi^k^. 

tsFfoadJSjffsSe darid ds ot-dri^o 'aod^j ddird^di)?jdid)dOcd ■addin 3^ ^jtEj 

adort ^ 533 Sjsfnsieri^ dijswd dodse^ck c^idJS© d^do^d djftf add 
d,(3d&?drt^dj, jj'ssdod £f\di dira, djs&csd 4 iysfS ercs di djse^ri^rlj^, srsd d^sdd 
dd u ^j"iZ‘^d tA j^imF d£■ d 2uOd^^d^w^ doddF^^* dcrttvO^o das5 

&sdd ddoiidg dgs^djadcS add ^dJ^F^rtiCSdift ad on ^adfi^ &3wjdd?}j. ■ao®^ 

oiidco CTsaa»i?io rW trstifs'sd oiidid^k. Ec&O'sEiri'Soej $rjdsdD& £(£«•} ^cd: ^dFSj?:cf 

<y ■*. 

aT?S^-D3i^). • ■ 

aF^d&i ododi avs^iE I 3s3oe®^ aijKfjsiEsStoaJ^Eio® I (^. cv-sc) 

s?e>4 dod^rrts 1 ^' er^cdid^ didj^odi ^ djs^ ad, & dddidfi 3i 3<*fVd aii^n^a 

di a^isstjojjdd^ ^s^dSSid^i *ot3,s n-cnsBod&rrah dow osi. so. 

r,-hh.-z. sg&s, ‘j a^ri^rljs cidF&dciSfrb o£esPntfl, 

ddEO^ijy&otfo—Gt cdja^cb djsadid a^raddflrUs ^d^dth . cjsscirf 

aS^Fddd^dJ5 u} cjjV QOiJS d\dj dj^i^do^ -- 3? &Jj"^^ ddos 

yjhd. a£> dStoSoaiio^o dcdu dodj^rd dodc—aja dodiS d£d 3 aOod tfSt& 

h -vj _2 —J Fn jj firt 

^al;djd dosoqiF^ ^^irand, add ^rad^'sddi-^sJotra dod^tdJB^FO 
ro^ilbidg^o dcdd, djdrnidostf di^dDjdaod EcjacUswdid ^f3dd^ dddjafS^ ^cdi^d 
*iodj adF ddd^dj^antd. 

a* i^ocd dodoiid; a^d^tdoddj, a-w, d>,alNid djEd dd«^es#i 

^6di#JSoda i3&jitrs^d*dd?di ? datddf fa^dss^ri 5 5c-j#jio-dj^erio^di c?jadd^_ >.ca 
d^E. dwdidj. ad^ ddTO^ddf^odS-t^didfd.i a^lse> dif«3 add deft! 

'•a.c&rttfa/s jis^ScJScn dofuij ji^p^sasrti^ila. acfc ^dafca do'J^j5^rt9id d&a^,a 
rstfO siodd dod^/ssrt^ 1 dodjsfriSicd?5? !A;obc>d 3 &e^ ^jsfSrt 

rltfOc&i? ^eOoorsW ssoSrtF^rtisJdi, doad^^ri^odd dipde, a^, iftis, a^cdji, a«Ed 

3?^, 3ic3i!{iF. SjddJtda’S'd si£$ [t "■ssj, niTj aacsd aoUEffFdsf^^'aO 
tfifioa^jt-^sSf^i. 3s sri> ds^n^j. dfSod^di^dj a^crijs .asfde -ad. asd. r, 

dJ3os! f dis^ ( srvdidi dx.da^d 3 ?^ scrt^Fd^i dj^aoii aosirt*. di:si;5>o®d *4 , 
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dgoSo? 3ee dasl f ario^dj. d^, uipj^so sSjsdearf dj.ddjaddSdod dd^ri^o (iudtfd) 
ssoSri^j. adjritfo KOdS Seds'sriidd). dsfddS dadraasaddfinA adod srasodxafvoioa) 

Jfts*jj(dS ar^oijO tSd^jsoJatrtij^da, aid Ood do.d de^ddC assoadidjag. 

hdoddo. dodraads^d assaduAdsyad saoiildyrSdji sa.fsaSdoti 

*3 iS -** 

idsscdaari^j sTjadijj^^ d<3 icirfd KiiBfeCTSBdooaeJS ^fCaSjatfiod^). truAoadodido Sio^oglrasn 
dodidt dodra^ doos3 fi t3u^o3iods a^i^ddfd^niS. ad^ . 

cataad ddo . dexsad Cod ado Kiassa.^addS: OfdaarSodido odjaefija fiAedd^Jafiodae;. * 0{3 

-J &* Qi p r rt ^ " 

do d doedd mrifi^oa yedoa tt .ri**S ?3eCi&vCd do??5 dda yu^cdoodayd? oOocSd, 4n)s? 

- i£ 1 on _C^|rn x ^ 

cdoo^d. ss&^doo aijSs's djdo^do sSf^iJo^d^ sa^jdS sd^ ^cdja *ja a «adrts?sfo d^OsSosa, 
^^Oi&sa^o^odjritf aijjETiOiiarid^ ridj^iijsa, "If^a^sssad ddo, ^oaa^o. 
dd^ »oodd a€) aoSjOij^jBfddrSid sm^rddd^dw. sii;{s>Fdd?io J ,rt<ffto.d asdjs^^ssft 
dasdd) sredssadda 33& sassfartd? a do dido, add^ ss^ozdo ^ddoodbo, 4s e^u? 

jjafsFddottffrasadadd dA^jiad tSfdjsodo dofd^; sa^jyartodjdo. . s^do^:. Ej^odojD 
add 1 , dt^doeddadi sdcdoidd::- acSi t;4dja4 .^fido^d 0 * 5 ^ ^d^o, ^didto fc,f)otf 
rfjsf^a^rSi^aa. ds dAg ^ b&fddO €doFeoa t d:irt£ , sgad j d.ra jg^fScoOjOio aoSd^dorf^. ■ 
*osdS do-aicdi.jo'a&rW •adiSiSdsafio^- d&Jwoio do?s3 i£fX)Ad SiSJSSg s^d* .ado^aAd 
disGdissjfid w-j^o, Uo$omc$dd adoso^sad fj.e.Si^fdri^ HabjScsioo (sad^cSoscS-dAS'a^o 
d^i) 4s ddsb#. ade ado^do, tsgjio saijdddfi ^du d^ddsd#* d^dod add 

ddJaF&rteo ddja^ottariadddfl 4s d^sdosddgdo sdosd ^ tfdJSFfdsadsari t3tS 
as.ra?rtidd3. ad 4s d^Sdeed'&vodw.a aSP^ dja^^d rf&tdd; s^l^cdJtiiio^idi* 
aoija c3.raf3rf4i oiBdSfi adod^Pfs adds s's^jjid dijdri^ja adf si^a^od 

^jrSSi'd dCfddi^^ri^hdod^- d^sa^Sdi^rt d^ase do^o^d^d ijj^eJdd^doido 
-~5id sfoedd^t d^f^ri-JdosJ^. jj.riF^d^art^SaJa* areiio&t. ^rtFsSja^dj aidja^^dd^ 
?jdiF^di!ddo^d&3d aS g^Asiod d?ddordoisa^ari^r!.Q si dDeo^arts?did^. 

^js&aoii ^itedad ^dod^adsSi.rt^^ ^do^^ES^ri^od ^Sjaedu^doat^Ood 
djaieaQadod ded^J^^wES^rta, d^dirtv^^rtO ^fdoo ^Sd.^di 

_e?&sE&oF‘&ja« is E5«d«5^^ja? (#,. ds. t.r.n.j) .30a e!3.4 

rjUT^dS aSf^didol 4s ^-scsd dd^d seiriFinahda 

dido. ?lrtr d ^4j^i tp^ri^i ^do. do^doo4 sdod naa^ddradOd dra fs^d) addo, ^jae-3 
cdoosrtodfa^. dja^^jdAddSdod ado^lj^md^ ddMo^. rfdP ^•fd« ; ar:> 

addol'^do fe 4s d^^defdd isddidd^Cfd dA^^Addcadod ^firdd^ ^rip* 
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[ <doo. no, e. n xjs r.v. 


^js?dG?3^!. add ?3 ! riF5ya3<»r( i M ’a^wodS 7i ^jgj&fiawudi, 
dSoiij? d.Moa^ sjjs^ri^sjijs sS^pScHi ^daj^gJ^c^fSfj a^sisd BidwsJjjo^d 

333j^33rtjd ^fddafdd^did ssesd&k^t&Ai aSE^d^^dodi asafcisjfsi. . 

jj^dds—aii^^^siAFodSjsfi i^Js^jattfsdaF^eriWeidrfo ^eSgSias&Si^id^ 
^do®3 5 r I ^ro^dj^eid oiaes^asrfiFrte^ sirea sjL's&REtfida e<di$5&:3i;S $,fi-erirt$tf 
xs^^t^js-SBeid ri9fc&AoStia«i 3^djSd?Si tiodi ijn>^«3ddj stjiF&ridisSito&nfsC. 

■^udd d^r^djd^id sdJ3A d^dK3^So^d a dj^rviFa 

wsxbaa^diri ^diJidsi^ aodijSF^. sto^do Ss asSc&tig asis sduod s&jsfft a^dis 
wJt^tfi $snii'i&eta^&; dediridi, aqdjFrf o&Ktfi aocii SEjiFGsddEl^re&cre 3. disked® 
oddiaqi- ^^aireFtiidfldJsadddj, mddJsadrfdj aodi. addjrtS’rt as^airinS dst^sgi 
s3t3 tStdoijandi^sto. 

sjaJat^s adoqno «dJd^ff35!o™dJf4 s&etfdeJ aSd&&fSrii?rt dljsEfod droriFriv 1 ^ 
WB£asn>Mi44- aorfd ^rysFari^rt aajiErisd ^JrariFdk t5e£, tdis^di S5 $f 

sssftdiri disEflritf storiF^f "JSefi. as^a adddd ^SjsF^ssdasd tfjae^risrt adorf ts^cd 
sJ^rtFrttfod tfErfdirt^ri^ wojjad^EdriPrt ^ocS^f^. 

fis^io—Sjdij 4^^ djixj.ifrorii aSsdi. Sjsdsj! o^i 3 e 3 rfja Iodises esaJcdi 

9^5fi et asdaSicifi— 

«55^ aS£«s ] . s^sfitodjSksq^jfo; | Siil^ sddiw^ I 

qra*9 waoijpsijg ^ | HTfcAi sirftf I aod,s asds^n^ e&eSe I! 

W £f ^ 19 aS U fl’ 

{i,. a. n-n*i-L) 

^acij ^i^oEoiiads^deiS soE^disiol jclii riiod ^Sjdi. &i^j } sid;f9. 9353, 

SCd-lF^IS, Sod, EjSfS, *3od., awSijp* 1 aSoillSdfSi «lo&il *i»oa ^djdiaoESj !l6f?i3. IsS alct^ 
Cdj^asrf £35?^ fS r £3ttlti&3 ’SCjd.fifJ BUfijS ffidtffulS, 

J3 t; -i 

Si asi^oSsS oiisSi^j. craw^orii d3cd:od djs$ -a^. Si£,&/3fi^ 

odj^jfij sS^sBtdidOoGiwis sSdifa^is e$d3n “adisStSorfa 'adj^CjOosisjs 

iddira^j^ D^KiscJi S3oiji43i iitf^cdaStS, 

^ortcofjg KfyiR-ao sS^Swd disc*#, #,rcadLrao3ai ssdjj^ sg uoZd 

£tzk -a dowries ltd do ci ^^it^c^tiosSd^ow a ^4^, tforfskjio sitJ9fF!3 
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*oai rieosJ 0^^;^ GsSf *!&ris&?So aocid rtoesiMn fSc^^f^rfo aS.s(r* 

tt **. 9 9 

^edtSersd 3djt3fs!. atd:> ^rir^ddjs yrid^di tid^cSdjs sjrfWE&cfc. s^di 

idO j^rirsjp &^d:d£ fid^s&a acefc ^^o:oi3e^. 

u SoSoataratf II 

I I I II 

OiiSjJSe &ISS TO&O ^gsifie c$j 3 ? 

I 

ero i 

t if i i 

&£d§ sde$oi«(3$3'3 w extras adgra, 4 ssso 

S3 g H 3 II 
« 

II iCK!*J3 3! ■ 

I | t 

oJjidoj I rii I rrsiftjo i sljjjsdos I I s* 1 Ss^a 1 i ©rt5^^r33jl efLjaaaSi 

odo^j ! <j; I sd^FSre I &^cSs I sdo^s-dsodjjs I Ss'J S ! sdri^i 1 asrfi I ^3 II 


I H?C50E*^r3 5^U fl 


„ rfwaSjt^ o&slrae cSjatjsn^o- rain daipiirt>tj3- 

Si&i^o a?SecS [ js^srsi I Sfij-® rf^Ssraraii^f srs $K I wagfojOK^sftSja^iracSjSf-s^ 
?i ^sJ&ied ^aSidrrfjadfU'^Jo l&ias, odOr^fjejjVs Sja?.s , *i\^o 

Si^d* tfid^cdii's »(WrSe« Kfje>nF«fa ri^oajas ikss^st s-sa’ss tj^s 

3jqs*,3 ^rfoFdrariF^SjSfsi; rtrf.c^ II 

3 jj 


m Sj ■ £ *j ^Sr n 

«__^5dos—;riTto&riJ3 sSMs^iiSsieJ 1 criassos—Kbsksi i ?>*—jdjdi^! rre^jo—do-sud 
storipirifii I SsSsci—soacjti <3. rtdp.4s— £vTd3scS 3s sjJsriF^ I fS essda^FsJ,— 

a^doocS a5j2cO!i«,Eo^^>dsj I od>3.—otesi ^sjJSF^sraootocJ siiartFEiS I ?if_riai. I 

rfjasSre —Soo&ji I aJd^oiiiS—s&tfsUfia^cIsSjsftfdjs? I asrs—sodd 

rfrartrrt^Sdif \ »»■» £»—tfui;d a«>53 steads I *«>■;-^rio, ^rfu, s5,odi-& f ^s33ci I riniT.g— 
^sdiF^iy^iiri sijsrirrt-s^ I a§.»? *»?*£.. 





[ jJjo. no ». tfjs, r.v. 


4 GO 


I » 

?j^eje^ riiiSQ.*3'atj odjsioEs'i vt>\ ido^dsireriFrtfjis, ssoic;* ds 2to£s~.rf 
tdjsrtF^ -a^daori ©KjalloriWjd^d^:. absrf ^skF^sfertiraaseS ZjzAfMC Soc&;d 

iiiritfctte riodrai'cic-^d aSjsfcJtae, BJtrtFrttfCc&f. yu&jj n^si sWycte tz\ £ri:. 

is-ddok ac^rbs^.d. 

English Translation 

Yama, the chief (of all), knows our well-being : this pasture no one 
Can take from us- By the road by which our forefathers have gone, all who 
are born (proceed) along the paths they have made for themselves- 

&£?33&t£ahr{t& II 

oijrfos rfs rra&o slal^ SisJeci—* sraitdOtbii ad.slrfis dto 4, srejS-Kdci 
cdis^d asldtSoSo^j^ofc iJocSi riMs^atsfeieh aocS^FSiJtiffintw,- errfo 

35533,#,jjo8^Qid Muir dStJOSCi EjcS^di afsfcfcl dOSJ SfttjSfJl S?lcdl^oCS; W3afc &3. 

M 9 -' « ■* # ^ *» 

djst^ t&rafrhri eraooksi^ jlrsStw ss$FsiJs©ai>i3. Yarn a was 

the first who found for us the way- This home is not to be taken from us- 
Those who are now born (follow) by their own paths to the place whither 
our ancient fathers departed- oocb ^SeksS. 

»35? ri;$&j£! ssrfip^FsJj yj—esiiodiK7 i sSo3^trt5 3 ir otooforig ?i ^esftScSad- 
ijS^iFa qa^tjSfS I & a^cijDcbrf ri^Ss jojj ^as^sraddi u^FSJSd^ 

sbaatb^a^. ri^js^ sou ziu^b sjsriro aecb eqJFSJwecrad. 

<a£ v mcjfS^j, dtasddja aSr^wa&di «qls3 okshfi as, ah si#, t^iSilcbsS yug.sbastci s* rf 

Vn * *. 1 hJ > £j X5 fcj —* Q 

3Sjil <aoCk t’tTSgda O^FJbTi&iO^ilb. 

I ^oSo^iEBds i 

^jOiardJs? «Qn&a<9^rarf^*stortf 1 $;reF3.- 

i 

1 t _ 1 

oissog e3?;ts ^ eSesnsfe^orec^ x^cdja^e 

t 

it % H 
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dj&i©sl ^ 5^1 i oiadasl ®oftdis^K I s^aS^ssI sii^s*j!)s 1 ■rf^^'srfa I 

o!j®b* I ti i dsaras I ddjtfas 1 ofr? ! sd I dtswFf 1 a^as^l «tS a « I ^^oire I wj^el 
dadcS I! n II 


II WOJiWWS^jC > 


wft^djsdsis dJ&iS? ^d^QS^es?? qrsodj^ i &raa,io sd I 'adao aSada 
d/^tfdja 0o fted drains ^rfj^&5or 5 «af»Sj!i$$daa(tjs^3add enters** I 
W. Si-30 I ■stS. 


sin£<£>i I dJaidOod,*, Batf^s I icr^aorfja,* dreiOs i i f'd^s 

sinS dd^fJjae dqSrsinifSjse s^di j oJjdsj^oftdj&^s &^Sie^s J^as 

ddrstoaitoe ijrfi 1...J ii, dfissa oaon^doSjae o&soi dsl^smS^i,^^ 

ddrodaoi o3as d id^anadoJa* 2*iSj»e EJesjaaon^SsE^qfFoiaoi ie^ao daises 
•sotj^doJos dadoi I Facets cS,d t oS 1 «^e 

3 eta D6 1 di,&® ll 

** 25 I t 

* i aod J ^j I s^ ^s—iparirt^d I dd^ip^dr— 

Ahofesb, Anodwa.3 I oiw&»—c^atSa I «orkdJ&t$»—»of\ds5a,rtitoeErt daccatfa, 
'sSj&ocias^tS I sijd^i*—w^^aodia ! odatf^ii—%&3dF3j&o&fl I 

tJ^aar—'aoo^acSfdirt^o I oAra 0 i —otod dd^as—sS'fsfadSjse I cJae d~ 

cdrad I desnp'—^oo^e=!fd3iW?ia A *3<riadilrae <sriri£ I es^e_i»ocb rtiosrsd 

rifdirWa! wsjg's _ 4 sa.sQ-s ’ ^jrfFiaarv sskpisssriad ^as^di *ed& 1 dadoi-r^Fd^ 

d >S 

3Sjsod>3|,fl I wfl^e— -Bt^orfa riaejjsri &i>rnfa I sJja—.^^djsddfl e!i '^ 

ri$e>ci sddrfta^s^S. 

V f I 


'sorfjt^j tpiftri^Ed S^rl&ciEitJodoA- ukzi^ BohEjjfcjrffA^ofrA, 

^?A& 3£AaCJi^^6* 

otori i aoisa,a5(d3rt^ d>S ft s-acSaS-rae sd&ri"* sidad, wsda riaoB^ii 

dedSriVa “:^an ■” ^idrtfsnn ebF&s rifta^JS&Jfc aSdrdd^ sSAocias^S. -a^odi 
liios^d toitob torf*iid®eiFW iraoSiFri^od 

v ij ^ ’ 
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4&1 


English Translation 

Matalin prospers with the Kavyas; Yama with the Angirasas; 
Brihaspati with the Rikwans; they whom the gods augment, and they who 
augment the gods, these rejoice in Swaha, those in the Swadha. 

1 II 


sAnnhSsjJo tfsS, .& aiiS,?h □ , E-cdj3,^c3 l sS?S , S n 

tSfts'otfj —< 9 Bdoo odasfo 3 #.^ rfrija £0 Si$zS sSjb^e tfsl .oiofsSjse 

.--J ^ ^ -J —j 

eoftdjs^daSsESB'ssfo^tj ejua^trerts aoto sj-js^aoii (a. si-jo) aSjSn«>hdo^oo. 
si.re£<3$_s&3^<5& sag,*! sradscSjotk 5lraa€>o acedd 

*OCtO ?IiutOC^jjV. d j 

■ V ■'-' J ^ 


■“'? c “ ■-? ^ ':■-? At 

V 0<m£ ^ 0 ■- CJy t' j -j !»■ J <nJ 


L3 rts?n SiejrShw Si£ tj). 


E3te:Jrtv'rt 


ai- ‘•“ l — »■■ t, 

-CJWJ CQTJs 


kS^ucEj^ ggSd-j. 


© t^s-^FiC 1 dedlrt’d.) Sj^rf^ciffi, tStssiritfshej ^.a wSsiiedda woSr^flKn.i. 

e « j - J.’ j ' 4 . d 9 

shah, tioradiw^ 'aS ^sSrs&riWtifvS. ^5^^* ii3uFC«icS et^a^ 

TfsS,Srfi EdjsESiirf Ija.n^o nori.^uSrtffia si,a s:b;k sitaodns-) 6. aonduh.rt&jw Hisl.rteh 

OuisJi^di iia oiifjj. EDjftOCjiSa c. ado^ riSa&if An ri^o«l Ls. rt-^o w, 5 os 3 .. 6 c 3 ..' 5 tS^ 

0 j ti- so jtj 

5 j^F^ 3 irdiSv ,3 aatii sfosch ^rfa^ wftS^rl^rin Hj^risrb , 

suffi sljrsl^e#ca aii^erioo i^fcoafS— 

t3s53tt^I <98^5! 

tiCtO Shj3e3itdc^ tJja't5 

ri$r? hrrfiss'sri ^ j qndU | 4l s = : ' ? ' ;5 ' 5r '^ iJ3 s&FfccdS 533diritfo sio&rafKSidcdoa^S ^orti 

SSilUOiOj £3^(3*^. 


II ^q&3?^£^E U 


1 f 1 

rarfoo oiasio aS;rt d;ijs 3o Aecsaon&A^s A^tps ^ 0 Sea’seJg 1 

ts a5 ^ocs^jS ^Ddo3.?j5t) raasrf Sssrs 5todod6il itvil 

_ <> —c 40 Cm ^ riQ 
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t&AtddoioS? 


ii a 

<a^o | oJasio I a^s^dol <# I la I ! esoAdt$9? 1 f dosSscrsfi: I 

« I I diaJ^s I ^asdj^s I stfsdcdj | a fit; ) s^wff* I 1 rfJSdodid II v If 

■ ^aiics^n^o >f 

ajffisSj^jOio^e cdasJi^eslio oia?5i^8Ti 4 a^s eS e Wr&sred 1 ^ I 'ss&o triaste 

aSjd^ddJ® b &cSs£ j 3_ ; « I «?. s-nr | ■'a a So dJ33,io II ;5 t asTft | slE>d;fiss& tp^ojj^ I 

sjbSjcj sg'SdF^e^eErtsSjge li 

bS( ofosia *oftSjat$)S<di&? l sdotf J t doSts^ri sotfsfo^o rtid ijl Si5=fcs<» 

sS^do »fc,e£»ro oda ^SdssSsiJs fted I ^rtf^dSdi & o&w^derfo ijrs^ass^ 
sdjOiws^ sdios^w^. s dJ® sdcdada i aSe aS^Seri BSSars 

aaa^js.e dntfob£. I oiisssdJfcfio adaSroia II 

hi J 

if ^SaJCTEqSF i 

otosto—iitjj c&rfsStsS^f I »oftdjs?jpE—tsotoredott^resi f k^t^s— 

tig | do acred?_toS&aoddfraft I d.d do <$siao—ad. .ds'sPi addscJ & oJikd dfirfO I 

«* S)6d_tfifldatfjs I So—adodood I —^art^fod dasristfd I —do, a 

dio^ri^i \ *%—i « odaSo#4—•aSrt dSdd© I oswB f -oJidjfSt I spa 
osaaji_ 4t cdad^rt^od ds&ireft I dJadois^—oiiadredddJ^ a^rA^do. 

i ynttifF t 

c&rfjded^f, sona^dos^sosd h^rtSjacSd tfjs&dd?re?\ ad^dsreft adcad 
«) tfitfdoerja. tfartCod da&reei d^dio; risk 'agrt «Sdri€. djqtana 

adj abdid?, d) sSad^rtCod dj^fren okwstodd^ fl^ffteedo. 

English Translation 

Yama, who are associated with.,the Atygirasa Pitris, sit down at this 
Sacrifice; may the prayers recited fe^^the priests bring you hither; be 
exhilaratedj Sovereign (Yama), by thirbJ&atioji- 
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II ^SS^Cdid T?0 II 

sijace-|j^.a!oK cj£' sijaidsE; a&isfriiCiS <eidjo odasda acw ■& aii^rijs, 

fYi ^ dL 

"acSc ais^js ada^tSs^odj ad J e3cda^E^:gjd,jsg J GL<s3iao 

oiasto ad^dsire So t^e acsj (t?. j >- c . t ) Sj^gerendi^cs, * sJao^4 

tjpv^^ js di sg tfao S* rt £cdis 9*ojJ3^^:o^^c5^h sSs.^tfodi ^js^sis^S^ badotif 
d&rtferaftS. 

rf^ds-Sj*: eearo ofots^Hi^o I as^dsrars * oi; saoESi 

^acda&rce sejisrs #t oiiK.ciO ws**3*ngFsrer\ ^Q&dasS w&f*: «ac?o d^rrttf d)(d wodi 
tfoS&Tfcs? ^ocJqjF^i. 

as! odidide, diri a^rfj.d (S*i idtiofaad da*3 & edits d€ adag.&.rf'da riicS.ri^jSa 

fcj v - ^ * *K a -t ^ ^ TS ^ < 

adfldi32 ^ijS.S-. »a53,?dsd®Eiii disSda. tsrid tj$s?isl^) 4 e<? acrid&,r'.^d^oiijsi, Ld 
& (daSa^ oSi«_T?j efodistea <a£) an^adSAdasi Ei^FAisscS rfif s3 *><Isk&aorta 
aiFSiisd zda&^oa oliKtJs^^jl^gdjSFf js^Afa aeda •ds aia-S^ adaijo^^oCBjOdj^). 

I t I 1 I 

eofi&rce$G3 rt& G&tSoSos^o&Frfo s^djs^oa^ 

£>d> O&C odod? O&S hS7> JCS^c^C W&jF^ ciSjEl II DS II 

m addi^Sii u 

4»aftd^s$s I w I rt&o I oia?^o&e$: I ojaito F s^dAS^s I <aa5 I storioda;^ I 

ais^ciio i WjsSj I oia; I fcan I i? J wa^si* I oia^e f u&>Ffe 1 « I SssdcSj II ss II 

i motet B^a^a i 

a5e edasia s^to^arStfdjstfo&oiJ^sSjF&ariArjida&jOJjjSreF oia^oJac- 
^oiapw o 5 J 3 £rt^d«ft&ras$* rtare rtSo L vrl» | ariri^wxS^«£,e slacSoSa^ I 
etosSArio sS*SfOia 1 o3jae aEfs^oj^t £si hwa &,.®\«^!^,e *o Slsd^sg* aSasif l 
wa^aJjsSji t S are* i^fs saSorar^ ctfils^rf&rfj od.a«s3J3FJo c6^roia3a il 
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ii s>rtro5SF ii 

aJa;i>—oiidadEdSe 1 dtodritfa^ddra I oSas^oJa^s— 

^PE5jimFdJ3 yd I «cA0j^5^s— esshddi. ri&jadrljaa i w rl&o—dodadjada 1 *35?-— Ss 
alas^d© I stfjadoia?^— oiatsdJacStf^ ScdFrtasda I ofos—afaad ddrf,o3^a I is—?>cirt t 
&a^i—^odoirentja £o5j3e I arf^oio—y ad^oi&k I wa,<s* ofcat s—■is odasj d© I 
aSa»3s—I wSoFSi—dtpapd^d dattJ f $9 —^a£^a ssddja oiaNdja^d^ 

SodFAft^d©. 

i ^nosqsr i 

jdj odadadfddf, djadrt&^ddja, sjptssgSFds yd yof\d*}a J ri t ?.radrlj5fi dtfa 

da^dj. & ftiis^d© odjsjdjadc^ ^dpAra'-frio. oired dd^oS^a Jadfi fcj^srariEre.sSaSjiE, 
v ada! oitJdi 3* wkts d© uflo±u&?& dspsFddd datsS ed*ifa tfaflia oSatdsiracijir 
So^FftfigTiC. 

English Translation 

Come hither, Yama, with the venerable multiform Angirasas, and 
be exhilarated; I summon Yivaswat, who is your father, to this sacrifice ; 
may he seated on the sacred grass (delight the sacrificer)- 

d^dddsdarKa II 

ds da d© odi®. oii da da ©ohd^3jKif<stScSaiaj3 <sid &5>ipsBi>d;^ L^nSjsd (Striae 3i 
oiaK^ wdtSt^oda aj^^Fsio'snd. dasL, tdadicj ^adec-rsd irad^o^dd^ oaj^^dftJs.'vS. 
sJjdjuaSj! «3ota (kj#j - Si5i!^dj5 5dodja^ ! jrfF (i djadi5‘ada& ) o3a s ^;iF =aoda tjres^jtredda 
yq$F;irafiErad. »aodd ad^d^t'd djgstg.tf, yqls-a ^dj-sdr^o waSa t^d£ aow 

doja^-st^do^ wjdjsd^oia ssdadao^d^tsSd rrs'dssd^ ^E^a^dd© ^tSota^csd Sj^ri«a 
JcdqiFSjj. 

i i 

t iii i 

woftdjejss rf? &£&($$ ctorra, oql^rstAc t^n;38 Aftcdjs, 4 b I 

i i iri 

35^0 &OdOO JC0^3^> OoOSS 0&Bc?»»to& JpifcsWt 

„ _*. _ f’an _ __ » _ 

i 

ii h. ir 

xxvii 30 
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£ Cj d ^ t 

esoftdtfj I dt t Lids I rJasmjS I ss^J^fe&s I s^rtds 1 djsedj^di I 

I dOjjO | 3^55#5 I odosj^odfts^o i »L I S^Er' e J i W^3& il i. I 

;l ^ 0 Q I 

w> 

3oAd&fce5oftd,©GsrsdJr3 w^OTFtS.ratsiiSdFsj'adoiTs i^rt^sc sJjrtas'sdirs 
djatsm^o Lidrae ddrre. ©^ddrtdidodoow’ s I ofozn | d-ftafdd&.t'S&idff^ 
f a j^Sf? I it si ijutsSji^as djti(Sd,idireFo.$?d ijt>tdJ& a 5 ! aios^ectrapreo ofoss^asiiF- 
este it^&o dadastddori.aSoSwtF^oiJts® awn's deiao **?,;!} I ddris? £& I wL 
si tfsrfarijte ^£,c d^diddfy tredrt? #s3e ! JtfdFn?' $3. «do II 

■J &v-5 3 jCj t 1 EpP I 

^oftdiii—a 3 odri3,ritf.» I esqlssFESi—.e^dFdats^aDci 3h&ri4ft I t^rldJ— 
$ rtjrftf.3 I ddn^s—drasd^td s^i^as abroad I dt—sid^ I Lids —hi ■ttfj® I 

J§JStdJB ( ^I-jSjatdJUdrSrt 33iF0ifM33d I Odl^ojjBfltiO-glSH^FOaid I itaf?0-—- 

add I Jfosfrtf*—ajfjrt.^wja sSiS' I dodio—?rerf) I sSLdj—aGisosart© I »fc—diii. I 
e^d,?—tte^rasadiaiid I w^rf-iFidf—- J5'5« ) o'3^oij^i ■adodc3s>ri£>. 

u ^i-53c$f • 

tforvdsbjridfi, esigdFdoK^crad ahLtftf.ja, s^riari&ft dft^SSBtid t^s^rasKditfCid 
tis^ ^CdJBdFfSrt agoFoaficvaii. igiiraa^road add o^HD^sjsd afj;rt,0o^ 

L,?&rto nadjOart^fes. 

English Translation 

The Angirasas, the Atharvas, the TChrigus, who are entitled to the 
Soma, are our recent progenitors; may we ever have a place in the favour 
of these venerable (pitris); may we be ever held in their auspicious regard- 

g) sdj^gcbd aentirit, L^d?, ssqS*3tF6B-, 2j5 rids ssosic.s'rt 

<d»d,dj d^aia&rt jidFtifJd^s ^f^nsS. djf^sSetfri sends!? d&da^dddi Liitdiri*. 

^ J c] ^ Vi^ 
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«dda aodd ^ddirisrt afcsfcda efdaod 

sJjsst^Si&raefoiado os^b&s I ^..^dgOi* (^nn-cr) I tlidorix; 

•S^irfgrijSt' ^E^fsjSouv^ dod^ ^ Wi'U. 

C ip 

eoftdd?—wonBtf^a^oftffS! I Wonka's worths (wasifra) 5 . v-nt 1 yoArid 
Sctwddj djfcd 03 d afc&rttfi. ^dFdg ^ss^steciii Ffortdd^ sires 

flsrioocS d^S&reid 3s^s!jj t^JSSMOia^jed sad^ d&rafdd djsddg tsdd^ tSfdirii^i 

'aohfide^ocJi dj'od^fe ©dd sAa^ejA s^a^dosr^cfod;^ 753 &fcdda. art w ascdiF^ esn^odj 
ssaidad djt^O&y&A efooodtt^dosrari esdaed djsdaa uo^gto, esgi^ ^odrttfod esontre 
ado&rt^js sru^d^treddodo s^deoia M^gatadO aoESda^dd^, fs’s^j SootSoSa? adafcd?;!. d» 
eaAo?adi&rt^ waitf d.&dcsd &lrfSoda i£;tfid djsa ad. eonasas aodd #odrt&, 

<P U 

y&3oJ5^d(do^d tfSsjA daaSdjdd ^oSaera^ da&cirerta^da (sod^;) ad^Dod 
?S.qA3Cb 3 ^4d* 

Bid:—£133 33333 333 333 0 C &*33 sn> (?). i’-sn) S^dw^ do%d:>ddda aqfcre 
Btisrsdadsicfj ^ed^Fadas^da. k^rtea (dreda ■add adc&dtdi <aowaddi A * dji^d 
&f0$odaO omra^sreA ada^ded. 

yqj333Ff3!—qSss 5, F$a3a art ti0ria aod^fadadida. (ijSdF^s rfdi^drer) 
ydOod d^f^smd qSdFP®? acw dw#, s^edaddtfa iiod^F^i. aow dw^ add 

djSdtipii^Fdd^ atfda^da «acdS jdOdd ft dsn a ■adaddda ftdd^&eias^ dda dod^F^i. 

t^rtdi—ezlFS* ^ 0 rb» rtosisgresi i t^rtsSF^dre^ree d t3$«Ss (?>. &-ct) 
;3jfe3 aEfSdoiS d,e33d5oda atoiaFdds, d>as»do3A, oSaod dd dredasrert S3 doioo d d m 

-* ^ ei *3 ^ ■“* rii T eJ 

adi&cdaa yvjdjt^dEddi do da sj3d{oia d3> abrade a£;tfd, sr^eJoiaog d^ddredfred Ood 
d^rti dow aSiScraefla^a. * da&oia doddart $ rid* aod; aSdda. adda djftd. C3d 
i^rirartta* ad^ ^^aiaSjd ddFdfidd^ Odo&3?re_ 

eoftdtfree d« Sa^dJse sJsJrtafoSjse dd&edrt^olras s3tzjld3Ff§ree qj^rtds 
&j3«dre,s ^jaedodontBdj? (sqso dofcs dadia^ ^ 678 . 883.0 shs* odosS - 

fl -** i fl V 

oirapi3di5j z3j353o j^asdda sre rS? djd^ n^i&ed ii 

{d. no-of) 

**p n yoAdds, Sj^df, d^drf;, ed^^cais zan fc^edlris 1 add^dd^ djf;3 ado^ESfd. 
dsin^t aodd d^rt^dj3« d^?f^rl^dj3? ad dsS^s aodd aSjsdri^odij^ddj aodd 
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^Jdjsddg ss#;ts d,a dsd&ddg ©sioss^dad Sj^odassaarlsig (d,oa ari^g) sacra 
dFaan eadadddi agtoa ?idsei <aodd i3^.odi^ied ©g^ScSaod wdoddda deda £&na« 
s’jiu du^ oJja.idj sfjjJ-addred.raaa^S. ^jafdj^s.jftfflfdasonaasfs I dfdlrieri tsIas-'/k 
^ds%h ^fdis^rid&, wss Suo© ^fdadddda, ltd dadiddda, ■addi afoss djsdaJ d 

^at>d£> d)S(£ &&fdaddd&, lid dad t3ed3rt<?tf @&f& adsod bus dajra ddda d$dd Cecf 

m *s ^ — D 4. a 

*adort &3>esSj«> a Jj< (iow ?£dtii woaia. dae?3 uutSd (aqisra cdossa^FCEcS) 

da^jp ^£3^^nts3^*5si?d w d ^yac^ > sdjdc3&nd 

Viodd add erc^disaiS fss^ sraijOartAfesi aodi Jjdi^d^d djisf^^jssiod-is^* 

ajs^Jis^jae derfrtsa %& I Slid ^r^so^do f) ($. nn-so) 

sfcfeS Cct^d acftdtfde djsdwsdddi dai^da (eoidg) ?ra pfoiatratS fifdrtra^j deoddda 
doda ?>dj^97>dda a^tfdadda. ^dtfaritfsds 5aod aSa&rf^nda ida^sro^da ^darri^cd 
^ra^dast® jid^ d$ada;£riQ°d 'addad^ja^ fc^rttfada tfSedasSe^cda daf, 3sjdci 
e*$S^oii^. 

U ^o£c »t)CD U 

I 1 I It 

^$So 3$>e&o a»$$s sgpsSFjttpobrva, rfg ^s3re h4Cz 
ag&ofcos < 

i i t i 

ero^re O'SzSeJfSei tjijio&n owstoo sds^Si Sforso ti 

cSe^o « a it 

f i 

idj 1 iaio 1 dj 1 <a& I sS^s^is I $a>$F 4 espa I oiaat, ! ds I sgpsSre I &id* | doxs- 
^soiaa& I 

enjjp7> 1 o’ss-'Spj's- I J^tfodJa I dadoas I oSadao i l doaesa I si I dsda II a. H 

I 3^0£}£«^&3&D U 

Bc^i^ s^adcf« aS^fcoea^ra^g dos^F*^ ^cdrad&ra? sSjsesv, 
iorf&eoktt I jdd^io 2& ] S,e&o £,«& £$$* daw^prao ^isoiradaacf- 

S**" 1 I tJ. Il-OC I <di II 

otoi, o&Jt^iW, i3e ilfitsaVia agprfre ^oaii5‘E3 fcids SissdagB®- 
ricdai siCsoSws dp^resf)? ^prfFfc^tfe #£>8 I ssjaaOffass^^i^^s^gJr* I 
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^#-a )# ?ia s8,e&» 1 I riai, l rta^ ri aJ^tfj®- 

sdadotfa sfjrfjos’? Oei^enss cbe35(3i oks±>s d$da &o^3.K>iio 
ddjcao ^ ds^fc I il 

II * 

{•&& oiid,—oired drariFdg I ffc—I cgjsdrs—^ radio's d ■ 

iiids—-Lst’sSaacti&ri^ I addsoJMt—didesajiedd s&raEd&ftf I ^f&sSr^s—a?3j>ajv?sd i 
3$$g—«tSE drartrrtipod 9 33,(6°—d^oSjaeadiadj I ;^£o3.re—tsd^BSS^aod I diCScy®— 
d^cto^ a§.raoadjddcira I {rebel's—s^tjbrt^ wd I o&3)o—edidisdJsJ cSedo^djcss 
3Wt«d I 3 tow a ei— dforadtlfl I eru^a—ds 'awdd^ i ads^A—.tsg 

t (prs^^sr » 

a;S, shad njarirdS rfd:^ .Ls^dosEre&rttf.j KcidRtedo^d 

aSreeddnf, Scsaaoirad ad? drertFrttfcd d^oiraeadrod}. ad^s^acd o&readcii 

3ddf*, «id odididt^, d ) s^dred5>s | cs dtii^d^ ^reEdid. 

English. Translation 

Depart, depart, by the former paths by which our forefathers have 
departed; there should you behold the two monarchs Yama and the divine 
Vanina rejoicing in the Swadha. 

I Sjifdadoisrttfa II 

sj^dou a^rwsy dredad oireridS odjaii ddre^ cAreria;^ 1 ^ djadcJ? oSja^af^i 
?je,d oiiKidjtid^i djjSrs'sd^ s3,s!o dedi djadererhd djsoBsi &d.j (i-ro)- 

djjsd^; (?"^£) ayjj.cJjs^^i datftSetk. ds ssdofodC w^sreoiid S^shs^d. 

33,(6° ^tio 3$t?ia ^js3f 3 «^0S 3ow^ts^o «)5U jfjadj^(a, t-no) 

es dre^d sdi&oiii da^Fred dodoi^ SOEd^ (er^afcg dSash^d-iS^ri) sre^Fd 
aiafddd^ tg&h ^E^tfjsdaoOdid esdd^ do&rct^X 4i aaaofid ah^d^ daft did 

^odi ai?ojisS(tf4. wc^Oodde ^t^OEdd^ sotSjse^A, aodaiidfl, 

dsddg d,&d trefi d^Kfdddjs aired drertFdg t6j»?f\ jStodSjBt tsetx, ago* 

3 t d5^d dj^rird^oSjE ^oireadradi a°di ire^Ffcdidd}. ^tread^rtFdodS *ssre3tfie> 
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i*J ^ djd Jo 5 cJ 


[ dao, no, ». o. rfjs* r,v. 


aorfewa 'grisddrLra d^do>d Mdoa^craES a^esdaedd oacldda kos! ^jafh 
dd^ ^ew&cJ djarirded^^Klj^, TaaiaJ sSJsrircig Eojaedd 5&®fft s£> » 

Ojaed& odasSa sSad^. dda£9d^ pjafidad <&ce fa afokcdn sSfOdadfj?., fc^dia^dO- 

cdidod^cS ddaea?ira esgoSae 'atriad^a acw po^#cd;j iooS^ $tia3*rt$ri(^3a aocia ^cdasSesa. 

* jfoSoaanDili i 

1 1 i I 

*0 fc^p* Xc C&> ?3oe355^^iF*eS SddsSo? S^5^0(3 f I 

I II I 

b ratios id ^o ag)3tf£;3oe8o Xori^jJ 3$?, n e? t 

B Xtfw&l I 

do I rie#^ I ! do i o&daeli f ( s^s J ^jairtsS I addslas l S^Likp* I 

joB^odi I 1 ^fif I wj^o [ ta I <a&> I to I I d<^ 1 dasdaUr* M es II 

u «?oitoraqfri^Q ■ 

®Ss da&etfa ddsda ers^s^e ^esfrita, jeotoft a^naF^ »^de 

^,6jUijS dai do rt(S^ ' s^iis^SFnafi^dSii do rtsijd, • di 

-sss^d^Sred rfgsarErfi^rfc^o soasdo £os^ ade^K^o ^odarfjejg?#^ o ri^sSaeto I 
jris^ | d 3s dad^rs I SjSsoijra^rs ^qSdra I dadiSrs? !f ^>5 SjidBe*^ oioa^d 
^rT^j ^d&eSew <o rts^dj ^ 

II £,»£□?$? I 

(as3j k^dc) addsSae—BA^sSjUsd 1 sS^sks*'— ^riFTia ^d€ i fcd^i— 

ri^jsd^ I do rtsid^—Bf&#js I —^treda^|id«oad ^jaadarf I 

o3a*Saed—oiidi^jsdfS I do—dto&s I essic^c—sred^j dajjoaucS dfddd^ I fcos^oia- 
d^ta* I ©^o^em^did^ES l i^rff—adantdajs I a&>—woda d?d: I dadwnF?— 
trad ifca^d BSoactfja^, l — dtcodjsd^ ! da ri3d,d,—de&£ja. 

ft II 

J)d,df» »da,d:.5S.ns>si d.riFS^rfeig *jd.ri^jad^ dte&a. ^d, sadadck, d.Si 
jtoiSdad cdajda^jsd<3 dfda. sn>d#j da^ysjtd (Segodji^ 3^tSd ay^dagsd ^ds 

tiodi dfda. inid„d33isd B^o3o3aa^ ^fao^jad^ dto^ja, 
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English Translation 

tie united with the Pitris, with Yama, and with the fulfilment of your 
wishes in the highest heaven ; discarding iniquity, return to your abode, 
and unite yourself to a luminous body. 

II SdohrW.j il 

tooBri sbtJjSig stfv'!3c3 3^ (aqtere ^fgdafdsSSdod 

sSJartFBod &3 Jiffl dJ3CSi3(tfl MU arittbdc&i Sh&ofii adi^^O 

flSs^os^. 

?>t$h (/arf^ d rtrsSoch aSt^u^d;) Ehstdtjed a£ i fcoBfi 

*od(5 sgsdFtSeOcSg ioDcdiODd ^riifdaddo. jse^J s#*Sd tsifi jScB^js?, 

3:% a ad^STSd drae^d© t3{e«:d aJS^qSFri^^ «gb#»sh. 

*add i^Soob d;t?! ^taSsn^rt ^d;??a*id odjas^ari^jdiFritfrt oiJStS 

did a^&setfdg abasia, -sg 'a^Jgp^FSiS £cao 
W^i-ts^Q^FfP tie do ddaspi-ridJti&EJd 'adidSn jtfsfc Selra^ ^is^FOdftrt&rijd 

du#j 'as^d^a ^odqSrsysrla^id-- -e33a 'ss^rh;^ ^AS-iOJiS sSfSi^es^rt esda^&dao; sysqS, 
a^d Dad dirt -dr aj^&^esdjD sssgrf^’^ esd-id^do ^odi sda?sio3ii sStCB'a^. did^ di ad, 
Cjstd^j sietid-iftJ tj^dj 'adosJdri dK&dwwid3d ssrdddjWd^ ©«Sfi^ podsd^Ensd 
3 & ?Sh 3s adj&oeddjD d,>4o;r<mb o jo sra^dod'sd alrs^aedradErad *>odd d/ssddjsid 
Sid dddr rv^d^ d^^do dodo 33^j f d^^ r d ^ %j dad^ o» 

I 32 i 

it II 

©sSes £3 ^ 53sJrs^3je)j s ?ra^ gjt&tiztjS* 1 

i i ii 

flsaSjst^sJ^d^ijqrio ofosSjs? risre^d*?t&;&4^ ii r t 

ii ?jctos!i , 

esidl sa^ I a i <a^ 1 Si ; aSI dJird I ssL I a^j I ado I ; eJjs^o 1 a^sj* I 
ftSOSSjtflS i I B^S^Ia I £>$4^0 j edidj^ I djs’3 3 I aSSj3C*i?jo ! BJC^ j iif II 
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»'50;iES^ra?^XEoS'9 


^storrf si fc 5f2(ff30$i^rfo Sy£,e^a3(* aeSea I *ji>4^o T 
dSj3?Frtt?stf tfSUss^sooA jb a,s SjSrf,w^ SisS a rf 

^aSrs^s ! e. rtj. v-s-nc ) %)£ II 

*3^3? ^sJf-o ai 35 gg? &s?h3eSoSjs esSJSss^. rf, ,3o3ifcssSjs>fiEia5Fin* iw- 
sisS^ i waSris^g I &c3 I agrees 1 a $5 jf 3 I sario jdo siQ^,^ 
surj'sjyaeJe^ rfjsrf^do iSsio rtrfjSe^^jFB I sd^^cdawa^Ss^tjrsFoSj,- 

^o eSj«tf5torfo ESadrfij^fJdo^jB 5 '' I oi^d^^^oSja^^sSrs*' J oiisJj&ssaijaBjs^. 

caa.sgi^F^o Portia I daa^&aaS^ WTe3j5£5i5Si- 
a^i? I esrfxreFio EinSfjjs^ri^^j rf^dQ&sjsftssSs^JiOFOfc rfcrsA \ 

ri^sKs* U 

I E^-Ue tSS^F I 

ijssweiBriS?) s s esaS^— d^cs xocfljj i a* 3_usitf 

rfjscj^ igj&cS&s&istno I a rtaiFd i3—os^rhfn ^cjjoeo^fno I w;^,—ft I 

&^{j;—rto I Kldo —ft KasfcijfcJ &^.g r —Xrfida&iraS | oiisfos abdofift 

*ao i wrtjae^J— ®Srfajrt^jai»?3ocS3j3 I wQjg—trotidrt'&aci^ojws I sstfo^s_ca 4 ,ri<?jari 

woJwa I 3 ^ 3 £o—jSf&^oSdaiS t —sSc^sJtto.^sS^ t m;^— ft I 

iSctsA— f>oij^djaecra f5, 

u i 

Sjs^^a&rt^e, ft w^^sdj^fc'Qoci sired XScajD. &J3 ot? djadditri^j 3o-red&>g&j5Ef\0, 
?3ti(5^ advert ddoO;Sjafh&. di d d$rt S^risk ft x=>.?!;Sti^ Add3*era 3 abdoste Xg£ 
Ba^rt&redr&dj-re, wd^rt^jad^odjjs, o^rfSjadtSaiire Juto^isoSskd ft ida6^ sra <3d;k 
abssrfjadart ^re-l^sra.*!. 

English Translation 

Depart from hence, begone, go far off, fevil spirits); the Pilris have 
assigned this place to him, Yama has given him a place of cremation 
consecrated by days, streams and nights- 

>1 aSfdadoJjii^:; II 

^^^dTOrort^jsiSs'sd aodu ssddd;iiFritf|5 £)ti «aaw ft s&ftdi ^a.s, 

djS^dg ^Eajiod ^pjtgesdJadtSftfccb rt^Jire^d-' 
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*5 


rtl^Fd$e?S dSwssraajaJja a,*djjSs^djBoda^sio dsd^^* 1 S zl 

^dtJFstgg «js^aod (y. v-ji-no) ad^sjsnda^idi. 

di^dOftSd^ d£$fi;in>did sj^dO j ad&i3docrad Lsra^driVti^ a 
djaadeda eSjaeritSe^odi afc&ofca 3s aJo-^^g aofsns^. 

d cs^ 3^ d srs ^ sia ^^^«cdada ^s c^d^ia^ da^dc^d vs 

fj,d #ja6Lraa A aodS ^e>.Am<3. ^tiad^a da, dfredefcdd edfia dd dratdsud &d,&jst 
■S3, wode ^dtots^rsda^dcod 4* sdcdad£> oiadatij wda.abdi d&fc dri draf^#. EJdOdasi 
djdaadd d^dsecrf^) dsocidjsd^dad ddd^ (s^cidg) sfodsJf ?ig.cOd?i tfO^daddJ. 
yd^od ^ssiffaart^f, "a^ * s*sddd^ say^ ^js^rvoSJa^ a. «s djdfdsg da^rf rios^tS 
^daFire>A irodwsdrIS'cd glad Ara$dexS3.d. wdOod & d.dfddfii, ED^a. disd scda sSjsfn 

-Q Q &J £0 u '- J "'GJ 

&aoda da&oiaa sStSF^dadsi:. ■a® adTra^Sdodd da^sra^ (Last resting place) da, 3 
dfddda^ ef^cBaod dEuriad ot djSiddO i«o da d tfdsi^ ad^ erud^4g/]£r®^ 

artt?od did rtjse'k y£> ddsi^.cSaodaa ^cdaadjda. ad^f ■sO «*i»37$o dosa dudoii 
drfFfcd, 

II ^Q^StlXTE^E 41 


«s jreiisSoeQ^ s^sf 5 tiwsj® a^qre i 

i i i 

ssqjD &^,3^3dss, eos^f&a oiodoSeS o3oe x^d:raria 

^okcS II OO II 

a zttfireds a 

e»a I d,d I sretSsSaeoli® I s^fa^ I diass mj£3 I 1 ny^Jn I rigja \ 

uqj I &^f3<■ | disS>dail,fi’f | srodl I oSadasjiJ o3o? j dtfssjjstio I djdo«S Jloolf 


OTOtosaqn aS a 


terfj^dps^ sSj5^ scared jaesT’da^OT^i? I sS^s*. d^cdase- 

tlT'dqjt's i d i jtradstosolJaSiS sr^r^ 0 I rfjaj^o d I i 4 am fir^e trad¬ 
ed S d,5i swddatoia’ 3 I «• v-Jt-^cM ^S II 
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[ do. no. 4s. r. rfs-ny. 


aSe asrt^ n e^o p * sJqre 7$Sira83Ei3$<d slrertFEra E^Frs^^sfa slsd f 
rts^j j odadirtowo^B' 3 odd 15 a^ff 5 aS,*^ sa*:ql^ s»Saf a *a. ri^jssSe^E# sSrartrEta 
aS^eio <So3ata^qiF9 I a ®,?? 3 I sretisSsEodo^ 1 jSdste p*3$ tre.Bi^fcjR cJEtf- 

dafce f rfsfcdgp enjadSqj^rts ^fJtJaijjS^oiso oIjoSjses^cS^s^ 1 I yqS 

^ jsEl,1 wsJjstIfe ra rtsdos'srfo^dij q3oe fc^djas oJjs3j4w sJ^siJsiSa ^ae^Fo sjoeioa 
sw^rfaS ff5fij | aci*^ > s r Tdoa^jiSSw^a^^fjosSeSo I srodr!^ I 

* tfjHOCTBltfr ■ 

(jfd s^sSf) xjaiqiopt adifre—©s^rfsTnd JtortFti^siiTJofc i wadsfc^odd®— 
jStkJocriifi eroajj^sraci^a l iwed®—sStsEF^aj^;^^ I s?iod-psfOj S£9j_rt^i^^p 
«d I sra,fj’a—aSidadrsdd^ (ss^ri^i^ I wi id,:!—^^MJjsocia EmSiB&jaErti J »$— 
es^Jo^d I o3se—oiraci Jb^rtsfo i otosSserf—odarfi^js^jS I rfqSsdracig—.t-Si/i ^jsfi&sotia I 
rfjrfoi—3o3dfiddi aSjsodo®?'& r? I ^jRcisai.s*'— ero^sJinTcJ ss? ^rtvsa I fc£„E5*—y 
f arja3«&o—^fo^. 

■ $&>zrz>$r 11 

Jd, rfjt^de, sru^K&SBCl droriFd^^so^j. stddi^ig OTsf^sreri^j*, dEsrf|a^ 

pwo, ^co^rt¥i^^ yd Si *>dd; c3'3da3r!^ei^ L s^fc&racdo tjaliaS.raErii. afSo^d 

cdrad od^siid-radd s^rt ^jsa#jsedi ridrd^ aSjsciiis^ 3 o3.ee, sfu^rfosreei ssa^ 

rired a IjS ri^jsdd sita^s. 
y 

English Translation 

Pass by a secure path beyond the two spotted four-eyed dogs, the 
progeny of Sarama } and join the wise Pkris who rejoice joyfully with Vania. 

(i a^a^oiirv^ !! 

ysc^siFdS dad drsads^cflifs Efsjjraa jdao &&,?: $iocir4*ssh 'ey), 

»atd.s( K'sdiSoEOii® < 00 di ^jsd^riid jdc&i ahErOirt^o. ES^tSt^ccb yd&occosjrtSi 

“' "c "“L *j v £j 

Xrj^d—ss«tl^EcstSEj'^tia Ed,cS jredrfoEoSo 71 «soso sLra^acci 

^y. r^. sj-sl—_ so) ass^n^fidoi^dj. 

€3 Xj-S^CcdiJs- Sj-j^oad tfo^ELj edits sddjs joy aiOriFs. .iscdtitoii 

ilSow jd:3o cisiflirt^ asioJirf^ sjjHs^SjniosftcS. sidrija jo so dt^do^odn •sod,^ wtfc&stfc 
sidfiS’od saSso^^s fljs^rWsi^ g&tffcdass asododg ydo &oira ^^Ojodrea 
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did ddoiiii dacduri noo^cdi rfjad.sJS) d^FsJe^ftd. a riddio&ii siodd etsra jijsratf' 

v (V> ^ 

533 f\ £^Eoj*^E3t3jft sSjsdUi siadidjad djOdreredraa ds3 aoio w^aisd dialj^ 

sadtf $fdj<£, fiQoSiti^ ai>S3 adcSriSdad djdedtfj a£js?r\ esg esdd^d^ rioipsdpS ddfc ssdcrt 
-acd^ rioaia, dfdirt^ d^odj^ ado& tfjae^iWp^ kod^ &3rfi3s€odi Ae*iddja edda 
©iSrfjSjdjadoj s$&od loo4daf\ 'aod > ?irt si^cJ SdiTkadoiadti^ aefc tfseaoiidjaad adeda^ 
a sjjaS.dS eru^sjand. d? Sd;5aofc daort^d <aow «adda p'adSari^a odariasim? 

■add dod^dc'aridv&soda udad ss^d^ add sj^jdiFdjsaddrf 

£o63rt a&fcfrti^dC^dodja sStrfd. wtidLra da^doedd^ t&U^ SjadU <5jf3<gi 
aSjafriidSrt dr FrecS-iri^i jjaorid&ftduadaiSocia ada&cdaa ai^efcdi^tteiS, o^^odi ;di-S_,fiO 
ajydada^ bj^fxIjb^ A f^cSirtedad djdeddd^ ded dtorirdg w«*i3jjoda £,e3d«i^ 
^dda&ftoda a8jSfrtt3e^ocJa kSj&oSm de3F&C33£. 

dr ?ira^cJ no-ru ^cdi sdufajiWg dcfcfefcdid a^s&ri'C 1 a^dd sSotO-dt .adda 
eracbirttfa oSadadwe <aEfc add dg^Sa^^. djioS&oridJ^ jrasja^ 

^E3j.rttfdi^i4- tfw3s»d dijsJ' ^tdi^da. ■ssg oJjaanriejja adjdd^rvGk S^ritia dodo 
dad djsrirdd^ ^oJaa^dad^}- 'a^ cdadid d^ddodi dada^ dcSadad^l dou ddsSa 
rttfa d^ddadsg. 

I T&O&ottZZd&i I 

i i iii 

oiJ 3 $$ b^s® oio^o eJ&sstj 3 i 

n^daCeio adS z3«3o oss vsdxd ^ esrf&rasSo s$ 
$e 8 o ii on HI 

i Jdrfs^G* i 

viS* \ i« l 35^fP I oiada J d^stitf®l*3^J!se^>! 3d$d&« -as d$sd|;e I 

33^0 I &3o I ado E t3e&> I ^ssfj^ I I i3 [ I ^d&rada | t§ I ^e&> II on it 

II ^ofoas^F&s^p .J1 

aSe O’swb*' sSe oiada j; ^Seoda’s ff 2 SJd^eis 3?$^o adc 03ssf3 r 

odada dido sS^io add tSeSo I d^sqlro ^oda^H | odasda- 
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% 


0u J CQ 3s^ ASo 3?^ 


si3adgsid^e$3«ij£ | edaoftM5 , $, 5j$d^s d-iariF^ d^ff 13 
sfcrfosS^ au^^sd^pfs I fe,«j^4gaun98^i ^djarstf^ *,K^tfodaoa i 
wssp'S'jO sSjtB'soia «S ^erfjsjJ^rf&^sSo sS djs?rt$t5dda& 

tjleSo I rtowsiiofo li 

t «>ACsa?F a 

trawsF— d^srati I o&sft—djdjdfd^t i d&sid’ 3 —d&> 
wwSji l 4i I ai$d&*—stortFritfs^ djixiid^P i ^si^s^- 

^dosSood tfjdcfcriv.d^^p wd I ad^ de ff^aT 3 — doad ^ s^ritfsSdjse I V9?V— 
e^d&rad^ ado—4t ^cddsh* I *»S cis&a—d^wa^F^n tsJjFriJ J «af^—-a 

s^sdtfj I b*— tfer^tsddJ^ i e?fe&»3o zi —S^ertouio^c^ I gefc—twoyjsradj l ; 

U H 

d^Jisreri a<| oijs&d?, 5*^ ri,aSdsi^ d^siw^sjp, iresijj des^ri^^p, sWiFrts^ 
dgdi^^s, sidjSDod d^ofcSWjdo^s&s ed oind ^ sj^flrtssJoUf 
d£mt0Fa?ft »J;f?sSj. (® s#4n*od ddrf^dO). & dw^tsd^ djafrt 

U dt&^aj J O ■Jj J frjJj L^ J. 

English Translation 

Entrust him- O king, to your two dogs, which are your protectors. 
Yama, the four-eyed guardians of the road, renowned by men, and grant 
Jiim prosperity and health- 

li aStdddosjrisk l- ■ 

d&3"stf®_* du4 ffip^ ciaij su#j D^edraddETvhd. 4e f^o&jrisb ccjsSid djjS 

cdjfi^ w3ojiiS,do^. &5,dJ3fd^ sgjsdErcn ucfad d£4i44 <a=dj 

dd^s ©^FdJSiwaniciJ. 

ds^dj^ 3 — 3 j 3^oioodwtf^ Ij 75593 d raws d jjscjjrt^ 1 ^ addci tscs^ri^j dJei^si 

d>44. wd5 4* pectoris (Sutiij Urao/tSdi^^ aodd ijo&rsodo 333 ^ rdg ciS^dddol 

4t fsi)^ drorirdd-A, r^ald^A. tsarld-'siS^cfcjed 

■^scdA^^j dsT3oii4snsfidjd4. 

ai^d^S—djsrir?^ I «4 od^sd^^f rt^d^jgd S^ri^-s ^e^sesaod erij^jJ 

tjsrt udjd siArtrd^ rooi^d-;^. aodd j^arerefc^s 3^3 rod ^fsrte 
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ao&Srt sc-zs?rieS EnddoasdiidcJ^ dia^ Sgstod yaadiFcJS eNctoj^ssiihdid^! lacd^Ej-cd;^- 
wd o&ti 3 * ? 5 <ic&,'rt$ sada^d® tjso^ a^.a^cajoadd^i dcsfo wia&olw 

**-%/' sfcs^d deSdJartfQod sSjtadfi^ a3jA><Jw$rt tfSckfooiSi 

i& 3 frtsSf$oij 3 ah.oij^ rsjSiaFMo. 

t^a&**—\ tf»jbs^ 4 *w^^rfarf» i «fcja^a$ 03 wa$»V 

aJjSa^Sjotooi t rtisJuSjOad aJ^oJjjte^dirf^. dotfS ^iji^osauan^ s^adirf 
Sa^di 3s ?sad5iri^ toedstoah scUari^i^(Jidda. £>^odd ■a^ sis.cJd 

dLraerSiS 53aS>d d^ drad, aods 'a^ritf ofti^cdw^adfs^cfo^ dw^tSodaod 

3s idj^jd tfo^o^FdsD-odjdjidw'sPrt sodad drafrir!^ Ba^odigjdoS 

slcJ-^rs ‘B^BsdtSftfodi oJidi^cJ^ w^fpF?j^rsd. 

< rfc&*9?>Jiagt * 

* 

14 l f v& 

erodacsurarfrio^s** erucfoowsJ^ o^sfoSg z$&€*> aidSjfae sds'a 
escfo f 

\ j j i 

sasta^o c^jloSoe ^jaosjsro^o s^etoFs^ofo^siS^etf 
$rfjO \\ 02 H 

n zJcici©t u 

enjd 35 ?i^ 1 69^53^3^ I sradoofciej^ I I cijatf* I rftiS* 1 ws^f 3 f 1 1 

f$ I I I 4jaoiTOFo4j I ^)k»l nasao 1 e$<ja I we^ I -ssti I tSrijO.Ho. 3 -l- 

1 X^0dj»tp7>^ t O rt 

s*/ 

cdada^ ^osjo^s* 1 tS^s^ s^sf 3 ®t( 53 o a^tlras rtsdf^ 

s$d®s I ^iSjS’ 5 I ertt&tarf 3 Se^FiW&^aSws^ B^a^sf 3 dd^eodras^jH^s* 
3 ^ adjoa^ ftwcSaoMfijs^jdiuef^ Si^tcsFKd^'l sas^iqi’ 3 eJjsb’s <jsojjaF»J> 
sEjaodar?^ ddpjyaisSFdac^ Od 'a* aSSarasSsfia asr»jWa 

^jfld^E^o ejd3*>o I ads^o !1 
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i ^ascRijfF a 

erodjsran’s—dt^FdBd'cyUt^^sgp I esrfi^Kf*—.<g^dd srsjcsri*^^ lato 
edi?^ dtlad;®^^ I wgriiows? 5 —SiiEp^sred d-^,cd>i^,1 odadartg—I dja*^- 
rim3dj* ad * fretflartik \ Mfjafj*' wfSj— ss^«3rt^^ esdato^.I rid is—storing,. ;3 I tf®- 
*3 s^firi^ddja I stooged*— 1 d,do?J5 —ddf^^Fsmfi I ssdj—'aoch I 'Sri — 
di (djsrf^dafrig I —aacrWtfttasrf I efoo— ss^csd^ I sgjFh—Sdiftaows I 

vj^^o—t&fcrf I CJt*SO—.And©. 

i qre*roqfr u 

ewddad difaaoJw^^s, isi^dtj sj^rariv^ kft> ‘i^Kh^ ritSaisrfdj^ji, 
sssd Qd^:lj?irt ctosdjs ad sicdoto&ilsfc adsbl, jSoriasts^;!, ts 

■9^j5^rt4drfj3 dif^ct^FSTSA *sodo dt o&j^rt tfdord© doofi^^dJTsd jst^ssd^j^ s^jis 

tjdiA €jad0. 

English Translation 

The messengers of Vania, broad-nosed, and of exceeding strength, 
and satiating themselves with the life {of mortals), hunt mankind j may 
they allow ns this day a prosperous existence here, that we may look upon 
the sun- 

!l il 

•ds ah-f^d© akdod d^cisoritfo «?Jd ris^ soaritniis.did^odo s£(s?«jifu3. aodd 
rijd^ioe^ajtrsd oisrfadtt'Prt Eooj^^ds^n a&>&jtfa£ | dod l d. ssqjdFJJtddfDcd.x'a 

ds d^efijr!^ dcsFjS <a& ds didiirtej addodja vt)^dt3 ©<3f^*5°5iJ3 

“a^rido J53jdd^ d^doadfiodd esdd d^dri^d^ didodwstf ijjso&jso^d risddodja 
aSf^a^nd. 

a^5Sd fr t^o.^ri,o—aow ds ab^d src^cB^FdO-ttdd doq^d© dori 

add EjEjfBrt^ ^cd^&jj^d obdod fstioOori^ d^ wdd dodd d^b^d^ 

abdodwert ^jsazSjBO&jjiS 'ad^ & t^jidoobdofeS dacbFdd^ ^rafdis^, ritafctb 

do labia dsbfl d;>9ri<ddd^o&b«±raiSjdoJabJB gddf^odj u'Sj^FdQ.sftiS. 

ojjrfjscda Aiscifoa Jtoslo^ osos&aodo fcsoa&s's a3£ig i 
oId^oo c 3 odo 2 l|js rtil^^ikjs^e odef^s n 04 it 
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akiVfdrfeSaSS 


i EriEv-Si i 

oiosiradio 1 d-ftsdao I jfcski I ofodj?ob I maiag I sSSs I 
oiadao I ^ [ oda^,? I rts^i esft^tkraii I ®des^s i! n* II 

I^O^D^S I 

aSs tdj^ws oiidjso&s oJidoiSfidandFa ;$J3?djQ stirlsi I ©ysi^io 
^j^aEaaa I iijre KkdjsijSFo cqS)bmfo&>£ 1 wflFJ&oF&fce criaftj^^e <js« 50 fcdj- 
f^djaig I wrt^d-raFiijdafija^dJ^io I ^ft^cSsF^n^e d-oi »&ea* i rto. 5^a. 
y.a ! s*4 I ads'rfjijat sjdatpdr^jdao^dd-f&aGjQiMF^! aidji-r&e oditlfc^ oiidoe 

So o&idadoea ii es Js. t| 

il li 

(aOj sdi^^rl^f) odadraoto— oiad^sf^d ?S& I &roedao_fcatrfadd^ I rfarfai- 
&sSD I oAadraofc—ojosJa^^fifS?* 1 gd&t—I Kaefiai—»hffco 1 wr^BJjaif— 
af^odj^r djsddp\ft en^dj^ I esds^is—d^rieod »yoi ) i;s - 9didA »d I 
oi>w s—is criots dt I (riadao ai—triadadfM l rts4 4‘—sJdjtiSjdi^d. 

1ST *■ M 

LI ^>35$F II 

dsSj afiaa^jjrt^f, aSadadcbjl,?^* 1 Snedadd^ &o8d* o&da&S^iJ.tiSt 
ti^rfca. ar^oii^f djaidt3\rt iraidra, d^ritfod e©oi^3B3dadra, ad & oSjbj.;^ 
cdada^d^ ^ 

English Translation 

Pour out the Soma For Yama ; to Yama ofier the oblation, the 
decorated sacrifice of which Agni is the messenger proceeds to Yama* 

II aStdadotortsb II 

is daaodd adda sJaiajrtigodaja ceadad^^fafc 

&LFJls3(^odj adj^rt d=f^ kIAoSm cdaditrarl®, 'aid dwiirfwriC di^, 

sjodj ©soaisiad^ ^EiaJoiddd^dSd 0od, adofl abroad a&jrearisd^ 
ds^Stf^oiagdae tSv'sed-idJeid^ss^Ads^dj. it sdi^d^dsd adonis—3 



4&Q 


siabestpgi 


[ no. n, Sj 3 . r,v. 


stoa aea^ggsS ©fsjxto ifSjD e&F&td w skirt dra^grad&ed oksk 

^£rt &isotiiscd;u wd?>irt sSfdo^o^ rijsc^€ Bosj ®€ enj^.Bgrtd. 

i tfoEn^zn^s i 

cdi^cdo ^arfi^attOF-a8J5«a Q k A«^«j i 

i i j 

* ctoe cSe^ess*^ odos&a^^F^JSo&os Q !S?s3^s ii ns? n 

n 5dEb£& J; 

oisslradk I ^^ssjr I os£»i i ssoa?j3^ I ^ N I ^ssi £ I 

f t I 

*» I ris I r5e;5«?k I e? | ojjgky . 8 ^fo f woSoos I 3d, I sSssdJSe II ov li 

U WBOSOM^BaS^Q 1 

o3« njdo^sss oJjjaodoo oJosdjsodo qJ^tfsissgtS^id rtooiw^o eSSs ig&Ae&aaT- 
Stfo £»®Ij 3$3 l 3d, sd isS^ | oiosdos okJsofcsiMsdisS^o si l dfde^o stot^e 
OdOw/BS l5$odS 3$, sSerf^t od^^tStsdjiJ'SljjFO <5J96S35*)^0 8? ajFadjgokOOg OiOSjOS 8- I 

sd.ciiti.^o II 

^ 0 

ii ii 

Kbi^rttf?) oiisJjsois—aJidi&i^d eifc ( s^tfda*—w^tfitesracS 
s$Bi—stast^l sutfi/sstf—e&Ffca | js^isdi^—esij^ ?dito?S»Xi e^f^S ! d^afa- 
«3{:d3ritf <dcks5 f rfi—af^n ?rscS oksksfa I ad, sSedde—ox^sfcsgcS l tfs— 

firfort I De^gFodoiSj^ I « oSoa'o a T —&sti£s l 

I tfJT 1 53fci zpr I 

Bd, sdi4,^rt^f. od^eStiseiti ska^^ sjLfSIifb. 

ssj^if^b. tSfsJJrt^ sickd adjfcd fsgd odiriifJi tro^sfcsssti saesSste^ft ?5;ijn Be^g-p 
cdoo^jfi^ ^rads). 

English Translation 

Offer the oblation of clarified butter to Yama, and stand nigh (to 
the altar); It is he who among the gods gives us a long life to live 
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i: I! 

a«3j jif^i odarfjeJ5j^^32j er^oS:g aK^i^)dsS^sred 

^io^4firfF^s3HPi aJbr^a. yritiod cJfdirid rfo^de&d od::di(So frs^i wditsy 

tSeafctfjdol a^F^cS aoiji^^ y5iiri,fc>Si£ aods * diasj^sp 

Kra^oiiij. 

■ rfo&39£3??4i I 

odo5jJ3o3o rfo^Jo^o^rfao TO^e aSs^o tttctocrisi i 

i i _. i 

<ado ri^io o3o£j$? sgptfrtlcqjig jgiwSrc^g aS^d; 4 * » nss 11 

< nsctoagi u 

odidnclb I rfoJjsSi^siodoo 1 csl^e 1 afis^c I sioriJSt^rf I 

'ado I rfdi; I KtJS*5t^t I gisdrs^sgl,';! 4^ F? M 4 * I dfc^a's^i II oas II 

u Ksafcts^si^o it 

oSe ei>^ds oiadjsoia ass!.? sotfodo^stodjidokesi do^od© ddjO 4^- 
trsysatfo asawjragjs^id l siidoi I ^pdF^SJ^s ^ni^a^e^i »lt &d 

^pdeF^es*^* ^udF-^a^i ^ 4j&t8$?fdjartF*?Ot^ siiS*^ 'ado ad,^. 

^o oioqjD $di dqn fidjses^ II 

i jfijaaJoBifF ii 

(.id, di^^ri'Sf) oTid^—I oJadJaoJa—^^i 1 do^da^- 
doo—.es^o^ ri;qSidJ3"rf I addjO—dSsij^ I tJJESLrsetf^—y^Ffca l ^sdriStift^— 
loot3 yu^^Diddd'a I ^sJFet^f—s^zlf^dja I d$^dj^<—djarircteF^tf.ra yd t 
vbhfy— sdi&risrt I 'ado ddoi—^ ds ^dia^dri^o I 

H VaB^F 11 

asJ, dj^ssd okdisSd^sSjf&fc ©a^oS datfitod yJ;-ko. 

Liod wus^ioadddis, rfjsdp-cJdr^djs yd KSi&irt^rt dc^ Ss gjdisaidrid-a. 

xxvii 31 
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SI 


English Translation 

Oiler to the royal Yam a this most sweet oblation ; (let) this our 
adoration (be addressed} to the ancient sages, the first followers of (virtuous) 
paths. 

J] fl 


otofctSgii.d ssfvofoS acaifii sjodjJro.tre s&FsJtStwoEi} aJia.ri sidfii adi&ochi 
4t sii^d y«^ c aii^F'rf^-cociS ds i{Sja&,icri:;3j!sJ s3f£>&tfo 3 os ft 

odirijfi srs^sb^cbd ab&ritfrija, si^^oijd Sg0c&0rij3 f ofosij&faetf#^ 

D&aefad srefcoisA s,!lriQHidod 'a3d Sj3.rhfrt.ja 'arijae rhdi&orfjsS^a aodj ah&odw 3d 
do&fctbddi. 

i! Jicks^srsds 11 

^isfo^S^S S$tfaOFSfl?rf»ai3j J ajs tf ' I 

oioa,? qfocreoA *!;3ur g-s o3o3o s?io3«> n 04 ii 


U I 

ijsiefca^^s f 3>3& I *$&< I vmJif« 5 I »tfe I ■a®"’ t t^oSs'' t 

I n^oSa^t 1 ^ocraofc l ^stef i se I o&ESas 1 «sLa“s |] ot 


?TOOJ0t®^3^i 


O II 


1 a^ssoJjs^Fe ^^eoS^ar?! a J ^d^tftf5 r I tSj^ean’fFjreoswd* 
^,o3ji? oirortatfs^^ei^Es ervt^oSfl I j^ort^n^ois rtaegF^ugFo # sd34l 
oiasks^s* Sl^'* I 6ryaf?t^FSuat ^ 3 si, ^ s}$ ^f5-s oto 

33Sj3^jS^Sft 8 5331503dsdlo3jS 3 Jd?3 23^5^33 S \ S3 d0S«3S33 O3i> 

a>i^« sresSB^tfotoA/a^tf ?3e& I £>3aaiJetf sJassd 

ijas ^^©soaeoijs I *os^ oijsa s^atsipSi 3c* 

3S35FS3 *e!& zi 05350 CrioSO »io9D^ 1 Sria^-fYS 3j 35 & !1 


I 3-Ctij^ JfSf 7 i 

a^da^s^r—^f4* rf^r, «oiiis ^oa rfajada aSjBrtrt^js I «34—3&>dod> 
ddotas^ 1 stfif woSSfss— ad, 3nad -ado ah£.a | e^bs^—^uu 



d. L. 4 .. d. OL .] aS^tCjSaiD^ 

I wrl l. 3 jS ! 3,3^33'—i^Ef rfow^^p I rrsoiaft^— 

jraoks^ a a slcts^^p !?d I $J$ss9#i—stosi sjs,tiocJrfjjrt* ri,|g<3 3T:r\^-o3js{ I j4»tf 
I ofo;3ae—c&djcSg I w&an^s^li^aAsS I 

u ejjf h 

acuiii dou disdj oirorfristojj ofodoJdi sanatoria 3 ^. 

«dj dasddJ^sl;^ wrt^cS ^^sf, mob 

^i3oS3ri oirad sj^^od^rt^ d^dannsScSjaf dadj^g jra^ssnsi 

English Translation 

(Yama) acquires the three Trikadruka srcrifices; the six earths, the 
one great (moving world) ; the Trishtublj, Gayatri, all the sacred metres 
converge in Yarna- 

li a^adcd-iri^i II 

«roaFes_»dj ad d.'ssiirttffii »s:;d5 3j?S.&,$*)Fedo3ij$B>o^j ci^d *$.£>£>? 
trasia’a aJj^oiadjse^r iS I oiadd edadido ?3 jb ( ^Ss rf^t wj&wis dou efv 

^fdjd darsda a^S ^drirri^g) Mods ^aridfods^dtsd, ads t^ras; emdd 

<3o^0^, tprsds, *rod3, eara^F, sha^d *scm d^ESri^dwakatiiS sidss, 

E^icSriifc stodsd dy^rfOcdrt^fSi. *odd sfctfgdssS, .^rtedi, aeS^bdStcdSfs «£rt«K 
wdsa^p tiozj addfec&i ■ag tto^srerid. dodd odsdsEk wdadsd e?S 5 ?j, du? ddiis mobs 
ass.eSri^ tidjaFart^sh oSrazrertesja &3fdi3,djg^3. -aogso oisdsdA sis^rt rids &,&,&, 
mxdo-^f, dadend (rfdarf,) tfodkjSS dao^rtSodw-a dods «&>&ota 

Ojivj j ridj &ido ddiit 1 adj5di* 

•*. -■ 

to,adi3 ed3c3iow rCeqjdO ds isba^d asSoJsd^h goEVdo^d^ ■ag 

d d « cto n? o i, ^j^oioS* dJ^sS^t oSoda; I 

egdr&r&nejqi d^^Psjt^dJSs &Sd? I 
ajsp. 4 ° cJeddra?^^, Jia^oiioie i 

aftdjae^f sSo^Sjae oijdas I 

«feo3,ta&i waSgds ssside £>d.v io &s? h> ris I 
riaR^tdira^t^oolMC s &a[jtfis ?S^o3oSe oJodjs I 
djtSo 3^^?3 ifUfS^JdjS'SS I 
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hi^ssno So didre^t ojasia^sc^dj djad^gras* I 
e£ d,d tf>3§e aids Si^ ^daaasdB'so f 

(ai. wf. s.-rmm Dod oxt) 

dafOd dra^dritfS ™f£dad KddfSrWS^ fji>^ St saa^cS Sjf&^odaSoiaja siad^rW adfd Sdda 
ritfgcdaja fade^da^decd wO dds ^hv 1 addfloi-i edd^dsaw- eddddarri^S dredad 
v) jdadjris! R^oSjatriOda^-^. 

•^SgS^SiS^ 

&e©g 

aroBeda'So >aou da adadajrt's'tid dad^ ladd daac£<d sds^sard tf^rfs&rt c 

*aoso steifd aiada, ds^dS dradad sddddaFrt^S wudc&raeftsiadtia *odau.gd5^S 

‘^* 1113 ^ m rn 

cdifl sBfafd— 

. addo &S, jSdwasds^e I 

eroddsra tit drad »d i4 ddaF do *3 I 

”" -■3 1 & 

&S ) j3(^4as'&55t!0 sd e^dS^cria^cdis i 
tfsdjd^dads a&resipS rtaods^d prado odos ! 
titij dj^rf>ta3 ^ ti ^ jd ?i 0 ^ j i 

tit ilsSX ^Sfs-fss^ad^, sd 1 

(w,- j£f. i, oasr-ntn) 

SM&sds^o (nss Soda dradj da^a. da, d dartre (ni Seda dsd.) rtSfldad aSad^ritfa ^sirf 
tie ^ddeastad eddddaFri^d^ £dsd>d^. ei edtiddardC eydoSjafftskd eft dd^sJ 
»aoda cSdda ddarri^d aoln; ddarrW£> itodoSjacft^ad eft, rida dajada >aoda -aO 

tSe^d. ocawotonsafttfS dfdSr^ri Socda^d ^s^sSi^SSodj^, d^dr 

ti&o dsdiprS dd^dfi^ diorfaS dd^siasdSS<adja o^jraansocj cda«_ddardS^ a'sca 

dad arvn rf33d3*> * aodra arvoiaS dajstia d ^fdn^dad^, ti.ti.ti dad.rWd eddddaFiS 
drfdf? ada^staoB dd^SoSS^ er^a da^c&e aSjjds^Ad. iad$d sS^iiia^f aow 
S)J3^,d£i ds^aeicacasf^oii ^^odajd -add ded^ri^ sd aodaja ada^da. 4?j^j4d eft aSa^ 
aiow sJ&^dod 3jj^5^i33si*i da^ida. »aod3 da^o^s^j d^?3't^d aaotid dj^oisjua^ 
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a-d^F^, eft oi» sjjsoddda,. aodS, d^gsloeddd^ 

dtciood eft ola erid-. atoJjirijii. edocd (kSj. do. no-ni-r) d.3c aha*- 

(no-ni—s) ^d^rtdar^ (ro.r4.-F) 03,0 c ejy (oo-ni-no) da^r^e 

»r» oj:^ ^a^dt5fo« dorado d *b<, axiu ' 3n ^ 

wo^^ofo—s^drteg 773 art dosaoEp^d n^rf^e rf&da. esrittastaaift 
soddjs dadra^i sal^riert enjo&orl&sslra, ^dafi OE^Fodis^ <ad!5ocSj5 tfEoSa^jd?, 
s&a3.. Sd.do^tijds^yd^ dra^, edaa&,^d c5jact$<5 iada^e3. ddris'da, rfada^ida 

da^a, aoj^a^cfc, a das d^cdagcfc^. ro.fit.dg, ddcddo^d^, da&j^odog 

(nc-oJ-roOod ns.) tc-ra^a^cs.'s eru^^ftsS. 4 dar^d dacSoSaja i^oda tfes sro^sirid. 
f4,.e>F-r>l. eAodoO drtcEd g)3.ri$a da^a.. dr; csriiaf ■addda, adda sd^^js ^o£a 

\ / ^ 4j V ^- c CJ Q 

wda^c! (no-o^-f'V, e. de,’ nsf--3*a.v). da^da ertra^F&fef^ atjsfrieaa daiffcjf 40 

odrad rfisrlF. ^riarritf^ ddo&d rijOBjri^ dri osddd 4 % Sabri* da3a, 

^a-^^riv 1 ^ sSjoj*, ^jsv^E^sdi sa^oHaiS (e. rtj. sSjs. v-n^ 3 oJsE€&). 

so^^daaS^dcSoiaE, eaaaSsrdaiEriiSd r a^Kc«i^j 4 owo§£j: 3. eft^oSaa da>3 

dtadrf^ ke 3 li^rt'v saa^a, wfdiri? d&jfsjtfj irtda&raaria aSjsfriaao,# 

< 00 -ni.-naod v; ro.ni.-a.), datfr^si^ eJ^es^daci ed^^dg ■ 3 disa i ^ (n-a.n- 2 .). 
^oa^ddja, «»cda£ tsji^iddd^ ed ,-iJi^ri^j s 8 .r 9 fftd. 1 d, e^^nad J&adj? so d^,, 

d^dcigdaw J^nr^, eqSso rtg^dadd skncd^, dEdeJjsEdd d^oired tsryxia 

dijaed, dapas^da 38j3frl)B3,3 [ss, do. rsj.&sr, hj)* rtssoFds^r^osaa da^B^a steads 
sSd &rafd#j iwCda^g^^ (s. df. c-rvso.n) eh oiaa sSaacfoa da^ dfddfi^ 
edo^d 4o3 far !^ 1 dne^da sdasad ( a . ^3c- W-a-enV ddrttfsii. diasiad eft.cjja 
(Sj^d) dEdSrtSri eaSa-sSjad^ SajSad eft fts^eja (nc-nt.r). ^d 4 ^^Tad 

esidd^ d^A, dfaodd-^ B'sssTddE^cda SijqJFd (no.nt.-v). ^darda^dawcria 

alddda, TS.d desird eisd ^dard daE0di5^ P 6 da^a u£t^dad igodd-de- siri 
ejjSno eadd^ u^s.sosas^d. cdja^cscidja zte, da. rt, , aijad, Euisa 

ji:d uftdtaaoaia^ci niodari^d^ riaesdsd^^odj ssft^ da^a, ^darr*!titig 

33 o.e[!f^ siedas^S (no.nt.-i.). 

da gnaf^dv qiasdadjsd^ ^JiErtag^^odj fe. A.. d-.o, 

v . v - l ), edi djadd nso; eg ^dssdo d^da dasia Sd^^s orcs i.oferii 
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riri?fc (co-C£.-w). #;3;ss>d 3K^| sf&jarit?, si: jo# agjssft, artdjd 

ri?^ 5s?rt eg^ertj^srij dj3rtrd|) sarii, w?feSd, 

ri, fieri Ejo.'Sti^oij 903 ^ 5 ^ j^eddf^j (a. ;3f. r.si-n, a.; s-n-crd^ #jsf £)£;>) 

tfrijj&ctf#? croricS/sifrts^ri^orii, dj^s^ri^rt, a^dcsrt^j da so, 

Surindaa^S ; ds ridSod« SsrSajs ojp^afoSd (ns-v-an). «&:&» 

BodoiqSrt^tjj^ dridjsSfS ribs-i^ri SoWid^ ©ejfl ##ri§ri {no-ns.s t r). dri^ 
toodo #js 5 sii.rtoJi^i eyj^ddj. ria^d *.^ 0 $ £oad?r, OiS 

iodide 'griO jrori fd (a. s3f. K-rr-nJ ; «Jj, *3e. no-os—s dj% cr-fs.-ctrty 1 ^ 
iSatefc). 

wdy—sn yqS^D sri-re^rt^ d«3cdd^ rijai*, esVrij^d; adS rij^ri s^^,sj 
rido 3^ri«nd4. e?ist (53^4 odjSodjra s!?riridi dfa»3ad #erf.&dudjdj rii3> d?3o 

‘4. ^ rg\ i; rirT 4, •* 

(jri^asd dj?y*d ^frisdi^d cc-3«y;3aSj sjs^, ^isaroton, deride 3 

tsadjridfj s^sSsid^ cood^j w^dodi ^iad. stort^ridg sSfri^rt riesusedd sra^ 

okiofcSou y^adad osi Jjsedi^i&s,); ' add w^ideerig oirertsd^ 

odi0 rij^ddf <adri?jjj #3^ 31 ft i$ds sftetss^dfrarij*^£ ood: 

(d. 13 «i. no-v-a-no). y»?^. eik n-nna.-c.i-; rvnto-tf), dittos 

o3js(# 5 rio^j, aa,«Jj rij% osjdoijdOdJ^dj; (u-or-ss), sS(;£ 

sssstfrttfj, sre^rtvi «i^rifi3rdd0 a^frisnft — srii ssqSiso dodd^ , ad3 dttodi, 

'ayddS Rad ^odi sfiesfc*,#. arfaswa a^ns asdjgtS acUjdj, rii^d sSfrirf^. 
di daetfaod irjsE^edrafts^ 3 Sda&fcotSi #rafrtid Escort eSjSiJj (no-r>M-v; co-ci4.-ji)* 
»9*i,oiioi)0 ri.cS^thJjjd riio^.n^ «sj3j dod 3d rt^di wricfiafhrio 

gj ' !V> i 

^■Sy j duj^, jc duid-jv)d^avricdflthdjs^S. ■ydidOod ©^Soujdi 

sa^ sijfijrijjdi dfEurifi^ ^#hd aridfl 

(^’ "?)■ no-v-4-r) oijjiddft, ^iraca sSjsf^rlffjs ydodOad, 

du 3 ^ri^?lad. #e3 d?#tSJ3. ^uririd (co-nt-S!, es. rfe» 

c.«f-js-jit). rayd (is. t-n^o-a) dedrid^ c-s^rri 

dfocdtj^rijdi yh^odj rij^riaod rio^psid-sd ^c.o.cL.4.d\ ao^cSk) dead 

yqida #fcj6-o*rt^ ( rijs^^dfos ’ d^as&idj. dadsiajBd #if3 

ri^j fj-iidd'i)d3j ssS( Tfacadtid S^cSjodj ( 3 . 'd^, nc-L-a-cn; nv-t-r.Js); 

Cad stod ssDridi n^ix rfasoirisjadidodi ^VoiiM^jdx co-CL.aOS, 

ri&juri^, ~>Coj;dd #^?riodj #etfd. dj^g^ 
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dd&rsfd® tfddodjioeij aSjsfrfos^ £ nod djf?3, i-odjsoKj esori^ ^odraotii ^eI ofijsfrti 
^oDiESj sL's^ssfi «3£9^a^. sj^aiods aeskkjdisi^ rfesiF^rl^jsratjssri * Of>3 
aSe$dBJE&cfc. «df a^ff^dg (fio.nt-s,■ no-»y-£.dtabJ 3 ’ad), 5 >fdi a$; 3 i> 

si dj rid 5 ^ sJjdfiisbar, '\ iscad ■ m ckd? <adi dfaoSo^d £j«3fdd E3|do!jid8. 

fc^ridi a^ixtefcd storird^f diaodjdooioi^ (no-ov-t), d^ad t3fd^) 
disftfdjj afom^tS (^.r.ria.*s.); tart tSediriert s&asisd (Rio(a. s3f. 
m-n-s.s.) dqjdg Stfjrtd djfd (a, wf. v.a.v-v) a^sre qlra^rid^ ifjstMSsri 

af^oiij tfodaJjsfnsiid S^rid dofd (as. si. ntf-su- aSJsfrka^iS, didi^aad 5 &f«^ 
^eOsSt^:., So^asd sraatad^ sSfasks^ c&s^ slW prided £tsjgb 

djssifi^ 3^?is deSoctogs, $ (a. sjf. rej-^-JnOod j-l) 
oiirfiji tijsgabC, fc^ridj si-j^sOCdSoci as a a^^iasd ^rird^ jScdiSif! 

(r.o-ov-'J, ro; oo-rssv-v, as). 6 t oeJ asris^ wdo^di aoda 

aSfdt! (a^o ; oo-ov-y). oSiri^i s^fedicSodi asdj (a. df. r.ef-j-s > i},ad?irL!3 

svsdi as^o-S (nr-rw-F). 

i^dtffw^a^rad djssd, sfc^di & dteeffri?*^ e 5^ «3jadUj, addi tfodrid dj^ 
fEadiasJSfrtaa^fl ; a t3o$rid:> 3&3, sSfrfd^ ; enj^did^ dre^ diod#, aSja{rta> 

sodi^d. b?fi diiod t&stfW ero^doi sstdridi sJsjjsd^ i&rafrtjd cssoodi^j^t aqias 

si-rad^d sreocdi^f faScfa ssojdiS srarijss,*! (d. Era;. n-r-*.-^ ; «3<^a). 

truad^sSa^itee tj^ads^d sdlackddcri add; nraortdo encash;!. t.odi ( xi6;$a»r 
wa,&rt$rt) ‘ c’dgfl aSsSfrii^do- add;5odj^ ^riFid a 1 ?®, 3sAi fc ^ee^^djFrt's 1 ' $?> 
d:iht3jsd^o5if, & ^rtFfSjsfffa-.rf Modi, j^ds sifi^ia^d, ‘ a^^d doidodjdf 

'saddda dsiSFfdirt^ aqiss a3. , ifrtigs t 3 a^ns didjOSG, t^jsaoadje 

s^d“ Kt^a^a^d. 

^ .. ^ — - 

11 roo3of?^3i^c 1 

pg-^afdasSio^ sd^dr^idro sdo^dHo tfjs® » j d: tf I eruSf dsio 

sd^ps aoao* wrt^5«*<&5 i oijnsdjsodo^f dde dcsles jdaiass^^^a,* 
afoassa^ udaSti I dsdas 1 i rtis 

jij3«yJS3o3j8?rl3 I 1 a^TfsoJjBadjaSedassSirfd <a9n^n^ oS'jKfidJs^SFi II 

^js^ao zi 1 erc&'daso&idd <aa j gr^^oiiorvs j I «. rtj. j> v-t 1 ^3 It 






4SS 


[ska* no- ». o ^j}. nw- 


S 3 OSiMtjrefij Slog'S 

EkareSs^ &rtd? <g^ 4 S *ls^ 53 * )l ^^$ Bed^a Siaig e ap> f rtja &.#0 si i 

fc^diaej^ars,^ oiada eru&ed^riasdd ero^csrts I «. 3-ow I >aa li ejft^jatbrtes- 
qreoij^ I rtja^rto si I afjartSs ^s^j03iFrfjs( ^onS/uespdoa^dBasij^d 
«pj£ carts I e. a. 30 I <g£ 1! 

vJ 

es^a^d^—Tj&edsao aou & sjj^sgi ;irad£><5a!a eftoii^dS 5o&;! ( d<3ai} 
'acidg sdafsattjj KSj^riSdosJ!^, -wv Be das a sS^jasa go501 

a>rt j- o sarti 3 5»aei&e doth eSeSda^di. oSjasSraabfSs add? sJerf aodj arti^dat^tCig) 
^C^dagdOcd (KiioSrt s?da rtja^risfi «fcda<i tijd^a sfc&oiii) €9 stod,^ oSadart ^rtjfsud 
ccso.^qsAid^j adi&otaa. eft^^s^s aou mtSoiM sijdoj tirt^e $cdrt,^j, sru^d sfodijrtvi 
Sjrt^E^odrt^ » k^riva dEdioiaa; sL's^.ajio&rafridrt^ ?oodt^if oSftfeysrid, ert^ca «tcu 
Bdjrd^ a'aBeda'&sijdde dodi sJjadereriid * rtratf.d sJjsdSrt serfs, ds^a 

XJ ^ 

ESjaedraE^naft «vdo3js{f\rts3f£odo odjejaojjfir^a^^jaSjd-eivBtdBasiaBd erw^oart '5 3^- 
sf^^aBar*^ cow rtJ»rt,Ood («#.. ij. j.va) ad^srsridi^ds, sjjEsa&^oUj^dO Ibrtdi 
rtjB(.sS-jrfo3s *ow dJadid ^jaedadjD ?tj Beds’s* aow 

ai-jdjrt^ srtiSsi^djortjdci^h rtsXiSeilo da y^ej'aoSasSs’^drtjsrtjri-fcddjaeA^tS^*^ oJoda 
eAiOjdffarfarfd eni^c-arts aow rtjs^aod {«. 2 -or) ad^n-adds^ds dart^ ejr^dTOdrfd^ 
dao^jrt^g stj atdsaci dow ds airfd^ qraoli^djo^dFsa/i rtarttSetfods s^encsfodiP,# 
Xj33.d-5djsrt^e rfsJjjOJirrfjae «eftSjae^ida6?d»asiarfd sAirtjcarts aow rt.rart.acti 
{ a. as-jio) »'d.rtsrajidad)da. 

' Xjiti —nss 
_□ 

stood O—nc u —n:i rija ^ 1 —tw ji 

t) £ u ft^ai;—t i: oi s cw, n^ i 

^^ot&^~ov 11 
'odaShr.—Hodjas oto^JSdica^iii 
s3:^afr—kidr 1 

aiodf—n-oo. ^oVj 1 ft 3 fcsrfae h 

I ^cEoSTCiZJ^df I 

1 Ilf | | 

. eu&'&n&stt fftfcWMJ *^**4^®* £338 fcaerfj^rtg i 

i i i 

es*ao o3o Dfc*tB3 i £e &A<5 3o*a 

i 

a&ftifc II O I 
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era a* I dsdasa f essdd? I eras r I stfoa^ [ e/os* I sfri^sijag 1 &3dj J ^jsssfjs^Ss I 
I o3oe I -d* stoat 1 ajdtrss I Klo^ini I ie I *ds ! sssioto I &£& I cSjJeida It 

_ _ „*&) _ ’w ■ „ __ _ _ 

i jraatoMVBJ^o i 

&dd ero^djs sto^stos I otogra&tfo d^io tfdjsrto- 

*aa oij sro^^Jtif \ s^FdstoFSdJBdjJJtre stot^dJBS I e®^S> 

JG^djSfdejs estfstoas J otos wftjZim otoe egft^drra^ tss^S^q#, 

fazing | isj^dde &^5?a, en^edffto I ew^stoo 5S»s ss^^doia I ado til ew^siis* 
&dd ayaedaao I ria^stos* foddd-ra e&edaaa i is dsSFesa^^B^oSas rijse stoats 
ijssaj^ wriart^sSoas do da I ctos kXSjstss^wv *5^dsdeSjJsSg dj siidsg^sia toss^d)- 
^arfred stodssa, wjfi^sJito&do otora,o wsdoijaes dasto ^taSUBotoas d^da* 
ag^jeat ie &ddj»e sgsJ^d^QeoSaess^^iS^ (toesw\dSods I dgjoda <1 

I eSjAkSot^F U 

«5id«—Sstosj Ji&slcjatosi £>£rt* I wOedsao—sdi. a&fcjlsi}, rf^aiiO I 

•-uJ riy qj i*t i*v +. 

gjjjTnis—eru^rfi *3ja(d(j©d^5iridja 3 yus* 1 —siiSalse I stoj^sdros—siii^sii 
sSjaedrigdasi I foids erus^—L^rlsto J^tdDsj© I dJBesiJ^ds—aridycire gsfa^e sf^rtjBo 
swt^oiM^sicraftd© i o3ae fcSds—djad Ij^rl^ I .ijaWfl^oi! *5.^ aritf udders 

noijja I 8&*gff!> t—KfcSA oiiK ^SiiFri^dl, ^^cSSQ3f\cdira I ®diQ— riZl jSa,E®5i(ii I 

■V & #jgfT 4. a-^ M. 

■diodjig^.d'ftrie).! 2Joadjddjs{ | is—.adto I I cSsi^tto—^sfc. asGa.^a^- 

J« & 4. “ «5 

ri^O 1 essdoda—dftTid. ’ 

m Wi 

It A 

- gftffts &t6ftid:Drt>si &d^rf&3, y^di&rae^dSdiESrfdjs, dsq^di&aswSgdisisiEifii 
dasS^rt^d^ sadsS^dJs tiding esh^tcad oiii^doande. <§j*c^rWoI dj^ori^gj 

drftte, odiedsJoFridc^odsJdJB, fid^ n^essS?^ dgjjaj wsSdiddda wd a 
ddi t sjBff^tivBoda dgde. 

English Translation 

Let the lower, the upperj the interamdiaLe Pitris, rise up, accepting; 
the Soma libation : may those progenitors who, unlike wolves, acknowle- 
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dging our offerings, have come tu preserve our Jives, protect us upon our 
invocations. 

[J tl 

3s cijtisjjdo SidFdddd^ ao?s?C3ia3— 

tf\ifi?d(radodd snj&edrso add «roasda j ao Sistds jSjssdj^e jfij&fd'o- 

jSossaBfStfes too ais.raato&sotoJdd vs wdaia?,* 11 .«*■ sia otoa 

J d cj w s ^Cr 1 ^ 

sre J? t& art^etto &3t5jse 35^(3(40 ii 

($. m-nr) 

&dd« tf3«srarid& aodd d,B.o(fag. &d,dnftfd ^iteartdedad &3,ri«tra do^to 

dAj&ftE^iJshri^d —daE^dasre dosd tsodOjgdg spates J^ri&ra 

—!oot3 odies^dfD dediritffl e3jFto4)riv«|jf\ j&fiedjdd^ yjjpfcidddjs, 

cdjadi; ?do, sre.ttris&a, d^sya woadad&r&t yddj£, oiraorin oirodaqlsred foojSciida. 
dradadidddjs 7 d3ajri«fedddjs aodd tocdadDdadddji «s^»3d oiatt^draddd^ 

4$dddJa ad oirad aired fcSjrf^daddjH ssdd«)dJ3 3s rt s^d) drada^dad WB^^iciS aodd 
tsec^?i&oss tid^srt sooda dd^jc^ dj^JO. 

«s^*« ncn ^cciS $x>v4d ^ijred;^ kow^d^ dre>d-j;$t!f 

«3P,Cj. 3s sSt^dd^ dad-ad^d ddsreA enjsdcSjetTai^jcs'eii. koitdredaddda, cSasSjdi sjod^F-ssaria 
^di. »d^>s uadi d^daddda, {dresrtjs aacSadad^dradadiddda, site fids acd^sj^od^. 

—Sa^dodd, d e?o3,3o3rfiiO aoda. bSSo 3, ^add ao^addfh, d3r,4; 
nsfJJdi, stodd dia.dejddda siodd 4fk3ffa, So^ocdaa aode ysFSi «d Dcd aa^.swtfjs, 
«dK»3) sw 3J5j t,oi3? BqjFada44a. 3s dw dg ^dt53d4F enadJjrtFrf^dj 

-^sddod (Two ncgetives make one affirmative) d«J^i ^f 85 ^ Migrate stetSsk^tia. 

jjjtdg Fredda dan da a^dcda aSeedadda—sru^drs w$ stoats $ t 

eSeiWd— 

srjijdJSf—oijEfi^Sdo s^3o ^dJ3Fda 55 ^oia &^ 3,o sjSjS^. arui^dJBs! tna^sj 
ifdiFrt^d odiK^oiren^art^ci^ djsa y d^djar^ss.^ 5 S 0 

deSddti-j Jj3ri^0 yu^didods dt§an;d. 

—K^F^diFado? do^aiss I n^wsari^O aSfSdidoil d{dA 

rU?^ as^qiAi y ^e^Qcd ^^dsf; dit^asda. . 
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azj^IfdSoSo^a 
*5 


es^rfjsi^tea^S) «0sJja* I s3^ee3 df<?d ^djarftrttfO 

dafij&asdrL'&obari tfdjFdfi^ saorferafi ^dd(04«^ijjFtJ5rfEida at|Sdi6$.sjjdd;i 

»5odi yu^ds do-radjaiji ^djasjd^js^ssdd Sci(d^re?iri'tf?iji5^i3s?r}jj , 3& 

■sd^SijsfaoSie cSae ef^dn^s *)a-w dso^^P adi^di. iiodd ar^ofag) oiiad sb^sfaj 
djo^jtgpdF^sad KfowBjD'soritfod ®dd:i sro^do ^ddd^ rt#^a 

ddj. *a^ort sr^drt 3sd;> aSsidi. srs^aKlj »F^osajSraari<ffJc3 fifOd© 
siddifdSFd^ 5djad?« oSiqre&^odjart tfdiF&od sSodj^cari&d* 

dddj ■sddea ssrfft dri dod .1 sS?tfsididd:i. 'Sidd.i did. dins dd^ja.e ss!?Sdi 

m JL *p oJ W M 'fi ip *■ 

sa ^dfS^e ddoiijddi- dt a^533d L^rls^d-jj, &a(dis>oS3&ri'dj5, wo^dSn^dra, n^ca 
sStii, d£jiiddj», kFojsb ^i=sa ^dirrtsdj, .ssddtiji s?d ofoad cdjad Sj@.rt£diddjaE eid3 
«rfjs ^do^aas^eSa^ h dda^sS^ djj4© aDW^^aSiig 4> aii&d© sru^ai^iS. 

■ ^0BuS3Sff8rf* I 

[ 1 I 

«9cSo J&jgj^e c33jse ofce agf»a?rAac oio ercastretf 

&o doas i 

L i 1)1 

o3o$ aro^F;3e d«n^ o3oe xt> zijzfio Xd^usn^a 

ago If s u 

ii sSdcsas n 


II 1 . ) 

'ado I fc^y^s I {drfjs I es^ | edj i o3as 1 gpisunH \ q3je i erjdos** 1 &v3mi I 

o$oe I ssra^fsSt t dasfe I » I &S^3^s I oJjs I a? I djada [ I Sgj list 

u jbedSje*v*!s&jO ■ 

sdiwalj^oia^? w&oFdd <ad fc^oijaFfaaa^ I 

jjja^o & ^dFdoEi^sscysofij^o I w. s-ar Fi <$do a^eaR ijreotoj 1 

%i \ eaSo wS^ed® fc^j^e ddjs? es* ^d tf w^daS^aofc&a* 

zi&tji t «. k.jo ],<aj4 II 

3 ££ 3 ?r&ee otoadJfcfSjss^^es sgpfttedaa 1 *®a cs ^S 3 )^&s'®digs®d o 3 j? t 

oda ^sod»t fc^«3jsetfo ss^ss^s t o$a« w®?^ ehjdaa?5ja5 odswdAfj23fl t rf u\3doiidF- 
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^< 3^5 dioioos Hi^&Aedo a^ss^s I cfoej^^s as^Frie 

a^Sltrta«a^S> dw2i dsijaerlasa«oJores\iiS'iP‘?3^ &£»*>, aS&s ^es^oFSdjsrt- 
tfja^sda^a-jS I o5ae sib £ez3d{3j« ej©$a$SrtFdto35«:& S>^> aiosSadjaKB&j 

^ajs^s a^cj^a^o^otoirartSj^^aia^^ I *edji<sfr 1 fo^BjFJs* I 
5^3$ deaf a s^3s cjBdd^rfiiJtiSeS^&ssfa tfrfo ! ijse^rfc 3d,«sio oirasBo ®bj 
XirfjtsFjBB I BBSd^jaio ( ^ l ^eSre^, yu^t^s 

&^ ) o l ?js s 5S'n , ^Xt jji <dj^aFE^^£Sc jSsLots^ I we&s-^Sj^ 

s^sd^i El 

|j ^.JEh^>^SF i 

^hbf^b—^ nofWtus &>oodocBd 8j® 1 &3B!iiae , B&rh7j3 ! o3ae_oirado | ^soiias— 

&a!,eJjati#E35>x 3«ob.id&!as ! aMdoBJis— ueoio;Sb£> I o3os—cere do so^cdick, 

aSjioadod&iBt o3o$—ocljsdj 1 stv^fsJs dts&—SB^jFdsJjitudO (ds^rrah ucrio) I 
«f &5tf3B B—tfosadoddjsf I o?js sn—ar^d ciresS ^siri^o! —°jv 3 didsd rid 

J pj (ji 1 " 

d-^osd i S>^j— sdjtiri^ bos? 3 do a chit efo^d t —3$bu &g ) rt*?rtJ3 I ws^ * 

Oj^ilonod'ti I 'Stdo tfsso;—■gs sirfjfj^ddj I wsio—3dS. 

-g w _s 

* qn-sratfr u 

fidof'io^y's koohCdri ^SjaBdossBari^g? o^redo a*^d»fda{S^ ^fedjdujs*, ^do 
fvos saoiiddS oiredo d^-ScdiS^ aSjieatjod&sf, criredo ssB-^Fiitj.'sfbdS mS^nsfi socdo 
^adaacljsf, itusd aired &^rl^o tro3.dotred qJario^tj ridorg botf^doriSj^f iicssd sido; 

St cftrariersutfS 

English Translation 

Let this our adoration be to-day addressed to those Pitris our pre¬ 
decessors, to those our successors, who have departed (to the world of the 
manes) ; to those who are seated in the terrestrial sphere, to those who are 
present among opulent people. 

li sSf^ajSoijri’vj II 

do&^cdo^rfow oioS &$&»swbribes? aot) eSfc 

rfredo;reri <ado abdcSoio es^iawn^das^dpre^i ri©4t3{3c:3o 

en)Odj 5 Ss’^ J ^.'a^|td 0 agf^do^d^ kcdoSo? wMreagdjjeremS (tf. j.r.f ) «rv drabo^ii^di©^ 

riV©oj3.ra «da Sj^^JjS »ooM 4 i w3ob^ crecdre^rfOio^dfs^fv JSS^ijeSodo BgoMtabP, * 
a^d—waSo wSaa^do ddres s^ctoS^ereofc&i® 

asfirt,* *iow Tte^aod (a. »-^c) ad^srervdo^do. 
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sii§,5J0 shSkOdM #s> 54 sS^d i3?3 sJ.d.radrt'^fc. ad&ftnato— 

^Jfaarer^s aiBssiSjsSAealj^s? ^SpdFdji^?]^ ^^^^waTrf-jgatidoiis I 

cdjtt^jSijj 8d]&5jja]) wjy^riijos ^/scJ^e sro^f^oana aod5 dsdi^dg 3fSno^ 
iuocdio'id st^d^soJaedddi, ^odais dcd djadeiidddi d^doshd^ ■j^sra^drigdidsdo. 
acrid ^rtoBi diarist gug^D'aririd). 

amiicra#!?—oSatadJadsSrS^d waJO ero^ff^s tf&sj^adjj^a^idirfai f doJi^d^ 
^ridosl ^OQujoaw ^dvcadi, dvd*i?j dwosadddi ^adfSiO^dricd 3 dr! djade3e di.slBaFt 
?j3j dgdidddi. 

35"5^Fde tifcj&i s# ^sjs^s—s^qiafdosieqissici © ijJjs&r&esriS *ri Ei^aki^ifasS 
fc^aSiudd cd&i^faoaqSraah agrt wodi ^iffiSdaddda. 

o3«3y&rfjado ^adj'tJFja^o Sijj}—^erisssn dd^ dod^f *fdadd.o dd^Woid» 
driF& Sfo 5s,ra5 ari^£' gfoi&.estioisqjFSJ'arv wodi div'Jdid adi ^eidi & difdi 

a£ftfd a^ad^d ddiShBrisddi acrii {di&sdij df&Fha? *3. 

■ ^0oj3Tij:i i 

1 si | I I I 

SfS^O ^J^cS^^dS’S; ©S3, c^SS^O & StfjSOESO ^ Sa&ffi £8 I 

1 1 1 

wkr^zlra? oSo; j^qioka $uo£ <$8B9ri»»33,8 * 

I C'w^-B^fc I 

t ! II 

sj i »aJa ! &d a f I J&s&daa.fa*' I «SS, i dsado I I Ss^-doraa 1 ^1 AsS/aesl 

w&orsdcte I o5j* I djdiiJa I di t ^ I ^ssad I &S,* I I asd I wsriaiss? s II $, II 

t JCi>o3ot*qre3$ 4 c \ 

»3So oSifcsdJSfis steads?,^ aJoSeoijso sjS^o toda scadis t 

w$dods3 4 sd «w sssrf&J a^J^ss^F&iSjae rfare^s td SJcsaaajpadsi 

djr&o zS aa^sra si.tf * a ss an a^jSfc I o5i^ wSor^dj^ wScffci fcsdoS 

-J J **& V J 1 

i | wsdoSjsfsarls^s 1 add^dFo 
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SHCdiCa!j31i3^Sio3S 


igl&attssoad^sji j$Bd &33jsesiii^ qrerb 

qiaoi I >3sdo3s ! sruaSoSwowSt U 

II s^ddnsqiF LI 

3sa5o—oijijsirafifs'aci psojjj I ^ t^ai^ -y^oioa^h <S<&£i I 

&g fj*'_ 1 ® »&i_ Dehart loddna&noa^s^ 1 £>3&#s s?— 

odassd l rfiS«i^a—(y&atob^dgii^ i S^dorao s&— ad.jOsorioatfoisgjj^ 
Efjioad ed I o3j«— oiisd I w&afddi—dtpiFJifins# di?«3 Si^adiddjs? I Ss— 

a eJ 

odds I wad^rfrfi. odjsri^sSjrdC I er! Stoss® s—uaScra 6 I ^dodja -drsadoH 3Js®d 

' gr in uj Ci fcf *3 -1^ 

es^&jsdg I Jood^s^ 1 —&raeaidJ3waod a^dgi^ I t^Ko^—Starfia^d. 

i qmsszpr i 

odj^riJ^^El Fra^ ^ EjJAjOijtS^ estfahssw £i?eS 

20d5^Ji)Ei 0"Jei 0 (3d? 1 f ^-j £3^^^Ci OjO 2^ CJ fS2r Ut >jj ^frJ j^ 3^I' F\ -cd ^ ^■S'o-j -i) rti J)^ OjO 

•3cJ3o&c 5 £j3 + d^FSddfs^SjCOo^djdSjE? s?sJck> odjort^ woSao 6. 

d.n-^ota ad.&sd™ oiodsx&j, RteKAideSi Stadia®. t3- 

English Translation 

, I have brought to my presence the jPitris who are well cognizant 
(of my worship), the infallibility, and progressive advance of the sacrifice • 
(the Paris) who sit on the sacred grass frequently coming hither worship 
the food of the effused (Soma) with the sacrificial cake. 

i *joto*ajlT>ei ■ 

I III' 

wSor;$ci£ &a*d erussj, o atas, 

i 

WOSi^o i 

1 * . i „ i i 

4 a SoS;w$cJe)ip«> & to 05js«d(i^5e n v ir 

u ad at sea da ii 

ttkFsdds I &3d; I enole i «S3®r^ s ! ■ksjj® I ds I da^ I d^,do i aad^o I 
is [ » | ritf 1 «d73s I iojis&es! I «i ] rf§ I sfo I o3rm I «dds I dqi®^ I! v I 



l. w. l. si ] 


tfbrt fcSsSo&oEra- 

*5 


4D5 


n uraoii£4^^ci 

joe aSoFddt I oiod e ftsdoisi wSordd? ! o3oe s3, okas, $3 e 

W8oF3$d d^da^n^rio 3,65^ fcd^JSedo 35^53^ wSordds t 

s^s? joe kgdt ®^FriasFaleB^p-Bdo*rfcrfa*j3ae dgs $da>s SeaJaJ 

QijJ^tfqjF&SrfjS 3 j j31& eg&goS) Si^dj I 330^1^0 I £e td&SSOFdjdoijSe 

oii./aoiio do^doerf jtoso^s&es^dara ssiod^jalfis.) rid I w^sko^tfj^Kv 

fis, 1 ssiprcSe^do ^jsej^^o do dosjo o3j&edo r a cafooSjag rido d d; srsddfodo 

si dqsfd l dd" II 

11 ^asntifF * 

wioFsjri!—oijs; d£ doaMdjd | &dds—1 sssssfs^— jjdjriQdo^ 

-jp ™ q> t) 

dsQldid ddiri 1 finals—ijsdj^ dgScdai ad3 ^51 m3 I ds—I <$dro 
ds3? ( —da dasfcjridsi^ ] Ed^do—^BirkiStij i Kostf^o— &ti&> ^Eafcs I 3s-—Budd^ 
4tB&d I dadsSiest! ssd^od jfaaisstfdsKid I ©dare— dgpoSjsoaf! I a rid— $sferi$ 
diiajsran u^a I — sid°dd 1 ds— stairt I So—sfoajddj^ I oSjaei— tiatsoa^M^rfsira^ 
wddi^B^dcuJodgdcira^ I dqrad—fiFOo&kdraiaD. 

1 ^EtqjF" f 

c&i^dg dieidid d?3i wd^ri^e, ^idirisfidiisoss'srv doodad ?idj a d^crijj 

eSjrf^jssiftd. ds Sod^h* 1 ^ ^air^fd, ed^ j3edfcD. 

3 dhd .esjgod afosG^dtfsjDd dj^oSjsoBri ddjrttpsijisjsfi'ri u^o. wd-idd ^Sdjrt 
dosaiffafoS^rl^^ Hsidas&sEjdEi©^ finwUjdreao. 

English Translation 

Pitris, Barhishads, protect (us who are) in your presence ; we have 
made these oblations lor you, accept them ■ come with your most felicitous 
protection) and bestow upon us health and happiness, and pardon from sin. 

I! B^f^adodiri^a !l 

ds di-Cjco^did do o3j&ss aou awrisri dis^d} ^drdtid^ »q3r 
ddd^d-ra&GjaS— 

doo3j3fii ! (dod«i jtoscodoii) fh dooSjsedd^ae dpsd 1 ds&ss hd, 

&jl s^dfS^dOtit $dds ! ddoda si drsfimssno oJjsd^o d $3 &j&?s'eo II 

(f> v -^) 



[ Sio, no. tj, n. Sa. csi 




|j"i QEliR ^to¥S 


doodijs—iiadd, B'soS is^B'3 discd^ nsdd&daid Saso 

asoArt^d^ 5ss&>rt|&i?J,i oodj sronsaorie&ss^d ^*js od,o .saw addi atiri^ja bsSsSow 

eijSFdcS^ diS&JdiS Soirafoiiddrisfc. dr^rrsariSod sSiddd^ ^od3 sPd:riiSo4i^ dwLi&od 
«S03u^dS|in ^OjSii *odftp35Sj03i^j. 

w&aragd &>M ds—3t scared otoda douas^dda^ sps^eidda ds o?a Sd&A 

zzzS _u&ofjSSs oiat£,« A^rteiea a Wafts I Sj aSit^dJ^t Saddle 

a braids (^. ere,. o.t-f) sSjd, da^w^rto fcdjdjsstfo 

a Wafts I u Ws$ di <aow da tf,-o3ats d3 ^n^fs^a aodadad wJ»f: aoD d^Frtv' 

q o r sr i 

datsS taoda ft^iCj^diSiitfi *joddFi$. M(o'i^ t^cRid dcs^rt^-a ftJoda ^Jstfo^dWBjAcdiJs di 
s-sd dEreFddSda. edits ri^£i Ad da dad da. d.dd 3^4.3® df$di*5 &&.riiJorfi3-(»oi3 

~ ^ ^ i^ rgp- cyt q J y tj ffl ll 

ab^o&an'B&rWd^ a^^sRrn d^afi d^doft ;3ae?5 ^draftf^j agjsftsort wWSda aedi 

■j^Sda «icdj ijpbSjjTsddi ^ tstjlFaSdEiSJsan^d 

fl t v 

I Xo£uS3£<>tft ■ 


i I I I I I 

eroadaSjaa^s &3d? fcfces&SfrtJise talsoFs^tste S>§s$o Icefloe 2$o I 

i f i i 

3 « ^ <aad ES> ^ci ; p so: ^sjSoa^K^s 5, n 31 it 

U ll 


ovadjaJjs^rss I &Sds I tfjatsu^is I tiW g «aja I &S$3&> i < esSisdi I 

I « i ridia^i I $i I < a«S I s); Ss^o I e$ 1 «M,si&ia I 3s [ edo^i I Iteslt 


H MlOjaS9S«S.Q I 
ft 

rioas-aiiS odo^s &3ds 'aaf^dj odJastj^ssftjDB’s? &3d <ai # ?ar»> f 

djsa^a ^ I avdccABti! &idi dj^esijSgdd^o #j3SSj S, alfrlns SaSss^ I 
«. s-of I <si 1! 

;Sjass/je> g dg AasSjs., tes^d dart, add eras tfastSa da ad-/3e s*i &3dJ&e tiior- 
3^Sda oiJsrrs^Ftali Sj,o3o«di ^ft^usaja d$da aiasdo &£o^^_ 

sj^dairaB^ es'^otaojassd,? « ridao^i I tfd^o^p j e#rt^ 
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^riorea^B^sfii sdjO^oiff^s d^Sts f ^ f^o & 1 do,B7 4 bj^© I 

ws^odoisp oioessirarf «3^ri6tea #dsiioi.a I 3e z^d^g V 

rf^osto li 

I rf,A33=I^0F V 
■— J 

(tfjadi) (o5j?) &/&*stfj®j>if—firing a&rijd swa olw^rf&a? I 3s fosd*—esi*^ 
rWa I u&>F3^sd>J—odrenaBoFCid^i I J^o&sesjd—kjt^s^ddsysd^js erf t —daxfoj 

rt^ ^a^sart I ercdoSjaa^*.—^<5ah£i.U | ;Stref\ I w ristoodo—dshdft^O I sad —sis^ 
^rfjfrtSfg i do,do^o—I «s$ M^sJoia—sJdo^^sfo^aJ^ dreda I 
Je—erfCi I ! «doia—dg^f© I 

I 333533 U 

oiramdFdPj S^aso*;®} erf dasd^rfvd^ J^fdoaiui ira^ oAras «6 

Ojjj^EJjol'if uoSd ba^ri'sb skfe*©- sii&sdid^ ififariis^ udS. d$ stop ire s>ritf£- 

da&jsriod (jdi t , %4ri^5S^_ fJso^ sjSakdfi j^dfisaat^rtv^ sSs^C. erfdi 

$7$®- 

English Translation 

May the Pitris who are entitled to the Soma come, when invoked by 
us, to the agreeable treasures connected with the sacred grass; let them 
here listen {to our praises), let lhem protect us. 

if ag?d&^abrn#j If 

w3®*>«d,ojjta rfC Ji^ds djssdogdois •acts rttsrf rf fifc rfjsrfirf 

fci ^"1- CY1 V Lj 

etafiisrfe erj3tJ«fij»#'S8 Sj^cf? ii:io ds ais^ji^ oiratg^dio^rfp^Pi sesidf&sd! W3 4 «j*c::ri. 

sba^rf-enjdsSJtsss k^d* tfjaesArej^ o jCjsssJo d, sHfae stomas? acw sijs^ 
aorf {«. j.nr) sdSssdhd^cii. 

I Ad t 33333^1 I 

I It 

«w% sa'a&a ^Ac^e^oo o&«3o$ rt,?£e£ t 

li ii 

3J3 Soo^a^ &^ds £$;$ oiorf, arts jg)ito3$3e> if 
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[ d;o. no. 9. n. sbs. nar. 


■if 5 j^ITBEIe U 

esja^Jj J ta^fb f ESnSjca^s I I I oda«,a I ffjrfe* I £>!§,€ I 

i$j$ I Zoo^sij I Sj^cijl iftrf! t3** 1 ids I Ojj 9 ^ I si* I erts I ^hJosJjU I IJ t 

i JKoJitsyasS O I 

SiS„*5si^ooiao ars j ep'aa£rae $£&f* wJ^jSo 3j^ds K^Jles’sSeApSs rtsSjO 
ESelplJj?^ I d3f-3_y-S-^ \ rs& oizj&SB*' t 3?t &3di Sit tfsSFg oSjJSOiSo aS’SRJ^H^ 
1$&SS& $373^ S^caijss Cj^ESB^F* ?l 5j J ?j Jl { eS J S J { OJjO OdtlK^SJit^ 

ri^rlesS I wjfaja^ I S&3i) l^oSjaerrea doira oioss, >ad sd.io. 

*£tal qlrs I ®& zi otoap/tfo odj J^o s3 3^ £j r rh s^w 8 £ jJja rt^es aicra $ o 

adaFfo^ijS^ flSc&sre tfoeisda si coo a ^tscii g8e 3t»£d? 3e?i ^ci^- 
gdcs^sfi Soo&sd. '1 

t i 

SO^ri^f 1 &i e—j^sS^d/s I raffia wti^—^jss^Wcija^O t 

—ogssira^FtJfl I —^o<$^a I <a3Sao oiaw^o—- di oirartrfti^ I ts*p 

rj^etf rijdo&M) I sss—^^a^oSodg I oia8 r yri?.—wcJ Kysstop^ l ;g}<k- 

s^a's_ stofJw^fl rfsotis^Ei ^Sod l ^cisia—Fr^ *to&c3t add I ^5<j alr^o 

=1" M 

crf^>d Ja$;j3Ci jj'ade'Sji'io^jti I ?S°—sidy^ I slra Zoo2)®^—ZooSjshSffiC I 

i tfi-ZTv qjr t 

^■3, ^oes5s;djs d^ra sni^Ftig iiSdj sissy * oiraridd^ 

s^do^X". so^crfidO ^oad)i: ad BssfcSSiyriO, sjjssjrfjirt sJadejSSBCi ssja^&oci 

(50di djaR^e add, a 0 irasi ^steynahra sisiysiy fccXd^eae. 

English Translation 

Having sat down on the right side with bended knee, you all 
accept this sacrifice. Harm us nor, Pitris, lor any offence which through 
human (infirmity) we may have committed towards you. 

IE &£k£&d«hrv& IE 

WJiifc d&£3& 3gSj~. &# k fs^djofc(3 ship's »*fie £ 3 * Ft 1 
&id! B^WSfW Spirit (^.mj.^-V-JSO) <$# rftdstaf I ria&fc* 
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Kb&okj & at* afsffdsrftfo—L^rtSf, 

gsii-ft^jsocio ^ odi^ s3c©^odi0 gS&cs&t^^ eiJisdOworio 

' 1 Ji -fl rg^ tirt 3 ro ip “ 

^jsU, Gloria. erusB d4raD^rfjjsosK'h ■dafliatfjstfa.^jsfc stocks hdaB 

V 'A v V 

Tr^tfrsa^ qiBapBcicSa tpasS^s^dda aSfS ■ad^ BBa^FjSas^tSff^rv diBfji sra^ jdbcS srei^BsS^ 
6wt3326dfloij3h ^jsS^daBda. 

I 4C^V9^^I ■ 

I ill l 

tt&ega&AC «tio^§55^rf003^S? CSoSoo ^ 53®>$03§e dOSBSJofc I 
J 1,1 

s^J^g 36, 3 ' q&jwufq tigrea 112 . 11 > 

I -3j 15 £JZ' & 3 4 

wies'anSs I «tfjri?F5^o ! eruaJs^e I dt&>o I l crsd^sSs 1 Boi^oia I 

! aids I \ I B, 1 odaid,* | 3? I 'aid | aarassra I Bqi?3 II s. II 

fi sruoiifiSVtos;. o ii 

fl 

ediiies's^jsdjseaiBJitS’asnio ara.oujwo srs dsBaisfifo BpsB;3 s riSUBfcta? <3; 

« ip qi 

sJeu^a^ wAwwri eMsiSaj^i foids odojao^o m&sfc soSirdF^d^s Bia^roia- 
BosfoafSgOda oiiasdJSH'Siaio dcQao I I b3s Jodds oJajaodaa sf£ : cd>«- 

statftfg 3g£,c$j9g* Bij^e B*a stfdo d| odarfjd I is s'bB.ss o!ojaodj£»oa3tgj_^^- 
&St&>e tfrtircs^asFo 4iSo tS I Jiqi^ II 

i) £,assi>$r i 

fctfds—i«3 ; Lirf'S? I adar3e?rao—uSBF^Bad »a,(3rti# I ea>di a—BfcafBBC, !■ 

e> y eJ <p ^ 

w&tFras!*— SaesdaB ^ \ nradasSe— ssIifMS I rtac^ fl oto—cdawBjsBEifi I 
doOao—q^B^ta I qiiv—&sao f cdaKBJSpj^ ! ^ji^sE^s—I sdj^i— 

B^ 1 dj oiati,^- £aao I is—BjfcB trad I ssed—sSBa^ ds cdigri^Ba-Bg; | 

cruatsFo—dsJBd^ I dipt^— ^h%,Q I 

i li 

*toa(Bd£ datfSdaB a?4 da^5^ BkFfcei 
cii 6 iBJ 25 Sa^ ijiao. « odaciBja^ thrift fc&. B.JtiB.o'aB j){^ 

cdj^ri^BiFd^ s^a&e. 
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English Translation 

Seated in the proximity of' the radiant (flames of the altar), bestow 
riches on the mortal donor (of the oblation); give wealth, Pitris, to his sons ; 
yon are present, grant us vigour- 

i i 


o3oe ds &fce£j^&raes5Sja3ode 

S i 

i i ,i i 

Isspojorrfos xeds^tf^sfi stfaeoaf^J.c&^^a » 

H atidCiJ&l II 


I 3* i jgpsSre 1 I wpfcsenja&de I tfjsesJajSitqio I rffcssss I 

3«sjj! t oisdo* 1 ^osdc'swt I sSSieo&i 1 studs* 1 I 5 ^ 35 ^ 3.10 ] wdu, Itelt 

1 il 

tfjsed-isjgjris sGjoesdidoait&shfce sJria"®.. •^.jdsd-rag ^a-sw^dia'® £?i3d 3.ra 
-■$ ^ejTrs^s o3i? ^jss3f? fcdds JSjB$3afce$o si^ssr-aidsSo Wrists drafts 

^sSes^ kd^d as^ss^siods l eS^dod'sidjdFs 1 e.Mda r fo^tpa daS J$s&&erio 
5?i3jodii3Jt>fJjti? ocj3j§ Su^aifidjS^oisFcJjE^ daS do^/stda rs3ooi«i3J3?$- 
^iJf^jd^&eoSjjS &d>$£ doTsl/ae ddod-nisSjae sSSeos^s^dr aj^rsSoo 
r*>3uo ff?3oo 3,^^ l rdJtiti oira£i adSieo£* a*?> st?i II 

it II 

F>:—(d3o^) jtoedj^ds—d*e3j33^oisqr53$oijaft ss^F&cSddJa I 
ss^od d^d® I sgjadf-e—^SFsidJa ad I o3o« &dd«~oiJ33 I 

^jafrfiSRSlrfrfa, I «3-raSod«— dtdiriffrl djsa^ddjtt I Mfyi —sodsSddjs I etudB.*— 
dc-uo^drf^) •BsS ) ?jEi3dJS- yd &d>rt&3Si(5 | deltas— s&sSfsJj^ sSsoEfcrfs^sjil 



«. t. e. rer J 


s5i/V EtSSo5c ^ * 50 i 

t#v>$ea tf — sia^sda^rl^cJ^ tsd I DiisSaj_I ad£>so£*.—^a:,od 

cran [ 3d,*TBsi30“Cdo^ii.^A I 1 

« (pBiTCSr ! 

odjipa^oSnri ®S>rAitisStj^ ©a^o^ 3 ,(jS dra ^isrfFfcSdjs & si otoa 
Aradwrejisd^ tf?a3rit?rt 5irea?jcS3j3f eo^adadra oiirf.i&ssStS dcwoqia^ 'at^&si 
site od od^Frf^ sojsodorirfcira, sidc^Bd&S^ris^ ©s^j^hsisSte «a cdasfcsii- 

Sai t ocJ e&F&reri ada^rt^i oJjipf E^ssan fc.etfarf£), 

English Translation 

May varaa, being propitiated, desirous (of the offering), partake at 
pleasure of the oblations along with those our ancient progenitors the 
Saumyas, the possessors of great wealth, who also desire it, and who conve¬ 
yed the Soma beverage (to the gods and to the Pitris) in order, 

U ^D&X33mvl » 

111 I 

o3o? tScoSstocsa a§J3§ A^eitos- 

setfrjg i 

i i t 

wrt^ o&raSo rfo a d lottos res* 

i 

^SSjg U 7 H 

■ ccis^di v 

ofc>$ I I sJesJss^j l sS^stofras gdjssvs^atL | I «##^i f 

t* | tsrt^s l oira&o I Isssjsfss* f j$3 3J s 1 f &3>s3)s I ^“Sof- 

li F U 

II yoj^o i 

s&>053&a,oto 3,55^68 rfs^onsrictag o3oe Ba^afce^ess^ ^qJsijsrfost^ ! 

a a jg > asjLrjt aRrt. - jj d.p jssusau -a^^apa . I es. s.ori 


II 
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[ di. no. 55. n. sire-rsi. 


t3(stfssj cSeaya'S’S^aSsia ^i B rf^ra ritloSs I citato ae^sc^ 

•*** Fs I bSjss^&eJjse oigss^^si^^aioFo rfe&S'sSjses^r^dajFasoSo^s 
S-^edoBss^s ^^ s Erfj5H'se s$ jid^Bj*BF-3./se ofcs Siids-a^aSii af^eS 8§t ert^ 
3.Q 3jt a o&raSo I erlsB. 1 Bscf^s ! JfcSkai^* 

SJ^da^o53T&S@: BaJ^x I Bs^o frsrfo d6£i* 1 I crfic^ i , 

BaJ^* Ba^rfjFe?'sS^? !! 55^§F#jac oia^ II ^dor^^oJAF^saS^s II 

li djidcreqfF I! 

tsji^.-^ ery&t I tStsS*^—dfd^ai^l sttasstosm—od^raB,:iwjaf\ gSjsoa 
daidra t sSjies^Sds—(djarl^akd^ as^ddra ImBf^j— f^dri^odl #j^e&3ar£ ! >4:— 
d&dj Briidddre »d I oJa?—odrad Ld^rSB-i I sa^a&ig—dEdSosjoijiasd^ , s!|. 
■sundae acds! I 3g*d)F^9 .2 —odist s^dBdra I tfj&di.tsjs—5?oB dira'a ^a^ddfi I 
***** —I Bd^s- »3iE!5j , ji»jriB.fii .yd I &B^ipt—S^BjTi^jadfS I w35aF?s^^—jSaSa 
d^dwajnan I 55 oij®&>—doddred; ! 

n |F5S35^r 11 

at!, yftj&f, c&^Bjdiarefv rffd^d^ ce^oadddJ?, otort^did^ e&Bdd^j, 
d\<lrlifod j3js {deriv'd-} dad,o«jdddw'a tfd ousd £>£rts#i EStsSscwedddx qi^did&jse 
■yoBsa odjtt^aidBdxs, ero^djEs^d^^dJ 9 , ss^a^Bdraj aJi($'ss>r!^ja ed L^rifedtS 
ddirijfidjjsoasi'ft dogjdjadi. 

English Translation 

Come, Agni, to our presence with the Pitris, who are possessed of 
knowledge, who having attained a seat amongst the gods, thirst (for the 
Soma), skilled in sacrifices, reciters of praises with hymns, truth-speaking, 
seers, frequenters of sacrifices. 

ff S&dddoiiridj II 

disced, ejis^dg Bd^d?id n *>ftjOd o do^e bh djadad aSjitdidO o3oj s^aSas £cu 

■61 ajjBjd^ djsdej^oSo tJ didsstudioBjdp t^fi dSdt5fBodi E^^dfs^d_olat 

Si^agodreda^, tScaSsijt^^jtfrt^ «a^ dou defied («. i-OF) 

d^^jjaridi^di. 
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s&adlsip?—3s du^j cdrajjj* tfersgM&d^ wrt^oijaSo rtaStJ^gp. 

tfssrta* <a^& jariilfae JjJd* aod;i cS^nad, jfcsdtfjs aodd snjde^tfWiS 

esqfcra voCT®tiwo& , So^odjF Aadqfrsgi. * »£-dad£ ^i?c3 aSeed ahj^^jS? erecrea&dfSaSi:,. 

# Ksitiso?^ ■ 

II I 

o3os riv^A/se od£)dcSj$c etesysj <ao§)5?® dcsJ,! ridqic 

t 

riqS'SjS'S? i 

1 i ii 

oS&lo rtso^o tSes&ofy atf^g jgpdr^ &rt,!p3?rd3F- 

i 

fes ii no ii 

^ it tid , 

oJe I I 36»E5»d« I 3dO*j«tt I <ao4 e5S 1 1 I 

i 'll | 

^ I »rt 4 e I oink f rtaS^el dtdjdodjj I addjj • ^fssSPjS I 1 i? 

t *s^aJo»^si^e> ■ 

j*3^*i§ Sss, o3i? iSdAs «S£>de3jss tSgeaolratri,^ asSaSjasss^&Ae e^^caa- 
*sdA( B^pJoJAer^jdj dad? srsasii ‘aot^efa rSt*^ rfdjjJo s$;warijJ>s3a 

isajO 3% djgto dpsII ©d^F( 3 ss!w v II rfd^psodo jIess psdodaoa aS$ wrt^e i^i 
itys ^ass o&ra&a l writs. I 1 rtSu£,o | ^SsojjB^re I tfas^esa i 

tjaSotJISaipljtFs I d^ddarSjtSnsd^asjo^^s stA^i^oJwF^s I sddjS dd»s©€^j‘ 
^sSf^! J^df9r'S0«^^FdiF?i& 1 (KiOFW i 5SapdjF05Saj(i^a^3'5S^P3&$3TF IS 

II ^^JjCTv^F i 

WJ^t—ss3j ehoS.it I jGs^Jis—rfs^aydasd I o3j(— oirad ! aS&rfcJ;_ 

^sdddcsh6lj.js 1 aS&js^s—«jsfdjraa a£&& ] ri3«i^ Bs^djsdjddosr'dws i 
<Bod > S£9—'ao3s J Bciirad I e3ss3,s— dtdiri&ftd^ I Jddqio—sidja^ddi 1 dpapii— 
a^oaddoshoAus <s&ddAf aosd I rfaSsijO—dsa^o^sd,^ [ EJejsdosJ^.—if strife 
«S^ ejsadddljs i aidj!—dtftrau^ jSe&ridCA I sgprf^g—Scoa^i esejfs ifDdddA I ^sSof- 

iia.s—ofct! iratiffiAs «d ! ksf.ci;—fc^riSjssSS I « aira&a—dokd^dj i 

V '5T •* «! 
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ii ipf ji 

tsfv^oSiC,, sis3|^^03SJ oirad b^ri'ib ao&dj^ sjSj5did;Ja=inodj.ra t ^.rafdj®B 
a^S&xkjrti^^ B^djadiddoshsixrsi, , aoCj3 ) adf;i£rf&rsd:3 aSBoaddcjaftah* 

<ad.>d3^it ao^au dtiudj rfoic^'Sdjs dtdjri&adcS ?js&ddd,ra, dd ydds'soa^ 4ta 

ddd-ra, odo« yd 3 dcfoddadj. 

’ ■sn <s> , 

English Translation 

Come, Agni, with thousands of Pitris, of both past and future (time), 
frequenters of sacrifices, eulogists of the gods ; those who are true, who feed 
on oblations, and drink oblations, possessing equality with Jndra and the 
gods* 

* tfG&Q^xrcsg t 

i ii 

^35^3*5^ h&ti £& ritd,£ Jk^£S$3a$0g t 

I I I 

eas aoSecSi ^octosa?) u&ar^qre doSao JdSrSttfo dipa~ 

H on it 

u i 

1 I y 1 < aas 5 I ris^ I ^df^sSds I ddS t i 

cs^ ) ao?i;o^ I djsoijs*?! I &i&of& I ®qi I doa:o I tfjirsSSedo I II on II 


c Jft033B*$F?3^Q I 


sdoceTLijOis^t Sj idJ35s®La^* «> tf \35^3 wJ^tts® 3d^5dj®;&_ 

^>v3 d t )4 aMo ii i »ft s^iS^s H)3d -asd rtsis o3it afsaS SjS5^i« c&>e s$ 3c£ \ 
y-^-nr I «& II 


eafSjs®, yr^B® w^B*® asps®^?® oSws oii Sia sb® ^8^ ^ sto f sr^ 

jtsiji I yria t & sS sS? fo^sStSoJjsestf^s^aiKJjcrei oij^oiso tfds So 

dd3 I SitcSi I ts, oiit^e^SiasiS^Se^^FS I &S &2»FW® 8 s®a«®& 

3j,o1)s®S> a6&<Q<£j^ I 5^gj,oiji J yqsssSfida ^drBstia .j^f^fs^i jg£- 

ss’i^^dosds^o doSig dfj'o d^Stf I yd^o d^ II 
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■ «j»Caa<5ir i 

1 &3dt—I ssoS-—sirf^, ds sbart 
» rtsij#—ti^u I sru^sSiStrcS tiJartFGidF^osd $t4 * tfdi- 

eso&res*i *iiW£> 1 rttid—ti»9&&0e,b I uSofS*— cS^rsi^r!^ ;3if(31 si oijssS—•griti.y. 

i|i « 4 / w W tJ 

did I ag5>?o£i—aaashjridji^ i ssi^— I wt|i-©eio3d I ^sdraetJo-^^^arieciES 
tfjs&d t dc&>o—I rfqrsafri—#j$3C I 

* ipvz&$r i 

Jj^rt^f, rfd^ ds odjarttfsioF^ u^o. SN^Kknuef sirajir 
ddFStred ?i(4 "joiys sa^rttfS djfla. dqraFS$rt^ ?3«?5 ©^did did sud aodd^ 
a^jo^d 4^j^ 3 ^ s ritfod d-raad jisiifl &aSD. 

English TransIWfcion 

Agnishwatta Pi tris, come to this solemnity ; sit down, directors in 
the right way, in your appropriate places : eat the oblations spread on 
the sacred grass and grant us riches and male posterity. 

!l ai‘aj£*jo!lrttfl II. 

^ou drodid sSjufiiidS »f^_ 

a=w * sdi^d^ sl/adu^? adiJ3U^die^dps's. h sS&ritSf^o&> 

MfVss^ys s hi<S Kttd rtiii o5oe ileaS o3ae si (5esS aoa rijad, 

aid (a. , 9 -nF) 

I XckSBEB^I I 

I I lit 

3i$3jae t3?rfs3?dAcss33c^»ro|& I 

11 1 it 

553>OTS J^qSod^ & SStS-^S %0 

I 

3cS&$o8( II Oi1 II 

1 3Gri*U3t 11 

^0 I I I KtitfssSeds I essrs^* 1 I efias^fc ! ^adtjiesi ! i 

£j I wra-ss? “j#j 5 ^sI I is I I «%! ^0 1 I a^^oSisa^ I aiSieoR* It 
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1 It-flSjD 1 

^^d^aJjaoirao ^iSir^ ^s<&£ aJraa^ \ 

jtfjBi^is si I o3j3«s^ rfst|K5’$!jDr!i< a-i ?ijrf l -^s^S'J5e g3 ^ocdras^s I w -a*a? i 

<3«S IJ 

a3{ sst^sSstis I sn^o j^slro wrtiJjS^ei sj^isStn*: 1 iijf&Slii bS( est^e 
ija^KB^s ri^&sodre?! aiasoa* 4jd#etl <jrto$e?> 

^B-^srsSr' I dairfo I si es^s Se si Lids ^oira 

wiSsta Eia^s o (£>$£&* t ©ciaia I Bu<$ eSseJ j^sJali a^oiasu I 
Bensosj^ ! tfjgoia H 

—Ki^d?d(B{djiSjCiii3rf I sn^aSjf I -#s^Ss—ES&jod 

jyjcS 1 SjO —' aSsw^S—(iss^ eqSsS^^^ l rtad^srS— tfirtc^cdii^dc^A I — 
eIjss I wbtI/— rfSo&a co3j l —^Sjn^rt I ss*i J c3’3?—s&F&afoJj I ^e—y ^ 

I ri^alra_©&F&d aoSirtjjTi^ci^■ I *S$3i— 

esfy&( I _£esi& I a^oSaas—eru^dos-sA rfcBsaXid I asa^oSi—adasljjrt^^ w^— 

l 

ii n 

as^e^tiJB&odjsd yf^aSj^ ^n^orf s^sSered $e?h ads^n^j. shrio# 
oijj^ rffis> a djsfii Siai.rt'tf a«!A siSu^a ee&>. e-orl ©&f&& ?oJj. o &3.mA s.?^i*if 

■i—t bJ vJ> “J tjl 

n^A sshp^d adasb,rWtk. «»& ©A c3jf, ties^ sn^Sjssisa ScessOfcd G^ri^rWcii 

C. L^ (iJh fcj ^ fV 

English Translation 

Agni Jatavedas, who are glorified (by us), having made our oblations 
fragrant, you have borne them off, and have presented them to the Fitris: 
may they partake of them with the Swadha ; and you also, divine Agni 
feed upon the offered oblations- 

II agfjfiasSoajritfo II 

sjj3Dt^3ototi d£ dsS^E^.oJratSjsfdjdC 1 ai-Stforf acto ds ajj^Aix ?j si s.dbi f 

«:a ojjstSsjj^jc^jafi^A jj33t!!;#cdo a^OEcdj^-fSjiin^d-oajaesft^ tfKfjE^aoFSrf,^- 
^^J5« wais^ES 19 a ^oaJjasS^ aou ara^acd (©. j-ctj ad^stAdj^dj. 
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h I 

I St 1 

ofoe fcSea* o3o€ 8$ c5«39 oIjso^ oto ero z3 £ 

4)^^ 1 

II II 

io ;3e£ odod 3e aa«)^«3cds o rfav.rfo aso^4 » 

w ffi _ _ l "3f^ V ® 

u y 

o?i{ I t$ I <5aBo I foStJs I o3ae I rf I itf I *$& \ oix>rf I s$ I ftz^, I oiia ft I was f ai I 

I fJF a^sac^l 

1 3 e^ 1 oil 1 1 3 $ ! 33^3*5 ^ 9 s F ^qrs^s I ■«Sa« i Q I *05^3 I wissl^ li a* IF 


J JG3 0dafi*2p3a^O & 

rfiajaSi^oii^e oils sfeeSeA fi^eoSja 1 


o3ie eS &3ti 993*3^ £ua*5e idSroie oils ai$flS rf *Sai I oi»a^ 

aSja to S3 sail 83 ^ S**^ 5 ^ 8 ^ 5 ^ 0 ^ 10 ^ £>waS>jsia! I 

oioS 3? o&rasio^jS^ z^oa 3arfjnaFfiFj^AEfft^3 tf aSg graSsis^ - 

H^oiasrs.iaaT^e ^o sSe^ I srssaSj t rt^i^adFaeiF^iSjticS^ <a^io *a$Fi 
oil mo mi asj *i, I t-iSaa. /is&asa 11 

*W <£ B V 

u c.,aJ5c^$r i 


8?a3*5«j3s—sa^fiajafdja^oJjati *95j yr^cSif I o3ae ®3 Si^ri* I 

<ad— c&>; fc rfaifslEifldaaSSjat 1 o3x- 23_oiratfi F ■siaS—cijji^ Jjswsjdgl I —'afo^ays&t I 

oSaaoi —olrarf Slri^— csa^ tsOoiaisS^! 3 ? 1 oka ero 23—afcatifJ^I fi 

*53^ SSC^^Pf SSrftfijira I oil4 ie—asici 3gpraFST'!i ajo^jOij^ I ^0—£>f?ij t 

s3(i — ssaa^fda. I ^qntps—^ada&nri ao3;Sijrt$oiJ I rti^so—sk*o^3ss>cl I 

oiaw o—csijM d^i, I I 

V dL aa 


II lp7>tt$F |L 


KaSsSfjSjsfdisJiitocS aft cfii?, trf^asS JteissjEJSdiiJ&ia?, ctodi 

sisa(j»(^iia^0!j5Ss!, oirasS L^ridtJ^ f« 4 exabasSsSfse, oiradtS^ sStrejN 93E> 



a^flUotSjjJS^SioS'i 


[ aao, r>o. a, o »JV n&s 


SOS 


^515^5 E ^o srlft 1 rer j*j ©D^e^ecSi. 

sfcrfoS, ,&3^ri alii; riA &»&. 

rO ngq J. 

English Translation 

You know, jatavedas, those Pitris, how many they may be, who 
arc not in this world, those who are not in this world, those whom we know, 
and those whom we do not fully know : enjoy this pious sacrifice offered 
together with Swadhas. 

II a^asodirWi if 

o3ae d$oS aou £s aSa^jf^ adricSob © a\ n 

sj&sitoe^eitJi tj^sraab^ sr^rbs^ciS g^eedi^d^ kotSobf a^siuDpiil 

I I L I 

o3oe © Rein's oSos wei^dn^ stoics Mt ^i?oSjs 

i 

ako3$ i 

ii t i 

jjtrstftfo^sa^es'so aSo^res^o ffUjOao*, u ov n 

n II 

i i ii 

ofae ) ©ft^drre^a I o3as I waft^s sin^s 1 rfoi^e 1 Bds I I djsrioiiait I 

1 I ! 

I I | &3^o | oiaijresSido ! I I: nv II 

^a^fSFC^ otorte o&e aft^rin^ ^S^ars ofrsas^ I tfjaa^o s$ I o3a$ 
©tvrina o3ae wjifv rims «riaa o$ad> ai.jd ddre So &eriea cbe I a-s-nT I 'aa II 

•4 9 J. ^ —J* 4 

oii( &>3&rae.sn^rin? ©ft^as jjJftjs^aras 1 d^trapJo 35 ^, 351 , ^sS^f* I o3ae aS 
fctfdj&esFift^dn^s djsrefJtfriar rf sst®,^ ria^e doj&jsstf^ rio^e 

abaeiFgfSes'S'^etd rijsrioiaoie s3e ©rt^ ^ire&r ^dsSjtFtd^Snerterf Sss^- 

fc^tps rt&ods B^n?a?o JisJoSas^a iSeasdsto^^otfire- 
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tforiftfelotos? 

*3 

ar..ds&Jtaso ^d,sfce3eS esisadOed i odiqiad^a o3jqja«e>rfio rfo.odii. ;$;dj#rodi< t 

^ W G ™ ii 

n^rtojaeaf^rs II 

i 3^j A £ ui v i!jj F q 

ar^cflif) ofos^-ioajBd Hj^rWo 1 af^iins s—sty Olio rf d?oJi£> } y j dashali.ra \ 
ojoe—otodi I ^dft^cinas— .©ncOsod eSSp^rfiSoiSwa I Bsds— djjtJjattfd aiii^ 

dSdid&rae I rfj^oira—orfS^dj! rf^adftwssad aoakj&radfJ f sfraiicciaoSe—s^afcsS^ 
aSftod© I £e#s-_isd6jad<3 &&a I ^tra&F—J^ofoo d^ad^ad ?sedo I wtfj&eao— 
s^radtadfsasS (isdf&ra^rtjjod) I Saao —dedst> sfofda^ I ojijp^ddo— &5 *l 
S od^doS [ —adifjdi I 

II II. 

»f^c3it, ctod estyfliocS rifcsJOjfej^cufsaSsja, slrodi s^atood cSo 

j^ddahra d^&rarrfd di^tig&d&ae ^ijssttoaiei s^odiffa^ 

tStaedO, sd3.od(3 $J3& ^KSic rij^ddfj^d $?di &^®^rad$jy?ft»cd dfdst! dofdd^ 

English Translation 

May those who are Agnidagdhas, and those who arc not, be satisfied 
with Swadha in the midst of heaven; and you, supreme Lord*, 
associated with them, construct at your pleasure that body that is endowed 
with breath* 

II astd£ggofcri& ll 

food c§es?d dossal^, edits do to odjaridfl o&? wft.strra % do to ds ak^-sh oharaa* 

SC ™ J, P T5 JL ft 

doo^idcitr,f\ dedtSc^odo ag.©5>aijtj £^,3 djs^.d-ofos esfl.Eirra oflo? essiftESna ■gdoo 
oiidj sS^dste So 3 >seS$.& e!^ day d^^aod (a. s~r.r) sd^nandi^di, 

MftyJray, »rff\ i eSrr5 s 8-do,^TOtJdifd add tfdofdjadisari oiretf di^ d&edrttfdi 
an crfj0 sh^i srsci dao3.rf<Poci jjodj&S till,dart sfi dns; ^ds-ervcSrl cad h^,rts> 

*3 =>do dxJdo. sst;f\g{3 di^creddofi ifr^o^ddjsdeji v^fodu^ ’avzS tsqto ?ifOd£t 
s=cili^4^ 'S/a stead sacteriyoeteji di^oan tsry 

riosa^Ehr^ s^agd sh^aodtJt aSjseri aSdiddart 

&3ds ifjydrt dwd fc^rfSocha e£dtb. 

q* « V 
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twDc3e)^r5oio 


&CS3 

a flu's r^dgcdiA dwoOfi fljs^.d€ : oi^ jj^dEdSrtti jJotioqfejsri do^j. aKdrfdifnig 
^d^EDdud ftjoSirti;® srudoSAEAdid Sj^df dirts# adoiidd^ bead 

jiA^rttffi &do%&;!. addA sisrt.eGideci&A a^d sSfcrt^eokn ^ociiudid s 'af 

asafj, s^dreda^ sSu's^^n arforfi^jdi ■add^d. 

^rtF:—Ij^rtdA o&rtgfk asMirt n^J;$ ifK^rt (SOotod asadd 

(rio-nw-fw), e^oS s^rtrciS (o^-nv-j), skAd^aii ^rtFCS^ ae^scs 

■esSjO^ naJdsracJ a^ciedrt^&j (r.rm.L Sod f) ■atS. aqSrfr^fddgbiiA a?3E o?a, 
asd (a. d{- rr-v-on) do Si, if as 4° ?3J4f^{v.s.Sf.jj, asssid dja (s.df, cw j.va.) 

diAti^dj a^sJ (a. df. r-aj-o,a; os-v-x) di% djAd^di ^riF (a. de. ner-J-ve) 
tsj 3ri^f dsdj, djdid sre^dacii d^®^djcSf *jo&>iak£ (^. do. 

n-no-oer; -s-k.f) Ij^sSAf^de dujad^di &raf3. Sj^sSAEd^ dAOiirdudad ss^cS 
ws^datd djded (r.ors&.-r). dfDsltjfftCJtd a<5Saj sjAdjjjSsfc dj^fla 

30,3. (no-no^-J ; no-osuv.w) aqjiSti jira^d&^rtiacitS itOn^i (o-ooF-a.; t. sjs,. n-F. 
s,-no jfc aSA(Sfc) da^ flAc^a adOAA?d,ds3f d^Sfljg^ (M-rusi-fc), adao<S 
Esridsj a dart a dasooijSad (rso-nai-i) diSi, $»jFd a^dssda a S^didsd a^sj^dfD 
ad d>J3df!oi> a3s3 odaO adoadaSeLS (o-mv.&s) aodd. ScSirftfa adcaflid d.dcs^, 
djAdi d'S ii^di a& 4) ‘sUj.^Aedi aSAftfoi, ^Sxdaddi aaujicdjjSa vAdarf sj 
SjJid^A ioOtS'J OXi5Aodj ; ScAfrtiS^d* 

djrtp^AEtf^j a&s triad, dart rt&^darid if&rtajrt^f (i,. do, w.v.n-s.; 

d. an,. l-k-v-u) da So, ^ers^docid d^o ttd ad^ri'S 1 ^ dioSa^ aod^^Gi 

a, n-m-o-j). 

juodi djgci 'add daofdci€ aSid^dj ?jv3o 

Ci'ddjsdjs^d (nc-r&K-n) ©qJdFdEdd^ {a. wf. m.v.s.), adi £»cd3 a^cdi d^ddcdi 
a!f<?& 

jiddrafiS^Eddd d.s3 aSfsSd^n tuodii ^oii djodari^^ 3cw^, 

ftoioA. sSACSa^oiiddS fl^ij^des^AoigA ad, ^dfl.tSi.^ofljddar: add ^iSfe,fi 

' Pra ,nJ ij^ 
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s^rtr. do% dfoddjD ds^osdrf&rt.ra aidt £sj (oo.oa'tf-j &ccJ?s) add 'ad6&» 
ho^yja aS&a.n, yuaadsafk ^refriit^d^rt^^Fdoddort &i T^riF^ v f '' S: ' 1 ^'' 1 “ {oo-nas-a. ; 
n-n30J.&5 , oo.oo.l-j). Ss aSransa ^dp^rt^r! dadtfsd jftort^ sadabd?^ sijidFdeEJd© 
co 13a, h sSftfd. 

uJ 

d^Soadddo d,riFE)S;, zi^ es&a^ti^dssaES asesSsjd^ s^dsioaa^ (ro-nv-er; 
no-n».n | s , i oc.nfc.-J, as); ^<D sisa^Fri^. ^rijaBis^jS. (r-nnst.F, on)-, 3f dirts* 
dj^d© (no-n«-ov) f eddScd^js oisdj doS^ defies d sf^ois© Side 3 aSfdd (no-n«-£.). 
sjaqSr^dow dds^f ■asj (no.J2.-Jo). dicrfdaad c3“ooaid,3af\, dsdlrttfrt IbfOdsd^a, ci^dja 
artja^d, ( no-nv-a-, no-nt-w, oo-ast-o). a 3 3od, aacSi, dj^i djatSoaddd^ 

tJjafe&sa.S (s$, d?. fc.-o.so-a.) d^^sajart&rad^ ssjOtfoartisa^S 

4 ss. df. OJ-a-nt). s3fddd© sSisedtSjsfdrt^ odd?s^js •at), eddoi saejds 1 ^rt&s Ssj£ 
(oo-ov-sf, *. df. fc.-OJO.a.), djasridiJSdrtsS©^ ^j&ajcdisJt «ut?d;£iatf 3,^*3, ^eaUiritfi, 
^jiU, es$aa tfjoUj, ■ao^ss wJS?Srt^edjj (ss. dc. a-jo-k) » ©Jse^d© So^csFnad 
cifdSsti Sjasd)sa f 3 aerij sqjdrd°d di3i„ d3dd aaisd.tart^© sSfifd. 

di^do x^rtFCS© jisso;sahbjsa £ iS, adoadis^.d (dido 3, djariosjo^f,. no-nv-no, 
no-nst.ov, ■aa^a). ^rtraaesdd sows* siridart T-noa-a. Qcrf on SO tJoaS^d. 

sjS sidiisaftdi^ES, ^di dfriaah d^as^ ssa^oS)? 'at? (Ij. n JOj. a,-OJ- 

j.=- ris^ sl/at©*). e© ^qjadjssjsysd (Sj^rtefl isfcF3;ssrtid yceaS) asads^, ^sfcja 
swo^i, dolsrafd, afiod, 'assa^F^a, dradyadij^rttfso^pi sd, ©sj^dari wdsa, dc&ataS 
dsdo gSf'Jdo^ci^ doicd sdaiisiiSOrfoEii SOd&fcd (I,, »a,. j-y-t-t, d. era,. j.v.v-v > 
t. son,. oo-v-v-v ^ DSjstS-fc). ss^dpdedd© sidaijjfaai^ di^^art krii^eS d=do 
ag^iS 40. s 3 ;. v-stv-j). 36^;. dsai^. *d,sidd^ =c^ 

o€ (sr. ua, nv, 2 ..o-a.j, as.), s^f^safflrttfdjd y 

Fiodd]3 nari^n ^f^d-i^sS (oo-os.ss-£.>, adofefdjd ^nfdjds:, 

^id.riT?o d.dtusii^ d fa. 3?. v-av-ss-t. $. wa,. oo-a-fc.- 5 - 3 ]- rt.'d dja fjoso drerd^a 

bJ ^ V J t £ Cj J 

-as^JjjFd.dri^ja ad rLa^rt* ddFca fcdaahdo^^ (sadad^ss a. d;. y-s.y.o). s© 
uddda djai^ddo iSSjSdo $eda!j (a. df, s.-jf-s.). d:^. 

ij^s^Esrts 1 ^ ds^r^daridid Si d ercd^ds^rti?©, asa^^dsclja yv^didadocSja, 

adOj^d ^vddort dja^, 3 dtifi^sad 3^jS0?jja 

tfy^dand, ydidCcd djafiscjdSj djd^adc^o. ^rtFditf^dg, ^iSOdJatuidoart, 

djafdjaort^cl ^©^^oiias^C dodi spadd. ■ 
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KfcOSl£8tp , 3!SjS6s5s 


djfiF;^ (&J5ts-& i odew5 a3t&, 533 dodo dash, ;5.j&Sa 3 d a a)4f» ® f s~:dod;. 

sjd: (no-nL.v,) 's.t rfdaFES^d^dda ysiodSod ^ej^ecdjas^S. 33 d] 

'staSd aS.'jciiri'ai rfa^j, dJaad ssdfi^ eddgaSifi aia^wda Jladsya 

drfori, ada, go^.n m^siraadd, riaso^p cSt^a d (no.owy-a). a&^sad aeaabS 
oiit^;iE>F5ia!33 ?S rijuaddria, ya ^ 4 dada esh^jsE^riei dj3i,dyd ? ssdja, sod,. ddacs 
ta H 3 jtf.£. d.Ktd*®, da^a. w.^'s. •addarie djsftffi'l.ftdcS sa^dfii d&daaa^d fd. wii. 

%> ») 7 *-> — j & ft *K -+ v 

ji-t-v-tr rsf:.v-y.Ji'r;, no-t.--9-a.j a.. 4, 43 ^, a.rso.n^.i.'). SuD aSa&oiaa dd E33„?jd 

£KC ^ QJt- F ^J®? rj 'J^ ^0^ ^1 

(3 4 «5j, a-no-r-rri) S?«i3. i^OEoia ^oEoSaJag)—^daFrted^ dj^add, dad^di 
* Seatoa^d'sfiaSie J^riFd^ dGscdiwaaitSosa ssipa^sJadtS (3^. u^. L-L-r-j). 

n(tisSs »3 sa&ssrad £91 tide sqji^ddKiaddda wdd dadeafiy 1 ^cdadtudcrer, 
* 5 j 3 dd xida^dda^ djiadawauada. (d. wt,. oo-s^l-fj. locda adcdad?^ 

«S£dadd ^ucafi, darfa^da ts^sJas^jS. (1 wa,. o-w-a.-nv) 'a^.d^g cudda dad^ 
dfjiiio^d sre,*^ s^dri* s^dot^dd^ s^sadada. s^o&sEfij, WjixCSs'dra^, djadeasid 
trodguS^rtee di3^ sj/j^fieO do^praFsssft d^s^a^hd. 

dis^f^otaadji «$c&aS, adds siaasfy^rt^l fi^fd daia, oijda add don^d, rtjfiF da 3a, 

sSai^ fieri K^F^cdayddda dadra^edcw 5^3, *£,, dEd^Ofiv^ft , at;d, 

■Kd dcjsdFssfi dj3wicdi£) siftsSaasd - Bfcsoaiadafj d^.oaaae.gScia adad?i ifefdrfdv 

addiqSFoadsori cdidjdi 

<wdtSfd 

^^d^ari adoiw^dS ^ni f^ ^t>^i dof 6, jssAi^dri 

s^sad cus-, ssdori ^■sad^E^E^i. sstjsdf^Eci d^Kedoi^^fies aoaidddi 

ddiSc 5 |) Sd^ ^wd^sniisawa^cl jodo ^riFcS/sf^ 

gj Aoj^a ; 3 e. rL9-y-a.Ll a£raj Jj5dEdrtei ^arfa^do^ a^AisJaS ^d£&£Etf (ss^jaesSjsE??) 
ad (a. ds. ^-r.v-a.; Ji-DF-a.), ■ds ^E^de^f # 4 jdai^S^-i (a's. s!»- 

&.c-«). sr^id sdjdEidg (a. dE, v-s-sv ; as^a), 

(^ f rf{. 55 -ao-r;r.}, tsc^o^do^i, (». s3e* r,w-^-a) as^adisfi * &!3E«^j ds^F^ 
ss-shd, di?50fiei e, S(. H-nrdeoiija, addsifi d. uij. r^.i-.ridiaiiJS 

ydf ar,^esd£ iojri kJ^oSjsw^ didra^jio^d 
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torX * 


■adcd ^jjjrrsy^ ^d,8oi><3 ^re*d idJatsoa^d ; EJjsSjrfj^F^jT^droPi 


(s. ziSj. m- j-^SlSl; rJ-F-n-r;^ SjsffiA). acS. stiji^drigcdare, 
■aa^srfjlraorfi dos^^$;i3^deda:3o3ooMidci aqrad&g;:3s =t£3. (ssio rf^'fdo ttio) < a 



BDL«d dsSa^ srsSiis# do?^, arfdsD t^dre 5i(4>^ a^tiolaiSaiizS'^oE!; 

Taon^Arefilidj sssyQjF^osftGsd (i-r;ov-s.); rtretScdioS, otodrire srseSsiiS Of&oii© Aot^oAisS 
cre^odjre fidJfi) (t.r.ow-nJ); dj^ ddret^^refddre djred-i ^qssrtertre 

^ijrarWC (t-riov-ore). ft Si^rt*A ; presort ^tp?r&£) luodl »o^eo0iid,3nsd' 

^dfdatSc&ocSj sjjsS, 6$Zz3,£. ^redret^d Aj5>;3e 3 ji3l^ auiS.fs;!? siredfti, didfSi 
do^d Aa.cSissirt^i zs&^fj sdo-ia^ij^. asaj oxcart s?|D, A^idiFsbaiwCdsSdrei ;&>&, d^dir 
dJtiQciddre ij.jlre.odo drettJdg «?ik, ijjSjFri^ a^iSjJSlAj^S 

^d. W5j, 4.-J-J-J2.; no-t-SL-n) aocii aSf flcSoSoe a§reddi, ft wa&ssja'si aqSsii 

?jJ5C35ki^. OiilSB^ri dsfciFrt^ K^SSrit^ AOCureift ^SSfEdo^ tS!d0Jj<3{ Tldidd^j 
^redretddd, ^oios^d satJ^a^ siiaoi£c3:>f dref^ ^d^os^i (3. ws,- 

r.n-J-i.-ast) acWirire tjocii idcz5#. 

dadaiido^d, tf^cfirew^ja ^ 3^ ^dJ&r^?;~d3^rv zj&c&s^o tsqi<TJ3 
^ou Jf£jrtf tw^fTsrij®^^ 3 ozj sSfcirt^sD dj?2j y'jdSjDh.djd 

SuotSddj a^h^j SjS^SifNiJ. ^^cfotode^dtiS (^. a. t-s.naL), okSicfc Afs^jSF 
majrWsire, a rf?s iji f rra ao ri s 1 ^ aoriaAosi^ 30 do uScSiSoiif sSredSo, ass^e ft ^tsfoii 
sireab^ri^ SddJs^«iS^v [ 3^odj s!f$£J. 




rf^edaoi sdiocSFdsdro sireedtfo Aret^o I odori^^*^ Usioff^J^ro I 1 
wfliree tit a^ajo^s I a/^cJrtdff® I Sqts wspUtr^oSa : 

ift^do e^eobo 4jddo^uo*&>4 !1 ae^aJsdode® en^i aic^sd? dort?>«oira> I- 
Sre^So zi 1 iSojdsb^? » cSo5re>? 3 js$ Jreeal 79 a ;$& 3 * s^aaj? J^is^ddjsd, 
I>0^3"’ t «. t -00 I 73 a II didjSdjSrJ^ e£ Are^e3d^es3^3rs: fts*S»$olias I 

a&swci^—il^fio aow ft Arejf^ siisrfaAoi; 5*3:3-. dcSg ^a^d^cdi Are^ri; 
«dd3 ft Ared^ ddijS^oMod^j sdi^cdoi. ft 
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[ sijo. no, ©, n, si a. nk. 


.j ^0 & pJ 


rfjs^ci disci 0*j aJo^ri* sgjoci ^jmQsS ajj^ritfi 

ss^d^Ef e^ocid^); esr^cdai s$f*S^olu. BfSa^SaeS^cdiiO.—sJOjitfo wdiwj^eodoo &j&- 
ii^as$o,too£o aorii a£?^tiisgedi. odots sfo^tfcatiid aktsass^jk edits Sf^odiffo. if, foe da 

* TSP —■ >^p ™ ^ u 

oiiK i ijOsjsiJ3S) i .airerii^)rftfj SiiotooSiE sdi^fracijD esr! di fotj^d dracto act) adi^ritf^ 
siasii3Ei$ccJi w^OTiciaj^s^^^js^ci—di^dart e d citfjee draQ $js$s 3 is* d&F ^jbs$» 
ad, SJu^s* Jew fo^j&acS (a. t-no) a^^Pitia^ci), ^f^iios-ajdci* 
rffcriWjdi^djsrsri -ds wd: sdi^ri^^ Sj 0& trasiri'^rid^EStSf’Sa 

*orio sgted. 

— Oh. 

__C> 

ifootiv—00 It «cfci&3t>Tf— OH 7 ^&£—Ok II 

—Z || B stfrfF—JO, JO, JJ I 

rtjatf rfOdod —ov h 

Dd>&»—e otoe^jaodori! II 
—yfVI t 

*jaS(—o-oo. J^s?' \ f)ft-ftV, tt&s^ar n 

• ?(q!o gtfsnuSl i 

«£ ; e £> d^e k/setljae stoq ^ io &5&3§fs« »&a 

i 

jseedo t 

i i i 

030^ 2^3 0 ^D®^p$ 2S?^rf5CSJS?5^^0?^Q . 3£> Sgt^JS'Sdj* 

I 

S^S^S H n II 

* ll 

sirs I a^a i »f k I £> I doSs I djs I I S^«s^s I sdja I %s^ I 3 if® f sl^ads { 
rfja I «Q?do I 

t . „ I , 1 

oJicys I I 1 spa^asetfs I tgqj I ^$0 I arfo I *?, I toi«i9ir | II 

■ flj; 1 

V 

Sjc tsJ^t Ki<do s3,$io *Sja & wads I arit^rsi dra tfada t 

dj»£ £jK^s S w«p*s rtoreaSsri ofcotf o sjs $ada 1 j^sio rfjs $£?»« [ 



W. z.. S, t. 53. -30 ] 


si;> 

■Cl 

Sj^o ®*ra tk& 1 SBeddi& s&s^o rira iida I t&s 
oiac57 id i^e adio jtodrt o itssis ^©i,Si 3tx&&e£lJS>;$a$FSs ^,(So 
ad, ioEsJOBT-3’ I gj^jJ&jssS* 35,ed&jj I! 

i ^^sScr&C'r ll 

»rt Qh o3:f f a<do—Si 33,f 3sSSto, I ^ S sS&t—*ttonrzsan shri^Ed i 

JL SJ ^ d. 

«^ 4 —Ss «3,f^c3 I i?Jo—I Sira sli^ads—aSeri-aSsi'sSeci ! SBedo—dafdsd^ I 
arts—s^ckOsitSEt^ I wsSsS^df—£ s3i yft^oiiE ! Oman's—cdsastiri i SjSij— sj^srarljrfoiS t 
^E33df—a&radi;3c3jat I u tu&^c&E I -Ssc—Si ^eSad;^ I &Sjiji e t—l- 

3^ to E3J 3 i W — Ssk&>& tfjsirt, 

I QpS55i) Zffj=“ II 

o3jf, Si a^fSsd^ ^prarnsih s-idtSEci- wadansft fcofcsiwj'a i3td. Ss 
tiatoFdjM ri€> S&fdadfssji® s^EfcoritSfig. aCj aiy&e, oins^rt 'ad^ ad^KrtisSol 
afttrtoSoSjSt W *ud<$a3oE ^^djsES^j S'^!o5ij^Jodi. 

English Translation 

Agni, consume him not entirely ; afflict him not ; scatter not (here 
and there) his skin nor his body ; when Jatavedas, you have rendered him 
mature, then send him to the Pitris- 

II aSfl&iaiafortifc II 

w aou tiBeiSi (iisSjKhijd^i) risdut^oins^F^ (sd—»>o*j) igd^Ljoch t€t C 
add Jiwjif^raA Si JbS^ w ^ou B^sS^e (troths sddfio&ra ft $f 

Jitdaddj. dr are S^djD dial « aqu S&i t?j li (daS^.) .acwqSF&d.i4ck. 

I III 

4,4o w»d=3«c5iAcs(pes3dCcio s»e i 

i 1 1 i 

ofocK riera^to&tAsdevdi&ipa zSesrocKo nsit 

il £riJ72$i U 

g *o I ortew 1 S(U I w^s^e^s I w?i f Sio I ado I ado ) disr I 1 

oioers I rtdi 4 i wslj§i«ia i a«so I &$ I tStatifi^o I sSSj&t! | ^naS I! 3 II 



516 
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t ^Oi0ttCp2j o ■ 

de sa^deds a^eSd&edo kJ^o ^d& ^Qa^A e$t£eo in?ai- 

diesSjrfo 35/io d& da^** ! s^ctod, S ofotysofco s&,eS ar&daft^ 

Tr^Sft&atAo S'SjEd^, fS03j $0 SJ^KlSj^ESO S5^^S4 *5$ 3CT?ca?doed 

de^Sfj'io ddasdresrefi'S'© d$® ss^&Sj&e dd£ II 

H £j&Zt33#F I 

warded*—ssr^c&f i oj»n^—a^sj^ri I d^sio ^dA—* dotdsid^ Jd^sisna 
£- 0 $ djadidc&raf S &$ -djo—t? s^tsS^cSjf l &do—’adcfc^d! I 

dd^. I do ds^ s f —dssbtaA #jsd> 1 oJacre— otesKrt I Sana »Jij<lei8®™.;3faSdSod;ysd 

t? *-■ 

I r!H’B i *— gSjsatij^^" I wd—» ^d;Sc5j? I desre?ji)e~;ffsS3rt<?i1 I dd5J(i!_ 

eptsfcrart 1 

■ tP3OT!f F I 

iisSj ar^e&e, oArasurt jifEh ds d^srhdoi djadcu3o3.fi?,. ear! radf^ 

Ij^rW S&toA#,»d> ■sdi dfddk&jad Sj^^dd^ aSJsoafijadtSo&se, dfdiriCjT 

■if dj. 

English Translation 

When you have rendered him mature, then give him up, Jatavedas^ 
to the Pitris; when he proceeds to that world of spirit's, then he becomes 
subject to the will of the gods. 

i rtofcsaifttit i 

1,1 I 

rtjitforo i£j£driri^& syagrfjsis*^ ss^o rta^ ai^aso 

qJsbF’WB t 

i i a i i 

©sgjss S3e> riidj ofoS 3$ 5 jj3 

t 

gDS0,& 11 * II 



si. t. y. rf. 30.] 


£U7 


ahiUctaoioBS 

•3 


II II 

\ I b ! sf3\! sr^c ! ^ I i 3j>§£es> I si ! qJ^rratt 

i *5^ i oios I f Se j So^o 1 L^^^asjo I 3 j,£ I i^ a I SSe^a I! * H 

11 K^adOM^^O II 

rie s5,ei 3e ijSeoioo ^j^So&jOSjo rijao&ro risi>*o i ss^^e^j I 
W5,ft.©e 5«iSo a'aa^o srsoiwo rts^So ! »& vS disjjfffl*: 

n-^fl vi I &ij sMdj^e atfsz^qSre I tf^dJifcwo sj<> ss^^aeo ^ *?>$»$□ 
ns rtai, ! as; s^& I es^e syao^BtJdjae^o rtsdj ! I ^a^c^&jjs £oSs- 

w^SU^o 4z §sS tfdor3>C55.'?i3Qt;& S&edjS dBeo'ssioii*3,* 5^4 t 

II gj.iSsa^cSf II 

(sisSj s^fStSe) t^^os—?)?S, yl^ao^oij^i i ^jb^o— sted^cSCrt I rlsd,^—^jatfv 

dfdtf? I «SB5 fc —^ 305|fl3^ I 535^5—3;dQ !■ ^odaFSST ?EjjFlSj?ijH*d3»ft S 

u^o zd—E^&rae*s^ri€ i ai^&co ^—&>$£>? ds^B^riCi ! ris|—&»?!■* *(th I oia&— 
iu=tb I t4j—vt i 3c— I fe£o^»ciiS:3eisrariij l es^pc *s? —s-o^e^dst* 

Ki.rt^ I riz*. aha {ft S?dj t ©BtB.t—Sii efeaiBsSabsirttfod i Ls^e^i—L£$rfy£j I 

TJ t^i v c • 

dfj: ;B ^ 

^ g (?»sai|)r u 

SjSsSf, 515 ^ iS^aOo^fri;^) djid^ojOf) bcJSEB ^5dd $ 5 ^ E^tS^i S5d;wrf;^ 
j5ed®. ?j^ ri^ds^s^n®, i^^afdsf^wsjrtO sS,®!;* 3;d£?. zuerfj 

«{*} sfh^sjsisKid. soSOgdC K5 »3;¥?rt>, 5 ?^ [Stars jioisrfrisri Lsi^rttf® jgs^nsriC. 

English Translation 

Let the eye repair to the sun ; the breath to the wind; go you to 
the heaven or to the earth, according to your merit; or go to the waters if 
it suits you (to be) there, or abide with your members in the plants- 

II XaSoBBSidZ li 

kill I 

&&rae $rari*,£&3 to t&Q to tt Sj^za^sato to tz earn 

1 1 1 1 

tn^^dn^^^TB^elo Jb^OTSfed 



KXtK^resp'SSSjJiiuSe 


^ iijo. oo. o. sr*. r.i. 


hlS 


U t 

WKS ! spirts I ^5 j?C 2 [ 3 c | I So I l SJ5?!S‘ l 3*3^0 I io I ti i ®SjfS f 

o-jjEii: I ie I &j3*i* I asi^ I as^ssSedi ! 3Tips t das ! ado | I SASa ■ai t 

djuetfo II v II 


« ?woias*^flS^oit 

sd^rfdJoas sfe«3eofi ; odjsa^rtrf s Ae^jft s e5o^(J^ci>i^e5^^Jse o3xe 
spzAjitsk, sis M ^QeoSosff ^atJwa a'&ddssi io s-as^tio tparte t is^o 

I ales'® $e id & 15 ; 2 Ss gja^cSE^a^rui&Ssd^c ^rio idij I SaS,Sj®e^ I 
yfc zS M ss^syaSiSsd^o tparto idi.) I ^a^Srasij I #zjt^ja^. 

tJi5FsSJ3^.?iXo So3$eds I sS« tsairftd* I? id oira^eire^ daraiFoks 
isa 1 ®? ^Jlusosi^pe d ia BadJ^tysi 3«s#derfa djtia rfit^aao $ja($;i$daF- 

^rBests s5js?i#o s® do dd I so^dodcj I sivd&is ^Cts* II 

Ip — £j 

i ^ ?5wi' *5SF i 

(a$ yf^efof) »ws—^i^srertiSf I Ejreris— cfed tjs®ri£dis$cSj®e 1 io— 

y tjrerldg^ I idu's— ^ ra^oOwd I idij—dfcdi I £e—^ I i-stsli^ts^wa 
I is—y Ep®>ridd^ I $dii—Jdoj&orfO l 5?—psi I k$f?— 

K^sSoUaa doj^Dsie l wsidtdi—<4^ yft^oSi? I 3s—I sires i^s-Ktod dO(dtp®rtd) I 

t a*J BiorW^dsysPitfoi^t^i&S I —y^iriiSorf \ £sdo—i* ^Eidd^ I 

ri? I Aaerfo—. xi 55 #, I dd—dbSi l 

r i- 

1 (ps^qSF 1 


a*& »ry&3>e, ?aj 53 strict -a did, cdJSd tpsridtb^ra; y Epariddi fsd &»,£$ ho 1 3 
•d»&. p*! &s(tiad:>ja at!Foil's (ss3yui> dSsdri^i) y tpsrid^ aJasjjOd®. ar^eflje, 

aired g&tritp«rf;$ dsarteti&randjdi&ftf y^fritfod 3s diaSj. 

English Translation 

The unborn portion ; burnthat, Agtvi, wkh your heat ; let your flame* 
your splendour, consume it; with those glorious members which' you have 
given him, Jatavedas, bear him to the world (of the virtuous). 



e. £. s. L, 30 J 
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acort 

Ji 


D Hi Ao Gf E I 


I \ n tit 

©*5 tfjfcs sg)stores ^grasps i 

WOdMrfFJTOjS srci rfsdo $ 4^3 tio At&.S'SO dSTO, B 3 c)d; 3 sriS 

^ _ Stf _ aO 

\i zcrfTOSSi i 

mi I *>es I s^sSs I wrt^ I fo^s^s I otos ] is I wsaSais I sitis I l 

woiws | I ero;d I ; 3 «rt> I tfeif? I to I rts^s-ao I 


.„„ , gg-s^sScd: 


as If 


II SThG&Sl^^a II 

ai? « 9 J^s oio «j«is ^strefj^owi^S^ sdaoi^Es rfda&r*; rip* ^tystps ^qr?- 


t^drfsia for *,tS«j**atpg )d»s &6i £o ^,eio J&rfdsi rt>« I 

ijijaodog sS.edoii l esoiio sS.ei eoioo^resrfo sd^sti wws.tioijs' 1 ' I woi^sr® oios^. 

I i«sjs S^j5lreE93djS^«^sso oiiScisoJjo dS$d>dM*J deio I ewsfri^io ! 
o8? tfs>3«3gi& iri sjS^o^Sf^ iBsdses rto rfrfjS^o I aSortfjss II 

I a^aateqfF ft 

—Badrfjtt.ireGi I wrt^s—^ at^oSis | oii:—ofrssd aS,?;^ i is—5^ I 
—a33oiifi es fc Fisa Pi t ^qrs^i^^id’-'aJtiSDd *fdSiVBart&fid(3 I sddl—^ct^c 
w I btjrt ssifjj^ t $ri*—£diftctfi& I wsd j^-k— e-tfiJo 

djjtta | woJms—& is!.rat$iS (jcdMxWi I rfsTBSit—aSjaeO I Sea&—cirlvw^d 
! emjJsSsij—sfrwsJi^o t ip"^- -w cSesi&jsdcS t is rts^teso— j3?o 


®. 

V 


■ ft 


(S3i«(djatdJ3ijai'33ij eiY^oSae, c&arf sS^ed^l g>^ Uicdig wfer*sar> ipad-ss* 
erurf^art^a^. sfo&orii^ESji?, t» ?J:wtsjt$j AtftpiaJiift ifvitofci-'arfi. 

«di aerfsid^ rfjsoo, dra si 3 «sSd.»!l>airan (Jaetfclsi^ rfjuafcjj®. u wtsi 

djsci^ j3{O^J5^®- 

English Translation 

Dismiss again to the Pitris, Agni him who, offered on you, comes, 
with the S wad has: putting on (celestial) life, let the remains (of bodily 
life) depart: let him, Jata vedas, be associated with a body- 
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bv 


?i □ So 3^ ( B 

odooi 5 #,s$ g i^foei igo&AecS bbwi tro^ jjei saicin 

l I I % I , * I 

tfjElA^d 05J3? U3,0^EI? S?£>- 

I 

s3(zj u s. « 

u aSctfE^ris * 

oias* I *e I t^sI dtfasfs I e*s*>ij«G! I £>fc«eig I rtatfr* i vyi I 35 I scalds t 
tsfy I is* I I wrida 1 ^?*jae^5 I tfj&esta I I oiat I wa^wapf I *»s- 

ariei ii <l H 

u ii 

sge si^iiBed £« Sa tfo»o§ c&idarfo ^s* w ? rawaa^ e&ijaed I 

wsBst^ci^fe I pj f i dip* fc&ees a&t^sa at ^pre a^& a» 

af^isoiiBg I oJj& ^a^aipj^^Fsl ao^sf ^nnTjS^. 

;^se ^jSd-jarfsdortcis I cSjas&d&io tfS/asia I tfo^&rae^^jlFi I iipa 

rtjseBod rfeda^dps* ssa ’So^djasSi 1 oios Ajs*^js>« w^a^rei'F^i,- 

rt'sSts'sa^sd !l 

1 >ji(3i ^jF" I 

(BjJj Bi^dBfdsSe) 3?— pp^ I oiaa*—djad yoridd^ I ^^g—I 

g^jpjg_Buflij.RrtC 1 I «diij&(Ei—SooJjjjiBjcJja?, I —adaESalJartCi I 

rtgdrs — saFHrart-fi I sro^ as —i s^aJSs—daoS^SdSEriO &ac&>rfj^ii3js( I — 
a tfrartB^a i as'^a’'—riSrOdjira^ absJ^^ I wft^s—I ©risdo—djsf^dfo^ 
Fdc3^> rs I —Bjsdci I oJjs— o&s>d sSjEfsfo^j I MB,oi EBT^^-adja TOBrtsrfi I 

ssad^sf—I —a a sp-jrid^ sSoj^bkISO. 

4 I 

Ba.dse?dj3?. &?j. d^d wortdds, ^dd.ESF^^, s-Ertodj^rtO, adiddiariO. 

yi> J v 4 4. u vSl v V f 

s$daa (SE'OfofiwteariS tfsS SacXidj^^f w tpartdeij sidoddra, d3od^< arvain datssbad 
as.h BjadO- oJii.nsart^ ^faosj^i d^es.dtf, ^jafsjj^s a ?pErtd-& dod,&dO. 

4. *3 4* ^ ~3 4. t 
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English Translation 

Should the black crow, the ant, the snake, Lhe wild beast, harm 
(a limb) of you, may Agtii the all-devourcr, and the Soma that has pervaded, 
the Brahmans, make it whole- 

1 W 5 £e> 37* ^ 1 

add to 

doedns 2d i 

i ii ii 

*4^odrdw 2d3Sr J 3q'ap|Jse dt^h^^aiarow- 

i 

omie.w a « 

II. * 

«^e* I sJj&f I 35 I rtji&ttps I 53 ^ 0 $)^ I ^do i 3, I erustsars^ I | s&ecfjra I 

si I 

?J | ga 5, \ I ! aSd** I sssSf^w? I f Sstfjj; j3 r I jJSstssajairaSt It 

erfa^tJcss^ sdsJcrfjs sdwaos&T^eESFsSaFE^itfodJS jgittSFajFOjras* t 

si I ©fia^dfatj sdKre&^ljjS^ Std^ratsfajaia j^w^sSoSiEEl^ErfFSJSF 35 
rfj5etfis3 ( FCda^?a I v-^-of 1 19 a II 

s3« sS,e 3 rfsjaF ss^yna^tao #s$zio rkrat^ditfo^dKSejlf&e,. 

3S rf.oijJi I | 4oSl «4tiS sJjtcSs'® sdjao^sfi 

* £j t* -H* . ; ' 

S^eeWF^j I I £>30 ^tjJW 3?W»S> ^^J^F^FS&bEeJjBt 

w^rs^^jsEs^qtFa aS d 5i 5 5j ff rtt^rt^aj^ a^rie^ II trfiS^As^Bfra zSqS^'iiS.ft^ 
3is«>&33ili tbsio^JBSitesa^o dE^t^osooSJsSeI 

fJjSi rtjtfFiJse Sis^dodia il sssScrtrII 

:i .a 

—s/ydi I 33ar—s^idj^srjtf f — 

nJvttidiFSsuS I idO^odj.^-H-i^^SiTSirijrfoi i 5 j s 3 jre— si-/s_oss a I Resin's ii __ 



[ die. no. e. c *Ji r.i.. 


ma 


J«OklStpS?;| 3 lfcs®i 


■dsfciAj^oBiewa 1 rio ^fiBBOFdj—shS^rfcochaoS (ah) I oSdjes-—is a Siloes I 

| ®sair>ajSEBB—e^s^d \ 

—presre&^sraft d&osi^d^ ad esr^o&j I a^—I 3 r a3 f 
be^sh^jag). 

It [fp I! 

a«3j Sj.SgsSs, er^isSo B^esdJsdKEB ^diSs^ fe{5idi"£)oK y^adsriidoi 
stodj. rfj^ejssvd djtdSjjj&odtws jfo^aoodMdoi djada. art ita^siad sa^dF^sto, 
e$t**jssi rioi^tS^dsto, djiiOjciis, Rd-uA c£g^a^d^ as Jifl^ 

daa^doda ko^i^ajo, 

English Translation 

Enclose the mail of Agni with the (hide of the) cow ; cover it with 
the fat ancl marrow ■ then will not (Agni), bold, exulting in his fierce heat, 
proud, embrace you roundabout to consume you (to ashes). 

II aSsdadaiiri'Sa il 

^rtriesre, ddsadidtrstidC) »rf.e*jF«&r ac« & achitjjii tJSsfog'a d.j,3zf0fbei 
.esfii^tic&Sjad ajsBjfJcSdJBEitSffoeSj dstrs- 

SSjs^dwacio j^is^rtoS^di^eKiFSfcr **5 fija^rfF^odarf, *>eu ste^fied 
fa. rtj. v-SL-nr) ari^jrarwh^Gk. 

U Tjoii dt 1 

I I I 

‘ssos&tjl^ «&s a &a^ds %>o3jse rit;ncre3o3g 

i 

111 I 

o3j£;fo&£« enn estf^*? «todQ3ao<e tat 

i tidmn i 

*»d-JO I » ? I ! djg I a 1 jStijd: I in oils I ritsys^o I erc j I fcatstojiAe t 

' sn$: I oiai l ®<*iaaii I deCsKis L ! ill 4 R* I cS^?ni f 1 absdoSaoit li <t II 
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i HBoaow^ai o * 

•qstorfjr^e ?Sedre sS. Ssra^raoi^dd^dae^oSaSs I A/aS^is «j I 

^tjirfsr^e 3$da*io sire a sSa^iS 'sia ^ESta^s^tsoiarfsJJSJorfiiSiOAjJt 1 «s. ri^. 
v-a-sy t 'ga II 

s3e ®rt A S < 9^00 ilrfa^o JjjSSeas^eao&iio sire a s&B^ds I sire I 

ois^sio jS.se dsss'SfJsa^oH's >?s^s Sj di ero»^& d aLn^sire^Rreo &&tsire86«rR?o 
Sj^oto &jo±>s l sosi oJi &3$ sisiajSree dsdas^idH desses kmsfg&s^ I dtsiaraii. 
*?> 8>o3res dda d>^esds,5s siodrsd^rsu desres h£6t dadoiioie f 

ip ^ fa e) M 

Siri^Sf SdjSffifcj ^de4 ! J 

p * 

art^e ss^ »iya5>f I ladio sisiarto—.ds cul^ah^ I sire a Sa^d;— 

?=an:Jd(d (sd£)iJidii dred^Sfci) (3) sreJjC&u) \ des3 , 3R'9o—t5?;i3ri e >?r! I ^©ias.— 
S^fass^sretiisSj i ero^-ska^ | ^js?dre^s?o—^JWJreeoFcrsGi kSjritfrts ^CjisrariicJi E 
da* sisiJJte—oired ds BisiiJteriJo&M I dtsSaretfs—£retS?re$sterehda 

sj&iae I —ad? 3rei,ahf& I esdijS’S'S—ssirfratiuosca:! I d^aas—dsriirisfci t 

Sij& tioJ3 0 3 FSicji 5oJa3 ud.> Wl r d* 

I I 

£>s 3, eh o3ic, S) ^a?j,fj sraliodijij sdfi&doS dred^d ds a3>j dfdlriSrt 
& A 7 ^ Jl - -* 

w^sre^sreckd.;- shSi, stofsireaSFSred Sort'Srt i^oiisredjdi. odred $» ^didSii^csdii 
de;33rt<?rt s^Tre^fisrefttii^E&Be edt sre^ohg sScuJesdeo^creii dfd^ri^ Bddrd^ 
i&aodjs^l 

English Translation 

Agtii, shake not this ladle, lor it is dear to the gods, and to the 
< Pitris) who are worthy of the Soma: this which is the drining ladle of 
the gods, in this the immortal gods delight. 

II aSfSSiiokrt^j !f 

sditerfiFESO dj^tSt'G^l^oii^ ri,t®aSi?lak5titaiaiiri "sssaskrt^ lisiarfo act» 
aS',^d^ os^resfasJrtjgjjSt/a^ci—'asfa^art^ sisktfa sire a •a* 

^tieatudjEsajjwrfi^rfad^oijte aaw ste^'aatf (a. v.s.-^v) adjis^hdj^wi. 
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3. si Tj^). ^£5 & ;-' 


* jiDbaf M! i 

33>k>?i^Sto ctoeo afostoro&fl^ riz^&o Dsgj- 

nv&z i 

till 

(ssS.js'so&sdosejjs? ss’B^rfscs's cStsSeeita'C c^d.c sSstf&a aS,^- 

_ tl __ _ " _ £ W 

^$3 e It T U 

II Zlritttl U 

rfjHUweio I efVs i ai, I fccdjatSu I &.*d: I c-jsfcscssi ■ l risd & i Ssd.j^aes l 
•sob l »sd l woijo 1 <ttJdi I i eS«d^« I asa^o l i s^jss^fi?; 8 - Ji«-EI 

II rtSaJ-SSB^B^O H 

eskssft^sktJea d,$ ^jM^sf&s5?SSjs«c3?,ri^^ a^oioo^s . 3^ 

^jt|Jti'JK»aJ : lB! ^f553^F^r^fS CS^taST^O Sib 3S3od ) igri!C3'?»?»35'B J$ 5TSftjO JtdXjS I 
dcse afoitfsijaF^F^ei^? I «. y-t. t ^ss^do I tf>afjSJaa,iaJo ! 

35S,siift o ejjsds Sad^.si.cSeSs ad, &osSja$£» i sj.rtrijoirasw II to rts’s *j?.6s I! 
53^>T60di I 0atf.O 5tI33jO I 4l»(t?3 rfjSSSf^O^FSdatre^jfc^ cdisSjS? B3(ff3 oSoe^tO 

** i^ tSM tf Stj d ?$e®? fla ij I 55^,^ 5 ^ I ^^JSF^FSjji55?:^<d 'S3dl 

sssideo? jrsrspao sJeftst *3?£<£<$j3e jre Ja.t5irit3 ir rtd.rSrtr? - 
<xSj»3J5c3^es^®aSj*i d$d« des5a$js> 4 ? dessagFo aSs^a aSsSfioJ^er^o <jsa*SF3a& I 
SfS.dcdail II 

\f !l 

tfjSre^do—(jtomsi) tfHrJtad I eft^o—gf^crfi^^ I rfAda—S-ad^ I 
sd, lastse»a—*<i3aa|,f(3 1 Ori^ats—-EBdfrastefred abs I ocSJsiJtrs^E— 

dittos s.dfaritffl I —afotriS i <a3ds—i3;3 aSjjcad^ri I aoioe. 

wa3Secr9!—sre*3(&fif c^&adrad * ervcdii I aJ.sesjifs'^^sjOilrs 7W«tdF^A 1 

*L 

*B3^«d—'ad? d^tfdgri^ I derfet?^—d{d3ri’frt I t stated—. w»^j5. 

I * 

sf^o&s^ sijadfljj dskaSaj^ftS. ■ sssEfndtrfs-isri ar^odij oiiSi?> rijt^ 
tf£&d 3^dS?dri?rt i£js{rt£>. i?5d rtradii^ uSsoRdasS ’si^tdisfos&atosi »/\«S;a a-^ 
ortja rtsfsddtrcft *ad( sldeidgeJi dtdlri^rt aSa^.^- ztnX€, 

frl CZ i^ff 
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English Translation 

I send the flesh-devouring Agni to a distance : let him bearing away 
sin repair to (the realm of) king Yama ; but let this other Jatavedas who 
is known (by all) convey the oblation to the gods- 

ii rto&asiratft ii 

i 

sSsririo i 

1 i t i 

aso'sSi iSerfo 

■ i 

oJjt i «/\s I 1 1 d* | ri^aia I 'ssfco I I <«gdo 1 saBafj— 

*‘5^0 I 

to t BSffsSi [ Si?t,s oii»s oJi t d* do 1 I $*i}To I <sH?.3' r I zids&c | gl'nott 

_ _ _ _ U ^ 'Hf _ _ _*5 ^ 

1 «T3&]MV*>3^C u 

edis : cSf« a&jos^a^o r^Jofs^s riji6o aSj&desf 

to t^ss^do sSeds tSosSij I J diOdjESiJS^i^rs l ■srfotjiFo I 

io^o&a^oSi tc£$ro I -Jo thjjFiaf I 'sdoSi^do ai^rStd *io 

sJoirart5/tisrfal>ii T > aia ^sj^ere^fijsesfi^ dddi 

dsSu* <St I as^^^to I liS^^FdoF^jS riales dsais i! 

od33 e»ft,t—^fiiicJ sijad I dt rfado—rt tosS^ I 

-* O * -J =3 -t ■st 1 JL •* ^ a d <*■ 

d,Sldctf—^s 3 fa*idarft 3 .af ) dedo— v an &SS35S3J fotjjOiitSB.oSa^^^rlsi ^pea 

qSrnin I ssfoa os^do aa^dedrto—ts^djci^ftiis&iijaci * t3?3 sr^odi ^ I dd,^— 
SK^sh^, l ads?*}*—OTJsd#^ siwsJj3^5(3 & &—sjaa;3?i3ja?djs&:d:ticS a.^oSu t 
ddfS>e—iTJi, 1 4^4 ^—?5s.fidi3 1 Jd>.dofo —-kjjk dsi. 1 ^, 3 a'a*-— Tsa.&Jif). 

?* £j 4 ^ ^ *4 *j • 



526 




[ gj-io. no. e. n. sto. cl. 


q *&+&$*- * 

^ss^sw oirad »iyii» 5>sj^ r^aSriffc^ sjjSfa&dosii&rat u 

^K^E^FSsh KadJjf&rsfcto&oiTtiid t3e3 esrj^oi^ a^iSj njtoaocS oSjsd^ 3cu 
?fc3.t<3. ss^dtdijitdji&cdTOEi ssr^oiaa en-'a^^srsd s^riC 1 

English Translation 

The flee h-devou ring deity Agni, who has entered your dwelling, I 
turn him out, for the worship of the Fltris, upon beholding this other 
(Agni) Jatavedas; let him celebrate the sacrifice (to the Pitris) in the most 
excellent assembly- 

u jJoaowr.jjsgi u 

It II 

o3j 2? esf^s ^^accSs i 

i i i 

Q$zk) ao^?i cSssSssjSj^ « n no it 

i JCcSJ^-lt h 

i ii 

ojjs i wn^S ! ^S^jSSSSsFh I I o43,^3 f I I 

| | | | 

aJ, I ^s 1 I en/aa *d I aSss^S 1 I cSetSet,. 1 «3 I &3jS# 4 a I « II no l> 

i i 

sJj3r5&S,o4i!!!^ sfjjwtjd^oi»oiJ3o o3jse ^{ss? 

oireas^ I rfja$,3io si I o3ja« wfij tfs^ssssdrf^ s^isSeeS <s& 

rtcodrez^e I v- s-nr I «» II 

o&flCJflj & 3 ^ 335 ^ oioK^j^e- 

*«% h's siqifoaia^s^ s^tw^ dess^l Jh^^atj&ie^Eso arejj^ 

o&kS I A«c*?rt5djj II itaesT^Fa?^ ad£>sofci I 

Jd,w,En3iJ 1 o&uaijd^Fo jiJsoira?i?*'sa?i I *a«ijB td^d^ I I rJesJs 

1 w *^ s rtsfwaS otoe H 
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adiilteJsSo&jsa 

a 


ijiibCTSiifr * 

EaSisi,^ S&j&jo 1 oi)8 odrarf Bf^odii ! 

Jb^ ts* 1 — l &i>ys^. qSs—jj^dqiFTtoad wsrfSrt^sis^ 1 oia^s^—^Ssk;d&rae 

a sf^odjj 1 dss3et^s~-.s3?;d3rt$rfja I &^£^s si—&3 J ri i £ri.ra ^ar^antd I 3osr^& — 
I si, —t2&#i aStS 4 Safari art© I 

IE ^S^)Ej!r J| 

^rfoa^swri gda^j^ ri&jhri cdjarf aiyriii s^ri^rtfovri iStriSri^ri^ 

^jasaajjri&rat a a^oiw d?ri£riSriJ3 t gj^rierlja ^ESp^eiEi gda^rt^^ a&Ffc tsritjrfd 
tp^rfriSffc^ a^rfd. 

English Translation 

Let Agni the bearer of the Kavya worship the Pitris, who are 
magnified by truth, let Kim declare which are the offerings to the gods, 
which to the Pitris- 

II s^friasdoiiriSj II 

rfi353&3Uri:>wi d£> rizafe,tf sSSo^sseih k.slrf.&ra sriiriratteart o5-ft? »JV* tfj&sMSdS* 

tj) qp <y* £j d w Q 4, a 

<oow & odras^riM^aEs^ft ri^tSc^otfa a^otiah^s^^s^ci—olas •V *i^- 

swcdsl^jsaaf^ ^s^jjst sst^^etS sai ?tao3Je>S! s osw to^Qod (a. ari,* 

ssafitb^cfc. 

t fl 

eniio^J* $ ${<&9a^do4! i 

it i 

STO^O-^g a ZiGo AdLci £3$$ t»rf 3? II OS fl 

H ^ 00 __ —* 

I svcic&tfI I 

wj^ows t i a i §e&&01 wdc:'i l ah I •a^esiak L 
erorfs* - 1 w$$i I « f ;&! I l ad&aik I «^*?3e II ns II 

_ _ ___cP^ -* 
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* S'Cd^CSSp^KjgSi&jSl! 


[doo. r 


n. 


r l. 


II WBakfiB^BE) C I 

s^&o^eae I Bo 1 eroioas^ a 

Ijltd.iSo^ca'so S.ddssT&o &x8 *rs&jifi$f^8 ! w.s.or | <g5 I 

aJe ewioSs T'ss&oJi sire p's *So3oo 3^ s^o a ®tdoSo I tfdJBFEjSfo 

*•» ! «n)ioija« sloiio I jSoSisjoijsdJs I $ at$,.£&* v Soft- 

™ *3 fi 

Ofooij3cij3<! BSScjS^djaS^ Wdo^J»?SijSS> a Fife. 43 9J 5$3S I Sj» j3«S ?TJ,$8 

i&J ^ f} OBf* “* & T 

os&ba^sai o 1 1 «9ESc^doipre 1 ^oirart^HK) rfSFa^aoa 

tfShrBSS Sla3$,53^dj<OK? II 

-v flap 

H 3dCjjIT li 

(ae^-ar^olsf) ^rado^s—I s 1 ^—$5^5^ I d 

J&C5ii&j-_^dj3F^F5Ti:-n H^&ifcdfi3 I en>* ott— ©sSegdiri fra^) f 

^ts^dado^ djsBc^crf ! e/yap r — ^f&sfcsd a?pi I eroriig_ 

«fci>t,»to*l3krttf?(4 ■sifdod 1 fcaLs*—fciritfgi I asaSe—ddj. 1 «a aSe_ 

^•SdWi I « SioS—^ddj^JSa^J t3ai 1 

1 IVV 

IL H 

*6 »h.oJat, ad sifa^Qdjdi edctohd fredi ad.di tfdjsFdFsren ?n)Jo*df;l 
^&did $d A d^ dread e;5. dd^ sde^shd ^tdi 

■d^ : Ji^n^fij, dd^ aoadijn^di sjra^isjj ^fidi&aocb 13-5. 

English Translation 

Longing wc set you down; longing we kindle you ; do you 
longing bring the longing Fitris to eat of the (sacrificial) viands. 

II Jl3{d»3SOl>rhL II 

rilolii ds Sih^p^ fifJjJoiijEjp'S^r' d0situf 

■^adj y^ascdip^adj^d—audoia^ d 0«st»Boe#^r®o ^rfda^do a?8 jvsSo- 
^srf^: dcu djaiaod (y. J.r>ri adLafStifttto^d;. 

* . t i l 

o&o rtrioaaotf^ao eiCTirsdodjs ^jtSs ti 

1 L 

’i’OisJSOtJjSCaJT^CSjS^JSF” J3 jG^ 5*> II n^. II 



». L. e. t. -m. ] 




523 


d £SkjT)f* II 

O&o I sJ d o.i \ xlo^wcJa^Si gol vu&o caa I Sis I sreaio& I ^^03 I 

-ftoiraowa I es^ I 6jj«cdgo | 55*^5 ci-rasrer 1 II ca II 

i nobo^^o ■ 

33$ wi^$ fcgjEjKlrfv^t oijo deslo rtstoriaSs II asis 

*lQ$cra£*f3ed jS*3,a$ «4^?ssis ii i&nsj ^rfsir^FjioJa \ wsci.fc. £ e$e 

4oSjaoWi goli^jSSraeerfMcJtfo i &oeaS£> I efti^c^s^o l 

•*OSl 3^«^8*> Sjfils's93D ffl«l$tfja55»F itffijStf llraSS'SF 3f 1^ »T0 II 

! ^o—Ssfjli I oko—txtorf rf^tssiti^ I 

ws-wdS cffcAjcSoSjae I gssw—a I —s&PiKh^ I &aeiF*$afc— -its,nnr<z 

mia$ tSjaiii I wi.—gj I godJSO&H—^OttfgjjrfjaESd JliOfjO iS^CidliSi ajsS,DS'Sjti 

I ^enS^j—sS^cdiS j *^«jS*i— sra^Srtgj^ I anigE&ojrsF—Ji^sreti djjsnsF 
sfoofo (3oj^;rt0^rt^) sSiSaMO. 

« ipDSTC^F t 

*% «t*»53 g,d(g£«^ pfcjj ti^Gjoj^nudg d8o*»ao5/>e, « d,c5cgrfsk 

ddjnofojs gra^rts-rtisio^ djiidj. -ft djdfgdiD 

rt^xs w<5etf areafirtgig, cij3«3'3F?o^riVv'5 ^T^^r'i (jti^rioifr!^) sStfoSiO, 

- English Translation 

Cool again, Agni, the spot which you have burned, there let the 
water-lily grow, and the ripe Durva with its many stalks- 

» Eoks^acn^g | 

I i i i 

05^ S3"? i 

_ m _ <v, 

II II 

rfoodiS’BSj 4 tfo sic rtrfo ri, n jyq cdatfrwfo 11 cw 11 

n — __■ _ _ W .. *1 

xxvii 34 
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WeiCd JESOUSi, 


[ too. no. e. n. tos. ol 


IL 5jE3-E*>^? > 

l \ II 

! &tS^®i55S3 I 5ST bt?e I sbi> Ss^stfA I 

■M w 

l to J I data? I gsiao I to i | aa^roia !J os ll 

tot$«jai3e &t&/se5itfeff saa(S2aaoi;ra 3,s E^BiaraaSa^rio 

i(a^e ^es^oSaea^rioiia J toaa,3a s3 I ^Sjaerff^ ^swsBtaaoijs 

^^aijo rfe^sstSA^*^ Statfe &ea^si3*a i «?. rij. v.ss-^ I ■»« 11 

a?t &?S3$ Sj^criaa^t oS? isifrsrfs I Sevens Sj^oiaa^ Iwsgqjoto* I 
aatp^t^i a8e eB^a^ ejwt^sio&aa, aa$ sB^&^rfa^assdtfssiooiaa^ ^Fjg^toa 
flSe 3 Ej Ba stoodjatn. riaotgjttfai ,oira to&.&jttoo&j® to to to to ritosl tori si rt, II 

fly D o si _/ £ ^ 4 

ritotoaFffis Ef^oSaesi aid^atfdo Jl 3 * latotoft^o to toto^ aitooto II 

II ^**SC3tiqjF I 

&€&#«—^Scd oiw^tos I &ea*s$fa—3e®ftdas* Lto^rtVod cd«£toa I 
os's tolas tfiirsd^jaf SB's &ys!S3—use's d^dssci des aritod Ira&ddtoa ud a& 

M !» rt « 3^ i# 

^ o3ae j tootoa^ — dittoed sJSodnw too toa^ri tori I to— u-SdolsisM to rtto* — 
Sto^ra I igtoo Uf^o — & «h oia^ ! to— u>3s>oiiSsn I dsdroia— 

I ^JBBSijSF I 

l^dii^toa, iKftdari L?a^ritod lissrirflra to lottos d^ri^ja, uso^d^ssci 
d^&ritod tws&atoto uri *?3j d^c&e, dittoed tStfodnd tootostfri^riti (^ 
rftoriiS) uaid:ash ^jsalra. & sfydi^ u^ddisniFi toljae&draifto 

English Translation 

(Oh earth), cool and filled with cool (herbs), gladsome and filled 

with gladsome (trees), be thronged with female frogs and give joy to this 
Agni. 

II aele^a^cdirito II 

uddiftotiFtfrit^^ri u&.i:ct3oij?idtoFri£ =3,eddoeddto, tolldla*^ al&ddto. 

qp m -J *t ej ta> ^ 

daro^^ri Bs^cOjod ped^ to^ s^w^a tfjsoto tojaosdlF ^dg^usadtoto 



( 9 . i.. e. L. d. JH. ] 


531 




•JSrt 6«i^e acw 4* dedsSf^cdo y^us^drf^dj^d—^S js^C). 

#<!?S iSiis^iuo^ja f) d ia^o doa Bjs f 3&s/£4 bs4^; 4e5wtd3e® aoto da 3, 
Qod (a. rtj. v.*-sl) adj^riAdo^dci. 


aaSc^tfeiak 

& e © 3. 

rfd£9J3 SfoSf 

A da-d.d s^dc^cjfi ated ddcsa^ otodo, yrf<& ad? n^dcfc, dodod 

tdjsd a»*d, e»dd£j oijdoctioaiacSido, do*b t do^sB^Kt^dJri^o ts?sfcd aH3d jdjadysd 
oddri^^ A atatfafcg das^-sA adoriw^sS rfo^, rfjwiS «#nira{did^rtd€ * aSairfj 
deyo^di oiJ54 ti sgdjdoi ado^tfj^dyjS aestfoii ttetSab tjrerfdg ddcsa. 

zSeacsb asoij^i ^sj^jsf^atid to^S fd®^o$d£ a&etfcdoiaiiA adoderar-id. 

xdesj^agi a&akd;^ Aird^ ^ doo^r!? 1 ^ (no.n3L.no) ^<£ajd^;3odo d,fcd_ 
♦red doaSjrtd t&ra3afcg> Sesdya&do. 4n ^sSa^dow Aoofcrt &od doo^ftto dc&ss 
di% y^adjRsftri^ tfdlrWgd. wsssisdd^rt.—(sio. do. n-ni.v ; a. de. r-r,no; 
as,do. Ja.r 0od n-5; 1^. do, a.-v.rej; a.y^, mosj ; d.y^. nsu j. t. f Cod nt; as. j>, 
on-jn 'as^Q). diicSoJig yod^odSj s^d,a^At5. dj^dg, ^ 35 ^ dak#,? 
*ow doo^ * rtooirt £<od aowoc^ dtio a^tidotOid^ do4e0dt3?3i. d^djgs 
sijo^d dddok?^ ©dti doltOhd^ ridi?>dy;£;>do. 

^ss|. daSoi,* dal^o r ilj5«4fS5do Si&dda d»fo«i 1 

odododj djs« ddo^djass dotijae areo&ra adj^ia? dsrad I 

(do. do. no-nt-n) 

7 ^; $ djoo^art (dorttffy asreEddd^ $dd?3dod ^aos^a^n d«y tjkddi$» (sjijss 

as^rtdja) yoc^A d«od4* add, aa oi;&5o»fi ©rtss*? dd^tdcyc^d^^ iStfkd 
(ddc^a^) ccodod droioiji ad.%^d^o. 

stwirtjaej^da^o dojr^^i 1 ,t rtd*SF*iiddoard^<« I 

tforj% J fr5dt^dd a af j a , 5?)«dwoar5do ts^ ao^U^? dtf«u» 4 t 11 

(d.\ do. no-m.-S) 








[ dj. no. a, c. 4 js- n±. 


cm 


Aie! EfTe! ^ 0 3"3 


*Sdrej^4 ^;d«tod?io3d dadF^d stesd&rt 3tfoSjrio3 essk^F^irf 

djdsSjaa, ed4o&&t -aiSj^oESi ^trtaaJd^ h&iFZ, arf^a^rt eJipfcddi. ’ «sd* 

K^tdji.^^0. sssio^d sidraj^s^'S^da (oiada-oijSdjf) ac^dda, £c& 

da^.i3. ds s>dd?&3io€ Mjggjs^j^aj^esd^ Jasso dad y^sd yogfrtoda^d. wdd, 
c^dS srsjpddrsnah sfcsfc^ w|,d (crfja^neicSdja scoria ddi?|, ydt^ yy^d) ■asSdrija 
s-i^dtSfondidi ds$cdJi>JMl $fucre»df§ri, a^sj^&a a^ (o-nt-v-i^v) do si ^3 tf, 'acdio 
sSefis sJdjse sso^s (n-nfc.v.a.8) dow uy^d^ sJ^nandi^d. add^ 

rfsogijdg ^i4&3of sgadtJ dodd, ■aS jjj^oswa ssd ttii'oQri.syid erj^d&rad^ofbf ^vtfjaoa 
di^S doda ds ?3 oc^f^) tocdi ?S>Ji:^eja ^tijadEa doWacid|) otori riodcdi^i 

'adj^aea, ds ftb^<aa£ ^wso 4 ajiafOTacS sidca^arf ?^d) aSeAd^tJ aotod^ ad 

dESF^iaS d<£> Dif^csrt^^^ rfdj^diSssaftda^jS es;$ djy^Sutid._ 

ft) 3^>i lto8oS3—S^Sjj £>?J 

j) odosdo^ EdjsSii—cdarfa^ni (sii^ c&jjart) djaJodai, 

a.) S)s$^Ja sS^_^asS^oS(i b^oJm. 

v) ©rfo^sa.—didesdEo^a (Ri.sa<ydrfwj. 

w) SwSj! ^oS^aF—ssj^n edj.a paired arfd^t dJasSiS^ i&jsoBtSrfift. 

4.) w^ESj^es idjaw (?)—ajaJoiia (?), 

n) ©wscarfa s3^ a^fcsSrfda. 

Si rfocf^rrfd ^sj^si^ 3;Soi cdrada ? od>d;?j rteJ cirada ? as^aoiran 
isa aS^ri^rija sjsu ^d»jSg dew we:3s worfa erus.ri^) aiiaJ, udia^iS. di rfdcfcjs^' 
ofetfoESd idjas,, atdj dgodj wddja Si Esj^rfa y^ssrcdanatf snaf^ 

adf ydiaaocJ^e Ss sSfi^fdas^ jg>osf§f Jsn^ri^a wsoanaft rfc^Ffc 

da^(3, cdjgdjd-'s, a’SfJSdJs (s^s^ eass) add dJEC^w^ &s{ oh Si si^dfddp^ ada 

Jjn^d. s3iee3 ^ftt-^Dndjd aio^ofe^odj dio^d^^ no-no. j>) asSadis^ aiisdjdi a etd 
5’t?^ nil 5— 

Bsj^rtjsaSi^^a^o ridi^es^s ! rid^ f dcioSped^?s d, m^- 

tjjdeS^^n'iStedKcS'ity® ^ ^dESJs^sdJF^rfjo sd si 

w^dSJda r^&^s I odadjo td odoajsa 8§e£ J .*3as?&*'3S l isa>irfjn_ 

3-^S^e ^dreja^ard^s! esSa^^ai^ ai^os 73 rarfod.JB-e-aSflfenJ I. s'S ^rfsar- 
sdi<3e!.e sd.^Sdiodrad.o dA*Ja sd darra.sd I % 5>rfs , a n'sS^, wsf. 

V -* « ' g^, P 63 
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sia^d dja«o 3. ! SIjsss^sT 3 ridw»F- 

U Vj > i ill '’S 1 

oSjbo stasias 1 li 

(?i. ri-no) 


eda^p^d » dn^dsri 3<?shdo& rfid&dda. erf^oScfiie ■a^js^odj 

A^eaSi^ ^aipfc ad^oa^ft B&F&ddo, sidesu^ aa^edtrfSrii^ s=$d) b BrfSrttci^ 

«s£jo3->? ^e&fc aSjadUii&^d* ao&dissuri, oiasis ad^Fdoto.idcS^ dg& ^iSf&cj^ d. 

(r>) djt^&fssdd 'aicrf > sjja^,, (.3) sn^ aadi jjdj^Bcddja, oiada diSo, oiaSos 

aoda aaa^Aitfnuddjs SSrisaa^Sod;! ad do estfscijodoris^ 3§?$d. & adododg s-edo 

«J®i!^aE3o33ocJa aSf9 adQftd. ede£odd, 


^d^s^olus, Ba^dJ5i«ci3iS £id^o3?j^ ds. cdijs ad ddraja^ oiodo do^o, 
oiasara aow adcio esrierij^s^ aodriso- a^io^d s#dtfo ddrl djJ^ojjsn 'St^w^o 
b tsartdfi&fc as^a odjdjsdd^ agjori tjSgSjssd^a. aa^djid^d ad^o^Sja 3«- 
jAdossn^d^ddfSo. aS^oS keto^O^ ad^jaoart sfO^jsodsfc, add £ai33A e5,^e 

derfiritfo snia^a^ddo. ^dcs^art jj^^cdreAQSic^ ^fcdasj so?Ja^i ad^e, 

aLSR ESa&oS.e aoio dao^idfi £tffcdo3ooda ftdi^csddi a dobras 5, aid? adoiorfci;, 

^ pf* “ * A 

w.sdd fsSa'siffsdda & 0^ d. 

V O A 


; as s rtdswajjfc.&srai Jisd i 
*S s5j ^dsaj^o «5^aJo3|r ^oiisSscrf Slrf^ie f! 

a^s^ad sldcSJJ^ aou ff^oius Sj&dKjOU- "at^tfo. »d^i 

addjC^rjd aa^co &Aj3&^j3^A^so. 


(e^, df. l. ni.ii) 
d cj dj^o^odj^d 


^ d 


$£s rfdw^o ksj^Ss odjdoojAd^ I 

s^> 883^1^ oJasirarfead s^adiSoar^^o ti Oil do= II 


(U. (Sf, L. fttV*). 


Bdo^d addo^atf adJ.oS-jsd sfd:&fi Ji asS0 oiodo rfo^o„ do are ao& r s2o do do^o do& ado. 
«dcw,dJ3 fedart ^oJijd sdtf di^^o ©daao,dS odidi^f disdej^odod^i. 


ddJs«3io & >is^^eo ^oioo I 

Siaqtipjo «5^ ^jJ3»^ds^^doe IJ 


{«!■ ^..a-n) 
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[ dao. no. es.o, c.L, 


R & Oji£S t 


3^ d<Sclrad dd^oifli a^adid sSf^c&g sidtas^ B§A?wjd daij^tt ^ojjfJs, 

Sd adc da^-Sa, »d<£ da'3, ^!* %> »^d-> ai.d'jsssrifja sSjsoa «s w?ddcfo. a&h 
adstoSsfi SSciidoS c?6 mrt^j gSAtri sd^ysdtfa. 

SJC^StowdO&J^doo I 
tr3W«ird^dSj3j<s& Sds^SSd £$«xra II 

t*i- *«■ *•'*)■ 

escid ad^&Ssrt add eso^j asads, ^dca^Sn d^^cttond e ^tid^cSjaoart de6dd\ 
edd ^ustba dasfc&ci wajj^oiBOi&aSi. dadiJ&s tfso SodsfcoloSat Jtss^oton &sd 
OD'KliFCdiBCj^i. add Sc^Fcdaa sj^w &&ttfrWgoSaA aSdSSa, 

rf are^ois ^aJffSjOBBo JddrajBjSijijd^&rfto I 
s^S^eo sdjfi arredJBda sredt rtojja* II 

(«,- &* *-*) 

^ftcSolig), sts^rad ifo^jcki'ao&j^. sSdc&rajjSS *$d,d js dd© atadUi djsfficr^ 

Soda 3$ddoSd sb^a dao ^dasB^djaddsi^ aSjasa ^d^ad ^^oiw djsed 
edi^ aSjsdUi arfdd^ ^?dwj aJjCda^&ddi* 

ddssjs^d o^d^Q^o afia^ ttfoda&Qfcsao I 
rfjj^iiTBoSjtiisdrfsT^do sto zi isBj&da^g s$» II 

t*V &. £_V) 


&5 (>bb£>& ad^oSdA a^djasssren aJodjdd^ ddraja^ sd^Aoart doijSAtrt 
esrt ad^oS^j ssd^ ra^oda^ ^d5f0?od^j. 


Si#oSjwk. dert«d da^.-o SddSdj,a I 
wjb'biS^^ rts rl^Fi’suda^odja II 


(4^ de i.») 


ssdd ddSjda^d yua^ad^udg ad^oSfi dje,3) tfs 1 #, t5ftS> art ddew^ rltjlrdd^ 
a8jsodt3(#os&^ofc>od add^ o^E^d*. 


wsfra^sii#*®, stows, skskstf* #oij$Aorf$is I 
dd,^ oSi® #2 > a^3d& j c«a* II 

(H>* '*'?■ £ '-^) 


w didjdd^ tt^ESfcdjad^c&e aderi rf^jBF.s# J A p aSi^b«)ft ssdOod 8t>d^ dyij, drf, ae&> 
■asjjdi oijjdddi yuSjd^cJ^* adoidsdda wi^tdediriSA a&» aSdoftod udoij^^ 
add djwdacfca dAfdrivd ua BocaSi. 
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S}»£X.£ti ^_,43,S 31.38.?* d £: 5 j>Fj„ 53 “! (a.. 3?. £.-£.■) 

?iliiF^3 , 3Si (no-nt-n) Sod^ (no-Oi*-!) di adrio ;&oa!,rti#d.\ 
Si3o CdJslrfjdi OEJa^c^ SiBf^ ‘SlSSoSdsid^ adOdid d^fS^o £$5^030 

d^B's.d. oJjajjjd asirfdadosS^ i®Aii5. (?> f!-5*no,oo) > 
d^idg), e» d^dcddd^ adsdod sia^oioSii^o^ciC 

*0Oilo J dOS^d l 3E do, tdJ3>dd^ai£0 ?j3 " a^|i - CdoSS ddCSj^ddi i3j"iLjj F £j d H 

t^rai^dociaod eruoirart^ sSjdd^eSpccSi del shab, ds s^sad^dd^ dadadeoo ftdoiwK 
^odj^a^ocJ} t#cS, inert ^ jSjdd^de i^eeadod ddosSj dod^. -add soaaaddjOii^jE 
dooa^sraci eodssridj^iS. adsj^da ya^d&ra^fysAdod a^ads^ 

Adopts. add, esdo^F^crad dSedloiod^ sb^rfrad Eieri Sow 

aiodoii^ wdi^rii SootiwDiAdi^d. 'adjb do^r^d^ djsd^da^ ^drfd^ 
xl.d.HtiAdo* r c3. 

*J fcf J 

ddrsj^ad ass^Boffiiudo EStsJiriya dja^d^d?, sftw d^rt^ja uodo 

^addo sow addorfd^ $)3io SJdjO $)ddo ddjsS (kSj. do. no-neL-n) aow na^^, .a^so 
*.3, aj^odjs^s^ djOdadotd as ^3* (ti. £e.) s^sraAoSoe ddcaj^dd^ ad 

^e^do^rf djj>dd?>fi aoado^S. d^stoedddjiid^ri 4t aa^addg :2fd3 

nS^da u=do ^dad.djs dd a!^ ^ ^abo^tDSc^n sd^o^rt (drodddrt) &rs^d> aofl 
di^dJ dSiH^aljdsSeino^a? rado^d;. ddca^^j s»» 3 doioo^Scd ^ eridjs^dddd^ 
rf^da^d^o ©od^s d^ssaA d^sraadatAd-iis,^. 

asS^o^oii ESo^F^oioi^E di ddort^rt sfcjaoadoSjsKAdo^iS. w^SciS ediodoeoiij* 
Sisa^ad^cSaaiija dad di eioddi dd.StiA Jj.tS. 

^ w w w y 

dijse asd^ptaijyssrsoij^, &?* t jra 'aoiao ^gaa oias^dow^i I 

(s3j. do. 4.-3S-4.--S) 

£S55o3Sd «adjdfi ju^fsaci sroi^jaarid 1 * sARddd.-'s bosses dda> d^ri 1 ^ dd 

■di as o^gtod eroa^cadddo aodo J^oeoJi dotu'^odcn 'add^ d^^rdj^S. <83^? 

^adjs^ ss^fid s^affn^rlifc 'add do^F^^dd^ djdjdadj^ES. — 

d^tps ^i j4 da*diaJs3, jd^sdr^o aJj^rilo I 
^a-soSoj djj^sJ? ^^ddjSFrsrorfdJiJ^d^ il 


(sdj. do. no. 2 _s.e-) 
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[ dao. no. 4 J, o. c.z. 


Wal Qda 03 JjJt d^ ^S£q 9? 


^aArt Bd^^da. adds d'Sa KeSS-raoarf i&afh ^edlrii^ 3 ed £°oa?i do^&t&sa^S 
':j<53^j. Bdd, doy^tfadcrad dias^roci^d^ dss^ wf^dadresadreddad ^o^d^s'aai 
a^ri ’siOodit 'sQ&dtfi *>oad. -ds sSjas^Fodp'Sidi aad3;~ 

mV M 

waf^ 53 s3j igjyaj <ssBi«s 1 oijao^e^d esrii «S®? 4 ■gan^^Ss rtrf sgjrf 
S«5&?r i Sn r o 55 - 3ttf i 5ijo zsfJoSjs-o^wsd djayaFS^nPo jJaeSe^^uae Eo^-atf 
oijt'^tss^fse^jF^dso^d^ss*' ;$disg^g5vai 99^ BB&as 11 

(d. aa,. &._n-&.-a) 

i-aart Aotti ts^ sSiwj^a, add ^fsat^o^cSaod tfdab^ii^ esaAs^da ddj 
d&y;8aia dJassTod^rt jgfjfSF^d drerfdt^ &rad£)^. 3fdw add ridjBjis^ES- 

^reolodafii. oo^odd iucda df^d daadoijtiha^a, ada da?®3da& dooijsr^a 

^1 ^ fl U Cl TJ £i 

^odJ3 ASddda aSs^s^d. 

t ero agj^ e/uas^a? I rieda odoeSjQ^di^KpisJJs «rfrfaooSo(id 

d^doo Sc'd^-sSa?A da asS^oibr^odoo s^do^jae odj5& 

djan^oTwa rto^sig sdA^ JJdj^d^w^sfoaSaidF Bofc^ti 

ad ) aH f So 5 todJei| ) tto^s'ai3ja5 Bo ad^sa odadw af t arfs^pra- 

Siij^S^sjJ&g s^wis II 

(tf- ^b- fc-n-fc-v) 

Bri iSfds^djsdsad iasa Kd aQA^^d/a i£ & s^qjfasiri^dda. ’acitfj ^oda 

djsiddd^ s&fcdiSf^a ” .soda zc^O^k ^daddjsddg sd^ ^oda ?aaarSidoa. 

« liodaod ^da^psS^ ?>aoF-.=oos's>ri aaoJid^djaFES^aadg ^5*1 g&s-id saasoa 

ri^t B^tteddod t^r&fcTfjaod^). tsdjd&od^c a^ola^ Kra^dafs i^da#js^^di3oda gg(^ 
^ dad djtdao d do?*-, a*5d,o^^a B OujjiOod ^ jj'.w^doaAo^ia^'wa^ooa^wtf 

b oO^e Ss ad^osjia, do&da^d. stasS?, ad3,cA<3 da^F^sSfira^ da^dS/dd-Ss ( 
JrafOsad BqradrWa ■ad^ e^f^hsJ 

oiisdaqi^F dadaS^B'S d^s3 r ^oiado^S i 

a&^a 1 e^B^rf ^5dF$eod> ans*? J^csWjO II 

(ada Sc. o-efo-nt) 

aa^a (J,. so, vn-T-v; d. w^,. o-ef-n-n "as^a) tdjad dafiad^ 

t-asjdoda fsdrf A^doojst asiUf dja^s da^adi^ dd^oa^a d^dojaada 
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dorI fidsJocajrs 

#3 


o&ijra S ^rsedo® I 

oiocp 4j3e $iod *stotfj Kis3j?«3^s^oij^ s&acioto?5e tl 

(Kb. Sic. CT-MLS.n) 

d&au&.gf* tdsrs 3§5 i ddsTSFOirso dodos f 

o3 **F 

as-no) 

dododFjSi ..ijse aas8?arenas I dodoap a add 'jgrfo e#dd I 

(d. h^). nsi-v-SL-sik) 

■asi^ drsj d^ritfsD sds^jrfcJi^ ssdd,o3;j ^djdocio ^^.sjsn ^3aS. ?lcS *3e 

(nii. do. st-siv-a.; ) a3^a rf!Sr(Srt^i add^cd^d^ iOJ^dosresi KhKdiadcJoEba atfdo^w. 
(n-Mst'O; Sv-s-sn-s.; no-oJ»-£.‘as^a.) 

•sodaS djada?^ sosyjkdvsd dcesj?^ ■S®e®:> ydd^eroii St erf eta. ^dostr* 
ydsrt daoSio a^^rfdo^ ^sc&F'ssan aSjaooadow “04o^ridj3f«i. & aoddd^ j»o 

dodd£ d,d.i3if\ scf^ocSd • — 

tn cJ Si 

djadscs sbsdj z$jd>ffi odi 13 d rf sn 0 & € I 

(s'&ioj. MV®} 

odJt-sdri rfo3i d«orfdri<iorf doaSrf sfdesja.d dfj c3o&> tiJsSSorf d.Sb odisi;. auJsodSi® 

s —& 0 £: V — P 4. ™ 

eOoyorffji^ s^jJJE-Pi 'aod^ jJSoOjorf ssd^IjjCdod^ dildo aa^o is^rijariiSj siorfird 

gsrf^o aowodi si,33.03h sdjd.oEeicOo^ 1 cSftfad cto daS “ ydsd y& ^sSfrflri^: ngtirf*” 

oJjJrtfnd ,J 

AatO SW^I (sJi. Sjo. 7>-r.S-2) Si asiod-jd^ £S.do^l3. 

y^ttedrfdl. E&iaodrf ddraja^ 3^ stesiweqfcrttforf dfaSrttfjadcS ^eo^ja^®i 
ossdo sirafidfsad arfs^o^orfyoa dido, ddb^do rfJt^d&oB&ja yd oiarfo dodo, 

odiSirt^orfOA dod?j 'afcjjdo, yrforfoorfSe, 

ttsotrto be»* o rioi^Fe^s s^e rtdwtiFsSoKidoSFSS .,#$ [ 


(Kb. do. no na-3) 


dro^dfs^d ddK^r3*' do% ddx^c-d ad*^ do3fc, advo3c3oe djadigtf, 
d &,* Bdtirt ^jaU.di'dcMido sjddaahd. 3s rtrfrSF cfiosd «nld^d dorfode oiosdo 
£>rt ^^sraddo aowodsf^ 3^% ^Sfsws^^rifod dj^d&AicS. r ad®«St dodi 
oiadid a®* i a®. aijidfs3?dc^ dos^ 

gdo djjs3da3-nS. ^t^od3 s— 



[ stos. no. ©, o. j 4». na. 


r>as 


cj Oj Cc 1 : d^O-S si 


sid 4 (Sureiss) o&tfj&s tress? sia! l 3^ s&jfcsSjFSj^id&e sl^ w&e®* 

(e, s3f, v- 00 -i.a j^v) 


« &□?&?" 4 odjrfi^j siSjdisai^ftt^gJj. addo3d s&i^Fj'jd ;±>d.>5& rfS-djari^hc^eii 

-•jou * sre^.aod eria»,d tre.d^dj d.raES3;raftt3. a^dS;— 

Q EJ T -* *) *3^ ^ 


di^OSJFjStSjJjS^ D3IS? rfisiisg^ 

&36jst ££? II 


Si^j.,...o3orfjj>£ QSW? S 1 ^. 

(3- S3?,. r:k.si.a.-£..») 


add^d ^d^d s&d^ dreddotfy d-,3^ adj^cdd 5ji^<a?cl cdjdjsfo 

tfjsf^gs jjocJ; ?dd rfjitf &53ni3. asS^o^fSi djsddofi^ sfcjay^djsSd.) 

sAacfeS^sScA^ do^r^df^ sgj?o&ijS(j3 aotoodd^ wqredritf? 

*3t5?fkd3^a?fi^. ■ade scddrfo, &^ r aeoiidcEaio3:.3 3s 0E& 

■fl y —t rv* 

siu?e a^fj^srea^esH^odo^ 3^ 33? aotoo s^saaij^dgs^; 

(Ij. 7i. i^-JS-4.~3) 

«?Q^j[!jijj(3?£j &dd,o3?iri s3j?^ddj33dD?d d^rttd di ac&d^dd sialfi aa^jjrte 
tfuvd aa^ortJ? ■adirf d^s^ddd^ ;3i(e3 ad&fod. 

as;dE, rfaeSrfoaFSi^is (si:, do nc.ra.-i;) aow£ drfsssF «aou sjd^ 

«3ay.jdb? d5o 5>3^.3^35fia. dsjsg?r dodd, ad^vsd sdsS talari a^^oirah 
eid^d? dJaiJd^ ^jsfyj^daeci *sde de&r^'s'aodjjjr^E aqisre,, dsim-F *ioioid3 e$o43 
Fi?S;dE Jouido dodoJi^ ad«?dd^^i3. do^Sbr! sjjs^ non addi 

aSf8^£9ri^c5iwj3 ^dffdadj^iS. 3s asE&ssri^ dsowsd HqfFrf^ ^^cdis3E5?EiS s* 
sdj^jsfrirt'ffdod sf? Sedri^^ ajdSfS^tSE^. 

rf £«dj£.^eS ^r" 5 rf S«d <ad n?c3^d^o I 

TrerfWF^ d^n? £) Aoj^ofid aia^sjS? II 

(ah. do- no-tJ-F) 

55?sJ»F a ^cdi d^s^red sfcdossi vre<£$ ss^4dodi3?didi. ad^ aresdsio 
oJjBOoduji cs?^ ^{djatsJdo^ Djtf^ssuri dda 

rtaB^cre ft^sSj rS?dJ3F Sjtf^jSos ^d^sffsdj odoisdJBcSjio rf^rs? E 

s?deiF€s5r«5*58 =d id^jOJwcdorS^f^s^oa? »ri<n«do a?«g El 

(afii^ do. nc-i-S-nn) 
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sidr^da rt.fi e^rt^ naadfi, ttdddd d^adja ad didi5$ aSreBodufi bofc^jS'srE 
acJ0 f «$dd cred^i d^oiaoi a-^^sren iS^Kbe. £i ffsdrfpcdo ac&ii^d^ 3ed£ 

rWi aes^fjnift d^oSwdoS dred0. add ^^sred ^diSod sswa^rtid ss^dd^ 

en)rf$jaer\&c>fi9, aoada^d. * rfod^Fritfg mdt®^ rfaSa,. sadrfr acrid, * drear aosw 
ri a ^ sps^d£> aridfscSadj^d. sdS, dasfcad 3cs3:iSred ddrertSow s^dadda a«Ja 

^ard^na, rfa&art ■aria dre^fisda^j doMc^fcd adrdrade antJiSf^. 3s ddce^r 
aota aired abariarfu ad^od^rt ©dtff * rfa$i;a^ s^ffiaoSaoria qrecre'&reri 

ad^o^d dredd^Sod s^abd^ sofisdrf ddrar^^ adjS^ri adabdl i add^ £0 
djsdfSojjf adw^jj Soomfisbs^S. ssd^a e^djsddd^ tSfioadad^O^a arsfis dd j^dasudj 
djsddd^ soJaodsa-a,^. 3s dfiSrig ©ritfd^ SooroOJj edsftfo^ dareL^d 3jsri«3{ arf^j 
•siddd^ dfiC&ofc «ri&rad?3 do^trtdd^ *ai| J JtS%S.. g^taasrs stoa^eSja 

Mida addaiftd. dj^islS a^i^odi diis^dssf aoddd^ do£f0sito{sa/'i& adj cdred) 
r’ada ;— 

oSadarij dre^r dda,BSjdre?io diaSret moire admires ds^d 1 

(aJa. do. ro-*> 2 ,-n) 

oiadisJ dre#oi>jj ad^osd d^oix's (ad ddsara^) art^sredVa aoyjd^ ?idj^ 
s^dda sSftfdad rtdajre^Fsredada, 

a^*,oaa^^? a a^d^o{5od$reoii<? I 

O rts-rr.) 

aa^d ftpjdcdja^draddoSif treajodw aod^rerdSTarta^rioiaoEii eSe^nsd, 3* 

aotd^f riarraFiSit^da ■asfcfl^ duoddj adodji,. 

cdododg doq^dartj drers dsd^doFtsa I m^stb dj^jg^d^ ofcjd moire jso 

dreSe* I o , ®A ( treaaj s # J ..erom moire sre e»Bi^^do34t »o39r«- 

oiaSe II * 

(darreFmd^d^B f\s-on) 

dOgsSja^pd^oired aa^rf adA^cSa? -as ari^»iq>F. 3s esa^d^cdja yum do 33a*. 
»6^d OTdoisdisSaipfoSie'erosffSdfOaiM ' aodj s^fydorii Assured. 

©&^d&» t^d» ad^o^^oda dyjsui srefin-s^Mi SSoinrici^ tod £Sk3, 3s «a^J aa^Fd 
dsfi^d^oSif ^O^i^dOod^e efosdx^rUa Adrcj^ *obo tsida&dwafcria. d3ifjodd, ?>da3. 
^ddi 3s ddri ^dFdddd^ irefosod,. 
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£ S 3 ao. 00 , 3 - O. SJJ. C.t. 


15? Oil CB Ip? 3s, Jj!o S'* 


rtdraja^ir rirf&?s*' ! 


(?. nj-r) 


^tpsasidi^daoti * gS^docii S$*i5J|.i 3; ds dje©?i sfensF^djd 

aridsSoiicJj^ yspda?Pi 'a^^ocSd «rt dt eraaS-ot desoS^ sru^skanri dd^ri 

saa?®in?iFStft Aisetoa 'ata.&asJotfo gsdjdjBssrfo^iS. ds aBftfj^ddg 

oiresi tttfStS^^p ■sarei^Qg- d* esoddfS^ ^Sfdriqfc ©£{d di£ 

efua?aodfi/l.— 

<res|,e dc&sddo ss^oia^djSjtrejO I 

£S3.t3?j. V.i) 

sSjEadScdw dji, sSjafsiciirefcsjirt aaDajsqiFash ^.rs^i aoadj^i. 

edd, ds ajjS.atoi odj?3ou £>&\:«££ riododads^. «S eranaau dnahdjd ssd.ciS 
j$j30?j ^oad dJ5 ?iss, 'Sidi, »qjF^« 4 sJrtdj? adid^. — 


sdj^i slSsjir, x^o cfowdds&^o^oiae 
£j?g$ qtoSTj, dreads tdjss'so I 


B^atSoaJ *! So d* (S a e ffssd^- 

(SO. '6j5j. &.-S.S.) 


^EsasjBoiij sa^f &3Ekfcc5& «srfd> sJ^&is?d?$df;i:io3:oi±> tf^sidfc, 

wj^^jodj ^addj? ftedjsads?^ j^KijiSciii: ri^rid.aijpfark toowsO 

gidcb tSoadJ^d. aCJ^S aij^o&iflfcjSGCfcj? Si3o S 


&sa oia«^jO tJi&oSdstfa^^B* 6? ds dosjn^&f&e a Siosd^ I 

£? j $J? a t?HriaiJt3 r W,8S^ jS53? SSSS.T^S^So »j^3I?0 ?jd^^B s El 

(aij. Tic-. O0.-i.n-L) 


diSp^a^JS-d^ 3o$^h*iCWv ?ia3Fftdd3. 

^fij^ ^SiFradd *>o&&a?rty.B siaG di j&Jo^sratfi aodd sniSsfoj ssjjlsst 
•lodqJFdja&aad- <ag yun?Qo ) ^a?Rd3d sJj^t^rWg d,^^a?d tresS^dfei $s3F°&&&&sf 
eide s^ofosi^ dj^^Sid xta^cSg (oc-r£.) sSdc&jSj acds ?idFfS?,dw3j3Cji aotiid#, 
^diB^and wqredd^ &ssoftd odd, (CjSs^ateodw) tSf&Bu, ^d:drjrt aa? be? 

^Fwi'^ dj5^$3 <^0£3jdjdodv 

£v^5ig, acted ^e^o^rte* rfooteertsSsS^ S^sfcd 

rEs?t3ej asdd steF^rttfcfc^idJ d£jSd,?Sida?nt3. -.. tt^^ss^e, rf^rU-skjft? aou 
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dradaoitjrt'to fljjd ^o^niCui^TOci ?, deSriOTAjS. rioi!l<s ) :5siO‘ari 5 jeS 

cdssd d.oisi rt«S 'aoid dj?sn;oidrt ! £.j jgsgssnaAd. sSe^odS: 

J .J,. 

j$ sSj (Sjrf Se^ae rfjre^eJews^e d drfiie ni I * Bj^srafra* 

edit’s a^^djaes? 3 ’gsiads? nas?^ 0 td^Qgaseiiofr^^B 

ad si sJ^e a^a inys^BsSsdo^rE^rfaSad sjj iss os b^bs oiras^d©^- 
^ojoa3<?a9*5S35d sao ^?3 j* i3*^ 

® MU Cd) 3 & El 

(«*• w- ri - y -^ 

;rt ^rffdg ESf&flodo s£»3rred?i«;5j 33, ffiijad Si^’d adodrt^ sSjaodaart 
aa. wrisdOod ^rfd^od) sS^ ads esS^is. ^e dais, •aM ) dja 3eo 

y^orlsS Buuri&dsd ddjaredda, ads E^cCbii. edo^d ads adds sfrartort ^g^cCois. art 
ads dSdS^f&radaotS gogdaea^a. esdodSod s^adg^oUs sled (Wwod^dcMo^aejad 3) 
e^t^ieds. dJai, uSoisfUjds^d. vwi$4 ag^ded SjaStfc mSd^afi 
rtoefoafrirff^ aSjaoadsdeod d^dS rija^dd rtc33odoi sds^ s3$o&j3j. 

£*>$ a3eoj.iaj®^3?sf|? 1 tfqSo da sdra&ti »Sss<ic&i3^ S3 jss5- 

B’SjieS r«i n^dsjJrfs 5, s^agqi ^ds^o dcSsta's^dS^.’se rts^ptsa'aofcoa 
rfdsSsiBseisdeS^sS.si «*3ja« rtrt-#5sca rtdF$ <a3d rtjo jJ&iesysgsiS* 

'aidjassll3«:;-a ds^ ‘siSgr^s ddatEja. 
dd^^ja^s^drfjassffiraaJio^ddsed oda&sso ioe3 SaqSarfdJ"? Sj^eS^'s^- 
IE ■ _ 

(!a. sfo, r-u-u) 

art a h t;i$ ofci & ssadi ,aods3{ Freda rf.sl'Ssftd! (*3, -ad#. ^SjfajaiOdjsrecaiij, sSfrt 

aria ddrt dirtesd ddjj) dosjtofrtrfjJ^ eifcodi^d dod) ^v'adsda^ sa^j 

sJSoaii. sjorfSFdErecaj&. art a a a if, „d} d.ddrt.'s^ds^ cS^oa ad 

fja^afl do^jsfrtfcia. ad on-irt ddans? srof^Frecaiia. =da ts^^jfd^ddd^ t&raoSia. 
ea 33,^4 d)djs,ij^3iCSjSs. add *y?rert r^drtsrt^)^ wf^odiso&.cflaia. 

adi coE3) as'sd&si). oadd, ,d) rloi3!>w3<fliia. sgrtojat s£ra; ^oS) dai>„ rtoda iasritf 
djadd^ aS.asadtJ), add tfdij =5 je 5 'a^rtn? doisadji sS^cOsis. ’ * Dtsoiran 

d rt & o?;sertavd si^a ad^?d sajfiEss^rtijdJ*, yu&ddjaSdfk iioadi^d. 

■»s o«s, ^fsdFpiiaoinid ^f^dsidd ^otjo^dQ sSaiubqlaris^ci 

God & ^){^aa!oddodi ^oda- s-ods feea^aaPidi^d. 
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[doo. no- e. n sjs. r.s.- 


'^tSdd.Jcdja Sf^ ^£jO?JtcS d.Bt&>*it3Trt iStdSrWo eSriJS^s^SoE' 1 soSStoij 

t^^eecS© SU^eS. yaSS, s$ S?j odeSt d^a^d sfot&jJSSRidiSoBW 

crs delude £tffc ud-idOcdeSe esd?5od fc'da «o^^=)F^dd^ e&racaSi. (skSojJ3ic8jS;i). 
a^nrfjf Sj^^dfiodija siad (ai:. do. r.o.nt-r;, j) ddes-ra^ a^oSjj® douo qSdji^ s3^sS«« 
^isEspBari •atljdd edo^^oiijl^^jssodjs^^ aou io§3,ri£) Si 

dod^Fd sraoraoSrf^a Si oe£ sedwakcii. 

dj£()3odJtid stiE&j^dd^ assssiaqSFasn oiraorreddo es&FdeS^a&da 
sj^ri dSe> «J-'aeS^j5 »© tiodi ^eoafa. esfi.tf*? ^ i «.. adJloSti i&ttf sgfscse-asd ss# 
i&ra^ sd^Sx wd<3 wdsfc 3i©F 4 Sad wdiCOod dtfesj^sj »sn>a&rc<3jsd$K!;f, 

odjdj sfcsb, ttri^fcd,qxd acddo edtf^ adj^oSeig] fiUi, 

sSifioijeicl^3. d=Sd esSS-a s?!j.V(od.red^j 1 addjoS^iK; es^nad^. S3, was: ft 

«Sed$n«? dctsj^art fya^odrartd^ stfdeSFoiijj) d:^4 wS^srarfsk. ad 

«. ci Ojadw^jja pj ;gj, dv^Oa^p dcd doS‘l ■ 5)^] ddo®d do. 

Si staSd asdoiocg zf&cS'rfoSo3o£kf-odoo w,a5(! (d®* aey rtio Si OfJ aSfCcreS— 

stiia&jjhda S^^s dSea^^Sa^s *Jc5 1 
d ;$, ddsa. srajOJorfjS, .,oios5i?rf adJ^te IJ ota II 
sSsys^o oiidaoiosJj^ asSjSjS? I 

s’* 1 wa^ifT? oiodj3sJ?d oiraow^Sp^a sfc> sSj 6&>doi li ok.it LI 



s^sk. t-nt-s, n*A) 


Sidptfo ©dStidsSjfd do. osJdO ddra^ aou ^odajs, ^So-is dou 
■ad do. defray aou »aSo^^Sj?r£d ad^cScrf dicfcds&rafi&ay^;, 

« rfdraji^tStdoiiS wu S: edSfrfiSjtfi aSo^drio, sdriS edido aowod^o dj{3i a <Si, cdoswa 

, g#»Fi Sa rideout ^oiio i 

U^dj «^qbdo II o II 

wAts^^e^idK^o^ £•>«:pjofrdj&o i 

O^tt&tFd^ij^f5& A^KSjSld icttv? II s II 

s-od: add 3^i;0toti ddoj^utaodai d^oJjad ad^oSjj^. Atoiidoi 

S.'iJjuiidE^rtVdjd t^fijseo, ^(oii^ (srf^ediSjVBd odadaoijajKliti^ 



S3, l a, rf. ja., ] 
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SOodo «bc$3b<5o3tf *a9^ sufJj ^{t^Bisaddjadod sruB^Bod qteb 

ggjsdkJoggj&fd^o. aSoJjie 3&j5?nti3 wod ariJo.o^tJa ^jA do(3efc0 3*A rfo^'sud a&da 

Bfr £j nl ^ M ^ -J 

cdiSocdofljaoahd ( sScjem, si.&.iiSft ft. f cdicAx liacSiciSt A<fcio ©wSjddiS daoftdfA). 
«ri&od e? h tojoSi t&siasJoaJ Lsdr j&S.sij BoaSidtio asi;A> ^oiScdiad arfjTo^oS Bsl 

rn w ^.1 ^ 74 

ifWftj^od s3^rtJ3^, K,d$FdJ^?5sii> O^tSSiF^orfj =d;?orf(33CJ^i. 

t± Slffi^oAi ^sis^as^o jddesj&jsdja^djs&jleo I 
3^&^o ^ A eaHrfjsdo nasS? sjL&a^ rto^Eas II 4 II 
sldesis-d S^jS.o^o SBsa, sdodadoigjtso I 

3*0 Sj ^s^dofija^stf & N v !1 

d-i^oioSd sasAi daoftd ft^fdw s^cdoo^otiis, d^cdoad a s^ 
g&i.cdw es^dja^oijsh jfirfjsf Bojsfa^ecira srisLoijirt ASOio&i. ad Ood Bd^od^o 

W -Uf 9j ^iH' ^ £j (S 

Sacdi w^djdsid eiJjdjarid^i $Bft rfdeg^d^ o^do^o^ wtfrt sSAtd^ii. ridtu}4 
ss^d^daoBd asAdjOfei?^ dAcSwdf Afldj ad^jsd^ rfo^?n^e» 
ad^odfAra ©d&rad^ Sjesftrf^o. 

sJS^oSjae^ rfsrtefJ els^o I 

en>35*£3^3$. m ^ 5 ^ rt^r^ari^odja il as ft 

tfarfrao'’® ^cw^d^s I 
^si dsi.d oSjz j^sad^jMSS il t. il 

ss^djsdri^^ qioftc^ sides doab, ad^ogdo ^easba^dosart add,^^ aercbF^ 
s^o^sa sjJj&aiKbdoGsS WBdo, a^d/a&cSxLrad sidraja^ ddrt d!|lj;Ffd J A p Ou.jari^f^oti 
'asS.cOjoSj ^jaaocdis&feS a&a^ a a^tdiFdd^ dojaft^eeadsb. dwafttSjafad dja^Bodtle 
sd^D ^sdrtfo ad^tda^a tijiftEidi. add<Q tjno.sb cSdsSdgjSostja , a^ja l w,do dd^odra 
di&riasA ©A,&{dfd^ri£o6fc «*iOod sb.Asio.doA dodtfa. 

'gAas^dSosioo oAre^s ddswa,t3e^ie [ 

^djiS dad do^ls |i£ II 

dofsJ desd * mass’sJ td^ oijssjdo jodo^dc ( 5 . n«i-on) BdDfjdoddo. eO 

1 b®l< ^ 60 ^ * 1 ®^ Jjjs^d (aj;, sic. no-r.£.) ^d£)d *ddo aJi^r!«e Brf^o^jjrtjs, 
^sS^^AjOdjad 4d^t3fartja dewsqSd^j BsdodideaF^ '■aeS. 

^5§« A 55acs^ crrssa^oijs^i^ES^ oJd’a ! 

?55, 3,Afo3jses?ji sa af^ai 0 A?J bi; fn,’. sdc^rfo alia* ll ej II 
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RoOfoeejjraiiSjXiiuS'ai 


[ sm. no. t. n Sja r.£-. 


/S3a?*3 eee«d 3,5^ sIjSo J,? aou Sjs^eJ ^jsrf^cdj ®k$,sS sganz-F^PcS adi& a*idr!«rt 
■ S£[s^?h £erf3aJao; sn^o^Fci adcii Jjsrirk-f! tsfyrfw Eta&ofca; 

dedisi^ir!woi>di “£°k! djjoad distil sJid^rf'Srtja (v-4. jda^ri^) 
cSfcIcsto. 

(Ss»3o I 

S^aij ad&ogg SjatSi^ idjS^ "a^s^Se ^s$e II w II 

®i5 SSSa^Sfl53^Fdj5e 3K aJo5i*j.^:>.d Q? #,j’ojj3 I 

^ iJ V 

(Mj de. ajp^. L-ct Ood f) 

eticsS (£-r adj^rf*) «^dfdffda?i^»»d iJojsdo ajj^rivatJsJo^d no k!j?.\ 

esjSssSasditetdick. ejfiod siijstii (nrvra nb^rttdl jJtSfsSSoJ} 

da^dfi- ddjsf^mtN zjj, 1 < a<k3$:i. adatSDW^oii sdiff^d aJo5aJ^i«s a-w 

f3oij sfcSjfijS «?| i ?d3'sliWirdd) fid^ti), acw OSes? ‘ad. 


i jra^foea^BJ^c u 

- £jj4^0ij?5tiJ53®#5 ^odjjedd cSoSo® <as^£a5 sfcESFds3FP 

sdqisfco Sje^o I oij;s,i;g|ijs^ dtss^sra 3"E5doaiF* J wSSjas ageist ^ajo^^jj ^o3jb?- 
zJisrf^ociFBTjiSfdA^^ i oiicsTj ^oJjbseJ&s sgds^ES^ssa? i s&gjse E^oJjses 
rtdrajs f dSFeiiat : i^ed 'aas.cre^Srt,* ^JjsssfESesSa^* I ^dJ^Sso c3?sSoiaog 

•sa^fs^i^ji,! i «^5e adorffcijaFe.sal^eda'syss I 

id, Sjb^»S isS«fda^j, pjt I &$ MsFio^t,o^= I ^ay?, &%&- 

d.ss's d,$ tfdwjs,d?sSie s^si ,d^S.s sTd^.^Si aij aicsusale,,? ES.aJ.Ss rtj v^slrs.S 
ss^ojgcfjc^^j ^aSie dea s rigs rtj^a&o3./&eris li 
rfiJjss^ae | JjdES^^5o'5f a «a ^j^^iowTi^odjsd^ESjOdosdo- 

$S-fcS f 4dE9Js^;3^5i'J5^o ^j^so aari^s are, oS a ai, a* I Saj^Ss 

?«5sB^E^aS joJo«$ 3^ Ssssn^e i *i$ ^tj^elts^^tSjtraj E$$»Sa$a?ojj3g ^odo? 
tfajsds dsSaS^^odsa dg?ab drado ^ S^d-ra^jSKn^^j I 

aqi £iaS^i3«a?o odio .rtdcaj^Stoa a^Sado&ss 1 ' i 3«^o ^Sjsi'Sfwj o?te- 

8»rd2S3oioa I rid»j^fjF ass^ais j^odjSisd : s t^ ^jja?. 

anidj^djalbti^a ss^oSjbSi^b* I tti ^a4 J ^cSsiJ8Fio3js*?< 6 D3j»t= d^? 

aSassa! ! aqJ n? rl^Fff«5dJ?Jodjs wsisp - ^, I aSvtysfj^jSij?^? 

cJtf, d €a{^ sit o3j«® i Si * i\ ■ 
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efknicSi^—cccdsid a&srsddS auSdirsda sjja^rtsSda;^. a:$ 

ri^ %*T®i ***&>?> 5 ft dsrfy^ccdi. ■srfdgj Sdit^rt^di^, ft 

oksfcsi z^issc! Sfsidjsss aotttd'&a a jjja^d s5^dCci aS^dria sdod^ 

fitfa 3u&rf^jsda, ^a^rse^rjoij afc^risfc a^asS^o^ocj^^). eqSsi«i 

atedijad^cda adid^ ^jds^d ft rijad,zi adda sdidajrt$rt ztdesuij 

oou fc^oiaa d(d3dji; aou stored djjoOd aJjd^rWa(a.-t. sd:idi,zW) 

^tdEScdSetf^ ; tfdJ^a? sSedofcois aoda sSjariaurtoS! diicas rfjjsda sdjdjjrttfi (£-f 
«jj*irtdi) sjd^ae d{dsu^ ; wjgpe ftwya r aoda riLsdaartad djao&s! adz 

(na-nv *iitfejrift]$;ai3 fdw^. ss^rtd© aoda zSjada^riad dyada .airf^rWa 

(nn-oa) ak^ri* at^fdsE'g 1 ;^ ^jstESj!S{d 3 , E)^. 3^55"^ sSsrf- 

Vjsrs rtdraj^cisdi? ®?ss b siosrj^t 

sr«:# a s 9ffo4jj9»;$9treov3£ ^dw^dj^cste ss* aoda aJesrda^tji. jift^ajx&EtrtzS^ 
L,o<3<&? a&^sraftd. ft o&oSaEig t^ada ^aBBriads^ii:—acw aSrfo** 

^edpirt StfrajSj *>ot) z^g&Sj S^osst ^>u dartcte ao& 'sWjda d^ct^do. Jo£rtdjrf£ 
^£,^<3 sdtajij aoii ^ dartd^ arf^e^rt diGtoddJS&^jaU^, ft sJdew^ da&}, 
ads^^T aow dosSaritfrt Tsi^di a*3CE aa^tfa aod3 oi:da aou odja^ aou 

3 g£,&},& afoE^tSda. Sc?ndis€j looiy^jsotfi ads? sidraja^ ^^oScSic ■adazs Ldr 

d{d»^ 0 ?crifSa>jMiiig| ft'®^di- ?S53sf5dj^'dei> A 'SOX rad; a^etorid^ e^dAj tfu^dtfid; 
tfez^ DSjsdUjsSjaecI^. a u*si ad^os^iiss dEdg^todi^f d*S^ d^oiraci ridsafljjeSe&E&arti 
«*9cSj «sd^<& daoho^-i. art a ddra^Sj^C dj$k aou aSsJOff catshrc&i sSiBijrifia. 
dd aE« i o^r’i, ft fc^fc&Q d^ctod ddcsj^ es^dadi itfaSi^a. art ad^o^fc ssd,d.r.is 
^^oioSat a^tfjs&doijsftd ddesj^aji !dSJ5*i^ &??£&. art a^d.Q^rtTOrtd^ 
«de^djs diwif^oSiS o'sacs^ rt asislo^ 3?w4o, dja^aoii€ tsa da. art ad.djs^r? 
GJjsrt^ a ^(oiia d;dj¥*rit3(tfc« aSolaod " 3f 

aasod ad^S ^qw 'aw.da a^^edfM^rt^a ens^^c'ddi *osj dipaJifi^ ft *!cc 

$SFd£| jpn^asdda oS£Va^3. 

— 02 . 

—D 

—no II tfrtosrad—511 ft£ H 

i u u ^m, M n 

tfck .1 

li^s?—o ; 3* 1 ^sg^i ^-r, i oo-nv.titfi i 

nn--n^. ^jci ^j?' jf■? 4jt> ■ 

tfo£t —*n-nJ, iifen* 1 i ^ tfm ,3 qI^ si? i ov. 

,-^ l “ w #J J tjy 


xxvii 85 



[ doo. co. ts. *>. sjjs.-rjt- 
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I I 

til II 

3^35^ doSo^s sdo£&c l 

ill I 

ojd^o^ ^JSS-5 3COdOOrSo^^J3{3S S&£qJS« S^OjJi) 

?Sr3Dz! n n Ei 

ii it 

^5$^ | da&^e J daSSao [ I -a l 1 ado I S^o I ^JSfrio I Jjo I SS I 

ofcdoi^ I dj»3X I deserao^iteiK I dad? I sanoijs S I dfsxd II o II 

II Banja cerate 11 

J C- ... 

zSesgae da So 3, e I sjd^re 2$Sa§Fe ! daSoSas rtrftsji> A _ 
F3 i 3*ioTF3(rfjs ddSao dsSfio ajsTdo !i aQddja.eS Sos 1 era. o-tr 1 *so driest do- 

S w u 

d^ofce II So TF>s$jae3 ! *&»ea j rieSaSerie a^s jfidFO daddo 

djsSfs^So Sdoei l So &sn)do ^arertdos' 1 dotfjaFD^dJSrra ad^^ed^ed*^ 
o3ida*^ otodJBg ^ dixsx dadjae coaj'j&e ?i d zj^ iaa s Hxoijs sEdflaj^sSFsraSI 

e)‘oS f oaf^djsd ) ^4 ff^s, I esri^^as^ifJFS I! 

'll d^drasqSF l' 

iajx—S.d, .(Siido^ptd dfdefc J daSot.e—Sd diri^d rfdra.ra.art I ddSao— 

« &J *5 &S« a 

asradsitio l ^eSj^c-S— cSddsorfis^fS I —aoso jidj^sysn I ^do S^o s^ddc—a* 

I —eoudirijadi^d I ddajB^dJXpfX—ad^oS^pd $jz 

sjtf.ra I oiariarf^- oi>da?>fi | djasx—rfroSodijs I dads.— sjisrsd^irsd 1 adjS,S8—ad 

si oSd I axoira— sptc^oiara ud ^dESj^d) 1 rfsxd—yd^^d^a. 

* 

II 6 

^d^preda^d tSedsfe 3?^ Sorted rfdraj^atf. assridpi;^ ^ddf&rfja^c! aosa 

ridJSSdCidf;^ s? 1 ? rf^y ^xSssS^p korfartraarisg. odd, aaxd^ J,d^3rft3;ax 

eJeWjs, oiida?>fi dJsiccfara, daeex&p^ adrf.odpj tp^o^ yd rfdre^j ydjd 

“ 5 

%-xcida. 
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sfort tcWobsti 

•5 


English Translation 

Twashtri celebrates the marriage of his daughter : therefore the 
whole world is assembled; but the mother of Yatna, the newly-married- 
wife of the mighty Vivaswat, disappeared- 

II ashrill II 

oirerijrii -ds 

S 5; cJoSo^jt ddiao v rirat&ei$tfo s?ad?i« \ 

dJaas sdoiMFSog drafts doa3rae srsoira ll 

(sh. do. no-rA-n} 

doioiadroaiio tfdraeSsdo si- o tjkrfeie JJdo$4edraS> S3 rtsyarrf 
t$ra3?# fidrarti o4 odas&rfj dra** doiMFoS^drafre s^rtiase srsoira 
Sid^irae rffrad i trei tuts ■ s^ai^rfoSaes^Ptoia#? II 

( 5 . n-s-nn) 

3* ab$,rt cdrarijdi a^d^aj^dsD dash, as da 3dd->&qi eqiFSiddrsdraaErad- 



■afi £&, .;3odd sidFdste, ;3>.dradsd ad.^djFfi-i, diEKdaoiM »sod> sSetfcra.1 
& ^^^djESeid^odij sorted SjdfM^e&odic^ ad^o^s&fl dadadriraa&ittitjtSoda 
d^odi^fccrart 3s Krt^d^did ddi^ t^a^ts3^rti#ja (dediri^i, da^d^di, sra|CSrl<ea dr* d start 
Sdrdj5 dsuj a aaratod^ ^jsfdij^tSs^n iisdS sra-soodioUddS ;3?&ddi. 

a 3 3*ot4 wo^jis'aoqidd-ra, 'sidddjs ^o&ratiSBqSFsraA rifdj^dj ^spadde 

artw, art iiodj asrs^arad^o^d d^dj^ s'aodidi.Q discedadd o3d tfacforcfoa 
ad jjdfSv'a.dtaccico afield; ad d,trad<£j aodfl tfd s <£d& yderan LdF d^dss 

» f” a) a 4 . c?j ^ 

^todid^ ?i&iFri ^jsd^so-'sfd^ acdsjbsijab^. 

1 

a^sra aa^d^dS—^di^s^^^doad dirraFSadgdj ds ab^rt 
wasSjjfj dd*ran wdadid sras^dfi^ add^oii^ ©deeded— 

^ars do^dos isSjstysri^ erodes daSol rfjib^os djsde Soffsodra* 
alff^rirajraodras dd&io dsjfia £>r. :.3i ‘gdUaea | <sda Si^a ^kd£s> 
dds^a | s sbsr. rta’srrf qtaare*} * ,*i ara^i 
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no, e. j, jSjs. r.t. 


©^rtrij&rtBdjOi I oiastotfg sSjas-s 5dcfoarod s sto<re- oiasda^ 
sJj 3 3 «i ©gs® o 3 oj^ tfsaJj® are sire^A I 

ktio3j 365*^0 sd£s S3 - ?odre sjreoijsF! s&ad^jfet Sadri^g a^wsSjrf 

sgl^es^ojjFsdJsare dsred tfs^A I rings adA/ao ^^ysdjasjjjSFa ScreaS- 
Ci A.o'S&at^ I anj^-s s^saijs are aB^rijs^i;w o3jej^^ 7 ?oi-i^e <$& II 

(£. spw^.) 

ciodd, ■aS aodd fSdfaS^ rijac&F ©t-Jsre ©a^fk. da&a^e siad&o 

=asd3 dscrifibasd (^jsoijF^Li) ad^dd^ dbrii^ds^ ©jjSsre rij^wa iSedi^d^j; trepak 
^ja^afj^rartdS uuidSB®©^ are, do^arerijsreri ®dod sSjaertsreariew djadria 

^jaoSjfrfj 5fod c6 s rii A, da d ^ &s?3dgda;S rid:^ <3jsea ( 3>ri s^dodn fredaren 

sjjj^sBau^ andoSjoESi A<?ds si^iiassdrttfS ^jadriarfda. oiasioJ^ dJ 5 y» 

^jodMFBB-jSijsfre—cdada ©qS;re daqigdadfdJcdjad ©a ^<3 swOuaojjad da^slfictf^ 

(©ode^) ©.qfcre ©fi*a fc *Jj j$£j 33 (draft *aoii g^eara^dS aSfSdadoS ©cddjsd 

aod *j<a ek€ a$3j<rah adaUa^decd da^ri K'soSre ^ou BSrida. ©i^&od ouijoisj 
©d?re sruaS^s ?>jaooJF^ dA^ocao. © ere ;|> olio d (creijOdai iS^dfJo^d) sjadarda ©oddjadQoci 
adaWa^dDod Qsdjdjj sjjaeAiF^rt dA^oSraoSia&i *odd tra^odoa ©$;re eA)&j3ft3(Sao&aa 
SjAOuJF^ da oils da BSlfS^&ad^a. gSHG&ra add,iJS? ricT®^ dodd 03 3, ire ft Sf^ 
rfoSaesri^FSOSa^e riasda-F^ a® odrad treij ©^*re erusStfa, riasaijaFiriuiJrasforid freisreria 
g^da aodd ©d^sreria^a aoda ©aa^dgd dais^ipsre.oda^. 

ii • 

I 1,1 I 

«55'srtjs^rfo ) s'3o dottle 3 ^ t Adii?r;toriria3rdj£d<t 

i i [ i 

eros^|^^dri s ^c3WQfci33'3rio so$o?re *tieu^s iis n 

u asdcTSi a 

\ I I I I 

©ad I ©rtjaoSa*' I ©do^rao 1 i I ri^Ssssro I ©ddas I Ssd^ie I 

I I I J 

tni \ st s 1 * I ©0ds r I odas 6 ' I isfi I ©3j( 3" _ I ©was® s e \ eruso 'aA | ej^f £u^a%l 
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«3jrt,ecJsS6Sosi 


6-ift 


i ranfottCTtaiio i 

p 

dadearddaFd&QStdaja^o iSdsa-^o dal^t^e rfarfa^t^ESadj- 
^qJFrfa^rt^aSfs*- [ W3irij»soasio& l I efuaj&sdrio** -ad^rs I 

*osi rids^Fo rtdsaJ^rfj&esSJtSf^a ^oiao ^ad^e sSe^® escSdasI 

i «nia?& si n^draSjrf? tJ »js 4 ^ tss^ p's si tji d;T I ftyrifle rttfr^srf® 
tprcSgdie 1 obi^n? ^tt^cfljaai&^sij^dAETi^cre ^o$j&edrBe3s fls^s rfsgdjs- 
A63* ^tyas^?? 3 ^{SoijarfJeiSesjqiFs I iips rtdraj^s jjdrasi^sSia^aj^a cs^ Sabas's 
Siaqlas^ odasiaoiajirajd assets I j w&3eS&s^!j5fs ! oiass^. ! aSdsaj^- 

tJe^R^Sijys si)da e3e^ 3 , 3 sdai^siisiaf^o rfjs^Siasrso smbIcs stj&ss^QiidStl’ 

t?*iy > 3'Ee—dadts^daFtSw^s^d dtie&f^dti^ I rfoiFg^s—dre^dood I wsrerto- 
aSp*—daflfc I flisiEgsfo—.ssdt dsadd tftflaioda j^e-odad^ I —steal Sld^Se—ad 

I esrida*—ded^riya ^asS^da f eru-S—dad^ I oioa^—otestri \ £s r fc?&?3 tf — 
o^ttftdasd fled? sJgftJsstXfla&jsf art I I w^da*—a ^.eoha 

ddSd'S'i I JldrsJ^*—Sdean^ i Rij Sio^iSi—oh da da^a, oiadaoiapi^ ! aS3srs3 r —d,s 
a*,d£a. 

u ^sri^r&z^F * 

riideadSuatearf rfdesL^d^ dreddead dafl&^sd? fljssJd sfleflasotia ^eoiada, stes 
SirijJ.o^afl dfd^rttfa Sjs&lda. da*a_ ctesort sd-djadei fle3? Sj^sfcsac&aJa? yr! aS.^i 

■d fcJ — J ^ 

dedSd^^a y ^.^ecdaa ddd^a, dricsss^i) cdada dada, cdadaoia^ ddd^a. 

English Translation 

The Gods concealing the immortal (Saranyu) for the sake of mortals 
and having formed a woman resembling her, gave her to Vivaswat. She 
bore the two Ashwins when this had happened, and then Saranyu gave birth 
to two twins- 

II aflfdadoiirtvh II 

c&ad_jda sldesjigdwri adadasysri & aSa&rt ^da^dfSa^ ‘aS^u ddssn^ 

Cidoh^'d Scoda ‘aSasBddjSa, suKnau. 

A 

jldesjE^i I Jidw^t rtdsres'' I ^^ajt t£da I wssartecSF^dOja'a dair^t^ 
rtdas^Fdiddi&Fd^lc I irvat^cMd^ddjji^cnifteriw^da cs^ 
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[ <dio. no. a. 3. jSjs. nt- 


rtdwjfy* 11 (sd*. do. no-CM.-s) I B^rtoaSr^s^rco siaiF^e^s 
fs\3^ ^as5HFC0tiEjjSlFSJfi J 3fsa!j s & s*5SE5J6ii.a i C5a?i l nB{«saB^*5^ (i sioqjjfi® 
rtdtsj^sjoFi^dao al sJsdgAavno U s:n?l£>:a j^dasn,? I . odasdao zi 
oj^ajso *8j^ ^EBn&ffns II 

iSjSSBFsrtSj&iaj^e.a^l^ jE tfdEW^&FSd^d bS^eI^ Sajjiag'* Ktf- 
oiraoaland I *n ds(e5nF;dasn 4 o o^fi&sreoijs^o djaaSo ^a? a^daan,*! I 
rt asj^aesi dJ3«s ^,3^ anrfarfojdjatj rtoaiE^/nsd l 

^jnes&.g’a esh.'Si ^6 risdsnFodreo rfojjas 0 

»j W 

(?>. ru-oo) 

?I0 sjj iicwqiF^^. ^ qjs£asa$oti sdes.'^dUj^ skioriisiwoid^ ri&oiwas^, 

slSdi^darfsitfi acdi dso a ajdodasnqSF^j, a dso adjcSjsEnadid asnrtaaac^ oaa 
adyfr^ ^aF^id^ SiCES 'ad—SjdraSyd aorfd gnddb^sad a rfdfc&a^iSE&ajifj^ dagas^tf 
3r§ rt snt&dsioi ESfsS^ri^i ajdaraa essay, da a;^j„ ade djsa jSaSa. enndsdn?. j3e&/sw. 

ts &j —■ v U 

5»jf& e&^s>rt ^jsBjd). d» tnyrfo aotfS sidc^ESfa^i eS^an&nrt (e^dtosi 
$ofc *3 e: 3 3d,^{dd0aari es^djn&oirad ea^sS (aa^os^) jSo^jSErtd 530 a sa) e^ge 
KJdScStfa a;% &>d: 3 35*Js aG$&d edSfds^SiicS cdidsediSSicdiCsSi^ 

■ag SHajfacS’ 3 aou sf»£ adds ss$ e^FsijaScrsd, aodd ec^d^rfgncS 

'aoid, sso^o^aad nnrt Ed3 fidj^aadd ofodj rissa, oisssjs a&ci 3 

i g3ECt«aidd &&$. 

di aacdidg Zsoi&t ■a^^nstadj^di — ^droja^acfca ea^gocJ 
(asSd,ci3?>cd) ododaoiitSioiidoij m^da e;S<?e sSa^tf^ adding, e$io3d 
conrtoSaf 'adid i3{3j3Uj dEdsa^coJi^ ^ dji^^sjjan ea^g ri&afsScifDo;!} a^-ga 
e^djasi&orf i.aa&JSEd^a. (di jSrirsFdjn&ctfjsri states?^ eoii^ sfracdJD ^ou gSsSafcotS 
Thedas ;$da ds^atofiti. rfa^a, 3s ^tcdag aa^cd da;fs;g skt^risia. ssfio^d e&^fia 
& fc^Eodsi 3^ d^oflraiS Sdewa^ itfda) afio^d 3n?ijs a^djsiJd^ qto* 

ad.diJalbr£oijnd 3§jacf> ssrftf sl^jadcSScSjE ‘srf^i. ari ndcud 

ijiannh ^^f^onddj ijdcsFdJadd VfodiO dids^ 

njjUjd^ <aoii5 ^d-i^d^sid aif^cdi^. 
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aiart f tS*!ok>sa 

J 


II rfo&)BTB3dl II 

5^f2^c) ^6^3^5jj Sj£ 3^^ rV36S7Scl 

I I * 

d^&C^g 3$0 ddljSj^J^ESf^cSrE^E^S rio£dS;03oE^S 11*11 

u u 

^psjs> I | g^s I a^siodaaSa I ad, I Sn^Ki*' ! (stf^jsJdas I I fka$aias l 

tf* I ssj I aa«^s I aia l ddr’ I Sad^^s I I- assies I rtasad^oSaes^a kli 

i TraoiatnjrsJt^o* 

ae^^siodjS? Sjpas'? 3^3 gasjcs^^^rtj* doxS^eoira: I rtJaSjda sd I 

^aicda^a a, Scj '..as saF#sdj.s ] «. t.oo | <%& II 

£faap ^tsSoaa^s^sdatfj&e dssd^j J 

w& 4 daSada I sdj^&Fej&rae^rfa&fastfo rtrfaodada i *ed>ds 1 
*a*s?i<M<ds ©rf^addadSitfdjdsidaoiaad^ | odaft^drc addsSft^o* ?S £a fSdjoat- 
M ri ' z$jz djfs^^ jiraesss rijaiarsaQaa^ i *osi g^daoda, 

s^o aJO EdESs r | ad&adjOdaBij#^ I rtaSri^oSa^s I rtaSd^o. 

w^rfo $^o sys I ddassrs ^aacS^, kSjss II ^sod^Jee ^a^^oias I das? Ej$?i ss^,<5fit^" 
Jda$?i6$^e sib dtsSetj^B^o at^oias^da l 3«apa e3ast^e s^aSoJa^^^rs II 

II | 

as3S j f5‘ 1 —jjtfeisiclo^ £«d;&ra I ©rfi^aidag—^srertri sidart^^^^a I tfad- 
—S5«^.'sd!3i:'ddJ9j I rtj&tw®5—-d^tf^ja esd I s&assj's—^paSdesisia I 
gd?—^ &ra(daod I ad, w^doiad)—ero^dadracd^ ioai^S I *•?—az3( 
a^fi^s di 1 ai^—I 3)8 deSr - —a^sIS I ($J^S—ESJ^ai:a I 

jb&d^oga'^i— 0 ^ 4 $ (s$are $ 5 $^) 1 dcdtfy— dedirwrtfi t^e. 

IL S$7>E7Z$* .I 

dtfddsUja, ^atiricJ ddari^a^djira Fidy^jsd Kud’tfj^ d^deia yd && 
di eSjaedBod av^da&fiCTWj t»aSa a & y<3e 4s 

fc^slO, ©r^oJaa (sijjare qS^ 1 ?,) Ev^rfS. 
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English Translation 

May the discriminating Pushan, whose cattle are never lost, the 
protector of all beings, transfer you hence (to a better world) • may he 
give you to these Pitris : may Agni (give) you to the beneficent gods. 

Ji »S( 5 SE>^CSbri<ifc If 

t«odf #Sa4,3© , aw ; di tnjntaadfkdAft 

fgEPSsc^rre^S^5» m o scSifJr £z rio^rfj ! Si^^ ^ sidJO ESIn>d9 £ i 

s&asqf 3dj S>E5(i J rf(d5i J adsl')^FoS?d^ rt,©e*res I 

sJStScSij^^j^esfv tSrsSss^* ^ad^oSie?^ tl (aJj. ?3o. no-na-s.) I 

|feS rti3$353 ^3jtSi fco SJsSFfi^O 

^js 87?]«o sdSdcSs* 3)3^ jraoioQatf- 

^dsotos I sjjpssa ^ds^^w^tstjSSei 

sdj^S^FfSea^sido I u i^rteSc^s JtoSrfa^c&seti^B I jfij&tSa^o £iie e^jJA 
SieEd3?s3F i i #A?aj^n , 5FES BtiwtF K3^ti^^3i<rrsrs f >1 

(?■ 2-r) 

3e>3) ’5w J dj cStdlrii# xb^c&iS tto ©da sio^^sS^oirertj^^ acdS •ae^d^j^ 

t^rt jo^i&rfoseirfi^jasj. 's^d aSddiritfd dA sdd£ dj<§o3jaw.d %i«Jw tStStSeSojjantk 
djda, ifuauscCifSii ds sb-S^O sgpd y-f^odu rf^Soshaad. yddA ‘ario wo^sS 
sb,£«b©. vii dA t3fdi3t3 % son ft at 3, 

ds Saddcdfb asfdjSA .3$cSd<ds. ad Ocd$3f 'add d,dcl ss#;^ £3t> d&oti ddortsk 

^ eo t*i & tJI 

^Atrvi^ay. s-sd^no^dSaci s^ArfAorii sSjsed d^orWi f^sdd rijarirEs^idaosi 
d-ijl, fidjOjjSsn otfsh^ig. yd^&cd sfddjddos doth ■a© ^ft?s3. 3s tSfddJ ?3d© 

Sod^didddi. i ao3:d ys^dA bolted ;$sd?3fd?5i s,e3dOfOoiJ3Ci & 

sJAtdci djSrtF&od tStdf&k 5 j3,jW ds^ ^jse^©. sb^j tsfyafcj y©od 
dedid^ s^jS©. 3* a&spi sbAddob s^dd e^FdsoiidsD £s)dcb jSodabdoS^ 
sds^doddi. -ds jjtidda agftfdad-^ffSSdtdsb i^s^sS^) *joWijSF^ 

dodaire^dsrertd. ^odd s^SdEdfSi toJodi's© 5§6<f:3. »iio^d aA^oJij 

55J^ dtrfirisft !*^?krf(3sEb 3§f«d- & d-ind^t cad^. ^jasd^j dtdlcfS^di 
doAdidiSJ. (5»-ejj^a!i EsdriSd&ra s^fi sst^di^idDiddt ^(idayddsf^ 
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aSrt {dijokB* 


riiBj, tSfd^rierija af^cSif «u^?iid?Sosj ssqjp-^ »fl *odo skf, 

ft aJi’&iSiSEjisS ^aSsiiSj^e^S *osJ atari SriaSidg skariBjworid $^ 4 . -Si 
sJo^Qdj Aou$f;$^ 1:1011 t*orit eroriJjriFri&Ba'sri) His*" qra&Don'sria, sqjsra Ba 
riosli a aow wvririrfFsikBsjtri, #aris aowqJp^dj OT dew qra3i£?iQGj5r!©e 
s^riw^irij *>odi ^rfr^pra^S'Sjaii^). 

afcatfa oii^a^o&d^ ScoMfjri oiaaioAraj&fc rf^BfreriS ^paj? * 3 rfj 3,aris» 
rlirf F^ai, (ft sto^ri k-t DdaBijrids^) j}Sdi3f3orii a^^c&sis's Bjjja^ri- 

sgpass ^dofoBa ^ aott SjaijQod (o. L-no) arijBar-iftdi^d.i. 

■ rinkatoarodG I 

i I I ; 

yo3;o£>Fs^oftog scuSS 3^ S^a^e? 3^ 53*3so £,aS<?fc 4^- 

r 

are 3^ 1 

crios^ise tfotf^jae oOo^ 3e ofcoko^i, de^g ias-a 

i 

» v it 

I ErfCtiSl ■ 

I I I I I 

WoiMS I aS 4 S6?5JWS I 3G8 | 351^3 ' 3* | S^JSajt I 3v i:l t SStBl 1 5- t 5^dBf rl 

oisB ,! «rti« 1 J^ss^ks I oi>*jl tt I aSscriias I Baf ,} l rieds I Base> | ds^Ba II 

■ T&oJocstps^o # 

Sc^o&at ^ss'jFr^s tizirij rti&ci&e&At a^oiaas II s^dsSjjtaiB^oriBs il 
S33 0&H I oJaiw, I ^jod&tta <a3^B5'£^c&e s^cT s$ ^ssoirao djsado II riosa 
ass oSws E b^ b^o «s are* a i dSareBa l 4[3arefio« > oira rfeBjst dg^Bo II &«> d^^l 
<3sW fcaJ^rtsias II ad,ai^s sdJartre ^qtriasSaesS 

s^BrdJ^rfs 4^^ *,oiasSaesS s* m^c ^ Si io cdJKdjsrfo a^Ba I cljgBa I di^B; 

oiaB, afcJ^rS^B «*ie adoi bia*, aa j; oiaoJaj: 
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W3C&EBtp33Spto33 

35^55^8 ^ sifioSPS Se^rfjaFii ^asii 

Sifs^sdo&oe c5ssS jq^,^ a^o [ Ha 5^0 !E 

U U 

as^oiMS— sjrfFSTjsJ^c^w 1 w Qiaos—1 s'S,— I £G rerrf* — 

ti&s© 1 5d,si^e—©sa^s^sssri j^rlFdg I ^dn^a*—aaorWtX'a jj^sfo^s 'adoti I 
^[S55'5—i ya,—cdjtssJjii^cSad I aaio—a^jjd 1 — o&ftsi 

d€- I —sroS^asssri dsdar^Fda l e #*!^—1 ois^—a€ I 3s rta^Ss 

otoodwt—K^dj *agd aSjaertoiri&jse I 33,—» **>?&!£ I cSesS*—sd, trad sire si 
t&a I rf&ra— 1 3 ^——s^&se,' 

u c 

jj3FS3^j3tf^(3«:d 330±s:i^ AgSP-cd^' 

tiads adasi ^psSt3?;i?b oiassrfra^trasi d^siO. aJjari jJ^tdctg tru^ESaroci tirfiF 

^^radirfl^e, a tfsiaFddFdi aSrt b ^j^drfjs^'aci rfaa } 

rfs^eij 5^5^ ?ra.&;*£>. 

English Translation 

May the ail-pervading, Vayu protect you, may Eushan (preserve) 
you, (going) first on the excellent path (to heaven) : may the divine Savitri 
place you, where the virtuous abide, whither they have gone- 

V rfofc 3^>3?3d8 3 


<$a3$t<3A S53-S fcSeto dEri fl«»rS &Ae Wffi^ $3S£0&^;3ote$ 
ti 

'ei^efis sg,s5«ic3t3* i$s» 

11 EtittSt t 

^pj^s- ! «bSj 3* E wirt! ! ®k> J s3«d | rtsrars I rfs i ess^ii* I es^odasdsJoefJ I (3e3$sM 
i s % rrt! I I rtsdrs&sds I e!d,soj«ila r I $d8 1 t>£* i 3S / sM‘ata f ' Jlaii 
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fdsisSoSB 

O 


II a i 

p 

sr^s^a^ sJtfjJsaSFSag* F j^ssSesira t$p& 

gtfo sS^d ^es^fs ala^o wf^e^tei^o is ^K^s" 1 I «. a-a. t ■EhS Eq &ft4 r £o II 

5 ^ 35 ^ zSesj ^sija rfiSaF ws’s* S53,ar5 4 i3^ fi&jaejcta s3eri I w&^js^ers* 
ssci^d I <as&8s jfos3t?J rio^ss^ w^3sSs^s3 sSjSj^ofrfo^.s&jssa ss's^Bs^^fs I &sda 
I ad,Siiie oiaKrijsiESjas assets sgy^sdwaSsrf oijaas^sfw^asii zxt ) »*s\fi_ 
sfces^oSo ^otodbSerf rfjs^FSS® c3{3^ 3 * I fioji^i I ^ijSo I 
rassa^flo'srJ^Be^criosi^s jSsdFaSeds pjsSFjSiFedji ^rfiFEfi ris&qh^&toF&.AjdasSe- 
i^i«5rf,oijiE|,?J l rfjrfjaE^Fi < ‘ ^wbpJf^b^o $sn>$e3$ aKSFrerf? ^jd a#a I 

ess's^o j^dJ^ei s^a I odo^Ki'^o qJoiao 393 d^&jd^Ft II 

II tf^adroqSF II 

S&3S53— ^^tScdfh I riSS3FB—TjSdj^srad I ’grfJB W33t— d) O^rtdc^gJ | 
sSstd— J^ans $ I Jit—essJgfc I ej^fj 4, —£d.-j5^ ! es^od^ ;&>«;$_-£jso 53;& ! 
qjofcau&tbsj jdjarfF&oci I ;3i^3*—33c3.aoa.|.© t tf^cts^^Q^ra^righa 1 

^Epucdio^iia I ^idrSsds—ddyjs'srf ^ScSdEfja wn ! arf,o3oo- 

si ©tsarldJi^tWhdiSoijft l —.^di, &,& ota^i, woiiS^ftojjja 

6fJ -* ■S? V ^ 

eft I z^ds—rf-woS I 

■ II qraSfrJfF II 

^jp&iScdfU d^ussd * tsoJa^ES. tsTSth t^assdjgp tfifcag) 

Gdvd riJsrtfdS s33jscd^<£). tfo^ca sJ-dsto, es^ai dtfsisrsd fdi^^ri'S'oci 

^arfddja an fjscsidJ 51 -sssridJs^fS'aftdiSotfiJs, ^d^^s^^caripJ^ ifaadfjansSa^i an 

*-- J J O Ly-i dO^^OdvD. 

English Translation 

Eushan knows all these regions severally 1 let him conduct us by 
(the path) that is most free from peril; let him precede us, who is the 
giver of prosperity, endowed with radiance, accompanied by all pious men, 
ever vigilant, and knowing our (deserts)* 

II &£?^£>s£cdoiftfc (I 

How jg43Si»^t|fS>h dr?did ssftkrijuridS) adad^ s&afj&rijaciaa'art. 
^psSedJS ijow * d&d^e^odj e^wsoihci^i^JsSjti— 



[dio, co* e. ^ sjs. r.s- 


«5G 


Nfifi OSi ^0 Ejjj£i J56c- 34 


^ptsStsira wf!-> s^d do^o ts ©r^e^aj^o 35 ©fl^a* .aoio stoi.&od 

(a *»- s_) ad^sn'dli^di, 

li I 

1 I t I I 

sJipsidott?}^ 4&i& a$$s^8 i 

eroqjSe as? ^odo^dos « vt sdo'a t3 &3i33 a^assia* r&j 

n ii 

^sai$; I af^rae I eswSsdj t J&as* I d,s*j$« I &«fa i d,jii$e I ajjUssy I 

vo^e <ai l ©0 i a^oiskiJi? ©a ^o&sssfce I •qs ^ 5^,51 « i b 3 I aitre \ 

si I sidS I E^jE-sfSs* !! fe. I: 

u rasfrwjptri a J 

arsdad;^ 55^3^^ gd3^561 d,d$e dips&aS oirass^ I ri.raa,3o 

si I djpidoa^dj jgps?-s ded3o drfs^ I ©. *-& I 'a* II 

ad3djg i rf&>;3s5$&&ft3?a3o sijanaFwao sfc^s s^dijSe odd* d,^^* 
ad 097 ft, srf^s^w&sd. I ss^dads^js® 1 ' ! ^so^siiFss'so &irU355 t s»E53i!jSrd.id^3 

(p-sds f a^Iei S^ps dO^JSt^ si dJ3rn>F?533 5i3!^5 a^dEp* 3dj^3|s dJSrtf? 
sat^s I Ssjyj! s^jJ^!? Rj^gSjS rfrsrtrj s« l&isj^ssao ^i^doFsS s^sdirpn;- 

$fo as^da^rS vt^qiFS I rijsesoioo ^jaaj3i a^oii^doe ridr^sd^dj? 
rtsSrsajas ^arejSB^pJ^ts srutfe ra^sasiij^sa^eSipo^ dda t sida i 

siji^aijaa tfj^3^©^5dtfFFreoijs;to^jse3o sidae^^Fs I do? sidai dsg^dar- 
i5so ^a^jaeo ris|.a I io Vizirs* 1 g^a^Ed?!*' ©iilSrJtdo trrfjp tfdorEa 

•ado gjtoito^aggaStea mp7ji? d 

• E^aJCKiipF II 

adjprse—djarirri^d © J d,5>q35—»s!^«j gssad diarize I ^a^ai—s$sdtSed& f 
©asSld.—4rjs,dc5inc33 <3 J &d»—di,&afnd I jj.dde—©ij,d .d.nsrtS djartfdSoiua 
au^d^rin^^ ! d^ab I adjji$5—sru^d^d djafirdgKio/a arja^FraPk 

(©& ^d^j) I ^oJagdae—aborts S^oi^didra I Puerto 

ssadoeta i ens^e—cjT^djtparftfddd fidsd I © tirfa—rfcsioskas^ 1 d J «ei^?i*'— 
tfdirdoSd ! doti (sidS)—^diFt^&jCn d^a Eo;$a?reri Sossosia?,.^. 
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H fi 

EjjsrtFrWs!^ Bsb^ sissrtFriO 

dsartFiiSodiJS B,^> .oi^era^ .aS.nsri EjjartFGfcOebj* srj^.si, c^hcra esc3e 
4ssj?h aaorija fcjOcbsreiSsdj®,, To^aerto ©d cs^s^qssiri^ddd $&5 

tfo^osbs^.^. sj^ondiioa ^rijpdo^d rfasb, ttaiF^sSjOfi 

^asbiaijs'aftc&j.ra tfdiFESo^etf sstp^aisocraftodija 

English. Translation 

Pushan has been born on the best path of paths, on the best path of 
heaven, on the best path of earth, he goes forward and bach ward over both 
(worlds), the assemblies longed for by all, discriminating (the merits 
of the dead) 

II &£;s££>dcd>r(& II 

ijcao sf^dowotfsrad sSefaaSjaesdacSO ^S^euratld^ tfij&tsfcstotfasrert 
sJgreo aow abdj^ aSrats^dio^dfSB^n sesSt3?3ocij sd csofcti#* 3xba^Ed~~ 
3d,sdijreriaKcli^ 4^55^ sSd*,ds ^GjS&q ^ow ?ira^.aod (b, a_2_) 

cj d, ^ r. dv^doi 

III 1 

xd^seo cSesdodoo&as sdrfois Jdd^se^o^de I 

it i i 

ridx^eo es^oftori do4s OTDssro 

CS'SS 6 it £- it 

u r.s&imgi * 

ridrtjSso 1 tSesiscrfaoii I tfrfo£e I I I sicdioStoSe I 

t Jtes^is I ws^oi>5^ I aief^ I n^dasSe I sicebro I mu* II s. ll 

I W5 03;M8jltH^G t 

^a«o3-ae ^srorid^t jgd^ae© 

c!erfo3»oS ■»# s eas , atTBj I I w^^rgjs? ueftd&rae dd^Se* 

cSiiiojaoijse asrioie I «~oo I •bS li 
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dtedoSao i&z s d SBdj&iidJSSJU odowdjipres rtds^Sg- 

sSae^S'Sj Sii®tp dn^dijc^ cdsSgSJana sido^s I ^djsFjj aiiCs'e,oires^odjoA 1 
■^oJad-re^S S^aira^iFi afo gokFdjajSesd dg oJasS g tfdri.Sto oiiwoSgA 
$eds I ridtf.iedoo^oiMg I cded^crassiioSa a^ofooie I ofo£ 

add,iii ndere^dx ^5 dg£»e trading e^agaSt d^dig c&iwdjsitjviois a^olira 
dds3goi»io tfdo r$oe ss^s* I sJ.ojo^^j fl 

J V 

■ 1 

tisdotocis—ESfSirt^e^^fg^iiEiBda I rtd?|4ea —^d^a^fSiOj^ I aSsJoig— 
l ffaol>dj$f3g—& sL dddfriid l ad.de—ahti do I jtfd- 

'■ , T ^' ™" f iy '« ^1 m 

^£go n sid^Aojj^ g^p sashay 3 I —enj^rfisrari tfdiFdo^bi 1 rid^See— 

ziu^ -aojjjjj | asd.odaa3—gjwn^.aj.rrah ^daiiis's 3 I ridrf.d#—Jjd^tcSgSioiii 1 

*3 4- « & £ 

zrsdo^e—das^s.^ a&F*id afcwsirejjjirt \ s^dgij—©ttg^srad ^©dfh I crB#" 1 _ 

ttad©. 

I t?*ZJZ'l$F I 

desSiritf^ggsfcddtfc ^d^fdgach^ st^fS; ^dadijg^u. a^dsran pd 
dfdid oiit^dg sld^criojj^ gjpsgshs^d, sro^djsrid drfi-doddi jod^acdi^ ^"jc^ 
ddohog^d. ajasJjfi^ es&FAid cdifesdra^rt ©^gg&ssd 

^jad®. 

■i 

English Translation 

The devout invoke Saraswati; they worship Saraswati at the strewn 
sacrifice; the virtuous call upon Saraswati : may Saraswati bestow blessings 
upon the donor (of the oblation)- 

II BtedasSoiirWi II 

^jSjjd^aw dslo^Sjaijand ^grii^o^gsfcde ^srod^dio^rl^^ dSdissn 
JSd* .ago dgdoiioah ao&> aid* jfrflfdBgdsrecS s..r dwadi dOiitS^os&i 

wd j QTo3i^3' , ^ 1 ^djs^d—rij s^335 4 ?9Jbs woftdAog id go 3 sid^aga dgdedaoi/se ddoie 
*1=w Jto^aod (©* er.on) ad^sninji^di. 
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{foiiedriolass 

*7 


* rtcl i 

t i t i i 

oils *Jdq5o o3oo1e>$ ;^5re$dF*a I 

_ 5 &«S 0 &»^riD ©35 315 $ 0 - 

it gfctarodi i 

ridri^* I o&re I rijdgtc i o&o&fei^ I I d«a I Sirius I sdorisSt I 

wjriri^ I 1 I rfjsdoi^^ I wri J 1 j 8 h 7 >i I I «# ! ^e&o 1 wri^e 13d Hell 

D ?TO0Sj&&V^5j ( C It 

a8e ridri^ £e e 5 s& oija S^o rid do rid ridjs^tri d$eri c&w^a ofcqre 

ddS ^igrj oiitrfjad I ari^Ssoiso aiow^o bs^k^A I £0 sfodFSe I &ri $s rid ri^^ 
^JdF&eF^fijd^jdordaSe slrasS^oSe alaw^o rtrf^e® rioHatfs I kt ^a tiUoF^fc,- 
oia^, wridjBjfldSJrig rfrotSodori^ I Ep&jpr^as^ dsS i aa^rfo oi> 
sss 1 $t&' ,23^ rise I ©ares? dv'sert; rid^Fs^a^d.rce^wrii^ae- 

sfljaes ira^sfi^ wri^s&ra $580 I stoireF^o sdjodos#. II 

4 3l sriCT^gJr I 

deS) — dedB^ri/ffad I ridri^S —^>55j riciri^ck? I o 3 js — erfrod 5^3 I Sj^?— 

(jrijrtfedtS 1 ri^s^is—ri^djariisad BoSri^rt^ad I aodoSe .ddFdri^ aksotk^l 

ridqto—ssdjsia^ toode dqidg I odiodJSJ^—ouJs^ria^cSjse so^d £es>:> I e& 3*. 

uSofS^— di dsfreFrisSciO I e?rii^—53e & I BjadoJo^—d^okd^sksoda I wtfSljaL. 
sw^ujaeiraadSorid-ati I >$ 3 $?—!sd,ri r *^ I wri t e— \ m $?&—^jada. 

U ^HESI-ljfF I 

rid ri, Soke, ksjseJ ri^ctoriaiid scJiriij 

rtSad sSlFd^ aSjaod;^ eddradd ^sde dqiifjD sfoserteSoSjae ssodag ds riprap 
ririrfO da S 3 ; rij^ofcsi^ aSJSorii. &ra{n*>adb 35 n>d e^iWgfa^ «Jdart £»{&. 
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n% oil <* tfres^j *Sio»s; 
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English Translation 

Divine Saraswati, who rides in the same chariot with the Pitris, and 
is delighted (along with them) by the (sacrifieial) viands, seated on the 
sacred grass he gratified (by our offering), and grant us wholesome food* 

1 l It 

o *jso &4Aac sej^o^s 

creo3o?ffjsij$s$a cdDs!s;&fc?Ssajo 

II T H 

it I 

rt^aee i oJjso I &dds I etisiioSe I I odatt,s 1 (v^rfjssrsi 1 

ws^no I <si^« | wgj, | tp'srto I os ados I ^pesdo 1 odo si sdja State I II e* li 

» CTOJiWWSS^o ji 

ctfjso 3*^0 fci&jst egrfoit a emotes* t aeries j d&reu \\- cJ^ws- 

sd, azotes | act. as-*..$,a. N d^ead ote^dotpfij^djsra'a tttpjjat 

rta^oijse n^^doat* I rtsStf^sSrs WBtetfh J^pts&e odd sfoa dol/ae®^ *te- 

^rsrlo o?o3./ae s&teda li otewdiatSeste 3^0 #t&» S w^aiote ^ 

ii ^jinns^F i 

—^d^MtitrscintJh I oios^o—oh-wd^ . tt$?ij£dj»s5?s—dad^d, <adid 1 
2j*d;—I odiao ddd.&to—.oirad rSdd.Jachds I etfdoi?—tSdodwdiJAt e 

« g-v 

sidrf^oii: I wd,— 4t oiit^dO ! d3Jjre,;d*?a_ts^t^d %Adjs d^rijs rjawsrtid 

^9^j—s^cS ? tjnmta-^^rsdd^ i asodjs—I ^pestfo—1 (don¬ 
ates aJtJte—okejdniSdi 1 d?&— m LK€. 

<"Y 1 1 i^i 

I ^3533 (tF I 

*jjd3;Ba4.GdFd»3tft shah,3, "adid kdri'sh cdiad ddoiii 

dSjst a tfdd^o&a d* ote^dfi tsjSetfd ab^rijs d^rU s'ss^riid e$<id ^s*iridd-\ ijliSdsiw 
^fejOjassj^ abKdora^dg (iasSS) 
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English Translation 

Saraswati, whom the Pitris invoke when circumambulating the 
sacrifice on the right* bestow upon the worshippers at this sacrifice a portion 
of food fit for thousands, and increase of riches, 


I I It 

SboCjCdOOeO 3^?$c30 I 

I 1 I 

co 5^,0 c3$ as tfoft creeps iotfsra 4^ 

II SEsSraiS D 

wil? I I sfjs^di 1 tioodo3oo& I | ds I ^3^ ^i I 1 

a^o i So l e^o 1 sijssioSo^ I d$&e= I enj3 r ! •s^' 1 I e^s I rfosL I w I ! 

Slfto II 00 li 

i tfsodaca^^o i 

WR^S^tsjs i z$ l wddjs^sia^ e^e 

wjrejra^du doodoiia^o I v. t-nk 1 <q3 II dddosstSS rfarasij3WFc3ss58,$s$(> 1 
rtjaA^a irf l ladstasd; ai, wn^fj^Scf! doadojoogo 1 

«y. (f_03 t <&h II 


sfrsg&ae sjrilras sira^s^&scdJB esgsflsR^^o^aJio^ I 
$JZZ$OSio£t I ^iJTS I S^grfOOdtfo I (foMa I St ^,$£>3??, ^3 jS f 

oiics^ I I ?^*o rls^o I 3{<$ I a'qss M^ss^sac t gJ^S1« eSas 

5^J?J oSes jSo^fp^a cdot^^S^fi sgpoio^ oaa t a's e#^p? d^gsiSjaedTSeS) 

I & o&sJG^d e&edF^dl 0 ^ tSsdrS&8«3? ws^ae rtdro ss.= 

sredo sdjSJffic^ jdsiooijo^ I wdfJoiioaeS oJjeistf® s ‘ I tspioSdiira- 

w s£p3 ei^sJoosSjSpi doz^s rtfi* jiij^ss'SESdoods&o I enjci^ss^Sii I aarat^ro 

j^rtro rtar» arai ( dr* II 

rfjsids—sjjs^dsliritreid I ads—5>*od*fri!& I t5Jn fc « f —1 doaqf- 
oAio*3_$oft rU$rf<fl | zMdj—aloft ftrstfsfod irjdtfrt^ I $*$ed—^do, a^swaoftcd l 
xxvii 36 
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pis—1 igjrfo^a—dit^ftra'PXO I So—ijS’tjociS I deD^f.—d? dangers d enjd^ri^j I 
So—X^unrd I O^o—nadd^ I s^dcdoa—&r?t3, sraddaX^d f wt^s—* 
uud^ri^otf | a ^sii daa3(-~doa ofcsk. dhsoOd {s^da 1 enjc3?Sii—X.riF& nZ& sSjsfrt:^ t;3. 

■ Epasa^r * 

dra^djsfcrtv^ri ewrfsSrtifc ddi^ dj& rbasXO. sharijseXid ercdtfrt^ 3d^ 
^swagfiori dd^d^ da^dp^ri stod®. ded g^rivsd tnjdtfri'Sj dd\ Xtft) sndcd^ 
£raaS, sreddaX^d. 4s srcddrttfcd da& oda A djaoad c5U5Ji sTrtrA eSj^rtiltd- 

English Translation 

May the maternal waters purify ns ; may the shcdders of water 
purify us with the effusion ; for the divine (waters) bear away all sin ; 
1 come away from them purified (to heaven). 

u &tf(3$S>3$oiorlrt) ii 

edt^sra SldO w^ps nio« ds sdodjd^ dO«t3^oda Bd j o'3oi:d^lj^ s f J *^> i ^- 

33 BsidJ^s^dad e?s§pe w;w fc s r drasSds doad 13 ^ 0 ^ asw Xj^aod (». L-na.) ax. ^ 
s^ndi^di, adx d sn> dto a f d s'f wd fldii3 4t XeX^ftfodj 

okds’^X.s^d.—«addjsds dj b^s$ ©^s^sth doodoiao3» 

djs^aod («, cj-oj) adj^n^-^di^di, 

sdjB^ds Bds—<aS Mdt-erodnddpi^ iPods*: $d^£ded4rted^ sJjs ids *cej 

dwaod de&FXsrshd, a€od3 aiDbSs^iidi d,tr^Ori«od t3^Xodo3 

4t eruddrto Xxs> 4 ari9od »^ri$od ywanrud a3 bobB ribed dda^d^ {jcdari, sr^t§ 

^sieSiXi'^d-j^. wd Ood djs^rl^ol ^'ae&Xad X^d^ uud^ntfd^ swards 
ijodi rTaddsteiddsrad dua-od ^doiw^jdj x^ssj^nd. 

doodoioo^j— ^£,?^e3«rf 3jse^o&o3$ 1 ^dtfrieo ^(j^arteod ddajS^daa 
djtid© aow ©s^Xt-Joiu w^anhd. ©dm wdSrttfs aadd^ ska djadgd^ 

*ou adoiid) ©dit^SsSes^de ©fvd. wsj^arWod d*^ sotdddJs^j ^fioiw^dBod ddc^ 
ds^ari^clre^ ' Xod^«rfs^aris?cd IjsSaScj^dOod Dsi3'3,ari«rd-'s l c3e>^ 

did djsdaf.trf. dod3 cdra^dX^ djadtStt^ddra jitth iS^etSf^, 4i ada^d 
ms^aaksod sofdd E-t?^J3rtd€oSiA tfs^di^aritfed ©adsEfaa oirerbs$ded,)^ «s|p{5- 
ad 5 Ja?^& 4 ? t?;j& ^^Seoiitf^asse;^^ ($,. Xo. i,.o,n.a) Hsd^tS; 
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3^ £4,!- & arfda E>4 ©IjjFSSfS^ aS^WSkdi. 35(3^3^^ 

< 4 dO'$;d I ss^^-os®^ asds I ^adodd ( 5 . ji-j:v) ■Si wds/ssod ■a^ddjij. 

wc-Jtda «^d dS^rt^tf^ sfja^sSjadj 3 ^ f D' 3 c^£!od sba^dtfSod (roderi^ dodi &,odj a^H’sd 
»£fi~^. C&IES^ I ^^0 rtS^O I iS?S S^rio^ I W^B^ttO-^S«tf j5jS£ ^£,3 

^e 3 J(} Jfo4 j3^o ofod^3$?S 4f503ii? (d, wsj. a-n.^.m) ^s^odd 

jirata^dsTsd ^d .4 uk^. <a5j?i^ rJddi^oood sba sosdas^dod-i mtSd. 

adcdod© o&red rfS^dpj,^ a^daod (Sdd^da w^ss ao^rastodj^rfSod) sSrf&d&ef 
wdo &d.s3odo darttSS^ds^jd: s^dqja^c^GSsre^dd^ Efrad^ddo 

WVCJSgoOSE'Sd. 

a^0 5® S4.o jd.5daooS de£K?—Ed,^od5 sis^- 5isto fc adod, s^dd^ja 
erodes} 4,^*3 #jaodos£j^riS aa so -a£ Muffin cL Ss ascdode ‘sididjeisdi 

^ • m —= cn 

si|3d^i ofo&joal eSj&3o sdoaao (ksj. So. co-f-«) £ou Eto^sre^d srfojjiFfSoii.ra 
rad^dj. 


I ^ 

E^Sf^otf a^gi&S 55 & Zk&jg^OO 15 Q&AC3S&& O50S. 

( 

C^jj5g»if~0 i 

-, It If 

otoeftotogto Sol^Co^O ®«b5jS5^5Jo *3^ 

agjses^jS ii op u 

II CtfjSv^S II 
s 

i i i 

djriji I tSS^acS I 3dji|trfj?fi r I epfo ! cJj^ a 1 ' I <gsfco f «j I o3jDeS)o I epto I oJos I t$ J 
^jasSFi I 

Ssijspio \ oSjaeSo I sspio I Sos^do^ol d^o t s»3».rac&o I «$pfc I SdJ eSjaesl^ll 

fl OTOftN^re^O ( 

d^s as^tSjs.srfjeiigF? I jSj&S^q si | d,*^ - 
3<jOi3«* Bss^Sjoa^cSj^sd^ s&3^ I w< as.s I -ai fi ^t^oiad$do$F<5jsS 1 > rf^d, 
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SrsOkEgtpSSd sftaSD 


[ dao. no. ts. js c-M.* 


t w^aSsjr&o^B^ oiaB ^odo* gas&^jsft^si^esrio&fa Kaedaodjaa* I 
d^af^ rfj&^Sa l d^s^otSs a^SoiS^dj&js^&ip^ft^i^, a<reo 
sjaaSoolras*' 1 w. i-osl ! <aa II 

tij 1 ^S^Jt . s ^-JS£®. d ? 3^f5JIF£jSi)^53<J— 

SPSS'S 3* dJjB* StaS^SjjBS'EfJi ^s/SCS-EeE'Srfcl S3 ^od I ^ 1 fi L SrS?l r I 

rt3;s*>i3*l Sden^d I gdoo riSd^djafSo oSj^Sio s^rft^jsSo eSj&s^o s$ o^s^V - 
^.ftjSSiarej^ S do dart Sets 3 4 | Srijafio wstp'sdsao o3^S>o ty^d'sd^BeogE&o 
w^ridojio JSoddoSo Sdo ? r£ s^oSo so ^jaedodtfo B^d 0 ^eoo SaS^ o8js$ s'a 
aJ^aJoso^v^a B^tlj^eda^ sSjae^d^SoSjas dodado?5*,da;?i(SiS$r J £a 

sjo{&j 3$8» I waB&dos I o3au? d I tfjssB^s tfa^sSjs?-,?£* ^odadjsiss odjart*,oiJB 
igjftes^s I ss wrfa da'| = dd..odOiFtisio fcosaSjssao 1 odorysj I dOjSngBos^d 
yS^jj «rod,ie I 4 «?B^i d^aso z£ Bdc ii rls4 & aJdjstda o3js*S)doc3Dj£o 
a * $ 3\ S. t aJdj.Sr do So So d. d, dJsBS.dooB S, dd sSjaas's.s 4£ test's, wa BE? I 
cdoanvo B& &rao3jaFg dSrS? id, .asra & Sd Soiot.w's BSs I »<& sis? wo sSjseBof 

O JS_fl_B3 pa b4 

oil# oioS jSSfSs ss?q s~'0 B$o d : ?ij^efS djC&w^Bo I e 4^? ^aJjsaj^^^sn £ 
®3j SyBW?3f3$o3a$0 l Bif* d» e?B&J^(» Z^d,! J* Bdo Z$ S^BeO S4 odSfidOO Z* 
olftc&afrrfo oio ^pdr gdgssoo si eSjaeTrdodooo sS?Sj^d3 r sd-rafSo a^j&eSdOfio 
doS^doSBil SSJSnO BSo OSjSE&darfo SoS^dB d j 230BoJS^djjSo aja^ 

d’jaSss, <5^*7* «y9 w©ij^« d,^® &!►* dsJ^ flS-rasaSj tsdooo SjysBS^o Bgo 

d.issii do&is l S3, ^-v-o-^o ; gs 11 

V ^ a 

H ^h^XjZ^^F U 

djdjg—BooScfod stoEdodd^i I s^djsp*—d^do^desd^d ds^FdejjzeSrf^j^ I 
dj^jj* bsJo— vpjh l d^od—I gdoo o3j»?c>o— gQ 
!^E^d553rtid «3 js?SSj», l oios - oios^rfi I s^drs-cooB^odgdiigi&ise l So w?Ja— 

I sidJEdo—sjdr I o3js;?)o ft?do SosIdoSo— 

r.sfda^ d^dJusiod I d,*^—s^edidsid^ i Sd, aSjsea^i—ESjs^rt^d i 
4#(ia tsoB?jBeBa—.awoJdfiddSi aljFsioI (d. 

O' Bd# 

t^fcsroqlF it 

tooSdod Jgjdfdod^^ yF5’sS? , s^Bod gdod nSiSEd &£rie3 a d^EcsioS.d. ddoft 

?j v>j 1 n« — L 

rhRCsdddario^djS'j doso, tuo&?)od gdStJjdj^ yd ?3j=tSrt^d ^ djdSodj^d. diu dues 
rt^yj? didw^jd Sjsjdoddd^ dd dAtS.ri'f^d {S’sdi yaoiSd.'sddS »i,r?3ii,rd 

lJ d, v ro u 
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English Translation 

Thejuice of the Soma has risen; to the earthly and heavenly (worlds), 
both this visible world, and that which (existed) before (it): I offer that 
juice flowing through the common region (of heaven and earth) after the 
sacrifices (offered by the) seven (officiating priests)- 

II aSEsSaSLofort'ifo Li 

erfiti dfi ^.'jedodriridj, Euodad add d.d.stsi.cd ^oej ft sdiftsira. , add due ad 

op ^ r4 "ii -j t? «. 

asSjdj^csJjsipF^ft srvdc&tfAdiSt^odi 
ws^o 5do3^ iicu rfa^aod (a. & 30 ) ad^srefttfc^di. 

dit/rddioiws dd aow ft dasttSffti. sh ob prati^ iddira ■a&^d-id 

deed's 1 aSjatfS, tjdo-3odj sSddx ^a£»j®tridCi art tsfvtdi^ou Kii^.tsfdi ft &b-&,Rod 
wdoiobd^ eshrfo sSSeirafd stfididFd {rfw&^cb) dJSdtSfvodj wsereefog 

dest^scoS^eEijb^SQ^f^sdj a < 73 -a waadsioijsB* djsd, 

Sod (a. ix.na) ad^sjfchtbgda. 

cSj3d,?—ft slwSj ■sdddSj^srcd edrSift^di. essp^jtoij^jsEsd^ 
dds I steesbeSrtesf^ ^G^od too a ^n&did aocb sorido. ssqSn^ 

ttojSrra&jBajCS^sS, eros^s I Sf-^soSA dotaadod d^d^dsred ded <aon'3 

wa^decto 

ft Kb&tf wa^ddsjariOgjja e^rd-raciwaSi^osb ipss^'s'sdtb aLes ssiKd^fob (shu^- 
edj^dri'd) t3^« esats^djhs yvOT^ofcatd— 

sr"*® at waojs^ d.djS % 8sda do atf^aso 3i ^odiedio ^ oSjts&d-orfo 
odj^ 4 iss5f <a&esSao ad oirae&djdo ^ 0 zs~ 

da^SaS ^djoifjc £>3o c&Ae&storb rioiHb 3^-0 wOj (vO 

dd aojassB. <sftjf 2 js's e&iA,e slate, $ ads dad tftrasan, adowo gsnBg.c 
a^o s^asys sjo3j 3 i 

(d. sjy. l-v-o-SO) 

t 

#,*>.*—if^,rTsajoiK)d oired ea^sb S sgpdFi—^^F^di-sonth jrod 
o5i?j I t^ijSsiJSfi*—dj^aodssfj^ \ -aidjo—d^-ftc^d^ t s^&oeS— sasdtS^ 

alratrbd&se SJo^ao I jtfdjBfjo o3j£$&o— ridja^st^sid eotfotgcsg I «Ffo rtesido^o— 
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rv 41 CdiC&Sp® 5^ Si 0 '^oS'3 


doai&jfo^dirf i —aa^(Sj^i3 ?3fcoSjjs \ es;fo—afioSd I ?ia^ bSj^essjS ©s^ 

araoiar^diri a^d^ £3^ irotfd adi asS^ri^j^ sniE^tsfr | wa&fteSW—a^as^ 
(acrid ua^d^ 

gs aqjFd^f E3aes3 iran®KO?jdad riyeess^dg ariadfctehd. 

II Sq!b 33353 St 11 

I t 1 11 

oiojfi,? rfjSSjg T^CCS^ Odo^« ®O^023‘Sr3c0230 i ^J5i« 0lJ9 

I 

erosstas s« t 

_ <9 

eq^oSjarsss^r s30 zra o&§ 1$ aoaSjssao rfisSsa 

i 

lu os ii 

II KdEfttii II 

ojas \ is I d^s I J^ocSS I sfos I is | esotfas I Ears^jseLjis j $«isreoiras | erods- 

I 

73^ y I 

*P 

ed^of^re? I s;s I da [ =3*! [ oias I I io I is I £sag3jas»a I sitfitt f 

i 

dsj^s'^jSo II o.s li 

l W61 j£*^ 3^0 l 

e8s &ras 534 is ^escJjae c&isc ri,4£) e ^ 0Ci4 «§4^E9^riortlj®ssr^^ 

! o&S is ^SsqSjssso^ djc^Bads ^oeS 3 ! w^nsorijjJjasi^oSjare- 

d,3&^is iSp" 1 ^OCJS i 03*53^ I Wbc&ISS m,53^S8J I ij* 
jss* oijss I §dz$sg J $4s$Es£ | i>*fi^£& I d^etf&d^oSaj- 

^rirfdo I a^^dEa^ej^oSjssdasjJCT^dss^drf,^ ria^S J ;i ip®15i d 3il®FS53iF socia¬ 
ls, i.ratS^OSjSFSciFJG^ Scoria f 53tS» S'S Si Si S'®, ^ S'® 3d Si SJ, ^ 8 ^0 rf 3 I io ^FQ 
is i asc&jo dia rfajjJ3’6oi!^d?iSrS Sj^s^ses ssn ri£ S^&s^dew 

B®,i5?Tt3e» s^io waa&jaeaa | sszf^ sd^sji^a II 

a a.i^Sna^r t 

(asd, ^jsEsfi^E) is—$^ioJ.S8 iS^t—a-jBri d?3^ I jdjotSi^ss^ssdratariiF 
aori s&jatitb djdcjdi^&sf l it—1 oiss »odas—oJisd essnadiiricS sfck^ t 
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#5i?V°cJsSoSc'B® 


wiaeas^St—a^d^osi ua skated sSjsdvj sS^dda^&se 1 §^tyso4jat—bodjd 

t^yrtri^od &rad^ 1 ero sJjf^ a* 1 —a-isdrfjscd^&ss I yt^dj^sd^F—Bt^d^cjod 

eSiF^srarfa^sifse I a?—ts$d3i I alSls^s*—dsDd^aod soJsdBfodib I aiB— 
ddjse f 3o—©o33^ i £d rirfdsii, ! 'djdKra—slia^pdFtfn^hoisja I £ 0 — 

ddfedi^dFtidsfiOJjja I SWB6jS(Sj0-^W^lSdj5i3jd© eLFfci f£. 

n ^sssqSr 11 

ds^ j&safdide, ?i^_ oind tisis^ B$^dra«tei>Fao-d gSjsriya djdbsh^dpif, ?jri 
tdred yssatfjsdd sq^d^ftsi Kraaddfiod B§jad^j acjsddj^&ise bpdod aSy^ritfod 

aojsd^i ^jsddo^tSjsE, sjqSjd^a^od B&f3d5di^)&»E esqSds d3's*ja3 J &od aSjsdgS^tftk 
^asij^djaf yo3Bs dddsh rf^a^dF^daftoix's, ddfaSjd^dr^dtmodxa wsoil- 
dradd© ySjpjfiij;!. 

ffl “-» B 

English Translation 

Your juice, (Soma), which escapes (from the hide), your filaments 
which let fail from the hands (of the priest escape) from the vicinity of the 
planks (of the press), or (from the hand) of the Adi 1 wary u, or from the 
filter ; I offer it all with my mind (to Agni) with the word vashat. 

LI a^t&adoiiri^;) !L 

•a© askr^ddoddf^j ? isidffi. deriiSetfo? ■add d.djsd 

*as^e sdafirtt!^ <a© asSBjJi^da BsSal^sstifMS. ahjg^drW© dtdiritfr? 

^sd,^£>F?js3cB^Cj6—y tSfd^ri^i sis&d «F3sho3&ysK)d eerf—tiato dedS 

0 dfdss^3 , sd djo^rts 1 ^ d0& yf^okg rfjs^dodjadjddx sSJStdi 

dxj^d Sjeidofi® R'SjBst; ytjtav sf s ^Si lp .ac&i dudd^ rftoft &JKd) 

dj^d^ddo* sSj^^d^dj^di b^cS^j s^sdF^psdcdjsjn ndi^ido. 

- acddj^rdtSepzAd-jd dtdioii^^ dradaj s3fd®«^ns>d 3 ^ drived rtoradK-FtS dJ5djd 
dio^jrt^d^ da^ddj, d$ rtiradt^F^ stetfcd dio^rfed d^dio^ did^ dio3, 

rt^odi ?Sddi. ^a^o^dg y dediofc a^fd rtiradtsp^ s-sf, 

djo^ri^ 1 di^d© jSeofc KSj&ddx aoea yua ^rhEadcsF^oJjsd ^o3d sfiSj^ocfi dio^ 
eod dediakdi, djsswfi EJdtSe^odi 3 Sjs«3,s3ow stfiA&ck yes* ^dradjrf^j. 3s 
Wfksretrej yqidd ^3j5€^>d^^ eOC dj gBsdx esio'^d dfd^tdii 

es^d^ di^fc oJjte^jsswfl woefc ubFt doto disrer^d dif^ ^ie^j^JsoSdod^odj 
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S'SCdlE&ipiSigSiJuS'S 


[sJiO. O, ». - 5 , ?$JS. 02 ., 


d* 1 ^ do&js^ado doomed eq^ofoof-dow Ddo^ts^o eoasijd^ yf^aio® 35ja?d0ota>did?k. 
c&ffltdidjadiS^r! -Si djo^,#, OjJ 5S3^ aoda goddj. cdjj^dOo^rf ^J5t5a3ijfo3:{ SHEETS 
^d 55 ® 1 d's&a: 4 ' ^ou dzJdd*^ dfDft djsfdjdradoiddj. add^ woda 

sA>5reridi3cri>sfr &radod^, d.tf.S a^ss^f ^roe3 eSAi KLrafdidraddf^d *3ccJed^cS* ado 
deds^srad dja rfo$jsr«rfoiiie (£.<3? dacd®d d^df?? djstf.) *ow rijatf djia, 

mow adj^wfi: al^dia^rttfrrah d&&dd>. St daos^ri’g d^rifl ad^ad riots niddd^ 

d£2>dod #u^) sioesjri's^ .ocdd d, arf^ dodo doad©triod (acb. do, &. 000 -W Ood 

l-doq.s. d ddrid) da^do adjH^ri^j $&rf.odrf<tfera,ft Mzk dsdadda. «do3d aSaddi 
aas^jidrad; ^dv^Ft— 

d ti 5i4-ra € S5ffitosS.J5c3.ra 3 ?S *sn#j 8 e ded do&sdaj dddooidjad I 
M < 

sAid^s?^ s^sfc^o M^sdo^o cysdqJf 555 , 5*33 !l 

(5>Jj. do, 2..FF-3) 

aou sdi^^ jJS33oJi{dodO 355:s555^djii|dt5^rt daft ad^dfdioia^ yge^d 

dJsdodfSa. arfc^b. 


a,i$r(sls si^jJssiaestf £550 a e^sfce daSos^ I 


d, S^dda, as^ d add^ ps^sda 11 


(da. do. £.. 000 .*) 


■aow cdross^dao^djK^ dartad^a. e» daod,d tfja$oja£> adad rt^adJ^ Bssiaaosa 

ddrl^do^rf 53’ s a^fc r aow sfeaddi Seoft d add. r-bjSj 5f3«S&3 tf aoda dsdas^f dgaarf 
dst aow ydaSoddsSa, ts/VaSa® sSjaedadasdasda. d.StStrfiaSarija, srutSe&ft 3 ?J 5 i:didJ 5 da 
surfwA 61 ^dadfS^adcd^a, add djSdtdiirt*? dae^ritfa tSed^Ed. ad^a sSjaeda 
djdj^ vn^, codda,, ^dretcnid, dad as^a ®S;3fo^35ndo5$di. adtf^asradsitri djo^r!^j& 
^fdioEdoirahdjd^. ;3ats5 ^jj^dad wcraiudticiii® dad daoiuri'ja dsaaSjaeditfj dis^, 
jSoaioLpd&^dirf dao^riv^rid. addoJ s^SAtEandcSjatda^jSj c^aftjd sSJseda^j dae^, 

rifldads^. daSa^, ded t3(3 daw^ritfCJoSajs t3t3 s3?S dao^dfl^ irudoiafrid^e^ridasjdi. 

a^ ddbdjdrf ^djsd dj^s ? addi A dioS,d Sjs^djg 

audd^enasSf^a <dow addid^s, do&(£>sJt3(®3ridadifia. d* ad dodo oddfcdiwa.d.radO 

i*. rm J & (V* 

3Sf<?dod as5,diT5d add^di^f aO adoa^ra^d-—. 

d(d3?*,o jya aic^djd^djse ScS^edav^- 

droJoa II ^a. 575 . 00 ■ 
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ts. t. ». i.. si. jw. J aiarVftSSoBcss 

4srf dsStojd daSa, ©<Saddtejdri^ ^drasri^ adaxisysria^cia. aSjacdadJSi&asrt 
daos^o^dg da da da sad bia,#, ddbsjddoda aSrfda. dfd^rt'prt aSad^ 

tfS^Rw^Fsran ©fcFdassrt eSjsedrijdaaSdd© boa^oiJSftbado^ a^oda ssagj ©E-Sds «& ( edag> 
*ay^ a&Fdded^. sja^aSa©^ aljF^^idOcci edd^ gijjdva sstja^Jiys. rd^cij- 
edited© dfdirttfa s3?id.da^ £|jdaasrf ©dda Qd^gashda^dDod gca^d^ ©f^afcg) 
&rHdad3Sda*$dd duasitf d?d3ri$fl ekFSasiia^jda aodd ddjD rffdSrteda^ 

stjaerfadJaad oo&dda, ©ft.aiaa gyJadadda. oSjaeriadradansri tESStifs.dad 

a^i^osa^ d?d3rt^ daaod 'adjsgda aSjrt ? ;ada Sii^ao, adecd assort Mde^n 
dac^d^e da^i edf^e csijOSioda ^sa^easPiriaigida, Sd^ail3 r »aoja dao^d* 3s ss^oiia. 
dios^o^dg sa^ks* doda srud^a^dd dao^j^dF^dsfY y&Fdad isEidjd^ t^gdy; ©da^jav 
asriadoi sjs^oia©^ y&F^dcsaria^da adood safes' acso bia^ ss^S 

Tjsgjj&sd asijCriaa. 3i ©sdraor^h £>add dedgrfiffl ss^aijgy^ Bca^fS^ 

^dn^f'itSa? eSjaf^^t daosSjO^dg d^db® aow budfi^ ;3eo£i da& EEL&edadjsdidcfc. 
■a^c dd^bd dws sSf^i. rs,^ o^add&s^dd s^rdd^ ado*adda~_ 

e&asj^&jsea gd^s doses tJ^fJ^ ns ss agfid^wsCo ddFoJjoi^rf- 
daedjS desists s&dd$jSjS«do ddrodacs ojad-ddddUdoseJ.,'......I 

nr>- «) 

tSjsedd^dss'sddg k?S^ rtj^e^ri^rUs “aSd sss^riertjs daga :&Gdy;td ©EEsddda^ 

daasaWij ■ada^do^ ^dadsort^od os ©dado 3 dfdlrttfrt ar^tsja dusiysdt madjd^ 
is&FdsSesiiftda^d&od— 

esri^e 3e&> s^dosepsdrfJsaSiSo ^dos^aa^^o I 
s$a3^s dosfSadd^de So^s I) 

(da jjo. a.^-a.) 

aqim— 

ssi^e SitSo coSsss o3a& deasd^i^os ^saSo ssidedi ! 

(aii. So. a-r.e-a) 

aow sda^d^ dasitS^a; dej^ afydaf, 5s s^adjd^ dj&smddda^ #£*ia e$;ra * 
sSoaf sJadrid?^ ®s?SdJsda. 5?^© a§oatdadaj3srfffl$h aLpSad di a^a^da^ dfdiriifrt 
^y^jda aaaa^Fadad * dtdlrt^ Ljta^^Fd®ft ; .dSsiijeda. •ad^ ©tJjddtasjddodi 

ddba. 




670 


SloSi 


[ da®. no. v. 3. ol 


sdt&»,$ 5 jS &5d odaE^sdb^&fse oi)o 
ifo riw.^jaR's sJoiaS | 

■mJ r.p 


(&- ws,. rn-L) 


d!db3jii;$ dtg^odaaqSdoidad tuoda dj weaned acdaad^!. oda^siradaa oda&idradfitf $>33> 
osia^ addd^ credi&radsS^ca dad^t^d di ddb^daod yscaSoda^&FtfaS'sri a d3i,3j 
n-sriO do da dad^dg; p^&da^ aSjsfdirfjaiidd dsdb^d^ a 33a|dd^ dts^oiaa^d d.se*'* 
dcS esJjJd^ d|3oOA< doodOda^da. 


dsSbjSjseii KJaids sJa^eSed ^^oias^g.©;^ 

djid, > d)S$d £ <aria dsdridada sia^sd § odaS3o ■dosl li 

sd^ajb* dow dir dew ddada^d^. ■a® dodd ado ada^art^a dod^-^. 

^oda sSsSfcS© ad a sda3arf<?dad4, ad Ood d&i^dQod oDa^^SirAiiS ssdda aria aJa3a 
ris?^ ^^dS&dos'srla^cJa. ■as^e dodd^ ^^daftSossria^aaod adtia ddas^ 
u^oJiFn^cda.^ siCriaSe^-sriad^a. * aScriad eSj daao&d sra^dS as^,dd^f\ Saaodadtfa. 

a cda sido s5ed 3 da so kij & wci^d^^d dsT-Si 533 &3td «db' 
d^ss^ tfodaS tf^sJo^oge 8 ^ 3 - 3 ^ ago £,§ 53^0 ai^s^Ks^sfc 

w,b&eS w,ao t ^dfceijSara ad 1 ^ssdoAsSdo ddrsdada 

sd.aad a oiaSdo s-aii d.asd a da asso ;3ed.i! 

-J {* o 

(o. 13^. or;—*-) 


dadrardidad^d do^do^ri^, sSdsSa&crij dj^cia & osSoaadS * 5;a aSfedadda —^hf 
«3jsjS; 3* sS^dt^d ta^ddSftd ado sa dr^d\ dsib^daod sgjsts^ d,a& SidoScrtKgda. 
aodd, ^riFd ^ stride so^osjada^jdood ^osogd dae?3 j^nFi3do33o8a&. acsnoaae 
ao30^s@ d da(53daaa, s^acdaa ^^tparldgdad d?0?> s3at«5ol>fi, jfda d^dsSassSaiaJs 
^as^^aand. tadda d^5Ti>ari^ftcij5 dasfoiJarta^cSa so$d4. beujob 

djjd0 fi'^a d^&^srarid oiodi safsfcS. tj d3,^ u,^y&D (rftddg)ad3ja w,^d) di^ba^d 
daotf.dJMtesad ^dft.d^oSaja d.3& 3aahd. ssd Ood ddba>0d<D ddad tsd^js, d^^da 

^cSod; J?0aat3f^a, a sasSodiddiL ctorf 3fl)d^d J a^adad^s? »dda ddFdd^ iiefiaX 

do 3^3 rta ljj . 

ddbfjdrt^ djjsda ^^fdri^dad^i, ^d^ddd-^ sdadadda — 

^oSwftt s3j sdi^b^o^ ^Eda^G^^* I 

(a. da,. on-&) 



<?. t. a. L. JX. ] 


671 


*3 


rf«j t ipda^a^ e>^ aoda das do ai^^j, 

< aJosJou^stl^MF© si^&l&ssa Sdw,* I 3o 2a £,idd3 a^s sjra^sy^oda 
^a *°r sSs sS«\i ri**^V II 

■os sfcSfesjdsj^ sSjs^d) E^odjad E^odig %rc^o;»jo4<dQ°i3 =2^ sSts^osj oSddo 
cOo£)H.irfdj, cdi^dTOdid doasireEifia oiro^ri ^?frt da^rt^dddc^ sc^drfrad^f&jrfo 
esSt^sJarf^Sjtf? ssrt ds dsSb^rid^ s^cSjieftsio^tfOoii '*?do oSea^odooqjdJsdSad eJotssiiaci^ 
d&jdci^ d^oi* pre^rfrado^do. edotiaad s^o^dd^ t^egsiid odoadj^o dWjtiod 
sjjd ds rf^Sojjdd^ srjdc&f^hxilS^i. 

ta$ odos tfdos rto^^^sSas'SFe&rfF? tf jpttsjojS s* ' ^a 3o gJsfrf- 

sn pfjajJSsS ol* ^j;?, ®, si ssreff'ssSvSjd sidosejd-ssS s5s^3 n ,i* li 

-aS djStojdd^sfu^QRad aqre^de arfdtloiM 49dsi 4 ^^|. crirass^doo^a sj*poiy3 
asw Stoa da^fworfo kodak? ££;5y3hddo?|. 3s JioritfiFasD sfa^&j 4 daw 

sjsi&SBjdd^ Bu^esa^ddg dtsj, epiirfo^.s 4 ', dow dri^dci do^do d^frirtGrifioTrad 
ssa dojsdo a^^sifi yusierfsot^fidos^GSo. dsSfcsjddiSo 8n>sjo£ji(r , ,?icS3rt adJass, 

dio^d^ sraqrodra i^efioacJ srus^oriEsa, ^jsjjSadijD ss^siS; 4 ' iOoworifs^ paired c^odoO 
snjsi,3Jj£3fdo di^ cdree^sioo^Ei ^ra^oioS ssgjtf^j kos'sdrffi.^ 3 ?b& dotJ3 ^js^oii egd 
dda LoeacjsLdjasaocS tjafidorioi yod,OA iSfSoSd ss'Mk* dctoasi^ ri^cSood 

ew# DritSftfo. Soo^ yudassdsloMaA Bte&dorf— 

*,J fid 

s^dr? jtfs rij^?J;^a53j &s?3 Sa ds^sSo? ®sS irfo doks^ I 

ad, £s& drio Slsoirasi , 53*0 rtjX si ad4, ayssa li 

dow- sii'ftjfiO ^adois spadd) * arfsi, s’ssda iicadi^da. oid#^ LoBesdd?^ sSso&dS ^ad^ 4 
■ fjtslftco acnarta^do. 3s e-eS 3s ado^sSi ad??, frs^jn^a »acda zjrfad ^o-jjod srj!d.a*» 
?f?io^d ss 13 ^^ aoa d'ia arJ^odrad irfj^Q&iod «ro7^adi3t^. ■* 

^.dddo efij'^osijd -Sirt *ou riadSp^dsieii f jud..isl^e5s)ri3 ctost:, 

sSio^rf^ oJ^si ^s^sl^p .<si«dol ^oCju ^ad?^ s'srf'i aoC£a rijaa, sfjsi.sfe (^js^odaD 
LowBtiaySI SrJa^d ;f8*s^ *ow dso sSEia. USrf^f^i. "acSa ciirij^.3 r iioy rfaitoa, 

3d. rigari^fij^ esSf^arf ^ 

iisu ^rfb^daqrsd&od 3oJ3t^dsiss^(Bo. 
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iodise !jre 3$ A *&>33 


[ Ac. co. e. a sLis. ci 


cfottJjrf sStfs#ffa$Ji^t4 *J 5^! I Stas^ Osa^ odaKSTJBrio 35*3)£- 

odJ&i^sg&JjS^F oijafdj^j ^jc^^r^bso ^ 6 oij®® 4 'IJ 

sfjjunjjj yy^, B&asri db 5 ' oou rid risk, 3 ;;^ ssy.da&iod yoiioscSd m 

-a^add^cfo ^od^F^* wc^DceS £a o^ds^^G^od 3&i^sfo 

stoadS ato^sJreckd od^rij^jiri Tagri ^cSgoduoirari^ti^eS soejlssSosSdc. 

oSj"afdjdddJ3a^J-^d sjj'3 s"i&jd Qo^ o-jjw 

^ Q rJ 4. 

Kb^ss^ilfii £2 o^dd^^dd^ ojja^riajs wrioSjae fisted dtfo- 
iO ?£ OjO v^djiJrfSs ^IrSS^tGjjSSiefE^Oj^ 5|s £ $ ^ 03jS^S^ 53"S^ S^' 

4 j 5 ^ 0 o^o 15 ^ rE5kc3aei desa I oi^o «rf:o?a$3 giagfjOTS^- 

e^bs &jj^odjs>s^53^tf fi 

dEjfctaodJciFo^vtf^s^fia 4ti>&racd II 

U aI v u t: 


Odj'K £<0 SjO^flJJS^Siflv sojSorf SaJsE^,;3cW sdj^WSiO cdiK ^jJIiCsid djtsdjSrtort Si&dfrs, 

n* a '-J *4 «} ^ Tfip V 4, 

riO ea'a^dcss ri<&' sjstSs3?#edJ s^delS eddcS djssowsujdi. «js^ ^ dusda?® 
, aS.se3.3 «q? 3 j^reSuaoicSi. eSu'!od3 oiisitodSrt di« djsad v> sooSjsci di;d} ^asso-sd 

fcj SJ ^r^icst, r 

iSodi gSjsfs.Sifi -ad,ad 3 art !&3t^.^) cdJSHTDgSSio^.dda, sDaydrsQf^oij'i sro^Bfc dsb3,d 
ddi sJSiajjBPi eru yi ycJs3jh oiratsi. d.^g, riSij®,dd3o®.n^j slriip^d Eoode 

4 v ej td - U 0 — T3 ^ 4 

qj^cfcod yuiat.BXdS aiitedjs^ri o&s^sSroSd sj^sta^fijs. 

Ojj3 y'ssfoofos^ 33'a&5OJJ5f?6j fi 6i0 i £| ijl ^ > O^dJ^ Siai&dMW^ d 
od ^ OdJS ”3^j ?J tOilS 0 ?Jo i^e^iSjSt® 


oiiKdJ3oi?in djs^j ao^aa^e^cri;! cSjs^ad ■a^sssdS ari 

eddi crfjssSigSSia^jd ^lloijsd q^ciiOolvs dsii^dd^ ^^ajj'gooijs 

adesiKtSj. £»t^ djsaa3 diwdJsfitifl sisd^; sje^fasSi^di. 


ffiSoo sssijoSjt® SjtwS'Ki^'S)^ 8^ sfe^^as-^ia^j 
rf^UijOiisraljjOii Sio^fio ^^ ) _.o3^*ijis[uqss 1 & I 

sssrt^w oiiKdjsji^rt 3,(aiis|jjc53Srt^^odj cojsf^s^ cJodj^sC art oJra^djo^d^ 
dj^^cds ^^odjCdiJs ddljSjdd^ ^l^djaa^^digoiire ycii.Ba«3^:* !o?i3 djssdfi 

OJOU djc^' rJfjrl 0^1 y CdgaOij 0 gO"^- flgd. Cjj^ 

aoiSj-^ws ris53j 31,0 s»q 3^ ^! aa^eoi^Jt ^woi^> ddJ^Ojir »do rftd II 

(p. E3Sj. CC-t) 



a. L. a. L. w .ss*. ] 
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«arf,t£S;>ioio« 


dd^ddrfja^ wdvO&sysrt diia^srad i^odi Bdofod$b 
oijaK^dio^d^&a^oiidSftai yusi.oSi a?io4d j^aijsdiasrfdiftS sSjStoajtisSsJ^ ero^.arf 
4jadd;>. ddbajtfrfd^ odJBtsijjiSoo^ri Swcdo {$j5?Soi>) ^rfdotSf si;£,d s^do^Bod 

a^ddSrlJs skij^ aOdjjs ^c^^ja^driiS K!o44cjrao3®3dsj3f\ en)z£.t>?jt!{4o. 4* 

B^odadsi^ 4<?adadd?ii d&dod^d-f^ dildi dss&riadcfc. 


dL'st^ dd^dd^ dSdasrari es^jjorfsStffsci ^c&darfS'did^. a^rKd^ 
drfjd aaBdS ■aSogired ecdiiqi^oS.'SfrtOod shso&h^ dc^asSadoS ddSo^d 

d,a3j3ertaod »?i3» s| ?Jodas-4d:— 


odarf, , cSeds^oSi, ao£r!F\&i!i4a jra i 3'5 o 

£ ti 13 0 C -J 

dScia ^.^^5^^330 cdawB II 


E3? a o3>$ d^ fc^Gd^f^-Sj g? dsd 4de_ 

(~ j . Ks^- r.rvei) 


5§JS?iS; oirad c5?d£dirja d ?4?g ddlaa^d&od aojaedadredad^ja? a dfd^o&sli. dadW^ 

V 1 4, U tJ ^"- ■"■J r.Ti 

nat&daas, rfao&'a.ftsa dfsriraa rfdla^daod ^(rfadradiSf^a, Eofrt dja&dS dfdii&ck 
sjj^j^^rtjrfci Hrars idSj ^Ij.sissjrfcssrta^.ria dfd^ri^d^ d.£,gp&ri (Sjsfdji^dfi^ 
aodd ?7i?T3^0^j^idi sa^d? dodS, d^gsuh ^cs^rt^od i&afda^da sres^aw. add 
dad^jfjO ^(ida^dOod a dfdiaiaa 4=i <adaSfii d^gpshdidoi dad^dsj ^-iddwsuada. 
sd^t d^gdoda sSfdsaajada. 

drfj^s s5j rfsd&jssdj Btcs^crfd 4*^ a^gaf, d ter 

^Sjod B'SoSfi «3(d d dj >1 Si'S 0 43)7^13'^35 qF" JjJjSOijSfid E^sSjti 

s^oSdf^ d^ss® srs-ft^ttd s-sn^disiaoi cda*^ ad ftfJa 

bsqSjs? d £on& II 

—4 


ddbsjd^ dss^odii^do^ dadodja add^ scodrafs eradoujatn^a^d so £Oj;i ii’oj 

^dodjs koiScSat cofvdcdo^.. Bad ercd:6jsfrid<J>. iSSBdadjQw, Bdd ^did^a, 

yj i\ rr, ^ c^ _s ^V 

dScdatS* da^Vodjan erosSoS^fhsSa^dDsd ajaidrteO a^E^da da.4a,dsfGtrtado3 -aScdua 
dsSfe^tidio^d ad^cteriBod a$e4ofi SG^cda s^wadada t*dad3cd -add ^^o^,qSF3^^ 
Eo^rtjB^ws *)oa doso^,d^i. 4* d^oSidsfr, y\)^"jJididOad d»Sij^, dd add c&afrt 

w< * ^ li IS ^ 

aodjo^rtuosiersd dQ3o4idsi;r!.i^da. a^dQGesd^, Bdiid i3?d yoss-acdaB^. ad^ 

3od Ojj^i dij^dad^*5^ad^ di^cS^odv^ja d^Ea c 4d lo 0 , 0 j^a? ^aoa cdao^.ddj 

ftn ■.^j m kJ v ^ 

SArd.Qddfrfj. lutfl djsda^d 3 dajd^d«^d4SiSfc^daod aJisd arii^o^. 4s o{4 

^E4j^di €?idd #»dda t3?3 EuE^addj. 
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[ dio. r,0, ». j>. sJja. r.t 




sds^&^ij oSjbs sdjdoj^roe Eteedo 3^0 adjdi^o u J aSs , a 

s"s,(S?<3 dSedo Sj.Sajf 5j sJ.i^a rtsl si.&K^o sjja risftobea d^fed- 

dj FSjjJao^c&j*^ !! 


oiifcdre^a yr&rf^^es (aao^jd^ Ss u^ds^ — iseS. das:d^ 

tide, ^Eii oliwdjsd^tijti es§ii fj'sddiradded, 

tii itijCQuOjiid ^idiF^orf rj-ri Z& & SwT^-Jtf ^0. ^ h f Fj . ?J t‘-^ Gjy^tiVO d rj£S, SI? 

<sp ^ ■ -i. r* ■ a t 1 -* ’ i> ■ ^ 

s3-SjL& sJsfcsk sj^eSii^-ijsBuffJSj y^cJjs^^s^ndiri;. 

«c^soa jitfji ^ Jdtf.i. pred-ra ?Sso 5cj?frijdo J sj^id^ 

losk iSiorfj Kbwtija^G s^^F^iSE^;. 


afrio so r^sI Ss^rfSi^eSjCiSjjt^tKs rtad ksss I ■K^rf dd&i^ddaf&dao^- 

cSisai I ed sSj ^cii^dae a3^ 3j,o3ieE$jS5jSjc 

acs d^ Jtisdo^Fodjs ^eSoees cresfJ^ rfsjj^is o'g ado s3?cS ii 

w^cd^eriVi-ri ^ysjd;-, & dooaj^ wso:af35j?F3«!r’idj^sii. ydoad <ad^; desk^d-i s'ioh 1 ® 

ydi/d <*& d w, distal: d ssS^dd^j ssj^e ? s?cie:>d 

ad *»i3 t>te; ^cu dao^d^ dad 

so^dj. «s Si^dj di^r!^ stod 'adoti^J;, taiw? iiodd pt^e-Sf^ riaSi docti 

&J?)3) ^sfdcSjs tid^dd iiiOC'iddfdri^csJi sSe^iididd). catn wEiSjs.d^ £i,f4 sadasd 

T? - J frJ tir S ---s ■-- J 

tioetfri*?^ 'irj^o^j^rid^a ddca^d^ sko^ste^ ^jj-rfws-a^risori sordid wjsesjsa 
ri& ddjfissh o&Kdra^tf Scdd^cVjj^ja^i^dj. dic^dgdod liwsd?!? tidsysd L«s 
Jou jJw *$ adoTiqSF^h 3^dr.d.cd;;^,33ftd. gtSwj a^r^E?^ a da =3 ft g, tis £>&Oi, 

cd^sd ^disJdj esJdjrf&ra? d^ir^ds^ 



a^fipidsddG^oS-iS^ sT57?ja«w; rtsd sJocOa ig^jSsraysipFaSiBaij^^eoS 

dil/^43^ 3^S»3 SS 55T3j53a;3CT0fS^ Zi 3dj 1«d05i4 rta?FOdJG-. 

s'yOdo rtsdFdjscdiod^«a odd c3?d ii 


(si. Wy nri-cj) 


sre^, 333.^ (efuw^jSo), sEi.rj (tisa^d) d^w^jdd ^d-issjsg. 

dg dd^ddd-^ ^'u^.B^^rtda^ ^ s3^8s ?S3jidri«-3 5 djs?^si 5S ddEddoS draddj 

353 !^ Kriadi^^ijhcSif 'sidi.ri^flb j±^^jo3,rad£i ?5?c?gt3-s 

c 'A. 'wJ 1 m 

£5^rtj34W5 dooao 35^WSSStp^ doWJift ii ifcJidioSjW^. ^dd KijjF^i-fSSda^Fg 



fl- i si Mi. ] 
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sSada,, wwrtSow ad&j SjjC&sieetra^sreEd <adj ri^^d^e, ^ arfari^aod sresia^F 
•dada, wuritfa sfcat^ sssis 4 ', BSj^ri^ja sjad <3^ sotdaocd &ad&> 

sSjacriiS * ttoafide ^au b^fs^ ds sSjo^sS^ se^^idOoci ifijsed^ jratr^wszracJ 
BoJsd^j 3oJ3fr!rfsi dctcia d^£> ^gairfeja sjrfaqjFcreriaSpSa. #iad^ ^ ^dcsaod d;3rt 
^Sp^nad (^i/adarf^Frt^ddrt) delodaadtia. ds asdoiad^ Bb^dad 3§da 

dfi'a jj^D sjfassiiFQdijxi^k ddSda das&siadcia. 

l ^o£u3^33^ S!S I 

ak-^e n^s ^sSjSjC cxto^e esosSod^ otos adds ^0.259 11 
«odio de^pe *° ae>i^ 11 n< 11 

if ;i 

oii% I &g I ri,^? I I o$as I 3? I oodas I e?3s I ^ I alas 1 add? ] &,*« I 
>■ 3 olao I £e«& ! sjjSu^is ! -Ao I do I % 03 ?so I II 04 II 

11 suftJisvEatfjO 11 

aS? &faeoda 3e ^S^oSjae oi/a? zS,;^? difijaesF^d, s^Saa^ ri&ja( odad 
a^&soda^sl ^sdr&5^ja^ja?so!iiOF3SiiOC'tijae d«&3dj5$ ria^T. 35 *d, Bd^sStts 

rt,Soeds jSj&tsJjstfs^jaessiai^d^odde adds j^sd* dBasfoo 

tfj&esfasdaaiao MjCo^adsd^da^ae siesi; ^0 fcosida I sSda.s* j^g^docoda I 
Ssfcqiro J aatf^sxr^o tfsre^FO I 3o &£>e&g ^sbsjS^&^smS^f^o 

^sii aaoa El 

11 ^accaqiF 1 

(a*^ jSaseda;3c) 4e—^ I oJas £,3^8—dsl^ ! d^s—^Bsia^i&rat | 
odas $e aodas— ojjstJ u&odaa I Jla^s*—^j^^oSaoct Soaoda^y^ I &dt—'j^E^rtdjSj I 
oiai sddj si—ladd sp*rfris?rtja tSSsoJijriaj^flJM I do— sesd da^eafsyscs I 

e3«sj* aodoo sijid^as—d! tOjDudjd^f^ ! os£<e— ddatf qisjoatp^Fniift t 
tfo &i>aida—rfad^A ^{§?3e. 
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abeam ASkas 


[ 3 . 10 . no. 4). -S. itfli- oi 


i ipas^jpiF i 

^staide, ^ cdjs3 dsf^i ri,&s*K$i3j3( c&jsp eiicdia bBok 

^p^rtri^rL-a tlgjafoserti^^e ao^sJ dsSigpeaiF^ei ^jaM-us^ & 
fidirt ^fSfcSttfraqlFmfs sbdyja «e-Ssia. ^«&fsJ£) 

English Translation 

Your juice and your filaments, (Soma), which escape, and which fall 
from the ladle on this side or on that ; may this divine Briliaspati sprinkle 
it for our enrichment- 

i KgL>&*h5i4i a 

lit i 

£o3o;£ac&At$0ojdg adoio^cS^rfatfo i 

t f i 

e55t>c sGo3ax,&&ofo2$ to ii r.v n 

_ jfl oJ ^ ^ 1 

I 3j£&Z/€l ll 

ajofort^ss I kifdo&s 1 sJcLj^a* [ I 3rfs I 

E 1 1 

«®"Sa I wOi>^S r 1 I Sioi^S i , rf.IS> 1 rfyu I Ii Otf ll 

ll WS>fcJ}E®y3 9j o & 

‘aodoo sd^gj^ss I 3§« esls ^s^^oios stfotorijSts adoda^ij^e **,j 55 So¬ 
ttas sredSia^ I sdjasfaSo sft&eodoo 

d^ido 1 UB&gi? ! oSiE^ead So&lsSsreadwESff^rreo sdoJas 

^edriBTjd^Sjs^o oiids^ #^siFc sdodj^B^tj^^esd 1 Se&raecitfxrsdsea rfats sSjb 
swsc I oJjjsodjo djs^cio^ I essgps esfiej^^Ddo d^firf jisiarJrfJw I 

■ads, o.£^.£fl. I <st & Srirfjss [I 

II t 

(ae3i st^cdslritfe) i>3£otag.—I —weidrt^cd Tred^sren 

tsriil.sS I sjjssto^o—sJp^ I rfsis—^S^ijifsred s^ijif^cdii I aSofo^s*—sad^Gran 
erti^d i © 55 to—arjrftfr!^ I Kloias sfofe^a?—I stfaS— 
« i'-odiSd^Qorf I *ijs— I —did sto&o. 
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is. i. a. S-. d. jit. ] 


ahrt.fddoioSS 

£ 


II SThSTSZfr B 

se 3 edSri'Sf, kdcpr&o trod^rtSod s^d^sraA art^si d^^qSr^d 
3)^qSr gSsiii H'sdsgtf.o^ri arti^d* yud^W ^d^a^s'sh^. « erod^dsdod 

slid gi^h dja&s. 

English Translation 

(Waters) ! the plants flourish by means of water, my prayer is 

effectual through water ; the essence of water is vigorous through water ; 
purify me with it 

..1 T ii^j 

3uE)e3o&cScdO *U^S^. 

&$§£ 


■ds shards di^dfdScd-i si-rlsls Ij^^dirrt'! 1 ® srudoSneruStrdid 

—B m H -J fj fi’i (O 

wit#B^gl^jsftl,33d sj g3e 3 td33ri,add£! & d-ra^.ti ioert — 

—-» — 11 ft) Q wf 1 tfvs 

dirt.ire to Sdr-irs.tdo.S.e ^ i tfdOFt-S N no II 

-a -a 0 O G«d-&*a. 

'ask? I 

<a«tfao 23€»3e^ S^ £ s sS&^rfJFs! II on II 

ds tos^d djsdogi (S^ojj jtfi&jrWr sfa^tSedlaJjgj^ to^tod^. & dic^rtto add^d-ir 
ri^0 troha-jjatnd^djdd!- 'ado? sSesys octo dojid^ado sii£,gS3 rfidtraddd dos^d^. 

CV' OJ "C ^ iftj TJ 

;S(eddd do^ -agi^ ^fdo^Oind^dsd ddohdjD at^psso wdo^sSoD ys^rig^oo ircf^ 
£53 hd. ssidoo d$d £ J aoio grayed) ah^^-do^dSiod n^o^nj^ds^n £fdodo3f\do. 
ddd jw^.txra ^soto S3 &tod ■saoFdS diCS>ratf\?jo.diado. 

—t f-n c(, i^j frS jj v 

cionra qs33 l £ >[S 3 £ 0T #8 jj« odJ5^ 'gdia^a I 

^era-sdjs&ddjsjrstf^ ^o5o 1 £53o&sd3 i .dOFE$ II os II 

Od3I^SE53i$), e&l&SIo^. <^dj3 f336?2 £)0U £s tofc^d 35, $., £.^f di^d 

dassd^j ^?ad ^.tcdodo ^ esjjjsre iiotsgiaod (tf^.) ^sio^ rfddtfjssh.s^rt 

aJadiStto dii% 3s sdo^rWS w h^cdiSrt se^FCtootojOrJisisiada y^stogfaho i a© tra^gStAd 
«ia^jjrti#a ai^oio sda^i^ 933 ^ L^ttfa ado^rt tSeriSrWa, 

itxvii 37 
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[ dao. no. 3. 4a. cxtm. 


w8 eatir Statedobs rfo^o ai^ ^rkd^esSS I 
9 t,st wSitoira^^ arts^ adj^^e^A II na II 

^oojjtrcSe^^^or aSjasst ESsddj&t $ ^sSts^a i 
sS, sat darted 9 ?i Bt^as fl ov I! 

5i»tFr5t*ia^Stiqto £$ ^etfilraFeswJig sre ll 

suBtSF-treD Jou d&stast dj,^ d£ ofco fo d^olrstSd risdridid 

djtdvo e?ri desk ^si^fira da,_c& d^dddJs yddffo a ^.fodj^ 

sScoridid rfjarisSfddoEi) ^ciodaaScii. da^rt srij^iajadS a 3^&ree&s3c5e 

djst&iddi. Kioii€ dsorididdd^ djsdsatddcda Htjdjrad ■arfa^ck. 

tya^ta&rijs -add desFddortJs d^dntddd ^.eoiad sdatodg ds qJrfjFd^? iSfetdd 
e=^^D^W3»idi, 'asjad d tsyx^dwdjdj. 

** £* SO 

StO^^FO F&CtEStfSs ^S^S^FC $F$.JKFs3S3 r I 
oiost^cJssss ^oioo^Q^e d^8?de wto^ddOFrf II o» II 

dwsjdjrf?^^*^?^ dsdato sSOj Boused Ba I 

do,^f5td ^dad^a g?^, odjjFSAdjS ato^^FStAojira, adda snidcS-stArfiS^ qSdadjd^ 
d^ddocdd zoV ’adj^dflt^A ^n Sficfc&a^srart ^azj B* sdadjd^ ^S^tSsdj. 

jtatdcijfJ add^djFrts 1 ^ djadiSJtrt ^ sria^^.'s dwoBd 3>&tagri0cd &. 

aiitfijrtefi dfdlcdaodi sSfS^djsgtfa. 

rfaoi/sia ajg «>&#,<& d^sdsto tfs&F&rae 53 ds®* 1 II ot. ll 
daoi- i? BrfarBS jd ^ffist^adSo^de 1 

«j slra^d daoSjrt^O a^c&rafridd^ sqUst cSfdic&reSouidd^ wf^d? 'sdarf do^^Fdd, 
dtf&ajsJ ^d^F(SaHtdaan yodda dio3,rltf dedioaj?!^ ajjcS^frtsJ^ a£e^t3?do, oin^dA 
jS^atA^adad ^od^Fdg dioB,d a^Ftfjtj djariad BdjFtoj sfiisradatft a djoB,ri*?rt 
dtdloSjodj eSetfwofcria, 

aiotB B&ra oijt^, ^ erod dsSre* ast^rSe II na II 
sbkbo 3^o3jatKs 3&,eH*, sdirtJ II, 

dwodfi frsu^ uii^rt* *ad3 «rud ^dr *osi sdrfj^osi duo&d afotfajiWa (no-r.a.) 

©5itiidJtFort4^'!3isj3fiS'sAi.Jtoti3jid (d^SdOfd^ dadddidsJjf^ add a3^ ^odJ dj^fridd^ 
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1&uV{Ci5Sai)S^ 


e.>odd! ai^do^cii^sSorfi ^sJdj)^oti ddjrda 

^3es3e*5e oSo!jstE5T?> waSaS^ScrerS so II 0 $ II 
Madd^ d^oas^s^esri^oijs^s I 

«$aS!.»^rre£wido z$ rfjao ^odoSo jisdotSt^oiofr II or II 

(to., ?3(, s.-o o Qod r>rj 

aS^e&SrSs &»<3o£i aArfjSJ® Si^iSfriin* ddiFdndjd arfrf/tegoiira, 

uaiaid.Fa oajsrt€«so yS^FCidEij, s&raadod asdodi^ enj^sj^ftS, 

d^ci^jse^and a&f^jp^eisScEO rtjoqSdS adcds^ft ^jc? 4 aS^do^jda— 

sSo^rfo^si sd,adc3 s ti side skjSja^ k^s* 1 ©,«« 1 

ci^E^j^sSs aosaoredg sdadasdSjtio II vo II 
iSjdo ^osoio-a^jse sJOj^fJroiai? jitfodsijiijo I 

OjKjs^siji^j sido sdOj^j^s sioeo ds dja^dsi^ tt&kd«D si^SojjSfsiSQiaa ^f5di 

Soert Ksdsiro&id ciudO ews&Kdack sssJdrsdoi^, 

aiSs^d tjaradsifi^ gooagd^&t. Si Df£ i«ocii Sadat) ddsidrt tiddjaadd © d^ 
*5(d3oi:i »dcJ pajj&osn^cj yd^o, j^afotorios^d^j d-wod sJsSj&tasSddj^ 

$AotSjaafc^p£a§> 

.sjSOTawCjM wofces^tf^c a^dfsSr^jr srsdds I 
s$s8 # < vi&t & t£>as3«3 ^Seso adojaesdo^Ai ss? 11 

& ttiidJsdasS e^iieJfD ^didoriSsi^iSDsi^Sa. sdjAGjj^ 2od«- 

vadsaSacii yddod oiradadC £edd ■ JisodjaFddJSjrasiodtf adi£(3? oiradidg 1 tfodjAwso 
s^vsOrt^ci^ siosS, qjof$s*is3(*>. Si&?4 aaa’seosd^siaaod dcusdo dsSrrt'dii^rt wdsiradiri 
4&3i?)rt d^SajOti ^adaadi^aso, 

srertpre^o SaSSsc&dtfs &&$t s*<$» r H vs II 

^«s^s siosSS ss'snSo, I 

»sdo oiootf^s e3o5ifi^ fri) 3^o &ia«rt«t^tf II v* II 

ejrfrfjariid aodd dViratodfi 31 ( 65 ! do^dg ?joSj ttristoiit3f?o. 

tSffcrtdag ijaemn rfg skc^dgj 510^0 tsddjsrisicSa. sia^rrawcSa sii^do sojsdriti 310311 
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wi’SodiO tiddredtSf^a. & Cf« addredcd ^d:3s?3i sijj^EfiodiS^ deaosd 

draa^jacda fijsfridfc^creh ^asadjfo 

<o*^s'3^fo do^ie d® 3 I 

E*!eiJdJaCr5-& { ^dj^aS65iCK>©535^e4 Sd^FoSosa' li sv II 

aioSow^sSe 3a rioss^zS^ irarl^s I 

a^doos^doSostfo^o id d^Seodoo tfqlosici il vas li 

(SuOiYE^ SJ^Oii £.) 

i^f3S?o2^a?sid?i3 rfo3iicjdEc^fnir\ ^^sssri esd^S d^oioo da^doedd ts^odag &3icdo;3a(d 
d^rtda^rfJsdujcia^'SeiftidS a rfod^Fcie d^iji ido^tii ^ a^riotoa ara^ stejOiad^ 
zjaortda^drad^fcidciSa 3iida da;3rt Soed^ S6^d*3e3a. wi?d a js^eo&a KJaSas’s^doaSii 
daes! ^ 3 - 3 ^ 55 ,,artSod dad (53f\ a fc^oSafi do^fhk ^ dJ3£, 

t3f3a. , a<3j3 J so, sS^prart^s^oda daaod ii&^Eo dod#Fd£-!daj3 a ^eoia^eridd^ dai,, 
dJadasdda. 

dt iS^isiraEi da^ad asSteaK® s^oda 'a^aj^aci. 

^jiSFcJfi dfdiritfjs did^dja odj^cdreri^Bri? 1 ?^ dosa add ^nsF&eirettfrtSrt 

ddoed;33ho3:>c s^rta^d da. Mftdassrt— 

do^^ t3r e a® i$w,s>e3 f I *sJre doda^ esdojss tfas^c^ifS ^j&e 

doos^a $£S0d„4sa I 3^ gc^edosraFijtes dcfs tfdrf J$sS dO^Sffra- 

dOjJSjaes rtdjS^d J^dosio dsrto cSejsjGj ! »# dOeSewsdij &.©$,£— 

jda^dgOin s^i ^ dor £31 rfe® t oSat^j itfd&Wjd&f SJc^odra 533 tfdoF«r» 
53sa ' ad s|jd S3 3 c 33 4 oiodn^Se^do a3jd ri^dor oiodf^s I £t o3ot 
addos^dooSoFsdjiai^dar Badris do. a^ ^si^jO^doa I t* i« 
rtatfdoi &d ado^^dot^ot^do* I «$$ riot ado rf SdooJoFe s^sf^dOF- 
d godrif do^ FgjpJ^o^dai i{ ai^^sysf^c ^rf^fi^Fdoa IE 

(s!. *33j. co-v-a-F, no) 

*ucd3^3eido treydO rfifdl/Wda^ tfoO^o 'aeSoaSj—oej, djdSrt*?^ pe;g cdats^O 

ji^steiF^dfSodi^ dj?a didE8a3to^ (tsd^^dodcaa^d o&jasreriexja ^f&fcdo^da) dda 
dtfaa^o. TaddoJoSi? dasSad^acte cias^&rt^ doaa edi^d?*^ (^riFcie 
deJo 4 ) dtSoioiddi, art f5^ #ojJdtpSa ? FS 35 J 3 dda diarfij^a? odjadA sssiw^df i asjdo3 > 
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ad too, sd^> dedirftfo iu^.?^, C5iine'do <s?ia daes3 dojSo^d; sAjd, das? edj f rt^ dJ3& 

rijriFJharf* ssrfcb sfQ£d?i2o^sr=!ft s.rlF^ aL^cri^oSsri©, 

S d ■ d tf lJ & 

$??& Si SJ d dotdd^ a^aid-s, esddod s$d,da da^ddcnn i3(aodcia ( 

Bfioijs iSeS db^riaotf jJ.rtr#, aSj^rtsdosirt© saodda* yd bod a Sod diaod^i ts- d 

™ eJ ,d tt & rn tt ran 

dd^ dala'&rt©, jSdjdjaF^drae&aoSKsrt© adi^s,^ ygSF^odid^ ddd dadas^da dbfdddi 
tagjcSa? ^s3fo d^Otidcioddde ada^^d^ (d^rtrd sas^ddiso) d^cdois^d, 'a© aclodjs 
4dares? ss? aod-3 sfY^oMoqtaad ra^sf ssqSsa ^diFdodzjSF^. 'add^_ £$d:i ^dardd^ 
sto&dddo d^3o?d(io3d yda^a^dd^ dilodiodda. ■ad^ ^'ododdda as^e tfdjFdjad© 
esdda dadraadodd s)d5^id* d^'Stidjd© jdojs s&draSj ddnariidda dodo 

a^dscd-i oa^esd© ^oda ro^sssrid— 

ri 3? ad d d-A^d^S | do ojad^jSae^ea das^ogasa^ ad 

ddo^5wqi?sa^do adcdard^de c?£ edaejsaw^iajiiaiejBS* discs’’ I 
y$ oiad^do 3?|d&de3gd da^oSs o?e,edjd sdogais^gjas^do ad- 

odaFd^ieioSdsa^od^dajdad^ 5?*j0 dd^^s* I d ss? ad d tfo?s3d 
Sd^sas ! ?f cs d, rfna^d &dA,cd^e4rij d jjaaiaiK^o ddasd530 
d^jse^aadasr^e odo ado d«d oda ado d?d ft 

(a. os,, nv-vv) 

djaoiaFpfa anjdoSidadda da ala, e^dred^dadfia ^cda 55?^ eksedd^dsoadd© ^(^a^fdEl. 
«d3 dsodordi i ad > ©o3as ■adadda, «A)Ct*:do^|dJ3 aa, doatfartas^Eifl ' a &3- djscdirdi daa^aria 
s^dod: tidda oSjsttSdsdsri dracdard 3 diotforij^ag. ddsao^d© djasSard 

adda 3e§ris?©aia.ra “adid ddtdriifrt a3&.Q3a.rs, drtuji d^nayd© ^joisartidd. >aod3 
dj^oiard adda^srtd© aortsaftdassart 'ad'ja oda 9?rid© a^ljtrfjafida^da. 

asirto3a{ B^^sscsjd© JSu'soiorda tfudcflidasajd 0 ^ 3 aSf^n^rt wd-? ssiidjddort-ioii^. 
aodd dJvQdard t^odo sp^dd© d^ersftdod oiodd c?i|QdJ?Adod ?f3yd©o3ae doij^odo spirt 
d© aoriw3rti^di. urtujs stocrioFd addo sradr^ri^© t-Ddo sssdF^d© c^abjs dai%cdo 
Oedr^d© sSrtOj? dHB34jd© feti^dslirti^d:. a©d !»od o^SjSdJDhc^ djdfdd© dirt 
aSrtwisi, agrtsTOfi^ d^dfdd© o^ijda^ yvo&rerti^di, adi ddd^fd^^aaod rt/ae^da?rto 
aSjad^a djacdor^i oira^rt©-? a^ortJffs^rta^Si© aodd daiVorta^d? fi?4 doo^ 3 
aoda'Afloiija?rt »dda a^odo d,dfdd© adriy ^oUidnia a© d^aairfai,^ atia 
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[ rfao. no. y. s. S.'s. ntJ* 

■ 3 ^ & 3s &£as>d rfjsdaFd rteoiad^ £sadad 3§dad& SjsoioFdjSf^^^ ;?*a stocdiF 
SiOdiiK^^ d^oiaadda >acd3 d.B'ssia^sred Qd^S&ftidpia dildasfjaoiaFdJiSpuii ^rido^ 
ZQ yo^riF^fraft sda^d^ d^cdaadda. asosriaiiissaritf.ra dasai^P 

rada^jda. oirs^sriaijs as^gasd ysSodtfg) dari^francfcdeia. aoda dadiss^d eardd vo^da 
& Jodi sJC3r ^odii srcdssTid. 

•P 

sSotipssSc^d sy^sreriad rtiaSo wtssddsh r^daftsf^d tjdr aia&da s&^pred 
Si3^?^?irLf6 £>dsd do^sdEsoiaja d^ada^raja.'a l^&EoSiWSjSojCad a.-nn.-ff 

3v^d. ydf^e as^dsssriOjjiti ddas^ra^sseift triads ■deL'SEd 
Zid^dg ddrSsjsPid. 5s esdd ScsreddE dra^dsraftdai^deod rag 

53 dd sto^odd^ a^dal^d. 

tf&jsea&atd^ stolid 

^pdFdg) s^w, aiikcSadda. 53d?irt d^#(ddow &>«, yd da rad-J^ 

W&eilfdJ. 53 Sdaadadg Kia&aSaa d^S 5 ’ lACU edited ji^ d-jadyad^fSaddi. W Cdafc^dg 

cjjK.WsfFd 1 ddfttiad StfeiSod^dJ^ u^^caDrt nid^jadtae^ouacf d^oiaa. ydtbS 
?jriF4df5^d y sia&oSaa data eg nt-ddasdsaa dd_ & tS&m^d ccfjsd dzJxs&a raszadBcd 
ddO y\)9ad ^jada;j raadadFr&ad daafcaiiad dada wddsred awdi £aoli a £tz 

ritfda, craddra&dda* radd yre ^jsfd:^d b sia&aia darted d&3t?e3d°w Eroeatfda 
sjadfcri-fl rao^a oJjstsSS^dfii- eJn. iodoiii uu^riadof^raAfraft * ^Eddsrt atortdda, 
dJS& tf 3isjtf s^ssCd-art dsdT&nsda., ^js&J.rfjdda. udS yL>3dadda.ri^d C 

cj5d^Jsd2j(Sj. ss raiddS^ri^i dawrcsqSdsrendtSE^a. edood 

aderi yudc&«Eria'srti2E i tfa, yudodaa^dSirt^da^ aa^dJradi^jdeodsSf ^toijadijobsria^da. 
yd3 d^ dodsiw nadssh #-^13, dad &ad^usri } ae'sead^ &sde)a raadiqi^FS^d daa&aSrarf 
g* fef^risJed nspj^Effsddjaad is-SjEojaBr! dda ^o3js{«d3'SJSossoaa3a ? «t Of^oiratS 
ca^Qod y^Sessddj lofrtodj wdjaE^^ dodcdiS-^ rao^od(Sa—«asS^ 

3odo3a( } & oda^dg ?>t^j ^ SdFSjd^ QiitidjaSaa^iau. odas^d seisesFE 3ar\ 

^$St3{vsd3 Sda^dcdJ^ css^djsddt^^a. ^^0 rapj^ ra»?idjadadid dS^5|i 

tuoda dja^ada^jda. ad: Ojjad;dod3-?ad3 Sfoddsira, 51 5dj^?i/s wd a 

(jira&fi Sjadad ? dod^a. 3ododaa a dreS^ iTSU^s^oJaodj 3*fda sdtfj yu^rf 
^jsdid ajd^S^j uSjstrtOaj. add s^ds etSe i^^oia^ ^s^d^a. wrteaja aodol'i 

dSajs 5St^0y. ’daJSdfSEsv d^fa^a ade j>,A basia, wodo^d'sh 3ctft>a ^edrt #j?E5> 

' ' FO V d,. A 

woda ^Jitdd s^ddg— 55 ^^ (d^.^dfdJoirad oiada^fi) ^jadaddi dadria. 

adood ajrira^dftiso^ d^CSfia 3cdofc dia^?^ d^^f^oda ^(AaSj weft 
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&d c^ddi. ad3 dodsJaa fcl^dg SsipraSd dra&rt ds^s^ddysj a^oia 

dds^ ^dwa fJrfjaijni^'ja^eiSaocJ s^oisa Jadd-ra k^ad daa^d^ doridadtn 

, ad i dd©y, art Suorfi ad&fda^cSaiaa 5fsfft5a—*0; srea5df s $fdi da^da^ad rficSfi j&fafrti 
add* dadodagdad wsodd^ ^da&jae, ^ri-rsda^da ad A ©a, a dialed 

fjnSift^i z^odsFaSfi^ 3^1? da^ad da^rt aSjsstSflia. ad3 «ri da^da^ dadok-JdSy. 
adda dadri 'aadad)da daasda arfaSssscBi^a. agoiaddilQ daJsdaSddritfdSrt aO !A)!isiX 
Sad^f da^;$ «da^|dj^{ si dadafda ^ d.da. ad da uod dodd 5^ da (Soda© 
daisdafidddod erudn'ssoaoOcSa 5d urtdaddfit *dadi^/afda^,d !««».» wsaoijsid d&33{^ 
dd^ $js;s da^a,^ da^a^daorf,—ad, sj3o5e!?, ?>drt $eda d?^ da^cda© 

djjsdaadsJrt^sd eru das d sa a ft i^oSao da ££c3a3a. al^oiaa eradasdadd iiecdi^ajoay?rlaiS 
ay, at^dod ?ieda y’jds^^aoad ) dajsdaadri^i^ft da,rada ddrt^d^ tSea&s^ 

a^rt^sk 4jst£adda aod^a. ad#* a waydda i ao5a ddd^ sSfad^a. dc^ &>dodi ^js?d^j 
asa^jiaritS^a, <3i>da dd. ta^cfliod coo^dah ^jafddae^ ^adtdaa dpi, rta^or So&da dd.& 
Sjjtl^aad adorftSfda. ^o^da Jao^odaa (S'sdsjsift adda s'SadiS^jj'Sftd^da, ■ad? js^ 
^fStid ^dy^cdadd^) eSod^a. oiada^a (da^d^^j) iS'srtcSi? artsSoda ddd^a &a&J^ fid^ 
i^dd^fdd^ o^ra^da, arida^ 5f«?T?jsE dcrida. 

* 

ado^d jiEo^fd^i ^rtpsaEjidnsd aft^Klad^ avss^d^dJtidad rfjdaddJ^ s^jidci% 
55ac3dE3e&>da eStctea, cdadada add 4fj^waE^rt s&s^ sddoi dddda^ tfas^a,, 5s oton3«F 
5JSd ajydas $d^ BodejioEisJ? (^^(ddaFS^o) di^srarideirija dddda^ adariiJukrida- 

we 5 dtStotfa ^ dajaddsiaddda^ 5ad5a 5sdf£ 5e?ddo—didas^tia dadEsscJSoad 
s5at«5 add aay$ -ada^doda-5addjs, *adadjft^doda sadcLra ada^dda. 5$ SidcdadO 
^^cdasssd SsSodadda^ aedaa dedja^de dda^rda. S^cd 5s s&osas^ft dd.oiatJ^ddd^ 
aeda5jse.t3e&jda wodadasJdJ. wdda^d?^ addd^fs 5sfda. ■adf piidi £esfad da^d^cda 
dd^i idsdda. adfja^ 5($— 

odaado—*>e^ ssreotfd*, ^drd© dtdiri% J a ?faa 5s adcdad© ^(Ssdd^ ^E§FdJ3& 
dadda. add^ riasii^jsh ieda^as^aa hd^O^. «da a^o5 dA^^d aisad^j. 

sdydd^ &c«aoiaE3{d, d?^^ ^Fo^di3?d, dedjsoda dddd^ ^c^a 

^jsda^^a, 

rfEltf?*—^di Ef^ad a^oda^ dfrfirtsrtjs ^^oiododas esddre ^Bo^fv d r Jr 
djaadaddad-ra $6 St aSftfdad. 5s adoJa^ ad A ?i^ *1^3 ■addort oiradrijs fijs^da'^&n. 
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[ ddo. no. a. j. jtfjs. r.«7* 


adcdoa $fda xrfa^rdi- 'aci^ci dd:$ ^tdjsoatj. dodaaUaj 

oiado—^53, S3e»^j^^f s . jirsdo ddFrt^dStf sSe^dad s^s^g^arttfci^ 
^orfidrt^sJja^ ^Aciavd ddadods^idja^ j&draFdjij^, sa^dsreci soJBEJrfE^rt^?!^ 

Cf^orfa ^ftfa. JifSfl *)da, SjSiF^^'S'CSdj'i £}Q?^>i.<jJ, ^dadjAi, cdradtfcJl, ^fS'SCiti.'d £$i& 

Bj rO cL A 

dda. TWusiod^sL's, lofrfi. ^jas3jif^ci€ eu^SuCi oiradairad 3)B5 , | j !i>Fri ( ?daddpe 
ydE^u^ ^e^a. dqjrt^a, sii^jifBodGi'CJ ^oodd ^fcdada djadyad 's&a^Frisfyd^ij'^ 

ETjf^a, adS dodrad adodad© das^, d.S,oda^a #?^a3^d. 

jSsS^E^—odadaSf, wjadE3f#ofidad dJ^rttfe^ f^ddado^. 

scJ&f^ ? ^J3Ea s^ira© dja^ada^da. dad?ai>3cdd $tffj &adari d^sreaS 

saarieotf dda dc&sftiid ? aea:& dof, jidzSf »rtad;&. asi( sSoKS.d dja sdOod dasfcd, 
dj&.oisjrfi^ai) 51 ^ a^artjnuadaddSrija ^ eodaid^ odrad gjacdSoiaja-a»>. sscra 
didfad^crsd dEdilrisdad g3je.e 3^ taeda dadad^Fnidd^a sjasort^fj^^Edtatija^e ? 
dij^dtdtSf, od^d 33, d ddo&id© aaso^EXyd sddF d^dda^&if, cdja^jda dd&ist^d© 
da^^ ^v'.cSa ( oto^da r<ja^dar\dad|dja? sso3ac ds ddd^a, tfUa, e 3{3 cdiad 

*j v w ^ ej 

n j CJ ad ^ J Jc\ ^ f 6r i ^ , 

r-a 

cdada— es 3, raea^, ?if*fc -sda, ^’dr^ro a^a^aa $r4 a. d'aftfd© ^EoiaJfo, 
djt&ia^a^ isoda Edda EqJ drartFri^EiadBg, ’sdddaa eS-eSe^S. "adddd ^eandja ^edsSfiJ. 
djfoja^pje (Eodd aSadSaaridS} ^es^d dadad^a ?sdards ^^^^riad^a. ©dd 
EjdaasaqlF^i ^d^cda^da. ydS ^foS;^? djsrtrdd^ y^sadadd^fi dda^ tfy^esi 
frfsz uuofcsrtad^j. yd Cod s^aiada., SjE^ad^ ds Eddd© ^(cda^f aSoda^a waS^ 
dod^d ^idadfla l,fodad,^? ydt^dadda. dwiijienddSa laajsfcE^d doodad«rt dafJ4jatda 
djEsSadj^ woiidadcJa, =j>$& wjodad^ri?^ ■a^^jaE^d slas> 

rt^ES-^ sva-sci^dFd^ft d^^Xdad. wdda End^^Eldd^dEcid ri^oja^d dj^rlr 

s^? wodada^d das , aE|.d€:y. EjjsttdC’ ssa^, ^ ^o^d) ^(cra ^ 

s'sda^. fitda Sa^oda^f y^f^daddda. d^cd3 } Bvdadd?rt/s eidodadasjBJTj , 33o53a3f^SE5 
daa)4oljjf*ris?fl!5 djsc5jft®s#,Cgj. sasL ydssa 'os^i d^od yd.^odddda ande 
is&ot wa do^ioda Kraai ^adaddda. sdistok s^tnad dalj?j a ^adaddoi ESiOrt: 

a « ^ — pj j, 

^cd^dadda. Bu^oireFan 4 djiE^ dad^fis t3?«s/dc^ saaA^Ed^d 3$dad£rf daas^ 
odaa^ ade^^ ■ada^ay. ?sd:fi Si£S:^dad dt ^dei^dod, t5ed dd&st^ ^E;df -sga 
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aSijVfd3o£u5ri 
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j3ock addi ad&cd «ddi a^s 3 $^; k^sS^. aodro ugjjtfd 3 > 3 rt (ds^srt) 

ddsrartidda. oirad ts|p^ dodS, a^a^sS^} sSdF^^ij^sfodicSjsi? ao^d a^ts^d^ 
(aXs^ d} ^e<? ss'd.isj^.i.d riisfoaslM a^ort daSofoo^tiEfc. eso^s! ts? dd?Si, aud 
dfS3jd riadj^p .^^dj da«F^, s>$*idtto addfi wzJ^, ak!^ a^as^d^ 

aedi&s^sSf&jij uakif sSoy^dj JfOd ©iofcFSjosSe aSE^e^s. ds a^tsi^d GdoSadg 
3 ®ifjt; wflcdi ap^ifssBjfljsrted^daoiS a!Kd3 «fdi i§^h 

odai^oej. 3oo3Jt>d oSjaer^Soia^ b^es^^cSj? 'add^ s/os»i3f&sSt3f^:>, 'so^aS rljdia^od 
yudG^.Fyad SdLart aflWvOdjidjiocifl 'adadjau. ade&iasjdeira, d£cft> tfdfti {3f wriidjk- 
di a^as^dd) truswcSaod a'Pdb^Js^^i JSSE^GfcJ, s^cdrad riidiSi 

^ods 3 { aeriit^diSf^. a 6 ; 5$«J£f3<3e, a&os ss-^E&ctSaa, j^dr^-a 

ed ?>3 aSE35^j3<d,«3fffou as'|,Cwws ‘atoddda t^S-raso.^. so^cdreFBri^i ts^^). 
d%ri^ stsoacdidod ^d^ss-id srSjd^rfEretido. <3:>tffe3c3e, <jfdi 

-33d S3&itf;j?d s^o&BFftrfed^ ddo^ *a^qSrdjddP, =$sraFBuai3j 

a^ddP ad asddidddd^ djss, ®sd ^sSfcdod, adfScdJ^d 

did;dd:, ^55 ^,qs!u> ■dji.Krad^did.P c^dobdoG d-saa^d rtiaScdig fc.dssdidp 33>d. 
d^ f sifK^fjod Eo^dJ^di^jd.'S ad a^dd^ oSjsEri&sd yz^nsfcd reified ^ofc, 
ajaSFgjaeSri^ n-sUjdfd- , 5dd; J ^di^od as.ddi adood • 

ejELsrarftd adod^, iSeJodrad hi 3 d? osffcioEfc y^ddsk y^idasj^djdsfa. iso^d 

‘ TJ la. “ 

cj55cc 3 tt^ eScS wsifttJj ris3s!f3trari Sflad^ficEfo ^vOj^.^-x 

_o&raj^dj (odi?d d%;^) qid^r, d-jd^ addiFri^od es^Ffl^dfa. 

r;^od sSeSodradads, tS^oSKdjd.'a ^dj^i^cdj ?^d; 5SGdjdo!se 

addi &Sd33f\ df*. 

i^j x cdrt Ojjsrf ^idsj 

rj^^SDOri^o y.d.^tdjrdds, ^ecaddd.^, dJ3djs5,PE acdd sddiriadi 

srii A Sogjtdnah J Jde L-. act) dj^ddi. ■ad? a^d^ao^. 

*icc:d ^ddSodnsd^di, * addd isd dddi d^ddd-5 si^id dddoddd3i at3.3id^jie 
irddi^ d^aSiJddi. ^Ed ^ddiS- ^ 5 ^dS 

r7 3 dsda 1 didd'i. ts^ddicdi^d a a^dj dd^G^od im^ 

d ffsdada. adj eru^d^-sd^E »a. adj (srufjj^tJia^B^tjjEjj^ ft^,d), 33 ^^ 

3331 adidaod 30tti^ d^^ssudiD alOEddS 3 d3j 
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cj*'fjj BAo^didds aorta sg?<&rf 3 $ dad da sssse^rt^d daf^dJJ a^cdd yrtfia 

•^jaejartajs ■aa. &3s;eirfad > EAfi <ssj. siaodadosa riaso$Sa£'dadyrt.dda,di araadho 

duos Breasrarida^ria aarto e^os <ada dd.sDcdajs ss^Sj&tia^rtOad 

d.'ois^n (dfic^csd) drf^driortsws dasos^rtarta rortad&jrt?reddcsrt djart, art^d adrd 
^rladjrta. ^^dSo^fjzaad-J dddja^jJ y r dartdQcd yrt^d rtaiudaKb^ Itfda&a ^a, si di¬ 
stort t *S ^d€ ^j??^d eta yrt.da etadatafrtoyrta. dat;hd djs sard, rto^ostagada. 'Eo^gS 
rtaraa^sS.eta aaod5jii^ fta disaidij^d-o ad ydrffia, a?i stadia oirada to^da ? gJe^drt*? 
ge^cta ysaedaiftstas (»aod3 d3{d5ji rfatacEjJaU, Masada s area rtecD ifsnrjartadad) y$rt a 

pj d. r-'-t i' f^OdjJti TSid-id ."J eo p cO~'r, d Cdjt) d do ^ j lOiEa-i £ic'd ^ y ro ^3 j rdiffi! 3^j ddj^Silji 0 d 

" - S' ■ i — -> o 6V * (Ji « 

»;3f&atart Eta{dd!©;g?s~r!ad^j dodfi yrt?ifi ctaa^awade < se$>. rts ysU^5* 

d^ rttlcdaiSfssrtd ^da s^ddrtrtort (jra^art^^La y^cdafs^tada^doort) y^jja^ay. 
saaB^Suo dearth, 'sddda gSf^dj^ ^^asgrteodyart® ea^sia^ay, a^rirta^ srasa SiO^jae 
saf^orta stadia w-aJosjid^jsff otad^rt y3 fe da y&^dJtadartjtaE 1 *cd3 otad ^sdadtor; 
aslyja d J jJ^c3 , sr!id^f sd?in drad -ss ad^i utj^rta. u^a ^w^etartdrt^ ad^ri 
d^tistaa ijiferiartsJa. otart s^dadda cSi^^difrlTrd'^ otartdays'Eodftas 

otadfia dffsfrtjiiS^jEEjdEcira?, otadd dartXjdg anoSoiaa ?s6?*di^£3^dp? yrt|>ri dd^e 
ts^ddd.d^ B^SiS^a^ds'snasddo. i3aja§ fo e&, igS,da start a-id ddi^drird edeta 
yd;^ ? sSa^sjp d.d otart as^ ygjid^c (^odd y£j>fd^PE) yodd as^ia ^Sdidd*^ 
dfio^ diy^s’sn 3£diS j*?jj ? 

didid^ s>dd?edod^ Eiiodjdddis^. aoiodd^—4didd SQjdodJEo^DeiusSow 
risaSoiaiD dsS^d^ * diri^di tfa did, dddra^rt^ow oidad y^ri^j gsdrasd 

ri‘Jo^ »aodu sj^do dja^ add s^odd dd,dgc3of dol^odi dad 'adi^dotii 

2£ / Do (t «d.?ids?o slE o Joddi crfiSs^a^djrri^fS^ ajdS UjSSjsjEdd^dJddid dos'-d 

-sdriddsii, radlidjd df3fj^cdjoi3d-jd yAod^A, do^eidTji'rirfdaj, a^tii3f^odJ 

woijddddort 533 SJdid dd sj, ad^dd-.^d'E^ U5 ^*S- ^OEdde 

i»od-i d^- adds did dq>^. WoS o3.;? srad^oJiik aolrafSJodaO 

did y£sairas3; doddij; aodjOdiri^e SodiSri^o. ao^oJjrts?rt ddcdjdia)ri^ f 

sJrariF^. aoa,cdj diS^, dja^ritfod cdoi^fred aa^d; dosodjssurt^a^ ed-^a^dd^&dj 
aSf^iddi. d^di, otodsiriyA dodad.E'sdd^.a^ didoad dod kd a^sJddd 
’aoajCdsri^i, didj^jdidrt^j srad^oJj dddiroJiartadidal, ^?^^drt?sh ad^ ddd£ti-i 
s^a^. dodd dj^^jdjdri^i sSert ssd^oJj ddd^rids^^^f gs^iioSi? dids^aa^ddd 
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aoSjOdirtea uca^, sSasdejsid^} add dddOds^ay, aoS JaK^sSrio^irshdid 

sjdj^d aoS^oiari^a c^e d'tfand 3a da Sri'da «<>d^<da dddjSdasjo^ asSp dddSoSae 
adad;$. oirsd ^dasdps ass jidco^jaf c&tdpja cd-rad^a 

e&tlodraPitiisi^w'aE dddsdd^ djadaiaoudda. ad^ri tiEiddadfjdjsdsyid 

Scf^dd &sd3a ■si3 e ^da^da aodS adds aoaU^ewa ssoiaa^ws ^ 5 ? iSeSaoda 
dO ggaUa.S.arc) -adadda. odd as=i ddod<ira, dsl^d-is das&??jsF3<ire yd d)d;ddfl dja3 
dddadds^ (daa^ceaa) djadda^da. esdpia a dddadddorf da^ aSaadUa uda^Sea. tfd?ii1 

da^, acayjjBsi^jri^E »y. cdred da dad, da Ss^ddd^E dd^ sad^oda^r sftsB&aoda dd^ 
daddjd^ dooJasiacisyaj^sft^dEjjsE sdda jdcNsdsraridsj^ ni>3i ridp-rr^iasiiad dddadd 
dda. ^fdaddJ- w d.fsisrd tjh d^f .daa-& ciaa 1 ) SsSa &pj dddaddiSoda act's©. da;$da. 

A. J D CiJ -J / -a-J 

* 

■aoBjOdarti-'a^fi aodS , 3ioa|Cdari<Jho^ djs^^indad dda.ni/a ^sn^ijrWa 33a 

t^js^rW j^&adrtssMad^i (d-a^djSSodS da?£ijJ.»3rt^ 

c-jUdd dad&j, dad^d etBrt was, “d^slrf daxas^, ^f^srad ei ^> 

edasitS-rt 4,-fd srsd ^da^ (ddia,^) 'sno^da. * 3jdi^?af\3 3 4,td ssla^ oira^djs <sa, 
ydf e^tfdscda »3^o3 S,?;dsTsd 5 ^ 35 $ (riScdaa) 

■ds EjEjS.ESari Sdiia^dasi^e dda^, sfJjs^rt^ »acd5 HjcSrii? a *e dries rijss^safs 
d^^dasi y3^3a- 0 ddd^ d^Edas^jd3js^ to w wdda^ o^jadjs 

dasE^53tdda. ydS c&sEftrti^, dd&,rt?ijs yddd saag^iaaa fi ftaEttfCEssriadda. aodd 
°$3,,o3 das^ ,dsia rttffia, srssa 3a5fc.rtf 53o3daaFS3wid if 3 «a d djs3, ft/sf^d 

SJrtiddJ- aii^dodjsid J^dadda sa^^oSad^ ^ : d-&;0^ sjjs^^foa^oiasatd dad^diQ 

6?d^^5jf^a. ssdo^d daddjd^ dad^,no^ e^ddasia E«(a!ddaoii 

StddJSdiSf^i. ues tSfdddaoia daacEres^dgs&js, ssasoRej^dd^ ^os^s^, 

d^oiira €)Edd-J5^^E^- wd^sod ia«3j sidrt^E iatfe. i?da ^cSArEda^aaaariO. ?>dariodta^. 
S,fS?jad iss ari^ «a#d oSasEn sa 2 u,KS) ddda. ^f 5 ? i^da^js^.s. * aa.aia^ ddda, ^®oiaa 
^dwsjh djaJaa^da^jda ^djj ^^dodd—^03a^d ^oia yuand dafd d^ajaa^da 
tfj^dpE di ^TOrtF^p ^djE ddjW^doda ^^Ea^dde^aiid «|ari^a ^E^adda. * y^d). 
^dSo^4» ss^cdadj, dasdd&j^^ hiodd.^dda^ E^sfcjswi* s^dasiria^Q^* 

a dda^ ssaa^eus Jod ^(do.i ydo cojs^riuja pstdaud ■ada. 

4 da. da 3 ^ wda dddbi^ asd4, usoQajiod darf^pts dffoiia^desjrta^a^. r!oqS 
cwd^t ►)t>d4 dajsfc£j!f& “dd ^rijs^dyi ^ucda;j^das Aie^at), yda s^fcoiia, asp3o3^i. 
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£iceS 3 Bdgj, d^trsyr!^ dasw^c&E ■sgj. otossssriy-s 'adas^ 00 ^ ns^goda-ra s^Sj 

&da4daod b^o^- das^^dons^ nod6 acJwjosuja Bdri 

d£&ns t'l rfi^S -»jJa^53^C3 B ^d^3a^ c* 1 T?d dc^a Ej dJ t-Oci ri»d w EEC 1 

Bd?afi da^a^oiafigjaodda. rfa^cSerfda B$ns o&rfccii a§t«fd 3? erojresn^sdf^ 

aoftfaddd.'s, ^^addd-ra (a,de5djudaddjijs) ^E^&jsetfdg) ri’Sdady^ ^pK^triis^^. 
sda^y, dddodaorijaad ercns&rsgddd^ sj todays, riiSr, ss^ssyfiy^riy? oajsd 

^disS^Ji 's^dcfi djdeadisasijd^.'aE b 4ch^^ SoSdad ^dar4 tStio3'3?ic'd^jyd J 3»5sirii^idjj- 

da^a^dedjssd ododada dc^sd^edada^ daaodadcdass^ da^oiodcfc— 

oJjrfi—riodao^ansd dddasdjda ^ wbdaa Fains r\ Sjeoiatf^oJa. 

Bribed i aoQ ) ojari^a wsco^dSa^dda^ djsd, b^o^jst^ ^ttedd Bo strata 

BdjrtSfi rUEEabnsrii^agj. srftSaiiad 4dadfii Bda>^d$S^ (dadraosk^d?^ ncdd 
daa^ndd&i)^) zoojj^dgj ad da BoddaafSOdSfa (bdfr, ^cdyjs ips^daadyjs das^) b= 3 
csidrfv ss?F3 ^iti^drfj. mytfdoi daodwad Kiaig.dda EraSa.5Sasori$rt ad d 

nsd dadc3B3bo<D sacked da. nodd daa^cdida ddodaya Tied, ay d tedaatieadJsdnad 
d'jsiJdssrldd^ dass&.sja^dadda, Bdd wad do^da (e^tss^sssSfg/Wa) Bda^ddaoii 
rfiais&O^a ssdfJ^ ddcrfjg^dt^ji di s^s^d b^ dd^rt art ygddi^jdy. ■ds B^ dd^ 
rlvda. d^odaa^Oad 'a^d^a,;^ d-radoiaa^doda tpsa^^da. daad, dJj, rio^ | ska > r 
rfoti cdi sa$nsd ddda4ySJritfodej>ra sS^qiJcS (ft^siotjLsEri) doay .re eruoiasrtad sJaaid 
*53^4 * Baj^odsSe wrij^dj. oijs^jdoad 6i dasid s^jdtf^odwo^srtj^jdsE yd? b^ 4- 
«(ii trutfddtfii ? BgjSpode. ri.d x 4oda€oiajs, essrtdd^ c&godijs sriad ms nsdrt^a 
odra^dd wydod aeofoi^sSalfie BoSaa' $,{3^4* ddFS^ediiS Bd ssws^BA 

#j5odrf;Ee3 a^f^odjsdd^j oirada^ns'd Sjsf^ja^ B^dafo4ij4 a ^> Bd?)rt dita}^jst?f 
d^? 'ay, de^dowo^osjsd t3ed?i dajsdd^di ^yd^di^JSfAriid da^ ^^^ad (( r!'f 
diidcdifisd y^fid^ ^Cddd^ i(S«iidiadj5'3rtidcjj. Bd^ifS oijsdat^nsd ^oda^jj, b^oS^s 
* ayd ^^cdjssndadfii. cd js^ dg SdfcjfteS 4-dfdS aodd Bcjsassyaod -a^^js? 
oiJa^dy erodii dyiossd dj^fto^yjs 4®^^ 'aEi.ijSf oin^^ E^dodad riadoii® 

^cdraortjs 5srt?ddo#j d,^{J?i (nod5 iSfdd ^sss Bdcdidrt^sd?! 

dad^raod) , ady4 si < s ^ sss^rKk ^J5ta <3tfoi>ad5jae Bd? b^ 4- d^'ydEdas^vsd BdJ 
dedcdaa oireood (otod w^Qod) avi^d^dfjae, odas^ci- n^cSrt^ dOEddg dc^^Lsa 

dsd^Fdod riJ3^nsf> ^eoiad rt^FdQdado^ 
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^fsi^h atidi sdcSritf rfa&dS&siEiiSja. oiisss arteS c&tadj^dj es&rsiid cdaosart£<3\ 
dfd^rtd eo^rt a-d^dd^, djJ&ddP wds 1 ^a^.0?oSjo5J ^se 4 ?r5dd<ifi tsd otod yp^ 
cflidaricSjsf sidfj? 4i vt-jh. ws^odaSt djjojirfii mscOa&difc. ((fta^psifoStfc) 
Sj3diF?ii ss^fnijli^drs B^gcSaf, BS^jDc&f «£0c5;e (Sf^DcrSadda. 

■^o^d ddF^Tred^F^ad^dtag,^. i a£thdo$ ©sDg&js, afididol -aSdiJs -ad^da.. 
h^eSsD n$ pa ajktiri 9&;$&>£) eScd, yg^pe aSfdaou ya^tjaod 

^dd^lra ^5 Ss?$£*» ss^dptieeritfri fcejo^id?fc- p^p^adidodi a^cfto^ds aoef 
ap^ogodi. rag (yi^£) Ojjsd ga. Frep-^adj^dori; urtoiiiddrii ^sj^cSs 

didea^ Eudrmrijdefo, rag p-ap^dodSf^oMod^ adcS^dd^as^. d,pWd£> s^ediSf* 
pgp«iOi^^» ad ESedcrasri^d^d^. s»w^e eriaj&jk aodosti^jrah aodsS b^e* 

abdS rtJ3^sraf\ tsd^odds a^sad a^dcra&ri&ra a^rtejDdid ygUira t3e3a3?S, €j 

B^doJigdad asdy^j t3ffi, «e5& jL o& c^dojogdad w^«5f a5{3 Poda p&ps^si^ es3.raf&Pi 
ddsii didea^i sjdfddf Sjraarfadda. sStdoa&rttfd da adri^s3 ©3 jSeJ&ikd wish 

TJ w pO rt *■ 

yfidad^i, t3fd;3f;3oSa^. &>ffl a <3^ sn^rte defdd& a^?rse>d£ ^aiJijda^da agjS 
^$3^4 da^ esd<i rfjsogj j^i- an?>a A S^odoeS papa sn^tSrU? decbRSdad *&3t3sd 

psda a^adaa^jda sisai^^. daFk^d acgscdradjD p-riS g^dsia dat^-dS <3ai£idid yg^ 
ptpy s^dad^oda sSf^adda. ■ds ^tfodtia asortad Pcdb e*.oda 5ci3,dtfFi m>g, s^dJaesdgda 
dria. po rid y^jda drfFsra,ljodj3f\d das, ddaa Sdsida da sst.rfrtd cSdodadS 

<£^83^ rragjd s!ra s ytredd^jf adad<&>. But Mi do di ^dasSjia (aajjia) sto^as^ 
s^earfiMaa a*dojada, padjadadtia. 'add^ p^FGdipaftdadda. * yori'.s^daai-d 

o3 j^jsdadSttisacJ (^js^cliad) Hf^oiao J i^rla^did^p. 

ri^rteia a-jlodidi. *ad^doddpvfi asd^f. pai? 'ad^ddd-'s asd^c. adp'i 

ddrdd ^iodriu dif«5 sdt^isJ di^cdii jjj^dw^Sdpd djdfdrt^ t3cd s2fS PjRfisodjspaod 
^Goiaidj^. t3?da5f6ctofv sooaijps ^nuidridi a-odf d^^odiod tSddowidd^ 
EdjR-saor!^ !3?Ss3f<3 »>odi <acoi:id audf-aoioj, p^eirtd p«pg dordri^js osJrtdsDdaU yg^a 
^ta^dcSiods .S^cdjiddx ad ood »ddJ p3pn fh-^ w^rid^ ^g^dds. 

wd Dod o^d^.tiifSji^adj^idodj Re?y r^dd^e ^fljsfgca dedda adii^d 

&&» jdidg df6 did ssuci arjddd^ t36*jdfl esdddw odisd 

s^dol btfdjpdiraA aiMii^jdra? eddish s^^ia^pKlnddd »g 4 d) dsfsdd ^otid 
ctoJiSred yg^d'i Suonsrv . aod6 t^^a^^adTOddEJ) (w,^ 1 ) 

p^partaaFii. 
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O&0&—Oajdi^J —•fe dSfddf)^ Euadi dy,E5 dd^ddi. ad^, d^J^odi 

cs^dri^d;^^). 5d^, (w^dcE^j) fs■£$, add} ^esiri^i, addi wrirt^j, adda sa^e^n^d 

risk, riwso, ^drii yqtatdoqSjfWi aatiS tjuriaejcin^drf^j t^l3j Suj^oda D^drttfdirf^. 
•ao^cd 5 Q?d^ou SeieariQ 4 t: 3,1 sadDSo^rati dari K^Fre*®.^ $t>&dariF)i. acids; a^.^a, 

6J m —C U VJ St/ &' 

zp^cjdjddjddfig E^EwdSo^Fradid^:. ari<da «3edrive's ft riad^Sodd ridriaridsdcw ria;^ 
<&>&, ditaiaari^:. cdosJkUe sdi^odi d.^ids'sd sdoSs diS3d® # .iota riled, ilporida^da. 
3 s dicd.iJ, zte&JaFria dfd^cijsftd dra a® aaAdjsdaod «rtd & tS^ila^dari a&iSe 
rij?GdaF?»i ^odi bo?*? add aqiFd^ ag ririOsje^hc!. 3 j a 3^ ^ya^djsdaod adari 
«3d0 wesddtS ^cd-jFd- , asjdoduJs t yo^OtfasD ssoiiidjasdriodejja, cdjss dfrioda£ ah 

&■ > n-i T tJ m S^pOirtol. 

tijasjrioriexra, da^cdiS sgpfc^FSsid wa^cLrariricriejjs sjs&ria^d. ^.ria. ada acrid 

a a ^4 "^jdjdSoiiJt ^fj^DsdridgSjoas, s^dScdijs, as^dd^cdija ^kkda^ria. ?seh 
rij3 goalies esj&drista, s^firiaoiag) tSGodaad risr^rirtsito, B^cSririFS&s, alamort 
^SiFrt^ji, ^dFS'sad’dS ehjri.ri?brf firic&f Jiraderada^ri'Sto d^do^dfi afire^ aSjari ctori 
sfcfori excise 3s ad^de ahda^da acrid as^d-reddf (a 3yd aodrif) ahdasjria. 

•aria si^^diari^a djj a 3^0 3 srf^ds^darijs ahda^da. eda doetfriSdari s^esaacdaari^ 
^afw^a^ria. asjssisstodwdfii ifvtFj E-da^ria. d&eddat^dg daS^dari ac^sda^d^ 
^isti^cScdi aos t3{d^rttfja srtBs> Farida. dftgrisS^ say^ tss/adyai&strtjri (acrid di,S 
fa^rtad) dfioQdjj (B^dScdii) 3s daeddd^ Eibaa, ESjsdyai&ratdsSaccI ag b;da erj^aiii^jdi ? 
iid-ra au, acrid dirfi^rii ria^^r-i ri^ddBcddd^ aSjsdyaaSjsed&tda ria^SOtddg 
a^Si n3fcria;$rie>, riad^da ^ridi^da^ria s^Essyscdairid d^odaoriuj? ye;, yasFia^Kiai 
sgi uuaadyja we:. *addilft oSrari y^d ydicdidoQdod^C a at p uySode3f ftsdd-i wdi^ 
daddj, aodd u^rii do?ddgdidddrt dJ3^ did^d^di Sv^fcdid^odj uSf^atio. 
dofddfj^ ao^dUisS^edditeS a di^dDcddg js^B^jKidafXlarl^js, dP? ■adi 

tsddO{d^3oc5( vy^ad-j^di. 

rPadi^f, j>d^ * dtssd^md w^d dEori^dfi^ didra^So^d 

asS^Si odiadh eodaedidfSoWidtij^ adficdjad djdjdd: ^sf^ssdd^ 

dE§c(ii;^dOod«Jf * do*13dried ^dirtdodjFij. 3S u 3ori didmdodd ^,cd^3d dddjddddj' 

■A w 1 & ^ ^ 

;3(diddJ. aScri dwcri^i ad$irt ^d^Fdtrt^jt'dirfeart^j* <adi^;aej, Ktojrertwjs ndd 
sad dodi adoddjodia^d ddsj,^ d€ sstf.sreft diSjriorididrii. add w,d L ^ driejd 

^ m d i^p' m 

& w. __e 

Cdidfjj. didi^S? djsdsjad najeartVi Sdj^di^-efdiFrttfrtj^, ^ ahs?rt^ a&rtxzanK 
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'j lo^ St^ ^5 ri*R s^oS^cft n^^ dy 

fresre c&ra??>rttf£ oiodd doe tiring ts^sSjJ^ sS^odsd^. ^osiiJa wddjarfd^ cS^edidds, 
sja.idrftfa R£iC&£)d$sjarit>ja add dOfOio^rfF^sred a&sk ctos?3>rit)js d^ddah^it "ads 

J v J M & rj £J 

adtidd issdoriSrt ■&$idjsddren djssirt^sj^ (a&jae^drts^jj ssSMFJ&^rtsdsk. "ad^e 
d&^tira, risd^, ascd tijtijb. ddisj, dac^rtdis & tst^i (a^Ses EJjcdd) a^cds 

dodsj; 'adid^. ctodjs adera^rt aSMrierodds. acdd w,3^d?S^ Si&Jj s3e?3 dri^de ■acU 
diESes. cramd5 dteesd.dcB'sdcsS- £arf) 3n>.c&ri&> djad nunoAira #adi sSd.Eji.ftoikfs- 

~ -^1 Q -ij pjjj Tj 

toc&raoda sj^rSaii rio?d^ u.cd./aodj Bqfcysnoibja , adj^3^ f . , a;&ri«*3 ] C3 ] 'adid 

rSt^s^sreri -adc^tSe ? sjohd^d asy^rt ^(^dEi.'a^eSe^dcs'sriOjgsS? ? aedd, 

uTsrie). ^4Ji' E'a.cSrti# aiQtdii^Odjsi aidcra Zuode. ads dcdsfcFEiiniadsnjri, n^.cSris# 
driedri^riSwatissh &Jd,c33Aaii^i &rad ss^picrisja ^fs^aqissrioiua 'srisd ri&edrttfS ^a^d-i 
°j c^cSri'iJi stodad ^draf&rttffl jraj^jSjsssrend'.it^di, Eocdari^dS g^sSeSfcd eft^trfw yoiis) 
d^rt^rfjkdJsds^d (sj^odjj cSja^raart) djsdrte^ ^cutfadol ddrs^/adris 1 acdddOdad 
s*a ^e »4(ia p«)eS3 rfjaaJrtSi^j Ejio& d*yrttf s»tfrijsi Madeira snijSi&didEii. su*ricSx t-ode 
ad auabiri) f3Dc5i drij.rWg SfO aodra rij^rieri^djadaijd djtdrt^d^ ejjo&dsl ddr 
{djssaodoad.frad a^w =3? a^da dsdridds, do£> asra dslir^ ax^rijs cojsriri.fi> 
sn^l^d-id^s. daia, sidiidjd ?>fd^ fs^c^ s^ri-d© ^;o&y,S a ^eda aofcs sort'd 
ofsd, cijsd 'a^rtifrtdas'wJSvh diid's djsdrted^ z^astogsis^. aridol! yd y^Uris 

dacraft^sj^dri'S 1 doedri^g a sad, djsdrtsr&asadssah a^rus cujadrt.fi ayajljJjtiadfSa. 

jjajcSri^Sdad aa^rt rfasodassiri'Swwf acrid, ■asa. sa. cart'd soecarijricdirirtdrJ 
rija^ jfoairiasjoaiartdaoya. yj^ridjS E§j^ttoriQoadad odiasjjcija as. yzria 

s*rd 3vr\dis:d:. cS^odd, sidari s^js-E^rid do^rijd rfjso3ird> diSoiiSoiija 
d%n<S dif$3oijja riS^rlddv aseo do ycdra ds^rt^ ^jS^f^i 00 d3 

asjritf jdaidisio’s&rt^c sjjaaiiF^nyarijdoJ, ddr^L , a^ri<i?fi ^y^tijsS uii ,ad 
a^^rte yijSs^ sj^rSri^ ri5SJdJ!^art^ flod^Farij^By. draetfei d;s^Bcd adds 
f5»r>ri5*id5* adds diatafaroa^da* tjo^f tiLradd^ dj^tjsjscSsd dcF 

^jaa^oSawiy^d dd^rlja ^^asodiad y .a^d^ (Sddjs3 fe d^) cds>d wsGdo^ds 
dfcodsi^rl^Jid w^g *j&ci3 SOTFa^ojiaFasaJjad dridjs^ja, 

aSjS^^dJ&jJBoEi iJsjXidsd a^d^-t-w^C ^ods oinris ^^oiaddoc adart a^cdj«?ci d;s)^ 
diadoiij^iij, ■adciDd a diWiS d^iScdswudds. aid dd^ri^a^ja a^^d) aadd . 

ifss^ iSD^ad^ d'sddd^ aSJSodsd^, add a sUdr-aR-rta, adds ad^srl 
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frsddf ■ay, added djiyWjS $3^3, sSdFtsC^sirttfid dra t>w,Sf ud 
jSdos^tj^d trask^rteefo aodd w&zsf^tiritfdo^ sjis^sJodB^ira wd drisjs^o 6 bo^ »«^ 
^£o3o? adod^odi otod too&dc^do yociood&JK addo dribaBid sad.gjdoajdd do2£5&«o 

Boo. a^dOn a sred^Xoseay- B^sSrfdjSsad acdd dfSrSsojnii^s'sd dddoXoaosJ ^:; 
woo do &s?<dooddo. Bd^o, cosdo £$do#j;- 65 .d tofi skrt ? ydo ts^o^r.#, w do didst 
"Sia^jef dj^do w-^do ? aod6 y ddBodd^ejo sijfaS^cdd^ (roo-^oioS yEjSa's ?o£F“sd 
Beid a^dS) 6s &ffifTfri<Ddodo3 sLnoiiFdo s^ari.^ d.sad;g$ 

ssfido^sy, sodojso, aodd aootad d^di&o adodsBy. aoddotd yr^ccfo b^iIc^o ? a£ 
«n crfojs gdo^ay. 353 m>d© a dddodddg ccjaBDdaaa rQ^ode'ad^ adofcdo^df ? 
BoCdj sj^rta. s i^oioojijtfSiSirfoB ^Eyad^s^d^. es&,e bo, ado d^sSXd d;(d add 

sj^DdSad agodiP d^sso^do. add tSs^cd aeo^j tS^rio^do. 

dddoddd draF^aJocSa^ i2ed a^dod ddFXtOirio^do ado acd<3 ts^aodsa 
B,d4i3odjidB3d Xosiiddosoode d<33d^did a^aJ.(ag^d^dcddo^jdo) 'add t3sco 
rt«io Biofd aad3 mcjr^Boosud^ri aadsdorf^. &3ot3rt$o aodd a^rsfBojaoasft tStfado 
B^. a djgd doosadf (^dca^js^cJojft) dod sxo^ to^sa. c^ocd5 dod dx^ssd 
tojafjaosdf ft Xesk(is& 03 a&jd, desk's oa^FQfcdo^do Bed^^aiid), 6s dod to,^ 
=S5j; adij^^^o rfdo (BB^sdedd fs-sdaud^), Xardjsf^ritfja add y^cSioBodsSE adorf^. 
add vtSrt otoiia sgjseriosddo. 6s Eo.^sfSo, zaiii. t5ed d£o i ad6$gdt tsdd £*,£ 0 X 1 . 
aSoseriod io^o^do ? erif sfoados^ 333 d Ood add dewed#; esqSBti a^fsoi ay„ 

^Jdo^dj&ji^ ftfi-ftadsrariod 6s sStfsoas^t BSj cadgcS;)? aedd Breads tSj^dJajfs&e, 
^BFsy^«cdiJ5 aa t^s^dsDoSo? t30Xod|do. Bo tad 6s a#d wj^6.odoj5 f ycrio^o * 0 , 0 ! 
dgdof yfio^do. sadratjfja^sjsd 6s tods 1 djsd Eraf'tdoidido aodd ado^ 

rltfood apo^B'SAdo^.do 6s ade^d.dfsddtJo, aSoocdd, ewa j -ado ^so. 

slrai^do ? 6s 'addOdos n^riSritfja ©^4 dou 93B^cdoo so^sa dod^rt 

iuodosiqS ^osod^oUodiigdidido. #,Q&o*d djgjjOioo^sS^ !oSdo eso^ dofa;#,^, e^doioo^ 
d#j to odd bsS^ tjSodoB^rioi^djsf^ a ss^o^d w^^d ^yodfS^ ciraft^^o^djj o^( $jdoo- 
#rfB^dodi. ado docio^^ tooafi ^yotfo^ao. a#ad3 dojJoSjd loo^r^ ^cdo dosoJaioooyo^ 
odds c3/ifra!B7reqi£rt#od «al,^^ga,dddo, sSjaa^sd 6B^i,rts#os- est srt's'js addo, 

4rdo BdOj^Otrioado, a# d £nj^.6 e ^.ycdirt^^ rEdcs^^^Bsd 6s ddstei^^ BqJd'g M|3? t d 
^Jerfo&od^e (w^oloodds) Bf^oioo rfodo^do aodS slodod ado^do, djsodordo 
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aod^Eifi, ssao&a^, ssd^fcdidEStd odjrfa sijJsD yd-i (w,tfjd) tftfiBo 

cS(3f ^da^dc^fteF^ri^i^ tfjadaddj. 

ft dd(d^ (da^s^ria^jcftFj) doid?3{ es^s33 i tf;s , 3c53 s^oijda "aa 

6d.d ri^oiaSdad tf(3tf(3 s3,»EBrttfO siedda ws^^f^rt^tfa. nfsi Sodig ^ d^iSo 
^ escSdadof a^SO s^sjaft ^^jidsiFEtoriai^da, aod3 a^^atodd^rt a^ad 
B^aodag) daasi*& ffarfstadol si^snift Bsscfria^da. j^j^d© as^sstift B^esa 
*t°& k^dj^Bd© esi^a^h s^dda^jda. ?>(0s>© ^eJow^j as^ssift B^E^adol rfctf dF 
f3fieBd©<riaja assist:ft Bs$*ja^da. ydfi tf tfBa, (tiftaa) ^dtfa si^asft rstSsiadcS 
t0j3dds(Bd© sj^sroft Wj^adr^SKrii^dj, 

tfeStfcei s ^%f,ri?od tfa&Jajd ‘BoBjCdarttf sra^A, SJjS’adrii#^ 

ao&dfaifysi wa&deatfj SfifBdipSfreirtadtSa. aodct d^a^adasStffi&W ^s&^rtuod 
(is^cSaodd stngjjjjsd) wg^ctod tfc£affsBcoa,ctfart$a ^dad yu^ ft's ^ as d Sold 
tffiSritfgc&f ffo^dO ©cda stfas psElasriai^. ft dosStffi3ritf.fi- 'a^ritfod tfaw^d 33 ^ 
_oijaaritf.fi #sj^i s-ssaad^ fjsdd^did^j. yd 3 ss^tf^afl oiisasrioja asd&da^ay boco 
■Stfaiaad d.w ftri dasaitf? 'adadjBa. 

■w^ ■“ i"’" 

^o^odarttffto3ajs ^fri^jjadada aqfejs das g ^iradada. dadftjftcsa.fi d;d 

waaoiaa ^i|.rfd-'. zaaBfto3y.fi ajjs^^ yd rfatf^d, ^Bda^da. adostzlri aod-3 

(sd^o^iXfi as^^ada^jda. §,o^yfi ;$dadda (Us* 1 ytfas t^S^} 

3j(d a ^i. ^dfSc adjjj. ■adds ddFaSgdBd-a, ridFaijJcsd&addi, ddFrio^d^djrd^F^dJ, 
?>©Fdda. BoidS) a3dd. 3 3a ss.^oSaa daad.crariad?Sa, yda^Sdda dEtcrfaadrfa. ft a3,d 
d^n (ssaSjd^rt) flfifzSdasria^ay. oijad.fi addd^ Bs^tjod dfifdaa sfitf^ 
a& dadsijCiadadjadad oSfieftcda ytfas asJ^cda wodaBdd© sp^dac-d dja3j yd^a ri.fi (®»d 
asriidda. ft a^cdodEi^ atfdddfii yda^doariadda. 

oifiidd doiS^^foajCdari^fi tfadsSfi^ ft^dasft was_cda:> ^3,uasftdo^dfif “djari 
DicdS adodraB riaaaritf© 3^ z&fifririjaSsid daw4. ^ojardd^ ddadad^fif 

yo^tf ^idad^rt dddi^aodoj ErejdjOToaai^ddj. ft ft dsrsd aoa,d^d^ae oJjsert^cda 

aBrJaddi. oSfisftoJjaddEia ^iS 1 8^o&acadtf(Bi. d^odd oiraerift^rlfi eSf'S sd.dJsd 

Li ^ ■-> 

rti#a ytfa's atf^riedid^. y^di^fyadd^ri iiodd yw^Boadadd^fi oSfi-(ri^) fta 

^oaion^irtS (ftotp'sdgg^art^od) dadftjjiod oSficiS^j^dooa^riOj Bes^ 

xxvii 38 
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ri$od fJjsediigdOoaarte, c^^srariidcSaaidy sda (as^) f ad kioU d^iiari ;5oi&£ 
oSns.sd^rt aodd a^VjWia odn< tipfi <&qjs$ti djcre.doa^rt ste^ espriu^cii. Bach rtf* df» 
ri£ ri^Es^tiSod »d;&^ adi («a^4) adiigsSoto tpadfSojn sSii lod3 

%t f .t f 'dj^Ussarfa^sk iiodfi did^gs aa^irSSi^icj. didi^d «o3t 

sdesdgdid ag sasiicSrtsfc aedd itfi.scraart'dg) *ad: 03 » as?di^!js?dd ad;Si edijisarfidtk 
■*iod3 t3{ddvd r ?5'aft WjOD^Jodd^ aOc&if a;b^si&dtfo. ao3i?d(3d3 
riraa&raaSdod Subtle qi;Sri^i fi^^ddodS art diar^-sad di^iJ^d-i ad^afsariid^i. 
*iodd sa^asad dddidddow dii^cdi^ d^oSud^Ji. 

s^doiidg d^d^Pi $e3fcdid ©ts^ssSow aio^srt^i rsadaa&sdiJoSit 
diary'shd di^is^sSi asa^atsariiddi- e^dabdC *irad i-odi sraart'fdid;^* asgirttfg? 
JiisdodJ^ don t-odi (o^a^cii sdfc^ aidoiiS E^^doqSjdddriJS a 

h'iS B^csarsoliiddi^ ii£4idoi Sjs© t^aojjo^d d:jieitf sa,^ i&jsbyi&sedS a 
difJid^i arfi^djk ddaSndcfc. 'a3d dajjt>^ d^esi^i s=j*{d 8 ad^ri duod 

j3 ;jad£ sa^aariirf^. 

Korij^SBdjsiSS^)^, ^diddi ^iod3 aodcaa^di odjasariaj* tidd udjdodidfl 
didek. a aoacaa,5di ^fd^sindd, ^cdi^a rfifidi ^ ft did stai ds-i, iflodwdtS 
di^ifSod >iod3 as,dEi^d s5t dr aiGc^a. ad? ad,^EK^.Sicd t3tfrto<5.tSiss esdia 

™pj «■ ^fi £J rJ' —« e) 

w ^ 3 ], 

a £33' oSids^i y\>sd(£fcd 3? tj. ai^p ^okj^e 31£© © tk, ad$Si ^oxd 
c^frtSKp^dis.^ ©fldi^jscdi siirT?3di w,3oj«dd^ dtldsb. ad$b 
adxddja add:. "sddO auf^did d» ara *,&zi^ dSdi&ratfj.d a^d issdja SaS 

u m ■ a ^ ■■gp ^ v 

5Jiff^fa?!o3 Silas'sd dn-OjCdid^ dtiafcjoStfa. , 

a£rt ^jJ5^i»idde§ 

t Ql 

«do rfi. s ad zS^idra^FO C^deo^o rt*®^Q 1 oiidog); t & if- 

sa^^Fo I Saad^e ^s^dsdo^s 1 warta^ rracdoa^j I s^s^dsio^i 

j^d^s I h I ad I £.o5jB«d^ isride aaaadrdgpidsdOj^ i ( 

aai saaJiJS:;.; d^a^dtds^i I aSoEiUjs t 7 »^d£sdsav? I d&i.< &,■ d?sSsa^ L 
Sialj^sqsa 2 ^ 9 -oli^s \ ttS^d(dsa?as i wojh^ a,?idn a^. 
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s^myis^ 5X3 I £93 j aids si^Sj^ sta l g0jiS(stf*3s 

*3 03 tjrs^e 53 03 S3,a^e aScras stf, *3^ d do ^ttF rtiOjSxso atg o s^. 

SW^S^aJsTj 533 STS a do ^5 4 II 

a&sssdsa—ddo do^S^e 5seu ft stad^ addfSofc e£j;r&dd€ add<5oii 
-acida dagra^ sdjdijri'pdodiJ. ft TiJii^ abdosJ ^fred sJodosiod<5owid<b tdo^cdoo. 
ft rfjs^d sditfoj ; djsdSei adrio abdijrt&i isrti* 

; »$od siM0»a a*b atoBfcjrf* (&,-$■ adod^ritfo) freedoms efcd?^; aoOdojsd 
^oij Modo* erl3?efcdri^ * de^^jJoi) sdjdjj ©sb^^ejSod;^ ; era«fd adodojriib 3,5^ a? 
Eflod^^. ft sto^d djsd$j3 Fiteo, adodijriert t3?d£obo: ad^cdo aio^fi 

??*,;$ dtf&xta; ed^ofa ib^rt d;dio3ia ; adtfab aii^sd duoO^ sdodoo 

Jj^sS^ijraiJiqrec&jpf *c« addddordC) trodo3jsef\&d sdo^rt^o. ejd dod a ado^ 

rt’S'rt Jj^djaderadKiS? Ssrfgoiii; djtfSodo cdrad dfidlcftiodo $dF(£&£53 idCcd 

*i ?53daoSi? dsdSodjariwdodo. a ?3o d. do^ d odoO.— 3d d o do,#ja,« aioVoaJo^d dSja.e 
ri^tf^Bdres do? tja A,e do? g^S^s a»03s a^dSe ai^dado^wFrt- 

^31703^stoatf^ss*- ar^wadsTj ;xa W3ftd3ff^ aodi aSeedo^di. 

?oj3^ —Dej 
_□ 

Stood*}—OO II WrfWBrf—Jli ^ 0^—00 II 

± ii eq^ofo— k ii ii 

aft^oj^-ov H 

otos^Jsoij?Sj u 

dsdss—o^v, i ^ [p^ i fc, ^S55j e £™o^, r 

ov* &ij5Jae^* r ii 

■io &i— rwaojO^ 4,30^ 1 ^o. i o^* ftjrfae i 

w. fcrka&j^ ( 

I ^D&a9BXn)I^S 1 

I t [ 

*S0o && aJSsSo atfoqnc otfo^e rt, «d&®e cSesiofca- 

i 

cS’S S 6 ' I 

^ w,s>?eo £ja & a^KDc iee&i*e s3j3$3 

aetrass 6, u o a 
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I i> 

aitio I Sjs 4 e , ®4 I esSo | s3otj I <3E)So I aJcnjr?o i oiai I i$l j£,s I ^4cfs I iSeasoire- 

fR*' i 

ziguli e 1 ' ** 1 t^SeSto t sin I tit I I seeai 1 dj? l t 

Acres' ll a II 

ii wsioJassp^s^o II 

e§e sS^ij^e ^dFf^jiio djab^j^Fs^dit? desd aio^reo ado^fj^ap^ 

da^TdcSr^eta «b(&a ( dod^sfijs-e rtzij I oiaessSJBs^aa Sesjs 1 jscj* 73 Jtfeqres I 

3$ isi rijg I (3«J3*> isscSetf ;$,»rtFts& rtffi^oieS dssdolrailfce 

deddja^FS 1 id-rae oils aJeijsai^o s^rts^ I d ^esfodois obtr^rt*^ ia 

siiF sJibi? afjEa i? 4^rs J B^SsSirisSFeo^oici&K^fa'aaSasa^igiFi 1 is 
e^asSM ^qSobreSJa ! EJj&ess\^a £,33*0 Uak^sj^io^a^eiQ £js> SS£j I 
£ja Sooft^B leraa^Sj si aso^Fi^ajag^s^QSB^SooAiei 1 ia^oti risked djge^qiFS II 

a S>i»E3^^F ■ 

si^i^e—.asSj da^df I £do siograo eetfa— de3 cssooiad^ &ada I £$*&— 
doi;Ki3j?Sif\ I ie—ad, I ?i s—sroissaeJids I d$ soirees 8 s — dfslrte sSeiSf^d 

disbF^csejja I 'gib;—tasdoira dacha ea I oios.—otod 2ireriF5>!3e3. , 3f sdd^ 
ei^janl^is—^ga^^dtijal d^ie—^aciaa^s^js ad I is— l w,l&eSa —aSc'&}f e s& 
rfj—ddijJ abjSa^o— 1 dje ee£j—foo*idt3;ia. erai—-daia, I Seirsfa*— 
afda^s^ari^Ei^ I *Sj& —fcofcdsSfd. 

1 lp*jOTifSr » 

da^dt, t3e3 oseokci^ oo&da dossa^scpeirJa, wcdlrttf dJsrtF^oiwa ^e 3 
otori cjd A djsrtFiic^^a^OA ahatrta. r dagj^^ddj5 ; aaoha^d^fa ad 
ria^e^. eirfa^^S^art^a, Soo&sitSEd. da% afd^s^jOritfd^ ioc^ijdfsS. 

English Translation 

Depart, Mrityu, by a different path : by that which is your own, 
and distinct from the path of the gods j I speak to you who have eyes, who 
have ears : do no harm to our offspring, nor to our male progeny* 
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Sdjrt,fd?!o!o3^ 

k3 


H aSyBaBodarida !J 

sia.^j. 2 ftt ci ayfjF&BtMstoiksa, cdra^da ds ce3 oSwcra <3— 

sto^s I d^ajar d o&> 4t 4 Bds J sd^So si^sdodo£*a ^ dduen^js* 

tfa^B^OjS II d* jar® tfsdS U 

{p, or-s.) 

33^c&rt^^ ^jayaBB^ed OocS aBgirt B^d^ocii sbsIcJj. B^sadB?^ BorfS 

a jjJ^Qod a’aftSiBBtsac^Ood aB^ri Ba^Boda oSdda aodj sind^y 

3&3,iTOd ddwsroisj^ow sk&oii a^SsijOda^. di dw,c&ratrt£>daB sdatf^ a<Q eronasaOJi 
wsrtd— 

ddo sfojfjs^ stfSsBo B&ijsda odo^s ^ a*dJ3« dtsdoirasr®a* I 

^ I; is Uj&gStt Bj® id; ;. 5®o Se&&ra« Bj&s^ S«c^ s r II 

ddo sS^Sd?^ $o,Bo d> do aide&o B^ls^e £«?i 

Ba>^o sar^BodaS? sjJda B^jj® BatfejreF BoacSsss"®? II 

(<i. no-i) 

?CfjJ ?ad. odj5ysf\odoJ5 aSod gSjadcfc* sfc^sS? eo/adda, &radcfc, ^ 
ate>B ^daB^c^ Baderfj dsBiBjaaiSoSjsf a ^dadfJa tffecSBsJi. ad^ES^ 
$?5k 3rtdi£iiotdi ud L^cteeeidJiirlFSod gojarfd:. a3d& SyBodraBBjartF&od 

dds5j3E^j aSjaeriasSda. Ba^dyB^e, fifsedoBid^i ^Fdrl desarttf-B, 3fsto^d#j 

&&rt£;3. a 0 dso fia^a a8(da^c3?£eri&«- BBa^ dDd^ofoBdcia^ aodd ^iS^Sriv^ &o&*i 
i3yd, Ba^a, Bedo^ci sisda, ttBdtto, icofci>s3ed. sd;.dad!J B) Ba&F zpadaB^ocreriei, Boan 5 ’ 
zjredja^oaiirtfi ^^^syarteaBaBi BoCJa ^drad^EfiB^oia^. 

ds aja^cjS s&sj&cdaa B^dagtStBloSa^ sja^ftcraiS. Ba^SerfS tfBi^Sjajdrtijfi^ 
ideSqOJdirfd^ &5WaBB?s3 ^ocS^fs®. Ba&^orijs add ss^cSrtSrtJs uBdfl f ^nid 
wcdaas adoaa-lodaa Baart&aBSoSof Sjafridassjirfda, ad^adrttfa, BjaBswri sreera 
trad cart <d edda s^dcartaBoS BrediBjfo. B^iaarfBd ^edrt^a Ba^&is fdBBa^ 3$^{rt 
Seda^ci^e sj^edaad BrartrazScSaou ooddjSfl^ sdaa&oiaa a€ & BeBirtda 

BoaffadBraaiaB t3?B'odjagji3otSa gSdda. ds sSfBadjapiBeJB t3?S rfiarirdcdd 

«jjB5t^). &^r!ii?a sSjssrtaB BjarfFS^. ds rfrari-F^i (cdsBa^) ^os 

Bjarir^ocSa aialtcsiaa BdF^ciii^. ^orfd ds BjartFSoB^f Jidjridja, ^dcrscldd 
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[ £oc. r.Q. es. 3, Xji, rtr 


succ-itstfiiiSlsJoars 


£fd^jtiood 'ada rf^rfjarlFsSodi dj&iOJij ^dacisjS. 

■ao^ao s&srtFaoddf stfk aSjaddj, tidsfljfScod d^ay Ekk^ o^&is^a 

driFEJdtfd% asdcsd d^ci fco*i*irf{d ^uu 253, $f<S okra "st© ero^srsfvS. & s&$jd§ 
djd ^goalie d^ss^s aosa durifrt spsd^ddj wdiScidjtsSFec&jOJjaKi^creoAil 
& da^a^ ^caa^, $a dadesdtfsSFtoajQfcritfrt ctoDodexe ^zSoiasrarfd d^jrodaJiSFgri^da 
d^ aodqSFd^ ad&SiEraS. ©ddgcdus J^gasS^ d)E%:te aow dw rttf s^c&aEr!^ ^cda 
a^tod rij^^Fd^ siraiSslai$crer\i 3 . drjifddg aired dtfdgjc&e ©ri£> oires a^alaa 
d^diredd^ © adodod?^ da^^^i igcsde ^js-Edid^, dgcsd; ©dd^ isndd dajit >3 
^tfaSjjdda, aodd d^&reddd adodi 4 ■ad^rt ss?idaaj$da ^ g*^ 

d ola(rt&cri addsohdcSioda J^oiasSfi-i. 

1 1 I 

S&jJjSjfS SaE$0 OTJSSSjOjOoJjsie CdOEs J SJ0303g 

I 

£jg£o di?T)^*>g 1 

I I I 

ess'^o&ato'rog agjwofts t^cSeci 3foc3 s Saps^ $£3 o&8|- 
oi&te 11 3 11 

11 Kdaro^s i> 

I III 

d^ljt^s | adde I o 3 j&etfotooS§ I odas* I »a I cra,|j>saias I e#o&M* 1 aj^ido I 
diptfsa* I 

©5 3S^odo^jas7i I ^swodxs I I Ssc^i I I $ti4 I oJas^oirasU II a II 


1 X?C& 8 lq&J <|0 t 

a5t sdAji^ ss^ioJos sido debits W* rid© 

fed^otoas I #0 o3i»e?joiioasSjstafloisoii ri&ri«FCda©&43e ofcri^v^d 
eJesdaSjaSeoij*}^*! rtirioii *>» 4 iys l .?>><o3j8e Qe^F^dsdJaodu^Ftsdjd» rl^d© 
a^^aJjidriiijj^FO di^sra qr»do&o*at $dqi I «ovi oSe oAa^odre&as odojsa^wi-r 
odott'rioaFa&rtae das das a? j rijKoire $deri rtsysss fitferi 
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w^B7|03arfJ5ff9 jis^i idaSasi^eioB £ j^uija^n^ tfrfi i 

j^ari rfifdJB^ssiS^sdsJ^cJoQ^^oiJS!^ ^jan U 

i E^ECTE^F I 

(*53., do^d Z)oWo§rf$e) rf^ijs^es—rfo^asi I ddo—?re sSdd^ 1 o3,ra«d- 
oijo^i— dod^ft I odas* oJojt^s^ »# —oirad dtdodjsifJdJsriFaedsJe rtotdMba&st 
add 1 n-a^eo&s— &(^f35>gS I wo3w»—aoSoaaJ,^ i aS^do—l 

rttpFrsi—sSjaoaddcrarioajo I odoe^Cjj^s—at3^ odoa^FO^d oiotsdrsdSf I d,w- 
odra—d^rt^oduji I qs«3e3 —tjJejaodujs ^jss I ftSK^oissjja^*— -d^sdad^ sS^odds 
aahoij^ I docy^!—sasdd&do'sfictfij’i I $5 3 ^e— sdjUjSo-srurioji I s£dd—arti^O, 

11 t£X>Z 3^j?F IP 

iisJj siozjo^rt^f. rfojdijSj^ 5>E^ da^&ft oimd iSfdojjaddJSrtF 

Qod?3e sJo^osJoadjB? add ^wsieift af^Fsndsjaiis^d^ ed^^a^n goJSoaddosrio^fO. 

odow.ddFO«id crijtsd^fidf, d^rttfodyjs, tjSdaodej/a a^ofo;^ s&reoadd 

o^ntdojs, ^dd&doshofcjs, ^o^osnofajs wrii^to, 

English Translation 

If, avoiding the path of death, you go (on the path of the gods), 
assuming a longer and better life, {my friends) then may you, (O v 
sacrifices), diligent in sacrifice, enriched with progeny and affluence, 
be cleansed and pure. 

t fflSi^ajSoioriiJj m 

a sSaa^g Jdo&odco.dOjdsraddd acd3 woqba?o[jirfd^d fift getsdodso. 

* skf^fDoioa d»oa«j aiod^rtdgoiojs do^ adoiodg do^ddd^ s^dBft d^ddo 
dd;ySo, di dssfdftod ijidyj^jatdcio. 'ad^ JSfdodo^rv wS&dsd fS's^j da^cSoS 

sSodja^jfsatifftS soaker EStLfto^cfc 3§s > 5f a 53 J ari 5 ;od^ J d^drt^odtua d^a o&^a 
usitfsjdi&jstes aouQsj^o&d^ s^^dBftdodci). doadadddd^ ttoffi disioddos^- 
^dirtfii d) ridc&o s^d^rtij^djsf aow !jjt^c&jod ’ad-fc^ ESfdodotihdoda 

3«d& do^ddtrariiS s3;a&£os?rt$ *saj sa^FEJobj di ab-i^figiaSiS daaoBd 

don do aii^ri^ScdiJS srod.sKifNrfi 

-$ fVl 
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[ &ao. no. a. s. Afiti,. r.cr 


*ScS» oS^rioioo^s odjs r »£—a 5 ^ do^ci 

woijfosisS^ tfd l^aireesidrariF&od ^ 3j3o&racflJ i n3& edd, ?5{do3 

crendirf fi?ig 3 ^ ad djjsri rsad a^aisadd edrt EoJsEriJdfQO, w dJ3rtF<4 d^Saaddort 
draS; jj&F^sThco. a drartfrid^ w^Oj dsdcdjaddjartFadjOSi^. a^osi, 

ora.I^soia «o!«s adjido cSip^s^s—w^aoddSrt gfOrfwo Qt^Fokad.^ 
ddcfije. at^FCdoirt^d £dort So^d djartrjjad a^c&add sda^sidev ? 

oio^oiredi s^sjoiJ® ijSdsFi efas^Mosijafs-sj dosya* 3gpsa> — 
wao^dde, cdots;s_Eiri^d^ djadis^, ^djB^aajSdod^cfiaod^jaj qifsa&ri'Sodexrai d^d^ 
dActowh Eao&d ts^rttfOodojjj di ts^cJSodx's djasdad xidi^diOd (sred) rtPod adij^ 
03 h 5 &d 3a*i w*£ wdi£ aow 353 - s^ofci -ag 

wao^ KSa d ^3c ssd^fi sjowo^d^ ^3d E33Sri i & dissiaod w3ojE-,e> 

d^trert^eiFsr^. doj^fi ddopd^aod esd;itf sd-dcas^ do^ak&. add tfedo^aarid^ri 
djdyi dissodt^ ??>?:$ wsfcwsy ^{afcdeji j^afc^djsaa. 

edsit^draea^) aSsie. aJis^art^^ djadjaa, a ytejdaFdedjidssaft ^4 jj^s^a^a 
rt$od«j.ra, jjJp^art^odsjja a^fd^e d^otafS^diaa, ^dj^sadri^d^ *$&& J5=>di rioscaah 
wd-j-Js i)odi di sdiwjd sSoi^^sre > ofoi& 

I Ad if^CE'S 3 4 

<a;3oe sSsjs'a E> Jena'S) d^draSc&Jeir? ec^ 1 

1 lit 

ss^c&rae esrra^ eS^oSae adaraoto cw^eofo aodoos £^00 

1 

d^{3^i II * 11 

> ed^st 1 

q&t I Actbi I a I sa^* I » I I I tfos, I eSsdsaiA*? I d* I 

«“)' 

Tyiatil I gffilo I 5 idfJe I sS^Oto I S^plOfo; I » 0 »»I I aS ;*Bo I agism it* 



®. L - «■ i*. -34- ] 


4 


eot 


■ jtoc&ssV^-o « 

s^sSae^tfe ^j&FWjSija®^ ^^15 aS« £ 3 ^ B ^^84 a, wo 3 l 

^jaSjio s# t -sssJje ^esre a do^OS t^woi I «. rt^. v^wrr ! ■a* I! 

*3S5&s$ sSea^ s??sio& jgttJassr^ rfAjSj* &b^b$» I ie^ •sa^ijiFs 1 Kr^sjsl ) ^ l 3 r I 
S3il ^ 9 2ft I a£e rf B^oJao®i&j3 sred* 1 fcoaRn^ay^tJe 

a^tfe asSjjfijt cSedesjaig SsstiFresirass^itfo oiag. ti dtrftfjaSs &a j 5$aeqr3sSjay 
ofr&ty tjicrsj tf«3^tSj$$5gjas* \ $si$z I tt enj^do rfo&e sj^oait ar^soyoM- 
sj?3 , a ©rreSia I I jrf^oai -a 3 ip^sis I rf^oSo* a’siJreS na^Bjge- 

as^&ia ! si vsrfjsFtiaaf?^s^o3i?S gast I soKTBodo ^oAjszoii z$vtj&$n aiaS -^edsToio i 
^SrijB 1 ? ^o3oo J CTS. Qjj 5#03 jjS 3j. £tSo w^fj’s: !l 

I) £,.>EEtotff i 

M> 

•asSa? EStsyaa—sssa&dad ds E&da^tfi I sj^^s—strati ^ssjaritf^s^eija I 
a «s wds^^jS 4, —t3s Seiran t^fasio f asc^—d* a? 1 (Ss— eS^I iSesdaSraiB— 
dcW oioii rij I *$75?, —€e%E33sd^n 1 «S^JB3*—«ri€ ! as^.'er !—?ip^FEs3,fl is^s-aas) 
Dvh J (srrsjfo—?ra^ aojsfrtjs?cs 1 dji&3,)e—?S^F^s^hoiiJ3 ) sd^oJa—.fSrti^cisyhcdws I 
ej^^eoias—a a ae^Fsrad I esoira?—I sd^do—as^^s^sri I difiFtss— 
Coj^oaEidD^d ^ d z^S'j ? tsi« 

t t 

isf&Xidod & a^da^di dycrari & smarts no t3fdoira;\ atari 0. St a^ 

oSjw^ ^foa^rasadfsiaft art©, { 335 $ ^drat^d s^daaajDjh i&fi(ftfitra. 
~ii>$) ci^rss^riodx'a rioirataS eSfdds^hoftJS 93 aes^Fsrad asbirf^ a^^^s^safv t&soa 
drio-sn ■ad^cES, 

English Translation 

May those who are living remain separate from the dead : may our 
invocation of the gods to-day be successful : let us go forward to dancing 
and laughter, assuming a longer and better life- 

11 »£{daf£o&)rt<j II 

LySasgsSow Bdd^rfjFcsCj <5>Sie rf^as a sa^s * lotJ 
sjo^irtsjj s? ri^&od tsjoidirtjdSccij ©^sraoiijSri^riji^d—■srfat aSe^D $ ^i^c& 

j^e oou sijsijaod (t?. r^. v-v-r) 
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TvD oij E9 rj^O 9 


[sdio. n. es, *>. ref 


^ ab'S^jDaJua eB& dJ^di^darf uc^arte 

adostohiS. 

sSss"5j do^s a —da^aid ^ra^^eS^dC 

wodj^s Sjd^^dOod s5f dodo's n dad wo^Sarltfa 

oUa, Soo^difi 3 da. ri. 35-5 $ daisies ft udO. 

(0 k v 

wd, tit d^agjaSj *£iSj ws^jas*—* add ^4 dwtSa^dad add^dar^ 
tfjs^rtjaoatJi^jciOod ddari da^d^d^) d&ffiidaaftda^i. adOod’ dfdirt^^ 
eAiE^ti?) srs^ drei&id ^^^af^desa cca^dS ddart dasjj^o&'sriO. 

as^.a arrsotfs pl.SoSiE aoRtodi—* ^dar^ dwf\d Mtfd da. 

J u w 

^d dosaaod daa^osft daaofi ^da^da^djar&Byirfde erad^ic^rta^driSj 4»,& 
rtecd itoa ^fnsSrttfoduji!, a^js-fdOocfo,© ^^«$crf:a^d5^ftcdaja £s rf fe 3re?i*i,i3^aoiS 
iao^dift ^RBUFSfdaiaisrsft dd; t rt^ao^art^fl &refrtj3?£S. 

i 3 jj|t*^oiis woiws 3^ 3 da cJipsR'ss—e^d^FOiai*!,^ diSda wi&nit) e3?Sfcda^d 
ts^ft d* ^dfddsd j^a5»!fdaaai53Tf\ aSjsefljstts. 

Li tia&QTairog \i 

i i i i 

<aaoo tficsSc^s st>5$o cSqssao s3^a5"sc rfo rre^360J3€ «0r- 
s3oeSo i 

ii ti 

s!3q tSesio^o titizU jgctotftfo&to^a^o ri£se>o sS3r- 

^Sc3 n v u 

i Edsmis > 

<adao J sScdc^s I sd&5$o I d^aa l das I »«?o I fa I roa* i «*>& I «qiFo i 
Z>3q I 

tto \ sSjda&j I adds I ^jdjstSes | 0O3$5 1 Bjj^o I dtfs^al aSdFSSii flvll 

^tdd^stfo 35?^2E»o a»d^d/3«S!a R^doiaoS f sS$dl5$^t 

sledd^s d£wB$ro3«33o aia$a aa^fS^i© 
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[d;o. ci. «f. -s. r«? 


7iei(jijC3tpra^io®5 


sb^gjodijs d^gj^S ?a* ydc^diFdsS^ djadia^did sooqfcrt^ ^srs^dd^ 
sada^GaAd. 

^sfos fissrss & tsdrij^jp®'—da^oad ^ss^^Edcjg 

«$Q^$jC&ris?^ draft dwftfcdj;3dood esedo^cahdad di^ii &>o{^rteJ gt 
SSUjj waidifi 8)53-3 A !OEJS. 

«d, dsdcdjaas ^arg, es^jts* - —o? asd^ $sgd> dradj^cod ssdd^diFd) 
Sjasfijaofta^dQad dsiirf d^ags" 3 !^ doau-sdn-shda^jdi. Bi^&od ^{dirte&a 
sruw fa& eradi dradid fc^datqidato <d;?^dg djtgdpSran©, 

55^,0i3js? tan?idd f^^o3d? aswaoij—3* GdiF^! dljhd WffS ?ra^) sSija^ ddsb* 
asad duaiftod dwT^OTA duo 3 sisia fc sdrarcii^firftfjQ (jud^^oarta^d^ s^s^a 
ri£od s.'a® AjSQeSri^adojs, a^jisdftodara waos'3o3ij^)dB^hoii J 'si & d^a^^iSfdaod 
2oo^diA dTflsreF^d-iisosoA fid^ rt^ariiM SjSfrtjIfSS* 

n^^sodo? woiddi djido dqresrss—a^Fodi-i^d^ d^ds waoj^au tSsaxdi^d 
3s J^dedftod ri iEvipdu&ssfi ^(ftraSEs. 

I: SolaSSBIbS! lb 

<$£3o t&cdcqjjS atoQo h&d doj^c e3o nesriisjss es$r- 
•io^o i 

II II 

t£o ttc«3o& iticSs ^ctotfctta&&^<^o cs^sdo ddr- 
SssS II v 0 

i cjstasa * 

<std)a | sS«de^ I 3>ds$o I diya&a | dra I aajao t ;to I m*' I yjid? I esljlro 1 
3^3 I 

dio 1 s&idoSa I adds I ^cbaiSts l I I d^sao! ddr£$ri Hell 

i i 

ttpfo&a ^sdd^sjjiF3 gcasvano da^djgdees* K^do&od I 

tfed^jS ^^K^s^fctjJ^tsrso tf£[s5^qird3?sSo aJ6$o d^ij&^s 
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[ dac. ro. e. j. rfja. r.« 




^tfaiafcjda^d. <so333 daa^i^Btfodi dos^oTodartisl's dsnesja tfss^dsdd 

wrds«tidS itodaudaditia, ^}.e SuUfii dad£33,ctaTd^c^d 3W<?d td^dp ctoorijs es ri&adaa. 

oo v ^ 15 rn 

ToTdadado^ dsafS^O^cda 3s ^sadd^ t^doda^da sj^tsd? a m3, 

■sdoo $ts3e?^s stfB^o d^T&o—$2fs3o3oin anj^Sdad <3dsjSj^ (ida^ 
ca&oAjsid ^wfid^ da^a^ ri&rakri&dat^dcTjftoiA©, ssad dsjpt $F^noi\Js add 
da^txa sTSSTeedjadsTd di sSo^Ojj^ *>od<3 sja^yja Euoda d^srad addeadd-^ 
esdBSjh das,^ tfsaart^da, g^a, da-da-di i a£'i3 saddoi ddri^s.^ f;3, 

Sis*to BjJtJj S>So wijSfo da sd-js rraa*-—dsri d^™ *ui^ dadasSjda rii^csanda 
s^doed^f flaljrt daisiSTTftd. (3d Ood jids^® •ad*^ o&recBdcU tuto^a Jf^arR 

rfJTrtFd^ a^sjoft gSjTfriOdO «aorfi3-aiiJsa^j daEsrrtsdO. ads^A * ac^d 

tfiModada, & sretLdSdad ssdro aou dta ^.-ss^FSCdo djasdo rto^d.o 

ESodssra^o aj^rtfc i sSjsfrta EsowqiFadad iria rta^ aow t^aB^cd »i£fo 

Eicaj dsa^ storiF^ saodqJFdods ^td^adda a^FSsddHldJeiBHTd, 

*Sdo e^sdo^a ddcJs ^djr^es—dirt 83?de>dcah ya^&daddda rt^dasb^ft ®darra 
da^Od^ d-radaddFri^ddrt uda*®. -a® ddd? esc ta Sej^j riodsjjd aowqjFdii^ jtotfstagtia. 
tdar su ^ ddda^a eqtaT. Ed3?nT®;Sow$r;$ HTsSjTs^asrnd dja s iLoda sSob^dd® ddsr, 
t)5^) Ewoasw-^FwJTd, so da sodded t^eda ricdd.d dBBa&oi) watiddi stot^rianari dds^dio 
dds^ (rcdoSjsifpsia^jdj dfdri^O d,a^oi;ref\:3, «ddod ■a® d£o idds-d-fcda ddFrt^a Eioda 
sSetcS. ivU ^da&d sStddasdiS dace road tfccSaasdoaaaadaa djaela sUrr^oda e8^u,I3, 

tJ iJ d 

da^ciOod djadad&Frt'dddrt iStsssj® Esoda aSt^adrri a^dadda ^ uKiaasdoBsSodai sg'ieer 
siTrladddrijs s3ed?i(£) ESodEpSjSjOia^, 

sJdF^^rf ajj^ijO «o^s rfdsao—ddF^jSocSS ^eJjss^oja, ^ari« sidaasso. ss&'d 
^sasri^d^ ervidoSjath^j da^^d) ssgtfia? 'ada, aSjsdrt addoi ■ds jd&^dESji 

ssTid add^4 ^aiF^ssfid EsodEH^^a^i. 

* *0&?I»3TOfit < 

I III I 

o^oqreaas^cia^dro $teo<S o3o^ ajogo^Cuorca 

Bsi^ I 
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aJor’i 

w 


atoqre 3 gp3r;&£&Ac W53e>^e;ra sreSo^ofcj&oS* *©>- 
oS^sspo I) ss II 

f j as^arosis U 

oliijrs I wsUd I tt^s^s^ro I tfsio* I obg? t sdi^ds I tdiatessj)! I o&oi I xrst$>l 
oiszjU I d J dpsjFQ i ® «d; I sseUs | I $«:& I wdjjaaSi I 1 a^so [Isuil 


I flaofon^R^ D I 

oiiqra o3o«rf 5^«dt^i8«!BFs-?J s aaJ5-so«!a , 3 ) ^ 6i »^a as^stiio^asira ^pdro- 
^^FS&>?iatf ! ®Sj?c& ^jdo® siSd^rcsi? I ofoipa s^£f^j dfsiorscioSj dai 

Xi»qS0 3jS«!jJrfdiaiJjOJj®F«5?l OidO* rtS^O-2 I 0^0^ Zi S^a^FO j^&rfFS*:©«do 
&^ds&3ii3jss.s;3 , aF5 , 5j©eds ^jij3,5 pS sjgo'sa si ajs^as dja d r d ?f!; d ll as^da 
^efJj^fa^s^viiSsEs e 3* dsSFes'So tpndcOjSS^sRSis^ c3»d assjsdjjS^^Ss- 

sresrao Ji3$3^S'5sjj9»i3J?io£» Series ^e}.o&> t SdiqSroij ! ^>&f^.#fs II 

feJ C 

i IgF i 

ijre#s—idj I oiz^s —oijad d.^sdaDFi I wee's?!— aeSjssc^dJaji 

dsd addrtsk I wf&sgprfro t^sio3—^cde OESoiiO dOd^F^dd^ eSjsododj^Pi I o&ips — 

odjsd o^cJjC' I adJ^rfs—ddcssadj^irt^ l sni)^0j—•sid sdi^irS^isdjS I _ 

em^riissaci dod^F^^d'sh 1 oisoi—I oi^s-okad Df3 I ^adro_ 

&aEi?i sauci J^dji^ I wsid*—dwo&oi stud sjjsii I si sasaS—?Sdf3e wsSidJfxh- 
d$JS{ l »$d—self ee-Sodig I »wao—gg aSfS.^diddd I waJjjaj&i—aojj^ridsft I 

—$aiFd;. 

II I 

deJj edrad d^dsarv aijafa^d-sdsari addri^s tiodE Ct^oiiO 

ddd^Fpidd^ aSjaotii^j^P, odJs>si ocasfcS d*b5?aaii3jJl ( ik g^d aJj^rt&isd^ sra^diaarf 
dOd^Ffi^j^dari desiadj^’Spfj &f$ boad- djjodd ©surf s^?S> 

addt wdidiF^d^f sd? o^okS «£> ^aididdd wsiidijrl^d^ JitiiFsk. 
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English Translation 

As days pass along in succession; as seasons are duly followed by 
seasons; as the successor does not abandon his predecessor, so, Dhatri’ 
support the lives of these (my kinsmen). 

Jl difdadcckritfj II 

SS35T& eFfojgjjrfFO O&tfR ®&3dt OiiC $ TRtjk— 

ass! ■dtfddo^d di&fc.adi assid) uib^do. sddoiabt *3e=drfoiii «<?d 

do«d do^rras;^ dj^rrati^j d'Sd do^d itfocrcrb^&feodo ddd^rd^daaod 

sJdidjCidid^ aodd 3 v,pj^ sfjijj ddldi wdi^da^di. 55t>^| asjjjjf ddr 

i^di-6-d^djci tSjddja^ iresjdfD add'd rirfi, adidarld doddrdabj stirij^dt 'siai^eSj. 
■ad; 

£5 

otogft ^pzSro «3i& d W30s4— fcodi de7J3dd tsddg loOcdjoBfvjadddi dob^ 
d<3 djsc^ddo. ^Dabd-i i^dda, wastf dodCTSjfidadddo s^dcsrbdidi 

Jocdjo’sdddj Wmstreo s&esfcdi, y^Sadd s-i^Oerbdcb. ladra s^^red'd^. 
sorted SqOakcrsdddo dedS dijo^dddi 'adja J assaxdis'sri^ ieoiiasdddi dodd 
(djd^j sSjsdyij* dwos^ddb::) d-^ottrb^sb sra^atfd^. ©cb d<*b 
sb^ satbrisresbeb. wd Dad draf^obdi^ bbd at ft dsds^dbrisb d^drarb^d^a^ 
diia?lo3:t 4) 3 ^> a ^^ J Si^csrlBdS sow 

ad jjrsaig S«r»o esoiajaea* ^o&)—wd Dod ss5^ ips^df, <aodd a^dobad^dt, 
■dsri e2tSodc3ftdiddd«5 ^s's^arid-j JiB^ad^FSoS d«ci3^saft dides , & 1 f3'Ertdo^ addsd 
wobisrfodj&redd^ «£>*■>. draf^dd^rt atfcd ssh SDobdj coDobciW diiotl^n 
sb^osrtdoi dtdogcrarubd d&i^d woiai^d^ dab ^rlcbrijesstin aadi 

■dJJtd^oiJraii^^cS gsSjdd^ ab&obi s3?,$FAin?3. 

I II 

w tfjtesoS'sckM&Fdxio o&S 

ill i J 

<930 g^SS^ &H&S&B rftSiACS? QC^FotoOfeOB t&Ct&fc 

rfs H t II 



a* £ »• t-. 3. jt. ] 


607 


aSifatfsicSe®* 

fcj 


II U 

w I draegrf l t*oi»s I adlso I ^raia'as I I o±>^*jja;re» I oisi I ^ I 

<aas I ^aj3,lJfo.iw&sto S *$&ae4?t ■ Be#ro I edtos I ^dS [ sStrijit I as f! t II 

n JKoiiM^a^D i 

aSs 5^3^ Crap'S} ^)3 J 3a TI 3 , s i cSoici8 ssdffo ssoro s^sreia?* rtosdtasiJBfre 
odojacdostooto^Fta tfto djaetf^l &aj # i I ^J^iiFStorfJSipiSf'^ra 1 
Jf^as I 4(3^3 F? E^e^g I Oii^StoSffS s^o&a^o ^^foSjsc 

oii/ioiss ofc4 A ofogfossa 'its dad II oioalwa E53 ariAae 'I Jijw^sto 

Q3 £ * J n) 5 ^1 

c^ss* ^t3jaeap> rtortes 

s^djS^fjia *$p$ oS;o3Sej j^a £esd;g?oifo &e^*Fo a^i^jstfstootos ^da t 

v J CJ Ji%& II 

u a^. issuer 41 

(as| dj;do^c§ri3?)oii>l t^. —^4 Kpoddra 30 I ssd^o—SREjirt^^ I 

ri jaas-s!—E§j&o5fa smarts I —sse^fid^ I a stoe^—y^cSoko S apSo^asjfo- 

|>Sa fe adsAj^ es^brtiESijSA I oSigstoFras—^ of^sSsf^o^ad I jfow&sto—“ju^akaad 
ws^ I ^dj^sSfw^j I rt£j3$sps— seIb.^ 4 tkaaftsotk 1 ^so—ds ^EJiFtiO j 

rfs—sSesdjSe—iafSjteajft I Ss^fo— a^FSJSG' I esotos—eaJoiK)?^ I ^d3— 
stioUitoiiO. 

i It 

as3j siouc^rtfe, wjsetf dj3 siao aa^F^a^ 3cJirf:aa3rtJ3 

wdjdS^o. sSah^fi scoria eg n«> ft TrsioFSjiigFtKrefso. ero^stos-jcJ ksS^ 

i3ts;ii tfjsS -Si dshpaC e3t astern af^Fsrad eoaiirf.?^ stjoUj 

ajsdo 

English Translation 

(You kinsmen of the dead man), choosing old age, attain length of 
life, striving one after the other, how many yau may be: may 
Twashtri, the creator of good races of men* being at one (with you), grant 
you (busy) at this (sacrifice), a long life 
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II Si^fdddcdirt^ II 

fcaQSi Kb*,?j tfo^Cs^fdS sSfGdad Sdcdidc^ afc&cdjj <a£afcjs d^o^oiddacd 
Cddfr di^a weds tanoijJdiSf, ^ss^ri^e $(*£, 

e? &ra$aSi wodws satire s^wsa^—«jD BOiiai sddo *ifld3 doetis$ sSEE&Fdurii 
dddrtJB fj^dj wdsd eoiasa^djaM!^. esScriiddrijs Jif^j fjd^ sStdsirfcj^ siSfc^JSo^i 
W(i ^otid SOJ&ffSSJ 

WffcagpsiFo ojiirfjsa'ss extoi rt—ioBksaej tfs&sd^ddg f^odo ^doad. *ri 
ficdo^cshdidadg) aodd s^&sddS e^fdadsed^, ssdtf doid^ 

a#;y-hda^di. tfadefi add^, adj% rfsSFriirendwgooiAi, •sSj^ Assort ffodsj, cd% 
ddfrtv^hdwdodj, 3yds>rt i ad 3 ^ diatfs^hdws&di. ■adJ^ £sddo £tdt> 
oahdiOwjd:, 3s osa dodj^dS d^s^dsidi^dfiod drat^ ^abdosr, tsd-js'sdsjifi ageja 
usciBst! aSfd&ddjt adds dJadwi t&di, dosw^dddo ai^O'ad tj$3 adariod ^sodjddi 
"joijjsdddi^odifltU BdsSd sAj^OartsSc*. aodd d^dsjj aoaoiidj 

edo^d laoiodj diScari23{ifi. * 3 Eod^a. sSfcJj, ■adA Sidid :ma Sooiicredddj foeedid 

v *-> 4 &J if cp 

fto3 diaostc&e d^dosri^d} ss^spsa?^* a oca »rido$ draEd^odidi^d^^^ft 

udiBd. 4i adofcdS a^S^&adi ( 55^553 ^eti3 aS ss^otodiSESodf sjreSdws&d)) 
^d,^uan dadtfofc at^FSfsw ^tad;d=i f>d^ oodiigsiooidoii^ sStS^S aodi 

jdjIiLOiii 355j^)f 

*1 i?olo3I>5C® Si 1 !■ 

I I I 

orefttiaqEsTH rtdd^ctraotttScci <&f$9 *0 j 

1 I L 

es^dj^pES^SiJS^rei g itoesjcgd wFioSjss odJSEci- 

I 

•&rt,t 11 a. 11 

II ££d&IH?4 ll 

■adja I p?D(j I w&tfssr? I ^jdi^ea I e#s»osj(3fri I ^&fsr I rio I ?jdo#o I 
»ddjs!f; I wda«a?s I rtastiara^ I a 1 &AecSo*3 ! sjJfoSit I o&aejio I wi^e il t If 
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i i 

©Si^tot I qSsSs adls I ©Slrt^zigraf I &i$~c t\ in> I 

«jSj 3 fTEee^roiaF wowSsf! tfrfFijaesoKftassfflesJ ri£>FS73 tfjjie- 
m#, c5(!3^s ?i^j So 1 S 352 s i ©&- 

cSij^esSajs^T? I ©£02532 &ragrts I 3 ?e Srrai rfjapWi&Baisi&Fsit I <od- 

*^J ^JSe^^jpfisScs^ s:fioi>8 I Wfioioo^ji^aiS soSoJjse psokars I « »rf t 
^drtarjo ri^sss^ a*i o3ja*$>o rt,BSsire 3.rs5Boo£j ! esris^o&i II 

Ik &,&&£&$¥ P 

©fttfa^i^rfjaori^t^iSds I So«J^s—sru^sfcsKd jdgrhk'tf, tdd.fi> e?ci I 
<a«dJ3$ FrsStt—3 j s^fDjodj I wowser—©otstdofci^n^ei 1 Ji&fis®—sa&nriSoEi- 
eao^Mi&sotSa l jSa S)£o&.—rijSortifrt I wfdi,stf&—^f^fdejdsoinodijs I 

©FJ&jan^a—drafri d&agg^rtaJija i Sodff^ s—sru^sksRa »t£drarf&^tdot>Piai>js 'adori f 
tstfoiae—ss^Modo I wrt,?—sineidf I odatSo—rt^sick I © &fc$e53&— 

d i 

^ortt^s^ds, tiWsSityscS asterisk^ sddja ad fc,fodidi iioK^aod fjsad- 
ssjo^OJ^not&i djdrtstf adjdfdSO. i$e|. f Dittoes FiOixo dji£ rtdb3G2Aoio.fi 
em^dontd «?jfd®rt^do^nok» 'adisd ad^akdoagOrtoa©^ stride rt^U^ d,^fSS€. 

English Translation 

Let these women who are not widows, who have good husbands,, 
enter (anointed) with unguent and butter- Let women without tears, 

without sorrow, and decorated with jewels, first proceed to the house, 

II aSejSSHSodirtsb li 

’adirfdrfjs ;d uet£> Liara } art^ »^o3od^ gtfXd djs *rl 

gt tdj*,^© ^(OKd asdcdis^ ad, 712, & ft esSdi oifcsd QfJ gjcittafo^tSf^ew StffsdSpf.'^ 

sio^fJO si^ci jjg^cd} ado&icdii siei?B2p!, 

©£#*321 rfosSi^s 'asijs! tSiQst ©oasrSejS *I&F332 *o £>3o3a—q&? acciS 
jdaoiii; »$S53 ^oad adgo&o^adiid isorid sdSodio sjgekfk^ iSSda&aoadati 

xxvii 39 
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ts&djj^s BodS dadada. d<Jda#jaod & fodawddda Bodd E 3 ?afcdad djdaidd dada 
oiicit^F, rtaai^tB Bodd ArafsjJ^dduas sro^ sacred Eteri^da^dda, ira^dasgida^ d^oiada 
®d Ood a^odad&Jddd/a sru^da^jdadd d^dadn if si di ^fcdada ^da^ dow<j$o& 3 ri di 
da^dfred $dadd addadgi dats&da^dd^ 5^33a ssatsd^,*^ (treartj d;^) ri£od 

asao^Dfc&raoda dda^ rt^dri^d^ d,s 3 t&ri®. Bads & sredjd e^srejofog. drio^ 
riawo^oired ^jdaSd (dodoia riaSjscdd daaoaud yo^aad) d^ddofdd?^ koKreSfc 

djresJijlra&art woda dass&sJa^dad ^eoiadda trodcSii sia&daa & sra^d^, di da#,<i 
4 i\)| s tre$Fdg)dad ss^djis^ aS($n 3 ^. 

ssid^sds esfJ&raaws riads^i ssdoias o3jb?&o art,? «» dasesSo^—di ^{cdada 
^i^foUOj ssdo^da^S^ ^eDA, rfad^jdSdad dasaad adtddd^ dDa^drea f Bodd srac^B^ti 
da^rtjs dad*,^ dasaadfsa^ ddSda£/aoda satfd sra^dasred dddri^odeaodjdcrefs adddd 
da^cdafi^ a^daSOPiod dasdsde djdeSid©. »aodd a^sadBod &°£dari «aod 300^5 mod*S 
dD da^deaa fc^eodada rijdd^ djdf&^O, ejfedd ^dadda d,d? JdO Bod^ffajOia^. 

I JGC&I 

I I 111 

eniSes^ ssoiiF# eS^cSjae^o rimte&ttf&og && i 

1 1 1 

so^rr^j^^ caps^e^^edo d8^ttF^da$ *o ue^js^S n c i 

fl zidzfrdi 1 


wi ( J ■djsdFj I ?5-sO I etp I sSesds&fls^of di^yaS-ao I »3o t enad I i?s3( I « I <aM 

I &©35;»$s l 1 rado t sdSj^i I tefJs^o 1 »$ i 4o I uqta$ II <s II 

» *tcca*avs^ei * 

djdojB^? ^sSd^estfwa* iwOe^doire ^Sr^raBtirioatt *Jo3a$<? 1 

Jtot,4» zs f »»£uv^rio9aH|cddi &so5j3€oJ?s3 , s»h wdn^&rae 

fwodart? i ej. lij- v-i.os I <gA II 

ad? (S?0 dOjid, a*^ gisd&iae^g ilea-sjaao ^^ad^a^ais^a 
S3 do riaCdaspog/n ^StS?^ I (ss^Bj^sadaa^ II £sd rts^ wasB^s II ri«- 
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Gil 


-3 

?bs&3to?o / 3a5?>,!9S&e&j ajls&osd g$s5s I 3*, sSliret^s ^ &S4 I tfjre^joSjeSo j 
wris^j ! cdjR'S^^o d^rre,^ arsrfrs^aoo tfarfri.'se 6$a§A«r[FE^r^ 
id^s ^5tioif?iT5rt^Sigrfo aa^o j$a e-s^jb^ rto ^jssb*» 

siadw&d otoflia«84F r (8 II 

1* v w 

II J^SUGrocUF 1 

sreS—*as3j sS^Sfi d^cSi? ! sSesj&i&Etfo ©$—?>^ 4^>B’ a 3B J &rt’s ! rb^* 
ttaotf, I OTaesSr,— 1 fcOcd ado sfodife I rts-sriao—tfScSiaSiafd ssis;^, I aSc—© 

*} *S (Yi Q V 

U^cdi so^d I wad i>33t— ?>fcii tfcersdasS I S)4o— sSi^r! kb! sd^n^EjS^—^ 33«eS 
r^oatedsk dreedrifto I d^sSrets—ii^rsBd^tlfc ad I ^ da&rad^ I <ad3 

w&^o e$_^ ste^rfsi^ r72d£*i ! ^o w^JretjS—yd tired ^ didred^ s&reedw ?)d.Oji 
fcdarf. (eri^ E^y^ rt^ao#i ire). 

j ^ra^ja^F I 

.aiij di^ci ai^aSi?, 3$^ J 3? 3 s'3)ari'# Treskred hso^, aOcd &cb E&reddi. <*$d}. 
alrefd sssd^d, ’ds ddafc sd^d ^e?b djypid-id ditSrt kb. ^ srecSrtjaoEsd^ dress dd fire, 
rt#F5«dif(£fl yd f>c^ d^n&redtS gifd^ d^f^d^ n^dafc yd;5jidt3 didredfi^ eireodeij 
afftii fi^O&iftdreS Ud?^ rt^frj KB. 

English Translation 

Rise, woman, (and go) the world of living beings : come, this man 
near whom you sleep is lifeless : you have enjoyed this stale of being the 
wife of your husband- the suitor who took you by the hand- 

II d^fdddoiirido 11 

dj.3treddd 5 J 4 oSj ^.sbrfcSi drediredddsi d43d dOfddfk. ®k&3otfe daartdod 

ft) ^ si ■y tv c-J 

dredy-sd^TOhdad ydd da oi^ w&tsdFv fibD »c« s3i£,?)od y d4.ddotdd sared 
dad ^d^dtSf^acSj y^eBaji^e^sLa^rf.—.s^sfoos^do$o td ? d ds d#R^~ 

Beo3jse^^t.ssB^e tsdsB^jae ^ssSssJf: <no&r$ sSedOrestfo acai xira^&cd 
(a, 1 ^. v~$-n«r) Sd^srendjigda. 

sS$ (3B0 eS?ri«3js^^o «$tjS eosa* *s| d^dfsaddsi d^t&e, &i.^i3td, 

ad^j. d^&dttidd^d ? ydy^i a dosddtJ^ iSlb, ridsSjstdSj. sSjsdyj^fnzS. 
edOad s di^ etfewdd doddFdsb, tstb, ■as. kb. sStdo^OBftdcd wo^KBo^ddi sreftdi 

£3 *1 ML fcl 
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wacditstpadgdoSosa 


tSfdo&raAdarfdd;), eJtdo^dj ask 
d;d da €jifdcJS tJ3di5^di^jSSrt siafcrfaj i&radda dd&3E^ g£vQCU> 

aSi3?d Q0 eiusadid ajddocddjO dodsScSi^do^di oSoa^dg. ydood 3s daaJo 
okjdsoEcrid^ a£<&{ ©si;*, *>d^ t». 

rtsuj&Jo ado erod a5o—X !0Ja{, $cda a&jtfjsoSdad 3i j>d A d£ob 

dofddg «sda do, 33 Sf &«*;$, $fda wddjfc^. add sajadciS a3 daoh 

dad ? dosdaod aSjadyoaS/aEd na,ra3$ 4ds wod^ wdi^ao. yd Oori a dsjdd^ at3a { 

adi CTe*. 

Q 

di^freddd ds.ciia 3 d d£odi 3£fMdddi. sSJ.dereriES add.a,3j3oc£> 

cdiad dra^dJ^ 3 e3e! a scfd&redd risortsiiddJati^f^odi ircdjg^varttiasari a 
a djdj^aod kod^ *J;drt Srdgda^d®*^ o d^dda aodu s^3cJ?ddd 

djcdi^didiSJ. (^odj^R^f*) ddaj^add a sasSardd^ aotid d^3fl 

ddjajpa^d^ djsa SootJifj 3d£did saoiiFdd^ ^&af£o3, b^ ws^rnt* 

Sodtus dijifi ;3 e 3 dreda^d S(d3 'add© oSjacredd® a ffsatordd^ diadwakda. 
ai:&d§ fc^csfo sS^dadd 1 (da^d Sdajda) »d3d^ aiiiS.E&fc sniBedFj aoso ssa^aod 
do^jaf^Xdiddi. 

ns 3 17 $3^ a^djaes id diy 'ado w&^o «stp do 

asa^iraodO 55^ iSitSrtjEocsdjaasiddJe 1 ^s^^rnifs jscda i^adidoi a&iddoa 

ddat^fssrtd * steodj adoiadS d^oia qSdaFiSdj^a^fc aad c^susEddjadd ddridad 
dradsSf^ada d^d^d^ dia&djd. add asifi soradsSfd. aozusjl^a^dTfoud 
sidfc^sredsitfra ao^ro a§3,dd^ (3Eddf>od {s3ij dadoed) dsSda ^ did dddiaf^dg dda 

* Bd^ d^^akdd^ d<3o3a dotddd^ iliiij ad^ etc aodi 
iotdddJ (da^oia d^riadfk aodS dioda daa^a) * sn^ada^ a ^fodad^tffSfc c3eedadda. 

j^jarffaadg tBodd ^fdri^ sayrfS daoiij ^^db^fStn d^dfs-stfd asd di^cd.ii 
?^3w. ) 'cpFd'3f\ dfdddod <Bodd dacdj riaSjafdd ^sS^did) dS 

cfcid dd^a -a^d.1. * a^d^^h d^d ajs^dg da^odid^ d^rtd3ddjadt3f^oda 

dijd^d^ ads?d\ !ood^ taodd ^Sddid adoio^ enj^^ftiS. rfjjdiddi 

dd A et^d da A cdiS sot?A?ndw^Jidf, a dd a bow asdd^aS cdcrad adidrad^ trjdEa 
*a^d{>l adii^fiddStiSoE *5sdjsodi ^s asSodod s^^dad— 
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tfiDd Vetoes tfaaS rfj(ja. edVssT tfoae^fc^o ^dtfos I 

&©$ 53 tio Soiaoys, SUijisSss# deddo s&odaro d cd-rass? ^tw^e dqid w II 

(;*jj. do. no-vo—a) 

4t ida kaiis d iioM k^cdaa a^? tSfdSiWsk^&fc ds oe< 3 5&?tfidtfa— 

*a^ ea^Sxdfairt*?, ?>?3) osi, asgs^o ? Suriwa aOJSo ? d* Sad pda^ sasssd^ agda, ? 
odaadjsdad oirad oiatsdas&i rt^airifl daoftQ^O ? d^dgreddsi d^cdaa caa^udg 
goijtoerte^n (ddcdi dda^^) «d,o5adado£ octod cdawdJ^si rtj^dg 

trs^oi;^ d$ao ? *odi aS^feSsd&ltffia^ atjJdqia^ft d,£ l dja&at:'S.. ds aJa^dg 
abided s3$sddo dooiaFo jj otacsis rf^swSt dd^, w aow djd^ adodadg^ 

x^sa-sn Stfda^da. daodisS^ dScfc&raori a^cdra a d^cdai da^as^owc^a&xd 
(a^di^cSod) dd 4 d^da^ «£cda£ !*od{ asafertoAiS da£>Pi eepdaaaa (adada)dta^fi djsa 
mid^odjaoJ *>odj ds 3t>d fl d aqSr^t. oSja^da ds asScrtaasra— 

^ staqfe I ^js€ s^o doi-a^e SdiSssi dedda I d^rfdi x\ s * I a^seoSjas ad 
ws i« i acjta;? *> 933^3 $sS& \ a^sf^n^ I 

(f). k-nss) 

aoda ^dFSoddfii a8^nji3. aodd— ad e& g>?ES(d£rttff, s>?4 ire 3, a£ daoft&a?’ 

a^Sd-aaa da, dado's dc3 Eucde ®3fcrtda<D daorladol i3td *)Sdjadd^ 

daypt DtiljOS^ dflacra ? &Sd dw^ sd&^aia dd sod^f^. S^dfred ®3o5ae 
a ddofc- dEdd ac-tifl d^da^a dq&ri *ddj!? ddfSa. aqfcs aoia 

du & dd A 4 pe^^ ffssjSSjd tfSoiasia. d^datfjsod k eoiaa, d^fee^d Moaaa a $33 
d£o3aa aa^dcred sf-ieej ■addd wsrt (La) addd^ adjOdjrf-jrfd^ *odj Sifdddij ^ 
a^sredw ^ adoijnii^Fdcj^ aSc^atd— 

j^g^artjoijiritfg esOfd sSe^do^id^ — 

ofoxr^ ajj03i(d ^f}T,<xJj& sjBtys 5^3e slAs I 
^da<4efi a^re^«^ *>&rc; Sod«i deddi ti 

a^saSB^adfi, S'aeM^tdjddOF^ diihadd^ ^d^fdi^d#, 

Sj.j3d?3p jil) 3F33ftd dJo3aj d^a^dd a dlcdj ddid: .aodd ^dod^h a 

C] y £r t_J 

d;djddjaa^j5^,^e^i i>odi s5t^iS. ^odad^ da^^^d riaSj^tdcsSi 
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KTSQ&EBtpSSSjSlfcffS 


si^ari sigd© adfi zSouoijldddgj aadFcrerirfdi sS^sJ ad^oA)^ a>ort f &>;i£3?tfo{d:i a£tei3. 
aSo^Ei cfrdj|5u,oi^i—~ 

*4< 5dOjiS 3 d,s3i$ •! i&z zf adSitsads^ I 
aiesJxre^gj, p«Otti?a sdid^^e s^odjie II 

s^ada 5uC^?a^d. ^0 o d ?_ ‘S cJ ^ J a S3 3 oa &&j$o ES j!j tj j .Jj d-aS^y di -i5 £jjo3^l Uai a dd3rt 

•Se^s^d^j c&jadkiaaSjw uda^ch sqtoa wdaSd-i^t ^criiauadj^sks 3o$j5?rt#j 
sfd^rfJoA ^orf^anda^jda, sU3, «3odd tssj^d^FSri^od tgn^^^^-sPidi^di, s* 
iiori^frttf© a ^ecdaa "if&raw, stecda^ D^gcS^rtwadaEScdo tSftffl. sSAoSm '& t £$n>Ei& 
add sda^dd sia&ioQoS^dFcii « ^tab^ dariaSstoa&B&jSi addaodaa <a£d 

e^d 3fdrt^ eadiw^d© Siriora tfodawda^d, 

U H 

II f I 

^efoSuFs^BsiricTO&GS gs^cria tiz&rRz wyaoto i 

L I 

esJjjrf rfoiao rasa's rt^jae »$3&3 <ss»f- 

o3os£o « F H 

I II 

It I I 111 I 

3&i$ I sSk^b* 1 wsrta’ssSi I s^i* a 1 ■s® I j£*t,<» 5 I sds#F*e I wsreoSi I 

nk I ad I t- I ^ I rfa&o I &s£>toki I Si I I «#$S51353^S I HO^dO, 

I K?3toN 93 3^0 It 

j^oiirt, tfFSaedFS^B^rfoija tfitos ^asd?^ I jfin^So rf I qiffoaSFa?,- 
u^djysflja? ^ e 3 I w. rt>* v-j-so I ^4 11 

sd^Xjdj es^c^FJioTdcj'srf! ! arij^Fs l »* 4 e w*ra 4 ^s 

si ts’SjysorS^j&ysroio wereoto dsSraSe iznM mos oiz tfeis'sog^oia & 

■J <- >.. 

ot3j5$sb5<j 3(ajs I aSai I ^tof^sn*^ rf sari gi* 3<ri«> a3ea»- 

aeons rtjjg^oiow, ^tdoijs? sis^s 4swFcS#sAre4?d9rf3?^;S.rar»=fi* 
jJ^qis rfo^roaa^efs^w^dJSj^cSissjj I rfriesfr&o II 



«, 4.. d. ] 


BJifVfrfTjoJoSel 6li> 

<S 

n i 

aj£a?,oda—usj5?,ncijiJ5-I sie^F???—ItKl^n^noijjs I tabloid— 
saedjj^ftoiija ! —-d^ciad 3s ^3jKJid I adw^B* 1 —^cSjjied I i;Ss&*—iji&sS.ri^ I 

wtStrads—Irtdi&aodi (p»id> i s^o—I wS^sd—agcfcit gdi f 

dodao—fv^ I 'sacS—3s «3jse«d|) I ^a&wss—-sns^disud sf3s3,aris?ed fljsS I 

«^3±raats—adidjtfetfjdddjs 1 —fiooritfdja ed I —sfty i 

fc;Q5$edJ-—fcsO&j&S^sS. 

* !jj?STO0F I 

sloped 3s ^odofli 3,c3j£od <dd^ w^s^ricdi.,'?, ^cK^nefiOji/a, atdjSijAcdxj. 
slrtdjifjsodj pudi ktrt as|, d^fSe, *a|ja3if ■aria* 4 j 

sjjsf^dfl mid sSassd d)d,sf ;; 8i | ] drt^od tfjia <fd}n a da da £e Gaddis, loo«^d>» 

SiTfO KOSidi^f^,. 

English Translation 

Taking his bow from the hand of the dead man, for the sake of our 
vigour, energy and strength, (I say) you are there; may we (who are) 
here- blessed with male offspring, overcome all the enemies who assail us* 

.1 sdie3*»«oj3ri&i II 

d^tffsd didoi^d^ ^SjOk^hd^ s?ri “drf ^ddi&rs^o.n'&ri 

ddanSrai' ^ *j3W 3s kots,^ «* eiG&cjri^&a^d—dd^F^crsdcrs- 

iJjse srfjj^^ea d<foa ^cw sjsd,a<sd (ss. rtj, v-j.jo) ad^sjupidj^cb. 

I Ptfc5o»®S!5i>S5l I 

1 1 . I I 

erosjJ $ js so»be ara »ba do tM o se : $aco 

t 

&d*sras I 

I I ii 

enjsssrsdOjcya ofcddddr&mstt sere do giaiorSedo- 
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[ dje. no. a. s. tfjz. nti. 


4 SjicsSl d 


sroaj I xSsjp- | «3J3£tio S t^jaSiao I as*:3 ! erodes s^iS*! a ! sJ^&fo I jfosdssreo I 
eofscirj^cysi i oiiosits I u^^5sii.e | 1 i are&> I &gj«to£e& 1 ewsJs- 

m a" - li oo II 

4> 

it jraosciwvsss, o ii 

De&isJadta ero^ sdj^daja^s^d^^s de*i?>eak»s r jCj&^q bS F 
«nj3c! rtsdr dJaddo $js£id«&c@3&>'& sddtf,? Siaesa 1 a. t-oo I «a II e/wad 

rtsSFeigiiodJS rfesSaaFJj&^S r!3rc l s». rij. v-ss-ss II 

•djsgdo sSi 10 S^o&isijaeiiS^sSiMsS *Isjf I 

snjaJrtt^ l »fSi^njji 4 qjFs I Se^&eo I erutks^rio tts&isa^vao ai^aeo 
^A^waro j&Sesao sfojfoaaao I risJFeajao &£>cre& l ?&3^$Fi I ffBSj^sJrtsl I 
c^oao3j^ f^<3t it a^^dja^eoijo !^jaSi5rfF|^siS^ &dois^.rt-®, ^e iJsoii^e# 
si i; odiWsiJSfrsoSjsetaFrfOjBS?? 1 yua^F^^sswsrrf^^ ’szS sd^S^e i£*dA I ^dJtera 
E?sdai <d Hegoa^^ijSF!! I *,«? **,$»€ a*jiF<esia* ^ristfSiQdjB •vtfv^&art- 
s^jTsa^i^ a-^rfiS^d^jjo ofowrfjaitfo sredo I djgda II 

h 53 < 4 ^ ET * 5 E|£ F + 


srwdisijSl^o—TJdFsra^adi^ 1 *Jj$&eo—ad^syrft ddsd-ij^tirc I rtadeswc— 
p I stfjsddo—dja^djssii^p ad ! ftsao ^JSStoo—3s s^jaairt | eras? rfadr— 
s^ESJfc I oi»sj4g_VE^ J dJS3j^ 1 3s s^cAa'I ri&sj^rfSe—ettesadsren cra^dJaasS 

oSiisrfj3?S?ifi I tfuasOFS&jtTS 1 ?_aro^odjoi sSi^ririiSjCS I a 353 —3i ad^odjj I SedjFie"- 

^dj^dfdlwii I wojta^s*—sSa-jsdsTD fdaod I a^—I —dd£>6. 


II ¥3*33 fF II 

rfrfrs^dds&s, aid&di^dja, ^sos^d^^js aid 3s tpjaairt 

sJrSe&xb. it fd.djasS^, gs jj.Si.oSa uuatittoaft srafisijsad trus? od:io3 

iSi^hdi^w. Bt sSi^&dScdo s! aw stood dye. 



( 9 . L. e. t. si, ] 


6.7 


*3 

English Translation 

Go to this your mother-earth* the wide-spread, delightful earth ; this 
virgin (earth is) as soft as wool, to the liberal (worshipper); may she protect 
you from the proximity of Nirriti- 

it if 

ahaattSjahsfaj di^SsiraSj,ctoffcstodiSt 

erojj i&tir ^adi sSisriejaitrej (no-rs, aii^ri^sisj dad 

sbf^orfs _eras rtrir tjLnSisbetftSttd *3£^i tfLassfo 

jcy dja^Sod (a. L.nol adjgsahd^Eb, did:,. sdd^djFdS sfefdd doa^cio^d 
dit^odiddd^ drea ?s ^aih sii£.d3 (i5tfhie> dn^assoiitfouaiMg) s^dasjsrt a 

dioijdd^ daiisSt&jdi . ridF <a^rfoJra siosj-anf^^S^ 

rt3r$ SiSgSd^s ao& sLra^Qod (ej. fv^. v-w-sj) a derail dj;$d:>. 

3s ah&dCiojjj'S dwo&ci dx^d; adi^rl^cijja sliEStfj Eh,3^dd<d es^ri^dx 

Tj^ tv* 10 m (u 

d&dod yv^jytiftdoSiodj oS;,? 9ddc3 i5^raddsldjE>sc?;u. 

5 f.s^ a ^qiF^^o stotSshd ctod sto ’auadi^dOod sstiESg af^d o da- -ds 

Kbd^rt^O d^Sd&Edd^ tjS-radiOihiD seJa^ad adod^Rd. ad^Oad a B»edfl dd 

d^ sf^oaaS dSosiad dd aods^d ^j5»iaha aka^d/a djs^odjS% dod) e$an,ob 
ddas^d. 9t ©tjB^jOj;-ri) dookjjsSoda acEtfs^dw^ria^aiJ. 

II pfo 3a 33353^1 I 

1 i I 

ETDJ^^C^) 1 ^ SSjjJpSJi *^J3 cJ 23^)E^EjJ^S 3;J3tg'SOd0c3* ) ^ j 2^*5 

^Je) 3 t) ag)^Q ofoqra &S 32 tjJjarfo erusMjrSo ii nn b 

I l» 

trja^ | I 1 rfia I 3 I sreSlips I ^ena^oSs^ I I I &s«m- 

addeiSsre I 

g.JZtt 1 ^3.0 I KSoip I ^tJ-E BI? \ iStis I £»■*»? 1 &VBtMF8o'ti 00 II 
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II ■ 

SGTJotfjs s' i riJt^igSe So [ enj^tioira S'SoJtfjstfd- 

-*St3* ) «!?. rt>. V-SS-fe. I SS^ l! 

a 3 s snis^jOta^ I eft/atf^ertSjssss^jJis&eftfo tfjtk \ ^9-0 

^a^ps I $o&$ sJJji $ starts S ^o&$cia& i oSaastefs^Fo jj-®*^- 

oiofJT tfjadmOw«i 9=St3jgi{SFS I Jijsddotrfjsi: i wvdsSo^FJo 

^wo^fjo Sjat^ids^&ospo riasl.aaj-s tjlsj l »li s3 ^^ska^soiso wso^q 

Kzrs rfs^cistf oto9^s«,daias ^ES^e 9 ^?jj asSsfo^djssjo oijwdjsdo 
^JE^ESJFSo t M 9 5&J SSg 5(3tas ^ d cdo II 

II ^*S5!3tJpr 11 

as| a^qi^cSot I eMd^aS^—■ad*!^ d;ESJi&rij&d;do& I 

djs & isaijlijret—-add?.^ Lo^sii^d I cdatsdrasScifi i 4^3553 ©top?—i^ds^d 

diawsd^sfo I Jtoaddoa^sa era^dissd w^dona^^rti I djs^s—saolocioo I 

^1^,0—I aw;—^dh?tod 1 oiJ9^—cdrad ot<9 a£j3Q4idiJ./3it £6tfi I 
qfj&dae— js3j sj^ofot l toflo—d^pstid * odowdja^^ !■ es^j^taorSo— doScjado. 

A ^ 332 ^? [I 

ddjdo^ daado, aoofcsitStd. & 

oijKrijs^n rfosoffaduf^rta. w^dwad «jj#,tiSiests4trert>. ^scftiodoo di^dc^ 

£ 5 ^ hedah Sd;\^od aSjs&^idoS, tflsiEJoSjc, d^d^sd ■& cditsdjadfS^ daJsijado. 

English Translation 

Earth, rise up above him ; oppress him not ; he attentive to him 
(and) comfortable ; cover him up earth, as a mother covers her ehild with 
the skirt of her garment. 

!l dstdadakrt^ li 

sfc^sdfddd^ aAj.tfw$Jrf5fo l E^SitrfoS EoJ5f add da? 3 dora.d^ 353$ d»«fo 

treri ensa^oftsf^ Jew & sda^fi^ tjaStStSodi Ej^atah^^g^sJjs^d _ero^do^JS 

3T0o^vDddi(35» r jo to Tbai^aod (w. ri.. v-w-t) 



i. e. 4 .. d. _scj. ] 
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tfirVfd^otosa 


?£q So s *^ids i 

! J 

witJ^owsiBere £,$&{ so S;$go SaoS^o eroai 8» 

i 

£,odoo3«>c i 

ii J l 

3? T^onAAe ^S^Ojl/9« f££o3o aa^ora^ atSsas So^^, b 

II 3&B9B! t 

enis*5 ] 5 ^$ as I is I Asj^is | idijO I as is i enjlrf V io I s^oiios'so I 

ie \ rtjSsiil* I i? / tfsioti } as^L? I I idem l is is I 1 os IJ 

■ *3 0&(*sre<^o i 

H®oiO$S 3^333.^330 ofjooA [ 

rti^oie ad^ae is is^&s I $si is I sasd rtaSijSoaBa^ff® So as 

^li 35 ^ 8 II RsSJiedeo^E^atf? %Si isrjiirtdsf I fijst ws*)l oioiraij! SaSi,ol 

^deo&rajpre I asi is& aas^cio ri-rada I d^oSsEd WBosdsSd;^ ^tfdddo | 

i dj®e S^ssiBa^tf II idi,tsa ioass«: 2sdsiasj^33s I s3!$fh*is ssaoisi 

trod s^ciassso I apidsadiedos^o I to id&a^adsF 4si oij^qJrs I £cddt?3dree t 
iip® I? areo^ rt j 55 , sSja( $do3js$ s^iss^j&t 

i£>F38ss>E S3 1 ® « do&aarsnijse ddcis I ©a^.ij.&ra £ 03.353 idr? d.adsis 4rfr- 

^ -J *V m « J 

nju^ ssi, dcJRTEs dais I d^cafo II 

era si. josidja^—dsjipi s3^e s3 sScad I a^a^—d^oiss | is ad. is— 
s^jid^ ^owfl ! asii—»d<i sSsssJ , adtt k U j 1 isdi^o—iaodj^oss^tfausi Setasri'&ra I 
£fod SjOJaosso—Bdd^ dsajs^adfi ] 3$—ft SEcaaritfs | r^gjaS:—ds^rt y^oiss^pf 
iS'v^fto&ua I d\iii is—avd^jari^r^oisja I ^doia—a fide l «i —a as dd£ t 
as®,ass !. »S, ,-—3* GdstidssStSfi 1 ides®! iois—ygiOisdda, iC.d©. 

^ r^»a ^ bj 

« ^^BsTr -» 

d^ipi iatdd j3a(d sk3»cS d^oiis teasel srepidpi^ 28 ,/sod©. s3^e^5 ?& 

sj^ dsJs^jiio djrasiWi adpSpSi^ isis,d8atf€. * 3fra;r(i?j d^Sjirt y^Gjis^dri^ri sia^. 



mo 


[ siao. no. ©. j. shi. as. 




m 


wjcS^s^urt's^ficdojs af\d£>. * s^sjcSe sidu&fJri^&ahra & oiisasjjsjJjjrt y^eiiss?^ 

English Translation 

May the earth heaped over him lie light: may thousands of particles 
(ofdust) envelope him; may these mansions distil ghee (for him}; may 
they every day be an asylum to him in this world- 

if dahittttdt I 

J 

ero£e £v%3d-a^$aco ^i&es&o g>cS0eSJS 4 $ essdo 

i 

DaSo i 


id35c riismo &£0 a* Sess^ oforfos £? 

3a«&A'fe II II 

a a&jjR>3g u 

I I I 

vos* I it I I sd d ©&<a i g£ ; a ff l ad5 I <aa&;> J sSjae^o I I sSjss <aa 1 

«gSo j 5^o I 

S«o I JdjT^sssa i St>iii J qredodjoia I it 1 tsi, I oJjadjs I rfo!?? f it i N 


I ^ 




C I 


eru^t ^^Suai # n«: S3? ??* 2^ e Ff,&eJqng» s I sd I ero£s *L*?\ £u?>* 

rfarsc3« (Wfc^rsoJj | w. rtj. v-is.tf I II 

s6e aLi a J adadsa oJjaertt sdcaiSiae 1 i^eadG it i.&eoistFS 

^355t3e?s a^ats&oi^ip^Jn I i o&grs si^ae is§ptade sirs, rts^a 

j <as&o tfj&srto rfwsoo^eso ttoes^o (iiiqictoads s^ado^^o 
dJBt Osdo { sdj5 2oo&s{o l $osi|S5o s&oira d&oYso ij^&so it a^Stodrso si^ss^ 
^rsdc&i^ta tfasaejog^wso fcidjss j^sdodaois t Ss^yso tfisdFogo I iii^e a^St^ 
ofres\f?3^c3t odasdas fc^sdis S)a?Jj&tio ! adDsSjSJi^ I tfdjse- 

V*^ f! 
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adijVtcSxtoSofca 

d 


I! ^ojjEK^f LI 

^eSj wMic^s3?) ^^0—^ s3if?3 | i«—^4 tfs^oaocSeSe I ai>$Seo— 

I OTJ' —E^driiljE^ I <s£foo e3iS$ria—3t skc^Ed ESo&Sahff^ t cSsdqi**'— 

•aiSisrari i »cdo-—?r?^ l sSjb? 5sjo—foo&jjtJo£d£i 1 Ssao^-ei^aci J^a:ci I 
I jt^ra^o—ds ?3^d^^o^5S^ I Sitfds—I 9?doiM3to—fc ttefubsteS 

| oJwtot—cdidoESsi 1 eij__'a© I rtdp-a—^Tj^si:^ I Stoilmab— 

II VDSJT'IfSF' I 

(S?3, TSiosd^f, &cd. jSifd di ^sxt>&od ~it% &. Irtdo EddwjfJiS. d» Ektf. «£ 
dotfctosfa^ sitenri e»& boMdo^de, Educed sftj.swtf * s^tW^oqidEi^ 

& tSSJ3^.TStdO. Ddi^jEjj SiD En>SlH3 {iklA $£).>FSi©. 

English Translation 

I heap up the earth around you, placing (upon you) this clod 
of earth: may I not be injured i may the Pitris sustain this your monu¬ 
ment ; may Yarns make you a dwelling here- 

II c^fSB^aSirida II 

snj^e ^(p^&a *saw di adi^^ siaska^ tsA.rfs 1 ^ qfjaaaodag si's if add ;3i(tS- 
dz&e&oGi sJoes rfj s3dS rfcotd tof^cdj ud, o^odajirt^.sua^.Ei—swJ e < nrs £>j5)A tfsBude- 
SdSjjjdoJo ^js^aoEi («.' rtj. s-«-et) a^d^rsda^tii’ 

* XskTltttit • 

i 1 

£;&ez3ec3e **» stories 3 * 3 , a sSetraosi e^a 11 

sSjAttfto ttri,qi? dsS^ckjs odotjrs n nv n 

* K-CuSJS^i ft 

I sfrao I «§aJ& I <«*«,: I 3dMFas<asS | a | cSt£>s | 
s^ftftdeo 1 turtjt^ l trazde I v8^o I ddfioJja 1 ofctjre II twli 
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[ sSjo. r>o. 45. J. sSJS. r;s 


HBodararpsSj.ss&s* 


u tooSssv*' 3 ^ 0 * 

ftSidoiJB sd.&s’sajfij I 06 s s^iesJsds s^SsgfljSjS $$£?> 

^Ciasiej^le stoc rta^^arfri^Sta u dqiis gtioiriaSk rtrfrs desses l 

■iTjod | ^ 35^5 idtsf aj»i 1 sdj^a oijqj's wsrax^ saa^^s ss^ojjoSe 

K&jae liSiSs^l! 1 WS.'Ss ifo&50d.J3:J 3lS{2l€0 
jjgpw^o nBSdo ^S&ftsjtO ssrt,^ 1^35^0 I is 1 ®^0 yiorre&JtSo aSojja 

d^fSc^JB dtS^ 4 oii^JS rlj^oS 3li ^E^SF^O sSa^sBo ri^lo ^EaBjIe^^rS H 

* Sjir—?r 1 

Ka^acSit) aS.Ssa$tcie—dtaodd)3 I «$aS&—ds 
BiUciS | -ass^e aSeara <3isf—djljpij sfcacfao a&rafrkwoi ! ^jbo—I 

e —gai ^KisijaaS^BSiS I oiatp—oired &e« I w^a—es^rf^h j ddrSajJ®— 
sisjree&aocj fiaSahjsSto os^ri I sd,a(sSea— 5 ic^ dt sh^oda^ I ert,^—w&(*aoci 
t*0?i ^f*?a. 

y u 

os3j a^rexadacjie, arfd #js^oia s^ej^d & sSoqnjgB-seag aSgpia df^rteh daadaa 
^jBda.doi ddd-A 'ad &3tsjBJ9a83 ( nsi3. cted ce<§ e£;Jgo. »aoiMrfiJjif 

Oo3fi tJWi * ?>ri rliaSied ii&R 3*^1, 

English Translation 

At the decline of the day they have placed me (in the grave) like the 
feathers of an arrow ; 1 have restrained my declining voice as (they check) 
a horse with a bridle- 

II agfsSa&o&rWi II 

4t als&sid di sb£jfi sBOiiraqrasS^ ■stgi&sis^riacci 

^gnoirttsd ^a^do&seqi^ sfaeiSfio&ioEi djiraS^sred tpm^sfessraiS shades 
^ssrtd 33 ^a^o3j€- dw&i^hcbd ds sdi^d tpsa^dd^ ■sfl wS&dcii^' 

<a& Rusdiraipxdjd^. ■ad^ odresfc wdadiddadi ig{*;$da®iri;>^a£>. 
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atoUdrioBos* 


sJsb^f^ asiae as'srfFo 5> 3360b p<H 

defrira^n^aeijJf-sjosMtfjds H 

<ai ^erioB^srs^cBW^doSoe^ds^arfdjartF^diFrflj^atcaA^t^jaw^toKas^w,— 
^doqlfltca xraobsft2330ft)reC9 S»ds$3e djaqiasoSjt Seo3^r^®3«* 
oda^o&ainirs^es^^sjjsdj^t s^&JS estp^cd:* aSdra^i II 


ig&rt S>( 53i0ij£9I£33j^Sj&o^diP ^^53FW^tjT5^535j^S35ioiii^dJ^ 
Bflafljfdrfobioijg a^oii ad^djb ad^oii esep^odj^ sJdJSd,^. 

II W II 

■DiaciJjid ^ ^ 0 rfj*> 3 ^ £o “ fSo g a*" t 

^riro detf s^ns^d rfdjs? s ^ i? « 

h cb^o qtaodfr^ it 
n rib critic it 


«-*f*$4**- 
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Blank 



II II 

il &,e 'fc&i II 

rt35ia^& 1 

oJao tf5Sre*»'rtt3i><i5!o n 

ei^ Seers ciraf sSttSei&iys^o Mria^ > 

SsiiFiSot ^siaaJo siods fi>n^&t!SiF‘;i'>!£t^ J tf° k 
? 5s(is Ss3t !>4ii? Seurat ritsyi qn^tara ^nsisis 1 
;J«iisSoes3 rtoa Bi^Ss 5- u 

'St ?G35 $S3t ?a^ o ftji' 0^0 3toj1fidi * 
^Od^^Od^F^^Ss^od^O 5JS^ £3 ^ F 3 D 


?raO>OPS EjT3 Kjj 


330 fU C3 To O So 33 



fcn?«5o3o a^?5oJi wtp^otojgi. 

ao^iSodo riaoigeirig ag&^oEjS^jSodo 

ii setose $rai^o « 

e$ CT^EjgrarfisjTB^^J^ cSas&aaorie^ E^oSoejtfoa^e 3j03,raecitf 
itAV^§ I asi^r^So^sf^Fo 3>$eo3« >I 

•J3lStdF&£84Sj5jS ^rtis-sr^s-5 swrtFStf 4 5 $sJi 1 wS^e rrsoS^Bj? wfkitf^s I 

qtisbtS tsdarstfo rtjsed^sSyatfo &3 I a^&raesfcra <sj^ rscaresA^s&fce. 

itocSesSa^tfs I 3tfns u?(jo«^4^oJ ft S^rtiSKF ^Sori^Frir- 

sjrf jStitJbi sresio rts^o B^pJosS^^sioft^^^a^oSjse. ^AtotoestfFSlFs siS^t 
;tl. riijs* aaofjstri? II 
xxvii 40 


€26 


[ s&o. no. es. j. nr. 


9 stands^—©efcsjsdrteri.isS dt sod^cdi sfcociyti adritSodi esfJisadeSjD 
s63^jjsdo rfjj^ritfdisi^i. e^rttfg) djacJw <adcii jtfja^ritfsfi^ 3ooR?J eqr^oijdO »sites 
wufvES. d«ri adosijsJ a rfir^o ^ato dt sjja^4 aricd^cdi estknitfiijD ajjadjSoii rfjstr^, 
iadd6 *oi3i akd^riSdiSi^. dt rfjad^ oigSj^d^a sij^d^osiHdgJj sJj&odw, ss^sa rfdira 
3$id)*raci ^riasij&odii sijSsa j^rti^^pacS sfckoijart&ii&Ek. dt rija^cS wd<Sod4 

»Jid^ rraodia^od;^. erufd aktfcjrtda ^is^ss? ejSoci^^. dt e^ri^i (erodd 

r!*) ttgaa ftrafsgridi ; ssA^sfoeaira a&^Frfja <aoia &rade>3e sdj^si sni^oaidF^j 

op^ sSadj, &af ;& aoujiida tSedJrisb. &ofad,;&i&$o&j£La sliFi^doaf^ sd3$£sae E^rtasyar 
jsadarispaFrtrsdd a si;5.<se 53t £>o rt^ a o sra;tfoid^?irfjfts35ja«aj8o5j&« B,4o3jsfj^FEdr* 
5$&.e naodi*j« *odi i&dd«$ii>. a^oSjafrirf^ kodokf sSeduana. 

j$js^— nr 

sttcrfw —no t —j i i 

**/#—£■ —t I 5ijtr—o a 

rfj»^dj9da*j \t 

oto&*—Dtos&ftoto&rat tor ^ad^cSsT .dpS^e ej*> 

<J u ■ 

^rirdt < 

rfedis—odig j-o, «5®>t na$&? «n i 

w 2 ^ &ra erfb^ < 

qSoEii—n-*i s 4 -pj. i I. jrcc&^t i 

i * 

3 dtfn^o rfJ?5to n?s?fl^4£ i 

i i 

©n^&rsesire sgjtteFJto e^e qredo&go tfotoo n o » 

a EdasiSl i 

a 1 sdrirqlFjO I sin I esta ! rod | »JM 4 3 f I M4, I fi«sd*s* I 

Bfl^i&ra'Sto) 1 ^;i^F?ij8 <9i a^<d»s*i4j» ! ts^e <g4 I qsadokdo I dcflao II a ^ 

i jwa$mpBpjj 4 o » 

o5e ro^pe bBc wsgps sn> odwoiio a sdip^o l esa^v^ris^ 1 start* 
m*\ odassstarto sin rit^d I wrt# 4 ai cfe desi*e desdij^t $jt. 
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itiirt.fddoSiSS 

■u> 


sSi^t oiWBoSa^s’a^^^ l ^tdcrfog I wsSnisSS I 

*r^6et9 ! a5e ^j^eaf^sffao crio^^trs- 

aijBM^.doaos'so^deiB'^sjjs’a cSf ^ o&WOTdo;^ tiojjo aj^as^ao^fdo 

ddo jjredoii^a I tt doiasle 0 

4 ■ 5e,»a3i3S¥F i 

(ae| rtat^ri*??) gb siirj^o—Boo £ dm I d45?io m£—13?6 oh a *56 ft sSja^r! 
t3ta ) 3(di«—rfojici^^ocid 1 as^af-reisfart I sfaaSiO i 

^ddrTija—*it3f stftSc oditirfraeSort sSrf4a^oii^OtiS f (»$33 rfa^art^oci afja&sbsisiEresi). 
wft^djaedJB—e?n A sio% jSjafsfcStsSSrtbS* I wtfjf—sid^s ( ricflio—I 
QStiQ&i&O 7ra&&0. 

ft i 

dsk^Srt BooSdme, t3{8 odiaj^JS^ert a£jstrit3{&0. jjosfeS^tf, 
cad ?i(^j fidart jb&fca. aJtSs sieSs aiitsdjs^art rfH^arW^ aSjaa ofj^ 

sii^ij SjBfjfcdtsJSrf^t, qJsid^ 

English Translation 

Come back: go hot elsewhere ; abounding in wealth, sprinkle us; 
Agni and Soma, you who clothe (your worshippers) again, bestow upon 
us riches. 

it <i 

i i i i 

^ridssra 3 sterol ^gSSesra g» 4 ^otto i 
i ii i 

<ao^ £>533 $ eromuria-lf a ii 

i aSd-E^Ss u 

$S(s I ajrea I 3 I. dtfroii I ^ h I &srss I g> | <ss I ttofc I 

< aodjg | Ssrss I & I ojvv ab l mf\^ \ I enids&estfa fi a Ii 

i o t 

ados^dji^Bj wB^s^sfo I a8e da&eoJjaa^Ff ssb 

eF^iJ5Ss^rio4jtft?F ^wsgjae 53B 4^Srdiroi> I ^^s^fJdjrd^dooi&stfotia Y 



628 


R'SCCiESEp^SioB* 


[ Sia. no. ne - 


datfagdsSj^sp &«?» ^cdtjtaFO&ae tflJSoSjse ^ sbjjj> I us^odos^; tfo&i I 

fcaaffiosSi/a.esSi £jj *B3oAi$j38j rid <s«> fts? S) odoE^&s ! tf.waofc*? t ‘tr&fas^a I 
ef^: }53 ft8? its ©sSp® tjQsatfatedo J &f\J5tfrirf:odo3o I erjcd^aj^o sj7 j eujd- 
oS-ratn^s II 

1 a^AJGcsaq *f 1 

ftsreg^gj | ;§s{i_<ddoftsfcj5 I Sit sSirois—&aoJsbrfciSoJ skratiu 1 

tog-ss— ■a^ritfsS^ I Jgris—^dorodjf I s? a tfa&^es^fftaafttfosSoi sw^tSi 1 <801^ t — 
730 djtfi I agsas—I & oiasi^o—^iri^^sahdorfog rirarfs I Wf^S— sft^oJija 
tfjjcg t &FT5;.—• , a;$rt^i. [ tfuara&sdi— sSrfjrt SAi350la(rtw»dd^rlirfoJ siresiS.. 

HrasjBqSF 1 

di ^dihoijjs . bod&riasdol :3Jt>t&. 'a^rt^fl^ £djFiKi.U3 e^^tJaarti 

rf 3 | siraik. isot^sb 'a^rl^fS^ ;£ret£0. acedia Sjsd 

idsijn erojioSafrt^diissartirfo# sij^EdO. 

English Translation 

Bring them back again, render them obedient: may Indra restore 
them; may Agni bring them nigh- 

I 1 1 . 1 _ 

3g3d<» $ sssros-arfo^oj^o^a rtjaesSs 73 i 

\ i 

<Sj8 Sy&tfjS $ tp^do305^ 43$40 0$J3 cSOSos u * il 

I I 

4iS= i 3«?t I $ I sdirosso I I :$a$ a o£a I rtj&ts^a^ I 

79 aS I £«d I efy 1 St I 9 ? dob I <scS I I odra 1 dob* II % il 

t jsTOiiMsjjssS^oi 

»i« »ei dit^Sjs^e irosi ss? ^)?i$tF sStroreo I 

kSjso ad^ris^eia I wrta^ s* tfaw^atfjJeiWo gi^affso 



e. a. es, t. d. n] aioi^edsio&sa 6i29 


sdosao S3Be>£?5*y fE^S rfocfDi ^13^0^ I &,bBj s^aj^ ijSiSo^i I 

^55^5 ^aexra,, aSe wi^e ^aa0^53^\^«S sto«i a E^dcdo i Sodded are doia'J 
oka do&jodoFcS& ess^ado ^SsSswfc, dd& c^?5o fljae;dMaa56B\4t;S rtjaedri’ 3 
docOo I I! 

u 5jS3Ccr^$r i 

ttsat—ds faas^rl&i I $?*& Sk stf rovao— 45 b &i©rt boSdoft wd© f A/aedtf 5 - 
rtji^ri»frl 4Ptddcsad 1 ©& 4 f3 r .—I ^d^odo—,t3'fodj© I *\*-&* 4 9 Pi^oSe i 
■senSjSd—s^goSat! -ft gadafc— w rtjiE^ridfl^ aa^ssan sra fcria I oira dcSos—d,Ad 

(p 

sad oirad rtsraa rtodA,ik 4 & 8 < »di t tart— } |lo5it I 3d &—sa^mn 5 $©. 

■ ^rsB^giF i 

dt fooidoft udd. ftrae^iriert 4»tt&^n>*3 sSSedo©, 

•as^ ssr^cdot, es sSsjj&oSif aa tfssan d j^ssad cdrad dead do d^ do 

4 &AE »do tS^ficSoc aa ^aaft erotfedo© 

English Translation 

May they come back to me and be fostered under this (their) 
protector: do you, Agni, keep them here; may whatever wealth (there is) 
remain here, 

i £i)cjtirii i 

030? OiresSo c|0&s>0 7iom\ $Q OfoSijOciolkCOo I 

Q&At fi^SSe! SSli ^0 SoO^f II V U 

oiaa r | J Ss^odJiSd I dosss^ko I oio> ff l droswobdo I 

wsdir^o I gt^dkrdo I ofos t tlrscxras I <a?l> \ to I 3oasS« II v II 

i jO oio Ei ep a5^ d » 

UoSjsdo II «$i*de9e oo^kf II ftoiostotd o&s^rls a 8 rrasgPtt^ 4 dedjado 
rkacar®^o st^sSa [ odos* «S *4 4$d? 1 ois& woldt m ii^dja^yi^as^rdjS | 



eao 




[ dao. no. «. s. s!j 5. r,f 


atod <0 tjOijaddo £r i 1 Jv?}eft»* «wde I «sa oiraSw ! eaeTjjidap- 

dwAstdcso ted tre;^ d&#.&rva sc^dFfrs og^te 1 iteerifedo rlrass^o w.- v grate 
I d^otedo II qrede e?a i &s r II Jiotedasd r^ado d s i^a^jss ridado 

odirfS Sd& ®r -jroJa* | ^dtrdo d;3$ tads' ^a a£§ cdoc3'srtdoddo£> s 3di> 
wr grates I 0 jJses& rkiaesre risrso arsstfjses V *da& aSade I zre^ grate e I 
ddFriarijae^es's trs aj^grote ^gr* II 

i c. ASot'Sr n 

ao3Js)da cda®* 1 —t? dojssd^i atos^adSc&raf I d^oJodo — 

Eoaldjrla&^fdicS^ I dos^da—a^rto <ado»toh m.dSdJ^ I otes* demote »o— 
3&d* kod^ (sS^odawa) gSjsfrtotodad^ I ©sStrdo—©g dotSada^ddJ^ I 
SidtrEifo—!s€od dadrt Soot dan wdas^odad^ Ej/^Fdaf^dl otes rtJaesBTi—a 
dujsdi djsddao&st I «&—eddd^ f ofc?Se— c^EfiFdaf,,^. 

I; Ep'SSn^F u 

d;Sok£da;r3rt » r-jat^ris? dozosd dadoQjocd Soot dan sadaa£ 

oijd^j a^d^a dasoSawa sSjaefas^odad^, sg> w^rfdg) do^e^a^d^, ©god 

ditffi too a da h ladad^odada^ KeijtpFdaf,^. a torrid d^dda oijsd^aoBjsf ad^^ts 

English Translation 

I invoke the knowledge of the place, of their going of their coming* 
of their departurej of their wandering, of their returning : (I invoke) him 
who is their keeper* 

StfoEo 33C9^I 

I I I 

o& erocTOsS^otosta o3o eracrasiSJjOaodosGo i 

wrfirrfo gjsSSFcSrioi) limm $ dairs^o J1 &ft 

ii i 

otes I OT«* 5 W?{&J f I SswoSmIq I otes 1 «n>«*s«?^ I dcssttOtedo | 
«5dtrdo I 8jdgrdc I ©l» I I & I sjtrrso II» II 
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» rdsraSs i 

o3jss rtoeare rtjatws&fflt s o&sia risr?jsio rt;ws&« tJd»»$iFo *)S$a 
rtS&pfrfoatraiSfo* [SrSjSgs^a ^SktgldS i ok* SjffSOdOtSa titttiSjaSXMUZiik? 
snj^^S I a!rfo i A ria^e sidtssoto rtifcFiiia^jjlFs ! o&ss sSiFtfc ri?Sw»5£^ 
liraFttfli *ad &.«tMrtt9Safbtf&* I olraesfo Tt»€*ra Ddir^o ilae^u rtd 0 oSo 
sd>® artfsjjfjsfcfjd^sjfi I A/sts** focOT&oe S *d£r*so I Jtfttsps rtts ^s^cS ni> tfo 
ri,* ll 

^ It Zjj&EZfrlfF P 

ofcs (liraodras rtjseassej^sh I |i^o3ofio—fir w Bforio 

Tfos^ I wusrari&F—e^ri^si^ 5$aro&xh;d<3j3if 1 0&>1—efcsdi I do^oiirao—a^ritfo 
4ctS,odJsh sJoj^oxhsWFh I erotrsSSkf—detiileSEk riaroLuh^Ehsc 1 SJad^Ftfo— 

•3 6(J A 

es^rtrtotiadrifi^ ^jsorfjdiljsf I atdiFiio—e^rWa BocMid-irhssari e^rid ^aidjgcfc 
sJ^js? I »& rtj&sars*—» fljssBs-o^fjja I a S3ir s^o—a^ri&aScS bo3darf€>. 

II tpBS3$F • 

djad rta;rigdc£> a^rld^ riSda&thd&st, 

otedj s^rida £ i§ storv rfo^Dxh^Ei^ doESa&acfc xiaja&shii^jaf sia^ 

jtfosdo&ji^jit, cdredi e^rtsfe shfitf Sooadirisrariexis es^rtd ^jsioijjDdisSslfae a 

rtaMraotftSja e^rttacj^ Loidiri©. 

English Translation 

May the keeper return (with them); he who reaches them when lost ; 
who reaches them when straying ; who reaches them when wandering, and 
returning- 

h j£ob 5"S B«> ri II 

III I 

es ^cS^r <§Qtl rre titeh i 

i 

^jrasp^orgwarfo a6, ii & n 

I KfGtoSJ t I 

w I Sijsdir I & 1 sliroto I 3 &#a I rSs I wzS, I rr»« I z&&>l 
tSeas i t ^hfisrsiSoa^ II l II 
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MOW I 


[ Sfco. 00. <9. 3. rfjs. or. 


ESe 'godj ^s*jb 1 wgjJdSr)^ I $si ! dijseji^&fie 

rt^oScn^F $ £j*FO& I ep^cS^sfcis&ti 1 »sie si o3e 'Sod, ^o 4;ds 
aJa^^ja^s^^e m ds6o 1 ^o4as| l ESara^sSFtsy^&do E3*srfoae@* 

tSesjoaaSje^a^F bis stosS, i sSoiia $>os8c3ioBa t oiio^ I 

E^isSdB^oiipsra^f^qiFS i d s S 4 Fj,o$jsc« oSoe»&& I! 

i E-SSjCia^F 1 

—„ic5, ■gcdj^f I 6? (S3^f —^rijriifisiijso^ft Sooidarfo I $ sidroia— 

I ^^rt^iSiiaiSiirii^oirfjarfa I ^jtfs—Adjncdj.ni | ^s—jidjfl I mt —rtot;§ 
rltf^j. \ cJ^So &ntSj! sScsst^is— ride ftjat^rt&rao&rijs I tJasfBastoeSj— 

■ i 

* 5 ^ 'SiocS J ^f, cisSjrtsfisJjJsosyan SooA&rii. Ttof^rWsS^ ^ri^rfwaisartirfo^ rij^. 
Adjnodjjs ftajrt djatk, sSfafctiori ride ft/ae;$r!&raoOriJa jnsgi ri^a^si^sk 

2^J rij ®5 o s * ri . 

English Translation 

Indra, come back and bring back (the cattle); give us our cows 
again, may we rejoice in our cows being alive- 

I £d&c£i133v^1 * 

* 

I I l 

do 4f%e aa^l/as d£ sruatroF 5^3*3 doftra i 

i i 

o3oe dsssss v$ oja^ofra^ dotoSj tfo rt 0 fcso3o ds * a. n 

u aflcteratii h 


I sdi I as^ii | dcjJs l avstrsF I r rfdtowa i 

ofee I dssrss l tfc I *4 I ok^oJras! 4c I dodj^ I rio i ^aott I ids H a tt 
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s8e de^s XsSrd s S^STdJ^e rtjsesioao^ta-a d§»g- 

rSss^trf ^JscJ^^erf aSoloxra £«d«t9 d da rf$e I rtoiyt>cJo3jaSio I oSwd^o 
Bg»[3?F,a«M djOiOH^^J 1 (J tf?d©dj35^0 ^jS^aiBS^^FS I *>*11^ ¥% o3« 

n |(J 

ti d*»yE o3«afi,oiJ& odjB^SotFf dssw B^rf,oi^ rtjs?o^sle?J 

do ^uodo l do oSjBessoJio&j II 

I Wi ft Ei GJ5 EfJ F* || 

* 

(a^ i3sd3rf^) sdjdf— Xtir£j vd*^ I I eruBsarar— d^csjodsija f 

w« fi aoBjejja 1 doian-B— gjdfiodexra i da £4«—£dijS^ j^outhdoi 
rf»ii>4f(S I o3as $e si desras—cdrad drad dfd<rt* I oii^okas—cdMS^BSrcaftfc 
sifts* I S$_ssd3wftft I dt—^sSyk A I doS»j—rdoda^jaci^ I da Jt^ssodo—tfjja&ii©. 

I ff 

adj dfd^ri<?e ; ddr^, J^srahdwi ^da^ dEJc&iocSyjB ess^aoduuB, gjd&oriaja 
dioaSSi ^ositodo* dJBdif^N. oinsd ofrad dtdirl^i oijs^dFcro^djdfiAf, 

eddwdjs dda fe 5i^ Sod^jsri^ tfjaa&d©. 

English Translation 

I nourish you gods, who are everywhere present, with curds, with 
butter; with milk ; may all those deities who are entitled to worship reward 
us with riches* 

I Sok-SDJ3ti#8 I 

<* a 4rato ?> iterst sterol i 

i i i 

*0JKk%$<&» 3djOlt»i^ & S^FOto H es II 

it «j{jaar>4) « 

« | SjdiFd IdiroJa I 9 1 &jd3fFd I d.dfCdj I 

l^(BdJ® 4 8 | sS**,s I djseJ? 1 1 djfis I & I ddFofta II <f 11 
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K20diEBtjrerijjtffo®3 


D JCB 3530^3X^0 4 

•dao^rt^SjFS R^n^gfe rod tfoiSja^^ao I eSe oiaS^oirai^Sf 1 ' m « 
sSir ofo I «y3<Jjas.s*»£c3tFr?i& rtcfciqSjit I s&d#«tf«a&es ^otto I oiiafasS sS 

sis a^n'jd^e^^vdoois^e^^SrB I aS? rresds odojao3i»do& a^irecjjS&Scre w S^^rrf I 
wart^r^o I l ^3 dashed ! a3« sJ^oire^af ^ D a rf*FOi> I 

ilra$rtasd draws waciairtsla derrer tfoda I atoj&ofo«u& aSe /radi 

asiSFgSjJrafi^s asl^FpJ I arfirt^o I *^?3^ato R^a^rrssd^StFg ad,4 u^sjlel 

c3s 5^55§s »oSo rrs ftsiroJjsaja^ #j 3 jbs rfotoa ?lsi3Fa4J3*igsS ^^a^ar* 

itac$d a^s^i J^fj^ni 1 s^sk^s^i idjBdd atos^gsj^o&jaff^a £,^35^ 

oire Bdi rtfli nijl^t 6rt> a ttin n*-d sdsSrok I e!« »^<s f sferf$a*u&u *ctj i 
585 zresSt oijj&o3o3da& rajjtoft Qrtja^^e asd^r^SJa* R^stoipreF^w^ I oSaws, I 
wtS^sisi 3,5^5 & jijsfl^qiraf $ odajps ^USs iifra cSjstsJirs 11 

u ^4 *Scjbi)Jf • 

w adiFOdi—lias^r!^^ fooStfirb;ig& sbatii. 1 3rrf—aSj flj3f;$ri<?e a?4 

fooddaftO I asJ^roia—rtjSa^ a da a uda^SoJsiraa I (Ssd^rtf—r^sS^ w? A & * 

3^^ l | 3^Baa— a^rt^js vd 1 re^a—a aa B^rtCodtw l & 3 **- 

& fljst^rt^Eia I dsdatrofo—foodtfcftsfo. 

11 ^sswqSr n 

rkrat^rW^ fooddirfosiol sirs da. ibs^jritfc, 5>f^p fosddaft w^o. i^ni^j. 

fosSdaft. jJ^rt u aaj Bd^rtiSodaji food daft da. 

English Translation 

Come back (you cows), bring them back; return (you cows), 
bring them back» and (you cows) coming back, return; there are four 
quarters of the earth, bring them back from them. 
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I KPOfoSS^iJ^Q | 

^z5,SoS zddsdro sdSijlFO I erfj^tfadtra cfs^tre aoT&j* 1 l 

^oss , a»iS [S ts5^itfo3i.i J aF iisiS^ra acrak*' eidara S^ss* sioi^e o3i^ ^ I ■ad. 
^jsQestio ^^ e 5i/a^3’aajoi^^i^jS s^wsadSs^j&iS na asiod tdo^sdrifo^i^Sj^e 
£;<orf ) n^i8j5 ( $ sra I 'srisdw^do wurt^oioo I Sijre aredo^ijoSo ! iSs^t^n^ ^o- 
eJjs>^ astods sa sssriotfoas sdto^zs^ ^d,o ESsurt^ofoo ^ nsoio^- 

sSiaTS^ajEre krcS sd sya sao^.^Fs rfo'BSJa^vtjoS^ Strafe/^aSi^a 3 II rttoss 
a&Qjjasrts Jl 

e^nsad^—^idjo daw 4i xIjs^^i ^dd^oii ejissratfdS jys0}c3a3j sijs^.^ 
■sddg sio^rt$d.isi;& #i j&ra^d sSjado^cdj oio^ etfdd aoafc/ 

aew ^odXjtidi. qiowso aoso ^dd^oii sdid^ ^jd^s/e^d^-; ewtfd 

«sii sfoS^ritfo n’aoii^jtsfSod^t^. * sija^aoEi sSojoS^ •aod,?!^ siqjsni 

d^dls^Sjcsaid adodfSoMod^i 4sqS;ra sSSi^jSjj^ic^ri dikes'*' aouodfss sfc&odn. Si 
"add dwoSff sh^cdii dsd^cdw. »&^rfjF^edj|X--?<3j3js> (i 5S # o , B[^o., 

z3^$ adods ^w^adS^e ;r& d^^ia,? sdto^ta^ ^d,a ds^eoJoa So rrsodoS,- 
sfjai^Sadess ssaid a*J aais^oSj^FS BjDitfoajOjWo^e ac-ak^ad^eps *)odo zSeSdo 
^icJj. a^c&fttridd^ bctSoSif sSf^wsfsd. 

ZJ$$ —5o 
—£ 

sfrocib—fro a —-S'lt _3 q i 

t»a ii ttqii^cto—*■ ti sdrtF-^3, $ it 

OO It 

cda^t—ftsioci sooc^t c^^aci^ds. ^ c7? 553 n 

—' £■ v t/S 'j 

atf^cra (iroci n^ to erao^jpFt) 1 £. 1 fo. 

rtaota^jt 1 r .a^kF 1 00, fl 

• XofioiTO^^* * 

qigjc £«rae e& srotf ooa siocSg non 

t «dSB^t 1 

t?d,o ;3jt>( e& ssrfob dost* IS oft 
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[ sfao. no. «, j, &a. ner. 


It 


a ll 


B8« rj &£tS3F9 4 tfO do&ftS Seltfodj I ttSlCf^ 

^rs^qj'srpSi^s? l wrtstoodo J s^sdo5j«a^#F« II 

II *j,dd5»qjF II 


(*»^ esiy&rt) I sdorfs—rfisSdjii^ (Si —tfsSrt I 

w& si^ods—dd^rbsfod diaEk. 


I tpaSTO !?Sf- i 


ef^oSit, wci ?J^ Afor\k 

Onto. 

English Translation 

(Agni), manifest towards us a favourable mind. 

i rioksaxtogi i 


^022-30 oSoastf o sum SogjO datfrOcfeo I 
, 11 1 I 

odarig ^sdarsi n d$?ies xriodoros ;&33a&foijis n s i 

i i 

e-^o i «s«Se I e^stbo I oil f # o I st?ti i &a$,y | cSais^ tioo I 

oia^, I ^stars' 1 ' I Jj,! I as?j I JtislokFoi I dta&g 1 ertA$s II s ll 


is a $3 ratio ds^s^o odi&i sfiaS^oSr^ft^^ea^ft^steF^Fo 
jFsojodJSpJa^d^jJoJgtrf odws'Bcio zra*>3?i$®^i3spi I o&s\8do tfalFS^- 

sutdo ?J ddrs^StoS as^qtasaja^F* 1 jJ^^fO^^o 

cii^rdfieoiio rfarr3,«be ddjjfl cfor8Fowdf3soiao arfotjb&isjoft^js^el Jtf® Sto I »& 
ti oJi^^^rdoFf^diFCi^f^^jats tf;doFE$ j^5toF^«3j5e^5ija8^o rtsdFa ded. 

sJjUsdt^g d,*rtoi esado^oias ri^goiarf rfstfodaFoa sdatSdoa ricdoi« I o&. 
cr^! j$,a ^sJoiaFoae^d^js^s s-»rfjaej^$tfds^o| ©g, ^ei^odao &!r»is 1 
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ab^fdJSokss 

s^g tSt^fs a&tot^ch sjjSrtoSjfovaSja?* rfaJakp-oa rtedoifl I ewatf- 

tStsjoSea^qiFS I ag, i^ar^ods I oos^t ridarl/&r€d j» ijis £e3jseaSrto_ 
gg-sds^fJo 5> ,4 ojo^ri w5^ efusdsSerfcS ^cSj^ I ^s&ftjSua^ ^s ^sJfsss rtowoqjt II 

I ^j&^OS'EpF & 

djagas—aree&as&rad rijsfarf I srusqi;—ift^Ooi aeneJcJ^ tig a da sStsufodoi I 

—oirad tsft^aio I ttfsfoF's*'—an £A(8?,&tfd'orri^d I iSjt—^rraF#sk;iso;j&ft I 
a?)€s—aSjafrt^tfj I Kri^ol —c3tsS£ritfa stax 3^^c*rliddrat ©o^acdjiG l 

liJjaa’so^-sSa^j^ jSf&riad tStd^ri^O I cria&^o—cSjjdtfjira I Safi'S—troddtd 
Sod I &a£,o—*»£,$!» 3«fo I da^FStiao—rforrejdarWS ess^aa&si'a sri I wft^ —esft^ 
kSj^jJ d$#e— 

ii yn^zjiF ii 

3'jcBioind Arae»ti -&tij ejd.oaaX ^ScdiidoS, oijsd esfvoda 

^r^s&ftt^&^daFris 1 © ^rvsFSfirfai&issifh a&ratrt^ wsbarttf^ dfd^ri^i ©s^oSaX &hiia 
rf&ist Mo^aodsijei, aSadj?^ dedHritf© aa^os cdija^^ra, trodiSedd^ stocked 

Cod a^^f-Q^J3, sierra, aaris&D 0d,4 ao^aa ad esiyadjd^ si^asji^cjS. 

English Translation 

I glorify Agni, the young of the feeders (on oblations), friendly in 
counsel, difficult to resist, at whose rite the oblations seek heaven, as 
(calves) the udder of the mother cow, 

i *o!c a^CtJ^E i 

• L ,i 

oftjifcwei ^3d?)$tfc qreTTOtfcrfdo o3ocs i 

sp^jtls^e n * ii 

a £d03l t 

odao I &n? I I tjrercTsi^ao 1 sWrdiaoa I 

l i,ei!l5EJpt II *. li 
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i jf50Ja»¥sS.o • 

0 

jkr^ts^djae oia^| -igs ^ JtO^aS&esF^cle^iSJS^rttSsrf oiasfoi o ri^Fo^ooal 
■Sed^a I ^aJJn^o I ^rfjar^iJaa^ijJFs S s^*rai?$3ko a^ouQgjjeag^- 

ai^o Se^e? ts^fiJo ss? \ es^as^oiOFs I i,<ridta f 

jihra^^sfLu^ oio; !^ja a es0^^©5tojaaS^Ji8 ts^eregfo^a^&ae srs 

adot^is Ha* 5j.«Se i qrsSie Et 

I 3^4 Ana 5^1 

^aifiie^o'—ejqreiJ$n3d.ra I ^ss^^e^oo— ts^uadadfred tSa^^dsia 
tsd 1 olio—oiiad an aksii I wirra—do, safari eodua addd^ritfodeijs I dqSroioo §—- 
da^tf^Flja, ahs^rttfja ^& J fijs£si:id&rat 53 ajysjaa t ^e&Stifi*'—ejottgitfart ero^dosyad 
i^ddo, #jado^ I qr^&slt—d^&doat^iS- 

it tpn". it 

tfrfiHjjy aipadsjS.radcis, w^eradadsrad daS^s l?Lra ad odrad eh^erfa^ d^ea^a 
rttfodtua EiSirfSjritfodyjs d^S^rdn, ados sg ^ftnS&d&a?, a arndoo uosqtaort 

wu^din^d t^d^ d^ddia^*?- 

English Translation. 

He whom (the worshippers) magnify with their mouth, the sustainer 
of pious works ; whose banner is the light, he shines, bestowing upon them 
all their desires- 

I f4oAQ33£24i * 

, * *, _. J 

eo3j$r$ £>33 0 m.&8€* A, oSocyss& s§p« fsostsss* i 

i 

Cftcn^t ii v ii 

l dri&Z&t ii 

wokrt I Ss^a ! na&s 1 soil %, I otos r \ «{W I Qds I «073^ I 
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> j^siiaBStjraSgO I 

Slrao aSassrfJ^fiiJarfa^R^sjaoSjBrs ro&rirS&ffot&rBfsft^&Fe 

tr^itoe Be^sto&A' akc^a wa^f^o rirfjS its? S^jsc 
oJjFos'af^^^Fe^Sie ?3ja?5fVs w^wfcr f d^^Fete sts^4p a SS 1 «d,o sSat^jatatf- 
ejn^^dooia^o Z& 55^4^53 I 

U &,4£C3a^F I 

ayao—adits riasfretJrtert! ed^s—s^ajcdijsl rrsafo?—*o»tidiw?fi3 ad ar^oiw 
©ets^fit—I oioa 4 ':—ctosyjrt 1 S>i—Enj^FdwsofStin eSjsfriid^At art f 
^p'saoiran ttfv^otM I dds—I ©e«3*—&»^oda tpsrtrttfdR^ I ^ wf$&f— 

jglsrafStifi SJ^&liaa^ | 01^0—So 30^3^ S^fcdiS^. 

■ n 

cditjsijats-a&rtefi K^aadira, xtotasdSfUcira wd eryxfia ^en&zii^, tshasrart 
eftA^Fdjoaissah SjAfrtad&Ae art djeqrc&otairi aiyriaa ri^djatiid tfja^aJa spartri^^ra^ 
teoSOlrdoij^ a^&Jios^tS. 

English Translation 

The refuge of the people, the mover, who when he moves, penetrates 
to the ends of the sky; the sage illumining the firmament. 

■ tfobnsndi i 

5k3^3$£j&je^4 R Vi^ 0&4< I 

^AA ^ I 33 II 

u i 

■ ' 5 1 - ■ 

1 

tatif 1 tda\ f I eru»$r d t 1 afcg* ) vtop^l cda^t I 
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II 4sCj0BifRU^O V 

oiifcsstofi^ oJj^? oiotea(o3i? ojjrarfe 8$s^ oS&eo** 

eruBqjFj^s^ ! «ro*^&i 

erus^ro w^aea^f si w§j K^rtjOBSiysijt^ jisi^ rfcJ?Jo j&Stotto s3s&o 

SJifijB* aSosiortfj*' t$d8 ^cfs5 I .do^ 9 d^saB7iOTsiM53eo4ra^ i iltodirfj&{i* 1 

rtri a » 

*> 

I! Jj^SjCi^F 11 

I ofc^e — odro/icfe) I ctn'Sj— sda^ri'i?^ I e»^* f — 
^eas!S^ essoin I t>i3$r^—©i^tfsteci ss^dc&ioci tf,raa I erus^rs—auMp^Fipskaaiireft I 
—fioJn^fi I I I sgjde—riiio^rtcSC I 

& i— 3jo!^5&3<» B 'S. 

i ^res3^*|)F * 

otortEd© soa^ri^^ ai^aka ts^dofcosi *na 

ertG^Ftpstoso^n cdiK^sW^ (siSoiw^, sJwosjrarlcJfi fS. 

English Translation 

Accepting the oblations (offered) at the sacrifice of the worshipper, 
he blazes up, with a mighty flame j fixing his abode, he advances- 

V rf6Ba£MT3$J I 


I I I 

to g?s3jse aSaoSoFsa^ rr&3o$e«B U 

e>h.o rfta? ^ie^oo^o n & u 
_ __ 

M xH&rctii n 

*% 1 & I jgsdjB I'tda* f oda^s I 1 f ra.&s I s>& \ 

Wf^O [ e!? 53V, 1 K’SSej^a^O Ji &. II 
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I 0 1 

04j I fcosSj^rtd^BdEi* 1 it Oaraf^s a'JSC- 

tfe&s I 4dF4 A siOn'av^^eioS^qiF; t cs&; 5g)d,itiS»-ao*fc$c ^ 4 &sd seasd^S^- 
aa^s^a* I oi»«lffl,e «Sj3rtjs«& it ad S^s^as^a' I 4esi i^s^ea*' £*»,- 

;liSS3'5x‘s < rf^emr*ortrdorffc$s3ja55§ar^s*^^ &ai & I tSesresjadJsas^s^qSFo rlft^a l 
rfa^ i$ a^a^ritl aio sxs&tdoo^o 4^4©^esoira aatsJjsedeidaf^o ad>a »& 

rttioa«& £«& II 

« eS ; SSETOFF I 

4a dj!iid?53d t ^esks—djori^reiddtic! I ot&s—-^Sjafsass&dftddud adadij I 

gjj^!_©d?3e ocii^dfflsSfrk I 5 —^d,aarvo3ic f »j^— & ef^odi t rails— 

dotsaoa^ssad d^odw 1 da—iStdSfWgfl &seriii,d I ssabedaoie—jJ^aai^cs-ad 1 
«A.o—estvoiijle l iScsre;—ded^nd-ft Sdjs^ddj. 

4 4 4 

II B 

djfcd^d Sflf^cdw diorWosd^i. sfd£? odj^djssj^js, ^Sjssta'SBS&diWisad 
BSadJSj yhdoa^c^* 6 s esr^odo stores d^srari d^odu dfd&rW^ daja&ib^d. d?aS 
d^ja 4g& ^ao&od^d sfysia^ e ftus&i&dds. 

English Translation 

Agni is capable (of protecting all men), he is himself the oblation, 
and the sacrifice; rapidly indeed does his spirit move. The gods come 
to Agni, who bears the praises 

■ rio&iamiii n 

odazs^R^coo c&i wftsf^o ;gp;!(r^ i 

»d >*8 JjJS=jO^J3OjCO iJ33 q JS II £ II 

w ^cdsn^E u 

oAi^54a;o l dads I «a^« I wfyjl s^sIfj^! ierf4 3 1 

l 

zSj.es I tfj&cfoo I ©odaao f esadss II a I 
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i x»C& 3 »¥& 3 a t o II 

e##j oSoS^ssb dc^waoStf®F I eric^FiiJFS sgpd'FO sr^aS^e- 

ojjg J &0&49 tS $ SB'S 5*385^33^0 UJ^Cfi Hor^O O&S&ft^SfoiS^S 
^^sfcMgos I ®*. ^-o-o I AsS^ds*® dolae dao»3, ddofi I 

o*»,JdaSo cAjsrtj^ ^psc^sdo t ^rado3Js*b?ij^^F! I dads dOt£d»- 

SsjSe I oaw^Jla I asSa^FO I ^jadr^ I ei, sgpdrdw t era^d^ 

3td?^ ^rrsFddrtFS^esJtoiorfj srs,^ 4 $f&j«S 3ed* II 

«oioaa—tJfsSlrttffi^' sJOT&jtodl wfyo—sf^aftgj^ I wi^ei rtjsjiao—ad, 

^ocfo I «a$3" djgioXiJjaijsS I s^pdr;^—sra;^ Sj^rod I Std^—sSjsop^n I 

oJjtt^do_.aba^d^grad er^oii I dadi—StSaJjgS^ I <as5t—tra^s 'ati,sja£ s e;S. 

Stdlrf 1 ^ e^odj^a aa^^oda dao3$,rt& ri^ofc&^d. iiu^Sjj 

sad ?iisou?^5ffSjn cda«.qs , aEi^EJ3d ar^cda ^doi^ gra^a <az& j 7i)| i fcJ. 

English Translation 

Agni, who goes to (summon the gods), the bearer of the oblations, 
whom men call the sow or the stone; him I desire to worship (for the sake) 
of supreme felicity. 

* riokstEadl I 

rS&ffie o3ae 3e arax^tra es x^s i 

esf^o ad»J53 sSs^fo^s *1 c a 

i tfdm 4 * > 

ddt I o5ae ! #t 1 fid I •l* 1 *' I <n* p I it I srodae I * I X^if 

mt\o | dsir I dtlfrods II ej II 



©, £.. es. £-. rf. ] 


64:3 


*1 


(I ModowipD^c I 

?S3jse Sea'SfiJtie ofoe 4$ vi o3oe *« a3<k ) 3,ss’3aa | cio3.ftesV**^ 0 rfoi J 
wv®ds I 3? ^S.^arajCic^JSfl sjnsi-e rfe^es^eoSas 

1 w 3sfco3?tSj!StoS.Mi S ergaiaSeoiMSa^ffs^sSe [ *o 3o;ifo3* I 
fiSft^^ortiTBartjfSsl&s^o e3c5*o aSSsss ^datcsis-sQ^erf S$5 Jfo3jb5 11 

It ^jlXlCftfF I 

•V —Seed I o3^e 3$ aired cdred I rid?—s^ajj&rWo 'atkd&jst I 
3e—sd3yd» I —©f^otosi^ I a^SUs^—-sdSU^rtSosi I dtgp-ads—f 

srarfae—erj^^^js I a^es*—rftfysjii ed sload^rt^jjd^ I to Jt^s—djaa&ioBd®- 

i tpDo3n$!r i 

tfobrt 4fOd cdrerf ^^sfsg^arifldiddjsf, esdSySjs das ©n oiad^ sSa^ri$od 
dtfy^p ©d dod^rttfjidp! ^j?a3jaoBti®. 

English Translation 

May all the men who belong to us be (gratified) in all that is desi¬ 
rable, augmenting Agni with oblations- 

• rio&oiaz^di i 

^ckftcstiHtoc oijaiise d jots* ero3 

^jsei^jse oiaijn*^ i 

__ » 

i i 

2ode®jrfja^o u&a? ii r u 

i i 

sv 3^3s I ©dastfg | odjsKfss I ©j^ 1 0 ,$« t wtis^s 1 ensd 1 3retsas | aiosf- 

n^P r 1 

&»d» # sdretfa I f assa^d II r II 
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044 


I KfcCCJMVD^O * 

oS^sew^a I odJ^sfc* I oiras rt^a^j^a otosS^e 
cfqfj djH^dspu I ^ecJjda I dears i^s a^sSfiflFStJostf 

©Sjae address w^j^e dase-Bf^w, sdawarpsi« |i srB«!j rt $j&ti&rae tf^dr&are oiog- 
^^e^FsiJss^ I oJoet^ I odjg -gS qiFijsssft [ rta»F^€fi sffled oiM^s I iode^- 
d-zado sfodwFrtd^o ^o $$«&n<> 8 ri t tti$TFO& es&are ^sJf^ ssrti^ w?io5ia3 
sjjMTad&KFgg-Ew [ Wfi&ijssire?* 1 dsi^Sjal.dFS I ^gSdiess 1 ?^ ^d dqS^ t^s^Q- 

rio^tdSeS t5ea r ©?^$s jg-ado^sF^adoSierf tfo^dat^qSF'a I } 

&>d£8,&ffid»a.9 ddsss&rT® Stf trf *!aS ^-JdJSFTtStfdjsJ.^. ;ya adws B.Seo&raoi,, 

V J U S PS ** » 

ijSd oJjoesTjS 1 &i) ^dFriofljss^d^d^odjaft^i rt^oijd <gdj$FS II 

It £j£rtES^F I 

oiidsr,5^—!Sd,od d.aid n^d I o3j®sk*.—A esfvodi ddd l tf.aj »—eJesf 

^d^ I « d {<i-!5«e dtsr^dj^ I wdjsji—^jaowcs^^dis^ I ditto t 

rldisf^dj^ I en)d—did^ I £j»em— $ot$ dtSF^d.dJ^ antics I 
—* ar^oio I SodK^drastfo—skdcar dJsd^d dddji^ I ts<iw —jjdFts^tfirad d-aaa 
d-ioto I wsa?d— 

■ $3lwStfF t 

d,kd s$ad 3s tjrysb dq3^ s£d sJtSF^dj^ gi^jdraFS^cto, atoosjca^ 
^j$,sto dsds^dicto, ^{tisud ridaS^d^ da% $o3$w» ^tto tshda^d. 3s ©fyds 
TbstardaeJae^d dqid^^ si dfK?J tiered d^dacdai snia^draadsk. 

English Translation 

His chariot is black, white red, tawny, dark red, crimson, and 
glorious; the progenitor of all has given him a chariot of Gold. 

^oSolil^lSt B 

I t I _, t 

»S*B 3 e 0^? S^asSAe 

I 

Xgjztfits I 

II ! _. I 

rtd 5S S^^rfO-SseoCiAcS <£3$;toA2sFo Xo&£o It 
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n ii 

&si i j; I w?^c I & 5 *toz 5 i I sro?liS 5 tia I eacwn I dssrs ® 5 I wdjjbsps ! 
ftds | b I Kf|(3 , ‘ I Xzs»ims I fcOdJSrh I I StVSiSFC I *>S&3a I a^o 1 w I 

tejptf s^ty*s li nc II 

D JTO0d3»$ft3d|O | 

arfsAM^a^s^dtra b 3 j eni^J®FC iiatrsi 3 js?^$rf 
ni? »r^t w^ittpds^ijBSF&e^iijdi^s 7i$wwz? tfortijas Sirfailrae tsi&h f- 
stor&esi^o ^^^0 na^o w^siioSjsirerfs aia^e ^os^o ftds srstS *s 

I II si^t^orfa «Jtil djsado II ^ g£ d s3a H ^ 

Ptosfo 9*504*3 sh &Ae^©J&W3 eu&^f c rl ri* cd jS^ sS«S» ?^a ws 8 r o £t?raB^o dxio vi 
rtj&* a I oion^ I & 3 oJjs$ nbjioapj,! I i. 

oi*< otl^otosS*^ tf&^o £< 4 o zrag?; I < arfonsoiraaSd I i}* 8 g II 

vustfjar i fSaraa*—sjijh sf^tTstS | ert^s—©\o3of ! as^St^i*— 
djsrid ea^ri^jaal^ I 3$ tira esyss—- jja3 ja 0 a d**f i **>£>Ss—a did now B&i&odu I 

sj^( 2 T£c—asSettij^fe I d*—S^^Va^l ftds—^JdjadJsad sm^eSiJ «s 
*» 3 fe eliFstoBS^ k Ptida^eSolrafii—ero^djC^d ts> sJ^fk a&soBsfosf J flsio— sf! 

sStSr^ I erua«ro—*(c^art^^ I *s»o m j&jTi lj 5T3I »i■SjjjO-"— Si si 

I vtpzt —Seorfo, 

I ^OT$F • 

^ tsr^ofof, Bdafcj^J djsdd ttaaftsoadwi asSacf^ow 

aJjStoSjj adHda.ta.fe fed & c 3 fife so ^djadss^cJ naftsfo, dafe taLpdis^d. yv^dj^d 
JSti j&sso. BiJSoarfid 5 >e?io a&sisifi. $$creaiWsL , a J tfu^.rfasreeS *S*w t^r^sta 

edd$) jSeorii, 

English Translation 

Grandson of strength, Agni, who are gratified by the ambrosial 
(viaiids), Vitnada, (desirous of) wisdom, has recited your praises ; do you, 
approaching with a kind intention, bestow upon us food, strength, and a 
prosperous abode. 
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[ sdao. no. «s. j *!ja J'i 


U * 

&f\o Sts^^rfpo ado e$ do a Jdja^drep^ddaa^odJ^o I ou^ tts oi j 
soars 5 ^Jjse cj^ satirt^ wapa^ddo^s I s>3i8*ded3? ^jadfodwi d^ja warfaTT^aio I 
pai^dai^daaao^&oa II s*^*, tf *,£,*, ^Om^o I 

y, i-oo I <*)S II dosead S w< dredoSs aSjadSedj ^ ; vnatSo asado 
icss&sdJB&^pa.rfdj sdsslrassdodJsnaijjaF* I *»ja4,3c v$ 1 odoBss'aoiSa jjjjsodiA^a 

aSea* to.&sdpy^o d ^*^$6* sadaedtfod.©^ I so. «. %-*-$ I <*ja si 

_ftSJ^O (d *SCW gs add^oil te&Haddg) Bd^Odl Sjw'S^^I. 

<gdd® *olii ak^Ojritfdod^. ds sto^d sji&Sfdirttfi koafi ^to^doJaSit. Wr^ddoS,- 
dcdui,®. ^cda s^fi® traded iiddi sadri& rvaoji&.eejScdfc.doIcdua wfd adds 

t& tJ^ -G ryi 

zrzriM'j wrtate^od^^o^cdiJSi 'sd.6 y aSo^Oj y^ddo^djod^tid^di. es^^dicSi? 
oil®. «?fi o star's,s'3W!> t d®'ao^ o ^odo aSftfdi^di* d,*S .airarid f^e^ali add &t 

(Yi ^ |J J J ft) £ t) U 

et^d^doo^rt^naft darf£?tfodi y^waodifS^i&etodjd—sft^o d ^d^spO- 
a^s^o dou ste^aod {a. £..nn) ddjdssandj^di. dossad^f^cdo® er^djsdodds^ 
daodjrt^d^ dsdissari aisaoddoto ssdodoo^Bod ?Ji 4 <s?j(3f!Tis. ad si^dc^d® ■ds sLn^d 
doo^rti^ e^idjsddoo^rt^^fi rfe^Sada oadfokade^d— odaestfaorjo t^iaoJs- 
a»«sda aies** Ji^Sebfjal^o fS ^d^spQ* aad^edFJidysds aroao sn^aod (c. ». 
^.3(0^ ad^doiaft rii^idi. 

—so 

_D 

—DO II «fi 353 »-rf— ^1 —-SO U 

_.£. u tsqrs^ouO—£ u ^rtf—» u 

^^gdo^iria^Q^—tf n 

aft&i— EsSocS sjg^i et* ft 

i 3 e^TT>—ii 
tied*—i 

ft Q 9 | I 

«f^° ti * J 4t$ s ° J5re3 ^° 3^ rfj^s^oaS? i 

i 

erfoaa^odo ^wrafioFaS* s> ^a? rfotb 3ra^&®«E3^o 
non 



e. L. a. L, rf. v ] 


«ii^(dS<jSsa , a R47 


if ii 

] > 

*s I wf^o I fS I 1 l 4^ I I 

ll. i ll 

oii«|,oJ31 ^eearsw&iF^fi J & I di 1 akeit I &sda I artdifjijseelssSo I SissJ^t IlftH 

b o i 

o8e ®^e d^d Sistort stoaf* doodoocdio s^va^l 

I «S^e doSaStotys&so ^5*,*,$* djOiio^s^^iiiSFcajdflFasi^i! 
^isp^jSFjffsdo dsa^fresiJSBS^stida aSj&edj&j^Ej^a srsf^o 8^ a^siis 
sfccSs I «^dwa3j5iS ^ot^ssBdicSe I ^da^po I ^tsapoSoFS^e oAis^oia II ysrf^r £ ? 
s£*j$f 5 II od^Ki^qtFo I ierfjSfe j i(ddj355i9\&do xfdFB’B^as'soSodo ss'sd^djae. 
tMo I »sijJ;6e I skflCst^sfaj*** - i rfs ei^e ^sj>& doasad.da l 

oiarx^ | Sidcid? oild ^j rtouoS^tf? yJw^sa^danr^Fo BT.djas^rilE- 

StosS <aa o5fjac« a & II 

ii B^sSiraqiF i 

ef^cSse,) 4eod I «5daiS5—adscSdot^fred jS^ Ji3,4oii3 Ada's 

I J&Attfsdc—^Sodwddsto I iedo—Lg^arWg edhthdrifte 1 aradtf- 
dj55i3aJo—do^^js^Sid djTysd^i^ddJs «d I wftjO s^—1 j^eESFW&jfsSe— 
dtpaFsid^ dda Ad nsndsd ! I o&s^oSo—aht^ jidFedraB^h I —enni,, Israel 

ri^JrtVori l w djrf^donSs—ycrs^A adtxSij^cS I SSsS^jSs—{ at| tif^cJi?), ^f^j. 

I IfZttQF I 

*3^ ©r^c&f, Stod Sdiddo^^cSscS 43,4fd33 Ad ashd. dtdirW;^ 

^dojjiddftn, L,dip*>,aiWg) esdftdjddeijs, && rtjae&d djired^dsijs ad fif^^ dijraF 
sidta Ada'sndsd oiits adrajess^^ efu^dssisid rix^rftfod ?r?. a& 

e(\_c&>, ^^3 dsajs^cTCifta foii. 

English Translation 

We invoke you now, Agni, invoker (of the gods), with our voluntary 
(praises) for the sacrifice, at which the sacredrgrass is spread ; you, who 
underlie (all tilings), who (diffuse) purifying radiance, (we invoke) for 
your exhilaration; yon are mighty- 
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f ;fco. no. e. j. &js. -sr> 


• J$oio*BaBSl3j 1 

£$ ZS00^03 s 4 0 ^^^ 8 1 

It 1 t t 

rfeS si^sftogSjSeaa?}? -S 4P* «ada3SF3- 

gtfe II •> II 

it it 

a^o l erjto <a!i I Sc ! ^jsy^ssfg | iaotgoJ I w^siredtfs I 

5J?i I a^a I miads^esli&e I 5 I tfs f SocS? I islets I ttrtjt I M^ifisAgl Sii^SellsIl 

* i 

fae^ttoin wS^cnqs^? B^a^sra*,' oSassrfrein aS* 
wrt^ s? £Jjo v^&atsf £ao$jJo4> I S-retdoiaoS I oiaa^e si^tpFSrestoSaoae^^Fi 1 
-»os3ji>sadjfiei$(ie S^pssdS^desie^^^eS^P^naSJaa^ sS^aoJosirasaaiilaSrE eart^t 
a^o siea I rla^a I adaqifo I sj^*f Bade rfadftaaj^ I Sj^^ijlFSa^fltrs I *osi 
isiifo Sirf^e i stoaasflsiSi II 

• ^iec3Bqfr i 

(a«| yr^oSjf), s^qkdJ— s^aiio s^ffs^srEd l wijCatfJfc—satire d 
ddjs yd I Se—aSi&sdja^Ci J s^o era* —I sjo^oS —sswo^orias^fl | art^t— 
aft cSat I ©vaiiSssi&t— f>4 esfoFS*wrtoi$dja I sfcsieai_3<ii;n>d rfdasJ^dj^ 

ud I ecSai!—y^a^odaa 1 d?—^ I » djde—altdsrsd ran I »^o—^5^ I 

s3e*—s5&j3&&|,,t3 I 0^^ dieB^S. pafts foSj. 

J iJ>j & fi 

t ifn>«ro$F > 

ii6, ar^oSjf, ^akod^esS&rad sja^sred ad oiisidjadda »t)o 

.jgj sr^oSaf s3ife5 sheoJjOjiii^dJE, ^fdsrjd ridoESt^d/a, ad yafiioiM 

95^ dSedasd a^ran JkS^ rfsuab&^d. a 5 ^ er^da?, diaea^aha cfii. 

English Translation 

Self-radiant, opulent in horses, they glorify you ; the oblation 
poured out over (you) proceeds in a straight course, Agni, to you for your 
exhilaration ; you are mighty. 



SS. 1 * w. d. V.] 
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ii rfobraifetft « 

I J I 

3,5 e$£gg asaalra^i fcotSaeBsS t 

dftaroe^tMFjre £ s$pe riorfs ^ck^e $5$5 

aig ^5 ii 4 ii 

i xrfntt t 

£,« <ssti 1 #sjJ 3 Fee« I &>xile | fcwd-®#? I fcosiitss'ssS I 

tfjiS* I djasBrsi I witFsra I a | d? I de 1 ajJ^i I «$$ 1 fe>o!t>i ! $£« I aijjirti II 

ii I ' 

d«S.rar*3jae oiiw,4 ( 5Tdc05«S aJal/stps tfo^jai5iiF0&a$£jSF*?As- 

s^sJoe^^ie i ^esJoie I ii^ c^at^otf* l ?ios4»es*i 
*j,$ 2 >to AoSioaJj es3 j asfv^o rtedoie ^c^s* I wi^etrasd «a i^ie- 

s'so Sj^^o I oiin'Sj I tajaSja^s &os$4e&rf &^slrojya esodaSoSa •ad $«&sf- 
ta^adra ^oSaFsijasara d^oiart,^ ^odR^le I fcdrtoa I o 8 e art^ ^o ^ars, 
^ draT5Fi^«iFrS'&aiF(3^(i fyXsitssTti ss^cj® u^rtridjssa^isi d as^s jSstsf* 
hjOin tMtp* «$ ©jfie I »@rfa oiijjr® #d4 £qm p^tfoJoSj I 4 s&0fq I ^se 
OiO^S'S^O rf&FfSffSO tSSlhTSiTBO &o&c3e aa^ij2?rf03C^ fjzS^iOCJDl^FO I oil# 

&sj;&&Ae asitf^e I 4,0 ^ars^d^ II 

1 ^Aatfm^SF 11 

er^oSat) Ao^aeOd—rf^odj a^od;^ St^idci I tflsJjsFEas— 

akw^dtfDsci aiid^rtsh I «soodj3*pa—4;&kW3c34E«)| > rteod I J,?— ^fi^e 1 w Jiis— 
1 i,o—I sjs—$ 5 ^ 33 % a4d derfirltfj a s&de—-aStsiotAafc 
a ?>r\ l — tf^siroFa^^P I ©saFfra—^st^sdissF^^P wti I &» 35 ^t$—itosi 

rt^ilra^ I aa'Sj* —ririw^srad I &,oda°—rsoari^t^ I 5 > 38 $— t8jaoOB.fo3i l a 3^:3? — 
atsfo rfiSj'as.s'aAS fo3i. 

ft L fi 
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[•too. no. •a. _s. rt-nt#,. Jn 


• V*«S® tJSF » 

ssfv^oSif, ^S^c?i jjTSrttfo d^ato^ j3{a;torfo£ otoe^dStretf soa^^rt^a 
*da fc «^5Ee>£,rt$od Sfasha^d. ^ tfa^a. <a^tJ dsrf^rftf aaqtesad 

i^si 5 Sh^f^^P i iaijtjSijKF^^p yd djsdrWclr^ «o% rtsto^ graoartdiia aSjaoSa toto- 
9!cto rfaa5'5^ r 5S'sf\Q j fo3a. 

English Translation 

The establishes (of the rite) worship you with their ladles (filled 
with the oblation), like (earth) sprinkling (showers); you sustain exceedingly 
black forms and white and all beauties for your exhilaration; you are 
mighty. 

H #o £*932^3: I 


doSoo I 

ds&is ^as^oSos a sg/sg docig sS^sira z^Scre 

1 

£)33g[J$g it v II 

t jsjEuG^Sa 1 


oiao 1 wrt^g t stos^g l doeae 1 rtajjwssd?}* J »rfair 4 I 

io I y 1 ?Sa 1 I a 1 stu I atorie I ol>t8 g]& I tid.a ! «j | rid 1 tsst- 

— — — 'flP _ „ _ 

j£)Sg It w 11 


1 i 

esfcjtf^stode&^sfrF-s* rtaSaresi^osis*' »«dot&Bi a8g wt^g oiao defiao 
5*3 f^e rtiSFgjfc tjS^t^cs odoa^o sdo^&at srasia s 5 S,e snofo&goije fo doao© 
SJBgjTO^o ^enpt o3j* tfdl tttfd ! 3dj«5os| I *;toqlro t ;$&e 

oiwan^tfo ^rfrt^Eo tJgsrejKo &s&i5e aa5Wj*>csdJB&aS*SWF(^4aEia- 

I Gtortgafs b* fts aJ, rs 5, *f »tpoi>ir aj^*c dsd-rs^oSag^qlrt I . j^sdifc 
SiiS^g 1 1J 
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■ a!>*Jj£ja$F ■ 

didfst^FriSo^ I rtaSwarfsT*—ss^o^ d^odji^ira wti I esr^e— 
<as^ esf^cfoe I oijo d03oo—oirarf I stocks—SjSaS^sSodi ^tfe^fcSAE I sS^,o— 

tt4*F£»ti t to—a qS^rfs^ 1 tfs— I arswujs^oSos—o^OTijra^r!»ncdaj» I sis— 
! a rfarte— ^^nurvodws 1 ob^ufe—t&fcritfg | es tfd— Soiii 

^.otjria t SJsSflNSt—tiCfJi ;&> cetera f\afc&. 

I II 

riitiEsqJdjFcJioi^j yd ctorf 

sSodj asfaa etAraf at&rtatti a <3^ es^osqraqSFStjrvaiiJa aRqSsreci 

TTsriOd-iJa) (ido^odiK^ri^S &o&&p «Sasre^ fe j?3ftQ^EC&. 

English Translation 

Powerful and immortal Agni, bring to us, for our sustenance, the 
precious wealth which you think best j (bring it) for your exhilaration at 
the sacrifices; you are mighty. 


I , . 1 1 

©qSrfrgya a»£i | a's f ?i vk^ i 

^oddjs &ae srfijgjae a sjps rfocSe fe^otat otorforf, v?;l^e 
n ss H 

I K^cjSSXl Gf* B 

1 arsis t »jfs*Ffs? 1 atfa* I i vasUj I 
3 fcia* i &»tff"l Bitfi^fi I S> l rfg I sftiSe l a>,oi« I ri«to4 l vast^t l aigrte Raff 

J JftcdjEG ^ 2^0 I 

wtfrfr^irfp^ri^fcpin nstJH tsRBtacsAj I *$o «artda fl ffe I o^ria^t 

&diteo$tf I bJo. t-n*..04?M* sdaoa^oicra* 1 ridaaa.ck 
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¥sJ 5 «|j tr3Sy3j?i ^SICSb^ I 

tkss?{si^jsas'Sj r's^fo t^oi^a c t $s*S | vo^ oto^a ^ootoo^ootoFWstosw^j J^oto 
■as^s Jits* w^rfjL! ^5to?i*otos B^qirSisoSjae ^sdass^r* 1 &^o II 

11 gJ^sSciaglF II 

eqirfFss^—aqSsSF&ii&Lctood I &?&—s^d&rad I esfw—ef^oioa I 
jtfitorf.ssitf I * 33 ^—I ass*—aeodiis^ I SJsdj^s—otowsira^fint 
I stJtZi —SesStlra^freA 1 skids'—whjja ^ 1 otosto^— ototasiJ3cic>tf I L^oSas— 
l^annajjSrehoiija I vssto^s—Kotos -533 ^ ( 0 i?| ©fv^c&t) f sk—sSa% 
*s3d Sesiirttf I a stock—So sirrah I asi^k—stsb stoaS^aoti ^wsArb 
i^oto 

<1 (pnjjsqSF 11 

JiqSriF to&stood ad^Sks-d ttf^oto rfito^srstd sh^BJFrt^i^ ^SotoS^t?. 

iSfrfsi®^fs , 3h!3'3 | ^. oijwstoa^rt SbjfAireiijfSahotora sj^EpF^'BKoto® 
«cJ3 <3. ad, sft^akt, ^ *3i^d ckiiirt^ a^esSs^d rio^^rrah ^ 5^1 ^ sSaad^ ^aoci 

English Translation 

AgnSj generated by Atharvan, is cognizant of all praises ; he is the 
messenger of Vivaswat, the beloved friend of Yam a, for your exhilaration; 
you are mighty- 

II jdofossasds II 

I I I 

s^c otoeS'C^cstets^t 1 

1 . 1 1 

3^0 tf'SJjJs), ti Sgpt SfotS? % C3e)£03sfc £>£- 

[lit 

U 

a-^o I oto^,t3to I -#^3$ J w^; t j^sotoa 1 ei^3? I 

rfjO I otflaSl I 73 I a I 5*S ! JtoESglSB^ I 1 * 93*1 I ftS&Jk i II h si 



tf. t ss. S. si. Si. ] 
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aiirV?cS^o!e»5 

t 3 


I XBC&£tqte3^0 ■ 

a8e ©rt^e 3^0 a^oda* sSj$s5f£ 6& rit^a s^siirrfja^s^Se aJjsrte oiat|,e3$» 
ojouftcoSaeab *J^eMe I rt^sio* I »& # 

wrt e £0 Oni, »s^a vtsbL »&&& rfsftS>«oSro& sdxUS) mda^t o3»cJfs( - 

^ *3 d 0 4 

ssi£ cdaw»Jjc5<3i>oia a«ta£e A^esiis 8035)6^?^ ss^ diysSi I ^ola^A l 

fa as rsdaraS^oi^aie i ^0 daars jSdfc II 

11 E^aEE^ztfr d 

/ 

—*is^j sr^aSat ! a^o— Ji^da^ I ^oJaS—“re^djircft ^cdfdad I ^qS^Se*— 
oireridS I oiatS^aJa—^pa^d SoSrfjjrttfcS^ esLF&^rt I da^it—aSi^rreSrltfa s^arfa 

sa.3 I _gjffb I Os—^ da 3a, dfd&rfs? I a siade—sJsadasssd doiirafds^eadS I 

B?tfoa6t—odstsdrasie>ri t v^dJBj—es^fg^srad I Os' —ssly qJsJrt^j^ I dip'sft- 

&radaa,fc3a I —^tda daaoB^Freft^toSa. 

I l&F H 

3sJj af^cfist, KM^dasiDh iSdSjftfad ^ oirertdCj ^pte^d gtosbjrttfs^ ii&rsii^rt 

ada^rraarttfa ^Sdas^d. Jjf^a daia, ®^d d(d3rh?a s^fioarasrt 

£C<ia oiatid3StJ?)rt ed^sjsd gflritfrira^ ^jaria^tcSa. ?K?b daarai&pna fo3a, 

English Translation 

The (worshipper) glorifies you, Agni, at sacrifices, when the 
solemnity is being celebrated ; you grant in your exhilaration all desirable 
treasures to the donor (of the oblation) ; you are mighty. 

I 4(?ki J3 III I- 

I I 

s^o oSo^i^ »a (tester]^ 3 sls&Se 1 

11 11 

3$ s&sks&o? a ;£/&*.&de tfos^o sSsas^o^tpaF- 

1 

11 2 . B 
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"5 S Co a d 


[ s&o. no. ». j. *ja. Jr. 


• isjsmsl! I 

a^o I ob?3 eifa I abA.wo I aj^Cho I wAe I 9 I ^35$ ! 

^ijad^etfo I rfsiorfs t a I sis 1 s&tl? t tb^>o I tSei^o I wjjs^s 1 SsSjljSe II a. 11 

.u jroOi)«W>i^Q ii 

06 e ss^fl s^o sbffooB^ ofowsSrtjrs ob^ssSa oirarte^b 9 sStSSs 1 9 ob- 
sberf HT^aSoboa I ^sdjtfo I Bb^fcso aSja^preibtfD wstiao djbeStobo 
^K^nSdS^pESfaoJSJo i^o ’ ^ejogrfijj-^iaisF^^ssbatitiS ea3$ sbStfobetf 
s^ssda I *sbt£ro | » ^j5e sbrie isd iiaesbaBrtSssrr^&atjS^a^ ^qfro I obw^- 
*3?Sjo I 5?O05^(lsi9 II 

** 0 1i 

—asSj er^oSae I ob^wo—I wstfao—tstfsSFtf&s I 5^# 

^Aetfo—aB^^fsEaFST&d dwso^dfbs I tfj^a—sSjBsrisbasJs&fl I —sgReaFSTSd 

Stttjfojrtfod I sJsi^o—addobssad £jg^34.dcto wd I a^g—9^^ I obt^esto— 
cdisj rt^i; | di—arf dj&, u^d dfdSrl^ 1 Si 3 jeS«— ss^dshasd sioiL rran I sbtfoajs- 
oJitddJ^fo I SsStBSt—sre Subs^di asS^e— ?iS5ii'sJjaoa^jS'SAafoSi 

it va^qSf" I 

<as3j er^obt, aSrst^djadjis, w^dFtfsrsd dfcj3^d<Sn esWgSgjaraFSftd dnai^ 
dtira, d^ragi&raQ&ft, s^s^d £(sd?kjrti?od stead wri oias^rWS 

$ 5 ^* sbi^ a^d dedirt^ sJdobarad do^^rreh sSiKdjaddi 
cy&n^foSj 

English Translation 

The men establish you, Agni, at sacrifices, the ministrant priest, 
graceful, whose face shines with butter, radiant, most intelligent with 
your eyes, for your exhilaration ; (hence) you are mighty- 

H £o&>3336308 D 

©A^ aof,s4 SJ3523S&fc$5k 4 *** t^Q&F I 



es. t. e. t- *> si. ] 
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a ^fae rfoi3« rS^ro tfqsafc tsaao^a 


assg^s ii o ij 


f CGjmg* I 


I &£,{» I ijatsSars I ensdi l * giofcJSt I u^dr" 1 

I II I I 

tttps^odcs* l sljdjoio^e i a ; rfa l rfode I rtt?fo ! rfqrefc I tp&jssja I adjj rte IT 

« sa^isip^D i 

dt ^bs^kto^o ^0^,555 a«^erf Stts&rattfa t 

a^StSFe oiiqre $JsS3 tfqj-s s$dfc ! iowB^tfs^stoisS^d oiaaa^Fo 

S3w®,f3'3aj j o43R r s^apoiaAe I sSjd <asreddfcl cdwdside cJ&f^k; <3j&e&d- 
d^d^ea^^tn i ^o dja^aatfs rf^ra t'Jees- 

e>^seo tigsft i i^tjoiaA | a^s-s^^die; ^^sdicia^B^d- 

I 1 £> 4i*t did? dzi aad&/sedJa&osa- 

ttFs^sftiJe rfotreit as I odiR^dado T^dnBSfc adjJAs I ii 

ad^A <$& diafs^da d^tsjar docisa^r AAoSAj ctada^s II 

■ ^isjsjaqiF m 

BJ^e—as3^ ssrv^o3jf I w^aSs?—rijaas^drajj^ ?>(& I Assets—djtf^ji^OtiEj I 
ijses&iff^^^fjsfcj^ad t en)da-33^j^a3f\ 1 ^tfo&!$e-a) ) £:t^ fra, ‘^ c,3i l es$tf l oEj;3 r _ 
sSw djadai, J sij^oJaAt—I ss—9^1 a dade—s^tfsid 
aSAFTrtwd^ I sffeaada—$<Srt woqb^aAuBd I rli£ro_tfettjij*Etos)tf rt^rd^l 

d 9 %%—sn> a&^tcSs. 

^ n il 

adj esr^oBaf, s&3& Ajari^, ^t?Si sjjiFstfsijastoBeS ^ issiX^oEi e^tfsssn 
3^£}^iTt)h^c&>. s^dqitfcd $<irt «sf^;ret\ 

aSSr^o&sntirt uoqbEjJjt^rtvticJ kA^rftfa aswdJBdsrsiri rt^Fsi^ ?ra UA^eoSi. ^ES> 
rfieef^rcr^tcfo. 

English Translation 

Agni, you, the mighty one, are known far and wide by your radiant 
lustre; bellowing, you rush like a bull, you impregnate the sister (plants) 
in your exhilaration; you are mighty. 
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[ i&O. 00; a. 4ji. S3 


i TOodara^roaS f o i 

rticBsa 3Jcrirfi«lro ada^o dj-atf^odjO I *!os$d&e a,^®* aJotiSj®- 
^3d # fflj*s(i35S^3j e 3?j^tsi ia ^^ s 4®jji ^ms^dj^oS^a I wd^^ddifd, 

^i6sj..£ , 3^4? I ^pdr*Jrf}&s I alqra mrfa^ogol tfaaS sjoatjasH^ i^dn^ovSfio 
^uodo ^jQ a? alzye dd^o ^jses^st^^ -gall g*&$rejsi$ &s^esfe^ aatdjs^ol 
djaa^o zi I ^aaS d^d igotlra,? oisad^ d <a3 Sis^ede^a I w. t*oo I <a4 II 

ssoti^d^—tfisS now * Jirad.sa .jddtteb a^isrs^e urifSak 'add© 

ria^di scis^ri^dasi^. * fSjs^ 3fc&a(diri& aooQ^rijs^do^oSi?. & dja^d 
aia^d^aia HJjSij ; sdj, &*. kosjSd, tSsfc sSad^ri^s 

ewed sJi^jjri^j ^dja^d^auSEejiadrij^- s-ock Pi>w^ sadried^ diademed* 

ajadd© Boc^ddi srotfd do/adi cadri^© ao&3o&i e^dridja , ad j d, w sditfA J^ds^-- 

dj^aSlfejiodrfjdci^a^da. essk^sfcea&sii©—*>ai dotSjseprs 3&dwa tTSjidFSo i^uo- 
io ■ a b?£ eicsa .,53 dj»es(i»^o j t(is aoda aS?tfda^da. o&artd add 

^^fd^SJ^diodjriSiTan 3s djsdjd ajie&aErtada^dcifa tf^ersoiJaFJs^j^dJSdjd—i?33S 
oSwqS^ t 'a* Sa^eda^o aaow rf/^aod (y. t-ors) adj&SarstJj^d}. 


—33 

—C 

5 &q On t —3 I 33 B 

—a wi^aJa— t i drt f— t, £- ( « h 
rtjE^dgdari —na u 

sto^i—&<5fori saodj* as^tssaG^j^s sro rfrta^n^ 5y?<a^jE i 
*3^35 — ^0^5 ■ 

qbcis—ft, v, t, o, oo^nv. ^di^rf^stfae i « f £, r. i 

034* * 

I EioSbsr&iJEiide I 

I II I 

^03o <aod,g fcJfSe a &f3>ofc3e i 

i i i 

KtoJSiS^o Era atos ^o3os rioass Era ft era n n ii 
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i tfrfasadi it 

*>ai i i 'gob,* i i ws^ l ais I a^j I i a^o&as 1 
tfoht&io I are I oiii I &obt I itjtss [ r "5 I I act® 11 0 ll 

I WSOjOM^IIi^q ■ 

«atS,i tfaaS ttoS, s^3t Sa,iJ&« Si^^s ^sosji* I 
fl3a«sS»<it fle^£«d rf^oSaie I aSpM^okie 1 d^aj^oi* I 

SMij^g it jtoodar a 3 rtaStsS ire itS s » r I oSa flad, oii&^ereo ^n^- 
fis<reo gojae <&swrt etfjrfae rtaan sys riaasaofcastodge $ 3 ? fto* %4sa^taai» 
s&m I w^ijSfo a^$f* l florf,* tfad da,£ 

A* ^prffSES riouo$* I 

I 3dj A 3C C75 ?5 F « 

oil*'—oirad Acd^i I sSaSatRFSo—adakrtt# I ti^ofce as—^srads^EirldgaAreri© I 
as—»qinsi J riosre-dg^ ^tSfdrttfgoirarta I fttre-rii^drasdn^d tref^od I 
a^&tFrfo.ddd^ju? 0o35o 1 flotS.s—AocJ.fii j tstS,'—ds odrart add© I tfad—odrad hs- d 

W -* 3 "1 S£ 

u© i ^ ? 1 aatA,e rf—^tas^cred a^Eioi I $&j3 s w;!?— 

aired tagid sSdid I dJSjOio^?—d.fcri cash tfadags, 

^ ^ ^ —= 

If J^j^F \k 

cdred Aodjjij ah&rttf drigo&reri©, tsqfcsa dadrfj d,dfs!d©airari© s^a 

djsdaad sra^od sjtf&F^Ojdid^jae AotSjSfc ds oirerfadd© oired sa?id© 

d^aj^Esanna^ ? ^eiitni^fred s»£,sio& aired ajitf ?JiSo^ £>&d ?5ah ? 

English Translation 

In what place to-day is Indra renowned ? In what nation is he famed 
like Mitra ? (Indra), who is worshipped with sacred praise at the dwelling 
of the rishis, or in secret. 

I I 

I I I 

$ga6 $Ojg <goz3ja,e »j 5 4 € we$ ^;3e sta^tfeitistos 1 

1 

^ Olfc( ttcfcs^ otoJiiS^s ©s^sJjsj li s « 

xxvii 42 
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[ rii. no. 9 .j$ji- jj 


i xeiav^s « 

flias 1 dOj^s I s^od) 1 1 9 V * 1 ^ 1 I dj3,e I tdotLdrfas 1 

1 d l oils I ulie^fr l u I odiils [ dtf,e I tss^Si I w II j II 

a Bi?ciisav^ ^ e i ■ 

<aad,s a^ssT^s 1 was^S did »£<; exn^ipi J^sSt l 

rij^oJi^e I I dz§,t sia^s* &iis3e^^s I oiaa? jd sod, is Sio ddo 

^Sttsifa^ j&ig* fi ddji5 r ) six tf^to-ss 1 'E STj S ^oira jgs&sffrion 

'es^^fs I oi> Siiij^e fJ tfjBO&F <ad s^rt. qd a? KiJe3S»i ;8 j® 

oiadjsest^o $s<Sfo a? £#,« I acd^Q I tsirsrf^jrsgrsfirao 1 d ssoeSj^cs- 

KTjps sjj^oJo^ ■a& ^pdFSta ^owotfs II 

i B,ai3^T5q3r i 

da,e—dt^oi»$?sBciic>ja I ojasledda?—©BoFtta ©ri I c3st~atossS 
’sodjji i ?S— oa^^oI I WfSeda—si^^FtJe t w*n>sa»—ajwpsdcastid I 

ob0s~~©<^s&^ I e# sarin^sS^JSf I <aotjji—sori^i I ■ad—«g l d^is— 

j^fcri^ran I »ri|—da oirert&^rig I w<j(—cto^pri I sd^sS*—rijdoSid^riia^* 

II II 

de*i|CdMt&ftooiA», ria.dfi ej^Ffira ad absd ’sod^a ^Jddrdjg 

tsSSJtratffsnsd ©E^ritJ^ t^dn^ri^Jat ©o3a8 I aod,o$i ao d>&d fnn & oirertaddgj d^od 

English Translation 

Here is Indra renowned ; to-day he is praised by us, the wielder of the 
thunderbolt, the deserving of praise ; he who, like Mitra, bestows upon 
men unequalled abundance. 

I ^oB»3^C9^t I 

I I 

das&fce o&^ds tfrf&is? jtosSjae todays i 

i „ f 

£^ff3F 3j)&A C* &S3 5g)3}£03 I^OSOC It 3, II 
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• crie^>Si t 

I oiss I tils I ! wmWs f e? I sfcaS* t 1 d-adatSs i 

t$*iF I | J^AoT' I I I ft^oiio 11 4 II 

i ^oi^a^rojc^o i 

oij qqodja,' aboSJae sdasidt Srf^jas mo 4 3 rfassd J &raes?jti5i.» ( I WR^oiiSF- 
T3^crfjao I w I wiSoirtasa <s^^ri I oiis&rae adas8&/&? ipsS^ & 

&03bES$ &0»c4 ) 3j t 3 55 > tcJB e s I *ozi j^3$ja w ss qSaJF^^ sJ®Sj^ ^^eoia^- 

o3w^?^ t$vzr oJa 'aoiJj^s qradcdan I rf <aod^ssn\a^^,* 4es$s I 44, i^as^ois i 
& 9 ? $d,£uii 2 j,oAjo oi>!fre fcdeSt^do 4 a 4 o sb -»4 4 ^ 3 * II 

i zs^tiBAjlr ■ 

oils—ctod <aoti,sh I rfaaSs— rfigcS^ei I dsids.—d^n I a»4s—i^iSoisfraiVKSAra 1 
WJwrfj^—wraqrade&EratS rtoeartifc^sScr&ftodija I siaEjs—sftaos^BJ I jj^sfo 4,—j 
4 js4j s5»—( oj jia sinj^jart £(&»fci) F^ed^ia I 5^35^3—ddj^ptfsrad I siss^— 
dtsajOiaa^S#! I tf«r—t-eScdi^Jsc w 'aad J f£> I &3?—4 o:Bq&» I &,ofco—fc^acad^cS t 
^)d,o sssd—jfodgsbsSoiS dgjjfl. 

u SfcasqiF » 

olrasJ iaoid|^ s&sda^d t»!§G&crarhahj3, cchustos^rt e^tireci qS^si^ 

twdhSiddfsaftoius afg^qfcdFdsssiES StsajOduqS^ twdlod^a^cdjjs <ado>ri£jie ^eAsja^, 

crecS dodoijj ziodjgi$*io3 rtod^xi®. 

English Translation 

(May Indra protect us) who is the lord of great strength, of 
unequalled (power), the distributor of great wealth, the cherisher of the 
dreadful thunderbolt, as a father (cherishes) a dear son- 

S! otp ^bh& ris 

II ,1 

GtogTOctoe S??4^ ^Ogl? e3?4PS SS^Kj I 

I 1 _ I 

^oa , s sdqra a*btf 4 ss 11 v 11 
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K' rfricsSi 11 

oiMwa?i» I I S3T?f^ I qfa&e i d(rfs I dcd^, f d^srfs l 

i aigre I 1 ^88T?i« 1 1 wql^s !i v li 

i jcaodostgra^o * 

oS* si83,4pe sifc^r^od, II »£js( ito# t §F-to3.fceF&5iBEitf« II de^pe d-^ei- 
dtsi)^ srBoSjseqSjrae I sreo3jsed& 

rreSfcfrea^qSFs t asrSjS^ s^Seoiff BsSsrsJdis’s edwerafis j^dqSs JtiooJjsefcJois fi* I 
-sed^ l ado^rs adjut^Firfys ai^® djartrew tyn rtt^ai’s l w^&ce 

oi»de rtdoSsJsn^Frf. vsrsrf yuys.doias* jfc/s tS* I rtja o&*j H 

© r* v w J ^ 

i CjlJScJa^F l 

sit^ds—d^odwqi^ocdjtid a«3j ■aod,^E I cJeds—djSreddoracStsad 1 

dtd>^— dtdstjays^d 1 a’s^ — nsKbidno^ejjs l qte$g_ dfrirreaaritfjj J — 

djCt^dJifetod I dqsJ—drertrftod l j^ostj— do^o?b43P wd I »s^—ss^rts^ I 
otot*??h—^ofcArsodi I »0jrf:.~o^d dftrtrritf^ i ri^trsds—SkSwFriag, I 
tSjs 6S*_ d.doft^«.di5?c5j. 

*J> ^ w “* 

i y?»33$r i 

dts^jO&iiqiqj'sddjad <*e^ ■aod ) <3f, d^dd-re^os-sd $s<ii ded^sai^rsd ss^oiaa 
arsoiuji sSErirraairWja a^va&ftae&sd drartracd ?ioaJorfj;33P yd ad ) rt ( s 1 ^ dqj^ fltch 
^jsodi oiaad drartrriV?^ djdo&jtejjtfo^EcSj. 

English Translation 

Thunderer, you who are divine, yoking your horses which are 
swifter than the divine wind, and gliding along the resplendent road, you, 
opening out the way (to battle), are glorified- 

■ rtobreast ft 

^ns^jre^rra sxtosi^ ^p% 1 

i 1 11 

odooSjaedresJ^ si 3o&Ar,< odoo3"s ftearcreca^s 1 » # 
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41 * 3 £Sfifths I 

4^0 1 B^J I sS* 5 " I STS*^ I t « l »njl I 5 >jJ 23^ j I I 

cfoditjaes \ tS(sds I ?S I stoics l alao¥3 I si*s I SiraoS^* II » II 

V II 

olaa^E^jto»agssirs j^&Sfo ss^ss^ofoit I oSaoi^a^BsoJi- 
o&A'ofoFOB? ?iaJoo»3 &a^dc&i*» cSe^pe 3 cSe^p^o d^tSfc c!«^e B's^,. 

sfaijar^s sJapta^SjSsto siii^e b" 8 ^, ?J*fSf JJcrco3-rc>^ sis®^' * 45 ^^i 

srs &**$% i aSe ■aa^ ^.o «rao3jaFtttF«3ttf tarfstf fc$ oiM^s^w,- 

bmftoSub^ tlB^iiaijSs, ^©eoijs^s^ ^p-ad^rf I JWd$$d£e£« steers ■ 
Utdi^ sdrtjwqlro I wg^etfdei^rtssofoe^i^FS I wnsi I wgaiaa^erf rt^*i ll 

II ^^sdcre^F ll 

(as^ ■aoEd J ?3e) ofcoS^es—.aired ^ a^ri^J oJjqbs—^S oiairfsi^l rftsg^e rf- 
dtdiritfg adred-ra ss^ae I sfaiF 4 t—sS»si«idfi 1 <d*s—ctodjs ■ag^at »od<tfs& I 
nsaf^,—sreokreSertaod toa&& \ sissa^—^?dwsh £iloda4& I »? 0 sS^—SjAd 
sreddp yd I eaSj—I ssdgdfcinsnoSaf ! 

d&rfya l atwoi^s—d^w^d I. ^o— $($ I vnu— a;$ri<>rttSdai&>crerv uda*,(o5a. 

asjj , ao^tS?j o^d ?>4 dertdd^ j5td#rid«reri<D yqiire dreddderena 

Gdredn djtocfoejj Krs^sej^"' ssoda^^, ssso&Jtosified tfjt-QddP, dfdsraft 
si^ciKaci^p «d 5»(^ y^ridd^ si2dgd»^Bsft 32 dt dd^d* tiiiTivz are,^fred 3ft& 
y^ritfriipdwsGBtin, udj^tcfo. 

English Translation 

You have come to these two horses (which have the speed) of the 
wind, straight-going, for them to draw you of themselves, whom no deity, 
no mortal is able to restrain ; whose fleetness no one comprehends. 
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11 *o4o 13330 5! I f| 

I f 

©qi sroo ^cqrar $ « rt^o t 

i i 

© wr^qfoi ssSto^Q rfo^o n & ii 

II KH&cfttt It 

I i^oL ! en>4tU I I srao I tfa'swqrer I St I w I rt^aSo I 

« I tdrijjbi 1 Jjiysrsi^ 1 a*Ss I £ l i^* I z& I dolf^o II k II 

u i 

ea^jjj cdj^SSJB^^SoSrfSiiipJi 99rfFS odo8*oSf« < 390159 ^ rt^osv 
Sjj59 So *f,» rts^otff ss'so cdoosrao SjS^ie I a^a^S S 4 I oions^ I vuSSel 
s^a^oSo* I eroi SS&oorf^ S^^SaSo zprirdSoodjO & oioosso Ssjpre oiitjrfjsSt 

I 4o a^s^sn&s ewi^ie I oiwswo ^crsgjsr lftfqPr soa^cajaewSdotf* 
So*® sSjaej^Beoko t winds S, 85 ^* 9 ,$^ I rl^cSo a^S ad as was* i l 

djstrans wr^qka I artSSoa^ s jl S siesta t^o I &sitf do^eSjaewss^ tijfa i&ft&fcf_ 
99if, tfaSr^o sfo Soa^g dJSo ^ss^^Soa^ I oioodolra?* ^ksqlrsSjCJa^rtsdojJ- 
sbS^dSort^aBsqirs&e# S sygraoS w^si^So^wSea^F* II 

i^^adcroqSFi 

(ae^ , aoB9 l r^ri^( fi(a^dB) tfdqrar— oJjsS SjcSjattsS^Soarv I Si—S*&^l 
i^aSo—So^rt ! *{□9998'—w^aEdjadcSes&od J w tsrt^qiit—Moaa to l &Ss—d^&attf 
aodsojs I rt^a zi — sjjip o&ooSu,© I doSF^o— SjaSS?rad I w (sort^ijSos) — oi^rf 

trua ^aod EJeft^to sjosoocsah I 8*ijDrt aojsfrto^t^ I srso—Sid^S^ I — 

•aotio | eroiss—$ riot^s^# yv)dS^°woSS J I s^s^ie—^t^oss i & 

9 tpVtttfF I 

doe^ ‘aon9 t fj Jl ri$e, oissrf pof^ii ^ta?j,aja SSo^SoSrt uoaato? ss^oi 

diaddlf&StiS ri^diat^Sociewa, ^qsxfio^deua adjoS^sred SSj&rt cdrarf au&^aosl 
woaa^tO dSoEioron SS^S'rt 3 eLs trioS, ^ ^rio^i|jf5SEd efc^S^oaoisiSo ^etfoa^S. 
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English Translation 

Ushanas inquires of you two as you pass, ‘‘ (Why) have you come to 
(our dwelling) from a distance; from heaven and earth to a mortal ? ” 

» 3 <i5orf, i 

i i 

^3e>, 03jSW3S&3S?S£t 2!03Si 0 O^Orfjl^J3rfO^O II £. II 

-£<j 3 _ J «£ 

a 3Sri*xsdi ii 

w 1 rf; ! 'sotf > I I 1 tJ,nS^ 1 ya» r ^atoip i 

is f f «. I odJBWsSisS? 1 «ii5 I aSia* a I oios s " I aifj* 1 wiln>(ia?js II a II 

^ _ _ _■ _, to 

i JCioiji&^re^a i 

a3e <9ct^ \ ti ** S(©Sjsjj!F<* ajs^e l &fl«yw^?uJ3ES 4 ssijia t ^o t 

cJ^JiaafjEfiFS I »s}osoiio »l}OFg s »sf'S?i 1 o I efe^oJjSFcrsoijso I t? 

I 3dj^? I rtaad^ra*) Jl 3^*5$ jScsS^f zp>3^z tijtzda I! 

,wtfg(o3i^qlFS E *c£i 5fo3»sfe&> J^siot^jatfo s^o gs? I Stsb I 

vi oiraw^skeSt i ss^.^Sfo^js^obSs i oijt^sJ.Q 

«£>□ arisesfSjsjo difsiia^cJs^o dijs-s.Q^o bSjs* auo£ moo ZS odJSWi- 

Sjj5§t I OjJCJa^ I 5o« <gotS ; ^0 iSO rJoSjj 

BSpS”’ I bS^ES^A I DoS ^ d^E§e?S 3 jtSjSt^O ^CJ^S £30^ 

siojra. : rfsjo& aro ofjswisioEd ^4 ss^5 1 , qJFs li 

n E^SjnaqjF H 

saatl,—ae^ ■aod,^ I <3;—^s^oti i eMei^o—aioF^n^d I 
—aSs*^ | es —^^ocLrertoiaSrija t aiss*—cirasl I 

I n^xraariic^ I sSp*—E 3a ff — sjoSd; 

^ 3 d $ —d^c@w^^ I ! cdJS 2-5^ 3dJ i?3^^??„ 
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* tr f 

<aori>?Sf, s&F^ssd & $fid a^absrtirfdSrtJs J^^o4x 

oiissi ^ rfjsfJsSSjwt ’a^d otodd^ ^js^w^idisc, aoSso d^ahiSsred d^ead^ 
?i<^od fjs^ sni^FSh&^sS. 

English Translation 

Aaccptj Indr a, tlic oblation upraised by us; we solicit of you that 
protection by which you did slay the non-human Shushna- 

i 7$o fa> a** art fit i 

it i i 

cirfOjdsp I 

I I i 

a^o rfc^ojo ii ej u 

i £ciirc>Ei& b 

tirfo&SF i ttfJWjt 1 ©$ I & \ us&o&s I wc^4>** 1 «5dJs^S* I 

I ii, I ©So^saS^ I rfjjfs I ns^ 1 rio^ofa II <s II 

ii x^cdotsifto^o i 

^ do 3d 0^5 3Htp7 g 2 ?dOCi 53^? ?J 

*}#jae ’^jsesH^fdodooSodsr^a? 1 odon^ I esa^rie^sd^rtFJ^ sS^d&rse^se 
f ®rfstoo^drfidoo8T5i^5is-B l sssS^Ss ^a^as^ae^tfsireFSfre^^jae 
sfoido^rfos^si!Bitrst3'5 J 8S^s I ©rfodai^ae^rH ois ario^najasj&j a§e eSto*,- 
aS'a£ 1 $j& ; e^e aSoiaert, a^rtSj^eaigi-aiaQoisi^ sd^adroffB rtiaf cis^oia 1 do 
ddo^o 2oo$ I! 

a a^iCEJ^lpF i 

m ajdj«Si3*—laorfj^t I —stsh I erfrfjBF—tfdiFtl&oi 
Fj^odijs I cS^*—^ad^-sucdijs I ©#—I 1 ©sfcodas— 

A^oSitSc *sdirfrfjijs I tStd^ts^d^d ^F^^sSjiJS l ©sjjs^ssd*—oa^J 

^djaad^djira wd I ** ^oiz sd ao3» I ntuS?^—d&jS^ I 

rf^!—fTSd5c51h : do^cdo—siocIcBSh. 
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ahr! rEfctelchSi* 


i t 

sod^t, tfd$FtJ!o$Fit>rvaiija, fjadtJtJsbofcA, ^csf^a. 

^^daadjrfriFraftoiiJs, (3(d;^aei^^cJ ^riir^i^rifrariaiwa, 
cisnoiijs ad odrad ari^d?id^rf^A? ao^aS axfrdfjrt aoo^rffran sic^orij, 

English Translation 

The Dasyu practising no religious rites, not knowing us thoroughly 
following other observances, obeying no human laws, baffle, destroyer oF 
enemies, the wapon of that slave* 

(i ?ij c So 73 cu q9 I 


0 *5|0?^ s5«/«. C> ^Jei ^3^ 

^dosi £e a ^jsdroSja? gjasrao&ae oioip-2 n r it 


*£«»£&' ttSoFFS'B 1 


a asrfaSBtf* a 

I rtg I wod, I A&d I &d!^g j «ra^ I *3,£4ft/as3& I wsSfjU I 
^ddssT, 1 M I »! sgjaSFtxba 1 l ^isetsacda* 1 oiszp* II r II 


1 jreotasBqraag 0 i 

* 

a3$ djsd ar^oieodj &j&d l qSF63 t riardafl 1 s rfSois dcSj^s^V 5 ' ®‘ &a ‘ 5 <* 
jjgajj I orus < s>& z$ £j ssreri^>J.ra d^tre sdodoo u^fri 3d8Mo5Ff«cdJ3o 
Soo^sodrao ridaipF tfsSesdi I £osi 3? oSjss ^aiFOJag Tsjdras'so ^jsdsi&^b,- 
K^rsjjR^iaaft saidjatJj&^e^?^ ddoi l a&^o • 3-s j^ l ^ ofi I jgj&t**oi»* I 

dadod i i? , »do J i* ff l stoFtoas^s rf,aeoiia n^Stodo ^esra^Fo oSi^re a^^doa 
gdj w? II 

1 i",|ad!7^$r 1 

I <acd,—ae3j.-sicd^s I ^ 0 —I —bcdo^ES 

d^s^rl^E^rf^ t fii—^^ erai— 

wsSfw^—1 
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[dso. OO, W. -J- 4 a. -S3 


sStdrreh ida fc K^am^Cjd sajatft 4(disSci I it—dig^P I ^airaSoa—■aj^^F 

n^risk I —»;3etf 4^4^Srd£ 1 S (istfoi— ^A?h 

4=*. 

u ijftjsjstfr u 

do'^jdjSiOc^Jtid <> 5 ^ ■aeSfj^t, Jttsto atdtreci dj&i^ri'fAdriA® 
ci^od dj^o^d fJ's^ iabiFsn^jrad ^o&^.adjO&idos'art©. ^Jei^sidi 4?;3rren 
sorted s§Ath Sfdarfoi ji^od d^^P, ’ass^^Frt^^ iiot54i^3is wd 
j^tfdFdS ggjtfft jStdai.sJ. 

English Translation 

Hero, India, with the hero (Maruts defend) us; that protected by 
you (we may be able) to overcome (our enemies): your blessings are diffused 
among many (praisers), as men (repair to their lord) 

I i<3Sp JBEfclSt 4 

^c tfoscSoSjae ijsd i 

rtOBa’S CiO^S ^£i$c 330 SSJeiO cSjjl^rfKrao U OO B 

[I Sdsjsd? 11 

i I s^sed^e I tirasrfodj! I ti (3* I rsastrSt I ijatJ 1 sftSjsrft I 
ikssn i oio& I ^^tfs^o I &a?o I dgll^tSsS^a I'oci! 

I MCJ.) 69 S^^o II 

eSt ijsdsodj v^ararffe ) &hs ^araras l #5si 

ciood o ^ararrao I #&,ff,, i.rti-s iio^dmdro si rf.o'seJBS.fJ^cya <£&rf- 
ts^oij^tzdoiis I glAedwS'iSs | ^edoia& I o&>B oka* »be9?»)c3t>o 

«$£;^tfd?52o ri£OTid J| 5rtt^iJ^_ p t^SJ9??Sl:o £>S‘£0 4owo$?Si liigo^ 

riA^sS si^ea^eS ^BLras&ea tz&i ! isrs sSjtdcd.i&sS 4^F5- 

isii^o&is !i 
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atort.tiS)5o*o®» 

*7 


dil^ds—t&33,o&£i^$3C>o&ja j Aftd— dca^SMCrius ad -aod^* I oioB— 
obastui I $»€{j3o—^fip^art^ja I d^j^dsso—dtdSritfd^ St did c&rcfr^lcii^ddja 
ad I SJyso.—jJo^ird I rtaas5-rtja^dF?iJo33«id sj^rt^d^ 3f«&do3jsf art I ^o-^tda I 
v^zrsr ?i«— odaai^da | d^adi^e—d^pra^g^n I d^sr —St^rt^d I asp* —djtfjdo, 

I t&rcedoii?—d,?oSif, e5j. 

i tpzmrfr i 

dis^cdw^^OwJoja, dfdirt^d^ tftdad o3jafr^3cd»< ddis ad d^AddFd rfj^#F 
dktfa-id ?>tcb ^t&dolrae, art od«d dS d^crede^n St^rtsred dadjd^rWd^ 

^tnjfj^roSj. 

English Translation 

Hero, Indr a, wielder of the thunderbolt, you have animated those 
chiefs (the Maruts) to the slaughter of Vritra in battle, when (you hear) 
the mystical (praises), of the sages, the worshippers praising the might of 
the constellations- 

;&&&. n I ^aod ensreat^ri ws^rM i 

i i ii 

QfoES &1 doq$03jU 139^0 *52^0 tiC&Sdtityt II 00 El 

11 *. 

da^a 1 vs 1 is I ■aodj I cssds^d^ | ev^iSe 1 ijsd I ds jds I 
oioa* I as 1 dod^ I derails I ss?£o ! II on il 

I JTOQj&M^&af O I 

D 

oSc djad SirSjOd dsSj^p? dtli^tdsisod, trsdsd^&rae t3^dtfdiF»» I 
rtaiidatpsadjd®^ 5 ^-,}?*''* I ie ^d & n l» f9 l g3€?Qtt> 

a«>& | ^djfl’BdfisoiwT^Sta^^r* I agjatie -o^sd^jTSiFja^djsfJe ^al^d^r&gk 
vs 5nS ^dJBFrS &J3,es3ds d^doSsS dedsf s?oirsd$s rfgSoiis^pdaFdaa^ d£ q3 
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[ s3jo. no. a. a sJja* Ji. 




A}af N ^A)d^ a^o »?alo du^oiss l wrfotjSofc! I &>ofcas3-s;jfc 1 

oiocs 1 ^ I ads&eaeSs oiis& aioo ^djartS ricS s^?> s^sJrtw rtoMotfj H 

H a^iCEraqJF li 

djad— 1 d^sJs—dts^cdiiqSiptticrfira ad I *80 d>—.ad^ Bodies ! 

j<ojj3sd$«— ^j^drtjsadjsi djdi^rl^dES Sto I riaai^-^assB&dsi l^&S,o earsafo — 
34^0 4^d?lra A l oiia? a$—oiras^ri I do^oJas—djiodoSjBf art I nsp-sJ^a— 
ddar^ ! M —^ i —tSfrt sfofi I «j§ 3 n 5 s—Saofink^sfr 

wd 1 wi —djAd nsid TfdaFrt^ci^ 

.«.-A99g3sqSF u 

atJcni^SMCxtara, ds^oi.»!$p30oiiJ3 ad «ad, Bed,cSe, dada%rt$jsd^ 

)3?a $f*ja cdrasrsrt dMs^jtfad^ s>3o 4j^d?Sjs ^^otSoSja? art ca^daF:^ 3s* dsri 
s&red^^P ^ 1^0 ^jaiada^ 5 ^ ad d^E^srarf djdo&^as^d. 

English Translation 

Hero, Indra, (your worshippers glorify) those prompt exploits 
performed by you in battle, (by you who arc) ever bountiful, when with 
your associate (Maruts) you destroyed the whole race of Shushua- 

ti o So 3TJ E-t S E t 

I III 

£&$ ssjj^td^e i 

I I 

sjofoosdodoc g esso JtosS^c 11 02 11 

Jl IiSi 5 j 5 lS 3 II 

»&3 I 1 ' ae!; i ' Sj5 j? 1 sil^e* 1 es^e <$i ! &rsrip* 1 1 

I 

cdotoesdofoo I de I exrso l absia^e J i d^jrfi II os II 

n jnaJota^jt^o , 

s3i djad S^aSegd^ 

w^sioAac^e^oAj ‘ssatgs I obn^ I e$$sdwaS^w^ I 
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I Si^ejs "b^f? I &jb I *o^Jor a6e ie irf 

sira^s ! ^^rsdrfdoa^o^cidF^^Fo I BjraSow^- 
?3Daon^?3i>o S37) *s 0200 $?l rtasS^e tfaaSts^B®* t ^desD I doilSktpS^W- 

<3^3 odoiff^g h*^o tfsJtsJitB^Bre^ai as^fs (I 

i *Sj 4 fcEj*H|f-r i 

ijsti—iStj^^aocteicJ I "stoil,—ae| 'ao^j^fl &Hjl —?&Sj 4 I ris^t?—siiaSal, dja*S' 
j^s&s | Btpa^oioa—'as|,0Frt^^ cdj?i^?jo4^ja »s3 33s,qJF^ri*! ©tfiijlj w 4 —j^c&iseticS 
I sijs $ad<3*—BriadO I ds^di—rfts2>oj,niftreoeiswi ‘aodjdc 1 it— ^ 

Bjfjri, stood I do&odoiio—ado^r^wsiJtiiddJssSDsid EJududra l bj^o— di *a35| J qSFrts > ft 
riiasdratj J Jfodo.e—siosocj£> I jor.io—'adosios^rtS I 

* ev> ^ 

i $sdef a tfr. » V ■ 

jdss^aooarad sasi^e, 'ajs^^rrt^^ oiretajftsS^p 

uci B^F^ri* ^c&astsEidfoiBein esrtadO. di^o&jitfgtiCoissiS ae| <Botf,<8e ( ^ esjio 
T^Biaod Sioi^WBJitfidGidcred (33sfcdJS 3i ■as^Fri^rt rtjoodraci (a^saud) jfoaid|> 
'adolo3^)rt0. 

English Translation 

Hero, Indra, let not our manifold sacrifices be unavailing, but 
may we all, thunderer, (through) your (favour) continue in the fruition, 
of these (our desires). 

E! no El 

\ 1 l 

3c) 3 ‘siod, rto^o rtya^otfcaeriori*) 1 

i j 

odjamo qtoslrse ^Ccto^o c$ u o* 11 

I S&Ssgl I 

B4 t e <a3 [ 32 1 it I *0^ 1 4si> I ! yiosjoats I eroais^^s f 

Jlcr^ki 1 oijsssio 1 qbt$i J $tfjjaf3T5 I fi I sSsS^ds II o*, II 
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« awoJafs^E^o ii ' 

«3< <$0^ ei 4 ( ©WS^O ^SjWM I! 8-8 S^rijiWtfOrfsifJi^ 

sj-b, od*i eff-jdi ?jB dtfregffiij&rieagsas^sff LI 3? sra^^ sis I vs^dhs^- 

^jj rt. ioios I in isS ^arsa^^ ala^ rfoda I oioipi^rar 

tjSsioij 1 £3 *cb n G9rrs,(o£&j la^tjSr* I v& w^&oortoSeH^jSfc&ort^S I 

^aSc rfsS,rf ■gorf, okssso rfa^^ao rtowe- 
Q&fte $>il«e djsq - ^c^(S j^^tts^ n^sfo doiio ©tjSesJa&j I <$, tS^^o^s I 
rfjt><T5o rf rtjn*> grs rt-fts^&ra ©$ie #5^8^ I *^8 rfar 4 

^pdresrJsJjOiss 1 ! 

II djAdtssliSF LI 

sj^d:—dw8jCdw^oaij8Cl t <siod,cS; I *?«eJjBF)8o ?{—$(5krttf 

^edri^ rtjsfSK^sta esfjiifJdsijdoa I oteareo—ctod sb^tW dwsmd I t^stes^ 
aSiarafiididri^sj^ I SijjtjSJj— s®^) afijjodMS^Pt tsoSsoJ&s I —sisi^pd I 

ss&oJSoass—?j?jrt ifiodSabd^ ^jatfods^^p I »8 —*s,fc!3 ;#» I w»d^ 5 ^^ 
jSfdi^jdss ad I it—^ assort, stood I I tfoij_emd<D. 

i jfrnstfr » 

ds^5J«^[fsocd38Ei a $3^ sad^t, ^Egfcrttf j^ddd^ iUedat>«sh a^sjio^jsso^ 
oJjad % 3 rl^ 53035d tS^ n&ftodid^M ec^aS^f* <Sai fe od B&F^y&d^ia 

$*irt Asoddabd^ d-radad^^ djfo£^!&, iStdj^^P wd sb.^rt'&i 55 ^ 

aad slo^^hd®- 

English Translation 

Mcy these our (praises) reaching you s Indra, be successful? doing 
no detriment (to you), so that? thunderer, we may obtain the benefits 
derivable from them, as (a cowherd enjoys those) from the milk cows- 

* JflG<So 3 tt 433 dj I 

otoristfas u^s geSs^Fera^c^o i 
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si;rt.eti3iolos» 

J 


ii zd&vti ii 

Mai**, 1 oils* t <sadBe * siijffi I gst I dsisetps I I 

i l l 

do^o I ajO 1 a^c^sSs 5- I a^wotosSe i & I adqh (I av ii 

e 8$ 'sort, ofts^a? gj ^RadsSs^ src^dfcoBtda* ^drasdtSFs® til Mdowa^- 
^sjar^e^^Fs f rfen^iaEo ^e^oSjserr^pj^o tSes^srao rtoMo$$* 

daSe$s aaj^r^l JisiOjtS(^ jjSfb 1 da-s ^0 ?ie 

tSdesdoqijaa^o a^aes ( ald^Esa atom's s^tda dqre tfa^sia^do 

Sis^otosSs I ysrf^F A e rfij$re i *drB^ai,3add7T?&ifi a dr assis¬ 
es *3 JS.ssqrtFoto d S^tpsi &dot>o odais^ 1 oisir® dad^ts^tisrsqSFo 

rf^srsddsSFSi v?&^ A $Si4 rfsai^irBsdj^ao^eao rfjsodrad/ssSj? tftfor$s dad^dj- 
fodo d&d^d^ d,d&t9o ofajp® tjida gqred.^a-sdtfFd d:r®S>to a’so siraoSjat®^- 
&s?o dj$»to aerSjCdode uSdFss^d^ dotbd ta^ d,desJireq$Fo ?> II 

I &> AClJ&^F n 

*Eorfj^{) ojjs*—cdJSESDri i gas— s^jj^owJu I tseSs^—^dtadirafw&js I 
csd&c—3’3ridfc^&3ftah£> I decj^fs^o—c3fd3rW I dsfetp*—^dSFjWori I d$F*— 
^acd^ ^jaoa^jst (srt I djO—i dS a^d^eSs*—d! d^cis*^ sta^exa 
sb& d3&d I dado—shasa dadstei ! Sa^oSade-—as®.Kbi;Sc>w o®«arraft I Si &*tat?_ 

—e Q Ed f* ^ 4 

(Stidsijsas. 

1 11 

£t3j •aodj^r, csf-rasren sjtfiaiodaa aQ^cgodsrhcdajs, Bedefc^srenahE, •sddra dtsdlrttf 
dSarOod d a cria^a. sS-jaca^jst ejrt &fda ds d.a.oda^a, ski.e)ja ssj^jrfSad ssdad^sia, 
ds^cOaadoia dt&B odd^oUadro^ua FrasSdJsajS: 

English Translatian 

When the earth which has neither hands nor feet flourished through 
the acts of (devotion paid to) the adorable (deities) 9 then did you smite 
down Shushna, circumambulating it on the right, for the sake of Vishvayu. 
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[ ;&». no. sf, j. As* js-s 


I rfolaB^XR^l U 

Aw^asSsaori, si Ad Ajae«&o sSjs s^sIj^? sdrtsrarfs rftos 
*ss ff i 

ero3 s^ojo^ r^eo^Ae s&^ascJa* steady o-soSa? dsrfs- 
*,^$5 N oss ii 

• «£ 3ft til « 

AieosIjW J «•«* I <ao^ I HtoiJ l sSjseio l dra I Bde&gS I driintfi I dios 1 rip* I 
era# I BSjOia?^ 1 rt>ra#: I dtt&oejdg 1'darts I *i I. oaodos! fled# a I ^,9 I rfs II oa II 

i-ss&ioasjTO^o i 

&M&iSsS S)S55 , 3 1 4^!J^3^5ii?)'3E5lro I rte #jbA Siefleed, #jdo9do<i3 Aaertgo 
Ss^o &w l ojjartv^i era Says gj^e oijsri?^ yasi^^o ^jsedoo fciSe^ejiFS I 

<g94 s^fadees I a!* d#33d ds'SfTadjB^e^S SjO rirtas d;##,* ^ P\ 0^» A ? I 

afljsrftreot a $, dashed sine aSes^ws^jra, Boosts I ®d tfdoFsSjrtat^tfdiSeiif 

fcofciadaoSoa^&a^f-s 1 eroaa& t3 rte sort, ^o rt^saiw^o tf^d#* 
d^ocilisc 0oS»r^E3d^dij3e adotjjjJSfito^ a^cflotf,! 3£jdjsdsi?>##;jaF';3,rias8^ r 
tJjaess^s^ooio^ f fcort I dod^ trsoio ^a^oii#, ^*tato$rt ags^e l rtubae 
dad»a caoSise dSe# rt fSjaesurt^edSs #>9 I d3d#s II 

ii a 

fljad— sjDi^SMcdjarf | <aod,—»ie3j < aod t ^{ I aSoaedac—^sedad#^ I &m&so— 
dt^dsn d^ddjst&i 1 drisra#—t^jj3|SS#tsati | d#a: #ej*— y^o# d^sjjsren I 

doa 0ajE9^—Soo^sjtSsd I era#.—doab, I r^M#s—^£3dFddj\ l 

da$jJ3e;Sg_rtaaaF&nd aSotadja^d^ I a^oda^—do^ii I do fid 3—darted I oaodo:- 

dstood I ds-sid^a I Sed#s—^oiM^dcS^n I ^9—dwda. 

I ^RJ 3 Vi^F II 

dcn^aootod ■aed,3(, ^jaerijd^ syaddrada. Jjsdo 

es#.o# d.stejaeshd;. 3 do. da, BacMtSed. a# dod^FddJs. ^anoF#tn»rf oiatsdraddd^. 

a J a rf. — c & m <A. 

erfwlX^c?. Cj (jfrJ-fjCOvO0 



«?. £, (?. £. d. ? ] 


dirt.cdtfokm 


DT3 


English Translation 

Drink, hero Indra, drink the Soma; being excellent) harm (us) 
not, possessor of opulence; preserve those who praise you, and are offluent 
(in offerings), and render us rich with.great riches' 

i 1 ssri^* l 

tgjastff-sizJj&iEiei^e i isps w?a I ofoM'sdode dosid^- 

$xreOE5ta II gd&$rt$oS$ dJBt^ofcd^dcSe ^Aeoire do do^ec^d 1 f<$■; si 
zstts* akrae^tre ^sSsSjarfStds' I »j I odosarsdid 990^0 dsj^&ESL 

£o3 ^AjoiJBjSsdsSjed I a-s on i 'a 5 ii 

es^osjsd^—ofotrsdosog djjJ ds add<3oh dtfrSdj 

'adtfg a* dotf^rtedasi^j. $s Sjs5,d do&&td$rf , i?:i looacJ sba^dolc&t. * djs^d 
djsdu^do dodo, d^fSdo aooifc.ri < & Jj^s f efioci^j^); K>d<3do do&j es$7^£>E$e 
dow etfodi^do. s-odo do^O sreooj sn>drt$tft is^rftfg drfdj oadritfC] 

esgdri&ra B^ddo irodri'SC df^ddo ss^tidi Sj^drt^ja 'sdd a ai>Tfa is$HoCe£; 
SSod^d^doi^do. erotfd do^rtvo KrtSt^Ddd,^, ssh^dorS^oiig do *3 * do 33 s rtss^- 
cr^ei^s Aj^Oj^ dorfdo^sraSrfs dodo set^do^do- oijsrid ^to^do ad*! 
dra^oQ^sid^ejd^ * rfja^d dorado do^ cd^do shi^ri^ wdsVfiaod dojsdo trio^o 
aSjao&X aSjst^drtrd shA^rish a^ssi^r^stn d©jJs3{tsbdo a^^dod, 

tf^djs^d-oiosssidoaS sgori-o ds^d^psaoA ^AtcdJOjj^sssSoed do 20 ^^^ 0 d. 
(o. £ no) ddlss^hdo^do, 

&/<}3— £4 

sfcodei—OO < »Fto53 ^—% I U 

— t wips oda— 1 1 ^rlF—r 11 

—d 11 

soorijt sdA^era^ sHrfatfjt i 

£3^3?—^otf>3 1 

—Oj i. 5x55^33^ 1 J-V, 4. Sdrti^ t «. (#$TO0^5 I 
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[rfao. no* e- 3 sjs. 3*l. 


d ?tfo*aat>irefli » 

I II II 

o&ss'BSfoao 'Qodjo s3fc3;ri&Mo edDs^o d^o o t 

^ djssi^sicSj^F^ qtot^ ^p®«pdroSjarf»^se a 


i 

U3^3TO II fj HI 

■ tfdoatfi ii 

obsns&sie I wotfjO E 1 «&(J5^» I tJ^o I SSjJSj^jyao I 




d^ds, 1 d/asijadB* l airaqir^ip-s I #j»¥ r ! a j jSejm^s I doSad-refis 1 a F 


CB<ff««S II o El 

sdoAjaaod,o oioK^s&sSe I &ae«l)OgE3^r&$Ft ^WDiresda! I 4ed>do I 
rfw^d&tfco dd^rfqreoia rfdsfo dslj^e d&sle a^e o5o^ do as^sBarae dijSsfadfa-aB- 
a&gStfdOFWSo a> B e fys doe d d, o s^dJZT"^s^o di^dJades^da I *S Bed,* &©{£.>- 

asscMitfoddo j^aeoijsSl d^dj^sg djaeqiods* zgdB^FJtfjFB^fJ* ric&fc^F- 

$fl«0jFo ad, tf-rar* i w^dad^ija** l -&osd 

doJodre cSj 5? a a do I a^Ecdrstfre a^^oJja I trs^e tfrfo t 

as^stJ^iiFd^S^oSjsFEdj^oiK^aB^dg I saqjo dnas II 

i ^4l3(5ia!(iF « 

sis^d&tso—sowi^oajpo des^odjadd^ kaadoddsio l adjVScrao-adtd tfdarrUfrt 
rtdadfrt'^d I cdeeayso—a^rfStf I dq^o—wd 1 Boz^o—Bod^tS^ 1 
cdjaxdo^e—j^ESdilfd I (ssd* ■aod^j) z^do,—doosjd tfjadyarttfd^ I 

zlftesbrfa*—.ddsddf aa^s*^ I erj&^FOdJS—trva^F^dwai^B I d, _sd®, 

rfjatncre £ I defrays—dadicn>s &;Sri$od 1 a doiodjafi*—aj5e? otfcjcini 
fcaofcsJjdj I csqSH^—dodged tJo^EjStfd^ ^^A/sedos!^. 


■ vsi^cgJF i 

w«4<*^S) dES^cd^qJdoi^ fcaadoddsifii, ©3e^ i doFritfrt ddiZjSFrtssd ad.rtflrf gfd ;&a 

^ aj itJ 

«?d Bod,$i^ ^^do^td. ade Bod^o doosad djadswritf^ ddtdde ae^ado^ 
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sfii/VtdSoisu 

u 


ai^sSjafftca^;;!. did;a2&;5f<3ri£oEi d^rid^ «f£fd koftrfa^ 

^oji^Jicd wo^dd^ ^rtjsSriuS^cS. 

English Translation 

We worship Indra, bearing in his right hand the thunderbolt the 
driver of the bay horses which have many functions : shaking his beard, 
he mounts on high, destroying (his enemies) by his armies he gives wealth 
(to his worshippers)- 

i j(o loan era S! • 

II I I 

alse oira ;3c3$ EijSe ^g^os's 

i i „ i _ if 

v&$zm>Fzs a^is ^ n 5° era ?ra^o 

sSa* \\ 3 it 

ii zJflSc^Gra u 

sS&e <»a 1 (ii I essij I od» I d?Se f sd? I dlb I 'stocks I dj^s 1 dad'sw? 1 

s^^sa^s I dads' | 

6J0^3S I 33-3W* l siil^ogps I I ^5$! I «9d 1 \ I Ea'sJfJ I t§3? li -5 li 

• roO&Hqft&O > 

p 

rfouo$(3’e' 0dJ3 03tf3 3oO? «S^ d(3$ [ dj^oi? 3iot|it3 A o5s5\4tJ5T 
*aa d<do ofoti^esde^o sjs I d *3 e deltas dd° oSjdrtojgtso srs da &d,o 

SJcSe aode#* ©$t3e 1 aSon^l odj^des esj^od,;^ dtfe dodwdtJsSFodJfo d&;lrae 
We?st;o3j £d,o t^d3 $eds I sdj^o adO^o da^d r 3 J daF$'53?FS > ds33?SoEJja J ? 
s^d,35ti d^ 33 , 3 ^*^ did da^rtj an 3603 ? t£ads f I $d& I e 

wasirae uoat^gs d-jas^od,? ids tfd^jse dd^ s« da^Se i dsd^l 

ofotrs, I tfd^Rreo tooo d,3 daf^Se I d,ddrtg3e I risI addafe ddj djSrecrtra-s - 
ddj? a ed^d«&add^ dij^t^-srdo sSs* l ddo^Esdsdsa ?rsdo ads I ddd^d , 
«dd?i fc I -ftdjj^^darlo l «$£? I sreda^eodadasb sisstoijaSla ^daod dda,o II 
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SlOflifiMp'SSfijSdteSS 


[ dso. oo. e. j, *U. 


^ f cdra site—dmd I rf( 5 e—1 I ff>— 

g^nsfi I aSe—i^dfish^sSP? u ©^rttodrfja&ddfira I da^:—tfod^rieod I sft^Ere— 
qS$Sdad;ira ad I -god,*—■aod.cfc 1 dj^BB^s^do^sran I tfada*—tiiks^cS [ 

_TCDdodu^ja I syasj?—sr^oiu^eira | afo^agpt— s&BBsa^to ad ‘aoE^sij I 

drfs— «o#i 1 da^St— ^Sio&rahcre g ! assitfdtid ^a?S I s*da &V — 

M&H. 1 ft Sia—SDoaodiftoci) 

I 3^933 £> I 

o&rarf abed® qi^d^ «ud?y&43$t <s ©3 j rt<ftj3drtjBBddd» 

sod^rtifod qidda^dJs ad 'scd^ i^aooi^prah ariaa^jS. trso^obiasifs S^cdwa^Ji 
daaoBiyftft ad laecfjSto ua^ H^&io&reha^ $. fcjoJttfred isodjti 

sieffEQ&saod ^oshi^tS, 

English Translation 

With his two bay horses which bestow riches at the sacrifice, Indi a, 
wealthy with wealth, is the slayer of Vritra; the brilliant, powerful, 
mighty Indra is the lord of strength; (through him) I cut off the head of 
the Dasa- 

II Ji0k353C5$l I 

I I 1 

0&C33 3tt)0 dig© 3oS? li 

I 

JSJJD^S I 

I i I f I 

& £3^d rfo?f*s35 rictoa,* sretd^ ae?S>rg J rfxl^i58 h» 

i li 

oiacjB t si4o I iair^o I I I d^o I af£e V* I oiao | I did: I » I 
&a&59i I 

« I id ( i I dj^Js•3’s I 4fis^Si I isodj* I I ^ 11 
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j&jVtcSriobaa 

w 


oicitJ^ocS^t Bedc^o foSd^fiSeod^o se^o rt j -&eo3j*ls®o3aoqSo 
a^as^aei Sstfs 1 ^aa s&sdws I etf son&td.jri.^sdj^ sSQe «b^ edso dqSo rfrt^s 
rto^d,ilerio &6e£tt9 ss^dohrii da^jw #rfsre&oi3,i riJ3&$: rija.eri^s tfos^atpa 
rid rio d^dra a I wdjasosa f a^ds 1 riri.d^d^da^sa-^d! I wrtl ri^dd ad 
ao^ri qrigtflFg i a?^FJ drijas w«k*e3F? siFw^ri^ dag n^aj* I ado^a 
SBflC:..ri t o dljisiJS&J&sdSt ^F! I 

li ri,as^qJr I) 

oiJE5^—S SodssjjO—ridriesFgfcQ&std | sSfcj^o—( , aod ) ?j^ 
fe£afciri(jj3c) wqi—w I e$ri^—dt 'aod.3 I dQ?.—I oioo dqjo—crijsd 

rfq&ri^ I ddris—»*3e dqJrisi^ 1 do^ars—d^riodjia I ririd^ds—tis=j 
tn>ej&octo.ra d^^ira I S^F^siris—^idFsSjaoad I smwaj,—I dag— 
s^aiodoja wcS 1 *$o(^s—'acd^^i I rijsO^s—I w 4d # a—odd^s^. 

)(passi|ir II 

rijdcsFdjdj^-sd ds'ajoiojqsdei^ i aoci,£>j fcadoritScS;:? ydfS ss^rf^.1 edfi dq&ri^ 
©dSf dqSdcd^ uaoiTreoa^tioja d t ia^rifi-'3, «sW dtApaiwriHeid 
R^diodjj^ ecj ■aodj^ 

English Translation 

When he grasps his golden thunderbolt, then ( thc opulent Indra 
ascends with his praisers, the chariot which his two bay horses draw, 
(Indra) the lord of long celebrated and widely renowned food- 

I 4/ 11 

A®e £§;&> ^ X ass <3orf,s a$B.«tp- 

I 

^ i 

ii i 

erf rfed rio^owoc rfoz^JsBrlia ctoe® ;»&&{ odo^ 

i 

rf^O II S? II 
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s^oSsts (peseta's 


i £d£fedi i 


Arse <*»a 1 sSs* [ Ai I sSSa. ■, 1 o&ws^ J «®, ! I rstcis^ I djto,ri I aJSs? I &s# l 

$j%*t I 

4»sll &t& I Aisgoixs t Aiie I s&ijto 1 erus^ I «a f I qka;l»e4 I arai* I odaqk | 

Sf 9 H V II 

fl I 

is^w e^qrSjS&F^; I oijs sknSie d^d*, Arae tss sS^fiOF 

I 5331 odaqs's tfdro SiogjS ^jpgcrfjS wa^H oiajs^ D39J5qrs& 
jj4diutart£9ogi^& rtcs s^a s^Ars^ £$ oiBa* aiecijSFsS tfjses&eiw^ 
II c§j^ ^t^fS^crfrf^jdeigs^i tp'a&ag R w^sdao^erS ^8^ &**,» 

Aoatf* I Aaetfoo sraoisoiiS &w* ^«^ g i}jFg| t$ Asj^oiao &/&e$S?Jo oiaw^nSodasi 
«S$d I es Crisis I rSsaj sd tfoSe A/aesfoijStiJ&Jie j$ 3 sdoqfo sjjqbdti&aeaSe^o Arses&o 
ies^j l rtS^i S«ai! I ero&ejj^ I rijdBeds&a^osjaka l rt^^ois l 

s&tJit OTaSw&rqni zSiSo •^S^ J * 5J5B ^ M ^ oa!j a*9* t ^s* II 

U 1 

Arse—I ^S»j»—ES^ofca * ^ tJs* 1 —iie:^ 

4jao5-^A^o# I < aod,s,— , 3c(d|^ I Jr — ^ 1 oiajsqj^ pSbfb— dodoricsrtAftiijS [ 

jyrfjs^ri—isi diJsDd ^jaiduiri^^ I c50®tj—A s^dreF^ Aaesbaoci I e$ _ 

ddsSjsa&raifyaa^ I *a jjojjc—yu^sfcjKcS ofctt^gdiitS^ I ®*J ;Je3—t 
mit—mvii^ I c&sqp—ciia=S dc£ ! rfrfo—d^si^ loh&zioi sSred^djse aenrt I 
rtjJe—Aaesi^j EoDS^^rt t sia^s—stajiidsKri i&sEsfcss^ H^djaa t sroscJjs 
*Sotd)5ij 

u ^rasjnqlf I) 

*b*%?*d *U £t3sdrWA\ ijsdi^^oi ^ jfctfad cs 

ri'Jjarf^ ^ sSsjwcS djsdwrf^ ^ A&fsh&od dtfdjsa^js^s^t!. ;rv»^Ai 

«3sid ctfaK^rijO;^ p 1 * ^scdiifji £&js*J C?a ^o&sfoadoS djsdo^jrfLree 

Aftfsia^ Sood^b^ri di£,dsraci Aserissisi^ aj^stoa ^ A>!e.rictfjjij id* 

^ogj^Std ^rv i 
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afciUdsiotoaa 


English Translation 

As the rain (bedews all), so, Indra, accompanied by his troops (of 
the Maruts)) sprinkles their beards, with the green (Soma* juice)he 
repairs to the pleasant chamber (of sacrifice) ; (the Soma) being effused* 
the sweet beverage agitates (his frame), as the breeze (shakes) the forest, 

I jfc Eq JTi w S I 

I | If 

OSJSS £33fcJ'S J$s£?S , S, ASS'S 

J 1 1 I 

aPoJjo risig «■ 

n n 

t \ III 

oiss I I 1 I *SaSB^, \ wbr-b 1 ! 

Sa^sifa* 1 l <aa* | ®s^ I afse^e I r^tSsstoft I & ass-ad I ertos I $»S*eo l J 

drfs il si Il 

1 RSO&IW^IJ^O I 

0 J 0 <S?Qdjlj? HISS'S jnSGl^ijC stj d SjTS&SjB? SlSlJjSsySS^S 
53i feo^SssssI? I 3r i^4 I sgjdjtrf aBdja^&a^fesn^JtosiirfirBri I 

dbsaJdcseSe^qiFS t rfajjre. dSjs,?srao ssj^njS vooi I «l> zi ofcd tort,* 

&ied o&upn 35>&ee> Mos&ti^BTcSjdFd^ dtfFofca 

iew 4dr*k ssriis dsgpe won sdd^t *St$r o&s ts^sed^ anoj^o- 

woo t^sSedo* 1 dcdio J^sto* j <sodj5,e cfosd o3ae?J dOed cd a 

*±*> 00 rfDioO J^S* II 

oils—oiiarf -aod,^ I swmfb—^ saSj^oddt I SJss'stSi—o^ed 
tf^stadddj d&jridfS^ 1 —deJ dSa^deryi droa I igda—o<5fd jdas^cxSwd, 

dcto I «&sre—odieridtfddJB ad 1 —rfs&sraitfa I —Sjsoadid^jsf 
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Pi fljOjijf'S tp«! dj 


(rfs*,) flb®^—gotSc&j I iSJ&to -ad—sgi^si tfa.efafj^ s^a d&jtfjdo:i I odos—oirad 
'aodjtij I tfds—ssria^ I dd^e—tS^orf&a? I »?^—,»3f "aod^ I — 

aslf djfcda'acj I af»o?^o—wejd^ I rt^edofc—^ASafjfd. 

I *£Zm--0F I 

oired i 5od,Ss 3d sst^ u> aods5? arianh ^wdredati, d&.rteefc, stodio£ 

dp^h draS BfSetf sjojSjOiw^sJdto, ®doort^ddn> «d ri^ri^da i£»aadid&»t 

d:3^ ^ociodaa s^fS d^oiaf^ djQ darisdoS oirod Borijcio tarti,?! d^oda^ tSSsfad^ist 
■ai3{ •aorf,^ d,&ri ;ss;E3 wedsi^ j^Asbf^d, 

English Translation 

We praise his manhood, who, having by his voice alone made the 
many-tongued speechless, has slain many thousand enemies, who supports 
tha strength (of the world) as a Father the strength (of his son). 

I rfO&>CTZHrt * 

I III 

ftA^gs&o £ ^od, sdocrs efScasi^g&sJF^o &cre- 

^s5< i 

£)C3* 3^^ gJaCttefSaStai 05053*3 3&0O e3 tfjSeS53S iuD- 

d03o? II &. II 

* I 

&£,es!boE ie [ I ajdocsnil I BigpdFjQ I $dosSdool &>jEr®ddtl 

ad 4 I &> | l ^jsessdo I I odoa^ 1 » | ddoo I d I rtjs>(ss*s I #csdod? IIlII 

i EfocS^mzp; a^o t 

c3e ■aodj ie das^a sbcys^rfe dJBtsjlrfn'Bfij^^fi'FCdo a doss's Sadod^dred^t 
dodoo sSj^tdoo S)$€ddo&«wdsj < ' 1 a&idai* I ^3d«i II w#> 

^Jp^re^iJaSjBsdetf sts^oSj^b t^dodd^oiog I! &ed^do 1 



«. 2 .. &. 3, T] 


681 


TfdrfoSalSt 

IfcJ 


I l ^dotfsiao tos&isioo ; I 

& e (gorfj isifji^s^tiK^^scSjS)^ id ofotSj&jesstfe qjrfrfa^t® Sirf fc 

dodao ssei&esiAs S^a^dsnl^&eoiio ^c^Fis&ra ^asstoaSe I 
rtiS&Fg? I E^aj^ois I sldoo si rtjaears aJagre rtjs^mtSjae ^esIJSJJda^oiofi*' 
n^w^tpskoffleo tf&j&ei ^c^a 4, ll 

i ao.fiadraqJF a 

ugoti,—^ •aoSj^f I asdstm—asSjdsSofc^dstiGi ' «3gpsdr i o_?ira^?5 

o3 £' I i${J;>tf:iio—a^^^^jSscija wsi! j5j® > e!too--&^{£3$iS^ I *C—t 
TiitrsiisS?—Graf^iiSFsra/'i i »s£essiirj r —I 60 —oirorf ®ad» 
9ogS I fl93^_§^as»ci I »!«j— 1 odaa 4 ' ^JLrsewida—cdrarf I 

ao4£|fs3s3jse MoiciOoEJsJt i rt/sfiarss—Afl(zn>eft& I sddio fi—jjSffiisS?^ ddofairio'd I 
« ^trasJaoSt—$ 5 $^ sra^Fk ddodw^tsl 

1 tpairoQjr I 

aod^ } ajJadriow^dotsi p«^ ciraisSsradidja s^$dsradidjs yd 
jm^dasssd ntifs^qiFjrePi ^Fhd cdj?d ^drafted djjjfcsred ^ 

cdn>d tji^si^ essa^etfc&fce wdidaodsSf, fljse3ys«>dda zjSfpfcsisj^ dddisdoS 
^dabaf^sS, 

English Translation 

We, Vim ad as, have generated this your unprecedented, and most 
varied praise, Indra- to obtain your bounty ; as we know what the opu¬ 
lence of that lord is, (therefore) we call it (before us), as a cowherd (calls >■ 
his cattle- 

- II jioieSSacstfl « 

I t I II 

rire$ESr asra steisj a o&eafc££ sSsotf, «§ &So$zt t 

1 1 

2>n\ £0 3* agj&^o eSerf ss*ssodd^« 3$ *io3o Xss% 


1 

<&S3“S?) II t It 
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ii n 

o&a*t Ide I as^ I isr^ I a I ofcr9da* f id I si I iscd, 1 asdjd^ I si l atodtJ I 

ad^ | ha I £i I d^diSe I ded I I eijs I M i rto& I iaw,* i 

in?!* II & H 

II II 

de -stodj id zi adad^dFedopds si tf s II wsj^djM c^oka*^ I are- o-s-asr I 
<»a t| o5j3e»F-sSads$ i3o II «do3jBtSe^5re?> riso?^ 

vgirea rti&idjsrE# dj**ap oJJMas I i^da ?S aa^ do3oeoio.it Left zS So o3ob-» 4 - 
s^tisrad^? d(sS aa,eidjadeodj Se id d,daidotfoiTa,Scnr3o aoS^o ad^ doioo 
«3$>edot I $$, d^oit I sr&aodc^ ^tsooiiio^a do$o 

wss^a ^cSjS^ I ssn^a £e in zi $sa*> £ rtas^a &sys$i ioio I 

diortusgi tfjdoia I WpiK^aJjSpiei^ra II 

fr 

I H 

<80 d,—^ i sod J j3e I id «j—I adad^j trfo^es—adirijje k_ dfs^d 
d-3rtra i rf?—*iao J uert;» <ad,js I a^—dfccin-sd I isra,—xl&id) I draft aoSracdoi- 
tSfdoirariadS I So—ai^ocfS I ded—d^ddrajifreEi aeS, 'aoE^fSe I sreaod* 5 '— 
wj^d ttaodudoS I £e—?s^ 1 sS,da4o—era 3 ^ and wicyjjoijAiJ ad^— fs»^) 

tso&z^?d I «d fc e—sSditf I f«—fi^js^djidad I rias^—a;^;^ I —doori^^drt^n I 

doia^wpid©. 

II V35RI tpr It 

aeJ, isiodi^f. S^rta adidsJcts ^pi>d fJ^rtjs ■sdasi d.fcri asd ^ t gei#, ^fwd&diQ. 
d^iriraifisred Ood^f, ad.d did^OabidoS ^ swi^djssad wiaaia^ js^ 
eoid?d. ddiftdad aai.^4 doorttfddsrafi esftdO. 

English. Translation 

Never may these friendships of you, Indra, and of the Rishi Vimada 
fee disunited: for we know your attachment, divine (Indra), to be like that 
of a sister (to a brother) so may the friendship between us and you prosper- 
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3 *33Cia»^3^CJ U 

< 90 ^ rtjstdaSSaa d^sisjodjdao | d&ipr^s^^jSja.estfosjJjBlUss- 

&, dedans 1 sood , t w^dados^octa^fj 1 wDfj&e c?^ j"r oioa^j Slj&e 

sf^ sirta^ R'sm^ddo i I aii&s jgprfFds* I WBcfotftjjoSo I ■sod, ?fjst;ioo 

sjws^dareo^o ar^dj^so®^ i ^&/^esrkajo J isi **& II rt&jss S&oJjserts II 

efit&dsfd^—‘atoESj £.j&sstfso *ow Ss add<3ofc esflin'aSdS acUfSob 

'ssid‘5 wdi jrii^Ojrf'Jdad;^. Si sJjas^ 2uoa?3 si-ra^ESciab? aJj&oicij j {S-sa^cda di^^od 
daoS^ rfajstii abtf^ritfj es^jodjjS/^orffgj^ obSi, ; disdS^ dwad> 

i aod f <3Ed3^S^ sbSi, wy^diio^.BSoBitfj^; iuocb ab^s arsrfrtfib 

tssgiWC) *dcb srocirt'fffi rraob^f^ori^fttbrfoiaba, enj£ri atid> aradrtofl Kri^qbctejftdi 

doSsftja H^djdoa^c&jrf 3 a abtbj ajra,ddo -3, z^o cM^ d?> sbrijcb. ©sb^dacSSoSjg)_ 

tfja«sft& ateaxp^daiao^© s ^y^ 55i: j{dodoes dctb eS^tb^ib a^cfljst 
rtd^ SgodcSit aSf^«3?fid. 

sja^ —sv 

stoocio—-rtc a —4u jjv « 

—£ h wtp^odi—£ a stfriF —oa a 
rfja^Edgdasi kJo^os ^—± 11 

socsS.i a5B,fig^*siSj5 * ot sdrtorf.n^. 533*0^,* i 

*i— y f, e/ « W 

t3t»i^_O.J. (JSodjI I B-k, «^F5 ’ s 

siocil—0-4' Smd&il I B-k. »;b^} 33* 1 i 

J J *J 

I StfoSoItiCDSl I 

I I I 

<$023, jejasrfososdoc to sjotforfoc^o ^rfoi3 Jtogo i 
«* A c dcOoo 8 sbtfoao a ;keb JtSaoftjtso agd/arfA/ae 

i 

ii o ii 
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|_ Si- no, j. sU- jv 


CS4 


li II 

«BoGi^ I 1 osfta I &u I 1 «al I riitfo I 

I 111 

«s e *a5 I do3io I a I ^tioia E © 1 sis j Side ! ?*S2»,sao ] ^diSrfjsg <*)* 

I aigESe LI o IL 

• XiCCjWfc^c • 

aSe 3 oe^ ^JSiaoSlKS do ?3jseSio &u E -Bec^tSo I So^iSoodo stodiddAise. 
Stdo stfsioja S&a ed$SScs3totfo&Ae8 rtotfsio$&rfcl ^risfodd: sgicbd&rae aoc-i^sf 
a3* stod, s^s astode aaes&tsa ^eSiss^dide sis^e »*\?k dcooo qlcSo fciys- 
do2i t ?>£CTC R^SjoiO f ^ttSjEfc I ?JSafV®0 ^S^doss^ojii^o I [ 

SjOira dS^jS i $<3$S» oiiR^dgOtoo s^sidli i rfi^Fo oijario ttedif-s dsE^dare-d-a 
&!?s8o£^!5Jf* I 5i!dE¥?^S3jj?e i SsaJ^dijdr' I daroa^sifc il 

it 2 j*zse33$f II 

'god.— tad; sed.^ I •sdao—3i e br^sss-datis I diskdjo^a — rf^dasd 
dris^i#,d^ I wfsjjj)—soortrt^od j tooadi^dji- wd i Ajsssteo—&at;iid?iij &u- 

sadd-rada I ^did^jse—tss^dsred t^ds^* »'■" I si—1 a Side— 

S3t>d a5asFS$ote)D*rt! »j8 fc e-SSi 1 si as? sao-rfds :rad I dc&so-z^S^ L a ^dodj. 
st^&fcdi I aSj£3e—di^^^^rcSi. 

t iptKvqsr a 

a?3i fia^cd ss&r^sKdadn, dj^iids^rt dri^da, aSwrtrieodSaoadi^djs 

wd j3nf didd^ E^d-radj. «od,jSf, ddF^ofen? 

rori ridi. €> ddddi. H'a&kdi. a^i disEBisjsriS foJa. 

English Translation 

Drink, Indr a, this most sweet Soma, expressed by the planks (of 
(he Soma-press), then bestow upon us riches in your exhilaration ; 
thousandfold (riches), lord of infinite wealth ; you are mighty- 
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i jScSsS»cbS> I 

. f I I 

3^0 aSasU$do3 ^dju i 

sS^aSSc siaaesreo S 4P« g/si o c5J5£ z?e8o sroo&ro 

ii 3 ii 

a Et&ra^g I 

3^0 I ©3> '|,S*P* I tfO'v I SMSj I JEJ^f t^S ( 4s5bsS| I 

titles die I S&iir ?.9 I *> I d8 1 sfczSe I S^o 5 ! I de& I sraoJiFo I a 'lgjSg SI *11 

de 'sod rfoiso t jJjTtSrfjaJjsrrrS^do^jB s oj^s 

5@j: s . c#i aSrrf^ap^Fi^j? ^j^jsecs'ss^a??^ I enjsSeiijdjSrirtfa,ieoSiarerijdtKgT^- 
ssd* I B^stode iodide 1 w#©8)ido ddo o&ssrsdads I «sijse de asltdie 
^frso TTE^cSois | ^o tfetsaoEl^ rfaFeyso areetfjae t$ tfsi&zS fJ *oio 
rtdres^o tfsfcrSRa wsotfjae ^dae^ijiF* t ado o&rat3^rt,_ { o iLaesj^o oto^fc 
ddtSeo&a© r ^o d,$= do^Oqiii 0 $e&o I «Se6o I Ss^a ^ s II 

II £j££E3tySF I 

(*o ; . , aorf.^f) o3o^etpg-aire7Ts>ar!ti i ocSaj3'F jS-®.-.. lao^rteodeutl 
aJa^ri^odyjs. | s^o eAJsd—{Jf^^ I -^disSe—'as? j ^Fri^si^ odradsij^cS. 

i tile die—^darasutfcrad sfl “aorfj^e I Sale <reo-sit#?) EdaFriSrtja $??&E..sjSaCTaftG ccfol. 
di—I a sisde—s .E^sjad g^^F^o^osri I rf:—^dsjj I i^esi^o-sru^tiasraiSasifa t- 
«33^o—*s£f£j$sy3cbii/«> esd I —srs.ljJio I sijaFsa^ren Ecfo.. 

« • ¥»OT!jJF • 

*)$3j «od,^t t afrarQartScdwja, ^dso^rfScdexfi aoas^ri^orfu.Ri $^5^ s&as3Jt 
ssa^dFritf*^ cto^da^es?. dii©^;3iFri$r(JS $E?i> d^isah 

na^oSa g><dr! w^^3S3d scdr^ofein'sr! (SsStj^ wo^siassEfad.ft sssSfj^mdjdja tsd 
sa isf-a. ?>?& sSiaE^a^ri^EcSi. 
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[sfco. oo. w. 3, dn. 39 


English Translation 

We solicit you with sacrifices, with prayers, with oblations ; lord 
of all pious acts, grant us in your exhilaration, excellent and desirable 
(affluence); you are mighty, 

%o 4> a sgp« sfti« ^^J3S & 

i 

n $ ii 

U 'j 

oJjs I 3 j£s | sTor^rR^o I ei I dd,^ I tliaefis's Ji 

•sic kj J r es£)3t | & I dg I Sid? f &.a{? I rii j sr®2o ! soadrf* I II 

IV WDQ&>D9^3^0 1 

-aoidj oiart^o ss^oijsr^o ddtStQSjBsr&o djrefreo aJSdfc I 

dqij^ cretiftf;^ tSj5«Eire d^ntiSerf tS ^IsfSi j $e> 

de «ori, oia^^o dgtfja?s& I rf si dpe sdidfi $si Sia^e 

jUjsSsJott^sljdt t^ajjas (S^^s I dj£ 1 tjocd^g 35 ^ 553 ^ 

dji; I tf^dead«8^<« [ oisw^jO »d^*e I 

< 593 ^ad^l o$ 3 g— oiyasS Jjfsii ! dtfrierLs I 

3 JS 8 —tj^odoFsih 1 tsfc—I dd^—I ^ja6&a , s_35jfd?FJt:ha ) {o3j3{ l 

I —d^frsri^to^c ?;c^3d $fcii I & dad;— 

fcSdtfjSSri ^FtfaWSg I I O^S-d^rt?orf t arefo—dj^h I ttCSlSdg_ 

Biriaodt^j d3^h I adg^?—tcfo. 
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■ t^SJSIpF I 

*>e3j rao^^f, odjari riuea ^risfrija Eujiaisprapia fcSjsf, 

^fdtffieiriE^c^jaf shia, es^ort dj£d?reri& Ec&/at ©o^ai Eiefia ©adoAssjsid BoiSFTamig) 
tisSaji^ is^d^oE! dgjfr. s^sJaocSeua dfr&. ?>e& sSjsea^jsn^fcSi. 

English Translation 

Indra, who are the lord of desirable (riches), the encourager of the 
worshipper, the protector of the eulogists, defend us, in your exhilaration 
from adversaries; (guard us) from sin, you are mighty- 

II sjo (assist d* II 

I I I 

otoosio «&sojjaa5re u 

1 i i 

SjJjOsSssJ odoEo^S's ^d^ooqido i\v n 

u rdE^SiB i 

oiwrio I j s&saJjsy&'j? I rfaaes&e <ai riej^iiSt I $g I essJjojjJ^o IE 

I I i 

S>jsijiStSS I oioa* I 35$ si I | ?>s,sMSiioqj£o II v II 

u sas&MijsnS^o i 

lie r 1 ^ dtf^j tJ^sSipsatfd3FJ*a s3e w&.n’a slraoiisSss^ sijsoiia— 

a?f® SS^rfosIriifrgo'a Era oioorfo cstoatsso tfaatsJe sJd^do jtf aria® 

fbdsfcoqS^o I adsdo^e^o 1 ©fejisrasiqSjOdo^F I sa.sw,. es-o« 1 'a® w^a^jae- 
^a^dr^rfooqSfSsis^^fSjsedoKjrf^aoS I SssaF^^rfos’® sru^fe I o&s^m 

fJs<#T 3 oiMs-ao 3ssfo:3(?S stio3o(¥3^ JS^a’s Jidrfoaz^o Sidsfj^etfo iiwSto 

octal's e sidSjCto Boris'*® a«toF$€3es’3 ^jjJfs II 

n SjJI5;CJ3$F U 

si^^ridi^Fo^tS ijdj ss^e iSEriJrlflf.’l.'riJBOiJBBiara—•rf.is^rfo^o'SEi I o&srfo — 
1 ^S>5teJ?— Zuoc&rLraSeijfoiiFi | ^drfasqiSo—^ctdj dj^Oshrio^ eSj9& 





[ dso. no. a. j. Afl. -sv 


caa 


e^eo I prs)<»»^_^s^s^rfctici eS^s dedSrt^e I oiissjsri 1 S>aot3erf—a^id 

slots ^5 od I &$37—%icra&3jse wri I atidiefllSo—©h ahfi^ *4aa eo. 

osp ^ 

U £p3>^^<f£F I 

SshSpcrad ae3j s^e&sSJriSf, ^tsTdo^d 5 ?^i tuodirijaadSo^Fi ©rv^oii^ 
^ciaa^o. sta^^ftrad atSj ts^edediri^e, adidsioK^snd d odus^rt sh^osa&se 
©ri 56^ er^oAict^ rfdda d^s^frerkdoi djs&c^ec. 

English Translation 

Powerful, and sagacious (Aswins) mutually associated, you have 
churned forth (the fire) : when you, Nasatyas, glorified by Vimada, have 
churned it forth, 

I I 

a^e dssn A&At&fijgftrsgjilQ jjs^ca H 

1 t i 

cy»Ji33 i o$ua ; *i?3 esras 4)^°^ ii % it 

a *3tic?S? ' 

I I 

a^jS I denas I ©tf 0 do3 | tfos* slices 1 ttejdSoSj^es !J 

I I desses 1 $ds 1 e ! aasa*gs I gl f! as II 


a JTOOdostt^ae ( o i 

es^p’s od»55^^7j5Sift 4 doo^Fftr^^s s6,«atordjaeao3j3ti *S»e&^e* 
at Odessa rteoJw^oJjatddEl^fi&F^jSaSja^aF^^afTS&^rlFfdooioaS^es dlre^e- 
arSjC tfdr ■aoCJ^doSjse den* at^doi 1 oiMa^stoif^d^ I sosi 1 den* 
o3«n*di»3,dp* 1 wsgisitE w I *»3S i ^rfos 5$<sf»*aa i $&$pioe. 
djS^a tfitoril oiiasysdJs^isjJiaS^tw fc B^deSSo ! exU^ | 

<&» J5797 fi dws^d, dratf* ofcdoft t d?f 4 a*oi:rs>?> A&to Hildas ^4 den* 

c^ns^du^dt^ ft 
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U 7j‘ H 

y^fdfsdlritfe) tfSuasJj^e?—i,osii rij3&&>drf:i.ra I ad^eSj^ts—sn 4 
TJesri^^ ajjsdasbdrfdj® yrf I R#e dea®?—•aocs^a dedirh?^ 1 

e^sdo^ I —sdiftcdjjs I « dsds®^—cdi&^rfiFdd^ ^rfpioXiO 1 

<g§ ^0UiC3?f\ I deS3tU>—iScrfirt^J 1 {3'3^S’S a — .tf^a^fraci 1 WtWjdp 5 — 

sSttfra^d (H®,§Ffcn®d) 

1 ep^s^cpF * 

as3 t es^cifdfdirt^e, SwojdiriJi'SCisissdjs, ©pt^rarltf^ a5r&ds& eiyd:^ 
d^fisfidoi djBcSadstfd'j® «sd psAj^fc^ -sion^arfSy^riirt^js tf, 11 Stbfsa&w® 

siris 5 "^.^ se^ssssii aJsK^rfiFrfs^ ^irffSoXiS ” sods 
sa^F^a^S. 

English Translation 

All the gods praised you as you were mutually associated, and 
caused (the sparks) to fly up : the gods have said to the two Nasatyas, 
,( let the fire again bear (us oblations) ”• 

11 Xq 3o 3 5J; I 

1 1 I t 

sSoQSoaojS^ ssJo-acriosQo 53o£o3o3o J dcs'B030«$Q « 

1 j 1 

3a> £j5$ £3{531> fS&tfO&B OoOO^O II £, II 

1 asajEteSa t 

sbijbsdisf 1 da? l aicr?s»c!ij?So ! skq'fosd.ja* I ^?k I w^eoSiFJo I 
vs I fJ: i dess® I desSjjods® I oiiJdo i I tf,a*o II t Ji 

cSe t^Fs 73 die sfoRecrtao atftpoiiSQo rtj35®^.o®risSiflo 1 

.tijtiRdedsst e5fj«i dodatfiS^rJ ^c^ai a^sor^Se! aJisdoIraea d f s®53®4 ; e ao3sA’# ° 
ieds I s^dD'soiirfa r^aSo a^s^rts&fSo siatfjsto« r ^.eSoiM^o I 

xxvii 44 
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9 ? 


trf sSe cSess? d*a® rfjSjStfrfjasfa s? jf0 oiwido cdooaso jJj?fs *?jdj03ado#8 I tl. 
odM*^ *c> 1 iofoto I £e?Je& wa^it l dssdlcdjs cSeaSs? StS I wcSsaksatSssS^- 

■ t 

(oe^ ts^fg^fss^rl^e) sSit—<3^ \ 3jO?ojJE»e—&rad£j sgjafrkSi^oiii r 
aji^aoa*—So^^tis^hdd I ■adihobj* I woSarfo—fooSdah wdo^jcJi i 

adiflosto® 1 —b^rf^oibrijs^O I c3esre— dfsSa^^trsci «as^ ts^fic^ritfe I «— 
crecSI oiwsdo— ;>?»« Aft 1 desd^edj*— S; d^cfoccJ 1 ?j*—sdi^ t sbqfoidatft— 

I ^^0—dj330. 

I l 

as^ es^fifdfaSritfe, rijdaoiS aSjad^j BSjafrtia^odifi t&ftdn^oci Soo5dii\ 
tidia^crfiia ci^rl ajqfadsraci essA^a^ srooUjrfjaEi©. Staatityrart <asjj »St j 5f:Sea&rt'&f > 
aSjfcdtred ^tRUjdja jiaj^a^sl^cajed draqSjt^aod SjasaadcSe^ft areao. 

English Translation 

May my going forth be pleasant, may my coming back be pleasant, you 
two divine Aswins, render us, through yOur divine power possessed of 
pleasure- 

■ t 

$13 JW^jS^SSid^FO iiStitZQ ^JS^O I ^3S^&3ja^t^oS3«EjSj3^ A ^ B d3!T'80^ | s! 
jfr&eaadsaas^o L triaants'® as^-sadoks sst.is^sd*^ saoiSj^e a? S)aadj»e 

35? 3?Jjis?J5).; : : sdrid^t^^rs I #«p ws-sfc^oSo I $s &X9?cSd jff3 a^ S3 & I ri&^t 
Si^OlAtdi II 

as&s^ES^^sjiri^ aou & tStAaadcSgj kc^fSedi j&ad^- 

t3d —^ oo-S'J^, C cA 533 d-. tvdi^S^a '%J*i ”3', 0 c3r. 1 i^JsT^tdo^ w 5 )jj^ o50 t d33 

arfaslftt assa&fiuf risjOT^a* 1 KL&oAi. rfjjtdijSi dtaScdw ; w^dado^- 

s^jAetf'SEial jf^aOjo JccSo ^tfchs^eA. a^csSatrirf?^ 

«ooi3o3j 5 a5(^o?nsl. 
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4 


—33S 

bJ 

II s —033 I 

—£ it uqra o»_± n s^rlr nOj 03 ■ 
stiJii£3^53 tfa^o A —on i 

-* CTJ P-J £ 

aB5jsa»Hito J ^ a* ii 

— AfttzkA i 
^o-rfi^tfjc^ricG^s < 

II <0&t?ZH3l3 i 


S^rfjO {5s^S 533^0fo rfifSjtie ^^00 II 

i i i 

©qra &e j$sie esoqS&ise a 4^s drasre sjps c3 o&sixle 

oslg^e ii o n 

i *3 firings b 

tjSri^a I ids I «sL I sra^odo I ria;ds I dgjc I era3 1 fr^ae I 

fls^i I I jSs^e | wotjjris i & I ris I ssaJs I deW | rresds I fi I odaritfe I asJj&Se \ 

Ii KSOdiMVSSSS^G It 

a?e jgjasrio ^o ffoats^eodao ria<8js« qSri,o tfea^eso sretfoda I ririaoda I 
ws^tfo storis datf Jiotf©^ tfa&r^giFs i rigriwS rigriafc Ii rig rijri^ II riri^o 
^F 53 ? a &rJsiio^(reff 2 b( (Sria& $Sri,o ria^w^&^ogsso sre,rioda I MR^riooitra^ESo 
tfagtraBeso ^aSlF^tfSrs I eni3i& sd g,iao ^ri,o daqrsi^riJi-aoiaegraa 

®s,aloia I BkqssqJjrimfl&aFio ^SIf^fi I vqreqi fl-ra^sad^ Ust rfj^t 

jd^sdoFsS dsap#' I driaosso I ££ ri^sf^atfi I nt^jaj id 
odaritfE odaqro $E<i;§pe ^FbjSe driaoie &,t&o #ariro4 ^ri j 3 f J I tsc^sJs 

jtosstos^a^ii^ rtewo$$ ri^ri Safaris astfjk&eria&ssjjriariSiSw^E aJa I tfst^. 
dsrio I odas^B^rig^i i BjaeoScijriai II 

(is — ^oSj^ I rfOpIs— I rigo — wwrigj^ I erai — 
risSbJ g,^ao—driarrifls^ I s^eS,<?—^e^BB^SsshdarieiS I 33^#oda—^fdsia I rraris— 
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qSt&ri^a l 0&dj5s —gfctprresiSisi© aadFd?^ esckssSa&dol ! escorts—Eda^ji diadd 
ef^aod I sis—??jrt 1 a siszSe^—aasSF^otoirori l I j^e— ^ 

) dras* 1 — So3j5?jS5§j3:>CjO I Sld^fit—jafFh y^^fraft&^cSs. 

u ^rssj^lpF II 

a 6 j jfijacistStrftSf, ?ido t dasi^d^, tiwseis^ Ssbrddra^ ■ssra^ra'B^CTaftda' 

do3 djtash. Eoi^nid^tjO k^fsj^ sua^^od 513 ft 

sddF^ofcrec^irt $ 5 ^ ^ orf^Hg) ric&fcfd&raosse. £fd) e^^?StH\a fttfi 

English Translation 

Sanctify (Soma) our mind, our heart, our intellect; and may (your 
worshipper) delight in your friendship, like cattle in fresh pasture, in your 
exhilaration (produced) by tht (sacrificial) food; for you are mighty. 

II rfo&>S93B®l s 

I I 1 

ftsssto Soxo i 

i i 

susSjs <33^ rioSo a s3p« ^ocSs a &3» o3e ^JdjscxSo^pf 

£)S3g-j8e II 3 II 

4 atfctfEDdi » 

1 & I j K'i-jtdo I Sja^da I sradi^dJ I 

«£ i vidiai I sadas f djsio! a ! ds i doris! S I id o3« t d^Js odsa; I i^si^sSe It 

f tf5G3tiei^3£j£i I 

aSs &raeda $z id xi^a^adjF-dotoo Sj^eds 

smriajto rtdFedo ss 1 ® <3?^*>£« I ®^o d a o® I ts^tpedjrtjs^* s?dj® w$>. 

eissg'j Si sgjae djc3e 3d jSj&sdoaBrfssd^Sitfdadci&D^e I ;Sjaeaboi»ns:?jiFaa- 
^tprs l drf^ofoo^pe d&v?dj® drfaidjdjas didji EOjdcriJBQa 3<<d« i a ad r o^e l 
wj 4 d o3 I ^jradsdo 1 aimaks ds^« 1 diss^ddS II 

— 6 o* '&■ ,^J ™ ^ 
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bJ 

1 *J,**SB31j!F i 

A«t5to— j5js (slide rf$? I M —I ^isl3^ 

(^c&s^oUj;trariiiS) djA^rf* I a^o—tfsh^arsd I quarto—I 
w^te—rf^Astoa^ <arfjs^3 I »d—ts rsurfO \ jii— S>sirt ? 51 rfod?— 
a&F^o&scrert I sJrtAotosi*—I stosto 'SS&e 4i »$ob®Wj \ 

a &S$ oit—^Cil irac&^js^o,^,^ I &5dSf\3$—?(?& 5Siao33,f5'3hO ?c3o. 

rjj £j V **" ^ v 

n I) ' 

ae3j ^jsfriiCjEss^f, s^r&d^o&d sdj^^p!^ j^aoIro&i cdiK^i^^cJficjjjs 

a sreoiig 3d3aF^ft^c53rt g!c^ eifOTsSritfo 

^di stsfo siasGi^. ?5oina «&. 

English Translation 

They who seek to touch your heart, Soma, worship you in all 
places ; and these desires for wealth rise from my heart at your exhila¬ 
ration ; for you are mighty- 

i aJrt I i 

i i i 

ero£ ^3^?! jSjaejfo ic ss^soo £>03>3£>i srea^ i 

ii j i i 

eijra a sjps ^ocS? dJac eSjJ, ??*>£,- 

1 

5S^<C 11 4 » 

I Crf^SSl 1 

ewi I j ;Sja$sia 1 dc I a3) t esefio I S*)f3*£w I aratf^ \ 

esij 1 &are$iod I *Usf;S« I Si I sis i dods 1 \ sis I <a$ I els' 1 sipr i 

S>d^? fl Si. II 

I ?GBOd^^pS 0 H 
e 

eni3»S) zf 3o6 SjserfJ ®5ro 3 e oiJsnT.a^odj^Frf sa?*?^ adOrft^oiJB 

lister dFdSfS'Sjj d^odje I oianSj | aar&^eA si,AS)$(3»ss53o(i3 r I srsw^S sdessj^ft I 
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aSQ(4Si^8«?l53^q}F* I Jjj *Wf3t&3 I I ?[,^3§"S£S $&A)Zto}J§ ,'4?l I ©J3"S# 

oijansfio^dQ » 3pt sfotJs *£ tf* iSjatss - ^ I xoiooia I ©$ 

SlE^tfaCS^^^JO^erf ^3S rf $ »dIJ5BK «\c5| OOjOe^ $€^5 I l^i J-.^SaS I 

&i«sd sLfctfsSe I odojfra b*s &soo&6 nSrffKB^i^i&esd areeoiai 1 

oijfi^^iOjrfjsfis K-BOjrfjBrfs^aSo odwaj^iiSFO jtosskotario tf&jBeSa 

#r\3\o toajoii J5B©ofo tie^ys ! ^zj^desdsdiosl 5i t oioara^ o Ssd^sGe 

‘sdaesBFfsdfc i sSjrose^d ffasoo&oa asBooiaoS t3«3 cdiBSBf Jl 

V W -*# <V 

II 33,A£GntfF I 

^jaesso—*^ I ©CS6_?55^ I 3$— $(i Si^d fSfc I 3d, SB a— 

oiJBnBa^rfiFrt^^ I MBw^_sS6Sj^sreci wacOioci I ^ £»?»SM—©JjF^e^ 1 
2i$$si' —&>£c&3 | JlisjdsSt—wiria^ f I ©id—cdtorretfo^d I 

id*—I a SfotSt—e^^3Bd EQSiF^oSOs'ITOrt I fSs—SkS^gj^ I —*M0KB;ii I 
©<p tlt^^res*—Boo riband d&jrttfod dgsfo l —$c<& sSiesBBysBfia fo3s. 

I ^TT'SJXqpF I 

p^i^.bh Kbaro&tfsSaFrttfti^ sdojj^^id wj£^03ioc3 ^ofIh 
^ ocledij sfcrt?>rt sLairf^c^^ja^sjoi, o&rarra^ogs $;drt 
?ojSuSQrii. IcioJisoBid sSijrt^ocS d^i. 

sS^aenf, scSi. 

& i 

English Translation 

Verily, Soma, I practice all your observances with fullness ; and 
as a father to his son, so do you in your exhilaration make us happy i 
protect us from being killed (by our enemies) ; for you are mighty* 

i i 


I I St I 

tfsfco sdj <xk>o$ ^rtar^srfs-a i 

i i i « i 

f cje &e;3*ie £j 4P? ssidote aSrfojre <$;S 

333-j5e 11 V II 
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i acriirsd u 

<o I flfuso <gl | al I oii33 l £e^oki= I ^nuFSs I Mrf3^?j f 5'S|rf I 
^Lo I rill rijssrij I tftssie I a I rii I dat 3 ( l ipdota I 
ai^«e ii v ii 

I 1 

aSe tfjatsia $tio3jaE dEda^riass^ri $a rt^sTaie* $sioias ria^oSj&Es^- 
©eoiias risdw ^o^jaoS^st ri, oiaos I rij^rijOto ria^ a^o rt&jOA I ad, c^ar^otf* I 
jdrrsr&a'.s’SdasSisd l erucj^ssaa's^FSioS riretrto^s oiioa,?i , ? i 

^Sd^a^Si S3 ei I 3 e odj^-TOErinse'sf^e $FwJs) uS fn^FS 3J3d S'? 3^ I ^J3dH'ESfcj£8* I 

^jaarari^ rta^oS tfdjS*’ I ^sda35 4 e ri a*, ^riaa odJinaS^o ^sfor ri^a^o »"» 
<Jaes;»^o sSesS^e jSdaESEsSs’BOia spadoij I rfacds'sdsJEEs xr^rioJa I eSj^o^s l 
rfsdojsraSirf oda^rs £>sdai3e aaijS-rasstfassK^dasSe ^irs^J^ri siSlJ^^JSis 

risjj^odaarrtFS^FSs riasSs* oda^eri Eddasrari^EdassTa^cS s^dodaa tf^aM 
deddaas^e I oda^^jO Sri^ric dags's^dS) 1 ojjnSj I $Eriatoc I aarfadfj'?- 
ti^ria* 1 [ qjoiiaS Sj®jaa^!fiD4 ^earfol/SFsortaoaJas I b8s riatda a^a ^riaa ai, oiaoS[ 
rig^d d^sSrEes s^o ss^^sioA I tfSiad I eidasSd I w«3A«c( | d^ri Fa a3 ^*g°* 
JTsr dss^ds I odaars ^oss'a^S ria^oi dg$,a ff I ririri^o rijaess^a ?8 e5S^s, 
*JdesSEdc?aoda tf^aa *#dar ipadoia I oigEjj's So^mfo $Sd$ s^doda I £&ad \ 
odaips: rfsJjicsrijjOiaa d^dodaft dc^a f ii 

I 3d ; i 35 3JR- ifl F I 

&rBEda—stetda^ed^e I riTTBFris— stoeJb3j|\ ftoeijrWa I «d*®SJiJ- 

’iSja^risjCtf dfriaiift aoAtrtasSci I $t^ 3 dot—I ridaa d,odaol— 
djrton EJoda &da^d I ds—^ I & dade—es^sred I cdda*r»dd— 

adSoiaiFi^dsid tdriarisra^riTri^ b9oi)ido;§ I ris tf,iao—ddo^ otoridcia^ I ®Seri£(— 
woii^cS I ijrsdoda—d^ &S (iroa^ddratia) 5>dg;<€—$tria riaa3«^pAa aSc, 

I ^I*?gSlD {JjF I 

«ae| j$j3tdoc3eei&, erodtffl^pi tsdt^ ftsf^rtea (siEjiss irod^aqSf ssn E^dn 
sbd^sl fiioa^rtdi) jSfddofs OjjaEh ^fdado^, s3frtsin weda 
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3fda£o3. $ 5 ^ sEp’dsacS rfo^^rran eoaKbiF^sysici tarfastosi^rltfci^ baoiootio^ 
sSsj^ otortrfsf^ gJsSo^aodoosiF^a TOrt h^SiSo. fsttfc rfoE&^a^ssria te&. 

English Translation 

Our praises converge (Soma) towards you, as herds towards a well; 
establish, our pious acts, Soma, for us to live (long), as (the priest sets up) 
the cups for your exhilaration; for you are mighty- 

I rioSu StiZT^f I 

1 l l „ 1 

11 IE 

i 

ii »i 

n ii 

33 I 3j£ 1 j8,a$3ol d^stfi;! Ds^sforts I » I si^sIjSt I 

r^alj^ I $e<Us I 3sjia 1 a I ids l skde I sdjtaa I rtjatsstooio I w^jiel ilalf 

n xsoiuES^Jtati o ii 

awtsdijftjs? SoijSTftsdJt^ 3s sJ^a^ $«□? 

stoijWs 3^$oiJ3Fntia^sWF^is rial aSe Aafato ft, 3,^ 

sdj s3 ’( I aatysi rto^AertrsfooSacA I are, ad oda a a I tfarfraassIgijSFS I «3a 
s^ps p&tjf tsS ^eaawjrfws^SlSi^artjaSw^Stijs^ft sis^^^o ii»tsiio3o rtjStsJj!o3- 
rfoSjfidi^^bio a^aa ilocati o i R^sdajp^F^acfaDB et^le I sjaoiiatreD aS d«beA 
S*3$8 I rfre^sScdiin^jSc I oiaa^a, ad^aSs s&sffa<dod& it 

it N 

Aa<S&— aeSj I —daSir^wcJCj ei^oSii^d&ra I 3gS— 

^fcridjs I Metres — aSj«pi:£rt&o aid adiiJ | tii } ri'& t d^tps — dri^dakFriSoa I r^at^ — 
djiqraaoaM I 3rf*s—Sics^tfl yd 1 fia* | ss^t^tt— e&3 atfaran 
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I. d;— \ a dads—aspired ddfd I djaerfaeis— 

Afl^rtt?od &t>E3didJ3 I esh^o—e^ejjo:&33dirija yd I djWo—.^ralS^ah^ Judies I 
— t>rpj rfiC5 , 3S i f53fta^(Qjj. 

I tfTt'^I^v 1 IJj F l 

^jdfwadfd^f, ^diF^ydO djXiddjs, diftjre&rf&s yd 

acbiS^rttfo Sri^tfdiFri'Pod difqraooiMa, sfoasa^ja «d «w3?&fc «S(5eij &tfcrai\ 

^ a^qrfnad ddrd y^e)d<D R/sf^jri^&d SjoJ3djdjs f s^qdsr&djcira 
yd twdftjfc. $t5fe digsB^rana^oSa. 

English Translation 

The intelligent (priests), whose desires are fixed (on the fruit of 
good worts), with sacred rites show forth (the praises) of you, Soma, who 
are wise and powerful; you, in your exhilaration, (grant us) pastures* 
abounding with cattle, and with horses; for you are mighty. 

0 &j JUiSi s! j. 

I II 

d$sioo tiz !§jserfo go arts* i 

i i i 

asif^Aeas. h 

de^o 1 fJ? I ^ses) I d^a> I ^tkssrs, ] a** I arts' ' 

rtosttJjAftfS* I iSssiie I 35 1 ds I sfetfc I Sjrdj I I E^ids^ 1 SJa#,;3e U&.1I 

I sraofoet^s^o I 

s§5 &3f«& ^3 dsfoo dedcdj3rrs^rd»s7!^^» dj|fc I si 0 - 

odoAi I fi 3esJ©o diio tJ3?oq3s jkoddaojard^fi^a^d*- 

std&^o asrts^ tijga \ $od [ ;S ddra^wJstSt I tssri&rae u^o JGdijrw^&jse- 
[ sskqSrs I sSesS^e sStdfrc^rs I £0 i. e£odcn> Sta^Si 
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^jsisysraa 3$ort^3 f I £ rfa qi f sii 6 d os e tfsifa tf3jae& erotic I £► 
4|3$ sftds o4ms\^o rts$f$aRo tStsWfj'So aSJ^aSSlWF^^rij^^Fo I erot^a ?« 1 
*^^sad J cv5(ii3'53^ c3€st 5 erusi !§$3od e *S»&3d,n?S$o 3otfJS5^ en>Sj?5$3oa I i^. rts. 
Jt-5-r*a. I •»& I usd &3 SjO 1 ^JS'SF.sife I rf3SSSll5Joedatj3FSlM83d5>3af£$FS II 

u aCji^^qsr i 

jSdterfa—3e3j 3jz f3it3?3 $ e I tf*—*23^! ■ s=_rb?f i$fhK&£ ! ■ d^f/— TCSKJfe' 

4^383 1 ^fdjsre._ »; 3 ctf I 8S& H do— a^aj^srandirf l tarts*'— 

wassi&i^tab I rfs—|ir^ ?Jd« jSfrtSri^ . a ^JsSe—esSdo&jaeEi So^Fs^fi I *>0^— 

rtrti^srrf J s&rffjci—djatdrltf^ I zJo^fa''— I ^frf^e„tS?rtpre!?!FS3h I 

jtejaifjT&iaea*—&3 rtasb^toSs I &3^;8$—stsfc rfjae^fsifia eo3j, 

11 Ijp ti Ifj F | j 

3sSj &o(3ji3{3^e, ?J3o fc ftjat^rti?^ ?>(fk wsrecfoA.EoSi. assstJ atja^h 
s^hdjrf «Sj3)^rt(jja toil. rtad^ isi^aSiiisd sj^f-b^Pi rtsSis^ 

3 - 3 rf ^aatda^ tstrfcStqif sseh asjrt^ 3*3^3 Q&^ecSj. jjfrti rfiiSidjraiia^tojj. 

English Translatian 

You protect our cattle, Soma, and the variously occupied world 
contemplating all existing beings ; you prepare (the world) for them to 
live in for your exhilaration ; for you are mighty- 

I ^okSvESSJ* I 


So ko &£e3 0 as £jec tUscss^ e9crs^A.< tfzi a 

n — W * 

*!${? O’SW^SEi A;^J5e £ rfocss 3J3 rSj’Se CfosSoi 

aS&jftC II £. H 

If H 

^ 3 1 3s 1 ij&srfjl SJtfjSsi itacss: I yzstt^s I $Srf ! 

jgttjj 1 tJ3S3<5 ff I w3 I hjk% i a I 3g! idide I stfja [ sfsl cfossdorfsi £sdd I Ssfd^gu 



is. L es. L, S1 OS. 3 


cm 


d3 


I I 

a3e £>^8 ^dr&ja? fJjaess\^o rt^esrs 

d£;3a tfd I w& s$ I s5e oawiarsjEs^jasJ Sjassfo 3 jO ^J3e5H\£dMdj5'do9J^. i -- 
<3a» tfjqS I Jirl^odi I wdssJo aa I (iraes*!?^ 0 eiasdo&rae a S^slra (rese¬ 

da aE^d.racySrr5o ^dJFSsrso do k 5a a^ss^aioSaara dasizS I ds&3^ dr& qSjss tf 1 
^BaaacJsa^rfodAajrf*^ dra t^as^rs l -ftrfa^Frfs^^siFo as^EjS^FSs I S) 

4l5« siide ad SiSiqS^ja^^xsacSSisdFr^^^,, t $FQ i ssSjjs ! ^o sfraffs^da J * 

stoeda—£>$, ;&sfdidtd$e I oireocriuja ko^gs-arid I ^o—I 

^dri^gocb.^ t tfs—I rtjstssts—I JjSrf—ui\tb I ds—?>5^ 

?Ji% dtdirt^ ! ft datSt_e-sdabsrad EcdFrtfoStiriESrrafi I oawFr—d$j 

&n(d^«l *>,$?—jSd^SooriddsS^ 1 »jj *ei?_ritttfSj barial di—tSda^daEtf I ciosdorts- 
■ woSasiiddsfc 1 dJ3 §)ig_drodad® I 
gs'sfta fo3a. 

* SpT'SJT^F I 

s^fraddradFrad *?!j J&ftedacStdtS, otoGoriuja Sook^creriti ?®£a ^dri^ficdaj* 
ddart d^tfprahtjj, ^ dai^ d{d3r$ ssSdoaidcici ^Fdosred^nan Fida^ Soo^dda^ 
djad#j ioSda. d«3afi ^edda^ wodadaddda dd:^ dafS dj^a^d^ dJBdadO, 
da m *f^j5i>f\J^4 cSa. 

English Translation 

Be on all sides our preserver. Soma, you, who are unassailable; 
drive away, monarch, our adversaries in your exhilaration, and let no 
columniator rule over us; for you are mighty- 

1 <oto39zm£l • 

^0 sis itocste jfotf^odFoliu^eobaafc sa^rjfio I 

11 1 11 

rfe$o3 §js? £> 4(s?-rfide tS^eRjat cSs ^gjoas&se 

11 e5 11 
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i JSrfurads i 

o I 4s I f 4)5^g!js J sioisss^^osjsoij ! s^ri^io I 

If I II 

^4_ ) Sa r s3d3 I o^orfo^s I S j sds I doiis ! rtojCSg J ?S; I sss?&o | »oo£4i 1 Stents fl 


1 JCi 




o i 


s3e ?SjsietfG g^Si^cs 

rfoS^e^oiJ^oij^^a^^Gio K^rt.So I *osi do^jae ei^ert^^rgjosSja^ 

*& 1 WO Bo 4 S JSXK^Sd rfjSt.JRI^P'^k I 

| a ^jae docSe 1 3cd ^A^djsfeusassrfi^^,. ^EjJrao^gijiF! I a^g4e I ^o 

sijSTSi.^?* I! 

tJ 

* I 


4jae&}—! rtoir.So?—trod, sijs'Sci 1 m- 

Bj^dj—g,(s^ 3^d ^^ri^&i^driJteidsijs ad 1 sf^c—I £3 —fidirt | sjoSjaeijie- 
oirao&_?jd etc 43 % n I I sis—?»d I a sSz&t —^adodos-sd 

dsSF^ud^ I cS^aSi—sidori tired^ soQrfi4.id I siafiasi*—si^d^d da^a^od i «is — 
I stb&i— d^sfi I wsai4 ;—333 dr! Sedan dj^Sa i &3d^4? — $?*&> 

<3?ft& ecfti. 

O 

W 


4.3 Edified & VU^doSTtd 4,5^ E,fJi did »{ 3, fW 4 A, d h 4i d d 4 A 

-S —A w< rgf, ^.1 J kJ £J !Oi -J dL 

cd $;?& fteojh ^t^dsBhdi. ?je^ ssadoijaud sJs6Fsst)d<D ^dort 

toododod dJSdd^d dd^agiod cidi^ tig-b. srcdrisodyjs dy^. £e<&i do^a^ 
fSihO fo5i. 

a 

English Translation 

Soma, author of good works, liberal granter of fields, be vigilant in 
supplying us with food ; and in your exhilaration preserve us from oppres¬ 
sive men, (and) from sin ; for you are mighty* 

n 4ato39RJ>dl u 


l 1 f 

3,0 &/3S ^3,2^03rfo$cd,^€odfSe ££§ ?Sa53 I 
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oto§,eo Savoie rfStoEpe a ^/se ofoad|&?3?A/a e^sss 1 ® 


ii r u 

b Edz&d i ii 


I ste 1 I l <aoiijB€ <ai | h& I itisJ® I 

c&a* I A?o J rtdols f <os<8$i I Si I s3H o4ai3$ | ofoaijsjZ&arres I 



I CT>0&CSV»*. O II 

t 


sSe s^sSaasto zf^j^srs^SjfoJa^ajo33oFS Tactifit so? i&sesfc oio^aao- 
5i,^ Sds rfiatfds 4 as* rt djO ^jaesjHy^Soea 5s^s 1 ^<3$4 enjBSf.Se I 

djaerfxraS'* 1 I 4j3«d iga^sJa^sresii I! jtrc>4s [ j$em zjfcji j g4 } jt}»^i3 j s i 4J5! djasio 11 SfoJi- 
ScsXtj^ajJgSiid 4ja«tfsra4s dana,s&&4e3$eao f dl^ss 4 " i aSsfcsUed ifJF» I 
JSon^sJifi orfiJC^ oiws^o ifcsjaFsa^s fc?o sWrdja* ofos^sra 

^sioJe otoao^rsfrB^iT&a^okoa I dswH^tfo d&aa ^s5«a^F! I 1 

£ ^j&e sfcSe Sa«JtaSawFii!SaSFaS>o4 e t I d,o rfaas-s&rf* I Kforiaao 

9 —■ ffjv *S C^i 

&> o3«rf s3cses3s4 II 

II ^dcre^r (! 

a^ujodab—dd^pred^ci I wzSjae—as^ iSj-jediSed^ I 4 . 0 —I 

‘aogprt 1 —rfiort^rfdcS-acS I ^soa—ai^fynft^foSa I 

*1 stead I *$»$«_odwiCS rtg I otoad.sirapres—criiiri djaddd, sdj.rt^ ! J^o—stepd, l 
©Sa®*—oi^tj^ri l cSrfod?—ctfwtsa ^F^urs d 3 edited,®? art I s**— ad I a rfazSe— 
a-asfcdttrecj a&Fsaeteg) I pf?— stea^ tjgsb I rte^Se—disrsd^haitff. 


I ¥T3S.vE^F U 


^SjS^tte-te odite rig cdite riited* sid^rftfi ^(o oireate oilier? qSrdte 

43cdite3jsE art ;te sasfcdidad 3teF^;£teQ fteatei, riS-sb. $tei sk^ad srsfya ?c&. 

5n_ m ey' ^ fr-k ' ^ &ta 
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English Translation 

Utter destroyer of enemies. Soma, who are the auspicious friend of 
Indra, (protect us), when hostile warriors everywhere call us to the com¬ 
bat that bestows offspring ; by your exhilaration preserve us) ; for you are 
mighty. 

i i 


00300 p £ *50^3^ &;03oi 1 

I "II 

00^30 rfosSjse t> sjpe ;3o&o rfqJroij- 

1 

Bsiff.Jte 11 no b 

^ I EJS*»Sl H 

esoJao 1 j & I aids 1 sdiids I | rf#Fg I fc.afos I 

eodao l I stoats I V) [ sit I riiS? I siaSo I ' ^rodae* 1 1 Ssdif^ il 

1 *ffiQdj£4qraXfr □ I 
v 

aoiaa ^ecSjSs aaoa jlraerfajS^di 3SsS f-wboS^ f ta*j-> 

^dse&e&rae sto&oe rfatdifdi &,odo <aeji,rt ( ^Fc&a^ sS^Sf^ I wjS^Q^oJjbo sfoaria. 
si^t-cdas* I wodaosfjaesto? £>2cj5a^3§F$s I I rfaaSji^ siaad&rae 

sSa^^i^itfs stolo sS^F03ia f I essdqSFodaa* I stoasSa- 

sS^FOiafc^tfF* I i^o rt^o II 

If K^Mm^F I 

& —sf&cJ i wotoc ! ^ids— £(rfcfc3j£ra | rfarts— 

^SFWSttgte I &jOjOS—l «Jf\ I *d$F$— 

< 1 ^ rf^oia^ 1 wotoo—<aSf ^JSC^iiSerftii I stoaii—riaasM^Sta I SlsJ,^— 

di^aaodua wd ! tf&csftlt_rfgt;fe*;j I stole—s^cda?^ I tftfroto*—iMMJjfo 
slnerfa^) ] sdi— 55 ^ I & sto^-al^F tray tig s^a sraiii) I 

SSsi^jM—s>e;ia SiEtniS^ha.EoSi. 
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II I 

rS.&dp'atd & ^atsSieS^^f, ^{r(5dc^^js, sssdF^d^ja, >j J e.333'3^5J > © J TSoti^ff 
ah ^.s3 ofc&. t33*id?k. TacSt S-aca^c*^ d^tjaacd^ 

aS rfi^Soaii &ftfs&(S(, Eo^F^aS® fSSi^ SiSe^sSfJj^ 

^i!C55 ^h ■ - CCSi a 

English Translation 

Such is the Soma which) swiftly moving, exhilarating, acceptable 
to Indra, has given increase (to our understanding) ; it has increased the 
intelligence of the great and. pious Kakshivat in your exhilaration; for 
you are mighty- 

I fto&>¥3B&4t I 

1 * f >* _ . I 

©osoo <ao&sr rtjss^aggi 

©csoo tfs^tfig © s^cSo a stocSe so^oi^o ^esso ^ 
3^03$^, « 00 II 

i< attfcxadi M 

«odao l Das' ois I nrdodt 1 sjtkssj* I ’aoia^r | rtjs{ 5 ^ 0*3 1 

«o£io [ I «# t side I a I ®3s I sditS? I sd, ! yo^o I Sjo^eso I z$ I 3->0 sj* r I. 

i! aa 11 

« XtiQ&mipZ^Q ft 

soioo <J5e*Jj&e Sisy^oi) sfaeqre&3e CTarfasfc aSScdF^afSs cdiM^rtR'scdi 
rfjaei&fti aitfooSwff^ft a3i*ja5SH\&«ojj3r I I ^oii^se^^ps I $o»-a- 

odo&ittd cSjssi ^ sddo iddsieedao I ^odos^a I «o#o 

Se^*F^5dj<di J «i& rijjj«;ri,J38eSt# i-a^wa «§ adertao siesta sia^o i4d». 
?d trsiSeS tij a* 3 S 3 gs ff I aJ_,ds$r«ra I $5^0 ^3^0 II 
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i a L axta3qffr i 

woiJo— & &©f*todesS$h l aa^oij—dae^reiacArad I eradaaSt.^- dasssinii^il ) 
rtjatsfr^?—Udiritfarf dja&cS ! jysts?^—I qo&S*'—s-dAxfos^tS f tto&io— 
& I —^sS^^ritfrija I rfdo—f 6?—t,ciAsb 

I ojg—i?J I ?i siod?-—y-sddjsrsri a^FBi-utiiD I wodo—^dodpt-d 
a^F^dj^jOtS ab&o&iJj^ | i^^E&a —tfaoWf5^d dtJ-s^^ou sdj&ioiid^ ! d, a , sQa{® f —. 
rfS^dcfci ^jsfdadfrftSf) I ad^jSs—?i?fk sfcgoagjtraAa ?o3o 

d ^ra^-s^r II 

3« &PCdocj;d& s^ddjsysd ggdFtrsysig dottpsadJeid d>ts*Srad$n add-jri^od 
TSjaad ^dhsbg^. ria^ag.raf^riSrfja tru^sfcsmrf t^Ash®;^. ^jdad 

Sid af5?F^da^,oaj abhabEAis. ^o^fnid dc-sd.&aw adj&*odo^ja, dA&dsb. ®ie3- SjatsJa^s 
Siitd-i doaraaysoiAa toSa. 

English Translation 

This Soma bestows, upon the pious donor of the libation; food with 
cattle; it gives wealth to the seven (priests) in the manifold exhilaration ; 
it has restored (their faculties) to the blind, and the lame. 



'S3S! ) 3‘3 o Ei^030 ^3v5 ^3^}. 

II TOOiOMfjlBSS^o » 

aJ, &>e$ tSsizi-o zSSsko tfjs^rfjarkajo^o sgpjtfdedrBtfo ! w es ? 4 si Slips f^- 
«gSa t5^ I i&£t? ^sdrrf3 r i Stjre a^iijK.oSo ! d. So dd a?«aS 

n J ^ fi » T e 

aiSitjj^F efna^ersai I ri&rae a&olrserts II 

efjiijad^i—3dj So aou 4i add^d} e^sra^d€ soS^di ;sjjsd.^. ■asd^ 

t*o!jJ% sditfcjrttfdid^. Ss ab&doo SooBsfjAft^eSolc&t. tStrfSafcn; 

es^asio ) 35*’e^oEdxJ-ij- «d3 djsdy^dj rfaSj. gme^ofc *f(htf,dic$£ 

d:0—d, So dsj sroS^sT 9 ao&i agevdis^dj. 

Si^cSjstrtd^ 6 oo&&e df^trorid. 






St. B. L. 3. OSl.] 


7C5 


Silrt <drio!o 3 S 

*3 


—Si 

_£J 

SiiOliti—-tfto Li «?&£?£ -Jfe u 

n —i 11 s$rtr—n 

atotf, o ^—■? it 

fldo&S—£>sfod ao^t 3l^j^*3^ t C *n 5d^^jC3^ n 

rfe^^TJ— it 

siocji—e/uS^^ i 5G~r. u 

a rfoSs^mtij a 

i i , J 

^ a^ w|j stogie sq'ss s^arsF otoos giotooss t 

i t i 

^ ?iodoo^i|Sg s&asg'a «a^o, stoskcte« a n 

II driers I! 

si, 1 So I w^ I sia&sapi I w^astFi I aJoo* I &soSwJ* 1 

tij I zixRj I ao3as*sd$& I igfdsss i ss&sd^ I dja&orfi il o II 

i ifcofreatp? a! □ i 

la ojsxt^s^diBTi^css^ ts^e?odJ8i ^io^ss^ ss^SlJaej s$, rtiwrtjtfta- 
as^dew jgpajESiia^ro^^o ad^ ofoa6 ^^33 fees> rti^oS I Sec^i l ^sJf- 

II SoAisiJisrsjySj aoSjsetsfj^^e^tirf^JJo I 

«Wt^$&F03oajB3i SJt a cdsas^ 53-B | WJ HBOS'S <!8^$F! I S'®, 

tf,&g*>v?do i^oFO ida!F&?o3ja$ aoSooi^^s rtsSdHtoia rtsirErt &0&>£dif5j3e 
aoi»^rfipjie S3-3 sfra&QtSjae siaass rJ^stfa iSesis js^aaf^ I d^kf 

oion^ I dars, c5o<o3J®i:d^ tfdarfs-idoo [ ajB^rfjajjCSusiDsS^^FS 1 

SOdo^AB'® *>^OJoasSJEiSf 5 jgjSi^ o3a?w,o If 

i ^sacpjsBr » 

So— atod aa^sreh ! KTSjW^rs— m^sSf^53*iS^p I aoJMi? — 
e&Fdsred^js «d f djae^sr—jS^teBAjrt* ! as^—I 
3®f otoo*—a&ra{f\ .Sedi^dolrat e tfadeaesod I dara,—ydsSftfsraci dRd^dfSA f 
xxvn.45 
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wdwi siob Snared riEji^rfifjj f dre&gds—rfagstiyira ad t 
3dp3^e—^Jpddedjk I as^aj^—5Jd^Ji A sJisraFStm rf£*j©. 

II ■ 

odisd a^dfrfs^ri^js, ^Sj^od $&sf*j a&r^nsd^ ad 

sjJpd^rttJsSwaKran iJiffi ^fda^^S 5 ? « trstfraScd a^dpdBBcs dradig^d'to, 
wdwi Ridd&fcd cfqS^dftis, sSieg^sto ad ^pddfdsh ddc^ ^jscaF:rei\ 

**&«>. 

English Translation 

Since, our appointed and acceptable prayers proceed to him, may 
the mighty Push an, of pleasing aspect, whose car is ever harnessed, 
protect us- 

l I I 

OtojSj a^So^o 55?ff3a^Sfootoo »558 i 

ssaj, « sortt^cdtp^etf Jk^aesreo ns n 

ii Edzmit ii 

oii!^ I 1 stoSos^o 5 sysreijjO 1 1 1 

»4 S ! » I So** 1 I I I rt»s*^*(ww II J II 

• ncoidM^rs^o i 

Sis^t sSost^sJjOdoo w^js? o&«rf,rads I odadj SjftSj^a rietto$ 

&fetf o sfoos^c a^sidgO sfcedeSe rio^io ^B^t^sSMsirfo 9ei$otoFm&- 
4£3 f$c% doJ$« f aotffcsS* 4 d?sS$ ^asi^assreo ^Seoires SjatijliTO* ^atfc^ed 1 
tn<s?& 11 

I * 

o&jfy—aired 3 gpdd?d?$ 1 sraasa^o— iSatfsbcitotig Saottd donahs sidfrf, 
jSiBds d^&tesirtodoi I a^—djfcdsred t sbas^i#^ 1 »*,»— 
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oirad I woJio ssds—di odiftsrijsrftij I ©e4$?—oij&rraB^rfjFriifoti 1 es do4*?<— qjB&Ji 
^sS&si^jse u gQs&icd'b I fesJ^^SpJTo—trv^diosd 4*,^?^ I —eoab6. 

I tF&S Tt't^W I 

dif^dJedocSS ^lotld di<?cdij sJdF^ 4o&d* 4,4y4sn;rf*;Jo3 otod 

strassJ^ 5 o&tqra&o&ad ds o&iKdja&fo eiJsn^oddjFritfod dzsx> 
o ^sidtddi wu^doosd sid^ esooi;£). 

English Translation 

(May he) whose greatness (manifested as ) the matured rain, this 
pious man celebrates with pious rites—‘may he be cognizant of such excel* 
lent praises. 

Kofios^ss^s U 


I l 

e*p ^cis ag)jS5»aiaa ?i e sgjjsg'&cdoa 11 ^ n 

I < 3 {jH 3 B!* t 

4s I died E 4*54o,<»t£?o I 'aodos 1 4 1 Upas's I ^4^ I 
I s^d: 13@ ; ■jj'sotoa f ^«o I si* ( ej I ^ss?o$*A If * II 

» jrcO&WipisJ^o i 

ed* yv^rtocai 4 s^a;? 4asg3,Sti3*o sra* E jijdjad&jS ds4i I 

£$t$ I «s*’F3 , »4 I (#3 j s3sedidr ftraesfo 'srf tfjp^cdso 3 ss? w®s£rai3?o d^rii 

I ag^&j&e 4 $jas?oSiS I &oa£& I 4$? ^jaessi^tfo 

rfjKo Afl«4 # e m ^Jj^sodoA I y^rfooaS^tf fcosga I do?- 

M^n il 

■ & *3SEp^r * 

4 ?—«* 3 e ^ddfdsh I 4 * 34 Sj*es?o—«A)^ 5 d;o?d %Arttfci^ I ;J«d—eeob.isc^ I 
«ifldjs tS— ^edideddoi I I si^ *™ 79 Jjj f ^ ^ i 
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[ 5Sw>. no. e. j> Jta 


w>- -d.ji'iJwa^srsc; ^pS&tsjsSa 1 —pSs&rtiprfajsoneft I —^ 353 . sri^^ 

I (is— iisfa^ t 3, wo—t3etmd yarstrearttf^ | t* s^s^soki 

^iO?jO'Sdj 

d yt>a«^r 1 

^j^eSerf^ sisSo^ eaDodJis^. &ntsiitisd(fo3 

*s^‘wjfsd-^gi!^ ( 5 j uJ1 1 jj00o 

^sSi^rtjs^idAaad^ zSewsti a 55 ^ 0 ?©ri^<3^ 

English Translation 

He, Pushan, is cognizant of such excellent praises; like Soma he is 
showerer (of benefits): the graceful deity rains down upon us, he rains 
upon our cow-pastures. 

I riofc*I>5TOSI I 

dao*»5sJa8&- dotoriam^io dsd i 

do$ec3*so es$;3o asw.swo as's^rfoni? 11 

II Ct&ngi 11 

Sj00?1^0!o l I Sfojoo | ttOTjOfo I t$si i I 

sfoaeprao 1 si [ sretfedo I a ss^ssto l si l usq&o II v II 

■ «0jjE9(?53^O I 

a3$ cSed tJ^e^sfras? sipsjpf siedos Afl^yodwo^ 3^0 sdoo%c*io&> l j(^*#h l 
■ftedjSB I sss^-sioi^aeaJjBsto ^at^so s^tpet&yosrso si Ksgcifo antfodoj^do 
Si 35 ^rcio si sSotS^B^a^sSsio liDaiolJarBiSetQ ioaScOissdo II 

I E,«CO»$r • 

i3$;i—djSreiri-rasicresJ I ^3$?f—^sicSfrffJe I dofoo—$3^1 
*w\t#o— $ wj & I sfraejjso si—shorter! I wstfiio—aSwjoo»d«^fi I *1337,1530- 



e. a. ». l . si. r*. J 
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erisSoks* 


tl—s&fijraarterl I »q!rfo—Ho*i<iffat>aSija (eros^sdiraeokft ocS> t * 

I Qj*J 53 «) E$ 5 F" i 

ijjffatfsire^jyasi ^3Si3f;iS?> rf^Sd^Fuad ^(Sri^rtn djtddd% 

sJjftpariwci cdiiii£ra?rs&Ttort vca^ao^d^^is tsd 

English Translation 

We glorify you, divine Pushan, the accompHsher of our desires, 
who make the pious to quake 

■ rfoblBZfrtit I 


» 


atfo&s rt o3j?e 5foefo8©F&®s ofcsdo&^jos 


II SS IJ 


C{d 533 ^! P 


I I I 

Q&s&Qn I odi« Siso I ©^s^oiis I djp'ss'so I 

sis{ii | *s I odos I sfciassfcdg I 1 ofedo*>*^ 4 a’ l[ « H 

i n?oto»$raa!|Q i 

sij&iS rf sg^ap edoK^ffso ^d^rddrsp^ipifretfadjaSoii! I 

rtoJoirtFi^sdJar I dtp'sjreo tfowo^d^rtFSdaS&t&Jae tfcil 1 w^odao^tj! d$ed 
atsn rtodc^^rs I d^brijst stofSostf^ljae olras BaS,^ sJa^^asIs rtj^eiadjSF- 
sdob^soi di/SjWJo a^ql^nr riaro gsdi >$ rtow&ds I 

II Z^JtiOP^F I 

tb&lori* — sirodsdort Sodffsdcdnici l oia?~oirad j£[sdi3c:Seh | 

*&?$«!£>ccSj*igS rf^Addrd \ oiJsdoi: ^sjj— dd^ri^d^ fraddjadu^ 

esadBo^fiJs I «d)hs—WAtoG^odi £>3S«hrttfdA djatdwudd'ra tid I rii— insiderfd> I 

oSihi sjso— oil? id d»to,rt$rt | QXfln —Epnolua I dipsos—dqJrt^ J w^tdoiot ^ 

es^rttfod rfSoSOji&tsJsislJs 
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[dao, r-0. B, £. Sl». Ji, 


'h tp^nnijir ii 

dJ^dCld &>3s'3©0tod oired ^S3Sc>fd*k d^$S>a«jJ3td iS^a^FfS' d&jtW^ ?3*E> 
djadwo a.i{oa,ois Sdc&rWpo^ ^{citt^dsift ad estSf 

eb^ri 3Dajjj)ris?fi srehoiren a^ri^orf dtori^djd dqSrttfS rfoai&.jJiS^S. 

English Translation 

The sharer in sacrifices, who is drawn by chariot-horses, the rishi, 
the benefactor of men ; the friend of the devout, scattering (his foes)* 

i rtotosacBSi i 

1 I 1 . i 

ttQcstft&SEroodAg sj£g t3 I 

i ii 

OT&/se;330$ja$saeeTO?iJ3 rfwiorjWB* l<l k. ii 

II EijOrSil II 

1 , J l , I I 

ws$ii35i.»***o4ra» I «4s I rtitraojjag I zi \ l zS I 

anJbjjj'Sojjs I ^D^eSeio I « I ssisJs32i I «£> stoats a* 1! i. SI 

■ nsoddnipB^o • 

B§ejidJBEysodi» eanjjfco ^so5jrfj®?r®oiJj3s dawreafrid &*s5^,oire «Bt- 
odj%; rr* bjs f 4 $«dec 2» -jsfjfcj 1 §aaO dagrf, a^d 4 t 3S4&- 

«fc*F« 1 adetjift^s ^strs detJi^sSed^sSoodtaaiSiio rtowoip^s fljaesk$5reFJ8jae 
matae dsa^&s^&eH sis^tl d.edoiiff syBssoSii dsa^i^cp^ei »$ as 
da adapts a* 1 » tfdao&raea^tp^ o S-rassSoSa? da IS 

I 3^ •■ 5 3^ CT5> $ r t\ 

BOtds&s^oitat—3’^rvsrv £&jfc3 B dj;$d.6 1 datysafoa: il —d^ddrostesdatto 

tsd alt: i. gBrbs 1 iasS^, zS _KLtretfdra^ssd rforiiBSrtJS [ dig.—Suttobfred ^|>j£;3ed?b I 

BSitfrao_dsfdd djstdirieorf I spa&rataeiojas—eyssj&^d enjfSw^obdi I 

s»a?ofc—ads dd,I siadjr^w**'—sba foSsbs^. 



W. «9. a-. 3 CW. ] 


?11 


iCjrt (dJSolaO^ 


>f ^ssqJr i 

^A'afi t?d s^ss^ u&rhs, ^tsTisIdjisJ^iCi 

rloda (sartra tutlafocS'sd ^jSdSes&i sSaesdd &REd.iritfort d 3 tiSi£sdjCS sn^u^&k;^ ^Stah)^. 

English Translation 

Lord both of the pure desirable (she-goat) and of the pure (he-goat): 
weaver of the cloth (of the wool) of the sheep; he has cleansed the 
vestments. 

i rfoSosatraSi i 

111 I 

<Sc?J3e «3?t3?e5?0 ati£5c£s Sgj&^SeJO jtto I 

I I I 

fltio&F&ro cSjsqLsef^ ^zjjva o 3 js>$ ecrs^? 11 a « 

u dcisTaS* i 

<arfs t 53*83?(TSO I 3dis I flrf? | ^^£(370 I 453® I 

£, 1 d^da, 1 a^oijris I riJM^ss* I SJ I djip® I odis 1 wcpt^s II s. II 

I moSuS^S^Q I 

<a# 3jd„ds sgpss® 5y®a®<a?e oSS)o^6ffj?o risSF^sfcfi^prse aU* w^K>Ja?S$ 
z^tfbt ^SjSj^s-jo ^sSresu^o ss^rJrJuo ^^bdS’so a§jtEa$ss*>3®o tfdsfs 4n® Stod,- 
tjJjsals l rt5JF<ja J 5*i^e3^ t 5<' I afioiir^s odaasrfjsfJ^ rt^ja^o 

Ajaestoo fcwe^a deads i d^jia, s^^irs cdrede era abodes £^4 &j $/>£**' 

*S,d3$Fe» SSutfo ^oadoioi oias 4P»^i3?^g di^tpd&oo^s 4 ■$* (gfasSreee 4ouo<?* II 

* I I 

oiij—oirari ^pai&^sfc I wna^t—d^rttforf ssSao&dshs 1 99St—dt^d&s {■ 
•rasniros—i adit—33a«^cift 1 -sitfg—I s^S^e^o—^e&a- 
zhfv sjSjdrS^rtfl I 4«®—tiAdod^JSC essdjb I as%*< —ahwdJ3;i?iocl- 
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[ sfco. no. e. -S. j4a. jt.. 


R«i 03it9ip3 SSj*i to 3^ 


sshr3*x>i& ^jafiJiri^saiisSraa I —^^sSiiad I —^odrasiaaiS? \ 

3$, SJ 5$ J5 #J5« I*"—doHiSJjrfoli 

t tfresroqjF i 

olrarf 3j(ijS!5^»ij tf^rtSorf gj^dsira, ts^rfstf nswd^js, 

s^oCj sgpt&^ysriorf riduc^iSritfrija Si^jis wndiEipSjse ss^fb oijtisSra^oS &JbF3sn>rfc»i 
^jatdidfSi^ sss^rfj^S ^jt3 4 rt05iocS 4^ diisoddjscSwjrl? 1 ^ a^djaiSa;^ 

E5J5 do s 4^ jS. 

English Translation 

The ruler, the lord of viands, the sovereign, the friend of the 
contentment (of all); be who is unassailable, gently shakes his beard 
(when drinking Soma of the sacrificer), desiring (his favour)* 

i Xobxscadi ■ 

« 3? dqJsSj sgf 3 ^* 3 ' 3 qjbdo t 

i i i 

S^BB^Fcig ^sua rictagtre ec&t&^Jg \ns u 

I BCuC®*! I 

1 I 

« 1 4* i dtftfj I jgpitf'S* I bmds I dado 1 sdsd^g I 

I l i 1 

Sl^dj L «s^F?i* I risra [ zsts | ©pJadsal^g: II u II 

I AJiI 

s8e sgfasii^esi $c ^QeoiogJj d^rtg dadsfossn riai^t 1 erf^F- 

oisoi I vsjcdo4c^$FS l oijz^o rtsSFur^FfSjae ojJa«g£ff^$e>&v?$Fz!,EX3. 

S^a^s&tfjsalj rifS^tsr^do j^^v^o^dpijJrtis 1 4^ It d$Sw® 

?Joe3a0* II 

I g^jiaSroipF ■ 

4^i3esS^e | (odaj—oirasS ?>fcfc) I —ridvsari 1 — 

ajjutadttstf, I Jtfsra—3a4,cta E J$;3.©s*n«—BootS I wsfatsfytfi— 

uftco^oirif ©t^sdjl 4c—ps^ I diji^—dqSd I gads—sradtS?^ I wtrs:— 

1 « sisdji^s—a&sJifc^sS. 



*i t L. W. L. d. r>v ] 
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adj ctod $Wj ridodad o3J9*4^ti(j^J5j weqj Zaot3 swaf^ 

jrecSd^ ssaSjieditift «oi3o ^dtjSd ipddfS^ w^jritfo d&sh^d, 

English Translation 

The goats, Pushan, bear the burden of your car, who are the 
friend of every suppliant, born long ago, never*failing (in your duty). 

I Eoio 13 533^1 1 


0Sei ^dOJ 323 'Sr d$0 rfJ 3 &ie$S I 

t 1 I 

<a3oo da in 

li « 

I tn/ssnr ! dg!c I igpafs I w 5 )^j i skdorfs 1 
Skaf** 1 t ssuaUfi^o I d,5Js ! -ada© ! rfa d^earf** 1 1 adsfo II r II 

U I 

areEo&fse stowastJ^Byss^o rtj&rado dqSdaj&srsf mSja^ed I 

«sd& I dj£& I $osd I snts^^sfcR^srao rijijlJM sigiF^jat E^<asi®«I tfsfda I ftaes*^- 
aeofc&osdi&ja^rlja^o edsdsd-ress^do d^rasdBf 1 U 

u leaders #F it 

tiJtfofifr—diseased I —^paSiStdcii I | dijjo—dqSd^ I 

onratSTf—woescd I ssasj^—dfijrfe 1 awarefi^o—ssc^rtSfi I sd^qS*—dj© f 

tjfcsiaff—.aftd© I pf*—dd^ I <95^0—«g ttforddsti l sSsdo—sss^ddd^ I djE&da*— 

*t*©. 

II ^SSJB^F It 

dogead^d s^dsSeddi dqfrfgi^ ©w&cd djigi©* djfi^wddsraft 

e#ri©. ^d^di was^^si^ ^f^d. 
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[dao. no. es. -s. ska, -3^ 


English Translation 

May the mighty Pushan protect our chariot by his might: may he 
be to us the augraenter of food i may he hear this our invocation. 


ii .o u 

c 

69^^ dd <9<9 & Sf 0 S 3^ Stride ^JS^O I <i£)0^^^3* ( j djfodjRt^F’O 

doastd^e doda^asoiadaf, | deddjBdt5> a £e d I 

die sj& 3? sre^derts fezra tfjaedodozp oiidwri, grips I ».w. sj-o-o I «s II 

S9?fr2r3d^—w^^oi, *io Aon & adricSah ©jiioKTldgj ad^oricSab 

*artdg lad^ereeijj sditfojrisdisS^. 4t -sori^^d^d rirf-i^orodtk ado&aJii 

•Sod^o ricdiodo;; s^;^ri;c§^cd50—assig^ ^iiSiF-otf 4Sj0rf^,e 

drtatfji aods EofSdi;&ck. dMs^rf^E&jKtojD di do^ £ e oi j ri j o 3^ ri d ;Sd js dona rt 4t jjjs^d 

s^oS-'atrtadi^sdoiia agdeobadts^d rioridiadJ^dO- rfi( «&ais n$$&trfi 

iivrs rfuaes3$d;>sJ> o&dwri, idrs oow sre^&od (so. ». at-n-n) ?>qf; ^hdj^di. 


JSJ&4— £>s - 

iSjorto—no _ wrfiswrf —j i dj&i—jt ■ 

4, »q» oJa—& i sirtr— om> ni 3 n£ a otf t nr i 
M^dJJcbii ato^aa^—sv si 

ofo&j—rfisa^ $30^1 * 
t&ZZH&B— ^pdjB ■ 

4j3^^ i 






e. i. t£. t. d. oas] 




715 


B ?tfr; &c3fiD3JSS;S | 


&i53s osowsi3S5raa3o <S^:>t 

1 1 , I , , 1 I 

tfcrd&'Cnrs&ag&X^ ^j2ooS«) *4^<J.>® 0 ^23^0foo3- 

rfjs^too ji a ii 

ll 3CcdET>i^S II 

fcif®* I & I Sae I tss^sa I 4s I e?$sSerlsl odas* I rta^ie 1 oiaKdj*?reoda I 5gal 
^Siaaesscao I esda 1 99*^1 d.jdo3a I djSSfJsoSaolfa ! eetfjo Ho II 


sn&^tsja mdaeS^eoE^s JS^odais l <staa$eSlioi3JB|( 

jfljT^aSaaa^o jgj^o iSod-rae^ ^sraSa qi^ro tfijioiaS oJaeS Sw^icSeSysdaS* 
43*' 4as8etf 4/Mi^a«3 l odanre, l ^&3ar^eidEso37a€3?^#^ssJEfSiOeiErs3^ 4 sSj ^J^j- 
Eg'j^js&f■§• S^3i&o£ld/e>3$eps*'d& ifJjtie SSatf, &$7: { jSq jj 1 *’ i I sl?3 j 

a5( e04s jSjb^s ;Jae dado 4a 4 •^SjSjafsiJlSertjaeseiirtSarJo dasS£j»5 

d^SSeaSj&es*®* I 1 Seijis I odai^es^# Series! jSaSjSe SaS^ro rijseSjasu 
SSo ^adrie odawSiasrsoda odas^sk ago e9$©8n3Sai|!Fo Scn:&i I *o»asoSa. 
fjt>iem>re I w & e d S 4 4, zi~jj $ f f:i> «d & fraSazpFj s^$f t 5 d&cfaes^e I 4^8^- 
SaSS4o ado I odana, I waesa tfjseaja^odaeoo s$a^ e \ ^^crji^da I seriaae- 
SaodJatS^«)a^^F: I a do*s\ I S^aSresa SooSiara ^Sn?£ia I ❖eSjrfo I ?!^^ , 3!a 
&>o4tfo 1 ©(^^naBjjo tf e^.qSrs I si. J^aoiso^o K'sSo 4arSaas$ J o4Si3t£aa 
ss^ag^Sodo il 

II d£3dqaq!F II 

aSdi—.ae?j da^^F^e I odas*—ofca^idCocS 1 riaf^Se^ata^dJ^ad t 

oiaaSasp^oda—i ago— 3-roj *9sj* ^ Cjj FaJ~ Sc 5J 1 rjSd ? w0 4Zi3 I o!^** 

dd, I 4a— tfu4.disrad:>ti» I 4s—sS.&c3 sradadas ud I uflSerit—s^sd.dAcdaa l 

«. *■** s> V V — 1 

«4s*—dt &ficSiiiai,d I <9do—dsda I Mfys&eiTSFo—ds^^&F^d tfdaF$ dda l 
d,doan wcsa^djsdoddfreMS t £ I dll^^o—^otfS^o^idj^aSadd^, l 
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[ stio. no. es. £. siji. sl . 


sirajfesJs^cij^ I «e^o— (osi>3 

dash §,{£.) 

I IfU'il'S^F 11 

aa5j %£^Fr5f, oted d3^ d^sdjd^cfljod adsisij^hFsSid t&isd3sfj?>tf 
'a^^rdd^ tfjsdad^jaE so^a3 ^ w^,dasradod.ra, d,*id aadodfi od djfjgdjdj^cxiiJ 
* Of^oSitii^d. trs^ audsf^&Fjid predi5jBdidd{S3r\df£. 

^tfo^rf^cUw^disSdfjfi^ sretie^dd^ drodadddti^ didj^dj^aS^ttddsha^ (StidSsb 
ifS- 

English Translation 

(Indra speaks): Such is my pleasant disposition, worshipper, that 
I help the institutor of the rite, who offers libations; hut I am the punisher 
of him who offers not libations, who disregards truth, the per palrator of 
sin, the malignant- 

i xta&mssir i 

If 1 I 

okfcertaoo o&o^oSoe ^oeJodrac^EStslojojs^cr^^jJs^- 
srscwaf i 

I 1 I 

ess&a 3asSo>o s^34$q <&erf>o ?do3o 

hotio I'l 2> II 

i aGdnag? n 

oio& [ ?&3 f I «sbS o J oJjjqjJljs I ?ibsde>traS) I Mdedso&w&pf I # 53 ^ l tfjs$a- 
swr«<3' I 

erijsi | j? I &5&,d | s^^tfSo I ai2T5?l I I 0 I alotsjjdrfo I $ I fcosioll $ II 

0 WOiOE*^ra3tf □ I 

ofoflst^ErsaJsfcjed aSaj^ofre oisau^qSrsSjrferfofojB^ ti^swcS^JjSk&fc^SJsw- 
Redoing* riortdioia&j l I $ 3 ^ rf,a&e3$ES 

^JSa^^s^o^sgoiJs oiaoir^cs* { $3$?,$3fg$Fi [ slsre aSe eaorf, waSdiik^F- 



e. &. w. i* a. n«. ] sOj^EESsfobsa' 717 

rreStJls 7*1 &d a ° 3$sio,o sSjetitfo ti©?io I ^j?^rfSo^q}rs 1 rf^qio J?ed5f- 
tfdOJ{iFO ^oSJsfiO ziiTS?) | *od Sed,* rfadtfddrto adodddo I 3^ 3. 

adi^aaiodddTSoss^saJk 3§9tfa ;£ stfjat^drijtjs^ $ aracelaoit I 

t#j3^ajg< £j tfej^&eoiaoie t ario^ra^a-s^odddi £ja$da erodes* ! to I oiara^l 
ajdj^cddd&^sSja^eSo sfrsq^oafirtdd^ai^iilF!I & 8*9do I ScjjSS^ dJ^eca- 
stetfe ddartjsrei^stV^ sya fcoK^aa I d^asnSwa^glFi It 

t ^^jjCTT^r I 

(a«3j , aod J 3t) oiza* —cdjs^rt \ wsSSia**—I odw^oJoe—oiaira^ gir^h I 
—3 sSj^ ^&fd^iJ^caooS l djaSow^sreia 5 '— waoScdid^ t&raoatbd&Rf ssoaau i 
ededodojap*—iStdj^awTfcjgd I rtoidcrijaSto—acbGsbd^nt ert ! flsrfja— 

I dE ■* t iojj^&»?^^o33d I s^aj^o 5^3$ 

(a^sbj 1 sSwsSw—d^djarii^t^ I S'd,o—did^ttetoriidja I jfiaSo—fcod^lb tte 
«d I doddio—I $ S*oda— 

u sssstfir i 

is3^ ao^^t, ^sia^ st&fd^&jOJjoti trso3odj.i3!oBd (53(35 cdjin^jjirs^fv 

odr3t3trt sitb&TbdcJja E E?rt d^dt^dd^ d^drsdi 

§,e£, aad^dnadsdjs, &oeriv>Ui j dJ3i ad djatdod^e&FJhi.eijS. 

English Translation 

If I encounter in combat the undevout, resplendent in their bodies, 
then will I cook a vigorous bull for them, and will sprinkle (upon the fire) 
the exilarating effused juice the fifteen fold (Soma)- 

t ^O So 35>Eedl t 

l I I 

c333oO 3o s3*ri 0jO <9-3 ^SJ^CS^OdOJieJ^SSiCae &$- 

5*2,3* 1 

It I I I 

OSOC3 1 5^3JO s ^^Od£QiiO ( ^ 1 S^^£5^ i S3o« rf^SS^re Sd, UOj^oS 14 
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[ ska, ("so. 65. J>. i&fS, , 


i i 


3 I «3o3 I 33 


sStti I oJj* I <993 I I V^dsoiojaiS' t < 9 £«Jti; 


Oii5S« 


»ds»3^3 r I ?»05«d*9o I ®ft>^3da s ‘ I ea* 1 <&&■ I s£ \ s5a« I s^g? I *j, I 


ta^sSoa II d L! 


a **QjO£9^3^C li 


o3jb« wctoescSesiedijaK* dentsi^^oijdJo^^tdBjsSj&e 
Badris rtarrcjsSit ts^ fj^©S o £3 rag 3 ddi 3o sa^dc 30^,0 

tsrfdoaSo <d sS^e$ I <i I ^on^s&t 33-ia, ss^a eSaa? (srs^S^F* J 

■ioii I adieu: ato^is^e ^sdjdiss JSon^sfcsfc ras^s 5- ©ra^sio f^tf^isjasco 
aJa? 3 £u ! t«djdo ados^-esicij^TdoSo sJd^do SoostsoSm^o I ©^oSdjjj.dsijat ijIfs 1 
tf^EW&s o rfoe stosio nJ^jsstg odjais?^ ES&rSsij^e^eri £ 1 ^ 5,0 3- 

^sSjofbI ad, ej^sisS 1 HeS^sra <a3 de^s I <ad i t*?5di’a aid^iadsw^ Jl 


II U 

oioi—oira^ j^d^cfc I «9 5ieeioiiJtis r —dfrisgptidduci eslidd^ I J$S>J®d?M— 
tdiod eJ 6 I ss^raff*'—# jsd3e 3 Cc3 I <a&—raosunsh I SJ,at3—ao^sijirae l 

tin * J, tiJ <-* 

3o—asodai (^r\o3w-ja iSfdoirad) jgjda^fis^ I ©sio— fs^ ! « aj(Bj—ee4a I o&tta— 
oiiarart I a*—kosiolu^rasS I aJslidao—J araaJ i a r —fra^i 

^jsecii^cSjs? [ ft?a 5 qa*—u fctiiic&i? l rfj?—I s^sjgra. nuasdsijrrt^^ I ua,«ja& 

d" aa jo d z jj, ij c a *3^ d ■ 

* • V&5»$F I 


“ tSerf^eddsuci ©tfidd^ ocio:c|d 0 treSi djs&BE^tcS’’ <aodi edrarf ^da^i 
sSe^j^^jse «o 3 ^ tJoSrio 3 vj 5 s 3 ?d 3 dKnS ^dn£'$d i j tS-rafSaSit •agj, Joojeaodii^raci 

adotjjoaciirfN^ fs^rfj oires^r! ^jafrfaaJ^jBe © {Softie ^ sjo^djj&rtdeJ^ 
^di jij^od< 

English Translation 

I know not that man who says that he is the slayer in battle of 
those who do not reverence the gods : but when (I behold) the fierce war 
toinmenced, then (my enemies) proclaim my prowess. 
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I Kob*&> SJI'tfB I 

I I I 

O&CjM^Cafc ^BSF^e^O Ja3j*$ ^O^^c3j3S 

WJic^ I 

1 I I 

23fn>»o w Jdo^rfjs^o sdj ^es^o ad^rJe 

i 

grsdr^o^ n v ii 

i criara^? i 

I - | | 

oiJa f I eas^s $$zio I sdwSsaji I aiSo f Si£,e I 1 I *!ie E artF)*" I 

sSsrssia 1 sia ! i aa f | &*kst 1 a I sSoito ! aijbafl a?, [ to I &&?o I rfsjris I wads- 

*1)4 lf v 11 

oiac^raswB,^?^ iSedsfH^ ^sioa&gjdsSOss^gesGj s^WiS^a rion^;k«ss®j- 
aJo arto ofeowt jjFsfoaaSSsaaa dna Si^s rfsSre dj^sysfS/ae 
#tjdo# aJiaJoias ado d^FdTOpJ^ doe rfodoeort^ risked arts* i ewdadoa I 
dosfo aeoSsF^c^^ijSFtj d»o ^flSu^^s^oSealgqSFS I a&> a$ gesfot tyrta^ei^s 
sao^ a 1 a , s‘Si 6 jBe 5 $t^s‘^^F€ d*Fie ! rfdF 3 io$$do£d.J 3 S^o dossao^o 
sSfia&o 531 I SipasioiJB^srf E Sfjuie rtadodas I •a&s ^dtas I £o 

stoasao^a d£o,o ssatirt^ waif® rtjSoesa^ddFtfe ft if® dj &freo I ^jotfaj ri^ssaSiall 

t i 

oioa*—cdoasorri 1 aara Seda—fcodwa ssaofctf | slKifcda—?io 1 

usifi rt O ^ M 

a<o—fKfi) ?>ti^ 53 iftd;d$j?e art I Sf^e—sirfa^Dtd l da^nisFJfc—Ega^od ^ja&ci 
idj&rttfja l —Si B^&dtf) Sdstrad I die—sjri sSSosridS i aJSs^^^av^Jadi.sa.S 
(djdo&JjJsa,!?) I «So3o—jJdfS, d,dDsijdd 5 L(a I aqfca—d^aJooSjto ud l 

jjjedoe—Kridj^nTri 1 sSp'aKi syE_a}eS3 I —do«:i#,a:>otaid dso, 

1 35 'sdrjjidj— BiC^od Soddo 1 ddFie——ddF^d dicsi^ridod I ^ ^syso— 
a^edoof^. 
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TTiOjj CS sps 3 ^ jjiSsSs) 


i (jjssrtqiF i 

Soo clews esooSid $vjstd jdotvSjdidfl csado cdrensri ^d^trsrbdoddjst «rt ^SOoiwF^, 
trad sjtfu sdj&rt^ja ds uradgdg ^d^?nd rfs^dde 3o$do d^o&shs^. ridf^ d^erio 
ddjJjs, ^ofrorf*!® od sf^djia and^rran fR?fc stoGsd c»rfd»ifc£c$. ^oid. 
dj!^ wsO^od Zofedc ddFid djEw^rtaod aioinl,?;?. 

English Translation 

When I enter upon unprecedented combats, then all those who are 
affluent in oblations approach me so engaged ; I destroy the mighty and 
overpowring foe for the protection of the world, and, seizing him by the 
feet, throw him down from the mountain. 

ft Pfl c So -S * 5 5 j 7 ? 5 y 3 I 


c$ ST3 enD SlJ30 S^ttSC 53^doiOC^5 <3 OMddo 

sb^x,c i 

III I 

sSoiSo dJ^^sSess risbe- 

25 e 3 f II 9S II 

H ti 

d I sSj I snjso sai I d.rao I sjjts^e j sidoiooit l d I dars-s rfg I ofoa' I esdo I 
dod* a e 1 

dodo | ri j f 3 ?s r ' I tfssFg I ^JoJjsi^s I =id 1 <a® f I ado I dj^p r I Adcsi I do I 
&ta?S* El 85 (I 

ero ^Igj^d ! d^asds don^do^ djao o&ats^^Fdaad^do dodo d JMd- 
oioo£$ 1 ^tfc^d^d&o&o ddotptr d t$doi I «a$o oiod^doF dod^e doft**® 
*&FStatr^*u ddrs^dj'sss aadte^dro &>dodn^do3ja$ ftdoia^ddoF dod*R 
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slj^fC 34 olo 3 ^) 


7a i 


^tt^ao ?f rfajdoie^jjlFi I *osd dadaeod^, ^srs^sss^d ^t^a^tSjare dssfjs- 
tfadi oiaosj ^j^^^jsif« stare daoddjdtSeQ&jOtae u^ds ara ddJj&e®*?- 

£)dsu tjiaJjaStl sa^eai w& aSjde derided ^qia^wrddda dj^d* I d,S&d»a$ 4 $F! I 
■fcijeaa l ©oirfreiria^riSae^s* 1 idKisrs^l^ss^fysa^s ridae*^®* 1 I *da^o- 
doioae I a^ofi I fccdadaed adjodJBfis^jjJrii II 

si^fcsde—cdjjddg I 5 #jbo—?> tfi{5ad dsi^ I d sSj sw ti e$ao j e—c&rada 
^do3a©s;dda I aaSo—{Ttd 5 i oda 3^—oiaad iradgd^ I dad^e—^o^Cj^sS^jae ad^ 1 
tfsfrvrti—ddF^iidA I d—dzSc&Hstf^ 1 sjadi—^ I StjOod I 

Tjj^fl'raFg— daodsud ^soJoj^d^ja ?3a6 I ^JoJjsi3e— tjioclaAfi^s^d I Kss5ss r — 
•addc^eS^ t ©do cJj^p r —'^aaddS 3 i *ds 9 !—ea^jira dd I dsSaess®®*—^o&riis^d. 

41 ipZi*7Z'$F N 

chad dg) ?jddcrad dF^da^ oiredra ddoSae^dda, f^da oijsd do^&jSa 

di&raf add^ ddF^rltfja dd^ da^aod doodad ^aoiii^ddJs 

^SoSjjlra^a^ (3, ’siddoicSa?, dj^a^dP wa^dn d®o ^o^jjas^d- 

English Translation 

None resist me (engaged) in combat, not even the mountains when 

I am resolved : at my shout the dullest of hearing is alarmed, and so too 

even the bright-rayed (sun) trembles day by day. 

* riofevroa# * 

1*1 I II 

cten^g} wgioc3^,E3^a^g^g 3 e*j3s sti^s&gHcS* 1 

1 it 11 

$>aitao Z57> o3oe $3 e£h jJ^cdodod^ B&jo&A; 

11 &. ir 

» Kt&w4t <1 

riirs* ! do 1 »!$, I ^dsanRT f ©doors, ft* ! sreaSasjj^sl did? 1 da^dra^;^ I 
3 ? iao I 55 ? 1 o3j? I (Da das 1 dareoiaa ] ©§ I en/ao *stL I da I a da 1 ddodas 1 

V _ “ «— — 

dd^ia,! 11 i. [I 
xxvii 46 
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i sso»S^»ai ( o i 


^HrsKa^sta sdff^a ^jas^a^aeD^rfDOj^ iiwj^aes&o- 
E37;Sonerasdaoirorf^F3 , sfj f tsTSflfojj-djBt ssarfiSfiodiFKsiJsSiii^wSo^jsSfddrfe 
BoasD^fD ad^sdjBrjTrf^aj^ijassrfatTeiasrf^ iS^o ddrs*! tsasaaodji ads-^ao I asdo 
de dsdolrai; rfoSsoiJ 3 ?i^od>Mt^J?J dsd^^s I d*Fo 3 « 1 sred^s tJsSoo^- 

o 5 ae L s&kJjo sdaasnc^o td ^srsodoa idj&d®, eijo Bo^tT xfs^rdo djao o 3 a« &adas &e«. 

*■ « ■$& & 

do 5 J era <sjS Jdsdoat^oS^ j &ssfa t&rstaSo sia Es ea; js 3 ^oiaaepiaS> j^o d^re#* II 


II je,H&35EtotpF I 

estf,— 39 draerfd© I —d^srad da^rt*^ isd^Bfc f 

«ft«cr$,a <r —^cd.sg(5w^3^dddj5 I wada|£ds—ijadirtied ofotsdr&sfdd^ ^OuhriddA f 
dds3?—&o?raijSFsnft l a» 2 jSira?ras ,! '—aciadaSttfadjdiJja wd eshddd^ I <fo—gdjCaft l 
eidrfj*'—?reSa ^jseda|,e^ I ^dao—da^^dj’a I JSsyBaiaa—ojaKdra^ort esd 

cj^a A f o 3 ae—oirsda I gi^das—djali&dfljae I a da «§—add ;3aee3 1 aJrfoSas—d?^ 
oadw^rWa I ddj&y— 

I tgfcittt&F I 

dd.a?d ad^oJj sr?ddn>daddd,&, 'aod^wtfd^dddjs, waakrieoci 

cdatidJdd^^ ^esfidddra, fcosradr^h (ariadasdf^adddjs ad ^doddd^ pnisij 
?3jB(ijaS daas^^dJS, absssira^&d aa^tSs e?d dej^ cdJ5da dfckSjjd&fct esrfd daes3 
waflaatfritfs sSeda^d. 

English Translation 

Beholding here the drinkers of the libations who serve not Indra, 
who cut (the worshippers) to pieces with their hands, assailing'them to do 
them harm ; my shafts quickly fall upon them, as well as on those who 
revile (your) powerful friend, 

i rfcSojpiro£t t 

I I I 

©gJjsd^F&e^ro «oftdo?c& stirs!^ sgKjprc eaMac s$a 


I 

«s ^o ^ o3jb? ssdSs itatae asS-sstf » 
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ftSoitSdSobSi 


I It 

sse^Iftg I en/sa <a& I 8 ?s [ a I avso <ai 1 watoog! a?rib*" ] zSsjra 4 ' I Sol ^SjssSF; I 
a«jds I So 1 a" I 

I adsd^e <ai I aia i ^0 | fi 1 | oils I es^ 1 srsdt I dzssrfs 1 &&ik Hell 

I X&gfof*^ 3 ^c t 

* esd, •aadjS ! sru ^3^- 

i?3dr#e I e3e saotf, ©^fja* I ^rfoesj jg^dot^Fsia | S3^es l w*«3e 5^6e ^sSotd 
aj.§aeo Siotift ] t5^f^ «t^5iFa I atfastjO’s Ssdp^ sddftE^mSFeSe^^^e^d^d g 
;iotf 4 3fc$daa§ew ofooa^ia Sdres^-OFE !{i3ds|t3j&(s- 

ip^is^FJijS I a -S& sJj»^ e l «a> •es a-ssjlFe i esaJajs&FE&rirfooE^Se I «o&/a,E 
t^^&^rfj&cdoosaSlj* j I w ^^Saa^ss^^aes^FSl * 0 ^ ^rfri 

4 trades i£ 33 Stodge tfo g^a e$4f 3* II d acredftE I &aJjS$o«o e3«&j I sS^EM 
iSjs^OTdodjA | eaJfijafl^s dg^SoF ri^Fa* l So pJ^SO’S^fS l tfdcSSwoi^a 

5 Srasdodoa I $3-3$^ Ssdf-o d^ssaida SaS^e^^rs I ss& o 3 *qe i^ss^&ocSjJjSs- 

dartjaE eSjsE^I i^sSj&s^^etf^Fs 1 arsde add^s I addsfortJ5-g- 4 n^oi«- 
&q£e& ^fc^dR^s's | SsSfiIjds a^^sa to ^oS&ooe^c 

1^5 «a sndav^r09 S 3^5 qijsd* 1 # bsSSsjSkS^s I S ***< 

w^f* I I sSrfS^E II adsSsrira^djBF I* ws^w^cs^&^jaes^rij^aios I 

ssSJsejWtiC^iss'Bjis*' I 351.V-0-9 I < aS &rea>; tfjiflsdjsSjrfsdcSe djirtjs^o $;i3 it 
sSago^jSS Sdra^jp^sspreoio r!sd,e*^ il 

j se^jCnri^Jr u 

'aodjcSf) M^jar—?jfSi 333jdo^F^^a eoSi I 3S£es—s^uds skSodaS^ 
so&Sj^tcSo l woloos— sssj tatrf&BKtfsisi^ I «S&F— a^SoA fc& I 3jp3Srs--4> 0 ^ 
sssd 'aod,^ I So_^jjj5jnr\ I jsudrfjsdos]^ I sssddi—dsj,^ ! 

6 rfj$F5*— < aod ; S^ sooSd pradjiraderad I odos—aired stotfjch I d»Sf—& 

&rae^d 1 3 Bs 6$—sodrtd ^odi I —SSrsijdfdrlifS^ s^&jdiS^jse I £0 —y 

, aod J Scfo l I stJad^s—SjaE&aa^aod djiad i ri^s—sj^srasi^arf'Jdtija I S a»9 E^jsds— 
tsi^aodsTsd^. 
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[ *ko. CO. (£. 3 . jin. s>t- 


I S^TI bjL 1 Cjj F I 

adj gori,^, dnftfSjgJ ^^oddiriciS sajCfos^raF^refiEijCofo. jfaeiwcdgj siWodo^ 
jSi&jkJjoSj. rftfw eScrf&QiftfE^ ss^fc^^foSj. 3giOs^cJ?fti5J ■aod,?*! JjJjSrsn 

yd3 s(^^) 'sioidj^ji^ sco&a tSeuJrija^csd, cdrarf ’Sod,^) £s dree 3d 
sso3d<3 rS^F^jiSfsirl??^^ S5^*)riid^jj9f ss ‘stod^^h^ sSrsTOSiS^^&od ifj^&d sp£> 

ri'Jtjd* ss^s^st*^. 

English Translation 

(The Rishi speaks) : You, Indra, are manifest ; (from time to time) 
you water (the earth) : Indra pervades all existence : the ancient Indra 
verily destroys (his foe), the other does not destroy (Indra)* The united 
two (heaven and earth) surpass not him who extends beyond the confines of 
the universe- 

ii tfoioSJDSd 41 

„ i, . i i i 

rre^ps q3uSq sjowos^ ©olrsre epos's estf^o rtaortjaeaia- 

i 

^ticaes \ 

i I E 

adsra 99 do3j®rc &&90&c^o&c»;fo ^jdadjOcSaSraSe u 

II CCS3E3 E-S It 

rreaSa I odasfo I arfjsdfcosvs I ©odOF* I »^fjr l s^s I ®d^o I rfods^atarei 1 
^dod^s I 

2ti37)! I ^3- ! eofoFS I f J$o J efoias^ | tdio & I ttJfo I tfsdis [ $sd- 

odjraie 11 $ II 

U KSE^Oft^^O I 

rrss|Pt qlerfds Sla&jS'Bs £& $nm ©dasfo 

-FJ* 1 esdoi ! s^odjoa I «sodort jSdFJ^ n^id^sdo ffa 
?» eds^e t 3 jS9 ( S>s I 3ed^«s i rtESnJ5t»5DS I »&3?e£<;d ^^sr&^tJaSe^F^o 
'gjgobodt!! I Sdodjs afa^ Steers [ aSssa sjnSfitijas* 



•. l , ». t. ri. rt ] ^da^td^oSo®* 7 ! 25' 

aSfraifrrfjatB^arasow wo&Ft I SjAsoirajjSr* ^ijtsSja l wo&ro w^Siifie 

3ti,£gQgg rtsirtfs ^dreoia ?/ I rf&d^mqrasSe 1 atsqjrsoirarfa^oa I <siB4 ^pdwi f 
rtjae^a p^aias ara^o rtspo j^sua aoiai^edo gJododjais 1 tSJseftao 
sfoodaSc I sfocJijSro iJjasft 5^-jirg I trad asSdo datfo^e I »3 j. e-tr-*. I •a* 
sitrfsras*’ Jl 

U akWlK^F I 

irasis—^art^a I ad,o3oo»ei*—pSetHfjsorfa I oiarfa—oSadEpa^d^ t 
«**-«&*£* I — ©s^ritfd Trs.daodjsd fra^a 1 sfas — y 1 »def s o- — 

^■rafrial^c! I rtcS^/s^aces—rtjafssytf^jsoBrt ^Sda^j^js ] sido&ss—daea^ 

dafoiaa^^! 5 I adarcs—•yeo's^ajj {^A^rsid^p ud rtas^rit-a I «d^&—.xr^aaKia 1 yzpsfs— 
rfa^yja I rtdJSOiJH?—:${£> jfc^&rSoSjS ! yjto—* rW^rteg I 
cdaK*JroeS?ja I 8oJo3 r — dj spat 3ns d gjdd^ 33odaya I ^odoiraSs—y^e£xlas^?3 
(ygisra, g£ddg^ tfdodaoa s^f^jasa,,^). 

I I 

$fdari^a ^eo&tcda ciadqrafSjdE^ ^S^ia^sS. es^rt^fl s 1 ^ da dat'd $«& 

m djae^rttf^ (Saafdal^gS, rtj3?irsu^^j3oafi ^nSdat^^lb dag^ datejai^jsSb ©as^cS^i 
cSjstrijSsd^p ad rtrat^ritfa Hi^aaoia rfa^exs xha^jsoad. cCaKdroeisia £s rtof^rfv'C 
(SSjirran) d^ja^nsd agtid^ '$(3odaeia ysSeg^ag^fS. 

English Translation 

The assembled tattle feed upon the barley ; X their master have 
beheld them grazing, tended by the herdsman ; when called, they collect 
around their lord ; when they approach, how much milk does he desire 
(to take) ? 

i 3ofe*aaadt i 

i i ii 

*o ofcri ^otoo o&rfraiSjse ttcBwrfosSo otosraii ex>3r^t 

eo& i 

iii i 

e^s, aiio^es^^s-sdao^cS^s? esofoas^o ooXcSwc^^- 

ST^bB* II «■ II 
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rv c) *Jo ^u'J 


II JSC&JIiS! II 

rto [ o$aa r I siccoo I oda3ds©iis i J ©ado I odosijastf! I eroda^eek^ I 

©o tol | 

I ^ I J J 

•es tj \ owa^s ! ©sdsssarado I csw^.b*' I ©ejsja? <as I ©oiaa^o 1 cajadtss"' I rfsd- 

Fre i (a ,i ‘ II t li 

g TOoaowSBaS a u 

rfo oda&ai sidaw's.djs'B^^d <ao^^ wsswf **a° sd^lSadasj* wo^rfjse^- 
o3jsso«iaf t rfs 3c^ j ^o^ i 5jjraSass^fijsca 1 oiazSjSja sJoSjo wfra?saq oiaa^iSjas Wfretrso 
rtda^rts^Sj&t rlafBtija^6Barf^aai erodrsS,* a^e^r« rlotfs^? 

A sjodao Dias's eSjb? oia s'® & jpg ^ si ift t 

d.'asSwssJS^ 3« ea^ft^os^drfaodsJs o3jas^ep^rid#ja? z^a*^ 

daadaa^as A&* ©stag agio JSosRdsaotf^ siAeU^aawg b * 1 I sdjgsJaesJet^d ! «s^jze 
©s> si ddrJt^N 4 rio^tr^Eddaodaa^daoSjaehido ss^qir do odajsJws^ l oiaJsJz^ t 
zaqsg^Sia I s^dasisi^oiii El 

ai^gogodd agoiasapM^o 

©itfodra adae^SoE3|^ J ™« | tSew i o HSOTfd^o sdj5gdoia& | sa^ss-go 

e3.rae©ass<J o3as oiad^ds d tas^s^dt add sis le doJa^aS do dida^ 

^g^io I 6«^^4rtFdJ ( ieo3JaF‘eri ^ ■| ) oiI^^ ^ Es^tis 1 oJae d oiasgds oia^sto&d- 
©a^djg^ darfaa»T^t5& dodaSiaa ^osgg&sto 1 erjdF^e &*j^- 

^Ire ©z3d«ori?3e aBgngrffgddAaSs oias* ©od§ ©odoirarSiadj&sia ddaida^t 
©®g,A 4 ts^ aB^55^F«5^e odaa^s jCjjjafeij&s ^ss^Hotls ©sisgasdo ©d 4 <it tfo^w^da 
<^«^ r ©d^ggadjiaro J sfig-rae w& # ©oiia'^o «o&A*fl?fo riding \ 

^Ssoijs^rs sd jialjg I dd^odo ©Sdo3a^ci ladcdres 8 ' jSeddjg;io 3$tfedo oiaaste®*" 
aatf-ft, rtosgde I saras rfartjdddajjtJSFe qSddjaj^faesdda^ds&^c* sred: II 

I ^*^031£r * 

Wi»ffao_*n>,eaoija3,!3sEi I oiadjqgds—Ooie^ 1 oSas*— 

cdnrf ddart$;?c3jae edjS a) I dotoc—?ra^c aosia ! tfa («g?l«8o)_3e I ofoagds— 
cdaag&S rtVti) d$a d sag^sga risers do5/»( l ©tfo—fra^e saotia A$ I 
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SSsrt.tESjjoSoBS 

«3 


wusiF'^s ac 1 dcdra?n>dri|£jfcsS tJ^d.radsijs s«i?f t —4i ^cJcdia. 

V^Sfeia I Oiwrf l— D^jCT3fld35i -Sod^i t «riK75Bdo__W^H^fl^5^Cf^oibF‘^i L I 

qass^W_esd^ssiS^^ I *>Z|i_egjdf I eoiMt^o—c&rasrrstp^taod 

I Ensoiarbsori^D rfjtf^xhdidol ste© I oi-a^ftss*—::o?3 , 3ddj3 

11 EpVTjT 1 jjJf j \ 

BXjCSoSw^sstiri &s(^rftf£} 36 ^ 5 ^ 3^43, odrad ds^ari'PsSoJ.ras ©dw ^owo 

ei^, atwrec^rW^ a^d dJSefcrearl'&a s«S? doiiid?!^ dd^sxd ^doifr 

undtigd-id ^a^dj&tfslra ?s ?>$<;. D^datoif^dda n^Sah^ aoJaoBdid -asd,^ 

ssff^s^d^ ^ak^xbdrfsSc^ 'a!* ) sb*3,& cfla'na^riatgdt, ^riqra^sa&rideJ^ 

ddo4i*b3Qrf , s ! £) dart sxrhdcJ djaa tfouxdciO ai&skBT.^. 

fo ^ m t 

English Translatian 

When we, the grass-eaters of men, (are) together, I (am) among 
the barley-eaters in the wide field ; here he who is yoked would like one 
to unloose him, and the assailant would yoke him who is unyoked. 

I Atab3?C?£f 1 

1 i 

eg^eefo dos stooge ojos^&^^c- 

1 

^23*>?i I 

I 1 I 

i&^oiraer 3 ,;$e®o a^^pi^jdoioocSJie eija^«& 

i 

d ?d§ 11 no 11 

1 arista^t a 

®i, I «b f I uvao <&i | *5« | stooge I I sni^ol fijjarfca^ I S?l diV I tiibis- 

95X8* I 405^1973 I 

I odj* I ©kj I «^#s«o I ?S J 4(!^* r I & odoai^g I »4j I a E tf#7& I J3<cis Hod! 
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STi Ojj 


fl 3TOOSita^FB5d 0 B 

E 

jfos ^■3^j53^a fei ija 1 _ i e^ l ero^o sdocdre 
stfiatftfs I 3^0 33T&tio I e$FS57>cJcS ja^ets rit^ f eja*&£rt>£8 Stomps I ero '3® 

sjradt®! ! £es3 a,355t$ sdo^E^fi^a 2 $ ajss.atfo & o&s?, sjdwortdJei- 

Sj#0 «rti J 0!^£'8?> I «0oS$«0|^rf<xi,J3l£>Oea I «3^ | ?) fc 'a^ri3 ^$8 rfjtfjMF-- 

03^806^* ^dasSjS rtaS cdoa ttodosjail^ w^e td^ee «&$«>&3 rtj odSiFSado sdjso I 
sdsa^a^eS I af^^af oImc^q & aoSsds^ecJjd^ rtjt^ASo rfetSjie 

iflrfskQdMtf^sid sgds^eersoSJsetya J4s r we^rfaje^aij a ^sraS I 
odisS. ,!&*» cdm£us3,^r; II 

|Jf|J V M a 1 

"11 3}A£&ffil|lF * 

a3 4 W to fi ^ 

ad I oi3» r oirerf tari^EjoSjaf escS^ I tfo j^sse^—exi^jirijaBdeS aotii [ 

_eiji ti?*d i ts^—Ss SoiiS I eru^c—odjs^cb sSf^^dcSjae adi I 

_sSs^^dsaPyoSj? ■as^ . acwicifj^ f tfoa^tfs—®e I »£ t —* eJjaftfS© I 

_^eak&racS<3 (ad^Sjad^) £fd 1 oiis—carad ^do^do I ^ ) ^?so- , a^| j EiiFS;d(5^d 

a art I 3^ 0 £ fp^ 9 *—cdiid rfjSdO^^odiSjae I —eso^gd I sSetia—( 

«odja*< »—oiMddrocidt (aSHjEft) 1 a ^aa-sS—sb^^Fdrt asot&^fg. 

ft I 

dJiidB'S'GriV^A^rtjS'cdjdjS, sj&^,ar!«?J3.^rtj5ododjs ad cdj?jj -aria sSdrat ©cJsk, 

4. u --J JL 

s^sb araid djsad! sock ^5! sjo sS f&fcd 3s s^ocb© oiTs^di aSe^w.&iSefljat tseii 

' rj j. a —v m 4J y 

sos^g^jranoiat rad ^owidfS^ * drattfcS© ^.(djsjla’sej ^d^&racd;5 3(0 odrart 

^d-jsdfii'ss^^F^cipS^d tf^ja^art cdiid rfsadfi^slari^jaf wo^sd 

odjid diadde ^sfcdofc sj^tfgport sdosdif/?!. 

English Translation 

(Indra speaks) : You know that what is said by me at this time is 
the truths that I may create both bipeds and quadrupeds. I distribute 
without conflict (among my worshippers) the wealth (that I have taken 
from him), who (neglecting me), the showercr (of desires), wishes to con¬ 
tend with women 
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i ^qBo^ztesSi i 


oddn^c^v^ dfoooSD SJcys^ sjoss^e $9o$raci 

1 1 1 

s3o$^o as, a 3o doolie oio 4$o Cassis odo ^so 

ara ^deoijss 6 ' 11 00 11 

1 atsrfc^^g d 


OJi^ I ! t& 3 o 3 ?> I M'sio I ftjls I tf* 1 37>0 | »$l das^ie I W 05 S 3 t 

^ds i daeijto I sdjA I ^0 I rfaaw^E t ofoi I £so I des^S? I o$$s l ^ol a*> I ddss- 
oiraaf II oft II 


1 ■ 

oia^Eodj^ dada B^d£&djaMS»*d& i £si»,iteaj i &dsSFS'B rfdFfS&oetTa I wale- 
aiSeafg^fs I c&Sosa e^b^si^ ts?& ^ssfiScrarf li ©rfiertFa^Fj^ ®U d-ra«o II 
"sdaijs^Fi^ao^^oolae dao3o ( ?d ©efjd rise rtdrri, £S£r3i sto d^So £>crs j a s ' 
rioo3a,esj fie 3^0 aaris* daij^es&^e ri^ds &rae tfsa [ ^jaes&erijqiFi i ml 
trsct^Eo DidFrf&oS^^aaJfi^iTso s'sdaep das^Se I «d it (5t j d l oiJ3^.rT95Erf ?.«s 
eSe^sessp^w^aS ! wiasjtj I £eSjasrf^d» r ^^a^rids# daoiia *£>■»«&<= 
a'sdjs^daaaS^eri &©e 23 » F3"aS l ^addaed ridFW,* ^ ri^srsjrfjoiari, £ e3" J- 
s^i’WcdJ3S)3 I daoira J5cSj-&e^Sj5s*a sxo _,;SjBescSs3a(si a???3a I isSI ti-j 

ggdjst dE^pe sSae&o dBjfl rio sd^^a^o sdjS-^StfsS^a d,S diaw^Je I d«oS$£ ( 
rijCriadaed d^daaa-^^eEre&eo djSsaj^iel oSj&e zSesd ^sdaerio d3a>o darele d^SI 
&& oia ^sdaerio ddeotoa*’ ddo&aria3as^Sl ri washed pre&f^e da^ri^jaes- 
a II 

“" ® .1 tj»J50B?!F I 

oforij—sodj&sdfrad 5^ I wrijjp—ddF^eodjCdjdto^yscJ I djSoss^oijsrf 
■41,0^.; (ri^sctoa) I &>_&aod5^ •(■j^eicrij^urig) «ri—&ij& »o3Af3 
pandas slat I b^o—I Sja^a^—a^adadl'Vg—cii^d tSed&Ban^? I asiprso— 
s^^ij&L'^sS esd??^ I te^datS^Se—-olradj ss^s s&agriagjda ? I rfrid*—otod itdria | 
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e3o?(4a—rfs^oiM^si^a ! is 3,4—d^Sa?! 3:>te3 1 3^ 3wot«4«—? 1 
oio*—oAratfc 1 df s^jritfs, .1 rfarsie—dS stoeisia ? I I oils—-cSj^tk I 

■gjo—I 3S$oiJsa ff —S^etSo^u^ ? 

i i^nsSr » 

'aorfjdjsijfrjrf ^^odira, dsSr^Co^oiidb^js ssd jj^aoSu ^.^cdj^iydO 

3^ tta^riF^ssfitJj^sJpi^ oirod tScsdicdii esoara^ 3 1 s|jd^d8o^5ad 3^^ abad-i 
STi^SaiwsEii ? oMri dfssjJi ?S«(3 ^c&ratfisiwucii ? da d^sd^ 

cUadi dgslwjudo ? frst^e cdjsdi 3*3? ^tdo?iwajd-i ? 

English Translation 

What (other god but me) whose eyeless daughter is ever present 
knows her and honours (her) the blind one : which of the two (deities) 
lets loose that bolt against (a foe) he who assails, (or) he who protects him? 


#ojo^ o&Acard s&otor&Ae s3#j3q3js$s seSdi^ss atie^xa 

i 

■notorces i 

^Scs-Sj 34$A$F>d4 030*£aSC83* ^O&C R«> ^O^jO «c?« 

tSa* 1 05 ii 

« adders u 


Goldie i otoesU I SfcdoFtf: I d^a^03js«s 1 zSQsJb^s? I 3^^ I snolorets I 

^JCSS, I 3$At 1 $S34 I OiO^ | tfljgfleBT'S I olio I JG3 I Sa^o | 33o5e I KjS$ 1 
63** n 03 II 


JTOOfoE 


□ IL 


*o3a ie *o 303 j®w 3 o&acare fc^ssisfcFOkFijae rfdfSds^JjoMe^iJjsc tfjsflm. 
mediae siqijsojjdea 
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I I addadir&es $f 8 I -S-td, ddg I ^oSirera sSi^s® 

s&^s^ jia <39 3 g*sds I @& si oJjb^ sdEjJj&a^rsrs, tfes^tie * 3813 ®; 

33j®£!^S(idj®35® Si SjjadS K® n 1 ^ 3 j S £ ZJ odl OidO et^ 0 5t> dlpJ®8 ^ Ci3j rf JS j^i3j Sj te(3f, 

sla^dsiai^es ^^^ 3 E»3,o LjOdorfisajf cirfo-sa^o aiSo dffeie I oJj®si3e l ^oioo- 
sdd#;J>iFe» 5T^qiFoi«vie S si ^caJjdjs^jae »ititdcS>J®esaSsSae5Se^tpa;® J oijs I 
daaiod/aaSo ad t sd,ra;gfss ws^jad I sfo, t.va-od ! *si3 sdio^OansijSysFi^ s^SS II 

II *(.»JiH3IflF II 

nsc^ra_y^sSFdsssd I adf^B®—sh^oSiod 5^ do&£;&/& 1 di^/a^jseg—dt^id^ 

’at^sbddcJj® yd I stocks—djadd^rao&rt I cdjasjs®—acoridd© t -frodjas—*>3aij siiod 1 

sdS&^g® y^ds^vshcj®^ I odas® 1 dqijas—o&red ! ^Jn®|—^s^^ESdjSffiriQuJa 

T \I rfosfiss®*—Tf^oBd^d^oiisricdijj I go*8—■ticfcd&je \ *n —I ^oSio— 

I ss^g sis*'—si^dj ^dod I Sij^o— t3te®ci ys^dd^ (ajAcksfa^) f 
dfioSe—tStdos®^ (MC&^jsd^s®,,#). 

israsja^F i 

y^dF^fs3®d d^aoSioB s^dofc^d-fc, d^hd^ ! Bs3.«jdd<ii® yd djac&i&ftoftrt 
aBoriddC) d&s, daod ssjkdi^trefta®^, oirad dqfj^i tfero^cadfl&eSaireftofofSi, s^odt^ 
dioirahodijs «a did foe yd£i g®( 5 ®nolje add sidosS dltvad yj^dc^ (dJob£h) 

sStdaBj^S (aofctte^wtf). 

English Translation 

How many a woman has been gratified by the flattering praise of 
man’s desire, when the bride is fortunate and beautiful, she oi herself 
chooses her husband among men. 

i TdoBoiBzndp b 

ri&as wrreti a^osSsfc^aej ^r Ads s$^ rfiLs^o t 

i ii ii 

ervaqssiF^aSft &f5n£ «jU^o n 
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[ S310. co. SJ, -j. Aft. ja. 


I .-Cd&3 0t 1 

sd^? I «rred I ad^otio I I Asaj^r [ 3ds I 1 dcs® I rfd-raqfo I 

ss^efia ! erusQ-st^o I «va ih I I h^isr ! eros^sso 1 ®?to I a* I EjJ-raSjo il oa it 

i jrootola^a^o l 

esa^.B3Tjg fc <3ecd,s ptfj^ofoie ^dads^®* I wSdj&raXjeodjB sSia^e dtre^- 
35?c3,«Fn^d I rfj^O^ESSdJOCStfa ftrfs ^55^3 S3? I rt &o£3^ t* ri^OEddJBa^O 
s^aririsdwcidBdoS, I EjigodaS ! jjoo^^eso5^*ioii3«^^ri | dritfoddo ^dAqJo 
sidsieoiao s^^e^wSOAa^a fcess'sr 3di*t* &eo$aS(d d^raraeStfi 3d; rtstfr^ 

ad, A cS^fs I dqraS ! ^S^aJA^qto I dotlfc^adjfc^ajS^ 

-^st^o tfoadS^i aipfja^ip^FSiaaE^jrso ^fysa i eorii^ i sojsst- 

^djseioja fd^slasa^Fa I ^sts* 1 dA^rfjJasd&jagSes® SKsSjdo&ya rtoa-s aj^a^s^o 
^JaSosS^t^tA \ «skrtsf,3 II 

I i 

(laoS^—scd^) J sd^s—^ ds^cijaadsratd 32 drived f errad^s^cdj?^ 
1 ad,^ot^o—©^rfiiSii^ih d^das-id eroc&d^ 1 <s^.—sJjorfcs^Ej \ 
ridJSSjSc—^pugsrert wisStsd^ I 3^35'sr—Atisrs^tabasd d&^rWad I 3d; j>, 3—gdofo 
aSae^ I dtf 3 —Jo^Scs^tS I W3 j*i— eo^ogskcdwdS I wftsrfs—Bof^dcren \ 
eruB^sa^—aSie^ijrt^ a^siDsbsi B'soAcdo^ I £fi«a_ddda3^ I ^sg* 1 —w^jsespuri^ 
djij&^ad dS^rttfod I ems^Freo—a6dad l ijij»&oo—sftoaoo&j^ ] »^3— 
^3* 

II $p I 

oicd. Fgj ^ d^d^dsid csdrfCod d^ah^ luSaas^. 3?irt s$;i»a;s«.ft 
djddaiid sfudfldd^ AdsHB^atosssd dSjl^od ddcda^a{«3 aA, Soaac^jS. ssaSo^daodii 
d£ tfce^a d,dD3ad BSoAcdioS^ sodriis^cS. e^aetpari^j ri^BAirf da^ritfod 

^dSd ^iasaada^ii^ aa^&alasa^^i 

English Translation 

He seizes (it) with his feet ; -he swallows it when it approaches him* 
he places the. head (of heaven) as a 1 guard around his head '■ seated (above) 
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he sends (his rays) upwards to the proximate heaven ; he sends them down¬ 
ward 3 , on the outspread earth. 

it aiesSasSoJorida n 

eniriSi—da ^ aha da—as fee 3 sajs^tsf jSdaasdfc glares I ena^e f 
(?). *.-&.) soda sSetfc^d. aodd> ewaja—eruafora «3e eo^O^&raijrfe 

3 ^ ^ssjaaddjiStEfsyatd »o3t>3s>,:3fddO 

II 33E3Si ■ 

1 t 1 1 

u^rJwSjOMe essror siress £)&3 j35 53^ 

ritfn i 

esjijjcrsj D3o&s sias&sc^ 3oira $ d^s 

I 

ji fiy it 

I Eda^S? U 

w. oSs' I sswT.oijs I wjjoa^s f a^r I 3s® 1 dass^ I a^li^s I I rt^Srs I 

V _ _ V ^a. M w _ V „ -r— h 

ttj^xity I d3>o I Odae I Badraoia I *oiaa I ! & I d£e I tftrfas ! llovll 

f roofonqra^o i 

sf 3aej fi oSjbS a-Sjs\ciaao d,o 3®, a I w^ad fi^ss^B#J5j?5 w^ ofocdjs- 
« t&ftii I as3js?dEo3 <Ei3 4 qJFS I a aim 3* sdo-BdcJ^rf^r^i 1 SfreddSoS 

•sa^df* I asj'r 333n%^Js 3s®. I Sd # 8 I -fcod dresi d t rrBrjZ39 j d$c® 
ttrt£/ae ?)odJt)FSt> S3£»3 j»( Saloons J ?i era ©a a 3 •aaf^r! t * 4 % *$r~ 

«jJjs3 wass^eo^fs^ i edO^elSi ^^edafi f edao^ I aiSerf »FredFis e^Sel 
5C333'B& fJ'BEfcda^ I &B9^$ffSjg OJ» d«JJB ci df Zlj da d S^JS 3 Sj J?&3^0 

SsdB^v^doiao&iidsiMdoSs dqJfO&oas Badreoia [ ^BarBaaS? 1 &d 4 

tiodafit^^^rs j tfaJaa tfasys * « d : 3 ® s3e »®>o3a j» ! (jc&'d 

deafer* \ J^ad^rdad^s^^ds^s*' ^a^^^netiiss^aeoiarfjsBi^e f> I 
K^dodaS I oiaCT^ I $edarf®Fik&&rae aSaip-a tfi£jta»&;£o n^tjrerdoiafi il 
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[ Sod. DO- e. J. 3L. 


i ijSSnatfF i 

ya^& 1 ©w^o&s—ao^ddao^franoiaja I waters?— 
^ntsfdio^fTOrioiiijs I ©b^f—.^^^ rraajoirahoixis I I rijsBT— 

tsrts^rfraF^fSja I —ttoqJdSn^sia I rf^FS—riistfi «&s?^jSj rt^F^Js^Js yd 

[ ©a—so&^rW^ sjsgjJiis^^ I StrfdjaSerincS ®a-Scdj I si^c— 

d^djadc^d oa^j^ ! 0erid«_&th&5, I Uorf-rado—yoaj^stoacra $ I ^oira- 
^bss'B—tdras t^woSfsSflori I qta&s—Bj^eSjas^djsdn'sd I enrags—^ 

s^^d eadj^si^ I & rf$(—$ CAn ^- 

i ^STOZpF i 

dj353Sj5^d © e ura d rifc^ j 5 «> ftabd», fSeridEa^cSsficdira,, ^Ssrrsaooiiafiodan 

a^giScSariws < 5 . Krt^dsr^^ uosSifoScka, sajsd: Sjse^^jSj rt^Ft^ns^ha yd 
'aodj^i dasfiri^j ?^#^ 3 £. S. sSfdanSdnd ©adob ris^tfjasrijracj 
euoirad t;^dasifdaod 

^Dikn^ rtt»- 5 ' 9 S{d 3 , sf\i 3 . 

English Translation 

The great (sun), shadeless, un decaying, ever-moving, abides ; the 
builder (of the world), who is liberated, the germ (of the three worlds), 
eats (the oblations), fondling the offspring of another (mother), the con¬ 
structs (the quarters of the world) : with what design has the milch cow 
offered her udder ? 

(I afo i 

] 1 . I 

t3& o setnAac i 

it i ,!,■ 

ejrf sstoori woSorf & sq^v^em a ado^s floss m 

i if 

* jjj a^i? f »^trss f I eras* | ©oriaR 5 ! © 3^1 tfo^traal^ I do I ©w\dif! iff 

I a&ra a » r I » Ssstoois I t da I aw-V I mb I » I dried I ©k? Ho* 11 

Vf ^ _. _ k * —-a — ^ 
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©tfoajsoc^n si, *53 *3 adless tfj^oSoSel rtsd, ^* 3 ^ 033^73 atcnri* ad^aJdeg 
^}ysj a;^eJc3,&* 5 *3^Jjied$i3oJiSieiaissaks*' [ ewa^s^ aai^jt^s I 

e^^OKItgTrS;^,? 533»ia^rtai* ov^tr33^5io^03 3^oiirf ) zS(3’6ai ) s£>. 

ttfft, df5 f I rfoWlS d; I A £Sfoo^g S3 fS^ofJB? (dod (d^^0SQ3.V3 E-ldijS Sj,S 3 33^. a} 3 

& ^ <jj <p o -J *m oJ 0 0 

tfodoH* I «ds3s i ero^frs^ isa^r* I g*jra cisf jjtfjjcsya^ esoadrii ss^rid,^ 
ero£,B3,t jJo^jsss tf js pcdfJsJSjse ido.eSjsttf^. ars idftfiSai.de So Si £iio3 I ddroioosll 
e@j3ti wad rtsi^osS.ftjSdea^ Si sens s$ado&fte.sqSo3©od J ^ (S^ra^Tn^cijcJrirfj^ I 
(9^.^0373.73^ e sfodi^ eni3 .ttoamS-artzio3? I S3 rfdoS.fte ?J si Soars, to lie 

flj -* —* * ^1 # E -* 

sSidiag sj^^rerazrarfs^od 1 cidsioss^TO^es&ft^sdsSsig -sorf;^ Rs^<E3s3e 
& 33» sJsdoo^ .^sdoid^s ;£«*&«« K3 Si Sdod I siidoSs aS.AftSrforfs^ oSoeoc!.^. 

# 6^ ^ $ -f ft 

H3g530ijgO tfasSFOSedjqif i II 

I aSjiaSEB^SF' I 

a633^1-5)B3^S»ri'F3Ci J *3*^—as^ajs^a Kjd, sb&ri& I S^TO®"—^K35>=SoSl 

edjsd.iS^Qod I eroOToSoa^—efcd,do3no3 5 I 3e—jj.JSjrio^ti 1 wd,—STtojaei^o aokb 

ab&ritfi I dM^o^a^s^_d^ai^eScaocS wv^d ^dfjlaecj 1 ^3.>«^^JfyJ3* , —au^F^craft 

53 3 6 I S> Ssiaodg— sjo 3 sdS'Bti sre ridi£ I fid—j&rra.B e»oj3^i sfo&ddft1 ^5333 3 $— 

(H ^ —* ^ V & —P w » 

si^tp^riaod I eotos*—era^Fi.crafiGre- 3 I dd—Sondfi3B addi. ak&rl&ft I FroiT* - — 
diiotpiricig wa^ranodifl I «^s—B^dedosftabft I *»&■—sJ^&ratTfd 

SjtSed^ti^ I & £do4—^^tfjsSzljg^S. 

I ^ fj"i ! 0 F 1 

lii^cSoiti taskto sKbfcrt* altsHddota tnj^d atdM&aci eroS^ o*)hn^3* 

j £j ■—J ""“ CsJfl^CJ 

oo^s&^rf syS^tf, t^n^S sk&rteft Eparidod 313 ^^ 03^*33 3. sonda^B 

06 % KSi&ri^ja sSiictp^ricig au^^03fto3i4s, s^sJosa^hodws, d^djsfdcJ 

English Translation 

Seven sages sprang from the lower portion (of Indra as prajapati) ** 
eight were bom from the upper portion ;mine occupants of stations came 
from behind, and ten, generated in the fftwit, partaking of food, traversa¬ 
tile summit (of Iteauen). 
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[ sSao. no, v. sl 


i rto&sraBTSt > 

l I 1 I I 

cSseiP'srfos^o go Soc^oS gcroijetrcaoi 

iiit 

ri^iro rfjss-a Jess's ^GcSogo 3o;$atoo&« u 

ii ii 

ris-sFjio i aio I ^&©o I jJsJjsSo I I Bo^c® I 1 ssTsoijeFOuO I 

rf^ro I sSjsb's I I d^’^srfo I efdsfJo^a 1 ioa*o5aa!e I sflqSSF II o& II 


t jraoSasp&Si o o 

ds^arso dd^aeOig'S’aa'ao *3^ sijess'softcJ^rBo s&z^ daoi^o 

tf&ejdie^Fi^dJBjtfo da a^^iE^dOjSto I aee^So I rtdrarfo rte^slo I I wadjjjreFj- 
d^idaa's I Bo^oa I esd&ss^, woftdris d^dotooai ssSosfq I ^d*S« oiiss^Sari^- 
ddFiS^sSoFiie i oiazy^ 1 ^rf^ra <w> Fi©gf;Kis! ) 8s^ i 3 , solil sec^snofol sraodjarofo d5- 
ddjsdcaj^s^jOii I a^FlsisrSjOda sss I o&jM^Q^s&ftFSdeiedfyaoSie^siFS ! dJsa's 
*J,*fj®? 4 93^ 8$ S^SyarfO I d^ei «|A dcJ 4 enJMljOiS I re*Pff^8^,S§jSe O^jO^C I ^I^J- 
Akt^o jdaSoio I adjisradAfn 1 s^&dKo^qJF? i essSeriodo I 

*3e?jas s'soa^dJBF I &£> SJsaSsfow'aaood.idjsfio yac^o ^^dlirtF^ro dorf- 
o3ao£e So^cAe o5js(dja 4 «soiaaoa rtae a^ir I 

d,aa«!adieSFo3jasns»^ doiaA I 

V 

I (^* 3 ^C 3 tH^F l 

EiErap'Bo—scda. tifi esohd^ri^ I da—I dsiJBijo—d,SiidJrt 

ad I ^&©o—Tf&wBii&odi^ 1 d30«o 4 o—3^^5355^ I ss^o^oJi—asS^sraft 
^ddfd^tired I ^5de—I BoS^o*—^corias^S I dare—ttri^stoF^aiisri. 
d^Aaiao l djjj^reda—^Js^^dJsdssasS eruEStfritfi* l da§do—w^rfassart sra^d^ I 
ysJeidada—«S ssairfo^oaiejdd^ja ad I ridra—a&ssriAaii riqjFdjsdcStci dsdjijk { 

nfl ^ r -' t ‘ i t- 

da;Sojao£e— aosSfdl^irf-sah I fltfJiF— qSariare^. 

U *^53lHpf I 

©ontte^rW <ii&d a^ftrftiis, d^adirt Jdda^Js sjd 
•sssi^sraft ^ddfiS^fwad a^w^ri s^qra^s^h ^fOJfcs^d. airJ^drar^od'Jad aS^Aadw 
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s&F^rrfsbioae 


eroddri^g twdjdisjsh wa^jiia sjS wd s^rassSloJj 

rtdrdfldsrati aidfu^d^n 

English Translation 

(The other Angirasas) despatched one of the ten, Kapila, as equal 
(to the task) for the completion of the sacrifice ; the gratified mother 
cherishes the embryo well deposited in the waters, and not desirous of an 
abiding place- 

^Q &3 'Si 1 D 

II 1 It 

& 5 fl 33 S $0 t 

I II I 

53^ $e$OC 9^00^1 sda^srfoa's aretes os-aiir.sji 

ii n 

foesystfo I eSassgo I &zi2io$ | £i$ora | I I ssjo I 3es5e I 1 

cs^ I I MjScStO I MK r 5 *io l eo^ol I Sda^yd03'2 I sid3« ) ^fJoST 11 os. II 

h o i 

F 

Sea's* ^ss'sd^ts ^s%, tsofldd* fetss^o ^j^sja I djedjaedjsoB'^&aSw^- 
?5?94iiiS4ste>56^c^ f - -^;»a$Ad jb d rtj e © £ f ad a dtfjrfoSjaesd 5 ^ t 

addaodrarto rfasdrod sgs^^fs I *ozd I oa^eaJsiatSae^s^ I o&ngra tSearejwdsiF^ 
SesSe desire ds&eaB? ?Je ^sst, St&ss^s jaoSj^sB^tffs* rto^eddjBritrijBedjF- 
oSjaedet^dn^ftorlBT ^isdai 3^ rtsSFfsoftdrtsjd^d Sedfforis^ t^doj 1 Es^AftdB^o 
sdot^e H^sJoftdB’s qSsfoo I dstodiSja esd, J^^sdw adotorrfjse qfddu doi»Fo3jse 
a? I dffaoiartjra ^JSsara^s'si&sjdaredsJo ei^do jys I ^SjoSoSj^fsI 

t^ajieo 3 ^ 23 ?dSen's^oir? ddFCfto^fo 33 ^ 4 ^ 03^031 s'sa 

sSMsimp so rfos^e rfd^s I ^e^a^rieB^Eret^doi^s i 4(^3* I dSi^rfo*^ 
aJ&^dt}3^ i stools dSdjdw^ie I d^rfn^piatf,»5isSJod ; dod ,a ^ffosn etora® I 
^,t95dd^<Jtia^a^fia rfo^arcs^Salgd* 1 * U 
xxvii 47 
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KeCdiSSIp^SioS^ 


[ fclJO. OO. «. J -St. 


i titter i 

—*S>ts^aS£«!i Bchd^rt^j I &e;stfio—risjjtjsxi I sSoesSo-yrfd?!^ I 

<sstfi$oS~‘aoEra,q$F;3sri toecdj?) aS^oAreSddj I »gas-iiri^cre^rl* I B*s$e-©yGte^E3fD I 
idxare t —ii^cdos). y,jT£pi | ®^g arts* 1 —wl3rradd ■ats^i^dasn 

a J 60 b1 

&Dhd?b ) ri'b ZaucsSAs^S 1 sdS^jiosa—ifco^^jd^djs \ jgjfSoss— 

sSBdari dis esti I _©orid&jrtdO 'aw,do f (sts^^) irf^srai^psiS 

1 —sSoe^Sj^ dossil t, dj^ods^ir^ l —5roddrt<i# sii^ sp3rici€ I 

sdd^*—strepshsi^d. 

5 It 

jjjSStaaeodi 3§d l o - ari ©ohd^ritfo lirtd?^ ^on^qiFsrari si^sjjiiaddo. 

dfi^tsWrttfi aydt^aodfi aSakUjI^iraft sjlirradd 'a^&sredsrej'i aStil Zttft 

soridjSirtda alters 3 «b;fc. fcowaSiticre d. sJoAnSdoi sad mdrixridg 

j"J ■ w r ■P l i h w T '+" 1 

■at^do 4^^oi Bis^iJj sSqiwa^eifrscS dfoe?!^, sSos^^^dJsd^^ ri^ac&sJj^ tfod^rM 
do^^rartdi «inQfes^& 

English Translation 

The sages cooked a fat ram : they followed (Prajapati) in succession 
like dice thrown in gambling : two (of them), having the means of purifii- 
cation and becoming purified, proceed in the midst of the waters to (Pra- 
kriti) the augmenter, to (Kapila) the implement of destruction. 

I So3v3*:E-t&B I 

1 1 I L I 

S ^j&j$2Sc3*>&&e yojo^aje)^ ^^s3j?s ^3o sJ^nqirg i 

©OjO 0 sSog zSssis ^n*33o ttfieJB 

1 *j^au 

II 1 I l 

a t tjytMinitt I a^oris 1 «otofs» 1 sds^rs* I t5«sfc* 1 &*> I *$?* 1 1 

eojae 1 side I d*sii I tfSis-a l i was I si^s^s I '$&' I ■detas' I # 
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*ii^fCSSjoto 5 ? 


■ xsrctontjraxipC * 

a ^j3j€^rST8^t ssa^o ai_:.3t sSlo &^ddjs 5 ',(do33j3( S^osS-ra* fa - ®fS - ®H^oSj5e 
^tst^sttfra at j$s3feso?»drt wo i>afi ! ^istaiSes rtfftstdistja^ 'sa^rs I 

enji jJ(s3J3?5i?Jtf$$of\dJBto sfoq^ atfjte $trt8 aSati I 3d,est*l; qiro 

rtSeoSi 5 ds*& | asjjLrsFSssd&ras aJj(* r i rfSo x!tf& 1 a^sifo tftfsij- 

ts> fts arus^ie I wofc&JSE^&Ae cSesgjse tSjtjeisdJt^s j$Sat 
sit ^ssudAsstp s!oe sfta^o i^dFo cdo^jts^sdjtse I $os£ slfordcSj^e a^s’^iSjae 
d^fu •aa j|j I Boass^rdstt slats* So ti&it I ?iotfw£e ll 

I I 

studs— ^aaadJab^ w^^aqiris s3odiisj;i&/s I Ss^orft—cSts* 
aqUstsi sloistd^sidja (ssi eofiS^rt^o I Wodas tf —<o«Jt sSjiSedritfuja ?j!>siosfost 1 .3 f 
tffi&H—gs ©chdjfcjrftfg eEjSFw^do I sdwtil— Soa^r!^^ \ w^fs— 

ett?d$F?3ri^ I si&> sd^r—sH^djadj^ES^ I cScsS^—d(djrs^^d 1 waha sdast— 
$t ;da£&d& I s&e—! ^a* wso— & eta aSest^ 3 I d&rdi£s—aSaksS ttodd 
w^d.rfjjja I <3 s r -~ et&s dd ©f^oiwa dso I rfsJda*— 

djatsteodici^ jgpsgrfjst^. 

« IfBiTK^F « 

s^ratdac&id^ w^fi#aqJrf£ ^Sofoadddja, aqSstd ;do£5td^)tf ; ;Sd:a ©d ©Adrf^ 
ri£s act s^tSfdrf^ja do ^3^3^ 3, ds ©oPidsf^ris 1 © e^FK^da sa^rU^ ad^^Jtaa 
s^d. ^jsfcd^FEfitrii^. iS^sfotd^&y. dtsiatsycstd A sSSdjdtdcb ds fie-i tofScsa f!. 
©:3fe5od3, <‘ t^sbddtSjs, etsst arts#«i^ jjJj^kddcift ©d BP^odaja Sad s^sstda 

ci)^ ^psSdis^iS v aodj. 

English Translation 

They (the Angirasas) go in all directions calling (upon PrajapatL), 
half of them cook (their oblations) 5 the other half cook not; this divine 
Savitri has told me this—-(Agni), whose food is wood and ghee, serves 
(Frajapati by means of oblations). 

I rfc!& 33 ft«^g I 

I I II E 

estf£,o n5,rfoo sSs&irasSs&screcSfcS^olra £qio&re sterrfjsrfo i 
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jfsojoessp^jltosii 


[« 3 ao. no- a. 3 * m . ji. 


^ odaorre ts^erao a 3^ ^^DeS's^s cSae- 

cdjag 6, n fir » 

ii i 

■«KJ^o J rr^sdao I sdggsdjsfjo I wo^s* I essi^, oircl J^jjfcdjs I sJafFrfjsiio I 

I I I 

a>rt^ I «oSiFi I adj I oiaan* l ssp^p-so I HvSg% I &a^l ^sSws'swsl eSSeoAiaw l it 

u jaaftra^aiQ 11 

c 

©sJdjO I rfria^ja^joSo ai, ss^aJidjasd Qatari, o rtsd^n^ <9esS 
-£stjjdo I rre.3doo rrcjri^dj»a!a sJoaio rfairfjsrfo erssiofoodo | a^aotf Swa^F* i 
1 o^b' 1 wjssraire£iredss3i £&&t •gilnSFS I sssi^oijs ai^,jS^F^od» 

d^So^oiJ® J^gc&ra ^ododjas^o ^dodaos^ tfc-doi-ra sdapsijarf^JsrlE^o^o I 
cisdo^Sjs^rfaade^Sij^ijfF? I ■SrosyaaSaFs ^siisoiSj^s wfjvsxo cdatsoln)pafrao 

aaoiar^xiS ;3o»o§iijis odwm> o3«iraS> edits waea&des^sS. % a!* I 3tS,$i&FS» 
Ssai^s I aeries I ^i^&s^issi fcsr^a l &ds ^qjitea ftsdFsiirea*' | 

&. y.DF 1 O's^.sa&rf.oa'sS sd&j^fjs kL^fss© &oo?i^Slc- 

odres^OeSsss si fdsi^ds II 

t qjF ii 

ira.dio—jS^siiSa^rioEJsSfia l saSsdjarfo—I ysi^.oi-ja— 
si^d&dss-atiHie- 1 rtj^odja—dSc^sj^ yd I sdiFSterfo— 

■ada* darfripi yd -aoclpd^ I csss®''—GtobOocS^ I ttiSsjj©—pa?fc ^jsfa^^a I 

I |»sf^ —c^saSr!*?^ I ^es^ fd s,— y^SKf'i Saefc^dripja' I (j&tofcais 5, — 
tJjs^^djaaSsiss l yd <ao^.^a I sap's iras.—sh&dja^ort I odiircs — 

ssakpaft adi^B'3wri^o t i 3d, Kisj-^— ^ojiEndosa^. 

« VSStitFF 1 

ddujjiraaSJSo^Jrfpja^ sroa^djatg^dpa, tiSjdZo^ssaiSidjs, ^sdi^a sSiodu^zia 
■yd jSf<S(&»ii<S 'adi^djddtta yd saori,^?^ pa& dfcdaetfeSc ?*Ei£o!x o-st£ 

sa&rltffS^ woXiisdd5Jj&, ffjadtd^dradfija, sra^oaija yd '5orf l ^j oiatadja^Drt aoii 

a abawayrt^?^ ^ediaitfiaa^.. 
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sJorVtGSsSoSoSi 


English Translation 

I beheld the crowd coming from afar, moving of themselves without 
wheels ■ the lord of all, (Indra), regulates the seasons (for the worship of 
men), younger in vigour, destroying at once the herds of evil beings* 

ii rto&>3iina£j • 

I I I 

&3 1 ® *be o&ov®, 

i 

&SJ 4 doo$ i 

ii i i 

a steo^Fo atodS, sfctfr en>*idJ3S if-® c tt 

u 1 

1 I n®53^ I 1 I I & I Q I 4e§ss I iiwsto? i 

■SS 5, 1 dasije? 1 

1 s3r I 1 I rfdofi I e^ro I 4-Ads I I dodrs I e/uids I iitf-fin - ??:* II 

i sI^d 1 

^odatTBdwcAjBsdiSiti'soBts^B^, *3j ^jS.c5i5djaft(l sdsirre^eod,djt^e^- 
53^44^ ^sjad^ a sd^^peKi ddJ^sreo sJjadtflodarfjFS skrfa ^t^stasa^sJea^d^ 
4isj,i ^asSs^ CRH's a^3 dos'ad’ 3 aS6$ sJja? ^ 4e$$s j 

4^ ^ £ *So 35*' d #tJ 5a« fjt ^Eij ?T^ n^Jj rtSO 030 1 &0 tloF rfjj Ct J 5 ^ j 5&5J F S&) F - 

So Badraat^^tjfps I «e>^pfs? i^cj^^3^ 4, to cS, n^- 
4 fo jUo S 4do& I I Kf^^sdoi I d$* 4j&dd 4jaoi>F^ 

I $ed^ds 1 do^J5F5 siJKFoSiiSu drfpdj Sjne^o5i4j»tJJSjas Sos^dESjdjas 
u^a^ts' t^si(5 r I *&>$j^sSs*, je^rt^s TlSi^^rs II 

n jSyiTOcrotfF i 

rijSiad4j-~M<3daSisrai“i dd^si^ fradsSJtidiri i siat—4e0£d;&s I — 

dS$, c3ji?t3d53?ci^p I 4)—tfadodja^ri tgaesds^d^p I rrsa’ B —odassfcdjasQo^ft s§A{rt. 

i pT 
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no. e. j. djs. 


KSakSStjSJS^&sS^ 


ad I Stf®—(d^) * I sSuse 3^ ;3s§S8 —ahw^&od JooScSorbdoi 

dradtSfd I rf$08&&3 *—^st* I dasfoo^—d,dofc&e f «d& j 8 r —yocttrf^ I — 

-aiodj^S I es^ro—srad(ddd^ J & ddoA—3dE3ed)doi d-rodi^d I ;&^fs— isd wsd^idjsl 
enirids—rfifs^doi 1 —Sf^rft^c&js ad I djsds z3 —«&;■ i jia 'aod^ «ud 

^3ddtcbdc3 dJtidj $• 

d JpansJfSr ■ 

dcifi (•5od|?i^) ;3s&ddP, dqS^ o3j3{s83;ri>ds& , a aJdafisrsfi $is3d 
;jad^$p, c&ts^ipd.iiSLiEraft aojaerte^dP ad &t abated fcoAdartodei drati 

s3jd. daSi a s^.ri^A ddfddt 3>.do*i&0. erod^rWa 'Biod.d uudtdddi, ;Sds3cd>do3 
djsdi^„i5. did ffsdtfdra d-itsJdoi ^e^rraajcdaja ad aa&fiQ dgg sod.d snid edddx 

—' i^j j O ii A 

dddtd^do^ j. 

English Translation 

Turn, not back, but repeatedly praise these two yoked (steeds) of 
me the destroyer, which advance (to the foe and to the sacrifice) \ the 
waters fulfil Indra's purpose, and (so does) the all-cleansing sun, being 
(swift as) a cloud- 

>> *o&*50555* It 

1 I I 

escrioo o&se 53fcs>§ ^)do!?e> as^&r.'tssft tfjsosoFrtj so,adg« 

i 

ag&caq?^ i 

it ti 

J istcS^cn ad&fce ©4^! ■ so it 

«ofca I cdis | *fit/, 1 4datys I I «#sis I tf-astor^ E 1 ^bafsi* I 

i til I <a*r | «o?j? | atdi I WF^s* 1 E «% E I » #t ! udoftata; t rfdol II jo II 

i ffBOtaea^raa^a i 

oJjstsoiio dt <aori,rf ( d,qtads *jso4>fs^&^ u^ftoc didth ^)Bear»* 
<^pd mst^ttssi B^d^-rat tparf? J^leato s^ajj ^f« attis I 
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Kbrt.ttirioio&a 

iJ 


<as*,iSj& esa^tpFe 1 ^Ssodard ^v^esg^snaoJjF* I aStJi rfdara^orfs^eJ-ftSi#- 

xijso&rsfcorisS? fc^isbe^i^ I sg^Rretfi i itS^s^rfaeitfo 
^od sarti^Je I ototii^rttfo sSse^uH^drts^d^dpijEdjJ^ ©si^e s^qredSore 
taSrfrasa* &@ c ts>S.fee liidicjuricdci^s^d. ddc4 t yodQjJ&fcs^s 

^aSj^s^dodiaa I) 

1 I 

ojos—o&ra^dj i —b 6^ I —diste^rtidjs. 1 ag) Bessie*—*gp<i- 

ssriit&ra ad dicda^e^ 1 ad*—^jfrsrtd ;3if$ri<i? rfi?s31 f 

^aSjsfhsl^di^drsf I a odds—■acSt I si«,s—'aod,^ dts^oiM^ ) rids—ste^daodadg 
tio^djs I a(^s F —^jfs^rissd t'orfd^odo-'S s3fdo3ra dacha ad \ Sirst d,*Ss—cdrad & 

ttusW^ I _'acfc^djsf ! —esd^ I —Sjdjdb&nid t w&rfjsKU—did.: 

creari& 1 Sdo$—a&^Otf^dissidSft aedsdoi diadia^d, 

n ^pawsiiiF i) 

uS^ci daaos^d djody-^o# ^Efrarid j5;(d oired ■aad^ss aeSnqi^) 

W30 d ) cSia?n;s!u J d3:$:l'e:E tsde & de^ch-is^, ^djdaotiedjDdstgjCin, s&C^Jo^ri 
y\)dtf3.o^e/ra t3?3aijsdsdj3 ad aJ»d & sradsig) sad^d/af »d^ ^,didk^crad rfid:a*o 
ri^; ao^odw si srs r\ iSt&dosi dj^das^S, 

English Translation 

This is the thunderbolt which repeatedly falls (on those who are} 
below the orb of the vast sun ; the worshippers easily eause this water (in 
the sun's orb) above which is different from that (in the clouds) to pass 
through (the firmament). 

u H 

I I 1 

•iS**4fi € S>°&^ MSkoiiCS® 3Ofog atiOTcl^tb* 

l 

SQ’dds t 

i i • i 

esqsscSo ^to^sio esccysjttfo jfo^cJ^oSoe v$ 

i 

Aa-s 6 " M S 3 y 
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St" 0^0 P5 nj ® 


[sirtX no- tf. A Jifl. -Si 


I ^cte-^3 J 

dj^srfj^t t ftsoJoss ! Eaatfjoioi r j ri^s I dLt I doSas 1 dj I dBSs ir I a^daslj- 
I 

ads t 

aql 1 'asJo 1 3«^o i $ad?So t 1 <aojyBj03a 1 rtasSjSf I &Saiio3ae I s4 1 S^s* IE 


ddF\f^j£dooaoe $<&& Sosos'? ^ua? fl rfo^rertotao^&e 
cdoodaae rfo^&Fe Sj^daoios 1 ' I ?jjs rfa oia A % sSjsrFt ri>M ds^o 

1 ; dad* ^{fcnsRdg S^ss^tyasSos^d* k sSasdcmsst! r a^^F8 I 

dodag sd&rfc^os rto*?Sjae ayagffss si, adssfs* I ddJB^a ^siio* l aiji dsss&e- 
S&on^oSatoiT^qlFO jtop^ijs^siaodjsrto rfasdrdjaioSat 5d fe^siorsreo d,^ 
ajoi, §e H toj^mra d^m» add feed Sand, do &djO rtdoi^o tfadrf© ^tod&sso 
goti&ic I «ocr5 i £ f s^si I wd^daai ed 4 qSr* U 

i as,* ad era $r i 

—iS^daoSaSad ddu c^^rttfSaiajs I Soiass^^ow^a^dacto I 
ri^s—^cdaafflSod siraadadja «id I —^doSaa \ »»dao4a* r — 

djada^d I —udodd 1 j^do^ads—dda,ri^5^ du^sJa^^p I do3as— 

od osesrWa | ad, ad vs i3^—ddajrid sSaetf tsetfa^d I aqi—» lud^cflj? I qoa^cfc— 
'aodjdsia^C&k 1 do^i*— d^tdaoiraridd^ dddeoda^Oja I kMoJo* si—aia^ns&ritfiU 

i* s'_tj^ sSodadJ, ^rad^dis ad l «k*Jo £»4° $k»id©—* ddo l 

^tofcoie_■aodj^od ^odaita&j^d. 

i proqlF t 

d^d^oiaasd ddw ^tiad^Wgahja doudasdadja, jWej?S H\oAaaS>Sod * ijsa 
dadja wd idoSaa«iw dasdai^d. b fdosdajrW^ja^ dEJtfdai^^p, ad 

tjsicsrl^a ddrt^od cSjadsBjadya 3ia,rfiS datd. tSf^ai,?!* .a L»d^o3af,' ifiodj^^iSf Sto 
rtfirdwtortd^ £ds!'Mto4dJ», da^rvsarfCrt dfgtahj^ *»di^dfl 0 ad $ xldo 
<5j»(d^ji •aoOjd TOda^F^dfia^ ^(8 sjisSartja^a l S 1 d, 
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aiifTLfddob^ 


English Translation 

The bowstring fixed to each bow clangs loudly; then the man- 
destroying (shafts like) birds fall upon (the foes) : and the whole of this 
world is alarmedj presenting libations to Indra, and donations to the 
Rishi. 

II II 

aow dw d adoxtonart otorijdo JTJDtisdd^n^h 

Itfds&soda sdi?, tSOd audmh «n>do3.&?h&d aosodFsdo, gSeyn^d. ri^i ao&> 

3&f?djd 30 ddosb^d:) sdd^^ruS. 

(O) rf»0* d^a^ predazj3(oijo I oiirfjsdarlss t;Sd& I 

o&w^xs^o s£ibss& rt^oa I i^Jen«FSFs3u'3e Ewda^deai II 

(fj, *(-3S) 

tfsj iaoso efsi^i ^^FtSsla^dj. d^odd, 'ash eoa&asJLradcissdliUa 

ts^3=i ■add e3j{sJ sre,c3fWj dotiodad^). es^Cod n 1 *} ^odd t?£i?»3S«; gS^frta 

^o&jqSF^. $re&a?iod suS^a-an add d^abs^n ;3eo rPs acu 

jjtj e3^AiSt 
a * 

(3) «9??g» 3Sd£ t «gs\ded J 

-adtid Ai(s3 3§eyd trass* aati aadaasiodsSe ^d^sstid ri^s asw dtoifj ddi issdjs 

sSdtii. 

(*) wipsa^xi^o t^d^dS^rtdn i^doi I rtj®e$i8 S^rStd daatjda 

%a> do3i*i I da^di Aj^dja* daodied^fc^dareas I daafjd 34- 
sSj&et^sradretpd^ tfFi© ^d» I dojx 8iZitt*n>r I &$ds 

j^dis! \ ^^edrfdjs? ^darfdss svtedSSii ofcijra II 

;3je«3 sSf^d dtb ^owqSFti® ddifi^od trod^sftd sSjadeDd Afltdu&od 

^dFsaserarb^dj. sSertodd—<rtjBe$t &,wi«4 ds^do aoa S^ast^dg—tl/sta^d^d 
35a0?sod jSjafdsdxidijS^ Eo^ajaa aotodFatii^dj. itoetfi? *od3 -^f&wesds^d a=d3 
Araf»?>od amsS^Jrad osstjj, dfcdd-s AJidwad djdjri^s *odqSF^. ds^do aadd 
;3jitsSa;$. ^bjOdid^eyidadb aou^F^ diocf p^a^od di^ds 

aou du^) (Jd,5^dBh AjsfdidJt^ow ©tjitfSeb^ shstSsb^dj. B^ddw^ eJjatd, w* 
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ff303lCStjni3^*iSciS3 


^odja ssqSp^- ft aqSFd^ sijsd&a^rt ft ^d^arira es^Faartugosds. assess 

jowqSF^;^. aSoiJj aoas dus$ ss^rfraris ao^r^ ( 35 a) kMaipra&asioaarie, d^a. da^s, 
^l^ois^ aSssods iowijSF^^ s^cdsa^dsa^ocisriCi, ^^sysrtwasoris. gSjeddwt; 
ssseJorif ssqjp^i. ft ^{ddw^— ad $gs§; £sow jpsdsatf ifdtdsssfs gcf-aod, djB&xs 
*10 is qjsd,}^ tit^sisrv sj go r ips^aStiori ^(d aoi; dw^ ^fi^ftda^ds. so&cdssri 
ri^d^.d Doc esiDj fcjoriqiF*i). &p r ipfcdsafl ftd a»Xoiif3{D £ed «scsj das ;ss hds sJiris. 
rid ffBoB 1 ® iioy cysdosstf ftd ri^ods^) £f& eruSfd acas duarcrtdarici isoda srj3eddw.ri 
erjasaudrloisda, d’ji&dadds. 

Ju &J 

(y) tfoioa rijsdoijss rt» ■a^^^sdEarfSoFiss I esoda? dsiij^- 

rfiaij^s I wfdfjsoia do^S^si sre I .siriar sddae^Fes^^o 
E^rii&(5 75t II 

{&■ t.«1 

woftia zSaidoiwis? wqs's^S ri& iiow a-se#^ ^ja^dadrid^ Soorisasri rtjs(©S3Fd;3ses3 
^afl3a#.'ada s^d aed^Srdl- ft nii^dedad rtBaow dw^ liraetddiFd sSa^eS aoridF^). 
wodJ! * 10 rid sij3?ria;$. dtfodd &rafdadiJ4 d&sdrija^fi d,d?5fcri ^ja&eSf do rid a^kAd 
gjarie3e sfcaisi?^ ®Ejtas sdoi/sesSrid^oUarfraris^iris. sscpss os,F3rW jdasoeSfri^ ssdra 
asnds^d&od sSiseria^ wo do? a oris a3dds. liaardw^ isd^siSaSi^od jssS^a^h 
33 grid's* dcfd^j agjaB #o&c3do3|ds e^as doedasd aorid t3fdF&?; ttfads^/riDorf 

^rfsFdoda sS^da, 

(») «?ps& siriap ii ^ I rt-rse^s w& a^oioj^ trS 

dz^rfo,*^ 11 

if®* acw dii^j siriJF (&£&£) risits, “ada^ris, rtA3$s JfF^rij^e aft 

_aaw dijlri^ %£&ri srae^ajj dqiiSe, SKsfa ftraf^diFftori wes^es^^, 

da;! risds, esoltaWjBjrfjri iiori^F^-. ft ss^dgdari itrae^i aou dw ^ ^?ridsFrts?ori 
aou^Fads^ri:. ■ dqSdri^. ^aiF^ssri arid aridraw^fi foedriiFri^ arijis^ 

^oris aqiiTsri aoU^ori ( |,f^ & ) sciisforido. ari^s ft sre^rig ariofc d^ri^s 
j^^jtSwsnri. 

(&,) agiiSi w^sd d sd 1 rtnstps ad^j&d laaesSo^*’ 5 H 

(?>. i-.«) 
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ftofdw h^ssJm f^^sSoa ss^r^s ada^di. rtj&e^a Jii^iw mu 

wixsrisi^ rf^askiSda. w^e&dsi^ ^aiFJjo^rt s$;$ri£^ iJ^rW K^cdii 

(aaddoidid jidrte) riifcd tfftch esol^od aseEifc &d da^idd^. Bd^E ds nj^cO 

sdotaS. 

(£) ht^S) n^di^Se rtsr^BSts^a^sdjjjj sSe;^ rtOTgrtsfoadjae^jaSi 1 

?j$5i:>fc,5S a3c3rtj5 (3ddi djoriV^ ;3?Oft tfl&jdEred) n^s ac-da sSrida. &3od3 d> a&iSafcsS^ 
ftneH^aiMaSwd tiSiF^oddo. aow deo ^ rt^edu d djasmo^d^E esfttS. added 

(^doSioa) iraesri* s^dsS.'SdtSj^rfOoci aSdrt ri^s aodj sSrfda. et s^rrifi^ odo^cS 

^9* ri oj'?, Sj j^ i fj. ^' troa9ijod es c^jari ^ridai^^o&didda^^™ 
u ^ t> n * 

ft;} sd,^.esd.^.e &otoB9SJj3dioiKf s rt gjse rfodJs si,*j»t?fc.da3i?ria I 

qS?fc&i qJffcS* l g&D 

sis I gp ^cdo J?^Ff39^^5doF£fl; I &odd>9% J9«&odo t »2^a tf8jSS«S I 
Susdaodoi". tfw ^rfj9F I a5£joe rfcdos d,s*sa ^daapE^ds^cda 1 £0* 
s&$*j3;b I ^(#$r!Fdd^F»t 1 wjjre&es&rrerfissd ^d^e^ws^d il 

(5>- -*-M 

qj&skjritfsi^ sijgri^od (daddod) ?>aaFxSa^)dCod ag Efck^oii b^fs!?^ s^sEl^^ds^h 
dj^edj^? *om ^gs^djOlissriad. aod,& tfi^rttodcS oSiid sirediasrt 
ijScfc a^etfmsoid^ocj qiefci^iWsk^ bSoJwd^i), ed^od a® aod,;£s M^f^duSoi 

rt<;': bfc&dad d^c&raoda *odi deed, d, Molise da ^a^fjgcdaji adasi 

dddu iJoo^dduri^ sireda^iS. a aStScdaod &^daSjady srararttfa dda^dasid s^eart^^ 
4oda (doedrisrt 3rf£>) E^oiddjadaS,^. waearitffS d^rt^rtori^^ ^da^doorf at) yreesdda^ 
^Ja»3rfi^|d99jri d^ mu$F^ rfo&s * 10 ti steady eru dolts fiMiearid. £ ads o da 
qi^fejEJ aSScflaod aSfidsSjsdU fi^ritfod ^fi©d BiSed w^furi^i 39 n pud 

djadad^). . dd,ox!j aowqSF^tf, <aosj ^dja?iod ?J^^=J9r\d ^odd 

?7»:3n9fioJwSj sdd didd dasqiFrt^t^ jiSWFsli^d^hoiws Bd^ ^aoiM^dDod isd#j 
dj^dodj aSrido. b^CT 9 5(j *5od3 39 ^ 41 , fcf'tfi £>od$r^S(, ga iiodd ^ji>£iicd»-ds s^^«& 
iE# tStdari^od s^Si^o^jdOod djgwoda sS^di. o^-tfLnaa 3ci»* 

si :. ^ 9j9?jdJ9dj ^oti^F^f’ ?)5T5^d5. iiSfo.il ?9&&$od ^^ 39 rid. Kfjdj add 

{EjjjaSiodi) Karfdradis^o^d&od ^j5lSi|^a *odi =8^di. ?ioJl¥*?UtidooJlJ3^ a 
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aou 311 ^l^odiah StoB^drfa^.sici^ aaadj^d aedijSF;S|. sSwajaeD Kreradd^ 
•i^daiSdiSiri SEoFaddi^d^ dJsdadjd. swadij*' tpudaart d^dreda *ocJEjiFS)do^)5fo‘ 
ts^odd fiociS tjudodjo ds^djaadfiodd adoad dt^rtea ,acdg d£r& d^rts 1 ^ ^S^dad 
43 i£$r!i?i dda, ris 1 ^ (jradsijadjsgdsTjh) Bo^ddjsdcfo^d. s&rafrta, dc scoria 

iiaw^F^jv, aqsa^aajioEi as-srtjModaa aoso sfw^sj SHS^srefuS. a &qjFd£o3ac ds 
43a es^) ac&qSri^ 'ada^da, 

{t ) e#B3js i i ss& 1 erea-seis aidasSe riSi 1 wssfsJS (p^Asa^d- 

adJ Nj d 3 J 

fF>% dM#j esaas^caa -ada^Ra, bubseSs addaals rtS> zcu d^Asra^sig) ria 

OoW dusjj «Ra^£j 3owqiFRd;^|dj. rijo^rtjossahdid sda^dfD aodd d^dactSea 

dS d^riaA, dadd^a doda Odda^d £ou uwaoiapd ©jja^oia^i 

(oo) «^i?'d a 4 S4! ^jafi dfe^os^dorfa a^a Sea^S? ddsSs^jSEdsijdE^c I 
wa^Sjses^j Bs^dfdAEA I dadada^ rtjsodaFd^a o^dj® doqJdFS 
■ai,& giridjas d*JA *> 

($>■ -»-*■) 

d^odapd twcdj ^d£Sij^ dod,d?^ djS's&sJadci drada^tfa, sijsoiaFd tfdes.Rod sicd,cSa 
frisw &doia^> ( daajada i djsoiaFd^^odjdJS rtoddri .aoza d^sss^Bod 
■^An^a^^d-jiidj. niadarfj^ aowada' stecdard s^oda adeaaEfd^), dod-fia ssdsi^ 

e$da*d d^riadjia do da s^aa^d ss^a^tda;®. 

(nn) ;«j&t5fo ri^das^i* I eai.d rtj&eddasi^ <ga I idades’SjB* 

K^sffSj tfSjdaa 1 

y jtfaiSad^dow di^rtss rf^i dodo 2§?ida. adodadg «a^d rtjstdda^^ do da 
^ijAasi^oida^da. 3i Sadodad?^ daaod BdO^ad^. 

((\s>) rtdpes& d^oSjss rred eras&otfg I 3 ^ jsto £ 5 Tda a s^Si dda^j 
oia^ iTB^a? d' ra 6 i ii on ^ ttoirejte I »ar, 8 S SdadaTTBoia^ s^d^s 
Jidda 0 dddad^A 53 to sre&Q^ ^sdaoiradagie rtda^oid 

oia^j rta^? uaSa^orres I ?£ja6ea uSacJjse s^da^ecdao d^dAeA 
Ati t djodo s^oJai^jiaF d,*ffsdess^r ddas^e^r ddfsrsrfjaed dBaA 
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3&I ft? d ri 9 So 

a 

;ra fcdtfjas Srlr^aji S3*3 I I Sdatkiroodj^ 

Sa§i? *d^rBertie. addsfro adds adtrstfr ,>J sfcrf^a ^a l srecis 
jds^3ts ! ^c^reFres^sSo I aidJss^dsdj^jSi ad^rissreci* I ad l ta*art>5’stf. 
n*35^jaF%&^s«!fj ajcr-'fl [I 

($. 3-L) 

‘sd^S aid a^srcri d&jisd-fa^ na>ds aiow defied i3s ^cSft^ejsrfa^di. ds aadofodd 
yratiSoddrrsirk * silica^ add&aSag. airesd k*& ^dg w^otSfri rtsfcd^ a£“d 

attoritfi serial, djsga&f esiad oaS^aji 3dddidd;5ow as^we $Sd*k 3edyj wda£ t 
w^|. sdjaS aocid zo-Bci. d#cd3 waotfdfi^ yti^dTsdas^deod s^od^^. wsoi, uaStfsDd 
oidiiqj^adi^ai. j^ert^w^ s^dfodj ac-w^ys^ &> ipnas&sionurtS) (Sssto wdad Sd^d^ 
ijs^c&i&d^d&od), ^jas)i oSoBJ^f^)^, ^ ip&a^ocj'sriO, fs^dstoda ae-wijjFt^ ii£& 
qm&ajoasriO ^^Stiriwsdjdj. * #s©oi2?kod .joaudaDGjsna, 

id^ad ^dsS^dlidi^^ aoiojdeoDDrtC ^ertdow iwcjj &si>saa aou se^Sf^ 

^r,d. &odn& aodd ^cdj^casay^p, s^edd ?>a;d rfdF&^ dO^id ^.jyasS^tfc. 
■6s dddisSddow eo3o^ djsudrf-red^d sAiffiBrCk;^*, ^dsrad T^jidoda 

djijrfs3nf\di^do. oSjafrti aowqj?-;^ eivf aou ipuda&Sad snidita^ SK^^fti?. 
yccoddf sSd—sjsda^td *cw dw dp so-sti tJodd o^aa. aid acrid ?3?3, 

Kad^d aod^F^- ?3^ua, ^yjrt^di^ddod 53^4 Frauds ^oria 

ajitiJUnn wsri aota du dfo (furic&offi&lLtsS. wdoed ^dJD^sjoddFris?§ tsmtfe 
loodj tfjaji eEjjg^ ajja^uaddja L»oda tpDriri^ XjsiS&sreriiuja 55 ?ci a-w da^ri^f 
ercdoi^fftsli^di djs^'-cjsftd. 

adjdai3 i «a5ti2> ,^s^fs’ao rtacJses^ Slc^oJt 5 * 3 ?) ?3$s* ^dJSif^^awrsS 
?(53J3iicaSF^?ni& &2ri'5’&ilJZF$ s31ss - ^an tJdfrfFrsSi oJjqa'sqJro JisdF^- 
II (?j. J-£.) 

Tad? oe« Tajira $S(3f^ sJdd^ s^FS^od-idS rfodakrt* iiucbariM3ojdi. &ztsi ^od^FCJ^ 
^dTO^sjsd a$o3it£od$-_diJ 3 rf'i?fl ^odf Sdqfss^d 0^F»dj!^a^d3 djad^s^a, 

gidFtiFJd^ t-edf aqisrea ^cj-a^Frtsfri* u^Jja 

•e£tpF?i75*3ds*3ri tifiE^^ajj^s ^riFtissiitoy addiSoSj^j^ agttftSoj^rttjaoaiSj, 
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7 ^ 1 £ 3 Ep« ^3 


^Q&a SB IS? 

1 1 I 1 

eS^J 3^53'SO cjJSr : 35 :;r StS3 J3 cSsl^ >?55&53<iO^O , 3 

l 

enjcraoio^ 1 

i i i i 

^3dax.;adoA a^$acstosij&35a sys* rfs©gs u 

« a= efai b S * u 

dsjw?ree I sjjs^t I 35 gslras 1 esi-.iss* I r o^Ji -r I a^o I e/v Jjb*s I ws? I 
e?ofoB r 1 

3,o4as I ^ ado $ i si^aso I ©ftossa* I I s^mjs^o 1 si^3s I ^e?3So I! ss l H 

u jreoiisfl^a^o i; 

d(^fs^o ^sSreaF^o ^t3« asir^FEl^ l ^({Sf? i tari^ # *rie3a- 

ai^stos waa^s* I 19053 ?, ekassie is JSjprfr* 
j^s?b i 3 ai$ I sSas^ss I ^ai sici^ri^is I aSdfciB-^sSe Stjsrsriosfo^^p^s 5 I 
cra^o So I «3a$a£U &s5 adit^hUv? ESssSrfsa? 19 S I R-s-jjs I S 35 ? ?3os si a $ras?(a?o 
dae^B^o ^oiB^sJjecJpeiciaajinis I sSae^P^ojOj^gf I 33,*^ «#ai erus^ois i 
oSas^jr^ »aJ eracysoJof5 r | cro^B^s I s^Si^'ssSerf Sa^ia? <b3j3jSfs I 

i^iB-ai^&jjOi^wSje^oira aiMFS^e snaJaaosBig ^i^is i>okae t3ea"ss sS^&so 
t^jB&io I a!!-: jj's. i i»3S^«S3^q3FS 1 iaJo® I s^S^&s&rassS^s ?5os? 3 jo5oq£ I ajsrfodaa- 
Se^ifSr* I ■&^rf J »'58 I $s;Sjb 35'3 *53??FB«<3?s5j??ia;gp;3FgSS9 rfas^bs *$,??? rfo&arsdi l 
aS^B^d 193 ^qtr» [ E3^ cf^ s^odJ^Q#^ J3?£3 s® 35^635a 1^3a ^5?^o 3 s5f^ 
Sxswefiai jys w.&uatfiiwdtfjijafti.sSaocioo aS.S s5bo3s I sj'sojaas ^saJoJis* 

Zj y a 

«5 03j d^tpCiS5iEJ?rf <ai )j 3jSF3 II 

I C,a£S33$F il 

den^so *{3oi3t3iirt^ I sdJBFle—^nrewaotid I ^qirija—^jarfe^aSinari t 

Saj^o—& sfct^ri's*! s^cia^a*—e^ci&arf! enjjjtres— 

I sronioSof^—wa^sitrf^ I S|0&£—35 k f^, oreafcj & sJwdi 



. l . a. £.' d. nr ] 


aSart tdribSsi®? 


751 


dfdiritfjs i »;jj8353s—oikpdj dinars sStssdsh tS^ddoan I d^aio—sjha&aaii^ I 
tfdoJ—? jtSj— a dbg srsoiii dish, dtsps^dj I ^iySedo—I 

—gvdtfd^ t derisfs—a&^jdjodu#, s^dw^s^iS. 

i srasroi (F i 

tSfwirttf fidjtiFCSS'a^dO siradu^oiinurv d^tqJrt&i ^d&cci 

d^ deFc^, sjidia da^ oa^ d* din?fc dfriSrf^ja Kbrpn^da 

sssft t&fwdjbj, tla^ddcrafv sbs^ftraCjhs^S. siddg sraodai sw^ ssSF^tfr 

rf^Sed^srad emdtfdd^ od^diodu^ 

English Translation 

At the creation of the gods, the (clouds) stood first; from their 
division, the waters (of the rain) came forth: the three divinities (Parjanya 
Vayu and Aditya), sowing in succession, warm the earth : two of them 
(Vayu and Aditya) convey all-delighting water (to the sun’s-sphere}. 

11 ££ed£>do&ri« , a II 

sdiS^rt edra^efc ^dFd^dpi^ — 

cHsrestio ?JrijBF*3t w^s-b^Sjv? rfedrtfsss I d«s^- 

S^dJ d^sS-ne s$da I T^a^^jSJoosSgo Z)w3rfSo Ji^FiSsrf 

dje^cj^dajd^c s^edaie.. 1 draFtirei^ 

:3*oi»cx& s 'tSfjSjs^^ss ajairfaiia §> ‘siiitara esfioddoA 

^tF3c5 ,r d^d tfdJFsss ii «9oi3»J3^3j3e5rfjs5i atfs^dentirifcd^d 

srod^d i js'ajr^sa A HfgE^qra 55: ft A | Sn^rfjad <s 3 ^e^qya ss^sSe- 
d*>o3 I jySj EJjW^tfo dci& $Sedo sreoii^flysj, sAJdrfa I WjWja^a^^d- 

e^atSes3t>F si stores sf,gSlssse(F I 4 S ^° d^iei 

^S/sdoloitarBF II 

{£. .s-as) 

d^ssdacfiaod d(dfrt^j sj^dj^d^j^ri dr^dopre dd (ssoga^d trad) 
rfwsOjjW? slij o$fcdi, dadfl dedirttfgjo&ja sdefl bO d^qidisto #j 

d^a^dorii a^F5$. ©odO^dSdid difspri^da^ fts&^dOod diE^rttfa sjuritfdjadsysd d^ 
ciad^ di&did^. dssFfij 55-scdoi «a^3ou dij&i&i dfdirftfi det> LdHj^K^Brttfsi^ d$*> 
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d,B da&dda. <aadd dtsp^cfc d U ofc<fo jfcorfaddo, srsoiw^ 

«Bx ^ iS A rti?cd t3tfdc5iW adding alsiffsdaod 

sS^^ri^j *3$di d^a odif^djs^. «s3di djsdid ® es^ddodi aStfdj. ta^d 

;3od?3 (SOodo dddou esqiF^P 'a&i^dj. itaqiF^ is djsd^rfj^tfcft a^oa^^dj. 

ii^odd ■afiaSus: injdid sra^^iaSift aSfrtodd n^irduaed s^^efjiu ^ 

^d^s^hdEidotS ^st^ss* 1 dsjfiod ^^^■srarid.^d}. is ddd^a dodd d^ofoft, 

tiaoii dddfs duds^d trud^iesritfod TTseo&ija ^oiiFdJs oaodadjadd 

ftrucWittrf^d^ qSoft rfs^arW ss^d^rt TiadcssraAdidd.!. B^eusio aodd srjdi#^ («sdo?a 
esqS53“s i?dd tfjiiddgcbd wudi^) is E^sjsdJ aoioqjFdj^, £«, *oso qra&ajionBri©, 
(dj^dsdacd) iiow^F^)^ s^cB f qj^Sid^oa^rt© sid^jwriwafotij, 3$0fdo 

iisdd ^avds^didi ^ad^Fsfi- is £to 5® iio&w aosjqifdl^ ai^ qreii&jioEysrfd iiowado;® 
d-isdi aowigF^ sS qrs^a^onuriS ^^ssrtwgdarij, aodi ^dfds'sipscjoii^i. 

n jJoSqsse^s ii 

III II 

rd t<z t&tss^i&Etoa a^ S£ ;&?> ^ rec^rtsi rtrasog 

*jioo3or« i 

ass k* tficwie rtaise tto*o n Rr&dodst $e£reiae eS 

_ «□ V_ ^ _ D _ 

3oat4j4e M sv 11 

ir sfriired 11 

30 *i I is I ftSesrs&t I erai J I a Cl I SJt I I ast-d J 5 iif j e»d I rljatfs I 
*5dJo3arft I 

esSis | ! o a 4 s I I rtaoUe I ewio I is I sftr’scSis I I I d | 

dws^ ift II £V II 

« sS'jjjW^'^o it 

«bt/» insane od,8 dj^cdoie l aSe ^ Se id »s s«t^9?j&a?j* 4 *3 

zSftdTS jSftsasinSFft&ire zSftdiaSftids I wssfc s$ is^&a^filjjsre darted. Jo ^d/sdo 
id^ofldFft I *tom,;&3733ft idaoli pates* ft^i. oiaw srssSe I ofc£.ft SiB 1 w^fttSo I 
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3ea$s I rf® rijaais f sf® aie^aW^-rees t *c# ?js!fws 

*} aratJj^e^ sasirfo dstforfs d^ss^dgea rt®^ ^s rtdFo S^eSjst- 
Tfj^S^^ssofe I aJjflT&ftfijasS J tM^rfooEitfo tiatdie ! tfcs^ti&es I wi 
<a^qiF} I e^j a^olraewfSrtjOjjacdwB^tpS &^Ffrffs-3j^^c55fira az rtshfio 
I pf «a^^Fi II 

u SjirasifF • 

(ad BoSred^e) 3t—I tfs—^ djssl^ | 8Stss«;doE— 
^etca^ji^mh^ t ero^—sdi®^ I —«si3e sagf^ I aa^sS.s*'—<aodau ^cted^; I 

—gJjh^oeJS g^as^5J35fo&E(j t —a# | rfja^wsJ rtjsaJg—oira^cf^ 
tbdrfdfd I tls^FK! wj^— afoatreddfreci bb^S I S’Btioi—dS^EJjsxSs^tS sbtssdsSf [ 
)^8—sijjjdi draftfri^sb^ I ©as ^taoie—^ssdida&^tS I aarfo—erueS^d^ l rijsofiis. 

I cj dwsijSe—ssdi otoa-arioA 

• Vis'sgjr n 

as| eso^c^a^fj tJBs^a^’da'&ri ^d-rad^j r\s. sb®^, Bet 

■sio^sd ^tbaaS^ ab&^atJS 3tjji<s^a«>ci:iE5oE&> tfcb^sSE^. do&Besdtj 

f®ci wa^ dS^djasSsracS siewad^f, ^iJ3do erudsrffj^ rijdsk 

s^d. BCfi odlilSJSrfBJS 

English Translation 

That your (divine) nature identified with the (sun) is the cause of 
life: and know such (solar form) of his (to be worthy of adoration) at the 
sacrtfice; conceal nothing : that motion of him the all-cleansing (sun) 
makes manifest the universe; it absorbs the moisture; it is never 
discontinued. 

II El 

srrecSaj—& stoiSj B^FBsSbssStos&a;^ oin^da— 

ss^itosl H?dos aJc^Jei I was ^ew 3< rtj&si3e »orio ss^siadj^SrfrtSjst 
# sdMKlj^ wa^doi? ^^rijB63js g e rij»5$#e mrto E uart&aiajEJtfiaTEto. 
s^ae^e* d» tfsfcrEas | tg,od3*ss*F ! ed.icJ ( s$F!re > 3aS 1 j*k5j$o 

II (£, 9S-0F) 
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ZL l* 
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7 Si 


?iSDi;t3EiJi^gJScea3'3 


($&, a&racrta aowqjjF^ ain* 9 ?^jS?iocS aotdos &qm dw ^s^ssuncS, an:-rf a^sra 
s'soj aodqfc^j. ds ddsdad© srocisaSdsSodjsftdj^da. g£ , d;rf wasisSow saa^ 

i-udddociqSF^). slQKicFfjo sSjB^dsarias^^ jnwMdii^ EJE^dast,^. dy 

djtda siosj ai^ i^soa^os^ri©, ffl?tfa iiow^F^i^ 93 £aa?>o credo uadslw^ 

srocS^^acS^f ig. daf^aod ifucidig s^djaddo dydJtdast^ sie&;$t 3 ocSGSEp 
jj^jcdj^. 4: of£ ere ^saois j3«S «3{#;e sisd^dci^ steoforsk (a&d^) SS^rttf 

disod Jooid^ &>eo •a 5 ?da#ja s s , j ( 33 0 t3. »ioriS rijaeiaF^ d b^i sredQod sred siaredcJarW 
sruridd^ aaeia zixnt-jj da$ to a f £ rt#d-aa ;j r> acidis'd© Sf&o^Ojiia^dodifin^oSi^), 

i S}3^^oS3c3o5o 

I jrcofrts^tf o ( 

• afj^e tat& nt ; JdsittJFo n' ddo &®£a i .sgo^o 1 <aod,4ik1#,a3ja«s &r>. 

<9si’silro?j^, -^triaSe I ^)0*> sdria^e oi)W,s tfo; 33 FfJ( ^ 3 (od,! aS^i^-~ 
tfjssi essjjrresia I ^o Sjto^da^osstjrtdj^sto&iie a3^*5*^0113353,a* I 

^Sejj? 3$«iF! <SO!?J&.,: djsdst 1 gj53 ( S & t#. ; C3 J»5§S0rf,S rfOJS^tf- 

sda^dJEKS* 1 ! S J 3^oSj3Bojoaw£l 1 ?j$F6cJioB*is adasis^r < gotf ) swr9 a & I wis^Bso 
sdiS^s I oioc^as^ jSo *Jos 3 .ras 33 d ssisre afspsSj 33 KtosS sood^ vriarsS 

aSkoSjse^S!^ <acd,©crt*S Ernsts* I sd£a$r**£ costs S>ra - s ) ^ atl *eoiJatTf s sdj&n^at- 
ffs jj l A niaSiSt^wao < 50 ( 5 . 3 , 5 ’ ri?sdS 3 . ijprs wt da bt;. 3 So I &&ja^ ia sj^d- 
^eoe^d&^oSjsis ^ossred Mod: 3^ d {JdooSaeai ^ 1^353 ajdjsegsd^ot^- 

sdjt-sSsod,*^ oiaoisa iis^s jrfaaSetf^a^jFe i 3 z& II rtijae S}&c 3 .ra$rtB II 

a^iCstS^.— So aow ds addfSacii sfiiSttfdS ao^dri^oSa 

■add® *(S ddo sfofla.rtectad^. ^^sr^ocJsjj,. * ^oESoiretj ■aod^rljt dj tj 

sad Kfefod | i 5 o&) ada&rtja ?i^d ?Jcipt? 3 s§ <ad. £&dFdg d 4 a^tfjj&odii aJitedjirija.dwnrt 
aod^a sSeaSdS^ da 3 fc#.raodj a£fl Eaodde. wrt si^jd ) !dg&,odi acedia aodjd arlSafSri^ 
yadi^JiS^ isod,^ fluoda^ciei^ ^jad^tSodo ada^aod adfjwi^ 

ad^Ood ilftdeJ^ofa aia^rt sjaa^as^ oSjt aoi^odoa; 'aod^di dfsiloiaa. ysfi? » 
d^oda ^(^qfFatn 'aod^do a^Ood fs^^xa sda^a^ 

wfd ada^o^oda »i 5 a *sa?fijrt^js ■asd.d ^ 5 d a rlVa. «;5 Ood a stcd^fSe 
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sdjrtjciriobaa 


aliSiKtii; idodiSE'J « sdo^iri^© dsSi^wk&oii: 

^sijFrt^s ‘aod^rt doiiatfsj&^tii^deod v ato&jritfd} ‘aorijderfs^doiSf b6e^^e«j. £ 

frao,f5cti) sktfjj di% die if (Sab akSjjied doaodSj ystd^os^oda sSiS^rt^g 
dsia^aJa&aia ss^riSdad^. eri Ooti « od-j^rifl^ atJakriaa, *aod|?fr iSfrfSeJw. 

e»st>^,*fct3#oSa^—£>$ j : « &> n^tSSeod dabf#,e3jass aSoss^ci sacs s d^da- 

o&eod^ ddjse^rf food* drakes! oiaasjs Sears iicdi 

a^oirsfrid?^ bodoSie Bo(<tf«3arii3, 

Xj*!^.- 

*Lodv >—no i u 

ert^—a tsq^oio— s. i ^rir—^o s 3n a 
jflj&d dittos! stoical—n3 il 

—* n *0 0 

3&*t*—rfoEBCS SaodJ I 0. «15orf^.W d£o^.£- 
^sta^va) -3,^,^, no ? off.^gdj sfosas ' $ 5 v jW *, r* «g, 
sooidSjS drio^si^n 

de^JS-—-V&, e, no, 03. sood^s ddsdsre- t o, *, v 3 ft, 
£, Tj 00. naotfiB^C I 

doBjg—If 

1 w 1 40 

D &>SS5lj ■ 

II I I 

agj^e s^o; .* ©Siyswrrarfo sfodxdad ^&&ac< 33 &5rre;30i 

i i i 

ss^eo^jacs': 53i» ero£ ^Jse^Soo JiaU 4)^*: 0 

WrTSOlT33 s ' II O II 

I a 

atfjS I ta \ ©sijM wSs I wsttrrcrfa I dada I W I was 1 ^kda-H d I v I w n iafo i 

K&to3ja8 r I 5re«3^§ I «A)i I ;?J 3 $ko [ d&eoA»»* I tfaselsfs I <$k l w^ | tint- 
oires* II a II 

i n?odo»qfra^o p 

wtfoiro dria^di^odc | w^ < 30 c a^IS£ jb^s o d oiar ^sdj&nt £>t^ 
to aisfr ad dedrisa wwrrsda i »j^d a «o d^oiaojtfa l qa&^dqredtBs I woSe^- 
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j 


risSrdesdrt® wride rid stesS^si s^d ‘sgeiSx § srs Esnsrfa 1 ri ■aarfj e edaars^- 
dior 9*513» *^4 jijsj'si ^otos 5, i I era re fa aS rija^j&rfo^s&rio 

^I>ea3jsa f | S)d(B ir [ dd? 433$-^ ri^s rip* ^jrij^JsroSja^^o ri^atfo 

33ji tSn«K>ij33 ir I rt*! ) 5S*' II 

II U 

<fr^>— < so^,^f\o^ua tfedcdrort I Siijs^ ha —■•arid tSf^rtes^al — 

ririi^oda^dj woficrad | edisfo <sta F —<irij d^dodi—sSrarfia'aci’aod J ri-3 ! ^swn.'Sorfi- 
wc©u (^orfj^j uocJi) I Eyases— ojjji I ssijsoijs®*—qi^riO I ^ —tfcdi 1 

I —i5^^dj(id0 I R"0.& j^ CdofSl 3&J"r a w0 

fyTth I saris'—sdjAC&A I «ri,,o—T^ao^j I wrraoijaa^—aSAfriO. 

■ liTPSTO^F I 

rfrijd.aij^cdj *$<$;—'aocS.apioriuA iStdcdjari srutfci dfriSrt^dn edits d, uoana 5. 

^ ■* S Gi 

3?i sijadfs'sd i aoi: : d-3 siras^ sooS^, ’ao^fii wodi sbrf qn^siri^ $4 !3, fooadijJ 
&0f;ii4 Si-^^JS^O. a§A©riK34i, q5-4h drionodoA ri^aodj aSLafr!©. 

English Translation 

(The wife oi Vasukra speaks :) Every other (divine) lord haa come, 
but my father-in-law has not come : may he eat the parched grain : and 
drink the Soma ; when he is well satisfied, may he return home. 

i Aoffivattatil • 


I I 1 V _ 1 I 

* Sjastfosdri^agtf rfOsdo^ 

11 11 

iD^es^^o as?5esfc> sct&o oliie s3o« tfojft;? 

\ 

9 ^ CTO A N ^ a 

a jGEtotil a 

4* I «JStCi5S» , ‘ 1 5^3tStfi ! I dir^s*' ,| dri^ I idesSa3* I w I ad d $3? 4 i f 

a^cjti 1 ario I k i I o 3 « 1 sfcs 1 Tfs&t %& 1 riads; esks 1 a^trei II 
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i srsoiatfl^sa^G * 

s^aj^s yssJjafi^o zShrwn irt^crl^t^dS^s ^ gc s3jSj«s aSo k^sj 1 ^ «eS- 
5 3 ^ sisiF^m* ris^rtJ l oda^F*srjW. erud^d'd n* ^dsdsiiSjee sn I asio^ja^e 
sdorfas* S 2 j t^re ai.dsiJs djsedasjd, ,to dw? oiasd«;ds ris's, I as^ So I 
arfos&a&ra^soSo S^tstfa s3 ) %tcfca&> rfan^ske^itfSS.radjtfo djfo^o odow- 

sdjsjdo arsSia I t oJja? cdowsjjsrfs, jjdaf^jaesSjBw^sjoi^jseei/ae sfce siastfa 

ifj§« wvs?® K^tfsp adj^i fijaeidod^^djs^tss^a^a^i-g jgpdodaa | ^trf^s 
d^ajtiA risuo^g ii 

ii tijAafoa^tr * 

s^si^s —dads* refits I Ar^^crts—^^es 331 * d&odaa^ddra I ?$s—djStidda 
wd fJiifSj (■aodjfii) ! aj^asgt — se^O^d l rf^Ffi* 1 —trc^esreritira I dddaR r — 
SEradads. tsd aidtddO t Sja^tfada 5 ’—swdda. dreda^, I « ijffa —jra ^dsahdfd \ 
oia?—aired odatddre^a 1 ^a^^jassias—fcoSd ^(das^dtrefi I sJas— *4 I *A«- 
tfuddd oadda sred-Fri^dra, I 3l&3 4«daataaddaf I £>do—ijo^ao ahwdresidd, l 
£>£,$da d.ssfSsdo—okad ritffiotaa I sstRo—d# rfaffd 

H V p m —B 

n jp's^sijjF- M 

laod-—ffadaddF^do, <9fd s^>d d&odaa'&dda, diAiri dn ud sred a 

wd^EredadJi. ad ,;&redadJ3 «d d,c!{dd£> dsadjsda^ am LSfrehd e3. dred 
oiitsdra^j JgoSd Aisedad^dFren euddd adda ara^F/Wd^ saoeoadd*? sso^d 
oiatsdroddda, sitfea ctfaid riv€oiw5 distal cd. 

Q tTh «X Ir-B 

English Translatian 

(Indra speaks ' ) (Indra) the showerer (of blessings}, having hot 
rays, abides roaring in the resounding expanse of the firmament : in all 
conflicts I defend him, (Vasukra), who, having effused the libation, fills 
my flanks. 

i rio&aasatii i 

es&;S5ti 3s zizc&k gjaatoefo^cS^oS 

i 
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1 •* I I 

stfsioa 3e ©'Sj 3?ar»o a^ees otosJ^rfsisfl^oto- 

i 

?5ji! fJ o II 4 II 

u it 

ssSjRt I ie I sfcoKff? ! <acdj I ^jacrfia^l ski^ci I SjEerfjas 4 ' I &&i*i I I Sspo I 
dafoA 1 | a > aj$ret3 fl I e>a> I 1 33 0 |?e4 I odas* ! 1 aSjsoia- 

sirarfg tl a. II 

s TOodjsev^^o i 

3a? •aod, i? ^rfqiFo riooSjSjB? djado&a$o rij^ o3jb rf »e>a & a?^jsrfa,- 
raas{)Bjsi?i^?3's g ?fc?ioa| o^ozsdjBfSa e#tpa&j£^oaias^da^iya&Qdasjoijatffata'ao Sowo- 
§& fljasdjaorf^o fcwfc I ricti sSjCjJjSfo zi o3j£5;Jja<3?8 sdjioa 

aoSJEjfArs^J^SjspSi, 1 I 3§e ria^dj^dda^sd, d,o 

oijR’E a^gera a£)^j3Fi«(3e)^^ a&a^ed aljaaSadcrads oiatsrfjajijrfjaro&His 3de* 
diadrera rfeuods II 

■ tjSJScreqfr i 

^socf,_aei. ■serf.fS( I 3?.—arfekd tbh l rfooS^i—djddBati^ri'sddp I 

^jsoijss'"—dfrisyan ad sijsfdsddri^d^ I »&,nra—&od;id ^airitfod 1 

JSsfJjOS— e&Ksiasida Boodag^S 1 Ktsarao —cditsskredOod d^dsd I djasdasa*— 
djaedatWri^d^ I ^jO—£Kcto I SjmJ)—B s^siredi^foSs 1 d^Etres*—djd^rt^d^ I ie 
ddoS>—oditiwJScjd-i ^nift ^.d^djradas^S I sSasjJ'sdia*'—qi^do^sri , aod ) ^f I 

s^^sa—I odas* eSjaodadjatfg—ofoas^rf tfdafcajdidoSjaf art I 
t*3^o—o-litiBj^'^Ood sIjf^scJ I eslij —^JS^ji^eoSa. 

■ ^35SSt(SF ■ 

d*a^ (a,v ss dstl^rWj)—* eJ <a { ,d,^ J ^dajS ?£* dadaDtfdB^d^ia, d{jtoah 
jjjd&osbsJ^js «*d bo dad tfaarieod .odosssSrogda bedas^d, d§ Khtsdjsii 

Ood d|,B5d ^tdaddrisf^ ?>(3i ssddJ&di^eoSi. sSjrfjjSrW^ odisiri Jidda ^nari 
djadas^fl. qjfjdo^fyad <a?3j Tsod^ft, a3aib,d aaa^Btft a^i^odaasart tfScfcUjdadofoe 
wrl odiKdJa^Ood t&r&rod ^da^CoJa, 
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English Translation 

(Vasukra speaks :) Your worshippers express with the stone fast 
flowing exhilarating Soma-juices for you, you drink them ;fthey roast bulls 
for you, you eat them, wheayou are invoked, Maghavan, to the sacrificial 
food- 

<3C$0 Jfo S3o$ ^>£$350 33JS$0 rfSiOS I 

I 

rfra.®* ii v n 

> SStoSS l 

•aria I &> I do^ | Weis | w I 89-ifij t d.ij'dtdo 1 SS3 j 3 I filS^S I ^3do3 1 

*1a(55^s I fcoado I d^oeio I ^s^&i I I dorado l &s l 

ii woios¥?^ f o ii 

t8e asfids ddj^srso sadc&o^&otl, ^a doe dodo rfo S^et^tfdobed&jeidjdo 
djsdo H'sdoqfF^dos I w I -s-ec^^a I sIjSj^s rtorrer^s 

d,a*aio aj,atfj®eo p^ddoodtfa da*o& I slaes^ds I ©od^djada djradiB^ 

a$£ e3jaes53&a* dOjris I do sirs d^Sai; d^os^drass^sio rts|c3a Aoa?- 
doa - ^! I 6s»^e«3 ff \ esip sooted I tfja,es$^ tS^n'snSjae douse weodo^- 
sJo& rijss’tio a ! sn.d$r!s!ddeB3& d^sf I ?)rtFdoodo& I »£d& ddFe *jndo$F,o 

ffA JL 

dotfco S,& RUtysoW do2i HD&s&sS.ijSF* II 

4 aj J <VJ tf* » 

i * 

bQ^s— d^fsaddprad. a*3, , aori ) £f (oirad 5 ^ TrcsSai^F&od) 1 ^i-rtcroa 
dari&a I an do—efuBfadd^ 1 d,S(do—adoftci ft I ddaS— 

dSosh^^P? I etoesstid*—^radd^ t^Jbd I d,S a odo—^ tSe^d 1 

fcowo—^oSod^ 1 »*^s—kasj&jy&ae (do%) I —dsabo I don do— 

t^oiwdsjed ondadoBKhd^ I tfgpr'—edd g ^iSt&jod i Sldd^—o&red^ Larfwyo&rsE 
«?s^d ! doe—drfj do—Sjfdsraci 1 'sdo—■ds stidoqSF^d^ I » ae. 



760 


[ ; 5 io. r.o- «. j. sJjs- JtJ 


S-aOllESEjjSSS^tuaS 


I E?^e33[ffr 1 

SS&tf,—d^tKSdfSUEi £)*3 j 'So^f, SS^&TOCJ&ori eiWJTOSJ SjjHE) ^ Si^^F^Cf 
^isj^A riorraBpJatWja jj^sdafi^ (ned^ adDaj»;So£ otod ^ 

TOtsbqiF^ftoti ^casi^ ;i.i?t3 ftosad'cSi LarfwgjoESjsf, tdocdii 

3^oiii^35d d^asd ^pdlcfeiocS aSjsri^ LadwoicSBf a 

English Translation 

Overcomer of foes, (Indra) be cognizant of this my (power, where- 
by) rivers bear their water backwards, and the cater of cut (grass) confronts 
the lion, the jackal dries the wild boar from his lair- 

Jl aSt^Si^cdjrttfs II 

^jatrfjae awjj^s tSow dw d odn^di odcai erucraaodfiritf 

sjarau^ SwCfccred— 

jSja^jae ©gas I ii odo^ a^sraal^Sie <d (reodGjJa &a;toe 

«»*< i w a si ;fce£$ I es^sStrtjstrfjsjJjBe^dw^i! tfjaesifie 

tdojT^tp digsg I &®g£?ds 3>esdo s^osi rios^s [ &o&A$risftg ^&sJfs 
Spirts eru^d T*# A eif? es?S/5«3e rtJSErfjaSj^ijKridFEJ? &oiaa£ 4 $ 
tfjaeslj&e sfrrrs^s jjJda ?!53 f« ^ahaarlstfra ll ($, a.a.) 

& sjeislsiratij oowqSr^^. !jraiiB$iod a3^,; aou ^s^ashtS. ^y*dj t&stm 

srajbda ^owtjiF!®^! wa* ^ti^JSpjocJ ^51^33 ftESoSiadi cSe^aa^d. ■ag addi sfi^n^ 
ri-^ wosmdsfci3iJ3n£fiSJ j i3. ^jaciw^aijStidjciS wgps oou 33Xl;iJ3d>4t&» 

*aso£j;F^p ods^ab enjijtiSodElaJjO EaOESiBo-ratrti^sja iiasStjiF^p 4z od&i 

wcracodElri^SoJiiii tsjsjBj dw 1 ^ 33*isSja^i 3 ou$fc 3? idjsd^a'srtj^cfo ^otSi s's^idprS 

3oW «t3303iFEj 

t d£q 3T:£n £i i 

*%*> 3 aric&sba s33e3o ^ 4 ^ sfcgscs^o t 

i ^ i , i i 

^o toe SC3% &3o3oqrS £> atorfo^ro 3e 

tfJSS if S3 II 
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u i 

3ipt I Sc I »Sb* I ©ado I © I &3^C3o ! I 56tU I Sssiij I s#aSKs?o I 

S,o I sis i Sm^fs 5 I sdaSasqrs 1 a 1 I oiaa I ©$fo 1 3e \ saa$\sd<a r I 

^5541^4 t qjJSS [! 35 II 

I H 

3?c •aodj 3 j^^ 

=fr$Cs?so ^So I ^SarSaa Scds i adSci^do Sj&coiao EXdaijjF^o ^£?rs tigio £?ri 
s»,tjtiSceb^ s3#cSs I w ^dasg^w^sreSo I ^dadcSfido sia^ rf sa^s^K^F? 1 
Sa^^dBs^ajK^pr JirfrM,^jS3aerf $jz ey^da^ap® a ^fserfs I 

aSc^sra awa,8o I s8e da^SF^sJsi^otSj 3* Srts^fo oiao ^a^dacSado rfasiars T& 
rta^qtoFS ^cstiSj ^«s5jc $zrs> ^««d&>an ^jsc^ao I oSaK^d *,^tfodarf- 

dasd sJoiado?^?^ d ^Saro rJ tftfa l s3jat,s» , B i yo rfaocfwaB | 3^ J 5*' Sw^S^siasiSB- 
rt 4 ^o ^ris&sqfFgO jd^ad^do ^ $$fid& tfijioSa^qSFs 11 

it gjSaScj^^F l 

(as3j ■sodjfSe) strati—dad^duri waaerij^ 1 ©aSo—a^a I — 

eifqreacJift I Wrti—djd^sin ad I ie_$f^t|?3&53 I rfa&c^a— 
e-JjFriaaa I aSa^jitS ■ ^daqSF^dfia^ I ai-rad ss^daotS i « ^^cSo._tiO»Sa 

^3 da? I » 5 «,s r —jtfsiFtt trad \ £.<>—&& ! iii—sfeiart I •&**»—woto «u$, 
sisatoft I » 4psrfi—a^f^sieJa cSf^Sjsria I da^ds*'—.qisirfodfrecS aSj I 

odao sstfro owad sa^artsStfi I $s —£eiri ®2)Fda£;&a? I q$.fcs—sdiJ f»c4 I. 

^csSra^s—d&idwa ^asad atJa|„S. 

1 t£T'£ft$F h 

aodj^f, ded^ayd saa^Kiia^ cwda Sacqreaofcj*, art 

S^ 5 *^* 4 **- J<i*ob^-Bfartwa' w&daijSF^^ gtod £varfQoci «&odo*ie3 Fdo ? 
xrfrw p'sd ?i!5Ja $*iart tjodara jrew^j doodJS6'‘!i»3?dd5{a ( ^ _. qidvod<5’3d »a^ 

«ad,^ oted Jjftf »*LF«asS3W'*«M tpad^ sj^cS d&dUjrieaa 

adaS^d. 
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English Translation 

How Indra, should I, yet immature (in understanding), be capable 
of comprehending this (your power, so as to render fitting) praise to you 
who arc wise and powerful 1 Therefore you who are all-knowing instruct 
us in fit season ; the portion of your (praise), O Maghavan, which (we 
offer) is a burden easy to be borne. 

til I 

h jIjso ^^rodooa 20^3 erodes i 

1 , 1 it 

H&XSj & <&3e)£)0 to rfJ5 fcifcSrSsSlI 

II SJCdEB^ u 

arf I So I sSsso I gsirfo 1 sStjroko* I I s§s* I ;3o$ I I enj* r 5jJy> I 

qj^ai I 

I risunk I 3 ! i Ktcc I %9^3:>,c i So I s£ra ! | tssg'slf IF & IF 

1x> o3j*T5^»ij i dra , s3S?»5j3i5Sai^J6 > e*fi?S8 e«d^o sAj&o ^j^tseids 

3^3?s J^sdo&rcs S^oSoreta sigrokoS sksdJjss 4;? 

sfcskSsJ^A, Sste sk ^e3jsersds!i t^jss ^®±»r djssrf I c$da 

^dJ3r3 w5dJ®& tJsSas, ^wT^sl ?u?tfo od«ri4; fcaiEw I gjijaddJstSli I 

foota^^F* I So ok rtsdF w4c&oare «i ; «r$zift;&3F ttreSkosh^b- 

ia^rfoUs^stetisIS;-.a zsagsFS K^ss-sp*' II 

&>—odrad oadcaaorf I &»d—Jo?rt I tstrio —33.d 41 steo—1 
tftfrokoB—A^irf^Fda © Btidesaod^f I sijsoiS,^- 

dJ5J»4^) 1 *5^—1 4-®*—Jk.aodw | Ss^^—rf^dised^odewa I w^c?- 
enj^ddsstiftdad.ti I So—oijasi sJ^sSftoEi I sajia^—tfus^d^cS ^rat^aoisj I 
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jCirt.fsSri&Boft* 

*9 


jii ! d^.titu^cjs.Pk I —av^rf. rfjs&cra (ScSjsE achCDccSde ! q&tb— 

t.jdos^d I JSsjR^—sfsorff^o^oijw^ I ^>1 I 9 fesnSo— 

^sirfjsESi^e^ 

I t ^'Ejff JF t 

•aorf.—cdrasi ^oi, rfasjS.wa,f\ 33,rfd ?n>sS (Sisk. sJj-^^Fdj ido&fc t^&.riJsSJk 
si3 jss h esdraaoridt rfasg^drad^ 1 !?, sSi^sfc fitSfed %4oiw tkgtfjstd^asuja srofS^d 
^TVS^iS. otosS sSjtpai&orf tiriciiSvjCJ^^id j^tssuSiahs 

ffo^r^sSroaB^pSoSiae ytktfeodde, es^Ed t^rt fs-ssisirat&l^. 

English Translation 

(Indra speaks :) Since (your laudations) thus increase my strength, 
(let) the praise of me who am mighty> (rise) even higher than the heavens. 
I destroy at once many thousands (of foes)j for the generator (of all) has 
engendered mt without an enemy- 

i ?to&>a«>ua<t i 


Sossa 2» sSjso 3ritfo ssbm^t^o ^^F^rfOFc^stfeaaoori) 
sSssas t 

I I t I L 

39*0 o stoics ^oodnaclQes^ d ao ^o&sa oa&sfc. 

rfo II £. II 

1 lo S sirao 1 gidrfo 1 tswjpi I en»rt,o I tfctoFi»*:stf;toFH r 1 sjjijwo l <30 ci, 1 
den - ** I 

;3Q?o I sS^ijO I sdt I s^oocija-sids | »a$ I ri,tio I sfc&jji I tre&3?e I sdo II a II 


Jrcrtqctqraj^c 


&> oto)c» 4 *^dw»strode» sSt 'sori, *«•« sJadacrscJoi* 
? ^asiwu'e sjt atsSrfo s&oto*o 5 rioia sjrfi^a djaa 
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rtdF&j^shFseajrtjQ sUddorto^o ^ 5^as»o 
^Stmdo Bi&syso nnsi'do was: i srsjJoS ss#js$ daodsrepffis dja^ESdJBfLrasjsdo 
sdtt ss'soAwijtefS s■ SjS s&c^Ps&dc sj$|o I tedQdo I -Josi credits tdadr^die 
cdits^Fs'Soij dafcojw sfcaSif d,sso rfie^^^ojnsfisdo ?j do ! 

e@35^sda I e«> r§j?;^S)o II 

I ^|*£cTOq!F I 

^od,—'scd J ^t I Ko—aSjtid SidcsSoci l ad—oj?fl I tSssres—iSfwirf^o | 
*XA O— odx1 dJ^o —^ ?i\ t tisStrfP —-3l£o&jaado ^hfoFdfloa^ l 

ercrtjO—! d^sso-—daa-^FS^ocii ! tsss^t—soadiridjse wdistooEidf I 
sfeoGfittifr—ai^F0jM':;:5J95J ?Wi I ds!.?»—dza^OiJw^Boci I a \i t o — [ J 

d$eo —] cys^iaCe—oijcisijsjJ^n-sA I sSo&fTS'—didiao d I d bjo.— 

fl u '—' 

sSaf^rfiioJsron^ I eddo—AfSiS^cS. f 

II t|pr 531 >E?iF U 

d4o*,—ii^jj ■active, cjjad esdraaod Satrt ded Irish d-^odii^prscJ 
d^icfoocfi ^sj;FcS3cdij? DdacysFSfJod-i aaaSiirfdjst ydjd&ocj^f, 5udF0u.iif ! . 

?f5rf stash daaicdoi^aoii ahKdracton'sri diao^.aod 

J O ^ A tj 

eSot^Jjjfaninodjj^ JUfSdf^. 

English Translation 

Since, Indra, the gods have known me to be powerful, fierce in 
every act, the showerer (of oblations): exulting I have slain Vritra with 
your thunderbolt, and by my might have opened the clouds for the donor 
(of oblations). 

ti Xo£ostrati || 

I ■*! , l 1 I 

ESSJyaS SJ0WE; 4 tf4fiSS«p^>^Sr9 5%S%\ es$ ».‘,330303* I 

II E I l 

S oka^ ij&e&datfo id ado& lie;it 

D 11 

denari; I waka 5- t addrfjsa r I ■& I dfra I dj^oit 1 I akrstp; I wo&^i 
ft I rfost^e I Ut$& I d^tUfc i ofog, I I «s& | *«* i daSoa I) <s li 
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I mCCSjES^TOJ^O I 

l5«otti;8ja« d$£T3 SOi^ES taJS^SSS >$3^ VQiirf I rt-lo4 t 

dddja^aa^.fisssj; a* I t?3doiaoa g ( ®drfodde Sii dapdocs'sa^.ig’ssjs % 4£o3? 

d> ' ofjas S&e^iO&jOdofjK dprs SSFJ*;& 5^5 © OiiFJ* I ttQ;D:>- 

^f?S ils^od I tf* jfod, ,o issc s^ajj d^sssrta *> 

atdasJaeFj tt^daSoaija? o3as ; . o5o^^e^ggnSe ^&efc3o t ©\>d^8rsrfj>g»* I 
dwdtfo Isj I d ^s3ae desM^^^s^dadi ■ ,^ ddoS I eiud^lbrlrdo^a^ro 
Sjssdoiooa [I 

ii ^azscroqpr II 

dflsra^i—dedlritfs I watoH*—wo&B^d I ddArtp 5 —ada^ yofoitfrK^ t 
esSt^fs* — qiDjtjcj^ e i &^t_ Sidicraa d,dri'?jsoart tfj&& l dj! ods — 

\ dara—waddritfci^ I eMErejOiasf—.Mtahrijad^s^d (shorfis^S) | dac^jO— 
injs^diasd yodddf^ I d^sgsjto—^arU^ I $ d^di—ojfcn^.3 | o&—airad 
rt:olj(S© I t^fc'Uo—5roci^ad3^draT I £sr' «j <43—55eS<i^ f ddoi— 

5A)d«^FS5*ift SjSj&ShS^fi. 

I tpt>«D$F I 

•aorf.. -fip d,fddo5joc5 d?d£rl& sJoQi3i> 5. ddo, csata^ridgh. e^dJ ura's 3. 
didasraft djiSri^jaoafl rij^S das^rt^d^ Jif&sg, yudtfritfd^ adMbfo'i^ro.d. wd da 
^tid darttfgj aired difjprtd rhahd§ wudif&di^d^E, tsdd^ 

o^de&j eructe^ejSFsran dfatSid^a. 

English Translation 

The gods came, they bare their axes; clearing the woods, they came 
with men in front of the waters: depositing (the tree) of good wood in the 
belly (of the river), where the underwood (is), they burnt it up. 

• flobzattatit 1 

&& igdtfo grotto «rracre4>° ^€^€54 ^^ed^Jso^s r 1 
fc^cio ascja$3$ d 0 $od jsffc slcrto 1 ( & 0 ,e ;$,;$$© hi 
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(dao. no- ». J SJ3. JeJ- 


S3C&>ESJfrS3^Sffij¥* 


i Adames • 

is* I g^do i rf^os^o J ssrrsd I eeko l djssrteff I » I tt&do I wona* I 
a^oSeSo i I ®j:«i£« i dsgo&aft I sS»3os r i sd^s I sd^sjto I sJjjsfosysids fl r H 

I JWOiiMEp^S^o i 

sijfosfj <ao^a ^at^Se l dd ad^o^ijae Saoiro £,eS3js$ d^ri^SeS* 
3 & ciio Kiij'soijfas’s^o ria^odo ^ido godrfo^o eJ^Be^Fit^tfsoo food- 
| MOridJSj.d5S'J ) ^*)5^qSf8 I ssn^d S ftdi ^33^8 ssa I *0 2d e3jB|rttfi 
o kshsseysBtfo addri^jaoTCjjs 6e fo^aofc sj^tria t «sdo \ 

MjCjodo e5(^waoSsSa& d *5^6^«&>3S£< RJirf^oAra^oio ddrsB^aoii do^ofoaSl I 

d^O rigjjO^Jv^ I 3*0tj"5<3 a$ S)^o5if d[jiFdjS(.sJ 'j-ft '^^ dj^^O *S0 

sdojaa* I o&jcre oAa risiS I c3$ •aoEg J aari& rtrfro i,d.«narisoo tftoe&oc*tfri i' 

# ^J Zf *3 '■£* H 

i a^-iasca^f i 

dah^sjj;?;^ I ^^o8io~^cbtbtaf*d I gida—Sf^sisDrt&'Bj, fooreiarisj^l 

erred fcoSaiis^d I wcrea* 1 —cisddSddjs I ttB.o—ddf^djix 1 —djst^, 

Sodd; (dic^dsBolfctoseodd?) I rf^tjSsdo—fre^o Sittfud 1 w^aAotfo a3* f —dad eo^d^tf, 
3 j?.c5ojo^o I idoitiSe™yeci tred*^. sjajrSA I do^SoSja^—ddsariidoi sdjydiosSrfi i 
dj&dasrerfs—std^Qod ^s^jradl ;d^t—^do^i I sA^tgta — dia^ I rfoiaaf— 

iddoOfc ScJSfCradWydo. 

M grsjniflF li 

—{'aod,d d^-sd^aad 6) ^jay^; s^dido a^od Af^^sirt'S 1 ^ foe^G 
li^di Sciaabuydi, djsddSd dra ddf^ddo, dcs doc§ ^^e^Qajcii jra^ . s3jsd 

' fO I<r> (j l -4 

(iEred^^, sj^^oij^ ©fre^id;^ arejs&fi dstosrtoda^ djadiosj^do. Std^aod 3§d f ;red 
a§^^d:^j djad ad:Ofc bSjs dofoyudo. (t&ftecrsdu^Jdo) 

English Translation 

(Vasukra speaks:) The hare grasps the assailing beast of prey i 
with a clod of clay I cleave the distant (mountain): I tan compel the 
great to submit to the small : swelling (with courage) the calf attacks the 
bulb 
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0 lE-3 3 


II l 

I t 

^3< sisoslro aSBaSrio e$ fcoeds i 

@sre t SSafcqSo II 

4 J 


d^^ESF* I <8®!; I d<3ao | fc? | ajBDOii I esrfjjd} I 3$5^3jQO I (j I &OC6S t 

I I I 

$ 5 &rt a s I &*s* i a,j&o^; I I rtjssqrs I gjS fe . I wofoijio ) 1 

<0^3^ II no II 


II naO&n^fli .0 II 

v 

todEsrs Treaiaijes^riM^ piajsi^^aJirfjs | 

^j^^j^sodtdw'i'O 'asatj^r^MSio^ I <ao< \ i^sren?© » ddo I 

«j*. eIot^.o^s I ^ddirt ‘ adosjck^sl ds aSQs3$Sa,& ftaaSs <d§«ddo S I OiiH'S 3<J- 

-f V tJ ® W » 

jta^adS sreddidwg^S I SotA I £3&3^a*dj3$-e I o&i^ tfStsifc MG^arsdjst 

JidjsSjs^e sSi&o^^s^Fsre d«ad^!pf ?5e sdSaod,* ^JBesiraoScSss®- 

£s< ^ro ^e^iasd^-raOS £$4s I I 35d$r,s 2^i$F{ I ysdjS^ 

£ j? a ea ^Sfo fifths I rtdooJja sira^rS* ri^S'sr®*’ 3d, gi^eofcsfraris?,®^- 

oisJ ■ rtva?^ra I oiin^ I rts§|iF3^^F*S'3^F* I nsofo^ I 

saoiagirfooii^tSi I SeooS3?^j|Sfe 1 »3Sj3>edJs33o ^fs^ i etfjtfjrfss I 

y k^&£z 33 $f II 

esddod^s—do&ddS sjo^3a^d I ?jsbB 5 d atfSaido—2 )g5q;$ caOd^-tS 

«dj^cda waud^ ■alwJjj&ffi^Sjol I Masters—ri^oJii (nioiijjOdw} I <83^—d.^jastfriO l 
dwo—3d 4 dsjdd^ I m S»jsso3j— l —iS^ae^d l diio^s—a^cdai i 

tf^SF UiiaSjii&dc&jod w^aarioi (uod,da ^(d^^daod ?o^£ddo) I S^j— 

~3 i acCJ7> SrSah i rijseqre—racks, oka I eo&qlo—^di&adf I S)33 r —3s ^jsfdiSd^ I 
#^F**'—SSdgSOfctfjSocJi Mafi^O, 

h ¥»354iF ■ 

■sod,—dotidd© ao$3s*d AioaSs^.s^dj ^6d da? 3 -adj^odi s^ud^ 'aWjjfeufy 
do $ 3jgdjai)S»a rreoii^ojaj d^&raetfdg "&$ daidd^ tf^aeiiSd dd^cda* 
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[ rflO. no. S3. -5. ?Lq, .SU, 


JTOQfoEStjFSS^tSSoSsi 


raaoirae^o^od wtfewdci ■aod,^ &raE5to?jJ*siaod s# rracej^ciiw 

g| •&&£)£{ 3s esiJaoSft#jaoda woStfa. 

English Translation 

The hawk has fastened her claw in heaven : as a lion confined (in a 
cage) places one foot over the other- As a captive buffalo (is) thirsty, (so) 
Indra thirsted for the Soma, Gayatri brought it to him easily (from heaven) 

D jtfcfia 33333 di U 


rtdssqs's eofoqio eJjS^csjs «£,<S&soioo- 




I ^ I , II 

wsSjtara. edo& & 0&0 wess?) 3?18 &B5«»8 noon 


4 1 


3^? I rlr&t^rs [ woii^c I ^kJfs 0 ' I &£a* I o3o$ 1 t^a^ees I ^Aj&taSaea t 
ftiSn I sns^s I M5Js^35^(3 f I «doS I ^jOdoo I wei^cl I I ^wsfiDS II no II 


o3js dod-irjtadtdrtfs? w^ess KSSa^t^eed,^ sSja^siresfi^^s I 

^jSSV'.S r4o^ <sg£ 1 ^ ; ; '&?0i504 ! #J«Oija8oro75e)^SSJt)F I <aoa? ) t3«97&arf¥3^- 

AEoortoS Sst^^ssyso t3«5Jrtea^^5Ss^F04i rtjaeijtis sgp^pre^ ^odi^^oaj^rfo- 

tfsjr5 r I sssr^sSae f toti fcsdos Ask® , sr3 i jesses* I 
ciijys l ArfiSt^s ridFtf&^gfodJSFObg | jJanFS” 1 ervjj^s Jjagss^^do^eea 

( trfras^S,^dod 1 I to ^jdro^s I .oio. 

utn§ tf i/^ravo 3c£,s iSqcrstl zS s^ra®?)® SoorioSl \ iTSOia^So- 

ej® ) d€s®d.ede^8 tfjaesi.idJBs^siae^EijFS II 

u £j4£09J)>F i 

oJoe—oisarf sfj&jc3tadfsiirf«& [ t^Jc^ras_'Sori,^ I esfS^t—S jsesSj 

tf-ftjfejscj es^ri'Scd I rf,#£»so&o*_ifS^rW?^ fcofcsiugj&raf I iet^s—SdorreM 
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4 


itntora*— rraohJ^cdw I y o3oi?Jo—I &$ra f —^iSdo?* 
^•QocSj mo&3j I j^g^ac—— rf^^cS-ioG^t l I 

^oedrt^si^ I djfSTfJ-!'!—Soc?i^^ 1 W=1^5S? ! (3 5 '— STSF&ira&C&O^d (wetriaarfj^js \ 

wogj^g £,dSuxtag;$» ad [ Aid as — I ©Edo*— 

u ^asnirr u 

dsh^-airas! dodiCT^adfsSlrtei j^c^stS ■&ed 1 sS ^edjdja^s^d a^rl^cci 
Si^erch d^risisi^ toc&siwej&nt, aden*sn rocdo^cdw ^dA&aiSe * e^do*. 

#jsoeSa wo&aA. ^dj^oijoddf d^ti^d dotdrNc^ fcofc^ ('ao'c^. 

n^fidjaacSficddj ^^4^9 «d *g> ^jafdidsJri^^ s^fSsira^s^d. 

English Translation 

Gayatri drew it away without difficulty, for the good oi those 
(gods) who, (satisfied) with the viands oF Indra, retaliate the injuries (of 
the enemies of the gods): they devour all the sprinkling (Soma libations) 
left (by Indra), spontaneously destroying the armies and bodies (of the 
enemy). 

1 BGfcffCXTCriE I 


I S I „ I 1 

&3e g£)J3$s es^js^s So^3$ ^os &gs3o enj^n 

1 1 * , , i 

cSJSe JiJSSo JjD$2e?^?J 3*^0 

I! 03 II 

it 3dcJ*^t " 


Xtdg I dJijstjis I ^ossSjti I I o3j? 1 So^de I I jlrafdas ! eru£ ^ I 

F$jSida r I I i ids 1 s£ra&> 1 s^es1 a a I t^sfs i I stskJa l 

S?ds II cs> it 


ie s*>o3ara^^o ii 

o3os d^dwar^doiArt tfdecree ;$jij?dA? jfijasdAoitsrt era^^s d^ioF^de 

sj^FoidoS at? d ? sys d oja «c5j^|d?5'aija J ?rfo eoSyl? si a tfSjssp? dJssdAoirart-- 
xsvii 49 
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[ eSoo. no- es. jSjs -sr 


KjfcsSS 


tfs&Fijh JtadSjB ^o^sJjsriijass^&sjB^ 1 «do ojood^o d^oire 

d^IWi si^vBjO ss-srfdwsf^doijri^ tfjaejtf^sftaa* «&&&» I erujJrfsJ^ ssswbjSs - ®,^ 

^ j8e ■sod, ^o eSeioea i?aj* I && « disced.©? o^ridjadS^o BS> 
dOj(3ja^5 djS^pe i^idal&Ba -freiF^o pD5dj$eo3oc ri$3$e I i?©doAs& II 

ii ^.a^croqSr k 

o3ie—oiradi 1 dt^s—I 3jaeri«—^©cfcoireridg I enj^y.— 
ssi.diodirtSod I Bo&.S(—^j&.flja#*iidSjss l K>3$—adS^d/a I daofBtps-^jafdioJjart^diF 
,ris?od I tfbddror—tfriarj^sicrah I —uddi (d < aod l ^) I 

rijrfB*—dJBfisSdo^ I add b*— cjs^rsdis, I Ss— eScoy®^, I ax)d sireSo—sJoitaife I 
swart p*—a^ris^ I Std?—Sjad^d &e*h I SB— d^dsf^isa I djd’— 

■^e^FCdjj^d l jwsd)—sSsdtk, I d$s3«—tfokid eo3o. 

**. Q 

1 ^ire^SF I 

Bed,—»5sd odiK tf^Fth 30tdrf^&. ^jsfdiodraririe dsTSic^Lritfod sA^rfjs^rfo 

w r^p a <a. fv> t^jf -J [jj 

d3jss adfigjdjs S./afdjabsritfdiFri'S'od ero^dis'ad dda F^ijan f\ addx ae^ Bod^f, 
Stth d^siddoS djagfredid,, stooekk sji rtdji^raiax d^dfssd ^t^ia d^&ata 

djD ^tlFOiio^dtd aoStd^ ^oiSfoSj. 

English Translation. 

They have been sanctified by holy rites, who have fostered their 
bodies with prayers, at the Soma (sacrifice); speaking like a man, grant^ 
us food, you possess in heaven name and fame as a hero- 

ii v>oia»ijfc!tf o ii 

sdiSc ri sSs^^rtfo ^jolatdtfo tSjs^o ato^R^sSFo t 

«rfjtr»,oio zt I sS&5 <wi? Si A II'&&$?&4$ ;5ufr?sft«^o^ snjtyvatf^fcrf 
tfrtj^tfjaswiw^FO E rtJa^rfo zi I tfj^ertoe ^FStoiSe £n< »c^ itcil&rz d?Jt <$ 
sra oil* I «. *-t« I %t Ii afe«?si,*t ftsSjtd^ aiijs^o i taa,Jo l ^ $&' 
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stoaS* s5oo&sJjs?37oirao#rt <8 a gj&rs^tfo ScSf S sya o3Jae fS^jiCflo £37 gs* I so. w. 
33- 4 -n I <S)& ll 

©5ii37Ei^—rfSe sy® £>ow * <adc$3a&> a^srassig! aa&sfcjsd^cdi. 

suSdfD aoUs Kb^riiPdiJi^. d* sfo&s&i; ■aorijSia s 3 esi 3 odJi; 

J^s^orisfoj. —5$fS« {37af^ ;»!& aSfSdi^ria, djartci pr^^o 

ftci i&fcfjSJja^nsft 3^557 s^ofcoJiou sij^a^ di ste^Eia^ 037337 ^raysri 

w^o^oiafiJSj^sjs^ci—siqirsJ«(8? tfjae «sc^ cdrfjsre si^« £ spoils <aot> 
jSjj^BocS (a. £..oi) B4^37ndj^)d5, sSigg^ si| if & J otfig cdui ^friy^sSooijritfn^ 
* asoSjvertisd^sSocSi aglSfcrirodc^ci—ad, 4r&! sfosSe adoodstocyaoSisosU 

tga 9 Sesame siiJe rf 537 o3ja$ s^;p7o3a ascw sra^&od ^so. a. w^k-n) 

?aFi3.a7h(to4 cfj 1 

— *>T 

— fro \i 3 II — JC i 

wip^osa—£ 11 sdrir -33 3 i 

Xja^Ljgujsd ais^c^S—» u 
ado*!—stootfj* li 

tS;^33—-<B|djJ I 
e^Sodt_3,^3 33 f I 

1 rtoJaiBicsisi* 1 

I I I 

3e3$ 3 53e> 03 jS€ ^I^OjO ZrSt4'Sf>§&Z&F0 &&^s3jse $odg3*>- 

si^ert* 1 

111 1 

cro^sSo^! s^j^^fS^o sS jsss's ^^0 ^o3jsf$ 

1 

j^Ket53353*' II n H 

1 KriciiJ 11 

l i I 

atff I s£ \ 537 I adds I & I W5so3d I stt^s* I stoejs I sa^o 1 aJj^fsdJS i tfcdj?’® | 

esSsrtQS I 

I III II 

oddrij I qa* 1 I I agdo^^cSe^d I egjsea® i i rfoidFi I ?S>sdsdd$ I j^bbs- 



jcsoiitBtps&jSi bars 


[ ^o. r,o. «. _s. xa^,. -sf 


1T1 


i t 

dde d a-Botee ^qreoOoea I dde ri dd -gd d>^ -sd &ede dsoio- 

ste Ae ote $i,o F^i?*053 Sdoi*d>iK^dg[o I d o3obd £3, ?s r 

dotes tee aSs^EjjaEa e&es* 1 1 rsrfjoiarfftpJ^do^^dOrJ'a wfcea* l 

tiddooiodowa^do d^^ Kndt^jiSedo Soa^r dri rid? dJ&e dose 

otedotees ^edos s6e E^ote’’ 3 ds^o-sd^sfa «■& I t^odsojea 

T^FTSdoeA I 4oS$ 0$0^ te^dOJ^ 3g>doElcSedO WSSOd^BSi^Otte^ Eteti€0tSj3,E5®^' 
sj^as $da dosttaoioo te^dos x^&a | sso^E&i 3£daod, wsr^sa ! otee F^fs^o 
do do ts^sgao j^Sdos dodoaj^rat do & dodad^ste I tecsss^dofc doj^e ted Ado 
f a^d rs « doted djd-® a e &? tee ote tfarBsaod esa, dote rote do teedo^ris I 
arfodowote^ed ote te^do tto:3,e?3-5& ddrdjAde x otedBo 

d^tSerts I adjU^oited rii^as^dfs I asAddes^dOjEditeSj&s&oa 
M^sdtfjde I ^dx^o i EOodjE Eo te^e d^djjdeote ^d* I a^irfs djd 
ds^esofia Sj^edoe dusted* djai^Bds Xdde w^erFSei&^oAdE dd,e aj&oioo^dei 
d$ z$id7f=> ^s?fcT« eSesrsitjao d&e oio ad dj^esSjse^x^^o SEods gog3«^Fdrtd- 
rijneds ddo?>3S£, 'sfd ads dfjadtede a # e wstfd.cL&d yadooiisted tssS 

J eJ ljv w £ 4 p 

deo^te^e ! oio;^ te^edo^ saoa I oioSjEod,? sgidoadsdo Eoadod^x^^as- 
d^s* e?& sado ajadoded iterated d^oteBS I ■fr^^raj ^doBBSi^ \ 
c^o^eSsdj <sa d^&io d^dd^S doJor^ ^cassso^ ddreddoetejdeFrsaijjeFd I 
oSostedaood,* tf^FtriiSe d ad d.^sdo^o d, Averts | rt^ae^d^ I ss^sra 
d sod te esteesxa sJicto&eoiOFdjataXd,EocijX, dorsad .ssa &ea ws.ar } 23riar- 

dF^es^a^doeFa aso^o ! a. t-er I addo^ waodoa^a 3a »adoododj»d 

^3 de^sa’’ 3 Sda^adjsdjddd^ie sa^Rsd^Bj^dd^FSiteed^B^ ! asajojidoe 
ddS^rertri^s a 1 ^ a^ajatees^ I d«tes> I del oio <aa ai 

E^a^d a'B^ejj <aa I deA odo ■aa zi dde s^a*id st^^e ddftids I ^de^waoior- 
dJ3ESo rf X’sdo E^da I 4o a^draa I sniers^o sS j eddj5Sj^^do^Sd i s' r 1 soddoeat- 
^rfjddjOSoe oJodetfcrsas^o p^^o&jaA ^dom^do^ad^s^ I 
S^dJsaoT^^j d ^ssAea ej^tsad-rse dos^oJe I d s§sddoocnii,o 

<gA d?ti« ^0 io iicF SSSiBiO ^igE^dOed ddo I 4S^ I WdlddjB^BS ,^“« t 

es^djss: I addoed S?>^ddjo5oe doadt^rPj^JseFsdoddjs^E^e Mda u 
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I S^lCnT'i^F 1 

■> 

E^odw^ 1 —wrt^d s^F^rt^d MS^stStdinSt I ^seso—dra^dddu I 

ts^o^ w^rtisia t tfd a s_d^rfs3ri b^oodAS I jjara ;«»*■—tra^cda s3e^ 
e&Fda?d SjaEstoj^dJiia ud I <ao^?~5od / ^i I ^da&fSE&s—©iSttf &?rt^e 1 
oforfj—owad ddoi^dTr^n 1 b3j 95«—aj^fF^diSfrentfssi&rae eoit&cto t 

tfielj—do&d sresb&a tjd I oil* j$j^$3&s— atoiS rfj^Esfa^i 1 clefts—S^\ C 
^lo^srahtb^djat sadj I si&z —rf^xtaa si^dC ! warfB f ^— ^^B^a&jod- 

^tftsa^^iSoS l swe—I w^ert*— ot^o&fisod ^jaea&s^^d. 

I ¥>»STB?f It 

s^F^rttnid ddj e^dfriSriSe, 5Mt> giddies 55^^di?iad 
rfraddart bdtra&ciijsi, o3&,ofcd(€ sSiFSatsd «d Bod,^ sf^t^ a^rtsrC 

oirad A^sdarf?!^ ddota^ds^fi ca^F&ddcStfft^d&fct ©oisdadja, dodid ^idjdra esd 
o&rad A^Edj^; ddi, £ ibis'shdj^draf adj d&oiii d^dO slra^Gfog^^ (saoob^kk,}. 

Q^cdiod wjsEa#jn?j.do3 5>do>. di ^^.6ff0diod 

t A V v & *L !■= — 

English Translation 

As (the bird) who deposits its young (in its nest) in the tree (is)- 
eagerly looking around, so you bea*^:rs (Aswins) your pure praise (ever) 
keeps you awake • (that praise) of which Indr a has for many days been the 
invoker, (Indra) the friend, of man, the manliest of men; (to whom the 
soma is offered) at night. 

tl aSfsiadoijrttfi li 

—di Sw d jidF^d^ eSei&s^ oto^di £j a?a^rt SKb^dd^ 

rtsiJox-3— 

| djS^fS srsolrae d a ^oSu Brstfja* 1 1 dd syaoSaae sJ^s 
sra ^Tofocdoiirsd *a3 si | d$S d odo -a4 v4 Ktwsd ers$©^ efucre^o- 

($. L-5er) 

«0 dj^Sod^Fi^. dj^dO ^^■sdjd d£edo a^aii djeoia^ <jod3 < 35 ^ 

S^aiw a^athd dfs diOrij^ d^dSU^ tsdi g^dwgdSj add? -acb^dood 
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S30i;£8EpS^S)k33 


^d^c&raeriosjdjcjf aoii Vetoed aotk & sa^tS d* 

sra8j.rijgd.Ki sradi? iacEO £« K^aJo&dw 33 oias aorio adsfo ssrirtefra^n *icJ Ji^trt 
riraadKidj, ©art riraarig sra^ci 3,d,ra3iri^ enicra^ad^ffark^^ doid^ sra^d 
B^Rcarsrariia^i,, aorii jidi^traddo esps^dari^a rijasS&craS. 

■ag 33oii* acria SuoESf ririworfi sfj3£>&riS-D £>odd ri^cdaa, sraoda? <aori3 
sftjjouorisrari £od;3 siddaori s?a&J.ES stda daDodaa ■aoddrdj. a a dp we jjriaetisrahda 

dVn " eg 1 w + 

^)d), «rid jjdjQ3dg3d03ci ss^s^aJoSidaa sra das .soda *3(5 *5(3 drid^edrira^dadda. & 
ef a riristp^ridraarfd dai&u ^dradri^rao ^daoSa asa.^ aaajErag.sraridksariaa^ daia, 
Ss^ri ssq 3 F^ sjo^csfs: aria^dOej. yri.aori srada* <ao*a ds^rij s-oe3e riddoria tpsaiCa 
djsof dCrra,!^ aoria sjra^rradda ^daS^dd e^arajdaric^ ?Sdi^F^e33 3. 

Xc B&33 Q 

i ill 

?J_, 3{ ero^Sjg 3B9j3dtJs^ e^S® ^43a^ e^HBO I 

t i I I I 

®cfo Sj&ae^S MrfjSSiOS*^ ^*PJ»€ 03 jS€ es«ig^S3*353®*II 

i cdzragg i 

adj I $e i I ew^i* I ai, I ea»dss fl > I Sjjtf® I *r^sfr I I fi^wso I 

I I e* . 1 . I I 

Bfad I a,s3js«tf* ! tizti I w 1 ($da 6 » 4 ' I cd^saf 1 I dljls I oiis l esSs 6 " I riris- 

33 B f il 3 II 

ii jraohM^s^o q 

cd3rsira?ra(dra ^scJjS^ erc^jSjae f^*^ 1 II pSj fio3ae II riotous B3,aJjSe I 
srorioia^nss <a^$rg I fJjEirao Ssipssao stos^s ^isfciw^&tfcSasrf d'&^e 
js^r^ oiiertefi si «j B^sSa l KJoko sd^ss^ I afgs'a a3t <aoi& wrid*-^ 

tsn^aiia^g^eoS^jEe f^a' 3 as^drie o3rartt<i si sdoJao ai^s?^ $>3t- 

st^s^^bS? 1 fcosi Sjijae^JSS FrasiaSiFBjFe 'sod, s^draurai^ S J ^Wii33Siji& 
sa rtjs ii rij & sid a? fS^ ._.(&&> ^ 335 * da* I aj^kisreB* l ejM^&^qiF* 1 £qn 
«i rijdara*' ;G$S3 o$«ris>5S$si o3j 3S dqtaes*^ «*%, < dqfs 

I tfaij^s ow^a^aa j 5^* 1 3^3 si slasa.jo^de d/ajOdajs | oi»s» ^oSjSii 
^dqiI trfi- s?- 01.-00 I < 3 a I ■ odss^dfi^a S^^j^smnat^doo ^^ 35 ^ 
i^53?E3a?^^Fs ; 
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iu ^aCCTTiitlr i 

(*53j ’aocSjfSs) wkt^s—. sSSFrfro^^sjej I e«aj?Si—trosS^si 1 —eruEfoiisut} 

H£ I ffjWso—riJSfjsSddu^ ! <$^3^— era ^ stosscS I ie— a&s^{fli°3 I 3, ^35— 
irs^ ^ajjio^oxjsdj^^ I essidB^s— sajeftsi Sofrtcdit 'SidjrfoSsiriO . 

*h&cdw I dio—sio^oSwd, i »3o I 

«3nS* f '_ y^rtjaSaorf aLfto&Ere <3 I rfrtss'ScS*—rfoJjd^sracJ I atos tJ^Js-—si^sS- 

1 »tfs r _tt&4&af ssii I «a£»o3 (^ojbr^tfrf ^loaah) rfjiod^a* 

u ipzHaqfF L> 

as| isiodj^, 3iFsinsiog»si wsShjtJ truciabmejcJg ;ira^3d«5& sN^sftsraci 5^ 
^JjajScBooci fS^^i JSiaJrfo^O'SAdj^iS. 3aJca{3 tn>3sffSwrWjL>JS 33^1 fotrtoSj? ■ad^sioSort®j 
sto&ata «t3fd Sas^ebi^ esSatidd^ ^ etiiri^&cd AcoStas £.. 
sJorid^sred dqiii^ $5^ Bskri^od aShsoacre^- 

English Translation 

May we be prosperous at the coming of the present or of any future 
dawn) (through the adoration) of you, the chiefleader of men ; through 
your favour Trishoka obtained a hundred followers; the chariot which was 
common to him and you was acquired by Kutsa- 

It X o 8tf Si! M 

It II 

stocS ‘serf, rio&^c ^jjssfcdjss fi&ras e^niw,? fj 

qSelrf I 

I I I 

tiO%,t&JSC «9S7SF~rC03S S3J3 & 39 , tfV?.£feditf'&0 

j6 _ « » _ 

trapse 0^8 11 4 IJ 

ii tjdtt £s ii 

efc 1 I? I sdads I 'aioidj I do3( s s I I dads I Ads I b$ 1 erort,s I St 1 ®33 1 

II I 

^3 r I 53tad$ | «;a^FTf’ 1 I erg aj I 3 j 5 1 so Stem's I 5# I a'Sj I der^o I enasdjdoo I create [ 
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I SDOiSWfjTOJSjO I 

rfe •aoEd, l( ^sS^sJ^slfste^stetEa'so •doEyip'so «dai ^,j tf.rae 

j^eS-g? ds&odo*'® ^ es^Sjsc $£> r I | sly- ,e£4de&rfo3jserij- 

iSjseskEreBe^K^c&^sraatoa sd^ I enjH, ^o rfad/a? ote ^aS.Es^DTjjpl Adi 

©^fg-B sre^B^sJi S ^sd I wjp^riE^, ! $o# ^a r ss^aSs I <ao!S l o 
<^S ^-saai ^jassda erases? I asJoE^aija^jis'sr? 5 ' 

SdH&ftt ^£>3$ H& SeS$3 I «& ^ ^EJ» rfsS'SrJjSFuSalrSra aSjHr, ^SSFrtiC3- 

n^SoEf? rt^is^F sfja sdisa ^^J^E^dasjrtaoJ^Ss^ SesSs 1 ^et? a8e *5ao*rij 3^ s^o l 
*2 ^^ad*rirdo,3to3j3Ferfgi!jEre$?£E57dg I wmify «fo&ib<| j 
d?Sdiisddio ois^SlresJo dwa^oi dad;^ rtd f Epj&eFso^graFSS^BOjijJF* I ^orii&cfoso&oll 

I a^SjJCJTtpF II 

^odj—a«3t I gisirt ! 4% sfosh—ctod ee^oSa sqsSf^ I do^i— 

^l^dsran ! t^ras*—*adjf e d I enirt,s—B^dd^ciM^ ?>(^i I ttodi—oiics rtaod n^ddj^j 
Ads tssg)—^SriE^&siG^hoii.'ai \ a qsasi—La ws I tfs*"—ahssisri I n'sidi—.&acJk^) 1 
BS'sr^—fJsdsritpd^asnAdi^d I sJi&es^— wad aha ! djs— &ti$\ \ 

aroad-—crirasurt ajocfc ?S(do>dES I 3 ^—I a_I beJ^s — Bs^ri^jBtirteBEi 1 

ej'be^s—( cdjss'sri) I eraajsdao—fjsJi^ I dy^o—ddodiejj dd.c^rh^tSj, 

1 SjjT^jEqiF 1 

■stodj^f, odrari etioh cd^F^) 1 e^dsresS d#,«Ss^ 

ofoa^rid cj^dtfj^ ^arispshisinuhohja- La m. &G>t5fc;S s&ort 
■eSrasreri sadi^d ? ^fi .^0 %<Sdod ws&ahi cjripi aJjasttf aodi j3fdrf_:3 ? 
titra^fc bj{ rt^ESriJsad tjlcirfsh. 03sss3T)ri ddo^gu sh^crertaljEsS ? 

English Translation 

What sort of exhilaration. Indr a, is agreeable to you ? You who are 
powerful hasten to the doors-(of the sacrificial chamber) to our praises : 
when will the Soma be present ? (when will) intelligence (come) to me ? 
when, having propitiated you, may I acquire wealth and food 5 
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Bfojt fdjGofa*#.. 

*S 


1 I 

tfdo d^d^ Stood; ;^o4» Qoi» id*e urt^l 

i i i 

Sto$jg;t ?S rtsij erutforreoio rtdo^ ojcd^^es^ h 

1 1 Ed^'Sln 

1 erwo <sta I d^d^g 1 'aed t \ sj^ssiafs I Ft.s*' i tfcdre I $oiJ3 t I &a f i 

tit I w f arts* 1 

Ua^s f d I ste 3 s I enidjjn^oiol I »^e I aJdos^I odos/' I esisT I da&COTilMI 

H *^OtoWt£T^O | 

b8c <aod, ^q £da zn> d £ Of daoiadado 

^{ds I *f«dja ^ojja vi id tfdafs? 1 i#S^M 

t I wddd^ <a^$n I aa&rajt d defied 

S^tb I de arudarrcoii wsSo£$Sf <aad> ^o $ d ^ds^oia ^ptdra’sofo #dfcei 
I odad^cra ddp-d a ssriijaesf^e was^de 

w^tpo^ra'a wad oSjsesdia* #j3«odaas I 3sn> ^dr^ e ^ps^ttria 

ddaeS 6 ^F8 li 

II EjJEcra^F « 

fgg^ a€, aod,^? ! ^da—odj^nar! I d^d-^o—I ^foira $o5j^— 

otod s^d ^d-)FSod | d^s 41 —odosidJD^crsd ffria^ 1 s^sjag—^ri ^dradd^h I 

_dsda^twii J ds— eSda fc grt I ^r - —odjassri I esrts^ —aidaS^toSa I eradanaoia- 

stfsaft rfi.-SdUjdid as^ ged^e I o&r—crirosarl 1 <3*^—Jitfuawi ssria^ I 

_asS^Si^safs 1 da&eaiat—I wdgf—S^ti^ SJwa&xta^^pe art l 

* a^s-dad sad I ajJj&jfi rf-.ajd^oS I —asjd ^ed^rte fcd psa^a «cft>. 

I ^5*53 flF fc 

•siodj^f, ^tfjj o&anari tjSjS^ csirarf at^sjtd ^doF&od DdaydJB^trsd 

ddiji^ £?irt risjuddi^n sSJMk^toSa t cid^CjS cdrasari aJda^toSa ? atfsarv 
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'aodj^f, oSissrari tsri^ es^d ?isfc fc .rt^arWa g^si^ 

ji&ratkTtj^^pe art sSoci frs>ci A i f&^oi £t;Ss a|)d ^icSferfm fcri praftdi^foSo. 

English Translation 

When, Indra, (having partaken of) our oblation) and by what 
sacred rite, will you render men resembling you ? when will you bring 
them to us ? you, who are widely renowned, are to us like a true friend, 
(attentive) for our support, when the minds of all were (anxious) for food. 

I JCo 6 c 33 J 3 l£J I 

I 111 

xijs&ftc esifiro 3 ss'sdo o3os 

^ 1 

t i i i 

nciri, c&>$ 3§ da&tre* ^sars^rd <so^ nssii 

I HcJCEfiJ i 

ad. i ^jdoda I Jtrab I es^ro i si J wsdo I o3a« 1 I s^stfaa I we^ressisf I rt 4 a 5- I 
ftd? I vi 1 o3ae I d? 1 I s&sarsd rfdi I 'sod, l adj45&3£o& 1 ejS^t 11 * ,l 

I ET>Qda»^E-^o I 

rtjsds 4r»o3jtief5^ro si cda^ffsrdo dos'sdo o3jsitftri;da?frrt ) a| t R , '‘ 35* do 
jicR'sdn^o^doasjdrtFo rtsiaodai #qre ■soi^ a^o o3at35dJeif5 1 &id ) o»?dB^o^o 
^edafc ! rfj&oiol oS«s V 3 " 55 * 03 ^* odawsiJBsre wrt d isJeod,^ viriao A»tsfcara?Je_ 
its* I rtSid^, RisersSitd^s^s I &rts&)3Jjc?a sfttfffs 
30j!(«3i)55?c3e3^5dsio3aai t I wSHys watsreo 53TB0dj®iy3o rto&raert. 

^3?3e tfod^ria tp^do&aseids s>£o3Jt>fi ofoqo trial,crafts si sJa^tSess^sdi- 

sSsiodjoS f *o*3 sfdmt f3EaTdn>ss\ty3cSo3.rae otoe aSt ia»»rS 

»sjod,raa> 1 d-jasdadjasdo ^ adjs^jpe sJtjSjssd I oda. t-ya-os; I eg 4 sdadsrss 4 ' | 
X^riJ^oQ M afct^o ^aredpjT&rtoa*,;*^ fld^ 

^djatC^SSHoSSSllpFS lilS S^iljga* 5^4^00 ad,Cd0rf,04 B5?i^ bi aeoiJ3pi i «idJt'3 : 3{3| i do 
Tidio3o?4 rtayoqit II 




L. rf. JSl] 


sfort.Ec&o&iSti 


779 


n II 

^?3t qod,£t} ad^sbd , at| J ofa?b A jgiatSFrU^doi! 1 o&e—. 

oijsrf ofowdjsficb I assSj— ^ I 5ss&o^*.fcesiiS^(£c&^ I 3,araFiteesi s 

ddjst eo^ 5 d abwsiracSdcj^ I rij^ds sssfSra fi.—shad^i oSjsfhrt^^ steTisdaed nn^ato 
rfol I 333do_sk.sadrf Antfoii dd£j i ^cdoio_^fa?jj 1 £o?>«33— b&b strati 
djssSBod autf^irafiS I 'stod ) ^E I i$—I fids— ^f^ri's/Sd I 

c5i€ ois^d oijftsdjs^bi I ^fs?)FE3—Zoo&^od a^jsJcfc wod I ftds sd—d^Ari^;^ I 

(jr^j^Egosfojrt^JsrS^ I ^Ab^aA—ts&FSbd&ae arid 5^ slcwadaeSi sraS3sb. 

.1 ^E3*}$F El 

*sdi «oEi,^f, aJAshda siA odsd 'a^.cds^i, ^praFitaHfsksioi oiT^si sfcsa stench ^ 
^jaerfaE^ttSjOdisS^ ^ car fas esodao aJiwrfrefid^ ziad^sis iSos^d 

Sacs lyalistadcS jjo^'sdd ^ja^oii dd^ ^fDSo. ss^is'ad dJ»dQod 

( 5 si 3 »ae5. *aod ^Sf sjdriidesft rt^d odjjjs t&«dja;icb tooB^ori aEdirfOfcuosii ^,3- 

D J| w ' ’ ^ U Cj- 

rW$ja s&fsissSae sddsS^ 3os*d3cd o^ttrfa. 

English Translation 

As the son (brings) the ascetic, yon bring to the end (of exis¬ 
tence) (your worshippers), who satisfy your desire (for the Soma), as 
husbands (the desire of their wives) ; and who (being) leaders of rites, 
multiform Indra, offer to you ancient praises with (sacrificial) viands- 

1 *0*035333^1 ■ 

I i 

sira^e *io Si &&o3c ^cd> sdjaare c^dars^tsa as 0 §&e 

TS^^ftei I 

i 1 i 

0"S 0^0 Si & £ a Gv 0 c 

I 


dO#J3?) II £. I 
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II II 

srfjsi J ? 5 , ai I sfj [ i« t XiGile <a3 tfajBais i <aod, I <gl t ra^s I sfosyra ] 

3j.Jp?J<£ l 1F*!.^ t S(S I 

•Joiobi I 3e I ! riissris I | ^do#o I &$i(o3js t di^jajl li & I) 


%)OSjj #€ £s$ tS tfs&FHS 

*^i* **)$ s s n^H»«l**r* ( rfo &£<? I aaaFSe J se^tf® 3 ,e asi^F^ 

sgpSeF j&'sn’^F start i odjs^Gsdjies! sfo^^Ff otao^a 
staaais^a*' a^o gdoi-ra? S^rfjoS^e •3'a ctan^K^JiSootaJtf^i 

jfoa^jS-ressspitaB?* Ajstdjs do?obi i,es5\oJi taz^SUots’^ota r^eS 4 (S* l 

tfo3o i *5ta$r<j I &e^o3it s^sifoii S doqfjaS di^oddstS^Dfj $$jse- 
ra^B^GeF^sre,?! dSi*o«i t^^’sqiFo da^ci ^dota J! 

I IjASOBIfr I 

•se^—^ebj •aodj^fl #e— ^ I sJow^—d^c&isd ^Jjad I rss^ctf—^rfir 
£isd i rfjal,?—Kri^drard^odifc I ^Gf 6—dirtcSj^d^dd.^ e#d I eS^s rt^ae— 
anse^dj? t tfa—gj^srsn I —sajF^otirtB? 3 I ^tfsboi*—ew^aod 

tfjs&ds&s I Aiffirts—Jood^y^ ^d Antrfidrirfsk f d os oil 3e_i,e3^(53d rjyri 1 
*S^o5«—2reTre$Fsreri I K^ci k 3' r s^siota—diJS^dsraft e&F&siirfd l 5tatfja&—di^id 

SJ'SCj aiSd^rt^ S3 *J F^33ert 3. 

H IpTiTS^r L 

■aodj $z, tifi d^oioiSnsd ^diFdod Kristas F5J$aiiELa, dirtcij^d^ rftha 
tsd ©jgSradj^iOri^Wjd'Js SgJjsrsh jiaiF^O'srin'^d. sjtSjQocS ^laaci:^ footaSJ^^ ad 
jSafdidrirt^i fsad ?)ctf srs^jfSFsrcin wfjF^aariO. ditfidsstd ao»di ) rt‘S | .fc 

«5&F&S50. 

English Translation 

By your overwhelming energy* Indra, the vast heaven and earth* 
the measurers (of all), have been quickly constructed : may the Soma- 
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libations mixed wibt ghee be acceptable to (you) who are most excellent f 
(may the oblations be) sweet for your drinking- 

I ^cSc-S^ETdigfc I 

SS a ft Si So *i^- 

I 

3?1??S 1 

X asp fSotors s* 3 ©^^ ks.» 

i tirina'ii u 

« I dj^s l I toSHS^ I 1 sgon^oSo ! ^skfo 1 & I oo I 4^5C^qm I 

ki I rid^e I siedas* I a I S^SS^a ( I 1 datoFS I i s3 II £ II 

I ?TOCSa£4tp3-^_0 I 

i 

< BflI 3 , S j o!o 50 E 3 ^j^fFO rf3{Jji 66 43J,'SCSFSi'3rf'}^,3 

ri,d(SdawaB*o «*,!*»* tfBf 1 wtiriurijliJ sld^Ja i^' 0 ^ 

I aj^a^sdo^' | to ois^ie^a^EJK's^j <aod,s ^^O'sp'st 4a^qJdi I oijfci- 

tjJOtJe&Gg? cra^^^fi^BrfoaS^BiiJpt ^a^Ftl 4 owsj£s 1 sn^ssaft^etf 

$z$ are^sta ^aS,; 4 -stoics sass^, sSSdc^atfo&efS »^*rSeF 

efrts^sfi sdjiftd s$si$FS*1 sod^l pJoSjsef I srfjSjrf^'sa^ 

3j., £“ e* (Serf 53-s re^oft ,£ oSaitf <aS $eds II 

CJ ^ S V Ifl —" 

9 S;iS3vi$F 9 

lo _ ctod a^tpadBod 1 4s — ■acdj^j I. S^tre^J — dd^^dpTincia 

jj^sf ackdeod^t I , aocre ( oii—di 1 —dazjjbttoad Sjacria- 

sxjacc! I sgjst®Fo—3iot5d I ®riii,o—I ©A^p ff — sLiFSiiB^g I rfdj?— 
djsfidorl fedSBeodwa I ew^d^d tfdJFOodexa 1 sJa^sfcOodu,® 

4a ad I a*t—I » ai*a» # i_e(rttt^d I riftdap*—oi^iincl *,t5rfdfi I 

—d.i^Qu.id^ i^ADdlS^^. 
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strife 


s> 


il SteKreifiF • I 

aims* ^^ra^accS lao^sji sis^^CTSci qj^^rip-abdirf^raf ecSicSOoridf & 
rfctfjdcn'ci ^jsfSidjjQocs ^iosaci ag^oi:^ 

SoSesDodu?, enijfciisJtCJ ^rfiF&ocizi.ra sJct'flr^oaocgWJt' ^js&cj 'sod,^ ssoSO^ci 
Eit.Cj Sj,de^d€ Si a OJlrfl t£j5odi3tLf3, 

English Translation 

(The worshipper) have poured ovit the vessel full of the sweet 
(Sonia) (into the fire) for that Indra, for he is true (to his promises) of 
wealth : Indra, the friend of man, (distinguished) by his actions, and his 
prowess, is magnified throughout the expanse of the firmament. 

11 i^Q w 3"3 g 1 -. -0 S || 

I I I I 

S»jc&og;8 ^<3«>3 5#*^ OitfoiC rfdT^rfd 4(3are61 

1 1 . 

e X\ u$0 £ at^tfgiaAO a 0400 5&GSZ3- 

t 

oftsAt it «r 11 

II 11 

Si I wS&f I I secret ! j&sLsUs I v I t j 1 oij^oSf I i jgp&rsd 

tf ’ * t l dfla I $ I aj^tSvAa I astf a I cdio I tjldjOAre I | zIjsscSoSj®^? Eld fi 

■ ^oijs&v 15 ^* 0 1 

^js^ere ij96^?i8Jo ■so#,* si, £ ires t^o^esr? ss^jS^ea I ^seS,* 

jSon^s&tsjj tfesrea^artS^jatfi rt'sr^j^'^akae^qSfs I *oai I w*, 

sgpsSrSW eros^sj 3?8l* I «m; JSas t ^ 

rtso^odo ^oO^aatf Sisst .oSjs cdoSoSe I ^^FSU^oStai^Fs I 

esiiiftesqif^FE ^^^'i 0 I ' i96i & °^ 30 ^eafco d$o 

ij&e^rfoira jJo^^irtprtcdJS zwn^ ^ s3.rs$cSoSJ3tf ( oiosa^^S 
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Kjjrt.EdriolbSi' 


£,edoJoSi So d^s&^rfg^o ^a^rtoSo sdo^a^ESdsw*! Sj^j ftsdjssog i SS^^^oSg I 
a^ieSijJo jion^riosjtfj dt[So d oijip? j^d^o daaSs'sEjd^ssTSs^fc I 

rfd^dea? II 

I t| 

rfj^stsas—tru^d^d ^Ed^tf, I «ao5$j»—-aodjth I j&> 4 eras—l 
ss^dfo* 1 —$ I 3&s Sires—tro^d^d s^^rt* I ®)5 W —& i aod ) ^rad3 1 
rt«? a oto —I «s oiiSo<«—djOij^sh^d | (adj 'aodj^e) a^SffsSa—odairf rii#®t 
riqio d—^ snj^dasud dqlsSgJ^ aosi^s ia$ I ofoo^oarad dejSdd^ I 
^■sdidjs I rf>sto*5,_eEiartjao3S, ?f353djcija esd wsa o&joS [ ESjsetjffJre^e-sS.fOdj^cS^s I 
d$g—sdf d^dd^ I 6? abss^tf, ajetoi aS^. 

I |j]S >535 $F I 

d Bod,?^ en^d^d 

* -aodj^jjd^ sjo^rtw ^odb^sjjg.d, txSj 'aod ; df> oaaai^jWg) ^ ero^dv^d 
5'Si t doi otod dijldsi^ ssjiifySBi^sRidjdJji ed c&;cd 

define «sde dqSd^ odia_#j udt>j agf,. tfcntesAra. 

English Translation 

The powerful Indra reaches the hosts (of the enemy)} the mightiest 
(hosts) exert themselves to obtain his friendship: ascend, Indra, that 
chariot which you direct with favourable intent (to our sacrifice), as a 
chariot (which you mount) against the armies (of the foe). 


Aa4 a i$. 

—B w-D w 

gs sira^&s.d rS^ioad sdi •sewasS iioiJidd *dd?Sotod?ii 

sh&odji. ■adsb djad^^cd} ntifcobg) .sro^f^frat^Ood ■adfb. d^djShs.. crc?*osJo 
tsAdid^odi tcb&ri^f djadond u^a^esda ^ad^deS s^dresStf ^ddosiddt^febj&fso&detj. 
odafcs^drt -ad^rt djdsdadfii;. adSteSats^tfettidgojAS ^&E3$f Ej^a^wdtoijjs t*cd» 
■^idfF^sEsdad. esdd^ b& ado&dEsS— 



784 


W& siiffl Sj/SJi. n&S'S 


[ rise. DO. A JSA, 5kO. 


otftfco&mja^esrigclasj srfeS?£ 

«1)3^o3j?i5 sSj dd^a^o di,3djs?ii % ^rfaSSOjOjasio jfjaesijsddoAiiw ws^ 
sS^psswsjB^? ;3 j5e jjj^eiQe^^ei is 
Sjrfa ^ss'sk'e £o t) arid4,3^ eruri^o sira gjsBS 4 wSoqiF^^sdja^^j 
&as-ji4oij& as, dSds^ri^oiodidd,?!. deda^ Wjd t 5l« rreijSsi,* 
4aiar5= S^olao qs’sd.'s;35 , srl8i [ i s sJs3^|sS5^JS5rsoiSoo^ ti o adrt,Se dsioo-^a 

dcriOF^ds^ II (a. isw,. v-r,r) 

^drdsy stf riart% essfitirido dfsdfijad^sj^j adi?»ri^j rid^i^doii £fdd£) d^odrarUdd^ 
djradia^do, ^^oireridodd aSS dda aprti?rt ^adojado siQcrewj 'Sis'^a s6t% 

O^rl^durt ^siaborf odrartagfid^. S? dgaad oirertdC cSe=S abfcjdjsdsdoddj Jicdd 
eftSEddo sfo Si oisadddo, dJ5>doddo. « okw =3{aoi;& d.riort'Sb, t5cJ\d*ti:i dadoed 

tip fa adi&ntfo ;SE5d do. sdd £;%dS Btuad^owodd ^dss?3caj;ddJi TteSd do. 

tad^ ^dodog ssdjFk ao% creSiOb ^3jdo. < ad^a d;%d£ aiodo tfotfado^d^ 
5dol*ri^i —Bdedo, cjs&oSo 3^dJS iijsworreddjs orf Ss ddd^o b£^ eoodo d%. 

djd^dO tJotf 3i£ra%^c3ad3f?jj ? addo *33, Karaite. m.^rad^dddo a^raitfsscdfjjjsa 

sioJ*ntf di^dg usdo ^o«?d: Gdis^odjarraari*?, a^odidreari^ dd^d% aaodjO^cSoo^f ? 

Bdo e3js{tfodid dj Jodo 3cEC e dddd% sj-ydo^Sod criow Se^OSas assort 3uji>eriido3 

<? ^ 'TST 

oBj^ddStf.ddo. doi;„ Ktrosf, s^sd ds dd&JEd&ob ssoddo, 333d^Jsse» Ss ssliS do esdrd- 
d=do aofldo ssdd% dd^^Edseftood udodoad d,dcddOdid ?ifdta, s«cdo sfcdv'j 

SiSrt wjjdasaod ^o^jaod.ji t?0 ijaaJraa^oiood Bddo Suah# ^odo ssdddo, “€. aUo, 

ci m ■=*•. ^ gj 

8J;2do, £>Eti.ra dd'sl'a Bjod « dotivs apS Bsfsddo HiSdred^oSaod wtfO docreri d^qfcdo 
^33 ri Q cSssds?, (iCo, do. Do-a.o) *35io j^jse^osj^. wri 

*3 tiddjradUiri esissjidjajjdfd^rt^ ado^^dad tt^dd^S^ocdBJs&d E^ido 

sS.dfdd) Bddfi dw?jf i dd3ao5o^o. ss€rt "<addi ^osfd^jaasSf es^^djsd^fdirt^'a dd^.s£ 
^iaoioja wdodj^^dE^^o&ood Bdd do^ojv ^arosS^eddBod ss^jfcado- 

^B^ra^sSj^afer sJ&K^d^fSvOS^sdgi? odotSedo rtidocac aS&dBTd 1 

■Ss oe 3 addjAEd&ohv Si ^d^d% do%d6d djdfddd^ JiOsrad^dow 

«3j;d dt^FB^fSl^odo ^oaesaspK^do soE^sdo. &^ad3j Ss SdSfi sla^uja ^d^^odoo 
sjajSiXiCi o 3 d (Jade siorfsred) * S3 d^. dOBsdfldow B§*ido ss^^FcSSwi^aoSoio ^od^ 



«S, 2_, SS. £L. d. -$V ] 


755 


niiilfdjjaioJn) 

ii 

$z a"» wJjs^oSjss.s wo, dados'* f < sdoo i!(ss's arodjdoa a^oSjEsiJaB's'ai S$?£ 
SriwsofsSjOiocS SdoaoS-fco^Sd^t d^eoSodotfodrS d, 
rrsdoSe^S Sts'sss'so &,o:ioo ^s’ssJjBSje-ari^.f^si^en'sp^a \ 

sid^jf^octfjo ^ dja^daocS tfaddsw* sa?ift sFfcrt^djsacfcdd^ aSj&rWi 

<3J3{^ Sd-i^do^O 'aoieddj-^s tfdd?£> ddri^c&if riladoaid sssratpdJDSi tSfa^rtss 1 
33w F3i'f3 doddo« tiJ^WOHcldd 

titfrt udsdoS Bood& dSoSjafts acds e tfdddd^ Bood#j to dado 3 tfSddi. doSo, 

wd^cd ri^sred *Sj ded*a, w^iS? daw dja^ddra^ ®4?tS% EoJadow ^dord^ Tftiort 
tfjsSfc sstodsdiriM d:So aSd SfdSrttf £>■ odaTa*: driffc, aodd yfiori.^ddi dosna^ddo. 

erj55?s*:o &,odao i^ado ris£3o f d dssrea^o tjoSja dddoo s3jse^o o3o Side 
dtd cdoS^do an^eSd^?^® 0 ^ 0 1 

(so, MSj- €-n?) 

tdiad sjfcdoddo do? 3 aSeed adcsSirtdsi^ Jedo&ftod: ss&ed^fafodow ^dord^ s^-ort- 
jtjaifdasSiSjB? es 4dod;ii dfdirid soS^freft yv^dos'sd eSosfddd^ dEloioodpo. 

s’ 5 & (S 3-f 13 3)cuj-sd£ oSojb «s dddd adcdo^ deSrSashtfo^d?^ < a'$ 

adored— 

SrfdpS) 

dJsdjdJss dddjS^o JtfS^dja^S Sa's^ ^dd-ra? Sd*s?d 1 So dedo 

sro^aedjcn'FKe^ dj ^o d dodos ^oijsi da! t^oaoss^do 'a* 

das s^^dd.^d^Sfido^ed rtja^sd dos^d I to rt«o4«fc^- 

oijBodj S «3> Resile Scrana <sd do*$cie io dje sio s& f d e 

fJdod^ ssrto, d.ra (3 j 3« Saofce^jO rfj ds ts% tdoo ^^oJodo^^JeJ 1 

So ao odot^doirao sd ^ja^t^o a&d^s I d ad ^dddj^d 

doSodJ?> as^sjod^as^ il (if 5 . n.9 a.) 

4<adrdS dra^doSow sdo&ri^ dd^Sfdaok ddcSg d^oiraridd^ doado^ddo, <sO 
djaqigdodo acdd aSii^tdri&did no risotiort^g djadeodoSo doodad^n,, ftsdaii s', cc d( 
diorfyri^^ doi^EJgdad £. aiorfortd^darf da^riffrt r^^sioci, as^aoSj, 

ssdsdfd, »£,, ^dn^cj, aow aiArW: ds-S^ «sdd doStscsd aii^rl^o aod^^- 

-Ss ajiSth'ffo ssdTf ■SfdSf^EddC cdots dj»i^sJ,EK..rt ssdd dodd© ■Sdddoiodds wsd; 
xxvii 50 
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r» C'O'jJ Dc $41 

erffJst^ ^js?s sdokfitf: &a{jjaori—Tfria^e, ?s?da crsfcoJi 3§a,di, 
wa^ra^. ^ tiioii© tfoe&i ?3i^ da^ caddjaria^csy. wrisoci- 

5^1 ds t&y^ i&3dUi!&jaerta nodi fido&ddi. a sired?^ tffff ddddi tfjaedaod 

a A edda. a&cfo sd^.^crfaoJi wefi Lsjojsen « iSesd^cdo^j. sd. cStdsa. aj.as.f3s josj 
as tfjadaod daifc a dfd^odo ediriiddffc dddsto. ddsS.adja add riaaefiaosi xfoiisS, 
pa ft addi sSjsfii d$oijs3«ja sdddf aSjsfrti-s.deo. 'addi ^jsta adjss»ri^— 

■sd^a Sjac^odisj^fu, ad Octi i adp^ ojoeS^ adoSjsfca nodi cise&S** i^dd wefi &£tft 
(fl6j tzS&gt, -aftse eSwos^d^i, $edo abSafipaa dd^®, ^{j^praftoj;! sra^i djaarf 
adoii^d^ 8oaJiSis3(d. driJo^f^ao&s 5 ^ 5 ^ 5oosrafiSaf e did<s , :>. 

o&rasS djatKl^a , ao. nodi crasoa^sreft sre^Ffc edd^ ad^ afawri© jSf^dfs^ftEtoa 
add rfdis^^djaaddj. adf addtdo&oio rfjaaseil^^Qdjj ska^ as aJi&cSoorf^s 

as aS, dtds^, E^B^Fe( *o!o as yJjsd^ aij^ss-ari d,ftd saftcb^ck. 

as as djs^.4 sift e i5o^3 c£J ariodid© sr3*t?a^?OB,aotpd^a3;e 

toEfl ^s«?S— 

icJ fl j^jgjca odd^sjMte^e Sgsoft Se^rs^^s rtjsssreofcoa | ^iSt^sgpfjsd 
Krti^a Ssi ffss* 1 rtsj?rs ir SsS is* tfstfsje 

. cSdsSFo ad, rfesds^ to,3$ t fie na^ofieiji drtff^SJs^erf oioss^djos8ja$ 
dg|3SXi 3(^F^!^^5KJil*(3 <r IE 

^drcs© o'a^sJdj a^d^oy.id.^si.is;^, rift fieri gSjs*rtid 

$j;id?S> ^/a^a^d 6i t sSso^tijSSj jsad dd£cb as ^ ts^dj^cajori rfodo 

©d(4^ daftdjfc. w dao^ddfJaod ?saoii dswsddgd cs^d^ aged 
cres&Js&ddJ- =0c dj sSEtfcS. 

e»4Pt3fcjtofe53ou tfrfor 

ds sto^d ^od^tfe^do&sfftfc &sgp>s«iS> # ?Qdjfl3ou oJass^.ortddiFdsi^ a^6«ositi>. 
e^esi^ECiJ^odS ^>o£j E'sijOdagtJirf ?jfd^ «aow diSj^odo syaij 

oiiSdsd ad^^sj'sfiodojsi dio^j^iSiFasKnodiifa a5?o;ta$&. 

a^^dfSisj^adioajfie^ asaxd^oad m^cdior^j aSjsfSjd^iS «&**._ 
5jO&c$(j3d 15 ^ rfjaeSs *ow ^^^dioS,aocj rSjsfS.4—- 

^eoira iSR^aS ^cdo dceoB^i, a^oad ss^crijaK^ Jdj^daoijrt"# da.aatf 
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c 

odnr, daddies, bTl^srasft^aJa^ tgaiiClasfcMa sarfd?^ adidoil i&^sSsSa. 
oiitissjadd d^ckd*. 3d3rt>do£ Stuart sxJFfS&dtJa. 

sStij^ drtafsioedwdd^ja^ s?a^<3dS dd^Co^sijisCisJsrtidoS ■sQsii aod; aS^d^a. 

«3dj?^qS .oSaF^i sSdirfdd^ ddsdsk. Joaadiddda dijsdi ci^rtesJa 

3dssSdi. afford a^Qbapag « dajsdi san^rWgafcjs d^Foiiji^ 

iWsksiiii. 3^4 oiicidsadd Bd3d}d?S;. atfoiii 3^ ^c&g; s-oda wipOdap^ 

kadj&a^ritfa. a do 3d a^cciaoF^ £)!?a saSjritfSofo.rai ^ntSjsodi tS$5i$ff8 sis 

•aoaj d3X ^ejj, 3aow esijriefc, doodo sSjataodjadidtJO. wtfB 

ee^oiiaF^ 3§jsf^ do% ^a^ridorad stiiiJjrti#^^ &^f3'asni ( odo wdBd.io3sj*ft ddSfddi 
Badri 4aJtuS#i 3odo add ^cd^ aSijs^a^ stf dorian 3, rto a>dQod sS^B^ridiessi sf^rta 
4?i! rf^SijsSdjead 35'sl ) cOjo£j cSjsf^Sdd tBsJasIBjij riadcdusido- rcjse^Ssfi tdrfas$j s^dt^ 
SsOad»a«rt sSjatB^ e$ ofoFdsi^eS* wrf^oT^sss^odJSiF % erg aodo jiu&ciariaF 
4c^dcii, arisjj aqS^o&aF^ eroieadorfi^s&W) (sr\>iesiJ®s aJaf^) ;>oda TlS^a^dd^ 
aS^jddi. a?io3d s8js(^ a wioriBrl'd^iS ri,3^s^ rids^ storiadch. 

ft aa&fii^ f°ks3ow 3sfcFaipcJ4 a^deodaw^s^esd&ofofi, ^Decd^c&^odaCc&js 
sS^tscaft sSedw^da^fifo. ^aeoiaKoSoioiag a^oiwF^j asiarftSfesd ^doa^, s3^oio 
uaja^csciO a3jsf^4 dasS^trsd dao^ritfA d&ritSteari doo^r! 1 ^ 

sot^d^da^riDod-ag a^Seoiitjsj^racjg ofcedod Bjdad^djaa, adopts!. 

ss^sesSSj,.?odjsSow Bdorri Siddrl 

'5? 

(»38?oijK , Sj gojCsrfC dido 3) 

sa^dsian-sBddfss^Q^d a^oiiiF^ dj^daodt&ad ?>dF?4£jri Bjsdtft 

aSjs^^j a^fS^ti&KSowosisjatf dac^rtB^ d3riad?fc- ft dao^dd^dS scoria Bjdarida^ 
«?Siridrtt3*3a. arid^. 'aO ^BereftiS. 

d^oddsia^u^odj^s^ 1 ;$a33d&tF$3o d-sarar?^ ^da odJ^jds 

an^fJe^SjO^aiidicW,^ oAscirfn^!d5A»d3»J^odro3^€riiJs£d8tF*Bo a^asas^* 
as»8SF?S^! Kt^jra^ci^sfossyaFi.As^o I 3^ 4,® d^rfjao rto^sAis^nS 
lie^d 3^jSdFo do^riadJi^o gd& !1 (». a^, a nr) 

a^f^J^Coiidcw ft Bd-irdO ad, d^ds?, (^50^*8$ »5ow rf^5.d dio 3 |ri^d^ 

d&^jatiri si£oijjSi dod.d£ d£'?ji3 iuodfsidi^ awouffadai'sh &o{rt da^dd d«F(l 

W 'g ffl ' rfl 1 EJ- 



788 




[ s£>e. no. b. a. ao 


£j(d^a sS^ristf wuteadsrartodo^ d^cdj^ TfcQrijdfk. sosriud 

S'ddrWjDBqfeS'S BEfSSt' 3ditfi,ri^ Bo^dg ?)<D& d©&d3 aittFcij^l d^ 

cdj^ cdraeiis ero^cSjacrESig^Edc^ ddrstari^dLjtpj SaDdas&. Smarts? daesS sfoodi^at;. 
Bd^od Si aScdw*, Jig rid &a^o&>ddriJ3 t»ai3;ridsp5?ri daridfifc. yd6 

«i ste^dgdod a ess dai^dg ^griidoi derias$da ess tested? ;iod<3, w©fd 

^■jse&j^sJttj waBsri Ss rijS’S.d djade^oii aJa^a. ri,e>,;3ja Si£rido$ dajsosd©F d©rid£i 
rijs^d^e ?i£rid *j0AiEje33rfoi$iS;i. 

*■8 &s® wss^wc So®oio5dopra,sS i bfSjuea® <3 je? Bt^do desdow^a 

JSSSW80 I BddFj^SSdd rio S^tra <$9t £ »t i VS J t i itf$tS'i1&3 I 

(!S. 138,. fiJ-SO) 

djde^s* 1 , *cu rijs^d dacd/is 1 ^ dsriasniri ^oda aaiEssl^jdi&da^di. sto-S^d djsEto^aia 
jriairSjd tij dtsds®, w,aSjSe daoSjd^t de$& Euow^,f3cda si^ci ridja^sdrtfc dSfr 

BcioSd notSoia sdiB^a fiodja^s 1 ® (3 jb? »i^do (ao-ao-nn) *iow ada^d^ 

es^a^d WiidF^SS?!}^ *CW O0^{ Sili^S^ d©rit3fSj. 

'aO j^c&raert^idad^ jjdOriMjdj ass^Ss^rid. Sis^a«jd iiadd &ratd> 

drid^ Sucdad woa^ ad b ft^dja fa^ouariessj oado^d driJeddfriot^Ssyad srud^ri^d^ 
djstdjsspdas'seidg i!ro^c3jatr>?Ja^snB8jii oia^deaaJag s^&ritStSo. aos^otiijoiM 
dotfd ^ojad^ ada Bn^^^cdJiari^^Boirasijo^jrt^od B$dadF^dJ3i& riJsfdya 
$dd»«jh iSfrariad BS®d$;ire» dooS,d StSe^ n d^jS 

dao^Sod jidFf&ritSfSa. 35^ ) ^d^i:3i^*JdcS , atJt>Sd aow da&^aod BcgaSoiafi^ 

»jfX) a'Sqi3'at58^rl^g jaetid^ ^dj^dB^h j&atrtissrt B^f^^fo3idJ5S,iSd^a^Pi ijat^d 
d>j3 d^ddjod,aod Kurils wd wdoia aoda $drf&riiSe3.i. Si ^aarftfera ts^oSaiF 
djoSjarddg adarfsyshda^da. sj sdoiadg ed^osj dj3u&F3J:o caos^wafrs^sjSJBdaars 
♦ag^a srija^ssS^rtGod (jaoijF^dod^ SMSFeS&dosStfc. B^ciioijsidiao&Fffjjjs sag sSjaf^ 
Sewezfcrad di33®,arttf dSdaaSaJidg aSOSoiesd &sedg ■aa^a as^decd S>dadt^ 
?idF?S>idodd3. afioSd sjja^cj sS% (r-no) ddcssiio^sf ?>fdEii 

Sdi^dB^A gSjsdy djididdi Sd^sd^ Jjcd^ SjotS^jsodo ^acSjod i«o©djrtKS , srt 

bSa^^i d^d,d DiitfSjEi esijodrjiisedqi aow (no-ao-no) sg^^oJs si;^^ 

ada^>ddi. 
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3^8 oJaiTS'^pe yri^sdjsai.jas&s s^id^sfjSSjsifj-sJSi I ss aioiiRT 

mF j 2331 f <a^5!Rodi45^ I o&o^aJ OiOo^fS^ 'S* rtsSj&OjJ- 

I 

^Erf?^ arfqisnisreJjritfg 3aciS&raod: ^a?8;d£=2! Soo£djr\ i&sdtij todj*s®ri ^fOgiocS&otfd 
a d'dqicysjrs^rttf^ ^diddi sSja^&aorii aid^di^dd^ sSja;^^ <ltaf acred ^,3 
oiicresjj (na-a.o.na.) *tow a i^qSfresreijri^djd eruilBrls'i 

t^»^u ^cSedd^ (ofo^rfEBaii£d.;d t«qci; rtiaS) « ^€n 38 dodos? (3i.vs.-a.) 
•lotj aJadid^j. 

s^d?Sodii eS!fj,T#^|. enj^t^sSjsrc^^slA^eti sdrfiEsdBe#^ was^^c 
do do a^cdwr^j ^sSsoo^aod ?t^FfS?jci djsddE Sfo^e^otJ stilts & a6jat^_ 
jtfowoqtoci driStsiee aow sa^ehS &so&;S&£dt SJCd^tff&ff^asJ sJswaitej 

a^odd sidawsqSjOSorssBe^d dow d^ddoos^doS d^sr, 

d&e&^ow sdi^Kfj dotarad^fred dao^t^cdwFs^ jfcjS^ddac® ^sJi*SsS^ *Jsua 

aS^ ddjdfh. b£| tfjatSjtdrfosfsJodS d^8cdOE«a JjCdifidid «rodtfrf£i aocis, Buddies 

sisisddcdd ddqisre Eia^ri^did.sftjcidri^ ^odJa SSofosSt^i. t$<3odd djsfaedc&iFridslj^ 
and a&ftf^aidisdg djjS^ddire^di^rt^Sdjd iitfqSfresre^rt^ sfud^ri's 1 ^ s^^odiJF^) 
fc-odd&ia odd^ dds^ti) ;5f&& a^sSaadid^i. SH^Sraniid flswdg eS^e^j^ fiskfre^ 
ofcc^af (js.ass.a.) «do&i dSdod^i. 4i a^oJidc^ essS^cw daso&rocija—sSjaf^, 

diaedaf^^f aock jJattorlari ?ta3,acd s^srerv ads&didd.}. 

ds adidojrtd a^oiirie Mich ^rfFE^aoa^sdii^d:. ari^ *£ ariods3ah:3. 

w^p* »^fo£ doiso jjftdra odaw.o d^sSjas stfodjaa® olng^s&sg 
^prfFStS^SF^SesdoSjtF? rtjOS^oS? oirad sjt^SstfqSca-Bn^ g rtatiaS^o*^ 
sSj Bi at SdodJw^F- rtjdjK.sjoia^rigf3^ j odjod^sd odo a 3 ^?3*, 

•sS a«'S risSasasSS pSoaRE&Bfre sst^^S obte^o dsdoS oda asjo sSed II 

AflEsSresp^d»#, ko&*i Dfis!? dod ^d^y d^fdOE *tw srelodiC' 3faio*&3,djddi. 
&ssdjB5jsSdDad Soodja) a^^{ acrid mb^ Bje^iffBBdfD riB&yod EtJ?da«in 

enst'^E slew ssijrWjD sfoa^didd.:. d» addjaqi yvddri^j 

^pdFd^ odo^jidFa^eSofe adoiicj© sidsSjd a^jscSjcSiod rtj^F^d^. ^edd fS'sdE 
paFaoESdJJisatu d^doUi d^SfdcckMFCi^rlVjs (sqjisii «rone r 3^sSja§!3Edlris | j5i)|5dw^ oS^ri. 
■ad^dciEfc a^qSf5s5jxi|rt^gdid ered^d^ja dddjd ^^roS-iod aojaecsda^di cSgia 
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[ dio. r,o. a. a. kIjs &o 


t^itoada&cdw ffoea ^g&fSTg o3oo3 (jj-a.^- a) aijtfj^ dSA w aqSjysd 

dds^d ^ddigd^ dDdDfc adj^^^o^dji^rteod ridjaqraddJaa a^rtsfi 
sid^d so^di^d^oyjdjaffid^. a dio^JWdi^Fdcd a tf^o&atjJ irvd^rt* adj^d^ 
da-srirttf^ dPsroidiFd® sa^d^dcd djd^FSJijsdftd;^. 9s adodadd^ 

3$adjd odcisidjsfS^j odiK^sRdiFri^fi^ as^sraari^d dd^d atfsi^Sod ?i&F^Kraft 

dddt&dyi rJsSa^Ffi'srtjsiidj. 

d d*asttodo3jo$ sSj^otoSja cfc/ae^sSdotfe rtdid&eofcdres^fSj* 
B^eo ddJedOfsilj^dfl'*^ zi i 

ds^edD? s;3x s^rt^d wudc&ad wd^rid^. sBjsfiddadd® siiBd^f^ 

sLrae^^ W5§|se d tdeSlftfsaJoisci (h-ca.-.?) <*ow dio^jdd^ ds*kdd>. 

wiS^Eoiraf a. e« <Sf«3 ^eati^jOiajFO **^3 i ms&s* s3j oSasSjB^s 
Sekse $ £a3^d ^nvad l eruSe;Sod(^5*MSS!jE^ofojFS a^y^ai I 

5ro£$sfj3j ^jysc3 ] 

ado3d DSjst^dl a^odci cditeidiFo^dd^ ds* a^oijipd^ a^oJiaF^f, dsrf 

${*k add; ai^ssd srudriritfd^ del&ajodjyde ? acifc d^didjk. addi»£ «r\>d9rf$od3 
fcsd sSf^dol dd^tdaf djs^, £i>l J ri | i;£cJid efud^rt^. * sjvdtfrte &afdsitf)sid£a- 

ca«jd® odiw adFSosintih 4rudols{piStej,d:;dd. ad Bod edits di atiA.d (ftddd rfjdJssS 
dodi cufV^dj^dj. a dj^rt B^oSiiF^ yu^dafcd^a^—alo^de stdi 
ijddsd^ srod^ri^d^ P*»5h ^SodiStfo. dJSfd: aedi aSs&ddi. 

<aod^oij &j&edao Aft^sn riaqkrtaa^e d^d&o a«sj?,c9o 
Ejs'oddo^o s^odi^e dod,sdg ajattfjdjie a^jodsie a^wd#e 

j^K^adis a^dess^di? I ofcj^sodjS d^g^sS wod'^lj 
a'so^jss a. So3 33^4,3^3 II 

-di daj®?i dio^dti^ d@rj yjdffd$dJ3E>!5f diridtfo^fSa dj^^ddd^ dx&ii 

*3t& aedS artj^o&ftaodi es^odojFsSf, 9s ri ?st£a deladad dd3?det 

jjj.^ ^o:o ^ddoaql %roddd^ ^s’scgiSod ^jsrd55!jsSddrd^ dwdi ^odd ^edi«i 

tiE^ dddd^ i^di cuaa -aod^d ad dads. ^Ijifdid^ a£(hdt3fsfod8- 

d^;dd^aod oiw^dsPi atooisshoiis d,^' {dji?)tdod^o^idjadj^fv^ji^, iSfrt^ ^Jydd^ 

s^^adEi'sd ^dj«Foriaiw9 i s'5f\3isJs 'adaStSi. dd^ad^o^o ^ob> 
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sie^i^doi Atuftithdukdo ©e^cs dsfSddwshdtijfe. — 

a^Syda^djcS:) acrid ft sSjsEaisrassaad aac;^ w aS^Fdori fcf£ 

j&Bdados rij^dirisk. a{3^o3c—edj^*$ ridjaS^oArer* ©rid 
$< l >4 tSert^ sn^aart^rij. sjaoad (e>) ski^o—o&Mrig e^t^a^aud srojidriiFrietfa^. 
adja.ri.draBod csjdosjiaih srire^oioddri ©<3e^S>qj odjEss ojl3rijFrtedid;§. ©ri Bod ft 
e^« *iriF3of§rt R’a^a'sd ft a^rtocsri^^ i&ifskdjidd^ ■aari^roft 

koa Ad riarfs acdi££3|Cdis$. ft Sjafri-ids!^ ’5ori } ?irjaw ) ;>i 9 i stre^sSe aodd <aod,?iKfi 
siod^jsdjidiri si^d dfdiriifrtB s^^qjFa^ft aoritf??^. e? dEsdirt* ciraaaSodS—risk 
djjf doodle a^zSfa^aif t aeriS a£ J dsiarttf> ( s^^ddd^do, c^ri^a^dj, 

Kla^lc, ash, asts acw ri^dirijoa ab^rto:, s^sos^l, a^eiftsjSrtea 3* d&do^d dfrii 
ri^foti ?oio^t33CJ ■aod,^ B»(33!jjr(5iri ^j5Edjd?odd^ «=© Adrian aodtpss^odiJg. i ao3@ 

Tftodjd^ f^” o 1 

^ijsde>i ^djdFfStrtiddJ. ©0^20 £.se Madrid 5b. ad ©riofoiFsSf, ^eda Ac dado acdo 
rioos^ips^oioEg. ft CioSjd^ riSA ^jsfSabg Lo acso ri^ridoo^ri^ riSA aEjst^. 
ado fio^o&raodo s^Fdoritb. 

a^&^sodjs ss^ teais ad, a ^ g^od^ortdJ&ofooidw^d os 
^eodj^s ! tejfo do^s^a^a ©ifo *3j ^eodjaado SjodJSFdSfoiE ^7» 4 d?ij- 
doiJSrsdjS^ esdBSj3 J od^a'sdJ3d ; d^ 6 af 5 o I 

ft add: £>$ sfjd^riefi ri^driSti^ FirstSSoagdB^Pi ado $g>t3e^o. ddfd^d^idCg' 
oAjsosddis dud ddo uodd.-aodS riodorttfo, foacdodo, 3oc5 SjjjdoauSricSo woii5 ©sort n^Sc 

4 * 

■d^ jrfja^oagds^ft $a^ djirierariistio ado^ jKJosgdo dis^cdoi^. ©ddo# 'sigcdoji- 
jgp^SoFSsd cdiK^dorrttfrt ©^dd^rty^d ft adrio eruddrtSrt rt^dri^ j^ESdosgri 
Kb^mari^o ado ^atS^o. es^E e^. rt^dc^FO^dddo Ao^Bdoairt ©dash, 

©■iorfBA ©dd toad ■aefc a^olaod doatofdrfjsdoagci^ sladKashd, ad do 3 'ajSoSoja 
dj^dsot^odtSB^odj^. 

ft^d-rae aS o&c^rilJ^ ojog«®^ ijS; 08055 S3 do oioSjassiosFE^s^daao- 

eo^aijS^ FijsdjFj^^a j 

t»od>i scjsf^,^ odci^d^ ^tiridiosjiridfj^aacidjs a-ioa,afi^_ aa?jia 3 cJ 5 f^^ ft an;d^ 
Jl^rt n^dadfJi sLit^A y^odcAaS^ECiO ©djfl ^EiSf^j.'s a5 j ip^^aodj.'s oipsjj^di 
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[ jSj. no. 55. 9.. sLra- a.o 


yrfDfld 5dif>^?Sg(i;Srat&)tj;Sck a wddritftl^SoctraO&aSjstriESEdi. fcatfl 

iSja(r!ido^ejcJS & sskFtSg 'a^js, dBSadid, 

(Vi cvi < 

»osjo!jbs cdjoa^^sjie^ea^rforfoaj^st^a a^add^d 1 

4fDt3o5j5f od-jcfi {r-^a.-r;i.) ac&s sfcodjSdcS^ 

staJoSu'B e^Stoiia^o 1 a^oJdas&iF^ica's 5doi,i «s oSjj^bj^^c 

oij#ja(5Sj!Feyor^>j»s5e« f 1 

d) kjo-ct,?! ado^i^^efow aow afu ^ ri^dsidfk. rijs^airf drad srasdddw A. 

wowofcs aodiS a^cSjcd^dol ^dara^dond ds wvrfdrKj *orf^p^. idrad^rfrosJcraci ei 
addiSqi eraddrtdo Bafraa^jirariFri^oES s3j»trto9t> c $. ■arfdi ^ddeoridf^oiii 

yoiirfisd odiEsadra^rf $a?i *□ d5 sJwJSfaooijdoS sooijJoi^da sfc^i, riiqkdsrad 

dd^wadrlifoa ^jurisk^ dj^ftsuPsfcrisitfa. oirari s^di^sSj “aEfcsjort tocsScddci 
^ortoodj{Sjse jSjsfaaoJjari!S?i^ «ra& SfaFriosra&j&St^ocfc ss^fgiJ.isSf&sE © 0^26 

3g)di5d^i sSs»^Ja©fi? 3 asiFSsrari d* wutddfttfrt n^tfddfi^ sLat9& estkidOfcoarafdS 

53 3^ tss^^f;® 

»SiJ5oi»F uuai rtjaofoF* oiraiJiaraF tin&on Icwjr^sSjse w^, 

sSsdFrfenao? f 

sjuofigi s&-§^S sdcso^dri'd^ aSfdjsjda—esjwaoirer aruaJ &ao3ar? »jow (n-^a.-ri) 
shd^ ijSfcdii ssqS^aSj^sioij^tiod ifsjJ^odira ^a^^F^cdua artjd^. 

efjS^S; dtSS«doSj3ojO!j? odj^ n**ii Suwsi «a jjtfo^sas H 

sJafosjorid,?^ Srdf^iJi^ ^djsssfr—es^pc dsa^diSJj {ncv-sa.-ntf) dew Kbd^; A 

EdSEiedo. 

3ei S3i8 Tis^r aj3's?Sj»3 ) afi l ?jj^i?dd |S ?S J #6S5^o wssijafradjsdda^^ 1 
asiB^^rarfsjdio^? ojj &s3o sJfSi II 

s?^$Frid;*i^ ;3.i{$3 aSEtfd sAusdi sSSEitStda. 

•d* 5^ olid ^ 3$S>dad ^d;3S?fc 19 ^^qirrt^?ija^ iS^d: tfsafirfad^j, 

ddra ^rt^eda^resf^ipreg «a p-aa^aiJss's^B^ad sd^aesJCesSjfitf^jrs^ s* I 
wri^jj wdatsarSarestfSiaa rip^& ti adoSre aiOtiQ-aa [| 

(a. sra,. u-jo) 
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aCi?Ve(JSoto« 

•3 


^C?3 <adcfc»qi irurfdri* aodd sdoditisoe SitftfEysEs'^rttf enjcSsrf^i vua^d 

wf&cdi jdajsad^ (no-fco-ov) iicu 

siS^E^o e snjEji#ri* aJfaofcg .are litfn=i5S (isteiw^) tioSd l&j3e3,4 

(no-siO-n») ^oeo * a^sf^^fodi 3adjf-cJ(D &fc<3o&i siSTi 

, agfi a^^^fdi??ow ^3o>FCi addfSodjj 



!i jft'sSotavrs^o i 

^isoddestfasretfs ^oSjseciS odjaw^ I is, ad, tSsrf^ti adoadEddzdre 
^qisdio &»i o I 'q&aajagtf tfsSstoi^adro ^ sad^addas^odarezS jsdaTtfo 

an \ 3 ar» w^jda 54,0^0 I ad, sSssiS'si. sSasijsesw &oai( vtfsto&trtbyZoSio 

=3*ill wadcSoa^ aS-seria^d ?*ra ff sS.»s®4 ad, dead 3, e 3^, ?dsdzJjd€F5fidUA,oi^^i 
3dfti,^o zd [ ad, deads?, w^de mildews idad BoiSjaes? &<ae wa^do dedotos^ed 
dd&rei? \ «. as-o I si 4 ll 

sgijsraS^).—So^i-Sofo aiiodud siijsd^dj B&S34^d£ gdadisdi 
a^ritfg ad, deads^, <dozj 3s aojs^,^ dradej^cdidj. 'adds sda^ds adid^risdidaSi, a* 
Tjja^^j •aexrasdfSo&ojdsj ^^ftseS ^dsS^ouidsk ado&odw. wd edss^ wjj-aorisra 

d^aisra^. ^adjjSfejJoaS^. wck^dacSdciig— d, deads*, adesfjaes? ^dad sao^sai 
«addda§peedk,eofoo b’s dock dE9do;$ds. wad *8^ aSJsetfs aod;i etf ofcjF^ 
dd^tSk jSj^adao^rifj^ adeftd&fcdeif djse^ ad, deads*, acdi djarizrerisd * 
jujis^id djsc 50 ?i ^0$% ada;S^(#o5ij B^o-scd^E^ 3rija3,ci—ad, desds'j, 

■^ad *ta roafode&ji f tad ij^jses^ dote wt^do dsrfoi-j^ei tii&m ^ou ofo^aod 
(a. «-o) sd^sniftdaa^di. 

To*JS ^ — i 0 

_D * 

rfjodo—DO II «sf}SjBrf —411 JiJSi— 11 

t#a^—i. 1 Wt^OlS—*• 11 SjllF—iVj -its, Jkl 
sda^orfj— dm 11 
sfo»ia—rf:i3$ a*waaj*.*- 

. rft^*v—c*J3 sfl550t5JSMI3j.il 
tfotil— 1 
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n u 

tii i # i 

Q Ujayl? ^o?S^J3e si ^oSoo-a^i 

^oSo«c dddes^ ^3 u3»o SeiJqr*» rtos^o n 

i ti£j£ 7 >£f u 

sij I dsri^a^, I f n-s&s l i aals \ ««#j I stoBfrtg I I s^ocm*, I 

s&Soeo l Jw^a, I rfctoe^aij l ^■sAo I *^sss,odoae i 8sd£ i a^sa^ail 0 ** 

* jraoiaM^^o i 

s^a^sle 1 I mbps's ! a^oiodiatf <a3 

n's^oJSresSi'rf^R? adjSrlsAarf&tei? ajass&ras iSsSsa, E$§Si^j3jBr a ^riJ5S , B a^se 
^aasdoforetfi^^Sj^S^ritfsE^ti-aj?? 56, I »,tigress rfa^ia I &£j c^^SjO^? I 
sSofSAjs? ?S a^oiw*, ab^ra Soa^s ^oi»^« aj,o3ja?rf erodj^irt* rt^.5 

^tSjB 5 I Sarfo AjsssSitssds sortie as rfe stfifcsoira^tJ* a^oijjr? ws rfoSaSo 
<?ifco 5jj«Si^^rfaogt6rf5rf^o dda»rt d wsijreFofo 3^qfeK,ato<e S^treF- 

sssstoi) I 5 * 3551 ^ 3500 ^,^ w _ si=r5FC>5o5« i Ejirs I 6ed$ I aSoare^oto I aoS^di I tst £- 
aJjasrwa svjda I aajs,* o a^ssjj sSjassSiSdrsSFSio a*j So vi ^$d3 II 

£ CjI -J d> « *“0 

I I 

djfSxSs—sia^a | j^odjo^ rf— n^sj^ddoi Afrits sift I w^iie—afo s Scaac!l 
*Sjdc^3^R 1 niao^ddoaSE^diclitlra wd &6(5 Sj^: 1 cSsrfsij—sS,BiddJififtee:d I 
«aJi a*Sfdo^d^ddri$rt#do;saj;3if'i I a6, S3 33 — adodj 3Sjatrt<& I — 

I rfdoBSSj—sidiK?)rtJ5 I s^^osSjOdoa?—a^dsssd s3eri^ I 

, sdoEotc—ESoads^d I j^&o—^edidrss&Jiid I Ssd^S—ricSjOfc I 

jWod.a o—djsEdd&^ai'd sh iaSagLis. ss&fsIo. 

0 —^ 

i 1 

d:sO^ snjjHaddoJ d?ri3*ri sS^Scfi-ioEi ^sfc&a^, ridi?teeti^cfcdjs ad &sfd;i4 
s^siddjscirvind driJedc^e^ddnert^diisoBio ssOda^jafrlO. ddaEi^rijs, 

a$^s«d scd^rija dossil, d jSjEEsfcdjijfcrsri a^d^ do4j&& a&Fdi. 
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aiirt.tddoSoCti 


English Traoslatian 

(Honoured) by adoration, let the advancing Soma approach the 
celestial waters like the celerity of the mind : offer abundant (sacrificial) 
food* and perfect praise for the sake of Mitra and Varuna, and for (Indra) 
the rapid mover. 

II II 

So $A»ev^as 1 

1 1 , 1 

esrf edoc®s ^ siojt £>} f^o cn^ 

t 

n a 11 

■ a 

Wi^aJorsdi I asfti^oa? I So I I asjfj l tads I I smiSts I eraao^t I 

«ssf l oiJ^s I I adorn 1 jtosaJ»FS I go ! «* | <s , ; ?^o 1 earsSuro I ttsfj I 

sJj.jaSje^ s II ,9 ll 

* n 

5?e wi^odoFrfs oddjdoiao af&sS^pSjae a^sp&reeaisJ^itf tfreerfooj£fas?J aS&s^» 
aaeo s£reg I $sJg I So si bS? erugogg tf’giFo wssiooio- 

p 

sire3si wt^oSarsds o5oreoia;ia.id8es j6jaesi»$3(S3tort^iisici$ej£o8(Sttf^t5's©^si* 
tt 4^5 1 1 ssdorlree da^dMFi uSosSwfs *»0 2i=d: tfretsSretj- 

ss^n^iiogege cdre ^t^^cddrira wadd 38 j( aj^a a8$ &ratste>#«3ss^d* 

gos&reFoiooJodSis^ w^qo^sTis j oion^ I SretE^pfuSw^i I 
aits^oiiFrf? aJjj&odot&i^Ere&so do s^drforeSSJFo ^reedorto^tSo s^gidt^t 

I Mtpdoa aS^esS si>rt sretSdesa dysada^e £retqlt33$FQ dj^ajg n 

i «,»*B5>i|ir u 

•$**'-*$ rf^ri^i I aSSiai^cg* So—£)?«$ da^ii^od tfreaddosrt I 
^!reg—sjf\ato 1 emioia—Suodtts ■aeioiofl, I e»d8c»—acS^e 

djafi, 1 eda»s—Struts ! fotitart— wi^dsswci ttSS^^dfire 
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TTSCwO C3 tp’J'E^rfeSci 


uri jgjjtriisSo I uSj— eo^e^cJ ssiJLraftjreride I oJras—s&tsjfcdsad oirad I 

—&G?dssS$jae wc^Xitire ud t uadi us^—«n)ti$rii?rtt5>iws>*rsr I *£— sJOcOoo I 
Aiain^s — iro^djJTsd f «si a —dirt I 3o efysSsFe —. 

etfrttfo&did a j&Rtjbslo^dsS^ I ^o- «ruci^rt"Sjaoaft StoJao. 

II ^KTe^t || 

<a^i ess^dijrt^t, ad&s^riSori djaacSdD'sft ena e&, jJn^iES?)^ ioodwi 

■st^cdn^ ?)t^! »d^e usScg^i^Gto, ^e^weg^d,;^, tro^djs^d ads^^dtijs 

wd tfjsfa&fij eso^o^d e^esp^rtdg 'aJ«^d sssd cdi^S eruddri^^ S^tdid^jaf soSaSodJs 
«d iroddritfrtijisliiscsraft ^eo&io. sd^rfefcd, adj ai^ri^ritff, dirt wsJriVod 

did t? ^jstdiJdo^ci^dfS^ ddd(ddJ3F& ercddrttfjsoCrt 

English Translation 

Priests, since you are charged with the libation, desiring (to present it), 
proceed to the waters desiring (to receive it); to those (waters) which the 
red hawk beholds descending from the clouds • you, dextrous-handed 
(priests), cast to-day that flood (of Soma) into (the consecrated water). 

i rtoBazrearadi f 

ii ii 

W^OdOF^fSSSKi <S9S XdOOlJrfOKSo cSgretfo SoD^ rfO&^OI 

X 5^{55 cjrf^js^oFrfone)^ Xo^js^o <!>"_ S^O0OrfOOi3o 

XOj3J3€3 II 4 II 

II 33^333 u 

u^cdords I wadi I <ad 1 rtstoori, ■:> I U3s?o I fSstb^o I sdSis4^ I otataqfjO I 

7<ii I sit I rirts* | avs&ifo I wzd a L i t ^ I A/atsfoo I I 

TjO^vS^ [I d II 

I rafito 89 ^ 3^0 I 

wt^odards crfjsOoiisiiX a^dsreogij^spbjd^jSi I wad da? Baa itajj | 
Xdwdjdaad^s^SnoSao tteystfodiBri I rt: ^ E ■arysfHdoa^djs^s^FSijaF^ 
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Kbrt.EdSoBuB? 

« 


sj^scioiiSe jieaJas waiisl ^siJ81 Ajeh^ssto 

fJssirij^e wmSodjo adjArfSe^^e oiiiafi^o *»o3|Sfltfo ^ufoB^sAwsaaFO *ae>rfdi/®, 
ago dels 5 I ctcr^a ( oisjso3o!&>2> 3e?J jjsdw&Sue<d ^jy8 fr ssssio idwiie s&qiasJao^o 
rfa^d»^eSjaaSe^a tfjats&o totS-ftedf $ssJi45sm 3 I w?JU$aS«3 ^jaerfrarf^efi 
5510 tS 351 $0 rfj&ijtfStoFE^^O e3£SSo OdiU^S II 

t i 

M^j^sds—<a«3j ! wad*—gd©3 1 tfsdwt^o—sjsJttd,^ I 

<5^—^sSjsfnd I W3510 riaci^o—.enioiisssijOtf^creGi I aS&aji—tda^ocS I 

oiiwi^o ^sjsad i esedg—--&rt I ?i?—©Eiotteaiij^tffrsci iStd-ii I I 

Thtfgpdo do^ES^siiS I efua&iFo—tso Jtoa.fi I eSeJs* 1 —a*sih?)0 ! — 

esd^sia 5(4*1 I stoqbstooio—Ejatfadd&fi^ttoid ! Aa^siao—Aratrftoci^ I ftitoe*— 
tooS KLf-fcO. 

1 ^sy&Epr l 

{jd^ESturoddridEi^ sdsaa tosari^ cSjsfAe. wBistisiiSjOKdfJiGS 
deritS^ geB^otS ^eSXo. es 5erfsJa ?a;Sart sdodari siati wasS^cja^slt^ ludhriS. 
arfcJ^tf fiX sda^addflAt^e^ici Aiatoato^ fooS a&Ffcti. 

English Translation 

Go, priests, to the reservoir; worship the grandson of the waters 
with oblations 1 may he to-day give you the consecrated water, and you 
pour forth to him the sweet-flavoured Soma- 

?SoV3t>E^i U 

I 1 l I I 

o3ja$ escitl^e SsOtofotisj^ooiodoFo 

1 

SesSo 1 

esRfso o£;rac3^o^d<d4f^ era oira^So^s 
£>eokraro& 1191 
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II lJdSJ3& II 

1 I _, I I 

oils I esS^s F 8 5 dodos* I <93S f s rio I so^s J odao I I 1 at^Ssajo I 

t$^DO I rise? 3* I S&^OjdoSES E ©3 j 3 f EJ3* I oSj3?jl8 t 4SOrf^ f I &$0&$FO&H 

p^^msqiF^ ad^jgt^s^de^sn^s^od^ oiM^a^tiesi «rfjsp-s^jSF€ t£;J- 
t^an adj^sfj3^F€5 9^EE^oisr* I o5j&s ?J 373 riri^oSiJ 5530 stoJ^t sSas^- 

^3S # si^FSs rts* - Sedoias^ 057^35 ^sre^-ras S^tptiSpj (rija^as- 
siJSRt ss^dsajo oirerte^d odoo sjsrfoSSjstf 3e rf^daS a5e esao ^ 31 3 f 4 £0 

oftSjkoft 8 «it>F‘ ?£>drfrfofoa9^, 63^se S^S^O^SS? 1351 I e 3(&> I CdJSSpSffrti*- 

*Jo3iF£^^r3ldJS559!^S tfjSSSftStS S5&,S^tJuJ&j&OCft^? &50dJ3F0ft d ) af,dt?t&gj5d- 
^sftFrle 33 «s5pe rf^Eoefi rfotio^s 1! 

• Bj^CCErrqSFI 

»«3o dare#*—adj 43S390 sSsii^oti^fred E3?dc5? I oftt^atrod ^0 I 
« 50 _ ( «s«3i—wetorte ddad (diE^de) I «titj^s—■asod! I a*dodos*— 
d,TSi4^iiSo5jsE do^ I odio—oijss * 0^30 I *1303,*Js—doEqrs arises sfo^Sojiltfo I 
dj«_ris?€ I aoStw SE 5 S 3 I oftaspi—(&a?;ftsu&,353Ei) 

c&red aaid^rieod I aod,*—aeri^o I SltoT^oft—atd^triftFdcs^Edodeu I dsd^e— 
^s^fSETtjd^f 550 ^ 3 $ I a,)tf3;ftaes—dJS^i^&cd ThofccS I wds—y\IEitfrt?t^ I 
CTBS—dditf tfjStft. 

I EpTnijT) i 

s*i4io^«)ei^ s o« i ^p5'Bd odred jie$fc uurfttW fiiftd (diEj^didfddg) 

^rtrivs^dP <sou s^aS&jMraE d:% ctad doEsraart^sd sh^j^rttfo ciat^ 

ri^€ T^adoddiaf sse^ad g»e;fe asd^rt aed^shFdjrs^&jiuo erjsd^cirs^ 

sSjB^iE^Qad^jsad sSjs sLflfdo^ «f5?jeji c^eri^riicia «d iwd^rii?^ ^dorf &/atft. 

English Translation 

(He) who shines without fuel, in the midst of the waters, he whom 
the pious worship at sacrifices ; grandson of the waters, give us those 
sweet waters by which (mixed with the Soma-juice), Indr a is elevated to 
Iterosim- 
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II II 

■ asnc5is5»is r stwsS eot&nsri 30553 ^tJk§3&«H'k 3) 

oSjacs Skt$-J&< aecJoias aJao oias^e^a 

^(sanif^JC^Hl^^i^d^pe dea^^swolj oira^GoeSj^e a£F§t 
Si?OiJ3FOCJj SlSC^S&FflS II 

(?>■ r,o-r.r) 

esBuo^n dz ? ,jod5 $ft>5> sJu^dadass sq&a irj^^n-srtiiS er^aj» ©tfjsre e^odi 
ClJSBcJo^Ci:^. ^ ^^'STl:oc^^i•^^ , ' iSsM fifrfcii ^Q?J Sjo^CjO aqfo3 BSJJrttf) 

rijSsodaSgiS tStfrfis^. 'ao^so rtira&S^Fred ^fjp-sart^ES fdi^n^aisjicfi 

rajahs &rt<$€ rfj ^js's & asS, sssceissd ?dtoJaf. siodjd ^,SS rofi ES^di 

m -J —P Q ^ '* y ^ 

3^ loodaddcrafidf;! esrifl^Pi sSdart ftfeotod da^ tJii«:>;si>5i *rod3rt^i^ 

fcs^irij&sk aodo JjSF^iS'S'EfisjBjQda^* 

It rfOfiaSii^^S I 


o 3 j 3 $s ftAtsiftt djasdSs so^r^e ^■a^^o&ord.&^cSr 
I 

sftafors i 

3 ?> ©j^qSjsps es4^5 ©w^, & ?&> oiocs'SAo^ 
s^&es-s©* ii 35 a 

it fidE^ca i 


oia$s I &oesfc« I sSjixcf&e I z&$r£e I zi I tfesz^c^i 1 oJjaaaj^ls I 3 I sfrttfors l 

vti 1 w^ol/are «ssi I «sk»* F fc>; r . I sdck I <g&> I oJas* f ws^owds | buij^t^g t 
;$?S 5 S}a* il at tl 

i ^oi^eiVf a 

U$afr& &rtCS5,»S odJs>^^F^4£5Sc30Ferf5S(3itS3^^d&j8 *Bb jSjipgtS§| 

$it3 aSajF^i vt I j$rftfa*,cr&Eio3$*F I *^#fo a^A'^qtfi l 4^ c^^o#t 1 
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sdo&goiJ3$oJ.5iF»i.a#£!&s3tt^ 3^g®i i& ^oSjSre w oSi^re 
s&ratrfig ^5J J s f 1 s3g w&oJjsfc ^o ST^ri^eda^esBl,#955,^0 I wes?- 

ioSoo s^ariii j -fro si o&e^traofjS^ $*re # $ti& } o'Bfta»^ t a ^dioax&j&jSSlJSpi&osISi 
rtESoSisl :ri;^3i3 J [ tto'saj&!>,€:& sri;gn ;£0 II 

1 rJ^aEOT$F 1 

wq^SjSjS—sst^d^t \ skt^i—stosiiJsk ) ^ere^rigsps—yri^F^sracS 
dnss^iv. I oioasiSeps (S~-oiji^5ojo3jsartJt'ieR , 3rt fS0d> d^rddidcsf l Sjaeslis—sbafci-i 
iSsrfpj I cdjs$$—oirad yud^ri&.'sdj! ! s?/3gdSe—dsSrddidfS'JSf I od^rie si— 

«J0ib stsijsfsSdd^d^jsc [ sr*—tsod^ I estds »s^—eroded tfrisjdiiaisysh (ysJ^ 

I sddgla—rfdiid^ [ oii* s —oiraasri (adshj I a&osrsg—&a?djri$jari*j 

j 3{D&>3CW yd I ig3S$?^i|—j6.n frigid &rad^3 1 ^SiesTB^—.sdsL-^ daa^jsSsh. 

I tfTB53tZflF H 

ts^c^sSf, Bu^ftfsssd cdw d acfo&rs'd rija a ns ri dje;id5k ^©di sodr 

aJdido^ sUts&dlfrfsS;) cdrad srusStfri^-sd^ tfjsS dsdFddid^fi? so ^36 eroded tfrfspiiioisljnid 
tsrfsh, dd?>i ridjid.w, shirts. oiran^ri Sjatrfort'Sjsdy ^tosha&rae yrt &as;fcw3 

nfed?i 3o3 djafdi. 

English Translation 

Those waters with which Soma sports and delights as a man (sports ) 
with elegant young damsels : you, priest, approach to obtain them : when 
you sprinkle them (in libation), purify (them with the filter) along with 
the plants (the Soma). 

1 ^ c? St> sre Eft d t 1 

II III 

a*3etta-c3e o&wiidoSja? ^^0^ o&Qe;&d£& l gdt0c&frf t 1 

__ ts — _ 0 v 

1 1 1,11 

«C 189^ £* rfasSfi’S sio ^-S-Jj^SI^aSjF^S? §^55335^ Z3tiat8 It 

I JG£3E3S5j j 

a si 1 <a@f lodojajSi I o&oadoiis I fSs&o^ I oia3 f I *0 I eroi?j r t aujSSg* I si l 

I 

6? Si. I 

Xo I wstfig 1 o&gta? l fio I I ©t; o&ifsSs I $ag&l i | ?A I cJe»gs [‘ l II 
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aSirt.etSJSoioas 

W 


odMSdioJa^d.}?^; a^oSjse oisjatfe sdasst'OAj rfsdao^ aiaijra ^Ss^etfsiQ-S 
rfjtfaesirfjre^sssa^ wsS* A/sesAisoda sd^e^stoi ! oiics^, i oiaosiaoJa& 
jSjsssJasrf *aS aaiSjC&arf^ tfgpc odajsaes^^atfodjF&^Js^sri Si^oQiS,? 
rfsdoaS l ^b^rfo^'d l <®a$ ^sdEss I 4ml 
sysi^fo sd^-Sesdo** s^siaoJasdiatf; &ras»ias ^iaro susiocdadji- 

^(sqSjOaoaF^&Fedasg AraesSaeff tfa5 aa^sresjodat^ 53-06 tf;&3Fert$issio & 
V3idaoJa^j3jff3 tfs«3a«<Ri as^pSsiS) rtzdj* ^tJjseSitfrfaoi? 1 tt^odaF^p? 

§aji^3 ^Qeod»4a lt de^s5'5 i5t»j$ cSfs*^ ^Sl&^oire won^^ 

I J^^JT^idoS I ?ia I rfjO J^sda^sdo add^dJaesSs-sde %i 

Tt&jW* 3js^e3 II 

i £i*£OT!$F * 

H-J 1 

oiaasd^alas—3dac5oida l ofajaSt— a«^) -st^kd oiaadddS I sJSoaS —at^foia. 
mfsdadcg I cdas't—o&jasso.ri I ea)ds'‘—d^ESOrt's 1 ^ 'atf.fcd ^jaeda^a I ^o erudSts- 
«s^—.Sf^^sSfgsjass drfSeds^&rl^ 2%d3j * 6 ®—tfaae&siaiSelfte orf &4 a*3§irl 
a^tciisfhda^^ I (st^sd?—^E^d^ris?j& I ^sdra?—sJ^ad-jadnud I eSe&es— 

sS.asdsSaarfrtBeiii I wads ^.smd^ritfja t sdo?i»»—eniisfcsr-iri saa&o3,radE3 Ss& I 
rto tttrtfc—dSFdjd^ ©oaSaa^aJ ! aS*i,*—dd^d irosis^dd^^ 

^?aiaa^ «. 


ii h 


stfacScdada i ai«,?jd cdaadfldC 1 sa&oiiOssrigadol, sSjjaerfQrts&a, waS.^d 

jgjUriaSa ^E^syf^sjari dsi^rfo^art^ ^-3 ddj ^»aeJj*»rart a^j ©djirt Si^^ri^nda^d. 
esi^d^rt^ja, Sa L ®dJ3!i»3'sd natte, d J s?ddj$dri?3d u\;ddrt&(0 tru^dasy&d aiiac^d^ tiZ 
tuSi.fi ddi, ddFd.dria, ©aciiad ;3. ddd,d tfjSB'sddd.d^jjj 3«?tdjadd. 

English Translation 

Verily as young damsels welcome a youth, when desiring (them),, 
lie comes to them desiring (him), so the priests and their praise and divine 
waters agree in mind and contemplate (their mutual assistance)* 


xxv ii 51 
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I rfoBoJ^ST^I I 

oSJse 4^ 5 eijf&fcerto etactfo oSjbs 4p* 

i i 

e^gj^Ctft&aotto 1 r 

&k\ <gccTCjOta ado^^ 00 &z5$j$s>3fo cSe^rfJ^^o aj, Seitae- 

^cJsads 11 2 . ii 

l rtdagpdi i 

odos I sis I sSjSiss^s I a^^jas* 1- I sajso <sl I djte^o I oil* I sis I sfctEi^* I a#s- 
! esstass s* | 

I ^ooVpOdo I staphs stfooSo I arus&iro | t3td£S±f3£S?ia I sdj I BoifSja^fS I e#Jhil 

I ?TOOJoWIjTO^O I 

aji s^s’s&fye sSo^tiei^srat^s siSsieS^ sfcc olioaS^- 

^jjSjSj |S djsetfo ^j^^js^cioi&^rifsijrfodJBrtrsi'i^^JS?^ arfS.rae® 4 ' 1 sru <$* 
4&c im i *oM I oSjbs ^jtn> oiMj^sJ^e sdasn s sdocS*3 a M^d^csSarc^adosSe^srs- 
jpSooiJrj^iisiaiodsf sJjses3*a®Fi f I 5§e essds oiojsodao sad^oSaMJ^ois 

s£n£orfoo3o sdi5!id^» rf Eiioi«^e t3srfsdjgcJfiagoJ3^Si3« 33*3110 SjaesJoetf rtod ■ 
E^jaoSo ^jdrcdoa-sdsdjvBairrfo^o^^o ^ iorifct^cg [ ajjj^w^o 3 ^A rtsdoodi^ I 
^C 3 dJ 8 $^$j^^F 9 rt^^ 0 d 3 sS,*ra rioio3 il 

t z^iakgtipF i 

«jJj_ij!3, srusWri^f ! odos—odjusi ■aoS,?Sj I s^aa^i—^e^rtOori ariBxiti^ I 

si a—£3&rS I e3.r&etfo—sSafs^rt^ snjrfdaod aS-isd^ wdisi s&rartpdti^ ! atf^jaea*_ 

arooUastoadilraf I oios—odradi I si?—Sw&ji^ I sioas^s—ts^Tfsrsci I _ 

ijoSoSMrf I aslwofcd®*'—tSSAd^f I j ^ocr^oja -aod^rt 1 

jdo^So^oo^o—daqkds'adjclra I c3erfsdj3Etf?jo— c3?dlri9fl 3 L ^tfssEsfcEi.'a ad i 
atvaStoro—I ;£ Sofiraeicd-—Judftfco, 
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II ft 

»S6^ yurttfrtiJe, cdjasi 'aorf^^j giiijfi aSj^rW .srucitiaotS 

aEjstf#j wditJ erjoWisijsSci^f, oijad-i loo^cflxti 

tSSfcticl'st adi^dsKshdjs, cStadlnetf da*: chcka e?sS sroddrfo^^aiei^ 

SttrfhAO. 

English Translation 

Present, waters, the sweet-flavoured god-exhilarating mixture to 
that Indra who has made an issue for you when enveloped (by the clouds), 
who has liberated you from a great calamity. 

ii I 

are ^ o&ne &£ 

i 

SA3 ^8 I 

III I 

desses ^swsts ;3oe ii*j n 

i *j dus^g * 


*!, I eei j 1 &><3jss^ I sfoqfrssboafc | otbSwfo I il^Srs f oJag I sis I 3ia$&£ I skiff^l 
I 

sro^t i 

^afsadjS a I *4° I «$ Seio I wig J Stdlv I si** 4 * I oosio E sbt II e II 

ft TO03o»V^a3 4 o u 

ofos^u xSowoqtia ^Ssoias arerfi ag/asJFo xs^aS^soSi* I 3§e fcosfid* 
j^oEJsi&tea wad* «gpg oi»s$vfo o3j&e rts&^re ■ rfi^Sadd^^eaf, araa^oeitfi 

atfj^sjessl «jo ^uotauro; %i 3- <59^®todgrs I So ;&>qb;&g£o 
•Sojti&JFSk^e^ae I xradao^qlFs I esx fc a ^9^^93Foi3 ad, formal I 
at, latSii II 
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u aSj.aatfn*) qSF n 

Sioqlsrfs—djsrdaocfodrftad cie^ sroci^ri^ 1 oiis_odii>ch 1 sd;—jidjfl I rtt^F*— 
rt rested &ne sink, I stoics—sfa^bdasd dd£j I e-us^s—twi^oiaoScbd^At I B^ d — 
3a ^3a ttod^rt I wqJjSe^o—ocJottrttf© I —ys^aod sStdskfcraad a^sS ^cin I 

**V —3^s!s^a?d3dsA I sji^oojoa^c—dj^iddsSo&ni^sradari.fl 3d 1 erinSJoro— 

tsysic^^d^ I ^ Eo{3j 35^ .e&F&a I dtdats—^ddaioid t «ds—erodtfrt'Sf I 

;3j$—^ | oSdo—HSBej^dfi^ I ^tsotf-—^ESO. 

u ^USKiqiF I 

d^tEo&raadrivsd yudsrtflf, aJrada rf^F&adi&fi? sii^o. do^fctfoTdd d^i?j 

ijart aiioi ’ac^&rae ®od ; &fi obis rttfS sK-dod tSedEfdiaad ;Mdja, d.sfd. 

asdidjs, dit^dcWKba^ssidad.A efd taoslo^Ssi^ Bk-fca. q^dostrsda?^ ewitfrtSt, 

English Translation 

Send forth, rivers, the sweet-flavoured beverage to him who is your 
germ, a well of the sweet (Soma-juice}, the beverage which is mixed with 
buiter adorable at sacrifices ; hear, opulent waters my invocation, 

1 ^OaoTBEJsd? » 

I I I J 

4o %t oqS^s>e sbtfjtfaao Rarest s&ftQdro «£, Soe3 odo sni^e 
i 

<$oSo.&r f 

\ i i t i t 

•SOCj^d^^S'&efo ?i^?23 1 30 S^oSO &&3tio&&03 ( 0 »f» 

ii rs!*re g ti 

I I 

go ! fcoddi I sdoajjdo I i aod / sjstgo I auaStoro I sSj I aSei 1 oio* I trorjtc <q& L 

<59o!o4f 1 

sJodj^So I J id^sstr&a I £0 I a,stfeifoa | Sjj^doSo I II F II 
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1 ■ 

a8$ ftoqid; ^ ( ocJfiS( era wd? o3j®s oiias^&soSjS Htidtpja^e sjrfajasS ewtjk 
»^ fi o ^^Sjiij^^eSe ms? j^oAjir tfdJSFort^do ajjasSc^ie rfi^do rfjad. 
Oils’? d ?WO C3J, & d?JTS 3*0 ^SjFO^iSejbfiJOSSjSS'fia dSd? F3*>0 djSSWjSS fS«C tJCfS 
*r?S>ea$aia 3o »ad isiojsSwfsiMiS^^sSxfsaSs 3$, a3eS 1 a^rtsSioSa^ i s^g 

aSjSdoiai t -sse^bo I sSida&jtfo sdnS?^ w^dtfd3®s?tde ^sedaesS Sa3 Sta^c^^c 
wBs&xrfJsSjapio ff&raess-so ds^aSBgs sjjS^dJssStw ts?io si& 

^oirairso eSjsswBfjBo dfSredc Ss^dcdoa? do J&s^do^o oja^T^^^a rts^o^- 
•tw^dosa idpSo | S&fsbcJo tieare^&Ogttiro rfoiBdaa^^FS li 

ii 1 1 

fcetfdt—d^dSo?hd .as^ t-oddrift I oios —MJBrf^d^tswJddjja^lsr:^—- 
c^a^dj^dAJtatici I <BoSair_fc i drish;3|d.rsf esods! I daafjdc— sdsdFsttd^ 

srtdidJS I saoef.Ki'sjdo— , acd J 5j t&jsffijS? dacha I sdad^do^-dariffBd^sscSadjs I 

ISffBpJo— SjsedajSjBdcI tfowoqis^tf dwells 1 r$$j&esto—wedBgtfg wja^siadidja I 
ajS — rfdrd, I ^Jfo^ao—rfiisda djaE^ritfe^ a^oafotfoi diadiigdra I as^do^o— 
oiit^sn^rS^jD dj^Jsia^tira I ero^c-—Mi^odjc&d;4^ J5 I ^ eftfc&arc—«■ 

ttorfe^adri^ I ad ( sSeaf— d&fa&Bao. 

I I tjK)53?i?j!F 0 

*«3j (fuddrttff, oto?d ts^ri direst dbdi 

s-dfid^cSjae yc^gs 5a3iF33db;3 , 3>rfci£i.'3, 'Siodjfj s?^ oSjaErtjSreciaeiis. d;dt?d3 
ssdidja, ^fdciFSjjd^ ri c w cn3 S^ii rfid;d js yosO^dg “judj^^dadjs ridrd, d;jsda 
a^a^doi djsda^djs trills? s^ri^C) d,tStS;&^tha, Ui^odia^da^.djs yd 
tswrfc^sdd^ ^M^jsas. 

English Translation 

Send, rivers, (to our sacrifice), that cxilarating wave, the beverage 
of Indra, which sends us both (kinds of fruit), exciting exhilaration, 
desirous, (of mixing with the Soma), generated in the firmament; spread¬ 
ing through the three (worlds), flowing (amidst the vessels of sacrifice), a 
well (of satisfaction to the gods). 



£ dso. oo. sl. ?ira. a,o 


£'0G 


i jtfcEBS&zratfi i 

?3o ^■aoz rtoe Voodoo 53 $o30£>o ^ioa^i 

sriosSe w&s^ofsSsJ^ sS^ed^e iorirt, rtrijtfs rtoWsiea » 

* ccJ 35 ? ds it 

e^dsjr^d't | *s$ | pfo | ft^qratresJ tfACJtfajodMqi! I fi I SjoJado I dk>4e* f 
aisJse I ssaa^s I sfcdri^ I 3^4 ,,^5 J wd* I dodrf, I sejs^qis 1 jS5oSa*?>« 3 II oo il 

I ^OdOPS^^O I 

«^£(!?i8^eoio I *jai,do d I ^dar^#-. 

ietiqj <fo Sjtj'tr® ‘aa^d^i^qiiysi'fc ! ». st.n I «ai I ai^d £o Mass's fd 19 ^ 35*1 
rfj&^o jjpsJrsftiai^rfo il 

eqreipeiSitjido rktedaoiaa^A? t sSm^s dsS 

oiWi^a <%& rtjS$3$.lofo3&od,i j OjijpfS d^O^R? 0,i?lffS8 I O^sSa «s- 

^jtSssl^sysaS? I sSfJe^qjxtraJ I ©adoiaroaqreos ^qip* I aiGB^dodjSdoJ^** 
e*ddp i $3sa'sd,5^ cSoJj^o &a$»& 3 d.s $>rfo3aed ddo^rtraloi*- 

^JFdjtfdj WfSa^aFrfcaia^S! d&^8 JG^GCOJ£,«£, dd^qjg ^ sS-Aeda^ d^F* 

C$3a,ti jjoiaeS»e» sSjaedairf rial ^rfJSFjxrsp^ sSe ad>4« daBeoiAoitre^fir 
ss^oSafs in SjdatdoqijBre da &d,o doddj, 1 II 

I ^aadcs^qSF * 

t>ias5^—*s| BjiSacSi? 1 ^qrstai—g&v d^sra^rt^ddja i w ddr^sat*— 
4 ^s ojoadirtiddjs I aoSado—s&odaasnakra I saa^qrado—^di^isio^ konsrtaa# 
oii?^ l sjrfoats—acAodirirfdA I qS3ddd 4 — I «&l,es—emg^dSodadra | 

jji^s_jj^UwtxJjdA I rtd^qis—jSjseda*^ a^faaS'Ki-idddsa I doJja* a es—SAf d 35 S.fi dfi 

esd I esds—yvdirftf^ i da—^dj^n I fiAfidaoiaaiJlAe d—tfjse^rt^rrarv 
cd^ci^djidid i aoErfj«io^ l dadrij—ddad^erij. 
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ii n 

ab&oSje, aS.ssaadrtiia^.rftjja. euoildirtiriridjs, ai odiSeihodoj? 

&Jit*io<5oari£ Swocre-rtarfsitifi, daf^d^ ^sofA. si ©Prieto, t^ftiatfsio 

sStfdfc, ^sSjseafjj; l 1 ? wcS auotfrtec^ j^ss'sh Aaf^riVirari odaac iSsarf-isi 

^odjfSo# ?fch*ijt)xk. 

English Translation 

Praise, Rishi, the waters like (those) of the cloud-warring Indra, 
falling in many showers returning, flowing to mix (with the Soma), the 
mothers of the world and its protectressses, augmenting and combining 
(with the Soma). 

I! Edjtd£>dafor( l & II 

o5it3* oritf&Fd© s>Sdf5-3 *020 sa&rttO erecStfri^do, tsejs^edoDod 

t? i^fl (vi 1 U m «( 

^disysri wddf^ifs *cw 3s a^c&ratriados^ dodo w^sreododa'^jd.ras.d essdt^- 

^3ed#^ipfOei q83jst,<sre^a*ow j&jSj&crf («j. «-r>) adjdssfido^cJi. do^o 
u ^odt^Fdgo3jf &o<3jt>ssD tii *cso ■add doooa^J sio^jira rfasidf^o. sha^a^ Juodi&se 
tratreadotfu^nd. 


I l 

8oc$w&€ 3^ &Ge esz^do zS?^odo 23 T sc m risioSde 

4ik&dQ \ 

oSjssfc a a^q^s&ftqlg 
s3iel3jB II on N 

I 3jdxrc3l If 

SoiSAt^ I ?S’ l »$ d do I ESesfcoditc^ I goftatlj I I *»FJofc>e I Emigrea I 

II. 1 I | 

oisijSj I oSjatrte I a | I ewad* I i^S^esdOes I gja^id I wjy^o I wads II on I! 

i^odaM^a^o i 

eSt tda - i* Joidj^S a^bsug ^/^adrodjdljSs&c^tio odor o 

dtsoias^ dtsdoks^ofo, 5S$*do&«?re$F0 I $os# a^Sotao# a4^s; o 
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[Sfco, OO. 55, ™J3‘ lO 


;S?io3os ©t^ofoe ^ftsfro I tosidftf, oSjnert* rto- 

oS^rte oijcStScSjs^ciri Aa'o&^|S£9Fe5a§i$ojKi^»kF sddFie t wqSsra o3j®?ri4oM(j- 
©Shirts ! 3fJ g ota»j*t [ Sefp$3drf893^rf>ffia enfiEjS&raes^n^ti- 

si^StjSeA w,as* oin^e dtf&3 «a ss* I $ t-sj i ijAI 

cdjd^ari^gdUn^cU^ciQade srs$adsi£s^s&F I I rtjrt- 

fcisfojdK^a^&sfc o3,a« I dEt, 

eAjSjdjaS? a^njlaA odojjJtAdcSja^ttoi^s doaSjStofreaiJao rta I 
arfaOjSjSa siwb ^jsesia^oaisaj sag, 1 ®* I odjjBoiirfo& tSe s#*S* atp- 

sijF* d A ) dja ) rf J Sjas'B? ds^ssiats rtajosl#^* I gaarari^o I adsiai, 

E^dsS ep^F*^ ^j^oao (Sj^st; Sjjrfs?A':^a^ffa3{E3 3d, glides IJ^aSg^g *J,8oEM- 

ssAI ©^tjai^(3e?i JioSioqrsS cSjasSe^F^^F^^aJaSii^ela^na, tdjtljse ^scr^- 
<io gidi^Ut^aJja ervti^do il 

il E,a*n®X-F i 

(3^ Fig wqSjdo—I derfcdaw^—iSfd^iaaa^Fsan 1 

&>«&£«?>- ^eOHiO I W,dS^— 5$ ^ Si, A oij?^ I (is—<d^rl I ^FS’sprso—qterttf 1 SeSoSot— 
d^ahe I —oijfci.£j 1 o3ja«rtt—^d?desocieide I vwqJs—tfs^ejS^ I 

ad^o—saa?i gedd^ rija;ua I 1 *^JjO—sisfcrt j Bjj^siee*— 

^jaiBad-edionh I 2$Jl>#?S —yfiO, 

i ipnsraipF • 

ad, sdi^^ri^f, c&^a^ d(3^ja*gaqfFaari £,tBkC. 

qS^rti# sjASjtojh 3,(0i;C. oii^d ?idF^f3ffEs)dg tStiegi^ &&& sSiOao. 

3 ^ tfoesgri*?? tS*Sjrt jbawBiJSQijoeift ena. 

English Translation 

Direct our sacrifice to the worship of the gods; direct our adoration 
to the acquirement of wealth; open the udder on the occasion of {this) 
r<te; be to us, waters, the givers of felicity 

II ogt^a&afortsto II 

d* rti&d oijBShdj JssiF^d^ aSt^anfl. ^dj^EjSrsi^ ts^jsScfc 

t^rrarta-scdiFri «£ — 

rfj&ofia^ (Sjs^E^tJo c3«sioJd*s^o3ij | j^&peajig rf^pDsij I oiJS^ 

o3jaertt oij» < oSjsfrte odJB2§ « g3 ss's I StfUo dg &3a td3A 

V " 
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*1^4*** * a? dsSed £tf4(* 537 t ^S^t^ot^jsr^p^^j^djsad? \ 

XlOSjdljy II ($. 4.--S-S) 

,a& sfoS^irWc, eSsrf^ri'Bsiis31&& <57g (Sddeo&^&d * o6a d<&, sSfST.ft $d~(dida3 

y gO ti J d.a TST ’' '-A. 

SdjO&S E£i^ Qi 1 i |3 F * ft 3 j 9 ^ ti^ 5 ^ ^fDr^O, 

ojj^^ o3jserts aodd, c&ja^iijF^) ^djjfdo^dasyari aodqjr^. odjsierts 510 dd Kba^djF 
t-owsft jStwkd *oEJ^Fd0 o3jafrtf aodd rraQ dod/s e^FSJ7rtiJ^:dj. rreBaodfl 
ddS-ii^ ds ddk3dw 4 rvaad^^ rfrtdcOiod Od, 513 ftda^ds S 4&3 Si 

imao&o ^qi33J3ift aqSrs Sd^odi ^E^dJsdiSTj tSSriai^d.: iSijJFdgS^ 

^J3i§sii^)d0od cid^ slS^^odj eoJidi. srod^rt* jfcasad^riv-Tsft wriS) aow 

sj^^FfSdw &3E3oijs33ddjfj yu^-sftd. 

I Sofia IE 1 

I I I I 

ttigpC gaSoqs'S So 3 i s£ t^ri,o i&q^qre- 

3^*0 Zi I 

l ill 

o^ofo rt sd^es Sd^ae SC;,., r©§? ^o3j&? qras* nos* 

II Zjrf93?tf| II 

vit I 6«rfa« | ^odaqi I 80 ! dl^i 1 #,Lo 1 sd 1 tfd,o I saqi^qS I issi^sb I sd 1 

c? trios 1 # 1 * 9 I Jbsasj*^ f ad* ?s j t <r I rt^ie 1 zdtk>* I gw 11 as n 

II I 

K^Sddosi^wTjSgpe Sed4e5£^f^3 sudds' I 3d I »^|Sf StS4t» 

^oisqs7 Jo ririj «n>riri,oioo^ «* rtjs^e I «. v-o«. I <a 4 II 

a3« w^se S^sdaf d^sdJja^ ^{jtfdjS.triojiofco d&fJjae 3<SSj jsfcdoqi 

h, I aiew | *o3d t^o qittjittrioo ^*>o sd *ja?5iiiriJ3raBoj£tao s'sssf 

sj^djjio wsododssdj&ria £s ai &^qi I qs^dcdoqJ J j^Si^ql sys I Sijra 

o^eidii iji e s$ j^sdal^ djn^d4 4 si d; .8 sysoc&orf^s d I ^*JqS I 

»jp~ ddspdj*|i?i« deds3 rt.ssle d^die djg^o SDda ^dro doSjets^ 

©jjtao qids 93 a # I l\ 
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[ 200. ns. e. a ?Sjs ao. 


« «.s*;ca©qSF ■ 

wads— ae^ uutitfrldc I —qistaiia^oarf 1 {Jodi# in — 

sj^oriCThO^i) I $Srt,a— rfoori^dsscl 1 ^abo zi —^doFSJ^ I ©stogie zi —©tfe,^ 
I —$ofca?e I aaotorf—qjtftoj I g^stosjscS I 

ad*,5s—a?e>4aioD^h l it —estate l tfdrt.se—jid^a^^aSoo I rt.saie— &&?$£&, 
ffc^rl I ii? si oiat—?Sd© es^S^ I *p5s s ’~5j5ci£). 

I tp^SJT? I 

a*3j talntf;,, qSfSodoo^DiCS sJ l $irt , Peifta to, siorisItfdsracS 

si^ss^ esrfij^s^ £afca to, yv^Bossici ^s^Brietto sjaySotarah ©na ?a, 

siciri ©j^rfgS^ AraiSfi. 

English Translation 

Opulent waters, yon rule over riches ; you support good fortune, 
pious rites, and immortality ; you are the protectresses of wealth and of 
offspring : may Saraswati bestow all this opulence on him who praises you. 

H a£f3£&3&&>ritb li 

te^e tod 455 acw £ds sjotf^ si^si^ saeS£ 
(s^jdo^dO) ad©?it5f^orJ; a^osGbsa^j&fl^si ©s&te de*dto ^odoijre & si^ 

tfoatf sSjOdaoS <a4 rt-o^e 20 w zhs^aosS (w. v-cia) aSj^htb^tfa. 

* fob 39 Si[tfi | 

I 1 l 

£,<9 QMcra^pe acJ^s&raoio&E^r^o ^odjscfc tf^SjSEs&r- 

1 

CjJwoi I 

et^o&ortp&rcire rio&a-ss-s 'scn^oio foio^o 

i 


^S3o&E8 ll 04 D 
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»rifVECj>Sot=ff^ 

Ji 


Sll 


« Uriels* n 

9^A t oiia ff 1 vag; I acfjrfjO I wsoio^s I do I ajolrao* I ^^,4es I I 

■ I I I i I 

ssip,,©SoarsI vSa^n'd I *>05Scra;ai>s 1 < BQE3 , s | o3a 1 ^jdesJoo t aks^oalo I do*5HI 

I JFBa&SQgR^O 1 

e#3§^efJ<j t©3ae a|J,4 adomaS ^I rtj»4,do srf F ad,s oiosr®;g[se «cd^- 
rfj5©Sj4eS4 ^SdjJ5 j »ij5f3'57fa ] «. ss.o I <394 II 

a8t efads aodySed^s^w^ ^a^rtsSjoAscdor^ I! Alaska *Sjoaft& e- 
iXFV* II oira odoaas'^id. ^EijJ e adji^s^Ro Aa e sis rta A> d jb^o sda^.ra?s 

sjoqia^c^a'sft sfr^dwaa aiotreo Aj£fcS«?S> & Xotfrao do ©^a«o3j&Frt*?e3fi qrad- 
odoo4t* ^^oJooF^sJarrfttfcois^tffljrJ **o£na>?rai Ao^adsdrers?! aotfeon?^ 
oSoscnn, alro AiasosEo xloado aSo^o slisssdo* s^doaeysf-do&oiu aado^jss^jra 

©dwar^tf^suaa ^estfs II 

1 i 

»aia—aeSj es^fdirt'Sf I sjfr^o— bh^^ | sfe^jagk—rf-i^dasci driri^iH 
adcriJsoSb—tfltfj&sa—e#^oiooF*p«—es^d^n^dtSl sdorij'rj— 
daoSjSsain I rio&n'Sfjui—rfotpaaStSoh^ aJjauiissrio^riabja I •sioo^odo—I 
AiAiSo—en3^di53?fs !ooBd 1 AacsJoo—A ratsdjEi^ I $Sdoies—sifiorb^ra I oia* r — 
l esc&iies—abw.^ wdiSdjsc art I *1,4 sscjj^o-(fiadi^) 
c&sfdsf,?^. 

11 tFz+mif't 11 

*5^ es^edjrt^ Bt^sS?^ sk^dsracj erjddrl^fi^ ^asb^si-ra 

ri^jadcS ds&^aTsn riot^aSsSaSi^ rfJScSirfdoafiCibja 'aonj^FS^ri eroa^sran fco&ci 
sdoadtis^ sodutvuJSt, Bri ^3^0 

English Translation 

I behold you s waters, coming to (the sacrifice), conveying the butter* 
the water, the sweet (Soma.juices :) conversing mentally with the priests, 
arid bringing the welbeffused Soma for Indra* 
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£ WSUjjES^SiSSj^ £oSTS 

s! H 

a^d odocjaris £>a« 3s sSi^t^' dasStWoda a j^«5-ioia5is'3 J ^ 
Tira^d- Jj^a ofo creeps wrij^sUsoioisSa a^arij^siraererto aou dja^aed («. m~^r.) 
ari ^syafWcsgicij. 

^ 1 rtoSo 333 ^Sl ■ 

&dj3 ®r!^$;33ss3r$di£5J'a s K^daks-a atooton 

j i i 

8 wwr^ jfijasdo^jSjsfcss'ac 3 35 ^ »3«>s 11 

L z-dx-dd?. ii 

e I -arijs? I fiSJi^ i Stria?? I sSeri^^fj^* I w^oiarri* I wsriois^ l Sspodi! I 
3 | »5 cf&» I I I «areo I jJai^ I fosS crests I &?>ts II ow 11 

tariJ? wri^a eS^ f ^*,^0 si I ariJs esrt^^sriaetSferi- 
<qa eSji ^fs^j&^doiia riSgeiodo i «. as-ft I II 

fi^riSe SeriSj^ e&sddFKg sSssreiysa 553e>c0os{, 4 ; ^»cQj#JS| 4 e 

deriJs s* 1 e*ri I a I ?IS5?oics. 

jiaqJjas^ aSe ss^oiiFjjs odojtojiriiri'so wss^ rijSijSrd.sF^J^iscS t3**3eri 
JiaSicreiTis rferijo^oissiJ®^ &*rs Ssre «5 js Tretiak I s^doiiSi jrsriaJrerio 
•qg eni8^S« I ^jsuata^oBTaiSjass^ciJFris ofo/sodao wSerSi sS$E3? 4 riJ3^ 

A^sirs tfaSrioofoe 3 e^fJ I &QdjsS5<FS ar^rioAi^ H 

« e,&Kct7$r i 

d?riass—^^^odcc^djs I sSsriEjSs^s—E3friris?rt sne^ofotte ari I •sri.w—•& 
\ es wrt^ri 1 —sidc^ aErert£j wdScc^v I rtscreoias—Sc^t^sacrad I w^C^rii- 

■asl wrf derive 1 jcacSodo#—'sriddo, ad^dC 1 £c$,a?<o I ©area cSas^,.—iss^e^^s 5 ' 

riots wf5id ES‘riSc^Ari^ I —rictpri^cdi^c, riradc^, I “Jsrcs—^ aeJjriS 

I —^fricrio^udd ?3f^i i w&qf&j —dtp^F^d *3i;eJ ! & — 

TtiV Dko, 
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11 | j 

jjjfiaiM^tJjs, an:B*afctija aid ds ai3 EsSSriik idsdi^ oirart??, uoacre 3.. 

o^j^fi^sacj ts^dg *nf,DM>. B^octe^ott^frari dfs;& 

o3jad^ sJo^sS^aJa^ dredi^ 4i et3 cdSrls^ &ofrfid3 Vers'd dtp?F?^d s3c<?5 

^i$,l>SiQ- 

English Translation 

These opulent and life-sustaining (waters) have come (to my sacrifice): 
friendly priests, make them sit down ; place them on the sacred grass, you 
offerers of the Soma, conversing with the grandson of the waters. 

Ji aSfdasdodar!^-} 11 

y^e^eodi^sdiFrig Bd^s* ^odi is^do^srartisd addo (nv, o» 

wh^ri^jdi) dS!ddt$odi w d-&sira (srt^^rfissSFSrf^Sa'^ sstS 

X ^ d od ra sd 0 < 75 odi =oow djs^aced (©. as-o) 

II FoSol*>C30t M 

f lit 

tjrf^gr^atf tfoiaewrSordErio c^q^d* e«ii.^erfo3oo#es i 

t t i i 

es^oiorrfa Jtocta^oCT^afo ;3s jfostea 

t\ nss n 

s rdsatii • 

« 1 sffa* I yis I w»!i£et I wBort 1 es ( sscSo I $ I Btfjds 1 B^ds 5 ! t3e^sofoo£s»t 

B^oiarrfs I ^5t>^ I ^od^odo 1 I b^js*' 1 en»o sail ris I rtostfj® l 

cJedsoS3?s? 4 liras El 

I | Q | 

^askofcstosre wr^sf 1 wrt^s^ I wfyits*jHdbt odasj^ 

25«rfodaoaEsSFesTSfj^5daodaajB3^i I dadFOSaittBa^o^ 'Xi^tfiFs 1 ^rttdfi* I 5*j&e- 
{dFS r l aS*3 , 5 4iftt »'s J s6e Bi^odarsia oiojaoiaSwats^oJiean^^roJCJSEsijo^fiiil &$- 



814 




[ riio. no. «s. a, An. an 


ajorso^ | oacwSestoisso ^s^n^cJj3,e odwsjt^o cledoijas'Ej tJ$sra?>oB^j£i5dafi 
^oa^^jssre oiJ&ri^aJ^ fairs to da tftoFo I Bfcfded |i 

■ en^qJr u 

*#dt—dsafda^d^d^ritfi I ^o wbrs^fe ajitsa^rnTsd orgdoat:— 

es£f§to^ I wrt. j3 F —w»a^ I «f—■afirt woda I wd,6e—edits d& l de^okea#?— 

t ad^djrfs—»>s3j ssd^tS^rt^ I ision^oft— , aoGrajd^ r ' I 
tosts&c—Arsedidd^ I toffc#—SaoSo | ds—$diri 1 d^dodiK^—dea^^oiw I 
tod^—toei^fash t 

* ^sst-qjr i 

d^4fda4j,dird^ri^i odiEi drsrad ujdrfddi, ssdf&tod aio&d. ds edits 3, tiodi 
toa^d. as5j tsd^d^ri'ft, 'aora^tjJFnaft AratsSad;}^ looSB, $diA 

d(d^pt3od;i toojjfirarv oftdi^d. 

English Translation 

The waters desiring (it) have come to this sacred grass, and wishing 
to satisfy the gods, have sat down at our sacrifice: express, priests,|the Soma 
for Indr a ; to you the worship of the gods is easy. 

i.' 03 » «TO lf| 

s&js^&j^ceScSojo 

i HSOfow^R^O I 

e? d 'g^tndafe^FO a^totoo tos^o g^to^o d^dsrio t 

sd i w fj d^dsdRaa II rtii tos^a&oSjserfs II arsd&ci^ 

dgjsss rf •a^e35«>toa^ffSg l tosa,^ z£ I SS^s esd^ 

stotoS^s (Sjte desst^ndwd efodi II ». I ■aa H 

di.n ^^nd-i f^dd^odi ^j. 

'aad© dpja^odo aii^riSdid^, 3s tfdAsii ak&ahj; a^tdfd&Wi dfdicd-n; 

sfcdto,. tsdi^dotSSod-jg —b rf arsdtf s^^iSiido iiodi aSfSrii^da. An^ 
B^oSjitrldd^ SooiJoSit 3of Strand. &red&ri' r *oeo a^oi;€ o^dfdiris^Ej^eSi djadid 
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d^i2Sjafd;d w fi* ^ou ds 5»5*»i3(^o^i 

«e^ siid>J.ras atf, eru&a^ ^jae tSewscrerfwaJ s5«i» do*g 

rdow sto^aod (», Sk-i) arf^ss^ftdj^do. 

*ja^„— 40 
*«£ 

sdooelo— do i 1 i 

4 wip^ofo—^ * rirtr—J)£, 3ffl IP 

cdo^as^—it 
so^«t I 
5^53Bt il 
It 

u tfoSoaroa^d: t 

1 I III 

«&£>$ c5e^c3*:^ooSi sSe^odo&a? a^etptfo^dd^ o&ttgjfii 

i i i ii 

istprfrajoo ^o^s3«io3j 3€ gdoi-ae doQsa 

TSSj^O II o II 

\ 

« I ?fs I i3ea?iroo I i-ok l «3«£o I do is I &4*$ a 1 I oiftfe I oJiK^s j 
i«$a I rfo&o I Xos*acr&a!jo! I I diods I asl, I sfci^a? I II a II 

tSes^freo tf^e^tsRo cJ«/stss\^o elorij ifija^d^e o3>kJj»,s oiosi^* 
sriotfjad <!9o^Jfo > 3 J ^de3S^SJr3 J esfi* ^^stada&jg 4svd*c?^«^q,d&. 
psnqSFdsrti?^ rfeii I uusaaria^iol rfoiiSjilt) rtaS dojjscrsoioi &ne$;(ris3io5jBe 

^jiiesio ! $sstf Sb; : , e5oS 3D Sst^a ESjSstia an>a»& £dod§ R^rii It 

41 Ej&itoqSF n 

yrf 'sorf.sb I fcSjS—fiSfrtmairt^ci i *Jdt) rfoth%ri£j^?Saiwa I 
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rfrfi fei dgR3^F53'5f\ I » eni«» wdO | riodie—cfrs^ I —esd&£d£ t 

XaX$3^oios— 1 i-^dssysd sw^aan I s^;3$stfo—aftSjatts 1 Sls*^—jjdi^S'sd I d^Ss?— 
aradritfd^ I —n^&Jjddo'if'L I yrijatca. 

| I 

sb, abroad ddiri sgpfc^ja wd 'asd^o dtrirrsswm-tid Xtfa) djdj% 

rt&fcd^ocbja dd-;^ thgEsad^sreft ud*. f5d^ yd&pd^ efo^disud S^Oi'ftg^tPS- 

Xd-jX^td sjidrt^d-^ 5sa^i cre&bdoS'ariS. 

English Translation 

May he, who is to be praised by ns, his worshippers) and to be 
adored, (Indra), come with all bis swift (Maruts), for our protection, 
may we be excellent friends with them *- may we be freed from all sins- 

rfa kai) E’Stfl U 

S35 e&c^jJSFe ^SCSO £q*e> oSs&tEe) MS**** I 

1 I I I 

en:3 X^eS $,tfosra Xo ^sodj^cXo rigo soe3ku 

fcsrtjV^.s*' it 3 « 

I 5 ?Ej| 

au5 i BSa* 1 ! dairs 1 d,3eao i sSjjSo^S 5, I sdiX*^ i sd^SB I sidiKB I ?Jste^ e1 
w\;d I X^pS ! I Xo I sitiei I t^taiJSoXo l iS^o I s&pixfl wri^i^ I IslI 

sfogjsrs doda&ft^ 03j335dJad’ XS sS^sSrijai ^SSr&o iSssnjrao 

oSj®n^$Fo $Xo djrfjpr^a* I sfop^ig ffsoatfrfjSF ! ^daodjea ! ou^SisI^#* I 
^cda zit?^ oJjm^ a*$re sjjBrtrts® Xstosu mS treats SsniXss* I 

aJSsidea* I erca^Sj si X^ pre4JEo3j* ?S ^Xafl-s I rfad^E^^FSl Xo dd(S ; 

XaSKirfjaES^ XsiJBHp^ doSiOS^Ie I tfiSidF^^oES^ 

cgjEQ^^JrS I Si^sssbo dEnip’so oissrrBdo^do si J toiJ33Xpf.i£tfo3oEd 

a^XX^djaa^do d^o XdFsy^&Xo dodx^ t^dx'sqScistSSoSitfdfieFf 

•Kdj^a^ I rt^soiros* I! 
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Itort.tCJrfoloffS 


I ft. 3 1- CTO t 

sl>gF§_aSitsdro^i ! dQ Ea3 f — ags liwri'Podujti I £,£**«— 

| ritSofofi I coiK,d ! d$T—djarirQorfeJJs I iisias-s— 

da^neodtws I « SiiKisSsa*—.iSfdSittd^ s^isse f «ro£—.d^ E ^,e?f— ^ 1 
a ^93‘s,—tro^'shtss^&od I do diS(d— dSesirt^^ I £,soiraodo— 

! Cj Q — F & j j cp F ^j'.^i wd dfddS^ I dad^~9^ddradacd I writs'— 

u^aaisj0. 

t ipt’^EfF ■ 

djashdcrad ^^rtifodajja ajjSotfjO. abt^d siraripEiodtUc, 

ajdds>,ri$odewa dsdSrt^^ ^pairf®. era^dj^^Saod dtd&rWfh sp^d®. 

TOti^ijj, 3SdrddoqSF?Sj5 ud dfdfid^ i?^?JdJ5dOod ed,o&j?3£). 

English Translation 

Let a mortal be ever desirous of affluence, ^having acquired it), let 
him worship with oblations on the path of the sacrifice : and let him with 
his own intellect meditate upon (the gods) : let him grasp with his mind 
the best and most mighty (of the universal deities), 

ii 

l I I . I I 

e-ipaofc oeAtfrfri^steoaa^cipFe 3 rirtj&osS o&o gustos i 

iii i 

eqs^cto^ cSs3«rf&fce v* s'srfo$At& ii ^ » 

II U 

! 4 t jj | 0^0 I Miks I <3 S$fs I Ft I tS^o ! sn>A I q&>q* I Wftijsg I 
y# E wd^ | I ^«r?do 1 iibtddg | ado^T^e I atiUdj II * II 

a *aak»ip*3^o i 

$$£dr£d<djar!^ ) ojj3$'so^ I H&ost I bsa I z darlt^jjJrs 1 

ddrfogddojarfja Baffsd^sjrcaotraSvsecsFe tfdja rfgr- 

xxvii 52 






[ rfio. no, ss. ?te. a/*., 


«18 


3?oi)o ! eni^^^wp^^^JsSr? 11 

&»3o$vG>tfa c5$*rfrfo$'S&o«rf olio 3 I enjsrtt ,a& I ci^^oSU [ Se^fe fS oij^s 
rtsrrsli^si^rt S^as - tsaysssjas? dtSrtas^^aaJrts oS £^3*' t 

^tSrfo^do «do&9 do <^3f do-d o s- si dj j^ttsfB^j^ tteafa do&uiogre^ck J 

$? p 35^jsg^oj Jtsdo I -Sorf | sdo3-irfjsdj 1 @D?!'?o cSesssoTEo tfs^sids il ?5 ?e3s^ 2^- 
\^^Fe tfsSsiSsdtf/^ s^t^se-a^si*!^ <a& $>35?&&i ll id id sSei^Sjae desr^d 
ad I j^d^dl/s? ss^s-sd ads^qSrs I 1 e^d^difa^jusjg aSe i. 

■ £ E wii? !f F H 

^6dg—cdow^. I »ijrecO,i—adcqisreMS I <§e#F? rf—Fiarftf giftiorttf* 

ESfdiri 1 ?^ xjaoc&dodo^ I eruarfj®*—d^rsdtfngd I esos'sf—datptjrrirt^ I edd^p 

dgojFrasi^P ! ad tScridospa^ 1 erosdoJooi_ 

daosSido^w I steady —cu^doagd ^rnfart^ I djsdo —dasasd^ I w^tSs^. 

cc-itodisdoSiriS \ %sdJ ) 3 , 3F3'S | o—tSenlrtd ^dj-ds^ I <ds3$eid&—^pddogf'i I 
artjdoa'srid. 

I ZfvZTdtff I 

okfc $ ado^si hd, ada^a^d jsarte troddr^o dtdlrt^o, dajg &dotdoi &h ^tf 
335 d sdasp'SFrirl* aS^FSss!^^, eru^^^^dd sfoi^oiis^dj^ ad eSfrido^sS?^ sajakrto 
4«3. fra 4 uuisdosygd driFdoa^, tp'af'irivintatre. wo^, dossed e!e;d$rftf sdasdisfsb 
ssOKhidos^ri©, 

English Translation 

The sacrifice has been prepared: the invigorating portions (of the 
oblation) approach the beautiful (god) of excellent birth, as (the waters) 
at a holy spot (approach the gods): may we obtain the happiness of 
heaven ; may we have a real knowledge of the immortals. 

I 7do8o3D30Dtff ■ 

II! I 1 |. 

H s S>*S R !i otoJWj^ era dsrfs jS&ssj wsaoisi 1 

1 1 i 1 1 

333 nJS£^dOjOF^?rfo^a^^e asado^ rioiodo t 
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u d 

5 # s ? I I ^silas J ddaj»<«s I oSa*^ I eruaa •stS I ded* I 1 wsrajtf I 

$lii* I cts 1 rtjsetfis ! wofordjs I 3 jo i adan^l *ii 1 I as's&s I qlEioias* i 

erotf ! w^ar II v li 

■ naobnqteJ^o I 

a $ ( i d,8r®d$ffB ss^a* i niSac 

wsdaoiaaBo I *ed,*« I rt,aia* I ^soira^o s^Ore dddia^F dd*«firs 

cjs'fjda«9'gi I wsdaoiaa'SiSwa OTtSjis I tn &ua*& fcd oiai fe j oJswdJBS'sodi 

daa^o rtd de;$|S5 fcs«3fd Bs&gssas*' 

d^CTBS^^r* 1 Beiiws tfdaaz^oto? I ^grs tfrtjae ded^ rfjae$d^8eoifc$; 
Jt^adjssffB^ss^rftjdoSariira dsd^SttadjrLra^o 1 dj*^- 

’rfaoire f s r I I eru»*S) si 65 fS/^ejj b o5j 3( dedrisSjBJs^ iJjd.'B 

ddarf^oias jBjb«& zSsdrtjlraes;?^ riawdraaBoia dasS^o ^sdoiia* I 
tj-s^oo vs do oia s’e S>a cs 8"& < 11 

i i 

oia!? 4t j—aired c&eidredd^ fJ^n ! d5dg_ri«d3^ fc i3«>d I rtBsa—4- 
tiered— ti Si.^^FfS'SftcJ'a ^o3js? t? sJfSfl I ddajafj's?—auras d;ref\ crecSdrezi^djira I 
j^dA; —qisdacd:^ I 3a^s— sb^A aadja^djiis wri jj^sriJcSw I a^tfpr^a 5 ' — iisS;^ 
ssrf ^jscifi I ^rt*—$rE£?dcto I ESdo^ si^ArUfod ^doSj^Ea^cS h 

asrfjdi^jsi I -gsa^-Si I se?Sss3^3 r —s«dri^J5^0 I smS— daS^, i 

WBiJi*—ejsdF^p'acS | oils jg^s* _oires 'a^d i3(d3c&;irS3 I to-—adciffi 1 — 

iScirt I ^Icioiaaf—•assc^FrWiij^dnid©. 

1 ^roBSF I 

oiress oia&dJB^asa ^^tofrefs ’sras^t&se, « auras drash- 

nuddree^a^dtifs- z^^dsod^re) ss^B&.Acjja'^dtS.fa yd djStdAoiis sdtg^SBCi 
^jad<D. SjJrtpiJSj sJ^art^od d^oJa^fszicS y^do^ £s i a®^qjFrt^jS g 

ordf^^scJ dredi^ 'a^d cjfdto^;^ £d^ss^qSFritf$j^dfNde. 



820 




[ Soes. no. 0. 5.. &B. 5.0 


English Translation 

May the eternal (Prajapati), the lord of wealth, of generous mind, 
be willing to bestow (benefits on him) to whom the divine Savitri has given 
birth '• may Bhaga (induced) by (our) praises, and the divine Aryaman 
unfold (future rewards); or may some (other) gracious (divinity) be inclined 
to favour this (institutor of the rite). 

t i ii 

qgofco ft? o?J3 tro stiff? Sad ^ G&C3 jgs&oJs ista? 

i 

fftfAQfcs* 1 I 

II I I 

es^ to&o ero£ oiaoSo 

i 

II 93 II 

i i 

■aoijo ] ars I I tm^wsos^sl t I oils* t as 1 gojs&ob ! | 

L 

wools' 1 

I So I 1 I ts I Ss 1 Sn> 4 ii | erasd [ o&c& I srei*Ui II 3) II 

• jato&nqreg o 1 

jgos&otftl 33^ 'TBsJe dta^sls «rel esF^sJoi* t€*rrfioi^e 

sSs^fs 1 sodo^jaan deaxs ssSsn ueSe?S ofo 55 ^ a* ji^ae oJjskj <«&ao&>3*t 

^0353,55*^* ^S^CdOO aT^O 35^35^ &A0dJ3I I S^fiiOijSS* I 1 

g®g odo?ss j rfsSrtft'&o 55^,53^ tjisda I 

ts5£as jSjs^&d^ sfoaa oires*sjJ3s«:! drra^g I dri fc £o£ 

Partis SjiOvtsti ss'sss'ss ^^^o3* , at5K» 5 , 1 4k&FS?’^ «3^« 

jJjS« X\z?; 9Sta aSj t e aS osac^i I erowrftjoab II 
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■3 


• «.iiScrai|tri 

gps—adj^oioi I ews$»'So ■ad—ero^srs^ri^C stdFdrtjs ej^oJirSi^sniAtfirfo^ f 
eg^wo^cBcj dtd^ritfo I Ssis'5—djVrasiQoeS I o?3 3’ r —.aired 
j^acdoji^ w&fc I 7t{sira0 i5j— tuUjjrtjaa Mo&djd&rae I ns ssnjiao —& ad? 
sk.aoJjo \ tfSjsafcs?—assdsb^ xied© ! tsQ^jg—I »JS ( —^ I rt^io— 
A,a«Js^ I jpjJs&ssre*—es^f^ji^ddra I —dosissdiidra ad I —daq}^ 

I rfs— 5id^ ©fl I ewaJododiij—tJatisirod©. 

1 ^R!Sn>Z[SF 1 

^d^surtSr© jj,E .odw ddrQrija ad,oi;753 ekJsfidjdsi, sd.doSc'sd 

W q) ‘ J »/ (p 1 

^d^^tpsdQod odjsd fidj^ di s^aodod^ «4jSi ^y^rtjss woadad&ret jfcA^oSf jda^ahi 
edd^ ;3fdS, sj^&dSFfjad 5 ^ d^aods^ asSt^shdsidjs, rfMOirsdtfdJa ari 
g&^Crt dchajad©, 

English Translation 

May this (our praise) be accessible like the earth at dawn, when the 
glorious (gods) assemble in their might; may the Vajas, the dispensers of 
happiness, come to us, soliciting the laudation of this (their) adorer. 

■ * 

^ , 1 I I I 

e^ctfev? -rtorfoas qtastosa rf®8 i 

t i i i i 

©sjj ri&m oSj^eff 3 tfsiresS e# td^fj&nvro; hl» 

ii acdzft^! i 

l ‘ 33 r I a a}? I i £35,929% ; «» 9 £a r I I s^j&diFre I n^i I 

e^S sij&stres I tsiodjd- I olrae^ 1 I « i $Jdt£« I ^^sAjsssts ll & II 

i jroaiisv^a^c H 

a? ££jigre roods' I 

a^eojoFrfjs^st^ras 5, i tsT^^pt ^odariJs^e^ijSFf i I 3 ^ 53 %^ 
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^jsdOFrs &j3oii-jfj oioj^es gs«gs i rfrfrdesJjSowc^^ajd^da k'sIs^ijJfj I 

7l^rfFearsrfj*rio4 l e I xi^h^b'Sj risSre dtsra wJfcd;^ s^srsttaiaiwasd&raES!^ 
sfosfc aSot)o§?> 4afrd^^35'39?dfle f£dc$e ri^rc:?ao dEsrs^o ^RtjrfdE 

c&aesf 0 oiis^^e m^sle rirfraji^sre ttJ^tSqSFo 

qs^doiioS es rls^o^a 5e«8 II 

I i I 

■ga*—gjrt | —d* e5e driest ©SjF&Ebcira S —^c'a^ffejacSdJa | 

ri^—dfdSri^fi BoAfridSiCij^ I ^jssfos's—usd;^ oAM^HachriA ydJ £ 3*3 &sfe£t— 
^Soba I SjSliji'SFJu—d^stSflobi^n® ft \ &$£&'— aoftsSi I ©rijtirij— 
I E3^—Ss Jip osi cSddf&A^&^Cto I jiodjB^E—ro^EJ dfjffriSrfJi I 

q^qradcasredidj® I ^d?Se— sStfy diriirtffrija ;£& j ^Eto'3E3;id.ra beS 1 ofijaEjfa.— o&tj^ 

H^rf® I ^g)£e?r—sSrij^s^Fi^^dfi I s&E^Jirassia—sisSitf ^ejri^^ 

art d(d3rtea I & (rteijOio) — cJcrfidj®d£). 

I p&55H$F I 

jSedrica^} tsLF ft ditto, ^^pes® ditto, waai^oto^sjii ditto yd * %iodii 
tS^deSfiabi^tr® h adi^i. g^ctto^d df^d dd^eed^cii^d.ra, 
sSedirt^rto KBtjS'sdcsidsdicto, siuEi tStdirtSrto s^ddsnidacto ad ojjtf.si&ddo sdi®?i 
.a|d^sSito, ddifl ^AdvdddA «d dsdirisfc dakdrode. 

English Translatian 

May this glorification, of this (assembly of the gods), ancient and 
frequent, approaching (the deities), be widely diffused, (may the universal 
gods), collected together, bearing (future rewards, come) to the common 
place (of sacrifice) of this one who is mighty, which nourishes (them). 

' 1 7Jc4&*T>3CE>BS8 I 


I I I 

So^ri^ 0 ero * a* oto&fse B^sra^ae I 

1 i i , , 1 

riotiv^Se ©Kde <$3snj3 3e e$35^$ 3$paFctto3jAJ»e nail 
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II ijdCase II 

*o [ fys* I sifdo I 1 ftfwa <aa i rfs ] l w* I oda^s 1 >s4 1 

I 

jfo^n^fls na® jtosSjc^jfc I sssids na® 1 si&etfaSc stasgsservaS? | W35tS>l ^jsSfssI 
trucks I cidoi I! s. ii 

it waojosf^jjs^ o u 

OdO&fa* OdO^Ei Jt) ^ i SB’5 ; ^S - B5!) i $S!>? JESS'S 3^53^ $3^ ^£<38 CS?ST8 fcsSesSj® 
^isio^s s^Sjae sd^s ^ sro I tfec^rrSj ait^rasd 1 Stfos^ciwo sdrfstoda^o 4a 
fc,s r l jWst ?5e Jisk.£ sd oB^rfaSe wcasd^rSe sq^sfuase <a^ aissjJjtus 
d(?Sc!^( d^rao oiaoSja^e i frowsy?! rtsrartS 8c3?Si ^Brewp^d^^ d?sys 
**^*3^- I asdosjjjaa*<!..■;?sra 1 ? doS I sGjs :s«;tfs &,rio4 II 

II ^A£C3?qSf ■ 

—^dsssod^^P I ««3g_tso^dw^'s l •s^4rva4(— 

d^lodiw^ erf I B^araaj^Sie—n^ansl ) §ari , i#^ I e®»&—a^ris#^ I 

^|a»)r$* yvsSrt?—(ro^sfojrttfcte I oia^s—oirasS si^od I 

ajriiri* faaciF&d&fif I Hi 8$^*—t* ^ I era ss;d—odre^creadjd d I dfSa— 

w sSjgj&ifcsS ssdts^ I *o ^a r —oija^E^fsdi^d I wdosf_($i *^3 

<^rdi sj.dofc&SiLi!. 

*J -* 

I ^V532$F I 

& da^nd^*;^, tssadSo^^ dtcSlriert d^odirf^ ad ra^sas^^a 

rt'Stlii^ ^BdaJOjri^fi!^ ©(3f^ waSisaeirt^^ atosS ss^aosS cSesd^rt^o aaiF&cid Sx 5 y %>&& 
oija^cSi ? a ri^adasf eds®^ oto^cfc ? 

English Translation 

What is the forest* which is the tree, out of which (the gods) have 
fabricated heaven and earth, ever stationary and undecaying, giving 
protection to the deities; through numerous days and dawns (men) praise 
(the gods for this). 
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i rioSpffaliaijlE | 

i 1 IE 

t? J 3 , s^dE^ < Boss's J^ae i 

r i 

^ewi ^^rasn^&eo atacrioro t$ ctfo&ae 

i 

^3oC<& (I eJ II 

il cdsrads II 

rf I sairis* I Ssia I rids i ©ri a 3* ! es^ I axiga | 4a I cassiari^Se %& I sStfar f 
i lio I ri&4>° I I ^^5 5^33 s ' i alas' I ©so I rt^oiaro I tf I riob I ririoS I X 

p Troctoet^reatf^a i 

cts 4 »y3rij§^ e $ f rij* fE sdjsri ria s rs ri ri«ri t« i o sarijijSjFtri otaa^&ai ri t 
w& dssSe^s rid oM^^rij^esri^risSj^? fcods^rt^-raFfsi^ I enagp ricvaj 

ri^trsiTdo ? ri jirs I Sods^ri^f? ridriasJja^JB^ srsoiaadiarip? Oonxa^ri* ri^O^ 
Es^ss'srij^Sx' 55 ^s?rij$ri^ ta^Sr I t?adofc4 l -fro si I esarf F^aap-^ ri 

dr^rt^r* ri&^o riS^rioodao ^sirijsS^odao d&edo as^o riao^o ktb s^*wd I 
I dris a ena^^e I aSorigriee&arijao ^sio riSSj&tss^g rijaodoFO ri ririoA ri 
ro^ricdooA ^t3eA I jrijSS^es sy^A^riFs 11 

>k 1 

a^ria 5- ri~-dfd3ri^ di sa.&.Bod.d? aria, dari&d a I »<33—sid4,o3aa i 
ridg—fc'o^^rij^ri ; as^a 5- —!3?5j5oria s^oiai I ©2^—■atiad.d I tfogj?—rij&^dFfrerf 1 

rii .fedB^riEsJrdjarijiDd riddrad^ia l Ross'srij^*>?—! &$Af— i^oh 

cs\^ I oia» 4 ‘—(rijadsri I dso—ris bds^rf^Fd ddfbd^ I riQia—es^rf^a I &©c^o— 
risti^grt I ri ririoA—riloria^asj^pf art (©d^ ^riF^ acton) 1 
d^cdai^-red ris kde^ris^a ! ria^o^ri&dari srad I ^sio —33 a dc^dd^ I — 
^aaFsaaa^. 

I ^J"! ^7' P 

bod aaas^riaa twirls 1 ri.?4 1 5*d Jl # 1 ci^oja ©a^aari riaris.rijd, "a&fc.eda d£ f oto 

_ y ^ flu n %' < — 

■adapts. s^&jddF^Ji b d ea^ rfv fcj* d^ ad ridsto^ria aSjjSjarij^arii#^ 
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^tfc®jrt!(JF5i & deed;^ ^*4^ 433iFSireS3aJj3ft«i$it, aotid 

Bi^oijF^ jgprfp^soirahoSje sr^o&^ptitj todcs^ri^ffh iSo^dsTti ^aed;^ 

English Translation 

Not such (is their power) : there is another greater than they : the 
creator, he sustains heaven and earth : possessed of might, he makes a pure 
skin, before his horses bear it to the sun- 

II rtQ&SSETlil II 

I I 

ei S«S 333^0 $ E'SSJSe £> & S3T$ 

I 

s^jss&s I 

1 1 1 

ao&fcjS o3o3, s$ s^Bj, 

1 

&3fi^0 II T fl 

t zdttitt u 

1 sS I g^a 1 I as I sdjij^eo I SJislo l « I jj's#* 1 a | a; | 33 -? i 1 t^asa l 

l l , l l l I 

£>3^,? I o3oS, l 5dd3EBS | ©fcSjKjjstfa I I rfe3e 1 I & ! I I: W II 

H ^ Stan ip? 3^0 H 

^ert! IE Sw^&sp^oSjsm!! I d^o^s^&^s ad^eo 

15*0 t&rsSco «sw?T 5 I \ skoireFCioira Ss^isi^sidjseasgs 

j!a ota^t I sysSjaf 5ysioi33d& sc ©3 i^ssic $ja£oo Snaso sit* o id a ss'eS l 
jj;i3$J5FesL ?ds* Zifitfo pi ri£jod3£ 1 qtaaso si ; & BX53deads3otsd sj$$fo3j£ es sfis 
jtf oil i ? I od:^ M3 Siam's ai 3 ® SoSjs^ Rss^ess^raiJ.oe rf 3 w 4 sij& liras sdg^e- 
^sdpr I erus-^BijSdjapf s^tjiFS I g-r&e?ro ^eodrao SsS^e ^* 3 ^ S^ss* rfodr^jas 
a&sia tftjre ddsts^ a^aS^ I eij^css I sf^dFt^t 4^2 

f oisata s^g^es^tiJe ^sir^e ^ 3 ? I ssedjdu ^.j.'sriAo^SJreS- 

dtsj* :i 
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u rijSscostfr i 

_sja^Eb I a^lp^c —^srad \ gj» o— *;5 jj aooii^ I ^ — 

ajadj^aa; I sys^s—sraccbs^P l t^rarfo—I StosSo—(d^ck^ I 
id a sys-i—snisjaa x^osh^Qt) I «af^?— ba^gJw 1 sStSe id—5 j^s> 6 3^ 
sd.sosbiSo^ * oiiS.—oirad ad.tSiUjaoJjS I &jg.s—s^.iSfdsb I wWnSdjsfis— 553 n I 

•w* -^r W r \S> -/ V Jj »w d_ 

JS-ras^g—^ BDoJcditi^ I —sb-^eua add^iid^f sidira;—SEtoeasijy ^ 

^vsdsiS)^ aodtsjrf&s? (a ^tSiUSJojj^ sb^xbl^) 

* n 

ua^fii ssac^Sahs!^ also Iek^,^ aodti^aej. ssato^p sfo, 

^Sort^sSoiio^h djS^oii^ xfoo&^Qjg. er^cba tScdciS ^ sys.^abshi 

slsotubrfeJ, odJeid a)¥7iddj!90udjs ao^ci o=n 3d:, sr^o^abcfc, adddjsS^E 

7 _-J IV? &J (U i &■ d. 

a xS,®i3d3o&ifii 3dj A&i: e;3. 

English Translation 

The sun does not pass beyond the broad earth, the wind does not 
drive the rain from off the earth : (I glorify Prajapati) in whom Mitra 
and Varuna being manifested, disperse their radiance, as Agrti (spreads his 
ilames) in a forest- 

I ^ o iu 3? Sto"C t * 

1 11 1 i 

;£Qeodar3J^g AcSj^c «2d s rfjsi3 j s tf,£®od ^jvs^-si 

1 > „ 1 1 

sgjijSj? ofodj&^rs rfawrrred atoz| 

^aa^es 6 « no it 

1 aid £? tig 1 

rt.S«s I o&3* I rijait l rttjjg \ ss*3 1 5dj3p5'& i c^$s I I ^saiSI kjasss^ ! 

1 odas* 1 I s^ssSrs I &)j , ja J e3 I \ srfj^a I if** I wnid I o&3’ I 06 i 

SJ,SJ9 1 ?J f II oc II 

-F ?H 
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SJjrtjfGteofe®? 


« «E>0d>tB V»3Sjl fc 0 ■ 

adtlj^ts S*W3o djasSoiai I ^SeflFQ^^sSirtis? n®i 

Itfc^rfi^SSjaFTB J*4« O&SjOT jJ^O «,^G>£S tTj'i 

s^EpdaFtsroa'ss w^c&iS,? ^rtjae^n ^j^d^ss-a ssa ^3$ 

ri^di^^Ed^^idios^i s^wat ^raoi tf&js«a I ofocre s^si^Sieofosiitfj^o 

5j|?j.si3* ^Eya&ssfodES'a^aodfS'aoia ff3Ed ) isJod i ^rf3?j j a^3 , Eii>> ) S J 2aisd>>^ i ^ ( ^ saffcQa^t 
d£)ja jfosoe§«&^F£i>M3f£»jiFi l gSUsri^FEi^g^cJdsS? wsd^FS^e I dJ^oSiS? 6t> 1 
daiJBrtiji'SFrfft^o ;d j s qj o A s >1 1 S5& ^ ^pidr i I ^5^53^6^dgsg^sa f 

oiin^ I SfoS-raesf^s ' SiSj^KrtfoaoSj^^dtiriJS^t ^ffassES^iys ssS^ 

dicpSerf ®a,d>j^F5dA ^Esaaeo rr®a ad^Se £c&rasddr|jB 5 e5S.reF ^tjhas'ao cisdi^sda- 
^^rtepaFo 3^o 8 Swsd li &35?o jfouoftA aSo^jae K^tSeds l! anad I sroS^da ! otfwc^ 
rfjao sioo ssmo sS^ra^s* aia^ws aS^o® ass^oi rirfsaioiooi If 

i K^ooagF i 

^Sea—sjoPaired rtjse^l I J^E^g—S^j^n I esssjrfjasre—3?^^ a^oS I 
oils*" —odrassart t gjjs#— ^dad^ ssauas^dra? art ! sd^fjj* —sfcsafraEte^p 1 ^rtjs^ar^— 

aa£e dgjti&s^^cijs »d fixate I ws^g— rfjsiod&iSBatS sS^rtt#^ 1 ^em*— 
efu^^dyadi^d I ^sin—^OT^fsadddJa 1 £]^s—a^djad^a ad I — 

esdtSrttfod I odas*—cd^sart! aSs^—yu^^fTartid^jatyri I ri^s— 3 ^$ cdaat drfjs^s*— 
dftjoia^ I artad—aSjsdsJ&soa^d 1 odid^—ad? dsnoia^ I 
3g idjdisa d, 

I (pEKqSF I 

d?i ^ s^t d^j^fa^^da ad ibat4 dissodios^ad dt 

^oaSp^ja, ajyiBSjfSja ad ^^<da esrirfrfSotS ctosian aej^^Rari^d^js? art d 
dJiiodj^ djsdda^ad,^. as3e S&aoiasi^ sja^^rt^ Soadatfa^S. 

English Translation 

When a barren cow being suddenly impregnated bears (a calf), she 
the repeller of evils, free from pain, self-protected, produces (offspring) ; 



[ Si. no. e, a, sin- an 






when (Agni), the ancient son, is generated by his two parents, earth ejects 
the Shami which the priests are seeking* 

II s£?S£i3»o&ri& il 

esr^oJi^ abrfj eScl-riSow Sibri SioiiarW^ 

tf&Siisjdi. * oicJ^j wdeSrteg ^odi3^ dSJsSjgaeciws 
^iSiF&SSdo. Si S<S0dl^| 

SSjsrt^jsrSfi^o SootjSS I S5t wrtjeoJjFZ^oiJts Srfjsa I 
sjrfojJS ! 

(Ij.m,. f%o*F-n) 

*ccSo Sj^oeoAjtaSjaottsEifi aSftfcS. esdcSd/sSrigbiS Sibd Saoti^ 

eidOoci ssE^ojta-a sji^Sjjrt^ Ssi^cdi^ tfusS^stretiis^S. S* sbrfri'sc 

wjSAskatSis 0 iv o5sf edits otorvsarttfO erusictoeftsSy.idtiSfssri tMvak deed;® Sodb 
oJiK^udFSsid sr^edM. Ss SKpstS&oSiSf siioS^sSrSiren wn ojj?j^ w>a 1 a i ;in>tS?3eS:>- 
t3sd s^aod SotJ 0AjCj:i oijssa.ari^g andoSiiif^sJ^tSo^a^ sodi oktss^rtsirii^a^ 

^ 0 d $ 3J3j Oyi o^j, 

ii ^ciugscTiSr i 

111 I 

ere3 ^3$s$s s^s^P* e^^^j3cS 3 ssseSe i 

\ i i 

^ ofc do^d&sj^js^&jor^da^ 3$d*re A e&ssdss*' moon 

EJ 3Cd3TBS!3 * 

sa>S i tfWjO I SJjS^eS" • ^S,o I «3oJS I eroi I s^sdi i qjife i « I wcS^ i satins ! 
ab, I ^sr^evlj I bids* | es&^S I stlbJs I adiSc I eS, I ?Jla I \ es&trfes" tl 

I *SiS0foE3Ejto^O 11 

eiusaSb %i Sn^sfo^Saa rSj^Kf? ^d,;dJ3ab* 1 sStriaysB&ae sdbfoS j enisab zi 
ss’stSe BJaesF^sa^f^ssTi^t^? ^SsjSssf? rtseis^td^sfcssi^ I 
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1 ^S 5 | a o&> ffs^s&sdswFOJo * 373 $ f era odo rfra^odjsj^djsij? d^dd^si- 
dljsrfdrasjo 353 , fos*^ 1 as^Siorfr' 1 ^e^odj^odgSe^s tf&rifc de^a^^j 
^FBTjOfO^FO cd3K,0 rf3tJ&ed«3 r I SXSitfFQl) ^ I OiiJ^O (Ji tf4?S3^d^O I 

sria. o-oot-o I 0 

I 3^|£35G33 EJJF I 

yuai—shsi, 1 ^ESs-tl^^sS 3S|jf5^ci I £es,<s—I waSig-^n^^da 
eroddcsrfjasddi I y\>S—3i% I ^*h—dosfcwcs 1 wade—d^ajad&s e»d 

f £rfo_ qSsfcfSk* I Wd^—;ydO*ii?h I ^s^edo—tfoifcwro 
tfas^roft I enjj^*—er^odi St^sw I ctois 4 '—djtraddja^d ireoiaSa^ I ss^&si^— 
Edidj3^?>di t «A,—et tfrari i tdido—ofcte sdsij. I «S 5 —3s dsd^ris 1 I fiat 
e&sd^—adnirtra ^s^dra^rji^asg., 

g tP5E55^F I 

Eiss.fj ^j^jEsad ^Es.aii&fi sre.ss t#a wdStddjaaddi. ^odiuea i^^sd^ira, d^, 
cdaorfste ad @n ««d ^f^ofccitJi. ^t^^rraPi ar^ak 

^5addJ3?jErad a^oAcfoiSa ii«iK$fcjfc (Edda&). ds dra,ci ab^sS^ ds 3&>3 

eft criicl oireita 

English Translation 

(The expounders oT the Vedas) spoke to Kanwa, the son of Nrishad, 
and he the dark-tinted, having food, acquired wealth; (Agni) sprinkled 
(the milk of) the brilliant udder for the dark (.complexioned sage); no 
other divinity so favours the sacrifice for him- 

dc&Sodo %Jtv n *&. 

-J —D >+ 

II CTOfottCp^gQ I 

aj, & rtoicd id»ddFo g^atcdis I sJo^ ssHai^s 1 

I s&isiFS^&dssiSs I ^-a Earapfis^o^o I 3d> to t$*i aSow?cr» a 

U rt|j3( SlpjoSjatrti 11 
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f sfco. nc. ei. a.. a.j 


Sil ojo ^4^9? 


—ad, & rt^ose: aow * sjja^i^) dijsdjSoii s^systfdt: s&ftd^oi) 
'aridg fciot^ adjiftjrftid-id^- & akkodw; »| j tc3tsiiri& 

d?dioioa;d4 jIg^eS ^jsd0^ sadi aii^rf^j ssriae^ari;^; rfaoaaei fresjij aij^rto 
esh^sSa^okg—ad. rta ri^ost dad aJow^n'Sj wrt^s <at>d: sSfSdi^da. 

a^cojafrtdd^ Sooddje acftfearuS, 

JjJt) ^— 43 

_C * 

—00 « a&m*— a 11 rfJa*. —4-a * 

—l ji fcsqj^oto —.l u ^r£p - 3 F ? 40 i 

afo^ed^-— f b 
Ddofcs^tfsSad it 

$5(^3?—££.g 

r - 1 11 

tfQrfi— om. sarla* it fe~r, a^c* i 

U ^ 0 So 3^ £33 S>2 II 

r 111 * t 

stfj & ri 4 03^> $otojrooi^ rtgei rffiesprfro^ es$ ^0 

I T I 

WH^flSworfj ero^ojoc wo&fc$3$a o&&j£cs&^*^o$Affle 

1 

11 0 it 

I Ed3C5®S u 

I III I 

adj i & I rf^oa? I ^oijfc'ssi^ I *i^ss I sddeips I sdss?s tf I es^ I rfa i a^s&sasds I 

1 Qaad^sl wjejJoLo i wa&f&esdi I aiag r ! sfijaerisgi^ I »otf?S« I ttisSjtstfa n 

11 fc-Bafocssfre^o s 

-soe^i sdee ^odajjtrf^on^ridafio elo^ada&iB? oi>wsSj3i$?^ siosfo 

jdosiaStJs Sesreateo rfcfo satfc ?Ee»$jje oda^t SSwi^ r^oarsrts^og’s ria rfaada a 

s^SdoJal I tti * 'gowj^$ dd^adrdt&ofr^JBFrijFg al&srfi-jae flS&o-STreEio&i^s 
oJawsdjsid^ as - ^e>£e^^ & Assort. 

zt'&z I ^od.* esriijdc^sra^o T^^ja^adoa^cdao aS&d &,££ c^e^tf d oJao Bjaa§j^3j$i 



*=■ fc. t- s. -S'- ] 


831 




tfesis^o ! sijse* sS^eIf! I aJoE^is^ *.(!>« s#i*Jo253fc<3j&e 

sJjaesiJ^ I Ei^SaS tfe^s I Mi^Joe^SS 8»$f fl ie sSaSjCdra 
SiSTiT's-S I &ra?sJoo &wae^ a qiF5 ] ^n'a se-l ^rfFtta sSosaa^s II 

i ^..SEEJfc^F I 

§0&>nra<j^_Tiori,^^? qn^Jbd akwrijafisS I —Dks^siSn^.ash I 

ri^oa-a-©s^Wfi^ I a^ to—Caodjto) t?to3c© I sJSetjls—erc3 toured 

sired rritforf I *S, Si erf 3$^sorf,*^ sgpsStod oiitesirasSei I rfcreFi 5 ' e$—uti^srerf 
irttfrtipdwsjsah I to—■aoti to ?od€) I ois3 r ™ojresreri I toasdo^—to3ttorfo^d 
| sssrfto—I wo^SreerfS—-sato {fiti(SjattSi5i^ijat «ri 1 'soS,:—Siodjto I 
0s?^j—(to^od ©Jjfss'scJ 1 aro^DJje—datoj wj^ ^Sri^rfrfto^ I &j^jrteaJ8— 
j^atoa^, to 

y ^sra^F I 

’acd^^e cre^torf ctowdre^ cdit^Sii^sreft gS-ratrtSdj s^ri^^'sioijifa ^(6ft 
s to ago, tro^tosrerf drerirrtSod ■ 3 od ) ?jto J> 5gpB3^i oi>Kdre;Sfi ero^ s^a-sd to^riSriSi 
rfijaisreft , sod i to wd£>. cdresreri 'ast^to toaetorfoiStrerf ^£>£ito L aDto di^tofSfto 
dto^e art 'Borfjto ^Sijod S3& paired rfato, to to, to t £ri t Srisito\ tostos^to 

English Translation 

Indra sends his quick-going horses to the service of the (worshipper) 
expectant (of his arrival) : may he come to the excellent (adorations) of 
the (worshipper), propitiating him by suitable means; Jndra is gratified 
by both our (oblations and praises), when he recognizes (the taste) of the 
food presented by the offerer of the Soma. 

i afo£o3i*j£*'^i u 

i i ii 

£itori> c&3?j &sj^3 i3jats3cTB a are$r;3?3 sgjdos^Si 

1 I v& i 

o3ot sr : , sbosaodp 0 ^ eroad St to rff^sra 

»03l$*!s II 2 II 
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« K 

Si 1 I cdrsa 1 I djsesj^ I Si ! ars^rsat?! I daws I t 

e&*e I I dtSoi ! sdaoada* I ! eru*S 1 3$ I rij I dFf^Sj I dries' l 

li a IS 

1 KBOiaM^IBiC 0 i* 
c 

®Se -god, ©»^& a a #sjt& djse^ss djae^frea a^^pssfwa &jagts<afe 
odan^j Sss^Aft c^c^odwA I s^^sEi 1 id€ ^dad^S wodo^s rf^ftog, »®$fs5^& 
sdj^sj^o $s»gi dwaraa^eoSaesl &j^c4ara Sirt^jggiied I o&ir^ Jl d»sSw^s^*! 
&v?dt Jl aB9$FS3?tS^<733*' 1 i o3o{ ^aeoijs esa'Sj djoaks ^^s^edd^cs- 

ri^assifts^ss^s^s 3^ s^sd.s.iad dadf>4 rtSua^e R^doisoS iesB 1 ^ drijS'af^ii- 
«Sts! qS?SdSo«fS73\s f stosji I !^?i(d J c5<id's^Fa 

Jtfo^WSiO II 

< Sj>SBna!f!F u 

■aod^—^f3 ( > aog ) ;5? I ass^a—d^d&cddseid 1 d,raesd<3*!—i^sj^ri^^ [ 

a aJ«a—a«^ ' ^daaio^—oSreoort ?fc 5*0^3 atjj "aogtSf l 

daur®—rjrf ifBti.aa ri I ara&raaS—alB .fsisraci s&%e4rte*i% l &_sra.&sbS a eo3a J 
o3«~oioo3 ^ e^rtrt I stoats—ts&tf sSeS I ©g, ohf^— 33^ oira rf% 1 ■^—$5^ I 
wad dodo4—^d^d^s^e I ie~« ts^rtik I sdrt J Fs^?5 6 ‘— ^acdii^cratisdjs 1 «trsi£rts- 
^d^dra ad I rta_«9*»ft I sd^orfa—£$AfittS*d'j^ft dreafi. 

1 I I 

*5^ 'sicd.^f, a>^a rf^d.'sf^SiiCi e<Sttfaod 

sb.ajdUji&sd ia?Sj Bcd^e, d^eadsaci ?>Effr cob. 

cdJSd ^ B(3 e$; 3($ cid\_ odrart^ a ed,ri«a Si^oi^sreci 

Bdjs gsldta^dia, ad sidi?^ «§S3sh ^rido^dfri^Pi djsd©, 

English Translation 

India, you are praised by many, you pervade the luminaries of 
heaven and earth with your lustre ; may the horses that repeatedly bring 
you to our sacrifices, pleased by our praise, bring affluence to us who are 
poor. 
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sdjrVfcWofew 

*3 


N M 

ii» i 

^o^,s^^)5^c 4'^ aSo23”a ^o 

i 

ctfo<a i 

i i i t 

23do1k sddo rfaoS dri^eft <&z§e3j&;' £atas a$e- 

'4j* II 4 II 

4 aC£d3^SSE i 

g® 5 I i si* (r I rfoe I $So^s* I d4^s 1 1 S2)&‘ 1 ada» r 1 w»?S« l I 

©^SssioSaA I 

wsoto I adia I rftd4 l drl^ps [ Jiisdaa* I ^aga 1 ■$a r I E^a I dsdgjs I aiCs^gH 

I TOCd 0 »^<O I 

ss4^« | dsgja tfjssio I gn^g^Se I d^a^jjassfc sl^i^do tfjaairfg^ijda^cgo 
Jtodflida grt^gsftr sJofi siia^o ^aa^a* I <j>od,s sto I ©todies? 

ttttio Wfin^ri wgjSo &Jjs > «tfj3r33&fj , SjSs girsasd^aiaa 
rtsgi I ^ajjes^^a^rf^dfisrfoo^dstortsia oiawg 

ga$egro3a<s I odon^ I ©kw^sSssnsrigo j^?fo »Sr3'Ssga J Ijj J es$rts| i 3 

ided daaSj&as^ga t ssoira *v d£a afowdJSfJo storfag^as^iJ drl^s^ 
Bartj5jj5?» aS^efS dd£ \ yg^ajado aj^sisiag I t^cS^e E^sSisoji; dOsl^ga 
gjgog^gs sgog ^3 r l sdgajd^sJsgj^FE I daSgasaFoijaoSaj s^asg^i I gda^o I 
gj^djdaoiar ^jseafio e3$J&if 1 ®da. <$-o-stv I <zjS 1 ©San^ I jgortj&ssagjsd^sad,- 
jj^qnr©Ja ^d-j^e dtafcsoS^ae dBSgodFoSd&e&r&s (Stands ri gjasdaa gastf^gt 
sfogj^gj&t I giSeod,* ffsdaoSas'a&a^tjiFg II 

II £jaZjZtf)$F II 

oiaa r —oijssrart 1 a&s^J—^g,5ia I wsiJa—g^ I —djaasLg 

rftfod I «§eo3aS_aS,saa ^ ttsjjiei^ esri I d^agi—ss^og giod<tosd:>d 

xxvii 53 
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W60KEStfi'S!Sg»lD« 

I rf^aijCJo—e^sran riiodds^id J ga F —di^^doFd^ ! —sSfinsri | 

*aodj^o esSfn^iO I a?ofc& —si^okj 1 3d So—I ^sjoa*— 
o’sssJf^siid I sdrt^pv—dJ 3 ^jri£cci ] sdc$a—loddjsa^js^s^tf I ^o^f— 

e3c& I Eiil^a— ^ Sj i CO l si©^ o as — Sj sjc A)i , CO'jj | sj 3J do i . ™ S ^ F£3 f'i OjO t 

-ach^cS. 

i ^assJpF 1 i 

oimsrarl sijiis^&^ritfcci w^sS^ aS^oQ ^e^ajjSJiod^e wrt 

a^o3 joocdds^dodffjo^oja rfooda^-d olosi^dord^^ ■aad J fb esStgsjfi. 

*ji oio ojok^jo^^ e ratted sto^rtSod s&ert wtfdjacs^js^o.s^^. dado 

^■Gik PSti^^sJo'd jjosJc^^Sodoi d^^FS'sftoS:? 'sd-id^i! 

English Translation 

May (Indra) desire for me this (act of sacrifice), the most beautiful 
of beautiful things, (as) when a son proclaims his birth from his parents- 
The wife brings her husband (to her side) with gentle wordsi the good 
fortune of the husband is perfected only as marriage 

f Ttfok^SSBtfg a 

**&{*>* an>ite ^ee^odo rresjp? $ 

i 

i i t i 

od J* 3U odo 0 ^0 OdOJS F" Zp .^jj 9 *jJS ^"5 a-bd^S jjj ^t.3j n t$j 5 @0* 

I 

Dw^i li V it 

II £d377>£ I' 

gat I ( 53 # 1 1 6 Si? I WftnL I I nsrfti 0d:>3 ff I S*:iiS f I SiSStfOO I 3 I 

f 

I I it 

si ^33 t odjs* i rfooSbs I oisja^s^ S sgf&STsi^ ! «tp l I rtad^pifci I <ss r l 

23(j* li V li 
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wart ?a/ioio«v 






rift# cJesJ ridri o I rig isJ&dLS.sa ridri a xs do oios'asi.o I trido 

J ‘ ijp o » J qi 0 <Vp D 

S^e^rfisotp &*dofo 1 z&e ■sod, I reads rio^so^srs ssatS 

«aod, wrts^ g5d wrtaJje^rfsJja^s 33 ©ri^d^s djS ^naridori- 

djssariie I 33 , 1^33^0*e t dd&>o ri sfc^ds o&$? $s?J;$rae ridd,rioaaa m& 
ar^atftajc^sfo r^gdjasariie I oio3 ©rts^wadri^fjses*, sadcarfiag I 

ofcd A s^o3H 1 do^atf^rl^djaF I ©s*f 3^ dodo ri^jssa drasa dedsa. 
lijfarBsreo SaPjdoaia,? ri^acdooiFtjJ^ obsg^A^c^ritarij dpaar^ aS^rfosfraSi&e 
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English Translation 

Shine, Indra, upon this elegant chamber of sacrifice when our praises 
desire (your approach) as milch cows (desire) their stalls; since the praise 
of (me) the worshipper precedes (the adoration) of the company, and this 
person accompanied by the seven officiating priests is (theoflerer) of praise* 

il II 

*s0 £>«& sia&irisk BijJsr? 

occSj d: .radiates ^s^5t>dtfi Mtsfasd. 

i Xcbitics^i i 

I 1 I 

3 ^ arsj cScsjosMitijddocfoe 

^o^feIss i 

i i i 

ttO«i 33D £3D*5r3? 3d© sj %C2^S«) 

I 

wo;£o ri as ii 

I] ^7 ct Z 3 if 2 ! II 

I 111 

sdj I «dt I Bs^ I aasJc 1 dgsdsod-H I sfcio I Kis 1 * i tkt3,e$s I oij?a I &s&-s$s I 
wd? I 53? I ofceio l Brfjjiessia I srsssjje I sis I di i «u»&sc^> I I tfequ II 

■t x^ofioE9va^o I 

□S( eS-'rfoSoatSrfiss'&^^oSafiiiajSja? ggjao? sjps oSwars^tfa 

sddsiiirf mrioai.* ad. SStlt I ts$&# l aS-ra^^^* 8 

t) J v -* —** v v 

sfoaaij <so&a,c rfaE^s^^j^irdo^? I ds^.a 

DdMadSsoioc oiiw o I sso? a? I sr&tSzS-ra essfidFe 1 *£>d»- 

ngf ^SP “J “ "" “ ” 

qi:i3F(iSo3esW dxdsado cj?5d<3<2 i^pS^C3?(i?odi ^5S* I oij^otoa :I 

^■aoEj^? 53s?c3^S5 II yus-W'is^A^ dSSSe^S.*^ ^ a d s starf^d;! 

jSjatsisslaa, i sfS &0 s$ 3 II 
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a&rtfCSjfioleSi- 


* ^.^nr?F p 

(js3j ojjti^re^de) deSoiMi^wfSjgo^oSj^tlj^rf a&sfsi^ I sirfo 

»s^,—oijti xa j5^5jrfi;gi33t)ft I sJ. 80«§e__sidaha^n wd-ss^tS I btfo—i&sc* rfs& 
djf^pscS i aod > ^j I darS,€$s—sS-irfi^rttfja^rijafe I —|^rre£>io&reri I 03ji3— 

udga^ I wo? 4 oSjj 3 siso l oJj^j didraqJifaFdio^creri oijsd 

dfdirl^ci^ Stdi^dood I trasd<3*—SjS^cj3?i& ssfcqiFS^riiiS&isf I e/v&sAie^—dj£dmd 
e?3s iSeriirt^fijseJjjd l —d^sSddsred 1 ^5 —.troddriS^oan 

rfeaxis, 

ii ii 

KbtsdJSeidf, e3a«_si'a s^^rfiisossun »5 e>q&s 

5Jih wdiys.fS. aa/std-ri^S ^ifad 'aocij^j sJads^ri^^iUsa aEfn^oiran uifc«i5. 
T^lcrfift £3a dides^diFdkdcreri cfoaii tStrfirid^ j 5( decided jidiqjFS'srii- 

tgdjsf, dajtfo&d adf dtsSIfKiira^ds'sfi riit^dddud jSjjeskrf^ Sftdtlri'J.isoa.l j3{OAQ. 

English Translation 

The devout (priest) excels (going) towards your place ot" worship*, 
the quick-moving (Indra), the chief (of the priests), proceeds with the 
Rudras, ^the Maruts); sprinkle the exhilarating (Soma with water) for the 
protecting (deities), the immortals amongst whom praise is (able) to pro¬ 
cure wealth. 

U J$c 6 y aaEaga u 

II III 

$$$G&)rfJ3c$;3o£rU>tf erij s3os dssrsg'so ^^ssj'a eraswtfi 

I NS. I II 

$ao&fc,e aessSo Sos^ 23a£j£ ^esreaoJforj^ 

i 

erreo i i n 

i Crises ii 

$S$«OijEiJa?fo I ©IdsrijB^O 1 W!5 tf J^0 ! Si, i S3o$ I tJssreSHO [ Si^JK'SsI efORSSali 
*ao4 ! I Sur^H 6- I I I 1 £««S I »Bfio I »rt^ ! wjfcs&tfjS I w i wrrso !i 
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i mD^Eitp^Q r 

tfctb^sj©^ Sj^eoiarfira^tjA^^toJiaSe I S^soJssfcaidsfcE^oSaiF- 

esnairfSKoJatsn^si^ sira^s^jBSTJGjjjrljs^s&otfSoFio ^siOFtifte 

djjtf ssodja^ s3oe sdoacjO sg[3,$5Kti I aj^srsfieB* I s8t eart^ acs^'^^R'srf *aori.» 
a^Mdtfojy^B'so S5% s^ *^si>(do t» a2s^ I »rfart3t sis^riiF I ieftod,'- 
^r&&3&A^eS OBSSO «31 tf 3*J5T3 ^OJJB ^d^Ffi rtoS^ S&JSS&S^S rfs^rno 

es^doo^tsj ^rtFo risljeoiio II 

T1 It 

(ii(3j esfvo&t?) ft^oias&sitfo—y^d^fo^fijsijg iagj^sJja J ss^^srustoiWg) 
sssirtjstf o—ydh&floatbds&a yd 55 $, aSo&dcSs. I desaBao— ESfsiSrte I afisre — 
tfsiiFriert soay^fred -aodjSis I sSoe— I ^ srosjarf—aS^^cS^Sa I «i^—*aeS^ 1 

an^s^—I «gotf,s—©od^j I *^—$> 5 $^ I «?k aSsij^sudgcSje 
si^gsren £ja?&o^ 1 deS—.» 'aod^d I ®fSs&^*— a^ddea^^sirSin I ®aSo— 

tfr3& I wrreo— tS nc>F!?dwSu53eiA B§.rafrbsiaJ arts. 

*3 

It $ 3 >e 5 *qjF u 

stvj&it, aadd^tcdJeiiyjdaO $££,$0 uud^rttfS ydf\^jsoBdasSdei» ad 
a^odidd^ itofrttffl zrautiEnri «og& ^?Srt aStedsb »h^e, 

&<$d ‘sicdjtij &>ri*3<&e ^a-psri v ■sod.^od swridfariw^si^ri 

51)^ S,rr5F!|ldiiSJD^A 3cJS{rtidci art©. 

English Translation 

The guardian of the sacred rites of the gods, Indra, said to me, 
(Agni), who had been deposited in the waters; the sagacious Indra, 
following you, Agni, has discovered you, therefore admonished by him 
may I, Agni, proceed to heaven. 

1 jGo&a^Erad* I 


f I ( 

©ge^Sjs^gegjSrio s^ son;ft* *5 ge^azsa stoats i 

11 11 

^Sc aod^jO'tiASeJ^O > t ■ 



w, i . *?. i. d. ao. ] 


Sill' 

w 


<S3f> 


■ ^SeJmSt i 

I S So I WS'SjL*’ I ^5 I zij [ Kt& ! I SSFfcS&^S 1 

ai®» ! s3j I ^o i tfeiisss^^ ! wi f rtvi3 l £>od4 I esoss^pTO I! a I! 

• Roaa^s^ o u 

)$$o&da?ic>tre?i(ij ss^eA^e 1 N & ftsretfrfS^t! II -g^odjit 

jida 4 is*J*iS«i $$ 3,0 zSciijm 1 3Soi?ftKS5Ait3*ciiiJ p 4da^s jgs^acSo 
35 ^l 3d ) 5l5r3pj tr ! Jt ^c^,acni si^d^ri Sstsatk&stfjs adjd&Fi^J5ir!F« £ Jai & I 
ii?j$0£a#o cSc«9 rts^s I ssrSasR'SSfd^ sfcaslaFtZjtSetfdAadj^icre, &*|,«» ^J«S,c 
Sles&«atoo t*e« 4 s9tfdo I $c I y\>st& W55w2iep^rfa > ttas'3 ajsrtrtta rtoS^- 
(TSidJB^O ri^eo EiJSriFo &35t&^§ *{5’’ &eri& l W#3e I OdiS^ l W0fcS*iei5t£O4 
J(j£$S)f i?a*E®o I &jDWasSa^al3osSi3; adXi^Stw rto^o sSaripo es^e we?a II 

u E,*aGOBlpF II 

—Bu^ssin'Eri sjsriFwci^ i3^oi;£idjSri^o [ —cjsrtFsdS^ 

-3£cS 1 WK^&S*—ijjMi ^NJSs.tJ I ^— y^fjJ l ^3,&E35—EtortFSd^ 

I ttjdi&s^s—I s^a—trefto i 

»£i3^—Ss rtaOaSiik ! s^NJSr's^fj^— & stoftjaFfrfc^defj I $d,c— 

^atiaS^iBaftCS ££> oij^AdjS c5 I —Eh®: I woBS&ssreo—c3fda*ft gaOcwiti sroEhSrf 1 * I 
j^ao—rfjanFri(Sj 4 I SJodit—(w^tDrisSssV) dilaiiag^. 

>1 ips^gF 1 i 

id sirartFdsS^ a^rj <3t'cd.ad-irf^^ n,S Si 

SJ5ii/SF?gjiJtdsT3daodd aTigjo ’ajS.fflii, d.cSsd^ sSjEirha^tS. Ss rWod:^ sfaieii-rffif 
sirefijsjFJiiSfdd sej^m^srjrf Aid odrehdo^tS. fSfda^h scSo^d ousted^ sJrariF«^ 
«»?dcSsi5k 3* enisScStdaorf ddodjis^^. 

English Translation 

One who knows not the road inquires it of one who knows it; and 
directed by him who knows the way proceeds (to his destination): such 
verily is the good of instruction, and (thereby) one finds the path of the 
things that are to be reached by a straight path. 
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jrtQCissip'saSj rifcsa 


[ djo. oo. s, a. jdjstf,. aj 


I £0 la 173*2“'V 

t I l , I , I 

«SSjs> ojoosacjdoQSc^rios rio sms^ i 

i aScSsssBj i 

«ri 5 1 'aa 4 I tfuso %l 1 id, I wfces* I w^oriafj* I ■srfw'l bhj I B&ssSjds I 
w^fodas* I 3&a&8 i aos$* ! 

t# I dso I arfo 1 asS I wSdas I odaoirsrio 1 «s 8 td«a r t sdias t rtossSafiss ! tasjSjas* If 
aCK33rf3ft A dE3 a t5i^ > j53'SX fe cS fii 3$ aT5jtl3® f 1 dOJS5(8*Sf l 

arf ale* 9%£33 II d39S>esSo«55ES33«Kfc9ffj559SS9& *9 £> 3 59 . »j3 rfa^ I 
$Z&>SS<iSb&& II Sfcrf s?9 (3« \ id d.o53e<S $3 g I i«",(fU* 0*9,8$&*?5$S II M& J39&*. 

?J TT tJ • rt ■* J w 

s: d^t&zdcip) aJOs^dg ^s r dj»afas 5 jjSp£ 9 ^ <yv&ris xred^jddo &fsg$& 9 fi^o aJEidd- 

0Jl3<r | SjWfi ! 3 $9 O03339FJ9O ?> # s ^djrBO d(39?390 1SS52»S3jt *33$,OS3oSo sSjrfodof^Ci 

fcfSsira II ssril; d^SdsfjsF ! dure^o^iffsEH# <ssdo?kS5' r It ^odadJ&w® <a,*- 

osad ! wtpsdjj^Sijtid 53 ^4!^ 3 I ds&al s&sdra? I 

^<339rri033S-B ^iSfeS^lO ^fj£39^$Jj9W9.d053®9 IS2§.f9«$J $$J5 S590 39 SdaSdn- 
39 ■ 3 ^35$3?}9g 5-J9e^firf3?3Aj9,S £>$,95$ II 

1 ■ 

esE3 J e* r _ 9dt ad ] ■39,rfe® f —Bf^cdjj t^dt^akai^Pradda l 

<a,dj9 ®as9—d> ^fdiOjjsrtd adrl^d^ I ®jdoidofi f — dd^'Odtoe^oda ££dda f 
e£>«*l£g~ gftt^rlflorf ^arfrifs^h I sSredog—da.rt sited I eruai^s—39d^^39d 

d sJ (O 

BoSSSj^ I ®^0J33 S '—239ddj3di39 c d I OdaOSSeiffo—?j^^d:f3cS9ri I -djO S^O—ds 

od:fJ^ I w Sidra d3$cd:> I aad—I 3&i—sfcteeraoiatfFred ar^oJ:: I 

_^J9,t^d»d?S3h I ^0Sj339l—BcJ3ri,ao«30 0d33^3'c53fi I £3t£j»d—0^539,$. 

1 ipaoaqtF 11 

<s£f ad di^do^ sr^odsa ^d^ojM^psdfJj. di djsediodrarfd sdds 1 ^ 
^todi^d: £$dda. ^ewrf3jrt«od tfjasdddafs Stad satf^asaad idadjd^ 




tt. £. t?. £. d. §,0] 


841 


?i^djESr5St>5i ssr^aksto, ^^cdw n^sh^d, dsS^cscdjdtyacS ©inertia 
^j^tc^dtod^lS ©asts^. 

English Translation 

To-day (Agni) breathed: he purposed (10 conduct - ) these days 
surrounded (by lustre), and drank the sap of his mother (earth) : the praise 
of his (worshippers) reaches the ever-youthful (Agni), and he has become 
gentle, generous, and well-disposed. 

I J(Q&5 3l'J3»;S8 I 

II III 

iag-s?) Ejjn - ^ *)0i»s3a i 

R'ss ^o^syssSs Aac eijOSoa *3 &&*:!&' Ccj&odoo 

i 

u r ii 

i Ejrfiistf* t 

| 111 
I I tfad s T*,oiJ3K& I 1 tsa^s I I 

oi<ds I -as* I sis I F Ss 1 I &o$io l sd l ahaesfcs I aS^B I oioo I 

!l T II 

FI freabrasp^o N 

e§ 5 tfoi I oJjix^ I I d-A^ta dados' f 

a3t I ^odsi sxto^wi I ieo^no rt j s£j&® , !'r5*o dja^daSre , sol3 j 

sda^ft odo^i^d EScSds ^otoE^^sStoi^w^isfF sS.se efs& 

^fcJSKojJSft ESSeofi* *S ^oSssSj I a^eoSartjJi a*S.rEie3sEr&as©FS5 s 

a&ff dcriaft ojk I ss’s a v-iiu i -aS OK^d^ds II aqS &ra ed ,ri. ar^si i aSe sio^J 1 - 
a^eijae s^OTc^o^j^e^dJaadi^sicidi ^/s? oij>sa»^o si , aci&fc ) e B3<tf sgrf cK>cS«- 
BtFi^sreto, t tjiidda i ©oioo si crises ijssrfjse zsi a^rfoia aJ^oSae 
oJio &$do &!aesiso EpsEjoireSsoll Eds^^Eptdsaaj^tsoSj^;! ss^sSja^aTgBd*! 

I odsES-ra^rtssiSis^tds il aJaw^l'sSe £tad dastard sSe dads, 
s^r^dirasto?# d^risSja^s igd, o^wh* - tdi^^gS ^ahBd.d^sKgFo 

dedoa ddJSFt^ ^oijarii I sia$js - sffs tfotJidjSS-wss 1 agpsi(£reo wsad^fiairfo t 
oiJsd^sJir ^Jsrt'r®^ 3i3$5i3j^* sstsu #3 da i eacdso SjaesSa^ qS-reS! d. si) si dsll 
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it u 

^e>5l— djyradsMfds^ a£j3o&cbdd<ijs | ttoda^dfa— sii^^riv 
^f^dd^js Bw ucd^ t stoop's?)—djj^rtur^ I dd$s—£&dd3j $^aspi I ass?! 
^oSj— &icrt% J i*dftosd * I -frjoSJSeiJ— mjFSbf^d I sk^areff!—^t^dcd 

sii B 5rt^i¥.. d?3; I rf?—(irfafi | Jt s—■acdjfJj I cr??i <st3 s '—Kra5Jns^c3Shc3it 1 

«jia—unda l oiia—oirari &3{djs?E I aid—aadcfcdg ; sS^Bir— esseSc qSc^o^cfjs; 
(jcdd ssjisdastai^jSjss) ae^aa I esodoo dra^tf-ii-—gi sSjsesfciS ?!e qlddd^ e^dS. 

it S* ip? P 

d.^ee&ey^dsj i&ftoadjdrftia, abi^ri*? tfftfoddfte ed 

■sod^f, djdjiiS 1 ^ 3jsd^^ Sidnsfi. djon^drlvid * SoSrfOjrivfl^ eSjfrfal,?!?. 

Kud »js3) jjb,<9^3Ft>t, jjdjn •aod > d- ffi - ) d*^) & d'sjdg^js sissc^d^ 

saga's h w&&0. 

English Translation 

(India), the possessor of the pitchers, the bearer of the praises of the 
Kurus, let us celebrate these auspicious adorations of you, the give? of 
riches: may he, (Indra), be the donor (of affluence) to you who are opulent, 
(,in pious offering), and (so may) this Soma which I cherish in my beari¬ 
sh tcst^F^ dj^ied as’sdro ciaTdo&p* l 
^dajjRrat^ofJvss dsoSjaBjCTB^eislFcdato^ds SI 

<a3 & l e5did^33^$^«aid^aetf j cl5j 1 BtfdjBrtFd (l ddF^^5^ttSMti^siSjt>E5»s;'i!i:5djs J ft^- 

dadoqS6$ra jq3o3ora^4«o3oF6» »ds5i« sfcaq$»$aias 

sd^o&os^aSjfi rti^sfoasS^ jSs^sSjMstfSjOiss TUS^a^t li 

•Sitf S,? KiSh^dOiii^^P «w 

aiofljCdrjo&iSoiiC hs^oio ssd^dfD d^sScto ts^ois^ j^d-red^. 

|i Le 33,3 f li 

ri 

ctodgdsJd^^o djs^iie^o t 

c5i?d srs-md d FdsJjESc^i * 

ii ^jsodjsa* Jl 

il ^critfo ii 




II bj II 

il sfoks II 

stfasdasJ^! ^srarqraFf^sioaCtfjSot' 
ofoo fjs^ ri^o ^stoso'rimrftdo 11 

aio?^ ^ecjr) dSj^s ^sdeBjSj^ssjGeo marts' > 

ji;±3F3fcc doc3^ wdBjaeqJrsiaaSe^rfo a 

£u& &sd& Ssgfe* s5e^« sStroip^cas^ jtelisJi > 
sJerisfoesS ^ 53 ^ aarfe^ if 

d^sSoe ^5*00 *& £=£jse£cij f 

*? odo c® qro *3 &? 3*5 

afo rt e cd 3 o 2 o 33 

e3 

&$ ri^sfca^ess^s&fass photos 

&«s??JaJa ttstf^slg iasUfSoii «55^oi j rfj, 

ad^cJok sfooctosSg storf^s&jadjSok riJ^sg). 

UjraodGC^JB^Ol 

<s^^5Sj»e5?^sdJ gdc^ie 13 !^ si, s5a?i si^a^ro ato^o I »»jj- 

sirt, ^daSB^^rq I e#ts^, a^^ssr si ojjdjdsSis I B^eoJjss^jSeoSae w>®;a$Jiaj&e- 
fcjjaSa^sSjOri^^ ( sicm s$ra3oia^ iS s I dadatf,si£flrfjBdji$$ 

tfadatfjrfsafresij^e otg&js^e crefio I ci^rfs^s I < 3 # oias^ ^sr^iirt 

S^^aaFSSfiStJwa^ aid&ftttfo rf3$ Sjje^a^^iq 3*j ig^iftasi. 
^^pecSssSjSoia tfsjrf adafe; ^sSsSsaeJ^rt-alg artiij5‘«^rfj^dj&s® !r I w^s^JT&a 
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aT^rf^^o I £9? «rsj&i» aaio i a£ rf-ran^ &r- s 1 mqji ado? 

n^oijfj 3 >i 3 cS^e a^cfj^sd^ *»o»# 5 fcF>i$ Stos^a^s 

5 ^$J 3 e^oij&a li rtlose SJiolr&trfs IJ 

usosdd^—ii'StSoii ijo&ijSoio ©ips^cdod n^s^4 w do ^xit^ delete, 

* wjr^akd aindv^oio jjj^svsd stL «3'J3 odooodw#..5 <ac« a sij3¥ : 4 a^tScij dotted 
dojad?joio ©ttwreiSdjD ^s^fSqjo sija^sj), 'addg 2*0^30, aiitf^rU'did^), * 
♦seojid^^Sstd tfddpiGEJoddo i&^oioo. -ds sjs^.d ^da^alo sdo^Oj 3 >do s^cd;^. 
dj 3 \ £ddo d;% d^dESab so^at d&jsEaOjStef^cdrfjaS 

•fcSs, 'aodj^i dfSlaiw; aScd doooasi ad:' s 3 ido,ritfj n 7 oiii|?e{iod^^i, tfads- 

^rfseeijss^^ ( 3 odi dj’sdODrtod KioT#ijri«f©£i {v-« ak^rii-o) ado&cdoo 
fSi'd ^•idi-d.drawo^'D^S ^rjdrfv, d.do*dJ3&dod<do. adaod a ajjdirt'fft niifisii <So?jf 
dfdgofci; oarf^^cjrt! (SoCj dwedo'S^od fSySjj, ad^\ri^od (t-r aiidijrt«ji) aSa&odo,:^ 
«aoao ous^a d^dfraa'sri ^^tssd srusjdjdESoiOodddci^ aSEiSdirf ^si 
V^ddod rfdJB^a^djsa fef^doacsddJsadvd adcdid^j^s^&Xitfoddi. adocd a 
ado^rttf rS truddjsi^ 4 j*E^ 5 SQiE , 3 dsJt cied&aScc. adi^dora^oioS—ad> v&rass^ s^^dt- 
^naqis adEya n^oiaiv^ crepJj^i! sjs?- 

£10 3^ dS, Jl ea 3 ^S ) aitJoajd'JdjdJ 4 o dodo 

^f^do^ao, a^olftfririsk. So-adoSif a&f^yshd. 

^odv—oo 1 — -1 f —u 

fe*^—2- —o ' Edrir— o 5 a a 

rtjs^rifldori f 11 

ssb^jge > 

' dz*£j? —Dh £^*^53=1 1 1 v-ft- - 

sirf 1 t-r, enjsij^sJ^sjB « 

s^urfa—r,. 1 j?. 1 3* fiida^ao** > v-r, nE-oiaj^ j 

1 Eok^T-I^Ji^t l 

1 l l 

ai, 5 ^J 3 03000^^,5 S^ojoo^s & 5 { 335 JDC ^ 

I 





»■ t ts. o. si. o.J 


SCOtVfCSliotffS 

*5 


Mr, 


t3e«n&/&e 3J3 i rfo d 8 srs> 360 CT5 !TSt^ a 

e$fc$3* II 0 I! 

u ssjjcxngs (i 


4. I da® I Qjojccbo^ I sJisaiaaas I wfyss'aa I 4a»?&a I sJ & ! ^jjtao | m$St» I 

ill I II 

Si^e I I &$ I daao i ts d^(3 c ‘ 1 cSass'ERaa I <a I ssmia* - f <s£ ! t 

es^es* II a II 

it jTOoSirs^iB} c a 
£ 


UfS'ssao odasssires'ssreo djOdaasas s^oSjat^djas dssrs das 4a»a ^£<4^5* a 
a oiaacdaa^e i ^adaa^dwo 313 Qdaa^dog! I ©o^dss® sjjs^re ^p4»o ii«4- 
da^s^o 4So ^SKOdasJa&o 4are?>a ^ I yvE^sjurf^ 1 gqr® $j odk*£e I son j- 
s5as5^4S^ajiej<s s^rsfie^^radje^^^sS^s^ 4^4 c o rittodasSa asides' I 
ij. *i, 3.3 n.v I *aB I estp^iji sterfre t&i&n draa tf44dadj£(3* I d^idces I 
dass'arfai 3s safe tfaisarifJjassah^Sto^Tna* eridjiea $va«4s djarip 

«a«s r I a&ras' .1 


i x>»ato#F i 

ass* 1 free—ciifcSi&5dcrt ] djCrfaaws^djfd^Dtci I [ j>. 

odaaodaai^s—3idid.dredgrt ffsa^ijjFsreri ^o3j3Es3A5icia I woiaeES^d^ctortr da I 
4p4»e—sjajSiSew^^ I deonaa ^—^a^odis^h dkferf^jS I v$—djartF^Ouja™ 
■5i>^dj§ I £>£,s tSe;3*iJG»— jJtisj dfsSilri^ja l 4rao—Stldj I wd^cS* 1 —dgfciddo I 
dass'artas—“^lEajS'd ■dd^scb&ai.^ I fts/vs* 5, —so da J. ns p I <s)a—I $jb(4s- 
—3e$wdja s a^j. 

ii Vasja $F ii 


«jfd^Oid dfdlri* ^jdidjdrEderi p^ai^Fasrv ssS-jstftjgddi. 

d j^ jrj r*ird|2 j djartFddF^^ad ^ojjacs 

#5^d3 s^sjrSedl’tera pJ43j. d^dda. ! ‘ d^n^” 

■r rt J>_ l\ 5\A -r 1 Qj L 

dxfdd) . 
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English Translation 

The (divinities, the) appointers of men, have appointed me to 
Kurnshravana ; I have borne Pushan on the way : the universal gods are 
my protectors • the cry is 1 ‘ Duhshasu comes*” 

*ioie33XI»gt B 

I 111 

xSo rfjs Nairas 1 

$ waJodr^F stoas nan 

a aCCjE^Sl, 

Jie I sJjrs I ^sJcS I estate i rfaj^ijoari I adairds I 
3 I wsfoasi Pius’s I I s3es I ?S I s3e&*oi.>£e I sSaSs Si j JS 

I H30do 93^3^0 I 

ste sijso cSesirssijXjsddiogo ^siago ddrs^ »’S5'^Ffe i ^fi i ?ra l ?nsti3^ ) WF'e37 i - 
d^dtdofss^ ^sSa^tea odiijrei eru^ooi3eJ* rto t&oA f ciossicdioas- 

3,qJrs I 4 otrsrfoacj'jrDn^ i i 3 srt 35 i Xlss^FtiJFSJJSoJiB jn zii so 3 srstfie 1 

stac &$doiJ3 I ^ d*iao $ »3t£de i K*fcdd?5-s^ss?t3irt* 

eropJ^oSjiSs & sirse $ ! -Soti s3«R>f- odjsr? «^t3jss ao£? w ^ss^ foils' 

•s^osJoiaie rfvie rfoas eS?oioSj I t^sfo ?#osiod3Je li 

■ »j*Bki?¥f * 

oSjp— 5 ^ 5 ^ I sSSfsS*— adt^dab 1 rtoda^erf—rfstedidoS I 

sdrftfgoiijs I rto t sJo*—fcojSftise&^sS 1 «»&.&!—creorij s d 3$Sej;ys!d 

Efc&r4Gfo \ ^ srstf^e -fco^djsc^a^ES I rf^»8—d^dSosS^'scj Bd^o&ui | &$&■«- 

sid I rffis —i5fd;i qjahfiotf tfgpdw f siiis— 

sjiodaod if^acs sfostea, I i3e&eo&Je—^dria^d. 
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stift fd^c5tS'& 

■3 


i Vri^uqiri 

sjdAabdJ *)crfj ?s§ri^C'ESt>js ko^sSidoi pip^ a tick v&viz asxoi^js pipi^ e3 
cdian Sco&sii^d. crsotf^d cftt^F sosas, psrtjiQ&kra, dfcs&a ria3 pSp^pS^koa&i^,, 

iSedpl ^ofcB-sd sigpiM f&kkdol, g&^abSod ^jsad pip^ d^Jia, sStfsren pidria^tS. 

English Translation 

My ribs pain me on both sides, like rival wives : disease, nakedness, 
hunger, afflict me ■ my mind Ilutters like a bird, 

&:j53&/h 3 ;&s^i Aa^satfo 3e iSatfj&rae l 

l f t 

ctoe i^-tfodjaqra &$e3 Sjs? «4 it 

U 3Ed35B^t ft 


djjsaJs I ?J I ft8^ I S I «doi I dre I «# 5 ^s I I is i 33^3 j:»« 

stisa^ija* 1 

3^3*' I jfo I pfs I rfa^jsSpj ,r I 'sod, I d^eda 1 «?d i fc*5s4d I ri‘ f tfd IK II 


4 |° 1 

t@s $33,Jj®e wsSarfrfiFS® da^ds* 1 qjrfdotf sod, 3$ 3d rfj^es'sdo djp> 
djsio ^dadsjJ®d a w^oSjae dojs^jae d tdossrs dojafitrs* fte^ff^sa 

d^rioS f f 3jp« zi ©Sto^s I doSdaS dJ3d,i93s qdedjs: 

dSpds ^jsddirs^fse dwa£*y 3 53^35^5si?) s^Cofi Tj^on^^apJo 53a 

B^aSjS^Si s^rto^a 3 e 3 do 3 dra^s s'adros i a, V-s. I ^3 ! 3 9* a$ 4 & ( 3 ja«»V 
doj^ojo I s^e^d.cya^ePS *do A v* &>iootij t «qs?iji ajaes^tfo &3sd 
Ctiitp Sj 3~3 ic^zvi! $d ft 

IE 3S, jaccjai-f' l 


—»p3t3 Tjs^F^^FpJja I da^d^—^iiric'Splrs ad 1 ig&rf,—^ 5 $ 
'sod.fSr I ftss.— u&3h pj^ojK^eia. i ?i—■a^oJji ^odiS'S^dci [ 3$—t 
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jSj^ea^do—& I d£3F$<irt J stie—5^5$^ I eq^s.—srs^rt^i 1 —crafsaa^sysh 

*<^4*5 I <5s—I t Jfo sto^ofe—stisidarfi 1 ®qf—ediriooal 

ds—(Sdafl I giSes—;&>£oiio3 I t£d—e*bd:u 

• tpt'jJT'tfF I 

es^rd ^sSjF^F&fl, $gtefogcta od <as3j 'aodifSe, "aCicriw sSrsS Soda 

Bca^odoS, 51^ sb p 3d^Ffj , acJ fj^'ssqi^ih (feofc&^sS) $e<&> © 

ijsoddcaiod sirfid ^ododjoi ©r.b:>. 

English Translation 

Afflictions consume me, your worshipper Shatakratu, as mice (eat) 
threads, for once. Indr a, possessor of opulence, grant us felicity ; be to us 
as a father. 

I ^0B&su*>*rtfl 1 

1 t I 

a-assarfo i 

i t 

StocBoitf O II v II 

II U 

^jdas^drao f j Ct'tstpo I I 

s&c&od o I srs^sio I tdaStS II sr r 

3 

U ffti CcS-j £$ EptJ (Sj. O t 
f 

8i3aid3soa ; ojiiajcj , S'^rd ) TOs t t#sisSjsescd^ s^rftSj^do ^rfeSA/^es 5$d,o 
dao&od 0 dP^s^djSdo3js5i creysbo tfodad.dsac I ikdrf wki.sss I dasodrspio 

€r y* i a 

tf^Sssrao Sjs^a^do ^ida^desc o^ssxtfo s^^d^K^dogreFOiJSSjjtj \ 

^3?3 SSS^ljiFOoOt IJ 

II I 

I 3^.^ ci sjci^^^jei 1 f ?— 

©4doi;a^ft cr^dretiidd^ja ud I ^rbidjdtao—.^d^dcs^o^ 1 tn 133^0.—c^ti^od 1 
sn^itc — 3^4, lirat^d I ws^sl—jji^dfS^ 
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s5i^,?S^oiosra 

*3 


I IftiSSjF I 

tfd.S^o'ts^fKicS fSa^i BSsSojjsreift nrajidjadirirfjtra yd ^odoijjdea 

^ou crat^od sbJ^Ojrisftjafdjd qfdsSc^ cdj3tido|.e£. 

English Translation 

I, the Rishij solicit (wealth) of the munificent prince Kurusliravana, 
the son of Trasadasyu for the priests. 

i flcEoVSiradta i 

05^4 £&&flC tfljpS rfSoo& I 

I I 

* Si «8d^,ci^sS? ii m b 

i *jrf=roSj t 

I rfril I aSOlS I C { &^S I StdO I 1 737)^5OjjB 1 
^4 l !$£(§« II M Ii 

a nagisEB^^o 1 

o UX & cm»,8 ssea^oSjaess^ d$s do 

sfta rfjso 3*ds»o xrsskola 5 S 3 S 0 .& *>dad is ®3 treare^sdatdo 
*v\rfc ^rfj I ri^Sia I s S^ar&odo dqSo 3*8^a Sartres^? fl 

I SSj&MTB^F I 

oiatf,—etSt dadadidtsd I art,* siSdi—dojado tforiodri^ 1 d$$— d^dg 
<5 dad f rfj*— ^ ^ I *?#oedre— daaiddssn I sdoSoi — d Sorted 1 — 

odrarlcdS edosortsmh aaddroriod ©s5r osiid^ t rt^e—frs?ii didofcrtoi,^, 

ii g 

dod,S)engirt fTs^o d^dg) 3$JS?riod eaeoefd ydd diiado dododridja rta5 
rtoai^cfcysrhdoi dSoria^d, cdrertd© yxioaorts'sri a^tJwjeidid y &3&rt$h jrs^o 

xxvii 54 
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English Translation 

Whose three horses bear me pleasantly in the chariot ; I praise him 
at the ceremony in which he presents thousands* 

II Ak&32Ki338; I 

I I f 

fv$ i 

i 

pS h £. ii 

ii adris 

oio!^ | ad.sn’Sjd^ I fid; I enadsiassi^d^s I I 

£jo | d | I efiABiaJj? IJ &. N 

II u 

sddo o3i^<s^B^efS Sias^aijt’s d^ge 

# 3driadji3)Sj JiBrasSsSaari^ ^siasls ^essxsS^^o Sia-rsdoiaS II 

sSs oasas’' w risked si fo^ooiar^ Saas^a^ehrdAs snrfa ^xrSjiirt: 
sS^sSrew H^sioSio^j I djis^o^s! en/BS&3§e iSeddrejj’&Qia dOn^cda crsprsqJf° 
dta^o dda^sodao jgeri,o fS oiaijre jges^o I ero^d^ 

II 

t t 

(^>'4 cats<!c), uusdasSt—dodjjrjddfirt I ds^o—ddarffoiisrad I <d— 

Tsarud^ofo t'sa^i fc^sdsafidadoi I gnadda^d^t—egjos d^dfSeid I oia^ ( —edrari 
I £>gai—^odoirod Sag^jJ^oia I fids—sa^ri'da I sdjS^dS*.—«$^odbd*fdsriihd»$*. 

i * 

*e| oswfSf, dod,fysdd$rt o^^Sci Trartadtftsb <5«;3 rfoiratsStadtofidadog* 
rs^c^ d,fcd ^d ^^otSoind aaa^^^oda sj^Tfojrt^o a^og Sotftfds^nd 4< 

English Translation 

Upamashravas, the words of whose father were sweet, like a pleasant 
held given to a beggar. 
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ajsrt,tdKio&>3* 

<3 


II J^SaJj^KhriCft II 

4i s4i^j?i©odift «dd rfwo&ci ^ojsd-i aou 

•Jj^ftacyart tsdfd sroiisiijJj^s &at^iio3^nirids);>, sj-i&Loiw ®si3jjj 

3*5Jn;d fl^acspasiftod tssd^i dosoaddja© dsdJaqrssSdaftdcfa aoM 

W)^,5T5hd. 

■ * 

?S35a\®^4^s&2o i 

&3o^s ©\ rie&s*> n a h 

0 tfrfa^Es u 

t»$ I s^jij I tfojdrfos^d; l ?5?ra» ff I £«^s»^e* i 1 
&3fi? I It I sia&ra II a. II 

b 5? iiatf^igejiFOT^af, ^,sto$e£o i sk^SuBadstortslj [ It 

4d ijio^^ &»? ) 'S$etiase So8i^ I a^ssa^®^ &a«tio ssjb ttod» t 

otoc^eoho d'Q^daA, ^a^sdro sianSjO d«io !! 

HdjiBcif tfn 

^i,—^^<1®*$$!® I £)o arc, 3 qS s s—I tfsni*—I *vsd*£>rf ,5d?— 
ea^oi djfad ?Jja wd asS, erux&^ds aow o^ts?f 1 «§ *«&>—s^jQrt sre I It—t 
*»*aa—3&s3cdi l sjoS®»—I w\.—fra^rit^. 

Ri^Atficcii asfjOi d,*»d ^js ud outset, SodoiioS ^as^pS'ad 

tia. ^ iodoii rbto^o^ola^ s&a&ddcreftd (3- 

English Translation 

Gome to me, my son, grandson of Mitratithi; I am the eulogist of 
your father. 
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W3 J$ o &3R 


I! TjoSoS^raa&l I 


Otoa$aeKjJSrfO,3‘So$*^^ S3® rf03Sr^5Se)0 I 

i 

tt<*!e&c^fp«38 SdJSdO II tf II 

it £djjv£i t 

ofoa r I ^toto I esri-^aifrso I srj£ I ssa I rfjaW^ sro I 
sl^aer I •sr i $51 ?ksL ii e 11 

it mtoJGraqitotfjO « 

erjs’sSj z4 iSssa'Sfwo sdos's^FTto s&fbat'^R'ao *3*a sdodto- 

cSeijBp'sSlra&eodo esaSSWtiSjtis * 5^0 3&sf rfjdo oSjssSj^ e sio^Hei # ?i jya3^- 

crbr titles* I ai^ssS'Si^doS.Ha*' I 3qn srsaio sdodaaSeij^Oe^di 2^- 
rioJao ffa»? <a^ijSFS il 

i S-,AriKH'^r s 

w)i—sJo«2ft I ofr* r —koEfcsSfS l essS^arssreo—:2eESJri£riJ3 I rfosre^ETW 53 a— 
;djs£storto I ss&*oJo—jsssfo ahcdS I sdosfc— fi^rt l rfa^sre—qi^cJisaBt 

-oawfSi I sS?s3es r •a®*'—s3Crfo^iraftbsi3t»aftO s&. 

» ip&SH^f I 

tucdj ?3e$ tSthjtfrsgfoaartoricg ^ijSa^f esm^S, aft E^rl ^^dfr&cS □■tKgji 
eSti&o^df (jjuJtStffBrva &. 

English Translation 

If I were lord over immortals and.mortals, then should my muni¬ 
ficent (benefactor) live- 

1 rtoSosswstfi 1 

I I _ _ I 

?5 C$G;roc5?:&& dj^o SiSSSe^ 2351 1 

1 1 

^ipa odoo^ a OTrfjis u 
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■ i 

id i d?33 , aJ'B<j | «1 I a Iq I adri I I 

gqre i atom I a I II r li 

i flftodaroqjs^o ft 

t3Cs?S^O 20,35^8$rJ'SO SSjO&JBf 55 ?©^£Sb J3 F ^3^3^ S*?9?^ Sdfi 

iijSesd #a' ji sSsd-S I iijrs otais? Jdzs^oioBScTs s> sds^i^ I SSsiSrit I 

aoiwrfj^e aars i » i &/5t^o sire utaar^^r8 II 

(1 li 

t3« - Wjtc^sa^dSrN 1 sd,io—^rehrio^draaSsBEi tfjdoFrfjj^ I el— 

wj^o^Xi I sdtf—sift do sdsdFrW sbw I id eSsdl—oiradLrs sotiotfotiddi I igrs— 

BssrtoSof i oSmstb— su^trcaritfoci I S) sis^—23e$c&Brf<3ft3^o. 

a u 

WjSe^aiSfsdJritf ^adisfocddrarisrati swuc^ft sis da sterritf eseo afaB&ra 

vriatferadda.. agsficSo^ ^^TjsarS^odeojs t3fdoij3rt53?2v53a. i acJo diS^drfo^Uj^. 

English Translation 

No one lives a hundred years passing the limit fixed by the gods ; 
so he is separated from his friends* 

«&A;3£c»«£c$0& 

I jraoSaaSjrss^o 1 

35 ? lex:? <3$ sd&sdrdtdro adosSsiio rtoB^si^oosi ^ ^sfsls'^aSro skats 533s 

iirfsSj^cj^ zi rt^Soa I e^st^si sd^o I I m 

i3?sd3? I a^o sdoti rt3?s i ^^^rfFsi^s atfstpssw^d I @3^ e& 

icS^sis^ I araffo^oSo l is^sSeisras sd^Jata-? ri^BaBs^gMs^tjjSfcSidosw 
45? j: >^sfgion? 2d ?iar Sjb asrtSe* || liJja? a$o$ja?rt2 II 




no* ». & *Ij». 
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ara,rfes5^* aou ds rfjad^ staad3aia »d^o6 rijsd^* 

*sddO bSBes^u^ ajj^rt^dorf^, ds -aej^ss^^^rf drfSi^oyirffJi ab&oJw. 

y^sro dwKSSs:^ aosiadji ^d,5rad sk&daa. * sSjs^eS «5o^>, 

atrt^f^od^^ 4ru$d mBsSiJsd-i aiJidjjri^ ds s«e>cii» Bda, 

aS^dd^di aJid^rt'diD yk3s3ido>d (dri^) cradrid odomS 

y uAidOjri$tf e^rt^f dtaidw, soBdjjsd^oii sd>4j?i<D ^teBodi s^drRidiafj;^ sJjdo^ 
ajsadi^daorf a ys3{ i!fd£o3jj. ds oea soda s&dijrttfrt dfBirt^c*^ sSted 3odd 

ETotfd fc.0^^ s&dojrfda tsjOKonudd rfida, drill yUri d^^alua y^jrt^ ^odda* ’aoosjiid 
5cd y sfcd^rtflrt y Bdodjdt iSedSaiw. y^^dic 5 #odaS— k^sS« 3 M* sdtfjscre sfe^a- 
^p^jlftes^ai^do* - ® sm^dsd&otrs el ssrt3« Boda oSfedas&eft, 

B^cfostridd^ tooddae 


ti JS^,— 


stooge*—rto c ^ i 7Uv^^$v u 

—i 0 I 53 ^F V y » I 


ata^ridtiasi Kio^oa ^—av it 

ftfrj&r— Mg# fttXESira? 53? S&ff < 

c3e^¥?— a* £j ?j A3, n^* ts^ai^om? t ei, oo, on, ov* 


a^ald^Ba u 

^oda—A-t. tf-OV* 1)35^9^ I £♦ fciri** * 


i *Dkg?©?Gjt i 


ss^desss d^s djsrio&os ««0i€c dd?^- 

sas^g i 


ta'sa^ttf Sj3gJ5? a$$datoe ^^adara^- 

N 0 * 

™ ■ *f (fl!e il 


■ «{£»£? » 


^^sns [ rfro | Wjdis 1 dreddoos I d^iesKs* | ^s^le i dsi^^sits I 



«w^.?j* II n II 
_^ 
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a 


ssr> 


■ *si>oia»¥afi t Q • 

Wjtfijie djfljijst Sl$sS^ ^cus$^, s^esjicKs* audits deJs 

»r3^> <S)8E9 Wff|,3e SSrffjB'SflS? J$,d tfFsrfj3f3^i djdS&SS* rfb?5TS 

wg? sira 5±rao djsdoiaoi I 3 £s{f olao & | $as$ OTrt^auFObdaTHotooto'tirdF- 
,o ■ft^a’sp'so wsrtdta^ ^3 !>f SDsjied&j'ae j^&vT&AEs^Ae rfasf^o 
dJti dairies*' I et$s|ds # I w^^ro djsdc&sA I £3, d,35^o& I <J85da^?sS okd* 
3 !j84^o^ d^adi^ I d»wdA ddri( wiijse da^Ki&s ! I *£, do^das 
«s?o&£e 1 qJg£s 5ffsfSo oiatsdjsdsii isysoi das dodo A rfri^a^ijlF* I 
zi Ojas ,s I djde&ilfte das dadSjae £$(*£ rfg djsrioiao® I d,srai«s5ss 

d,df§f8rs «iOfle d^rdT3?rs •sSrao SiidiFrad^ja'aSetias'aMFa t^d^dds^ eK^dj&E- 
ajdcda <aa ss? jCjsedajS^d dS^wd^ gjgjfte dJSfcsdfjse d«wda ?ja£jae doo«^- 
d^drijit daoofcsaifS^o alias Sdoad^ 'a^s^oSaE^E^EdSertrA^daFra ■ssoSodj&e- 
dfle^^ffjc^ded a^ed^ise a^tdB^w^rtjawsrridHSr^o^dods^da^ i a. r-<s r 
<ai 11 

i i * 

<aSfi«—dad d djtSfsfdS) I —daaoa^edjara^dja l 8 JjSjtIe»si— 3a rod 

s^dcddg ^oodaa^djs ed tfqjooi;ol I ( , s5?85— &'£) ! dd^trefrei—a&adsrada 

I a^sStare?—3ofcda^3!& wd d^rtifc t d»—I dasdoiaoA—slolfafdifanfrf 0 
d.d 1 dd’Sttdg;—daasid^dr^dS dal^d I ;5jaedi^—tfjaedad I $t % ^sd — d.sJd 
33id^l :3cd|r!i?fi d d f drf.^o&3 adradado & I strips—fcjs static dOfl oto^sr!^ 63 
ajad^oyadjsdi^dad I &§ed3s—drf& I dau^o—gJdrt I »sy3 ) s r —aAdoiaasd 

doijseddda^ 3jsda£,d. 

■ tfOsmBr u 

dad^odjass^dja., riad d ■dSnsd d^dfdd® Bo&oJaa^d-ra «d dpBoiaoS essAid 
dajei gSjsifvsdi^sjp, doiarfa^sjf 1 «d drtdB«n#ri'ifc dd^ rfofjafdrtjseria^d, daaud^ 
dr£d£i da!3 d &3(dad drld sradd) dfdtrisfi ddFddacUadrerfadoi esjatsaetdofl aims? 

m b! ^ 

d©ja *sd o^abd^a^djada^tfad driztc? 1 ^ aidciasad dei^cddd^oyadrada^cS. 

English Translation 

. The large rattling dice exhilarate me a torrents borne on a precipice 
flowing in a desert 5 the exciting dice animate me as the taste of the Soma 
of Maujavat (delights the gods). 



€66 


S«l0&>E9t5a5l!i&aB3 


[ s&io. no, w, r. ?&ra. a.y 


li sage^sadokritfa 1! 


disk,, tronssaddlfi'sft o4redjda ds sbSjrt ^da^d^ sobered— 

©gps I ssgj? essk 3^ ajarelji® aret^^d® a $3® srs II 

O «■-*■) 

©gdsa^ ggjsoEb, ^oEi&ria aowqjf'^i^ BB ff qre^a&^od 3*r\ acwqSFddijL 

rfjaiajto^Erend. .siJisiayefcddOoEj ds drfdn'a*^ gS-'aoc!e ) y { d;>^i3 asdd esdd wtfobs dt 
cretfriv 1 ! rada^d ©qSas d) ass^rt^a uattafiadoft 3?j(>5)rttf?i^ 

doire&^jada^crerfCod e&j^ <aou aS^da soafcidobcEia ^dF^jratps^cda^i* 

esd^s <flou dw^c&ffieri&dad aia£^ emcresod^rreri oira^do irtda^Jsoda 

ecJdj3j Satia^d^ <&acred— 

S^arssJotss's $*i® I sj^dsas's sire WjSSSjss djaziodac® ^©jSs 

sdr ^at'S'sfc t ^jaedo^eid rfo^asSdj^ S^tciTfvfae ss^rt^abra^ 

sbir^s* 11 a^sSt&sijae «ra daadSjs* $er3?> aJJBdoiao® I 

adjaystfsa^s a^rfF^ssas I <$©*3* ai®Fadj3?rea I ! a5r«o (Sadsprao abssa^ed 
55 JS 5 FO sjja® ®«jd3(i iSTST^ja^^fodd <a® 539 1 SjssrfijflgSad sSo^Wodai^ 
^j£s I adjSsad&jse sb-fcasatf® srs'ds [ rfaj&ssayss* sidri^t sSojowss’sp*' t 
s&ao&jat Slabas^® I 'a^'f^^rtFldabiF-ras I •sotoabfcstf- 

dsStsi. Shv dssi I sidled £js$ £>t£d#r33* I ssurtjSaatFrtds^ t 
sbij^siorfs^ESa 5 ’ cd J do^S # C(5 , 5t3 r d^riaob® Sod 5, or>t? Ida s5 e d 

3JO&a,fJ& .icst^ro aSsdcdaag* II 

O r-«) 

o^e^S? wsjSatede t$fadirfo^ ds dja^cj iria&ofod wjswarredcSoiira, add^ 

wris^cScC) w^^cdii^d^odja jl^a o&rehcre^, ud0od«3f dricS tsjstsarre dor£ 

rtcre rt iwotoriid ^o&af^Sdc&d&s^ ^jafaart uuo&reriad aojdodjded^odadJ^ o^cioiaortak 
^aftolwa a^jtjJd^dFdsj’ahsdiJS wsoa ddofea‘3^. Brid&re^rl^?^ SjOJaS ^ae;a£- 

afob.asri dtpoabai sruda^aa^ ^asrert fleaaado^ dredids^jac 

Ov ( r3i a!« , scyi»3o^ ssjeidod^pE »iow Ti^d^StjSa^yaaiJeiEb®^ >3, ■sdi ssjstiiancidofi 
sStc^sandj^di. sJoijafds^oibdJadisS siod^rcig sag i*otb ^asuo^d^ &ad©i>ft:3 
jd5J&tSB5& s ‘ *ioUicdj fcjocfo •j^dS'SEi ddrd^i. daj^datjrf ddrddj^Edrf© sS^abad 4-facda 
iSjaddad d^Jd) aSsRnoiija. djdddaanoijja jJoi&eSrf^.oUidjaSj^oanodaja *ad» 



*?. i , e. ei. d. a, ] 


B5? 


adar^fdJGoJoar 


s^da. ud^&cd ao^ss dajSBd^dF^d s3 iS^cdaad wiritf od feo© irtd &sfda 

tfig^ adcfc^ BDddJJdaddcrt otodofS rio&^f^d^oUasiraEia^&sf *sddo3 * 

driiScj^rtta es^^adad ajssjan^tfort rt s^o3 rio&afdd^oyadJada^d aau &sfda 
drfd arosjrfjssirf^x ■»© #383, (S. 

^ ^ to 

ds ?3oiioqJcl^ 3s sia^e a dad danert ^dF^djira,, iS^paddfiaiadJ^ 

dj^Bcred,' Supsd# aodS Boda d^sad d3 adfdsg. 3* dadBod aUssadad dri^ca^ 

v ^A 

rin!^ tfJ3& ewdd.'s?f'i?!ad)d&od aatfrt^a^ rijstfsia^dBajft &$ed#3w dc^f ada&daa 
y\)do5jfKftkdadda. 

aSeso =sadd driE§ ssdad Eusda (ea^) asijJsia dsatfdaa. 'addg dri^di^r!^^ 
sadada^da. 'sSsae *ow dia^ ^fpso iiotfa s^f^. <aodd ^eaa^adad aaori$ 
ol!dg drasrahdad dra;^ ^riia'BhcSif TgddtSa. sneasvh dssdda^ Bda^&sa. 
ad^&od babo ydan'arf jraoeS sadoiadf swada^dOoci wfcJ#j daaa^ssd ggD^ow drf^dda^ 
•gSrea bob steamed #3oiaa^.da dja^sSjshd. 3s dw^ 5§3frta iJouqSFi^d.. ois rta^ aosa 
ij^aa^od su^djwjvS esqka^ tsBrao aodd ddF3d,ded# aSaddi. d#odd * ddFdd>£frf 
aod Ld^d^Sri^d^ itfrijSjsodasi'.jafriaddj. udoodexa ©jB^raro assail < s)8ko 
^ a o da Ocdda. 

di^wsdirt, $i* —daJSBd'SEJ 5 ' aiwada bo da ddFdd s£*ida. 3s ddF^dg 
oiiid LsSq^&rUffl, asttda^ft ^{dooSrt df3ad3 (da^KS*^ <aow ddF#d9 d#dda) 
oiadi ^dda, 3s ddF^#j 3s 3§sda wd©a w=>drad{^od3 ■aO d«ow *oa Boda 
dd d^FBSedi^i y^Ojj.^dC'od addj a&j&&jS5's^ r (daacBdoB soo^a d^cdaad) as da 

^sida «0 oBs3. 

dwow *acd5 bo da a^diid aoaua ©qisra d^Fodao, 3s. dB 4 daa^ qDdaB?iod 
jad^Ejiihd, *odd ■ssS^^do&a aaSj^cda wrtoij damped dj^t^^^yjda^dOod 
{ i a£»e^oiJ& SisSjadf a 3 <g& dwows) ad^ dwowdoda aUda. 

vStET? <aou da ^ aSj&(da a^iS^a3a£i^c>d ^al^d's^d. * ds^^, 

aoda Bqia^d Boasaa Haodeajs (^^o^^od ^jsdsSjsdda^ddod} la^radodeija iidda Bijisod 

es$Frt<JdadsSi. 

H^tdrf_.aodd TfjsdaSw^da iiod^F^. dk dadSod ^Ji3da 

dj“3Eii^|dQcd E3-a^^ s^^dis^oda 5o4da. 
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wsrt^Sli—aodt3 ji^rfreiScS a-t^dao&da^jrfi. osS^urig) Kjssssdisjsirt 
talk, aslij aSjs^ddjs a?£ dasrvd^cb djs^oiu. 

ds. sij$j(i£> adi&ioijj drtslaUacd {fe^sr!} «rooter!jd daijSfJSri^ djdo^ 
rin>adjdfii. djjoad aJj^ridS (is^oisds dsirt jSjacosd Ood) taratsd^ 

510a* ssdOod wjs safari ts^art wjolrsrl-id Sa^jsts^cdjsSjay eS« si rising 
SsSOfc ssjsKiid^d^ tSoktfrf^siF^inih ?)ca^dod^j. 

■ SoJuSTisra^? u 


3 to sodas $ t$ s33oS^ s^t) asra ero£ do^to- 

&S®* I 

aoS^sdsSodjS^doi ^otododjss^o n.slsl 

n xti&zli u 

si 1 OTjb l SjsSjs# I d I l sot's I Ssya ! tibs#^ I l s&a^o I s^sr 1 

_»s4 »aSo l S^ddi^ I £s3ja$g I ©pfJsd ) 3 , so 1 esli I wsoijso 1 wd-'Esdo N <9 If 


1 m Q&tttpz^o 


* 


SOTss^fleodia OTOlra *jja rfiso 4^sdo id SasJo^ ?J zi si 

*S6o$3$ tf d ©e^dsiie I *ds3<^» jfoM$odJaFfte® f I 

e*^®' I erus?& zi Son^o isya&ea? I f sd siifjosd, &iz$z fSoT#ji><y j 0 Ksoirodje^dd. 

sida sdj^pfs oSjjSj rising v%dOT?d;oSjOT?d^^o t SO^^a*4- 

\e^qtF! [1 

t «,»3C!eB>i?*‘ S 

Sots— 3i <i^ S^od:o 1 sdn— jSe^ s$i(d I <d Sasiasiji—&&EsSrtJao&©S <d gfoe£$~ 
ti?^ esaScaqis^n p?z3^ok^ IjacoAg: I jSs&ijSj!—^ Sad, art I iOTe—tJddsi^ Sseatfj 
si;tarsi\ I wfcsr—"ad* l srstf—sioda. S stoaSjO—sisirta iod^d^rid-& {©ride 4go) I 
w<&sl«iO— 5 ^ Erie'sddv3ftd I wsoSrao—a sj.3. cdipj, I Si#nSd4.—tsjitwrredciO 

v 0 oL ^ ■ crt 

Sodasaatonttf 1 w^jjj 1 sjfjas3 a? *—■& Jirt^ods rsdfs^Pi ! aado—tss^j I 
4?3r»dj&s#o—djfifca^sfci. 
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S&jVtEJjSofel* 

£ 


i I tr 

( 5 ^^i ssjsttanS/iijfrsnridfi ^ sSa^oiij *5^ ;3ife3 ^jafiifijacSej. ^ 

IjsfDJtig), ^*5 ac^ofl acSdrf?^ d?j tiaStf b^reoc^otontf ^i. 
tnxte3&i$odjt)ridd.e sJgi wjstwn'addg t^oda 3Jg£#j tjtdjdw^ 

€9 jJrtllcdl ffsdE35^h (5H& ^tSSaiS^EJl. 

English Translation 

This (my wife) has not been angry (with me), nor was she overcome 

with shame ; kind was she to me and to my friends ; yet for the sake of 

m 

one or other die, I have deserted this affectionate spouse. 

1 Xofemradi • 

ill II 

c3 Essoin dbeeQ "$ g&$&Ae Sortie rfoar- 

ado i 

111 1 „ i 

esz^ert tttf&ae aon*&s>o -s-^rt^ gjstnp 041 

I ikdanadi n 

cS^sL, I sLtfjs.s I esk I sraoiia I doraS 1 s! 1 g^is I SotS^e J sio^raicio I 

■9 d V _ _ — _ - _, _» _ 

1 wd^s 1 l fi I esrte I »osj*&a I *drfi 4 I II * !! 

II f 

^djSjia^oijBOdre sti»3 rt^rt^o r^sfej l &oc(Aei 4 ^r? \ sstiodja ' 

£3soinr3j doss 8 \ g>&se& I »Sb z$ droadsteiSs ^?So sdailFrado 

~ <*S ¥ 

qiidtJ^iScpI Jtfaantfas^do id Sortie I rt ©^Se I sii o ttwa-a g Srt^tf^ode fcsdijse 
sijj^ rti ^ 1 si rtoo»e> 4 o I irtsSrs^d^esi aisdtfj $A«rto tf Soo^Sw 1 
t& e>$« II 

djdjjjS— stejOis srsdSioSii (t$£odoj) I rt^e&j—Scijri^ rtra&ih&^tf I anoira- 
gjj jteodu | wrt cfc»&-sS&A idcdijst; $1 pTi^<t-cdra^^ab?ii rtj&dirf tsja«jrrad?fcl 
sdoSFsrado_'art^fi ^J^ah^cj&rtretkrt cts^sJ^ I id Sorti?—a;o8d sSporti^a^ l 
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rfdra dd l niit —d^Boirari 1 w^j^ed—tfgdiSaJioS t »bSo— 
i .—I $j&£rfo—dgsodd^ I fS &ats , aS5.s—?&raaEfc;^au. 

■ 9 ssi»qSF u 

wJ^csiw dd^i Sje&rfgs^S. dc^ d^aiw odjancutejs dd A d^ 
t;js swrrabfsatidsh crtradd^ oirata&GidJs <ad?irt &j3&id tmcrooc&ja sd^&s. 

tfccbdodii wdtf t3f3w^^cracidra rid dwooiracreri «3c$^ ^so^j fc^&dodoi, sradi cSjstrij 
jraddra, ts^idiAiidpi^tSacjOoci ddrt soofi3 jdsaay. 

» English Translation 

My mother-in-law reviles me, my wife opposes me ; the beggar 
meets no compassionate (benefactor): I do not realize the enjoyment of 
the gamester any more than that of a valuable horse grown old. 

I ^0?C IE"? JJi! Sil 9 


es^€ wsodjso 3lB ssT&^n gjs i 

^ ™ ' H “ “■ 

i ,i i 

&33 o 3J33«) SjJ^d &ttoJS3dO=5F 233?)$;3 j 3$ rf&303D 

ii9ii 

ii ajciacEi** n 

I spoiisc I aS6 I d^stoS I wdg f oi*^ j tsrtjds* I dtddt I srs^e | ssg^ I 
&s? I sis33n I t??_ j|ds I ddo I essoos | d J sgTdsdj) 1 fJodc,^ | wd 0 [ dio W <v II 


1 JFS 


Qj^PSE^?^ 


C * 


cdo?^ s3srie3$ d<3? ss’ssSe sie>d*>dj|jt£ c3«sgpes^‘^$^ 0^0 

^d^55fi »3si*|j Es'soiJso ^■soijsrsdj^t do d^doS I d^^es's- 

cjtgddrpSsd do.d^tioS I satd I &se; ejd&s stfgsjdd* dESjasdo'sd^d 0 ■“■^ddjsdoj ] 
ddod [ d doijdori.Beodjdaedo ts^sdas I , wsi datda ^ddo eJe 

® tin <p 

oijjacrfjo dodo^ I odi^^djdtdo w^doiiSt® II 
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H I 

oiartg—aired «jsKin*id^ ! j3srf<3e— e^eIS i c :*aSp—1 
driilcre^ 1 esr^qia* 1 —tesisdBrfasS Ijseo&^&fci: I wrfg—ssc^aS t&fifciimdcS I 

gysoiaa— 1 w^?.—adci I dO -i , :\ | ' J ~ ,i —sjGtSStis assiJresJjiBjfo 

5^3 I KsS&e^os—'arifii eired/sf jSrfirt I ejc^o—C ifUSotS we^cTsri I — 

I fjoSil—Essri^ iffi&flC&jjO Motionif\ ! t>83—■adji 3o!?crfiJa l 
dres-s—BtsfiSaa&fcS I sp^^tfg—siaSjsfCSdtfA 1 Srfo—G^oJacJO I «#3o0t— 

i i i]ir 11 

oired “sijawirrad^ d^aSw^s^Ei dridiiretf;® eJjEdo&^&iSf, 4Jc^a» 

ttja warred^ grt* tt>atS<Scb eddresida&s^S. “ -ad^ &^cd>^ ^djrt 

rfosjo^&ciid^. 31^ a£fi t3(tfaiid,ft edSLocfl^D n ^ow^srerv add dresei&^r^ja, 

d&^ddtift add sdadidO o&j&ajijS. 

English Translation 


Others touch the wife of him whose wealth the potent dice covet ■ 
his mother, father, brothers say, “ We know him. not, take him away 
bound (wherever you will)”- 


I 7fo£o3uCt>tfl > 

o&cro&c^e ?S sdraok&jj^sij £ 05 o3ie 

\ I v» 1 

fjo^.^1 20^pa^J?i£ SO Si J3 eS i ^ at Q Si £ 0 23^0— 

rfcd n as » 

i *3eSs!K>3i , 


<doa ff I ! d I i $$3 I «S^CdaB r 5^8 I *SS$ I Mo3o« I l 

<&S 6T035^,8 I 1 Sj^lds 1 STSS^O I I S0*» I <S® f 1 $3^0 I 3i5 fo f SSTOt^S^- 

ad il 33 I! 


i jraotoBaqra^o- t 


u5wdJiSt^S ^OlfSala Bn-S&W&^d^dF | d dredCuOS I 

w SjGdssU&J t 0^3537 I <d dSi^si 1 <3 tSe^S^&JS^FS I dffSOia j^t dj033SSo$5J 
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rreatostfiaj^jtftoasi 


aScsrtri^s 4rM«?jl^ud-bt«b< l esik&fc? l ?ra*a 

^stos&Sjs&^tiraajsa I *osa tagjoSae wt^dsar »ga **!*,« &sra,: 

5<aJjS€ a’&BSsJa^S I tksjroi I Sera aS&a^ss^ $JjsoJa sto¬ 
ics sjsJ3(;5 , BS&g©w^o &s^io »^?io ts'SOritsi odor's Stas'S tp^raoJartrafra 

jS^&flt p!o ato® SdjiSs&jBB*' I rtw^sl^e^ ll 

H Q&3:m$K* 

oia# r —etosran 1 li^oSa aagSodscSg c&se&JJhjS&ftf «ri I &$s— 

Si crasM&reoart I 3 dSaj^rS—esetogde sodock I adcre oiat^s—*5^$ ktkrf I 
Saa^t— Zudj$szd$ [ ed Sq$o3o— as^&^oSiod jjja^storijS (tjedsS) I w^sis— 
^aotoe© d eradrid: I fJ^Ktrs—KJ&«snadOod I srewo —Sb^sJ^ stock 

^cSk. tfcrcri J ws Btizsi —BBsSaaSsud fc ,{oiaa sJo^f^jra p&, y^caaS LrfosSoi i 
a^no—3? eredrft? I Sia^jSo— 733 ,?^ I S&ats*'— aioaS g8j&tf\ jStdai/3. 

4 S^SiJBJ^F | 

psjfi tidLoch aSoiiwO oSjattJSiSjsrfriEsari “ Si cs^ritfjaoBfl •a-3a. ydi^St 
■agj ” aodi fJsS^li^ ^&5fc oSjsrrtJd si^ SaSjd stood (sSd wjjtsiesti&fioatl) s^is^ah^ 
;totki P fcS. eci<3, otosrart aSjtoura d tra^ritfi «kfct3eift3d Trasidd a^oiatilb. eSaSF^srsri 
stodpia *todj;A3f3(, y t«dc5o3a? SaSto^trad JMoto doi?f3j!rad& ydxSiisraft l*3sS^th 
dfdadoS, graphs « era^tW jsa pi$j WoQS £/aff\ dtdaf^pS. 

English Translation 

When I reflect, (then I say), “I will play no more with them", 
I pay attention to my friends who desert (me); and the tawny dice rattle 
.as they are thrown : I hasten to their accustomed place as a harlot (to an. 
assignation)* 

• safesax^tfi « 

I i 111 

*epi&ed Waft ttaq^aia* ria^4&A&Nf9tfs i 

esw^ik/5? a ^doS v9^ao ^aaesSjS a ^a'si fife.ii 
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liarit&rfotejriL; 

W 


u JGzdE-atiE I 

jiipsQ 1 »£ I *3rfs l I sSta^lp I ■$! I 3^ 1 I 

«gsi? I e *£ I a 1 ids A f vssfro 1 ^ &5 S; 1 cS$^ 1 wl lla.ll 

modsm^^et 

35?6?E8 Sj3d3!3?fjs ijSS3jHrS<3.fi$ Qs^olra (Jj *3sds 
^an^s-ras aj^rijssls aS^sr #d*° *3s*3oMo9fctsfce* I rt^A i 33, 
s^SSe^s adjJrie&tje -frdsrsedg i^»sS) dtsdtfjstsioiWff^a 3stfjBFE§^ cJe^Sjs? 
ssiiijaifiF^jBtprfjoi^erf sdaoiisFESoiJs srs *3sd^ 5ad3SiM*|.^aga^ja€s- 

gp S3doA I s^FOiiaS il 

I £3,*3j(3U0F I 

ip's_^ Saed^ao^ciXod I <jasbawii&-T-d|«5si}si | £^stfa—^j^naticb ('sg 

oijad$di3£j5e BsSdiS^) I sieaj^&>—ttc&asiwtf;^ I <na—ao&wcjah I rtjt^rfjatfs— 
i jdqreo—dj^Gj tf^osa^ I »*__*, sSfislasii,;! I J^sas^e— 3^ d>£ 
ijaeesiad I ^bb?! — stasOd gai^rW^] we3$3* —^dig^dSod 3ja?Dfc#js3a;S i 

_3i dra^etid^ I »a*3oo_ i st| ) aii^i )i I ©jjj»3s—E'^W) 1 a AdoS —gS«a.riarfo| 

Kjscia^tj. 

I VBS»lfF • 

3?j dEedBaoAcSiod sltraAsbsS tejsssarradjia , a<D ocha 3 £• da 3 ?Sj3f tac&asj 

usJ iioWits's-f\ 3?3jdS^t siia-5j(j 3^o3arfi^ 3^ ^jS3~s> 

€)^ dJ3J3d lirfas^ds^rti^ ijato&srert nredritfa ^33 dra^tdhsla^ ^5^ »?i?fcrarfa3o£ 
3 Jc>3a3 r 3. 

English Translation 

The gamester goes to the gaming table, radiant in person, and 
asking himself, “ Shall I win? ’’ The dice increase his passion lor play as 
he practises the arts of (gambling) with his adversary. 

tfi tfol; 3TJ3TEd( 5 

I l til I 

<9^* <at3otfoA&sie $Sj?e&ctoe 

i i it 

^rfjadde^ ^sdrcwje ^ 

i 

W3or?5^ n £ II 
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KtiOdi 6S rf !o 


«5P 81 '$' 3 * I ®o^sk(* \ ajtds^asfi ] i yasScaoatfEfs I 

i#odjsd5^€Si? ra ! ! sscdads I I ido^ I sdosa^s^s I ! MaiFs&t Jfafl 

» i«jsoSs»pssS d ii 

ejjjptf osicigs »;3 , 3i>t?ist^js®^o^oetJioija5 ?lijs$B;3.ras ^ijataafodoi^ 8^- 
8^*is adcsKoSjE ?f&5«J'3i J e«? J1 6j3e S3? ^jJprsg ado^«o3i$ friarij rios^ads-e- 

js^adoa^sSs 4oa-i*S3&e©?£ e£sdo3 I -beii wodatfs 

tfisdradtSes}^ t^n^ep! qs's>c^s^>o ©ot^odjo^s tforfjsffspsao cjs sad/se $*do3i 
sd sdaty^ rfjq&ire aJoajjT^s ^Ss^sderf u^rcs^ sdS^t!^?* JdjdrsdjSddstsid 
•c#id^ a sg^BuFeas ^fJaSFos'sd^e s£sdo3 .1 

If I 

tt35$;d$ < aa < ‘—rfridsre^rt'Sf I tsotfoirfg—©o^is^a eSjac.adasdsref'iodi.fi I S>£jse 
a<ia—a^o&ta^ftoAi® I S^s^ris—-tfs^DJtad g^odijaHsiruaw* I iad^as 
chisoim ddrv^riofoft I yssdoSisi ids—liosid^.ca QitsonscriitfOTf'iaj.iJt <sda3 £ * 

N -0 rt -» 

fcisdjis—^JSoidirf I a^SjJdj — Ctj!^lS3id?>rt I ^aJSdlStiSr^S—SjaSc^^ 4 jjS 
^s*f\;3 l sdaipa,—rfii^&^otS | nra^rtab I MBSFWS—jjsdFsjjSSs^ 

esjJ^O^j^Eid ijjjautf I J^iSoSFrss—Sdsruxbja Tssoairi^tfiSapidi^J?, 

• Hiv’SrsipF • 

gjrtdScj'a^rf’&i aorfjdri^olcdoja, < sttf^ri^oifa3w9 dj^^ead^Kra esisi siosu 

d^jaj sgiCSF^th cfcisosdis^ i&fctd^sKmb^d, jiiqhodaci^siici ds raa^rltfi sso&isi^ 
rioB^Eraoiadri^ftadajs, &af^ii$irt ^sdrs^?^ e*dodo:da;$sid rfijao? ada^ 
trsooinnoJua sdjisd. 

English Translation • 

Dice verily are armed with hooks, with goads, pricking, paining and 
torturing (the gamester) ; to the winning (player) they are the givers of 
sons, they are tipped with honey ; slaying him in return by taking away 
the gambler's (all). 
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*J3d023383 333^8 4rf Offs «SSj^rfJ3r I 

I II 1 

erort^ s&si^sSe «33 sSricoSe 03233 eftcSe#^ c$s& ^ 8 ^- 
itac* n tf it 

t sici3n>£i tt 

a^rfowaSi I $,sd4 I S3^&,afg I assaie ! e 3^1£%)3 I d£>s5 I tfaf ( s^rij3F I 

erert^ | el«r l srtjf^sb j $ j sisJjoie I cawa I £5 3* I se^s I tiJi% 1 'as' I djC&f&i* IIesit 

asrsafog'ssrso i^omSd., ^dadowasd^oSJ^djae n^ds rto^s 4^44 i 
wt3^3s *Wd» I «&s^s 353 ,^ 1 ?eb s^&jrijsIjSFtd^oi & I dd, c^n^oSt 1 
qirfjsr rt&ss tisir 3 ^ wrtds «S,ed^s ?Jjso3j3f$ rigid isrf I 0 & 9 ? dSsT ries|ae wrtS 
aaidJ ft^rigatrao * 0 $ «**,$$ aoStjag^ijlrs 1 *o*&ragri,J $ 4 aS®' 
sfor^aig tfj^eipsoSOjSwgs fi rfrfoois I <d ad^e^aS I adds sddFode I do rfda- 
odoodtd^Fs I tresrs aS^rtd d^djaesa^g^/ajS tfrfo ■afij&s^daiJtsd rieadrfaJg- 
axscdjlo 7^r§J&fiS I r3t^M^0 d<Svft$ 5« 4-#Fi II 

y e,* Better u 

X ^ F- ^s^SjjssKiCi I jjas'a—JSdFtiril^edSsSjs wd I ried 

^93$—xSjtddfdidoa I ^doaS'SdE—.cd^diJS da [ &3^0—Sf C^'driv I 

B^ds—dc-^ I 4,etf4—wUarsciid,;? I erari,^ s3s*—I 
djSlgSii^odrcid^ €js.eq3^ J |S tfdocSg—iSde arfi^esj ! otws sSb'—& s3cdJ3 
ddra SaS I a^s —‘sd^ i tfdo <bb'— I tfjS&raga—djadisre.^. 

11 tfte 1 1 

dsy^d ^doF^-dd^, jJdFwrlSjdd^js yd s!dS»cSo# ssrfi-i dusd;i tio£> 
oiu^ 3s Ositfrttf sic ac"33otd sSifsS yyasada^ri. diSjds^tjraai^ atodsi ^ja.fq3dJSj 
jtfoa 'gsji ?3do urto^Qf). AnSoiua djsd "ad^ dJ3das«i.<$. 

xxvii 55 
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English Translation 

The aggregate fifty-three of them are played as the divine truth, 
observant Savitri, (travels) : the dice how not before the wrath of any, 
however violent; a king himself pays them homage. 


erorio 3d* rioSo tfadoSs I 

iii ii 

Oafcj worrso'3 <qdiie c&^sb^e Jens rto&s? ^riodoo ?)dr- 
sdoS i) r ii 

ii scried ti 

a^ws 1 sddroiE I erode l d^doA I 1 rti,doSo I rtdoie I 

asj^s 1 »orr»o' 0 s 1 <$o&t I &seraiB 2 ,s 1 iertt I do is I aijdotoo I &s I Jl r jj 

I ^odoee^^o I 

d,flug» s^roSE I dijre^ade ajEreKsJj9E^»s<«o 

fa-so E^tSoio&^eaJS d^do* I ©ids^d-ise ttfd,d&*? w*> 4 aS® 
cSJi rfo^o El/s^do *ddo riBdoie I 5io^«oioi#d^efi5ifU(lrfo* I fcss^ 

^ £j 

esorrao^ won5d«sS,s-s esjja «iSss <sioqlddE©d &6*- 

X&zri sio3jaes8i so ^Sodoo a^srasras&cds^drao ScSfaSoS \ s*ir0Wo&jes?>jlrfoyB£e5f 
E^a^EtfisiFoS 11 

v stfjSsemjpF 9 

^wgsg—ds U3dfis#a) 1 —sJ^sp-srscS'gcfl^c 1 ddF33e_ i ado| Ji ;3 (edda l 

eftjjjQ_@3j*3ofcsd{fc ssjjoQci^tS *3aS?3 ^Sj, I ^do3—Se^ciJ^ ^t^rtatSo^ I 

jig—dj5 it uS^tisio— ^jso£3di»i dji^Pcid^^'i^ l JtsJoiE^— 

©rfsinEJdajfoisS l aa^t—rf^Afts^aotf 1 womosi—tfodrWoaferf A 

znMto l aetfc—dWjrtrttft aerafcsi I &*oJse>U£ I &ts^s *ioit— 

n d d.re l ut (Sotoo— lift.*® **rtdd ridakaek, I SdFEdoS—*>*>£& 

rs u u ** y ^ 



». L. e. ti. d. v. ] 


8G7 


4 


y i 

(irtdciijo o^rfifc 3tf<fSs>rid£d dA jfofddti s&fdc&e ■ad o$ &sf& asdf^ pltiariirfoS 
^,,5. edtfj ^fWuSE^dJa, sSjaaSdad 

Ood a^oSoej.U. 3odritfoJdad3i cretfriva dli.rtriSf ■aad jb-bAeJ ;&?«! ajGofoa.&i. rvd drs 
cU^dS AratddpS a^dstod^ jfoda^d. 

English Translation 

Now they abide below '■ now they palpitate on high ; handless, they 
overpower him who has hands : cast upon the dice-board like coals from 
the sky, even though cold they burn the heart. 

I rio&i31)359*t I 


ta-sojos ga^ge SoCorc slresa s&Sgs t I 

it. i 

cdoensg ttg'gd oStf^oes « 

i i 

T^oira I isdgis I 1 1 >ira«> I 1 HdSs I ^ 1 I 

wbeagsre I I tjlpfo I <sa* ) stoids I ©iS^tsbo 1 ss^o I era 3d I si^o | & & il no li 

It I 

% ^tS^se SisiFst^c^s^i: *3 ^o3js spscdmF &>e^ 

^4s I S>olffiertttrto*ajGe«i ff&a I dres? 3$d}!$j sid^s 

-SiiStfj SeMOipei^^S^ | S^&rati^jtf *$0^35^ f ftjjtS^SS^gStftJDWOSj®- 

d J E$33tfl f 4i5i: Jd^F^e ^E^c^fio T?5dJCdi3irei3J5«5- 

£^apo 3K l aS t *B'iiIS$(5 , s»&^ > e djBSo i fcs^o g^SM* rtjSifJe)^^ sras^s* 1 pjt^o 
] t5^DjJ*)F?SFodM?jrtS3. 4 II 

1 K.»SH9ijSF I 

—siofjriij Mod ^il I a$ddj—■S&^syan sio^Dsbri I —d/s^dg 

&stdd*i l.fcsiQJ®— \ iotpre—wd&od ^sStfo^S^n I da^is—dasudddai^SI 
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[ jsoo. r>o. a . a., sjs. av. 


5&3OT—SSOuaC&iJti I —rtaod&igSf sse3c3ti^%d3rf riiripn'sh eSasa&sbs^'S I 

aliBOTara—s'sotfg shaikh si Efr^^d^ I fit^E^sSa—iff^t^aocs'scidjs aec&si^ Torres;* 
s3^o5fa I 'at$ l sSJ3irfa—d^Sod os^h I —i=tddd I tt^o—I fj^o*— 

Ou5,oii0 I anjsSj4—tfacdawa *firia ffs.fS. 

O cn J v r> -*' 

11 a 

tfj^drid &rae^a lu^fsxfi siotfdd ,riodoslid jjd aha e*dj>cd 

#»*3iiw i y,d¥'3h jjos^g&z&sa, 4. esdri sso&aoiwa rbDa5j<yc3f edjjeidi^did dortarrsn 

3 *J &j ™ —® 

dOcSDrf-is^^. r'soiSjQ thadahtd sh^e^dth ts^c^Qo watte a&ss^ rioBaosStSf^otia 3sSB 
£ori atl fe s^dd 6 , 80 #, oa^iCd-iS da whoa ehrfa sra <3. 

English Translation 

The deserted wife of the gamester is afflicted : the mother (grieves) 
for the son wandering wherever he likes; involved in debt, ever in fear, 
anxious for wealth, (the gambler) goes forth by night to the dwellings of 
others (to plunder). 

O Xo2a9tE3£l M 

I 1 1 ! I 

a^asoo c^ss^ok za^oijso *3 

otoepo 1 

^ssjeiTs^fi as’Bj^oSoi^e So ©rt^tjosSe ^s$s;8 

assort 11 on u 

11 Ecfcst^i 1 

a^odao I c^aj^jKM I tf^sio I is sai \ ©f^esUo ) E’scdiaa I rfvJjdjSo l e$ | oStee&a 1 

I WJrSjS"' 1 oiwo&wsie I So I t rig I esrt^g I woie I 4,^ ot I 

sjantf It on II 

■ *tiMJk¥S^ ( o 11 

£g*jo *3sds li il es^j^o ^^ 4 4S»^fi^o 

s^ofca^tesso paSe® riaaSsii arifSJjapao riitf^rio riaatf^ oSjss^o rt,^o 



«,£. e. tf. si. «. ] 


SfolVtckJotoSS 

*5 


86 !> 


ti EJjSji^oda sSaw^oira eSosa&a^ rt n^a ts-ajdoJj^rjaS s^,3^ I ^a^ie I 3$?S* 

^[SWSfoS s w^^gVeieSe I oSm^ 1 

s^ajdAe rfjJdytfrfjBF rt o’ss's.odrt^ESoSfl jS£u3$a§e aJaresi l &«7drfrt 

rt'spseis It 

$ 

I \i 

—tsjasstiskrisScia I —dAj^tftiswJEi g^dd I js^oireo—-ri^cdi 

c%d»j&a 1 oiso^^aairffj^j^is^iri^djs uci sSartrfd^Js^ i Aj^Sa—tru^, Safari 
esyo^oftd l oJjseSo *3_ f^aarf^ I ^w^oAi— (SjseadjssS^cfo? ! isisaS—ehsaitfci 1 

1 ^sTiFfl^s—Sadia's5;ci€ ! ej^js,p r —aSjsotissri^, I s* 

(rs^rt^s^) \ I si^sSwJ—^d^Fda ^sSjf^ I *5—flscSf 

3&d;jSSh i —oa^roadg) I wrt^swoS*—af^odj sia«*Sne l aSKirf—t^cda^ 

igjJtrteysajj&ft'&y} riaorfoa^. 

I P»53S<PF I 

d^^s^^cis^cJiJcfa 3$^ ^cda^ sbscwsriUjdog^tS. rt^orfs^ shsJojSj g 

sjsi^ Pi draS Bejorfoiidaa^^, u.Qzsndadd^ griefs fJjaeadd s^Efa iaffl jjjsdSydij 
^>oW cJjSSJGad &sdriJ3^£. CTi^rilPoS 01>4j«Otig Wfyrii 

saafjjdg aSAHtaBafctfj&^w dwrias^. 

English Translation 

The gamester, having observed the happy wife and well-ordered 
home of other s t suffers regret : yet in the forenoon he puts to the tawny 
steeds* and at night the sinner lies down by the fire, 

I ^cSo-ltSC?®* * 

. I I I 

otoe rfs *le t3«i $ e stores? 3 jse oszm sn,^ 

i 

I 

5$ i^sre tiaee^ ris^aSo 


i 

3creSto l\ ns » 
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CiO. », St. rfJ 3 . 


1 ■ 

otas I I jSesresSKJ t stasis I lies!^ ! trsEsi 1 I si^rf-at I ei^jsa I 

J ^»AeSia f (S I I tfcra^ i as | »do I rootles j 3s r I »fc3a 1 Jl 

It 3^0 U 

see wgs s§iat wJmss^So aoosijss risetfj oSj&tsj^i £e;w?>e Area's 

sjtfjasd (£sSS ^ 1 Tirasre^oSjatdtfjije $ez$* I o^tSs^* s^slae siwaSj^e 

SjGe^ egBtrfj ^ si .reed^s a I wok^Jo tfd.rae£ia I ®Ss ddo ^Sf m 4b9<£|- 
^^fSjbSo <3 &e&$ & I Fi )S035aaaS jsSjbE jJ fs I iSdrodofl I 6 *aSo as 

tfSrfosntgtfa esoitsSes arenas e* 35 ^scants I itSt^dBodij^o rt^sSasrf 

dare&a I sredjtfa sajde&rasijgiFS II 

ti rij&3&I35 [gF ■ 

(*e 3 j esntofle) | rfaoSSi—sfcaSs^d [ 859 ^—?io#$j I oJs*—o±jada t 

?S??ri)?i?8—^{B'aS^odjan I I ajji*» 4 —.^ai^rtEa^ t casra— 

Ss^dtrariOiwa I rf^dog—Ehia^franoSis I ^a“~ a £ratfo*its?>fi I ^jt/ae&o- 

ddiri J &&§,fS 1 $sra—tfsirt^ I d djE9$U- (ed^t^d) -a 5 ^ rfo»30rt>3B$ I 

aaSo_ 55 ^ 5^1 ri*—so% ddskrWcSja^ 1 as^^ea—^assara&aMSitiaaPk I Sa^— 

•acisS^ I sdaSo—Jj^sahodija I dgys&a— sSe^^e^. 

as^ c^rttfE, rfadi^d sio^Sj oajsda SEdsdJotofMiid&flf, 

oirada dua^to ondadflitt t» osSoatt&rt sldas*^. «gi^ »d?>rraf\ 

jjajjaajos^tSi^. *ad^a n^rideij^ ^p533F^!»iJi3is , 5i*i ^jeiCQSi tsdjirt < acS(i\ 

jj^sreftoiya 

English Translation 

Dice, I offer salutation to him who has been the general of your 
great army, the chief lord of your host : I do not provide him with 
wealth : I raise my ten (fingers) to the east; that (which) I speak (is) 
the truth, 
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dirt {dsl&fcjw 

*3 


I l 


eg^rfjsr aes^s dsto*, uabd^***^ 

dg, rnA sraosj® 0 *33^ odors it 


q xjcjifrdc » 

wjgj* l sfca j ©eajj! 1 ^jS*o | q»f I I S3,? I jisto^, t wafc I rta^rfroitf: 1 

^ I rrsds I -i$sS I Sajj | whoSjs I is? I stoe I S> 1 I rtais ! wodjo | 

esoSor! li 04 li 


i JcaatoeupB^o i 

d?e *£s3 aoto 5&^sfcai5*fse did^cJs aa^do^siFo^jSk^jSfrBF Sss^s I 
ctojrfo djs i ^sto^krfatss 5 1 ssl^ tf j ws fl do jsnaie tfSs 

dsSjj^ I sii&o tiitto I ^sf 5 nisjpe qisdol I M'soiJa 1 iiSed ^SsJjf define 
d&n rfsir4 4 s^ed&fcwotoo da, il j 8* J rtjasrfi3jse,soi»F dsdjdjss & 
vtfy I a&qSdJsai'^dsssfj* li 

t i* n 

$id— <as3j dja^ssdeS? ! SisJa sfo^sdreiis—ds^ stoart rfM^do&sJ^ Sjifofc 
(edsfc^ott) I egji—a^rWod I stoa asrf^—esjjK^d^cd I ^SiSljs^'tfedti 
d«Jd d^dsracdidj!^ I tfj5$d d —drada I £3^—wdaod rioCtiadsTCd $5S&od I jidartj— 
doi-ftsdd^disi&wfc I si at,—wg I rred?— , aito|[ # d I ! wsoira— 

d^caada;^*? I i* r —yuddfddf^E t riba's_ddF^tdi^ddfift I adj*— 

wd I w«3oa—Ss sted^ded^i I «5 j?— ddrt I a es^^aqid® s!c9 fcBS^S. 


li ^ra sjn^r u 

as^ ■ dJSjdfl'sdfjf, drods!^ ^aiOj. wd^ dia^doJj^ ijseejn ssddoi 

dddufja. a-s^rifled dfl^ds^dsSed. tfeda t^&aotfj s^dssoSid^f stoda. arfcod 
sSosra&^sred tfci&od ^oljstdd^JSjSasjo. wg dskrt^a “adi^d. m 3 d^olari^ 8 ?. 
& sraddedd^t tjriijjed^fiis ssrtdf^dcis wd da^ fieirt sof^d^a. 
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English Translation 

Giving serious attention (to my advice), play not with dice pursue 
agriculture : delight in wealth (so acquired): there, gambler, are cows ; 
there is a wife; so has this (visible) sovereign Savitri declared to me- 

I do So 3 Tf 333^1 k 

III i 1 

SO^.0 tf,£$OE^O 5300 

qj.^3 I 

i i i i i 

$ sSo rfo^^ 3 ^rfo□■satins wqtojfRo 

t i 

ai^o I &iew I 1 rf* I sSjb 1 rfH I I I t?jS$J w i 

$ l rfs J fjo | S&jjjjS 1 SJS3"3a 1 «0"s4s | wrf^s 1 WtjtojSWO 1 1 iiz I II 

I £%>a&ES $133^0 I 

jjSe y^E$aq^o I ^pdc&s i 

jSjaeswsj^^i 1 Jfoaoo3o3 d I tSjaes^V^siJ, I ^^oira^re s^qJdja I 

E^uaeSsrss^aSjSS Sira# sSd^ 1 sira 8^.^ I ;&&e oSooaja^o s&&j3 £j3 l s#fl?.s- 
c^idjw^o sbdO|e»F asa-so ! aj^s^io^o Ssiio ti&jt 

tit^sJB^vcS'so oiw55\tfo ^mo^cSs 1 I! 

|i II 

(ad, cj^^rt^e} Skj^jo—a^g I ^>a>q[,o~t34ho l I 

rf^i—shaisiSJtiO 1 pig— J ■#■•«*<»—a I #*,35^—I 

-jj5 ziit *Jajsb*it3e&B I sis—5^1 I 

$ I »{i^—tfsb^asSrfsb I wsjJjajWao—aSjjowes^^ 

1 ftA—Jgjasn I 
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■ qpasrsfr • 

ae5j cra^riflf, eJ^o e3^?jo. dsda^ shaiadsfco. at^a^S 

i?j9j?^jSjj^ 3 ?iaj3^?j!3fae, Eisi^^^rtffO s&S^H's-rte. Eisi^ d^srati 

sd& sjdsdrdssari siseF^^i 5>sSa fe wo^fitJ©]t3frt^ 

English Translation 

Be friends with us (Dice) ; bestow upon us happiness; approach us 
not in terrible wrath ; let your anger light upon our enemies; let our 
enemy fall under the bondage of the tawny (dice). 

1 jraatamEpasft 0 1 

?58«5i,Sj3 rifecto tiro ^sS fi o sSj&^o l qlar*^*,^ »#n^4re l qd du¬ 
sk do sd sSj^desje 1 ^o3jt>««i&ed*>siFai^ Sss^ nTjtSd tirtfy l 

ssTiffe^o^o I ww^jo e»ijse ^rasra^Pjae s^dtsfo rfa il rt£t 

;ta£&&aii»trfi il &md»rf^ d^d'd^ iddjaedFareoirartw^sks^i^ »ijt 

I *ja*^o rf I &$,e sfe(b<JM eru»» A ?Sjs( dcaapadud s3e4a do*? I 
e*. £(.-&> I "si li 

©^oaciCi^j—© sjoi^jO 4s stis^*^ idajadfSoda 5S<jja;Ki4ti€( ydfSoia 

'add© Coa^yii sda^rt^dasds^, 4s ^frafEjcsaicd^ tud^osj-idps 

siiisiCdjj. 4s l sdd soioQfi ^js4 r 4 j^i Si^tEStd^ri*?o cSctd^Ojii. 4s s5j54,t<i 

sdaria^da ssi^ ^arreyjtSoda ada^r^a mtfd d^dito adiTf^ri* 

smae^Sotd^. esh^rfat^odaiD-wwoijS^ gmsIjsk t^prt^e s^dtdo tfo a,*,^- 
sjs^o .aoda aSfSda^tb. sjja^^c&jatrtti^ &kh3c 3« rSttfs^ntS towsd&is*’ <aou c&reritS© 
a^dSsairi^^tJA sto3a:d sddaaSjat^atdS da^jaerfjidutfcsRri £3,* aow «* 

JCJS-^rf 5j3dJJSd{3cd-i Sda^^ 55pa!3aTf3jEd30^!i{K)^r\ ?j&S)t3{^0ljj !f^G3iiada^33j4.djs3;lJ— 
Si^e estSj sdadaijae Sbij eAfia4 fl t3J5? tit?**:pJi^aa3d «3e& 3a sh ^.ra^aotS 

( >4. a. s.) sa^ssreftda^tia 
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[ frfoo* no- te. a.. XJZ a 5 i.at 


^J33—^9S 

stoocto—no w t*Ffci 5 rotf —4 11 * 

wa^—£ ii gcp^oto—w 11 rizir tj 0 1 
riffl^riddasi kSo^o V- fW If 

eS^^ 3—*aa£g dg^n 

tfodt—n-o^ k adrtac w n^-ov. 4 

l XabgHmdt 1 


esaoi^j^ ^ cacrf^oJjs! ©r^oi/ss t&j^'<t$rdog 

4 hi^ * 

SioSo? £3^3333 ^Se 4?^a«)^^5SSd^SSKlSfoSS «S ^C$'- 

£>os3e N o “ 

l 1 


« 5 M V[ ,fl 1 en/so 'Sid I ij? [ •aorij^rfo^? I «■■] otoa ! sSj^eSs 


^dsSa I erv}3j& I 


Sssru^aja l 

«&M I B^sreai^ftas %ik i tSeJvsc I «£g 1 «»z^ I d^srsrka I «as I & I 
afjSfosfaaSt II o il 




Q I 


<aa£j|£ta£j3g ^.«?3 ?o!^)So83o^pSi^ fcSs^SSeoiJScSoJ^^sr^oJo 

s^S^atf* sS^c5s«& isfcafto ddo^jss 

qreefo&ioi./sessij# s l ^ wc? I stoM «j bs *&j ^sS ir I 

^ 3ST33S* I %ie£»3-Q ! S??)?S«iO I E$*»W?r®- 

»5ca3^St?5s:iSJ^S d^«iO $$ojo?&«> S^sfee&sfc II 

i u 

^orfjrfo^s—'aod l ?irt ?Jouc^*icS^j» I Sjt—jjj&ds^SJi&s essi I wi^oSis— 
csud^odroc^r^rt^ 1 snsajtf! ^5^^—ywSft^ e#BqraF*Ss3Wrftffi ! (Sj^Se _gjj^l 
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I I eswoc^o—I date—I 

^iTssfij^Si^—a^nBa&Iji&ri'tfa I wads —^rii b d;&FrW^ I fc§5^»^o—eoaJo® I — 
* oirariTrewcig l cSesrasrso—tSfsiirW I a da—dgrasiek I « s^rfesSart^— 
oijBEjshl^sS, 

El ^Jt)533 $F || 

■aocSifJ^ ^jssS?J^dj^a, mc 3 wao^jjeaS-ras^h^rttfa enjs^tS eJJJEjrerrf 

Stteidg) ictJ^^ocS rf&isstih «ss^Fafts3. djad^dnsS^ isi^ 

^Fi^ris^ eoofcd). 3s odJ3rtdi>s)cig) jrejg) dfsS^ris? oto&Srfif^iS. 

English Translation 

The fires that are connected with Indra are awake, bringing light at 
the opening of the dawn : let the great heaven and earth be cognizant of 

that office : to-day we solicit the protection of the gods. 

* 

£&£ «s 5^eS$;ksS* 

1 

n?3& 1 

1 1 1 

eesunss^o rtJSO&Fs&os^jJajsistoeSs $ri,o xtossfts jIo^cSjss. 

©E3c^ f^rfjac^d sis 14 1 

U £cj£fr (31 II 

asji 1 ®sfi I » i s^iledaD&e 1 d»3t jp B ff I fcogtoftf’ I siriF«ig* I doijF- 

53^5 a is I 

wararress^o 1 Jlrackjro I ern^rta ! -dsstojSe \ t^i^o I testis I rtass^fh I »w ( I 
*&&$& I id* II s II 

_S>- _ ,- 

I JQZQjOSV^^O > 

-.t 

arfs^^SH^ras?^©^** d^odo*ctao^3»t (J^eso dodatto 

\^r 

s^sSeriaaSe I $o«* &dJ3F^3 t o#J5^odjFsrs»ddj ridJSi tfo£n§cJt 
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mabse5f«i;s.3tig»? 


[ Kio. no. w. &. Afltf,, a« 


tfzp Jtrac4iFrf«3ji*io tfrfor iSjfhts^sspi issu¬ 

es'So ^amsdocSe 1 aiodoo oiJSKis&sSs I ^oM^n^a^aSgi 
^i^AOddsdJstos o dey^tso 1 iSjse^* I tfSjatafo If 

II KjAZlESSdF I 

BsJ* t «sfc—dgt&agfa I w sdjriesftcSe—f^-Si 

otetIA*,'*] 1 sfcaa^ss*—«3jse^ fts«J5!tJjsLcSrit?El [ Aoqtoa*'.—(Jorf^js i de^ws 
s^dadaai J *isdF«?i'—ajsp^rttf^ I JiacjjO—jta^sJph I erusgrto- 
wsajaeStaakfif^ I ^trena^a—.(drfi fc C3*J5S'tide's, n I -girfioSe— 355?FsbijtsS \ — 

* oirarts^ejdff 1 tfs—cda^osi I Jfosssifc—fcodVjdssi I ftjssstos—j&Bfri^ I ijliS,o— 
I —dradSX 

fs^^i dgrari^'ajroiS^i^^. &ra{^ «p^edJsac5rtPi>cS ySjrtdclra^, 

s/djirodSew s$djsf*Sdd ^dsdid ddFSrl'ijfiia^ jjjadjdei^ efusSjsfESfaadbctra^ ffsso^ 33 4 trioOrJ-^ 
doaS&Stfftfodj ss^Ftf^td. 3s oirert^ydfi fSa^od tootS^d-id AjsfiSj^ fSdjrt 
d^,od^»jJ3ddi 

English Translation 

We solicit the protection of heaven and earth: (we solicit) the 
maternal rivers, the mountains with their lakes, the sun and the dawn, for 
freedom from sin: may the Soma that is now effused secure to us to-day 
good fortune- . ' x 

u ^o^gract^i 1 

111 I 

cys^sra $ac esc^ atf^ac sfo&e svo&mo- rtoa- 

1 1 

330d0 SSj^GTS I 

eA335*> tm^nsdo^o o^c 

3osS$ v * n 
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«, t. ss. tj. *S. t. } aSj^edJlotaSS 


« seteWi i 

I pi 5 I esr^j I ai^Sie I assort & I di8oe I s^oJaetmo 1 jfoaa^dSi t 
SJJSSDT) t 

tni^? 1 «A3'ioie I ^23 I wsijjs^s I es^a I 1 ss^o ] tfcjBqsssia t ^sdasSs Half 

1 o i 

t 

do2ce siasEJa^ rfragcre rfja^o® s&s^qijaSt cj^sj® 1 et^sst- 

sij^ss^aSB^^^ssirijiTsrt^JsessJ^^ii&affBiSj^ejs^ajSa^oii ftssaofo s^cdaes^o I 
ri^s-BQ 1 4o4Sjassi,o*e 3;dJ&e3j ass-a^cdao^aiT as^So^a a^sisfaai w?u£wa I 
«saS(ioi)4» I »& s$ rt&a^rasio e^sJjMJskfys rt?i*-;d,*3o^&?rada;ra- 

sJjaSe 1 rfotoo oiiass^sfctBt II 

rfjfee—aaao^ d dad^ddja I strains— idri^sJ^aF3S-&odarfja wdl n^sresij^&e— 
a^ira3^$ari& I wsi^'—3i oirarifreejcJS | rf?—rfd.ydi^ I ^aaa^aSa—rf^^n I 

«3‘irtjj‘ _sraddioidES^ft draa I s^ofo^e—dj^S© I enat^os? —wdcO^j^thd 1 

engg?i_yu&rafdeacdw I w^o—?ida ! esad ta^tfs'so—Freddas! O 

jJ&jSip'Bido—d^f&ifreft I ss^o—sn^ah^ I ^fo^ESPwjrs I 

4t sksSf—s^rdaf^, 

ii ^33 $F a 

^iEc^^dj^si^^ddft, tart^rardSodadja esd n^Stisd^arttfa ds odreritreudg 
sreddloidcs^ft dradCi. dj^S. sradcfijih^djrf wjiise 

djaoiia KJ.Kytfifraft adjoairiarf eft ah^ so^ess^fi 

sra,$F&4,t3» 

English Translation 

May the vast maternal heaven and earth this day preserve us for 
our happiness, free from sin i may the opening dawn drive away our sin : 
we solicit the kindled fire for our welfare. 



878 




[ duo. 00. «. 3l. Xfl. &Jt 


1 II! I 

^odoc t3 ^qSsiJa jfozS^o $$33!,$$^ Sfcrfs; 

4 * 1* 1 

i * , „ it ,i 

©3? ;3agbo cJo&rcte,^ §trfo8o rtaotpe^aja- 

rfOESs II V II 

a JCcSasa^! j 

I I I 

<aoiio 1 SSs I wj^ j aj^dia l rt^dts^o I dedr I riS>5d 4 a I Seda« I d! 
wde I do;I da*s»dJ,^ ! §(rfjio I ! wft^o ! iJosi9!?3So I ^rfiaSe II v II 

* St.Oto»ip&3S t 0 II 

£'d*e ^dd*e d,$dJ3 d«3^eodid«J5 , &, 35T33?R?3&03^6£90j3jTi Jfode^o 
*«eqifSEiesradr’0 aedt^dd^sTdoiJsrfereej^o aS&t^s tffcjdjsriedj^e ?Jja« 
s^oSjrfjOae 1 3drao& »»3?J<oSi*3 I *cd da^fd^rt, da^rd^ ^ead^ 4 

dod^o =$j3;eddJa3e dura<3( $edo&> ] I Ad^da^r I 

0 U 

Sed^e—^SioS^tf-ra J d^qtdjs—I erjws,—yd I <soioo— 
£s eru33jafE3faaAM I *3^:—iScrf^rfi^ ^siS&d I gSt—sSdjr^h I rtadedjo—^edsrcd 
cSesisgfa^fo3/s friars did js I »d aortas wd 5$^ I s^s^ia— 

iStfodO I djdrd^j^—di^^Kb-J 1 ^ I dari^o—^e^dsfi^ I wfie^djjtidC) | 

$eda&)— r? 4 < adaricsnri£> f —dd^ tte^es^o i rfSatpadc— 

3j^&Sjjd I —SSf^Ol)^ I *d^BoC—oSia^sJj^^. 

I I 

^saSSiri ddirraft 3,^33 id ded^pslfi cfi^tr^^duciji, ^dd^^.aradid^ «d oujartee^d^ 
Esusfdjsdj^dd do/ae;^ didj^ odai^ s^-dodd S\ra/$4 ii^ji 

djsctersivijS. d^O^rah ri^-sMid @i^oij^ dd^ g^da^rran E^FJlif^d, 
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English Translation 

May this first dawn., the possessor of wealth, open, bringing to ns 
who are liberal (a season) fit for the gods, abounding with riches: we 
consider the anger of the malevolent (to be) remote i we solieit the kindled' 
fire for our welfare* 

11 S 

4 A* 1 

i i i i * i i 

^OEoS li » ir 

y i 

I oiras ; a^3e I ! d& 4 s#s I eS^'ls I tfdeSet l e«3$tfi I SswStjS&i I 

e^c3?j i rfs I tejij 1 3,sS4e I S3 [ I I wfyj I rtojwt^fjo I 4s>&aSe II *t II 

y ffsGdattyrea* oi 

oils erosga* ^jaoSir^ ti\Q% ads^s aS, *<jrti|e£e 

iSj^cdG^totoo $6 q3ss EjJdo<& «f 3? oijjacdja 

^(SR^ShES^Si^nSci ^Sf^eSfl^OS) tjin'B, !$SjS>eaJj3 I I gS&SOSl. 

S333^^0Jj^ ^ I Sid daces' II 

4 

l £^.4£jQ33$F f 

ena^jjg—adj erujJibjriiJc I edras—oissrf ?)f;$ | t+jd^ d& 4 $s— 
udeertSjMBrt ] £j> Si^i? — j5sD#J3>oadjd3-»( so^al 1 5^5^43 — ^d^uatfrersiEreej 
ri$£> I sty^sSi—I i^doSet— 4^tt, I —tidirt I »c^—-aocfj I 
ijSdjBe—rSSj fc ssf^a^n I — 4-3 as abash I 3$ 4 b#^,— as^F&SiC I rfSuqrerfo— 

=d|^S^hdjd I asf^o—ar^oiJcS^ I rsy^sss^ft I dssfcsSt—sn^Fdol^- 
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f no. ts. a. ?3 js. aoi 


i vrasnflF' ■ 

& w^^rlSe, ochari ?i?s$ shades! 4dE®r1&aoart j3eo$JSo©d;&3Jif eseda^ 

*1^ waqj-SFsSeoWri^g ?i3ii t ^siOJji^ 'acdi ssf^cs^a^F^ft fiskA 

^ptsgitcdjo^Pi t»£)$FSJXiD. ^i^Sd^ftdorf deSjEsvsjft e^Qf*^?;!. 

English Translation 

Dawns, you are associated with the rays of the sun, bringing light 
at the opening (oT the day); shine upon us to-day, propitious 9 for our 
subsistence ; we solicit the kindled fire J'oi our welfare. 

II Xc2a&M>7fo&l I 

* l | i 

ero^si « si erorir^o&rse tSaaa^o tilled 3 ? 

WjSds^ I 

I 1111 

1 

&J3Sto3a€ II & II 

J J 11 

«fS£ussT&s I yoai^s 1 « I s&Jedo ! sJ* I ws f I ert^oii? 1 t§56«o I tk^eiats \ 

»j863« II 

sjckSoobb^sso I w^jU i d.'sdosgo I dio I I eft o I rfos^jp^fio t -dsifcaS* IJ a. II 

djsjridSo®? eru4&ra? t^dodo 1 wrte^odo I tJjflSE^ ,5 j3? 

sioBEjs-j tlrs^ar® odoof^ ^r^oSjs^s^^dacio I erori t^edo I 

aksdotSo jS^rra&osSc d$jstJao3jO|p3io | ^s^sLa^rtodoa odooss^o | 

ZEQd wftd^ ajis'as*' 1 ftE do?, .a* II 

© id SSo?3-=i^i!ja?ri deeds 1 eruj»*i—ero^rf^rt* I tfs—1 e sidodo— 
ii'sodS 1 w^bSs*— sogSn^vsd^tf, I s^edis's—3 tts prised dj^ad [ ssr^odas— ssft* 
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akrt fcixiofo®* 

4 


rt&a 1 fcoe^eSBao—s^sissi® 1 e^fra—y^tcSfrfJrltfja I Sj&ft&o—jS^rrea} 
drad I dgo—d^Srf^ I esoioa^s^o—ts^rt&ndjS ^tosi® I rtSJqrtfSo—d^®# 
?r&ci I — aiydasi^ I 5^3^—.^oiifejnsh I £s*l>58t — 

U u 

aej^dfe^srad erudjfojritfj LStidC. rfosucyse^d^i^ ittSKhjrfSoEi defies 

teiytita £s!osi®. tsi^f StsSSriste siad stored sodt>i dqJd*^ s^ritod^ 

cJne&si®. d^OdfsicS tsr^oia^ ?ss4 ^tah^ncih oiiafcjxhf^d. 

English Translation 

May the salutary dawns hasten to us : may the fires blaze up with 
great lustre, and may the Aswins harness their quick*going chariot: we 
solicit the kindled fire for our welfare. 

I Xe&jJSrCI^l I 

r i i i t I 

j s ^o c?jse esdj jiairfnSte^o akrf t So esfch 

i i t j , i 

OSOlfcS Sd?l&^O W0>;3$ £ SOpHS £>JS- 

rioaSt ii t n 

H II 

d^af4 1 fit I »e^ 1 ti&$t I Sdts^o I! 9 %rto I es I rtod ! si* | So I d^s?as f ©kl 
etjoJos I I I end i e«,;3* I I aft^o i riosssitpsio I •dsdarie li 

i naotos^ffr^o I 

a3« d£d8 d.Son^fc^asiji fSjatsrt^o ddes^o sddtfeotoo Sjtai^ d,^~ 
^sfoo t^rto t^wSeodJo jfod l [ c3 ^&>«^*jSf"e I 6o odass^dsB^r^d^o 

dd^s £5359 sso i^sj'&o jioSk^te^a) t£si& I 3i^ tS ftrisirao^do I a^te^do 
ed«ffssiau3t odA/dt^^.s^ ct$*>s ria«do 1 tdi. ti-as-s.' I <*4 I o^eS-ra? 

«a^.eo ^drsrso ^siFtSssi^adjasB'so at^^wsd uo,^« I esrirfiasdt^SitSW 1 
odjn'Sj I §ajtB , aa tJ$ftt3d»3i 8 m, 53« I erusds^BJB^qSF'? I I! 

xxvii 66 
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[ s&m. no. a. sc. 7ia. ^ 


9 KjasScsJufir it 

sJa^ded^E I So^oirasS 5 4 ^tps^aoeS 1 jit —5^1 { 
eJ^ru— erti^diaDd I »2i—ttfsda^oJjs? arficSeod^c I »d ( — & wsejcijD I 

fis—i siSse^o— 4 ^ 4 s [ tfjCrfo—ad I ?*:rto—I « riisi— 
tvdn^o t treofoi—1 w&a^o—I ®Ssro— ssstf faods?^ ! sroai- 
m^sJe—.do.a&f^ l rtSSaqaiio—^^C^fRc! I eft^—ejyajoji^ l«- g^ak^fvsri I 
djafcsSe-—atoMskl^;! 

l^t)5uS$F II 

si?3^ 3^j Ep^ & O rf ^5^id 

yf\di^o3js? tsdid£cddf 3s sued® jjdori 45 ^^ qifitfj 

SrfjaFjttTOES surt eaofesi^ %3rii|,?cl- ^s^O^an sjyxfosi^ sid^ ^sefa^nsh 
oiretSdiJ^. 

English Translation 

Savitri, this day bestow upon us an excellent and eligible portion, 
for you verily are the dispenser of wealth : I recite the praise (of the gods) 
which is the progenitress of riches: we solicit the kindled fire for our 
welfare- 

I tfp!n SUB^SB I 

1 1 t , f II 

&2teOF ^J3 ^5334580 C3CS35c390 OdO^oSo^ 4 0^0- 

eifck 1 

II III 

as-s, (Sedovs ^jsodoFg 4&4 o, l 0 aaiqrefi&ra- 

stoSoS N eJ ll 

i zzd&zt i i 

gjJj^r t sirs I is* I odjs!^ I s^arat^o I des^srao I 
wrfisjjjfo I 

»b^* I <5sr I «vk^j I I yu* 5 " I »a i rtjsoi>FB | i 

^jatosSe I! <a If 


ofos ff l 3 &jdoaU £ * I 


wf^o i rios'Bi^Pfo l 
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siiJVfdSoloTS 

w 


q *RjGfoS«¥a^O D 

olad^rt, oiaw^ B'i 4awa§ ^snzitfo df $» riawsfreo 

fcr&^o daiSass^ dodadada^Ba ^iaro iss&edss ai^dfio daa dree 
jbd&r F areesodaia I -fcod jd-®o3j5F{ £>s«^" ^stsf wjjr, erodes sS^dr^d- 

I B^da^s* II 

v i r . ces^qSF i 

oil**—odre^ESi | rtal^—stowo^ri ! d*339310—tSfdSritf^ \ 
a^sradido—^s;oM4^{ w Sja^dgi^ I dadass^i—c&tidjatSo^cj <$«i4! I »daid fc 8o— 
teead^d I is*-—t? djgfoj+wra^dj I das—ds^shj SLadiar—tf&rf© I rijst^t—shacF^a I 
as^s—rfidari,i35Ei I en>*?,t—eni^j^ri^^ I | sroiSsi—tradc&jjias^ I 

^SiatfaSo—j^e^O^FS’ad I wft^o—sr^afagi^ I —Ifadi^ritift I 'SsdaaS?— 
dredsiai.td. 

I tp7>5TDlffF I 

aiiad d^aoSu oda^rioMo§rt‘s r 3d j d?d£rt^?Si L d,So*jjSj^&&e y afsKdas^ 

cad (5?^ esoid ?d. y adjdosra^si^^ gigi^ d^O. jjda^naEi trud&jridgi^ 

d^F^aS, erudo&isfos^cS. d^e^ssari 3,tokens^ Ba^rsii^fd. 

English Translation 

May that glorification of the gods which men repeat in connection 
with the rite preserve me ■ the sun rises visiting all the lustre of the dawn : 
we solicit the kindled fire for our welfare 

1 tfofcamatnuli < 

®4«s§j 5€ esc! wSoFajs * sesSoc^ n^j^n> 0 ol&etfe sSoisis 

I 

l 1 I I , I 

waa^c &3ors$ *3 $fctfra £ & riad^raciaft&sfc it 

u addi^rfs i 

wi^eds | tscij I tiioFSh I ^©sdati I n^ws^o 1 oJUasta I dali^di i I didasSs I 
eDn^fko I tllfafri | m^i I qbd» 4 3>'[ I esft^o I sics unhide I 3sdaaSe il r II 
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[slao. r,o. », Sl. 




■ WBodots^s^o i 

wn^ii^aSS saWajs ^StsfosS sJeiTBjO ^dtie siafi^-fce afsfiSsojj^iJie- 
$E*©^ n^e wsijS^ oSjsefle ^esSae^ && rfooSjaert* 

el t|f^rf^F5*>?!^a3^a^033e I sicdasiospti^o edjsw-ssfosue 1 t§e 

^ el; |,o Ses'sdjsa 3-5,330 desys-FTso ^sJaFtl ?Sos 3 e jc?. ? 3 e 17a n'st I 9 £ f 

J J £ 9 0 

SfcdS^ft l tf^FST^?) tfslj 9 FS 3 tfl^SiF I rtS^Si J Ad^O F^S 5 ' I 

1 BjastfEj^qiF ■ 

yd*—ds oijsrtai'OriSi 1 mSofs^s— titpF^si^ I * 0 *dis 5 — fcd d&jJaasrtsua f 
djS^rS*— , B5S3 J dfd^l JG?i§e—?ra^?gifjadad I rrSj^o—bcdasj Tf^rifed^ I oSj^erte- 
i&acdod sJoijoqlddoni’riuja 1 wd,ed* — :|t!$d&> 3 o«:d wo^d^ 1 4isfoc3*—airatldaf^d 
sja^^F^f) J esds^Fi'so—wad^d i ddaprf—jfcas^tidg 1 s^i—■adasiafrsrti I 
e^ds^ai—^ dsrdjrtd^ ^dsSe&rfa 1 ;cs>at?t;?lo—jj^Odfs^ci I wft^o—ar^oSa?^ t 
rf^—^eofcfcjrreft I ^isksSe—B^FJiaf,?:?. 

It I 

di o&artvsudd dep^r^^-^ fcddajJoa's-rtwjs, 'ass^ qlFsi^ fsa^Xt^jsdod bodjd 
ttoart&asi^ &aesSac 3 sioMqSadj^rlyja t^fddbdosd ya^d^ odjatS&jS^sJ, a« 3 j 
ria^ddF^f, ya^d y&rtjddflsfcrad ^aio^fidOdjddFi^ria, 55^ ddFdgrtd^ ^ddeo^o. 
d^OdfS^d y/^odad^ ^fsia^n^n zrc,$Frt>£,ed. 

English Translation 

On strewing the sacred grass, and bringing the stones into contact 
(with the Soma), whereby our wishes are accomplished, we solicit to-day 
the benevolent (Ad it y as) : abiding in the happiness of those Adilyas, you 
discharge, worshipper, your duties : we solicit the kindled fire for our 
welfare* 

u riobgpixratit U 


e* &ac wSora 


20,3o£j £> 

_W ^ 


desra 


roqtato $i£ 


i 
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1 1 Q I t 1 I 

<fiorfjo ao^o ridarso sjSrfo riaaqns&n- 

rfOSSS II 00 II 

U aC^E^ti* B 

« l Si* I W&>F5 I I »j rfr * aa 1 *S*5”fJ* 1 1 I **j, * 

j 

TME^O I 51.3 3,0 I d&E90 I K3^S&e 1 d^O I I l I ^dlsSe II 

c 8 ^«b\^o sfrdA a a ae£e nitfjiracSe I j$cs drad 4 o« desre 

oii^j Xhjtl* I mSoFWF&OFg!* 3*1, 3^ ifoa»g w? fJj^e^, (Sjrf &3j al^F ?> od,0 Bl3,0 

d rfdosM e3 tjJrio d t5€333&3o^ei& oJis^sr^jS $«3^s ,r oBe ij&ra wsdoii I 
n^c^tpdMs^^deso ^ee^ci^ d^o tsslo aifero-s xrsdodra dtfjae I o-tfaj.F I 
qaS^dodJBBdgoS^ddrtrf^ie 1 #3, ^oiJSis^B3^oS^&oi3'* ) as^e^FiBio *r»3o5ie 
1 tf^SH I arida^*' II 

I t 

(»>5^ ©/yflif) <ii— [ zjjBtfa*'—dids^dicS.K I &3 —rf^sfsAsajia-aiSiiifii I 
d^idjsde— derfirii^ Jo&tf diS^jatf.^dra yd I »6 ofb— odara^sl^cS At 6 I 
aSjsB^.B*'-— ink ’ScS oSjae^ri^ir^ I <aod,o— bo I &s3,q — 1 sddarao— 
jrfdjca-ff^ I EjirSo — | t5s eyas'—33d | w xradodo—tk^asS-i I 

*3 3o5as—^sjersipa^Fsrafi ! 3i$e—sd^d^ s^arfol^ I rtBai^Ffc—^K^frad 1 
eA^o—en^ajj^ | — ^eoJi^jrrch ! ^sstosSe—c&at&to^esl 

II V^?ni|SF n 

►1^ yfyftif, 33^&«3j^ state, sdj^ddra^^djcija, s^ri dae3;>&sd 

ddjdJ^ wd cdjss^risid woM ink K5i gciSf^ri^fJ.^ 3od,fi?te A SUd^ste^ ddiesiJitej' 
i{Jrl?Jtte* *a3d rii^ojfc. ^stevtjn^FSeiA addsdste^ % Jsbf^cS. djW.,03 

fTsd »fydj^ ^fgdj^njiii ototadii^;!. 
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English Translation 

On this our sacred grass, spacious, and bright, where the gods 
delight together, you (Agni) seat the seven, ministrant priests, Indra, 
Mitra, Varuna, Bliaga, I praise the gods for their bounty : we solicit the 
kindled fire for our welfare. 

7^0 3 Q"B ti* 

III I f 

3 $ D I 

sOjES^jio ^^£©^ 0^515 $Jrfo * 

ft s&totii u 

M I 1 « I rig \ ri»*FBi:rio5oe I s^i?e I rii 1 oia^o I ©ste J I 

sjjUbrf io ^ sgMeU | w&jiU 1 tjirto \ I sft^o i ^os^stasJo I 11 on II 

g8^ odoj^oi^o rtSjrS"E^Oj3^ OSjES^IjSForfja 

rig I wrigd 4 I e*ri& sd cSe rioria-ss odwBoijo <3JStss\^o 5rf.**S« sitfr- 

*£ 6 j v 

Freak oiot^o si^rfa I I ^erfao sd Wj^So ^aj^o tJ^FW^fys sd t£rio 
^rrBS^o iJesdo ^SMip'Sfio ti 4 s^f ^ Tiffs SI p'jSSJras&iii J 

oirewtrioace II 

ii ^jiccTBllSr n 

esa^dt 1 Jc— lii sg I rf^FS-sioSae—cirf^oii^^j I w rtS— 

I t^rLisa ?>e4 ! tfs- sis^ 1 si^t— ^rrah f otoa^a— 

1 rij^o I w d aS^Sc—! ^p^wo—sgpsS^tsStiElf^ I 

1 I riSWpBelo—^t^Q^cJ 1 

oiicii^l si^^ecii^n^h ! 3ssij^e—odm tariff 3. 

i VT>^7$F I 

J93j w^b. UJ^rtraS j^&FSjiri ?e^) 

sdi L c&k ri#ii0, &i aosUahsh. ^a^ESfdjJ^ sS.SieS^iri^j , ri 

^ygd ej^oiajira s^ofo^nsirv odjarfsb^tsS* 



ti, & e. er. *J e. ] 


ChJ 


8&T 


English Translation 

Adityas, come to our ceremony, being well-pleased protect the 
sacrifice for our growth : we solicit for our welfare Brihaspati, Pushan, the 
Aswins, Bhaga, and the kindled fire. 

I 3(02*353^ Gil f 

1 I I 

i 

i i i i j , 1 

Jjswoto ^siosjaafo saesdjSs so grass&J3- 

sfosSe ei os H. 

ii ccjzfr^i n 


| sh I iSesres 1 o3*s^* I I qiars I e&ay I fcstfdo I ^ffia^el 

aJS^e I #ja$vsd&> I ijioJrawSi 1 sSeaijb 1 I l I dsdajge Hos! 

tie «&S»; CJ«33VI OlXftOfoo ridijldo PbjjSfo^O 

d^W5o id^ei$oai*q (jfBrr^rado eiraes^do sf^s jJs^al^aja 

iAtnato SfSojjsoii Js^iSjoSi 2i sgeeftfs ^s^^ifSro ate 3^3 t tii, I 

A Cl s33Bka' li 
Q e 

I £jj # ZJ G33 t|S F I 

ESfa 1 ®?—dcd^^Ocid I ya^df I —tss^a^ jS^s^ 

c^djdJa I jtesjSde—disfri^dsyBcbiia 1 f^areofyo—fidjfe dg^chcira I tv* —sfSMjoci 
•as^sSw^shs yd I ^S&rj—I ffs—sSdi^ I sfdiritfrijs I — 

^a^art«?rijs 1 afSoteaote—sps^ariertre [ sStKf^t—1 ’SjsSO | 

^aa^iio—s^e^rsd I ®jy>—i l dssteaSs— 

ntotJ&^csS. 
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It (to STOPS' ll 

asj ya^fe, y^od ^^sjs^jcSjSj ^sjri^c^^cSiEijs, ^iiy 
d^sradiEfjs ^a^crf acS f^Sorfd^ £;J 3 fc Sjdort£rln ^js^ari^/ira s^s^a 

rltfri-ra gsrffreijifOTft yiyiiid^ ^foSi^rren aSrotl&S ?d. 

English Translation 

Divine As wins, bestow upon us an excellent, spacious, man-protect¬ 
ing dwelling, for our cattle, our sons and our grandsons to exist : we 
solicit the kindled fire for our welfare 

i i 

i i i i 

S^s wc^ rfado&ae ass, sruass S^e rtaoery i 

> I J IF 

njs? arisB rtdoo^o as^ojfo^ ^aeso ssusi/se 

IF C 3 L H 

a 

I «se^ I s&djih I I ary®as I I t$5So& I sr^ofcs I dos-acr^s I 
as.e I do I e3ea%t f wita'a S e. I rts&a^a I ako I asdj ! d.awoj ssssss I «sij ■aiil 

« _ _ __ _ « _ J J _ % 


I K3&j^E9l^7il£ 0 i 

^^dtdjsrtB^de Si^.e dsSrc »r ( drfre stoditiM- 

dnarfSw do53^s3o3-r&s ES^sysi^dJ!^ , dg^cdj sjSrioga 1 y£> ad Sdd^ jisSrtjr^ofo 
essdStoiredaJiS dswsj^s doSsssj^ I »& zl ddr 'son^cJoSjae 

rfessn d^Fi;?rs rtstoo&j | wrtsd,osk I a^n 

ridFO e^Seqq ddo s'sd.raes I gsd& li 

ii E.»Bna!|SF i 

—Sj sijartd ad 1 sdjt— risksi^iS 1 dodjds—I Ssd^—* tj£cs 
d^o dtsiJd^JS I «na3t—dgraiHjiFS^ndO I £>£,?—sfdyjjscS I esri^ofc*—y^id^e : 
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j&rt.tcSsiQ&as 

*3 

odnc^rvrt^ I rtJWcry—edited I #«do£a—and® f a^,(—rf^o^cS I iSssw*— 

iSeairt^ l rfg_?S^1 wdwa_d^fffa^fs^h I w rtnkoii—wd© t Sx^o—SdysraEi I 

ri,S>t90—I 5M®J3—I e^e ®^™?i;Sarid£p. 

I tp"3 wjTI EjJF I 

gi otorici a?S sld© sfctfc^r!<&», cruSc! sid© EScdiridJS d£d®. 

(f^sS^od^a sid© sfyrt^js ©do-art©. sidy Se^rt-to *3:5^ tfdFi^Fsrsrt wd©* 
E^rt sidy qSfj^p ws^p sn^srart©. 

English Translation 

This day* may all the Maruts, all the (deities), be for our protection 
and may all the fires be kindled- May all the gods come for our preser¬ 
vation, and may all wealth and food he oura- 

i rfoka^THid* u 

i ii i . i 

crioo srs wares’ 5 o&o s-^oao^s cd:c &*5 ) ip i 3- 

i 

&QSq8 i 

", i i 

o&ias ^p« s3eri 3$ ara^o ds^se^oSoe 

&30a>*>g it ns? II 

i u 

c3io 1 tSfsaa^t 1 ssiiqi I ssawssrea^ I odio I s^oiaz^e I oiao I 1 esi I eseisl 

oia; I sis I rtja«s&e$e I 3 1 ^odj?| i sSeci I it I s^sda I cicds&ttf&c 1 datja^i ii 

I vaotow^^q • 

a8$ daca&iaestPS^^n* t3esji&ra( Edtsrss odwaoiaa ssaadsas^ 

donate trioo si.sfSjs^sfoiiqS d^tf oiaa # s^o&^e rf&o,es oioqj cdoo sreosds 
z&jisii^&riZQii wad^s jgpdodj^S aSiar^fc sfcffcia$Ja 4 e oiwiga^a waodiF- 

d^iS rtoEJo§5 d&fle t;SoJa^ £ofoo <d ?i asajyaa 3? *s3f« sdotoo 

wtdSedofoe oiass^tjiFo s^do I Ii 
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• xjj4zSCT>ij}? I 

goa?•sjff^qSfrtV^ f3ds3fOrii?i I ctesrerts—adi dfdSritff I 
sysKxraa^—Son^ssidg} I otoo—oirasW^ i tssftji— dgjfcsi&ja? i oiio—otodjii^l 
a^oia^e— sS^ritfod ri^Ladfif ) ofoo—otodsf^ I bqbJs w4—BosSSocJ | 

—^dd«os!iad!st 1 odd;—oiras ^dw^i I sis-—d^snid I 
thg&okg f | Fi »3td—woodw^autSPC I Se—'Bo^d! 

{VSE&d.S I -oilK^rf^ I H^SSo.—*)E^3fid:ido33rt0. 

II E^»33t>$F- II 

SjfSEJjETsri <bs|, qSrrte^ ^ds3eo?fc>5S ddj dtdiri<?f, ^on^ESjdC f)fi^ oired^ 
dteiiSjSjsE, oiJ3cfci^B«3jaoci nraliii adfi 'as^qSrsJ^ tSd^tOJhadjsf, oired ^dis£<di 
?j&i fe od d^srid dgeSoSwD gSahdi^t esGoJussaw^e 'ac^Do oiittB’ad^ 

Ati o^nDowcSiria. 

Enghsh Translation 

Cods, who arc prompt (to grant our desires), may he whom you 
guard in battle, whom you defend (from his enemies), whom having 
extricated from sin, you gratify (in all his wishes), who (secure) in your 
protection, knows not of fear, may wc (who are all this) be assiduous in 
offering sacrifice to the gods- 

sdoJs^s^dsSofc 

II ^SOJira^S^O • 

euaj'SE'Brf^a aJ^ciFit$ro jjjs^o I fj -j^ tf^ eiai^jdFo \ 

e©3jat a^Eia ertsfj^ jj»t i^s 4,0$!^ I eSssts dtsJs's I sJ^- 

d?3o ai Bj4,83^210^0 4 3jjj^ # a? J 3 e ' I ero^stpirf Fiasco3o II 
ai^tstsa ^^cSesl 'sdo iS^ESssf&StJ^iio 1 & 1 ^atrs 

■#^4 rfj^dfisSo I <a. s. a I <aS li 

as^ia'se?^;—vQo^sijesFf^ ^o?j ds =&r3tf,3) sSusdcSaij ^gbsci^dd «cn?<8ab 

gofijSsOi, sb^OjrtStfidsg. * shsd^ ejidiSosoid^i abkodoi; 

Cfl "C T5 kp 
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jStdicdM; sto^ci djsdO^ cc^ddi sdi^ri^j tsrt£?e$oEi;&;$. &0<So& 
adtfo sii^ri^o ts^^jdiES^oij^-srgjjBwaiiir^ sjods sSf^tii^cfo. 

es^^rfedjaricijD ydffofo adri s^dfrid^dio^jrW dj^dO ^js^eS^ d^dfjS^&nVtS 
Tjjs^dfS^h daiJd^odi w^^oii^s^^ira^ci-tficrB dj^deEf® 

iJoU dJS^aod (3. £-£.) oS^SSShdi^lGfc. 

— 4 ^ 

dioete>—oc < — $ i — u 

—.a. tHp^oto—o i artr^r* osj oo ti 
Priori pdo^oafl.—ou n 

J w «J # 

P&&*—ip^Tfj I 

ricEdsa—rfes^r ii 

ti 

qtarfs— o-oj, sdrtie i o^-ov. i 

1 i 

i i r 

eroessu^ste^ w>adas xlodedxra cs^srav^dja ddossSjse SioJjs-e 

iodardsa! 

i i^i i 

<aoojs Saids dids^s ddrss e$d ^ssaaj^&e 

i 

tide xi t n a a 

_ w 

It E-dCB^S * 

I II II 

eni^jwites, I ai^sSSe <aS I rtosd«si?r5 t a^aregsrfjs I sddsw* t £0®,? I ©o3ordJe)l 

\ j^ojS? I s^do^s I jdsdra'sa* I wads I waa^a* I a^ ass^Se I »a$a l 

rt,o5® JjjS II a II 

tJjSoa^ dad 3 ^ *fa33«dJ5t> riodjasS? sro^SHitfwa, osao, jdxf 5 a^aa- 
g^o&s cr^a^d^a^ ti sddiitj&e Stos^d toss’ 5 w*otor;to& ti otoesd, Siios'a 

dtass 37>c3;3?>$cd / o ototo^ ddrasos^sd e/osJva?> aasBa^od a^astfJj^&t 
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zi I ^dcs^Fd^d^^trtpFajwdndtreqJFo I w^jaeso^ajJo a *,> 

ddro ti oba^s^o dtdsrsio aSosIe I a^otoSto II 

t «;»355JI»qSf n 

Sjjrtie—diaSa^dradi^ddjs- I &de4xn—ew^disreid tiradj^dd^ yd I 
croa^mtfo^—wdK r d:a^ jQdkd&afcua I n^OTVi^sfcs^-a^sJsdjfparttte I 
sSdoras—dditssJj® ! £»£,;—I *>d a siJ3—yd^dia oaaSjsiri dt aSjsri^ douotjfcci 
tSsdSrt^d^ t ose^o—■ sodj^^ I sfcdosl?—didid^rf^dJ^ I af^n^sf—sJdrdri^j^ I 
«aJs —truddri^^ l —aa^d^l —cr^ssd^Dri^ti^ I e»afi— 

eodagsitSj^ i *,8—ddy d^deedd tScdds^d^ l aSasie— w3odM|,t(3, 

sSigodj jdjsd^djdcJja, e^dasred ^cdd^^ddja yd yvd£ r dada, tred, g $<3f;33 
a^OTS^art^dj*, ddare, aa^» ©d^di, •aod,, dida^rto, ddr^rt^o, eud^rlsk, 
wQ^da, ©odo^sja^S deddo^d^j^ £ra,$Ffc ddo&wl^cS. 

English Translation 

I invoke the vast and beautiful day and night, heaven and earth, 
Mitra and Varuna with Aryamao, Indra, the Maruts, the mountains, the 
waters, the Adityas, heaven and earth, the waters (of the firmament), the 
whole (host of the gods). 

U> rtcSoSTET^S | 

1 ,1 I I 

& £,$£' £)t3g^*3 adOS'SrfSS &S$S I 

I ! f 

^J3 doard3£j g)»jor^^r 3*5)3 3d esj^ewsfosgpe eti^ 

i 

«^c£e°&sSc ii £ n 

i a 

ja^g 1 zi \ ds I adjust i si ! I oda^ssfie ‘aa^sldes 1 d^a-so I ea^s t 

Qa$i I 

sdjs 1 dos5»da^ I sus&jaig | d* I dsdg I 3a ; I zScsrsiroo i «»js i esdj I d>*3e- - 
rioaSs [f 3 II 
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U JSaOSiWpsa^O ■ 

a^sfeis's tdjs^rfSe cs^d s$ 

a^ss^^e tfvfcEsST^sSj&e iooTiff'stiosdJtS arssses^ d^sto I £oa$ cfo&rrfs^ 
^i* J 5(si , » i ^ 1 ftsioFS^F^ds^ati (tos 0 si^S^ l -ds^SE «4» ^jss^ l ■aosi 
rioiao cJssrap^o h»qmq§ ^cSsi^dKiao^^ d^tsstora^fc^Eda Ed,^fSoi»rt&^^2 
S^ESfcsSt I S5^,^Sf 0ile!5jja6€ H 

li Xj -&Z3C33 QjF ft 

—ETO^S&SSKEi Shrift I SdaB'aSiSE—sSi^33t>eJ$cd}ri.J3 tfd I 

cf^d ^—a^susi^aritf^dja I 5Sa— I S4s—tcoritfCodSAJs I «oaS^»— 

sji'Sdrifociei^i l —d^sia I EooSrda^— sfi&*i wiaoh;^ I ^sdaris — 

ded^cdii 1 {is— siri^ ;k(e3 1 swa siredadd I jJests^o —dfd^ri^oS 

a fhr^ia; assorted 1 ^a 5 '—ss^ra dresscS ! wsis—d^cgdfs^ I —es atort^wcfa l 
sdj^etfasS?—B^Fsfcf.e;?. 

b *psOTfl!F fl 

ewa,rijseid sj^ajai^ddra, ^^Sie-S-odjdjs ad a^S's^Ep&ris^dra 
«oSd&otie>js s-ariri<»oBioA d|^0. €t^iwj& Khitf, d^ajjdf^Jodia 

cksd^ritfoci &tbr^co(&$e>?fed esraijradraaKitS d^rarf^ d* EtoripwcisD 

English Translation 

May the intelligent and truthful heaven and earth defend us from 
sin, and from the malignant : let not the malevolent Nirriti have power 
over us: we solicit to-day this protection of the gods* 

l' *ob 13 323^1 U 


as 3 s susa^oso&ise ^js 3-3 as^aj smse^ de^dsi 
JgjSjF&fc^Sd^O d£s^j2g «C53j *^e$e- 

jjjsSe 11 4 11 
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ii crisis 

I sis I «!&aa I *rslfc> I «oaSJ$s I sjj^s«: I &0 3 \ sSebsa I Se^i? I 

?! j fs5S» < ' I tiiy Js I 1 rShssiob I #a r I sSsstsb'bo I esste l wcSj I ^sIc^jso^! 

IXi>Qjat>?l3i^O I 

3tsd#j&€ ^(dsSJ'^sg slttoesJ^ zi qlsSrf SjfceajFS^sdtiasac&AtodJBFK 

ssfJf:; ©adr?Ss| c3-®es J 5\& J ,?5’s fc ^sip , B'j^do«^§ aj^srs®^^ I rij£& I *osi oiasdo- 
^wo sw^tfii&oSo ? jSsSfo aSj© €®s 6. 'jsS-J&e Si&esft&o I fS&s adersodosidirfjaF I 
atjeraoSosJc y le# Ms&fc I Ss^o ro^^sJi ^qJrs I az^sAif^i* II 

If SJj madras $F I 

Series—^ria^ci I —Ew^rto \ odttosa^—rfd^re^rt-ra ! sSjsbt— 

I wftss—I fis—1 SjSjW^s* 7 —I sso carts— 
noriaod I dj^S) l wsSj^o—boscidao^sysES I rtsfro tS-i^tA?—rt?e> ift^fira I 

^ItrfoS® —c5’5^) 5cJ5cirf;sda# arts i citss'sp^a — c5e*iirt<?cd ejt^srsrt^ij I 

ala 1- —SHwpndes£razs I ©sis—dgesrf^ I »Ctj—$s cdj^ria^sdS I 5^rf(S3ac6*— 

33^ EjjFrt E 

g II 

t&isSo^srad R^tirtjs wdiEs?jn.^ K^o^ci aBadeaodw sish^ rtikrt^-rf 
JtrasjBod d3*10. loCr5'3d&rt3'3d <53;jj SE^SS'Sh 3§J30CJi£Sc53rtS^ 

^(rflri^oa ejs^srertitf aTS^titsa^d d^ratf^ sra^j 6s aJmrtBssjdjg 

English Translation 

May Aditi, the mother of the opulent Mitra and Vanina, preserve 
us from all sin, may we hasten to celestial light, which is free from 
oppressors: W’e solicit to-day this protection of the gods- 

i Ko&ns!0i i 

i , it 

rt3;HTS Stas^ai tfgtcfc BtosSjj^jO $S>toF3o S>£- 

I 
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STjAfCKbfcffB 


ya^o rfodosario^e^oSo 3*3 e^sjsrfo^pe ©o^ «$e6e- 

«&!& ii v ti 

H Etimdi n 

tiii , i i t,i 

rtsp^-s I si&tf ! »a» I tJ^soS) I rtec* ] rioss^s^o I gissttfaio I a^o I w^rao t 

«a^ fi o I tfsfOF l sjodo3i?c I ^sSe^oSa ! 3® r I desrspial I beS^ I s^erfosfie 'l 

l O^fS^^G l 

rfs,w - ® 2 ?4Ssrs^fl^e sdrijijJi^s^esQiJso dt^o tfadfrf.gso^ oJjs^S^- 
^Stc^ad I aassdodi^ I djsd J » ii {3 S^^s^tfsdsdo^aeo&sdoSiaJjO ts^sd 

%t44i l &»34 f*o sft^dssds^o jyaal tfsijteo I w^casfctfji&eijo a^o *!s5fo hz?>~ 
ws&tfo ®3©3d itqldo I iosdo &aF^#,Sr< SUgj^e otodt acdosijB&aljiiraO^sreo 
jjowal? sJodos^o c i itfowo? SdiF Jioaido&ss&So I B^^wJjsag I s-cSdi^r II 

4 Cj A I^jF (■ 

—foot^;S I rfcSpf—$w 1 l »?J Asg^j- 

dradt^ IiSjSO I tjois^aj^e—s£t>;i^ i $&S4 f$o— sSi^Stsi^ 

oJicSo (55ddJ3id€ i »3j»o—rfrff^d dsisicj 1 ad,o—tfiu kssseiari^i t>3S£) 1 
o—B&dgOotS ridgSStirii^riJs I sdad4¥9o—codo^riSoci yd ! dsJar- 

I w&esdaBo— fs^^i aSjaociiSDarsri© I (Sss^Pso —I da r — 
ssTrajrsdeaswd I wrfs—dd^rad^ —©s crijartewdg I rijtSesdoaSs—B3 ) §Fsbi ( e& 

!j ^s^&ipr « 

Sjasdo^c^Soodori dwdJsdid,. ^S^dcs^ads^ Sdriji^a^rf 

drfe> cSjtd^j Lade, ^Ujdd^d fs^stoa ddjrto^tio^ dJads. 

«a^OodaA dididOjrtflodtwa fc^tSttrsd doaidda^ esssJ sSJioEiiSss^rtO. j3(d&riifosS 
u^srariod as^dtKSseJ d^radd^ * oireriffiUdg nti, EpFsbi,f sS. 

English Translation 

May the sounding stone drive away Rakshasas, evil dreams, Nirriti, 
and every spirit of ill • may we obtain the happiness of the Adityas and 
the Maruts i we solicit to-day this protection of fhe gods- 



896 


£ 5&so, no. a., at 





eoSurg 

i 

stores « 83 f&] i 

i i i 

xzQti&o &&M s&^§«sfo8o gz| e 3323^3 esc^a* st^t- 

jfoSo? II 9 $ n 

i i 


«j I ‘aozSjS I «i&>fs I Aeidato I fcj^stio I «v?t ea s oSi^is I mifos#* I oSit^st (s^rsfol 
sd,?r$So I e3{rf^e I o&f^ J ©ss&fio 1 ds*" i iSsss^fasa I tssJs I bo^ ! afjS5t?io:St It 

i xnDOioea^^o i 

waclft,? wSofcts AecSSa I <av? sSjaq^aasa srcrtfc fc^s^o t 

+ 0&1 TrssdatjftFeoJaslJ®?* ria^drajd^a^adJ^F*! I ©ar^&rajttoioSj t 

■»osi sjoiao Aaa^tfeio tfa^sa^a storf^ srfajSatoJjo tfrfo tfja^a *ra 
ari$srfa3s» ^aie s&erff^oJa I AtisjaFts* i 

9 o 

i ^&&EreqSr u 

•aoz^wacti^ \ &>&>?»_ d^re^d s3i?<3 1 m fytiii—i£s93z$ji>'4,€> \ <*«??— 

V 

sdJS^JWffS SS'S'tfOj t ${rf© t S'arias&g—r^rforRfjBolS I 

•*»4' _akrt»,afla3d rf^cki^idsiB sti l I etSraa—jfci;^ 

^.toerfd I 4»^*ttfo-~ii,ts^ i cto*incfaEl» I sfai^—wd j 

«srirt«—E8e^5isras(3ff5jh l ©fi^aSo^ssLFsIi^sS I k3«?5-s£o^o— SjrfSrtSsd o# 
sorted | && —es^!jrat>e»sijirf 1 «s$s—tj^ssd^ ! Bt^— 4i sijarlrayri© | rfjESerfasS* 

4J. 

(I V 35 JJ 0 F « 

'acd^a d^F^d s3i?s3 woda ifctf&iJjas?,©. sAreqjgaatfcisRiSa, Bjiif^aad^ 
srarfaro^aod ri^o&gjia sdjrtj^KjSiati skaoi^d^ja sjcJ w^^iGdAi tfsSa^^tfjS^ftjatfsie, 
*)Wa,«*M*ncfcEift, 9V”V^* wo tfedsfen^ft etnia^cJ. 

i?;diri$cd ©E^srertaai BTraqratisssreEi ritgred^ * oirertirsydg asa^Frfa^esl 



», i, *S. tf. 3 oo. ] 


897 


£j 


English Translation 

May Indra sit down upon the sacred grass: may Ila be propitious: 
May Brihaspati the singer hymned with Samans honour us i we offer an 
intelligent prayer for life we solicit to-day this protection of the gods. 

^o3o$ i 

assess sis^rfe- 

;&s3$ it t ii 

II u 

©SljJ tfo | ojjfcs^a I esare^o I I ^eds4d^tfo I djSWdol &>S& 4 o I '&<d J c3o* i 

ac^sSt^jb^o I wsiodo 1 $ ItJ l £&* i d«53?(k>0 I essi* 1 wtfj I s^t$s*&a!s II 

I o I 

s8e oSwisso ^jatsw^^o odaw,o &£) ..^^d© dogttic 

* Esodol tfodado | 3$3 ^tOZQljdo £aJ,a &sop?dkdo si oios|,s (JjSSSJi^O 
tfodi^Q t SfO jfc.^0 jfesoq si S0d©^0 I *oSi 

aSoisfofto ss^slffid^a zSgsnpo&osoo dodadSwa^ijiF** I &ti dod i # r II 

©^sre—ad sj&.&fcSfsiirt'fft I ©sa,do—firfi. | o3ow o—odj& tSfk I 

sSecrei^do—toop^d&isip'^f'ioiija I SSS^dc—^edisSo£'jijj5 1 s^swde— 

ajs&D I sarfjOfoe-_sSsh^ -ag^qSFSei^dnDrtarfoioijjs I ^asd^o—Pasodd^p^hoSwa 

siraao I —wt^Socj (essfc&c&jod) I erf© do—sJ^fidsisreji :Sjs&eJ ejyxhcj^ I 

*?»,$« FfdS^o—dediritfrt espsftaaMreri a^odisi d^oiw^sSsSp^h rfiaao I esi^^ds 
otodwawcSg I tStsstpie— tSfsJJriSoti ejtfJgSJ^rt^sj I d® 5 "—espenpesdessrad I ©rfs—d^ra 
si 5 *^ I odjrfeiSdoSs—olre^pjijfd. 
jtxvii 57 
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as?! s^^eSediri^e, dd^ cbt^d^ Suoa-Brifa^dp^hojia cbj&seddsj^ ^esJa 
doicdift dTOSQ, ddi t i a®| J qSF7reqjd;rartirfciciisj3 disodddfs^nahja sJjbbo. uss^nfo* 
cSood ar^ttSii tg^tfoioci^ Sfdirttfrt d^sJodidol d^ao. 3t 

odi^riB'swciS dfd^lri^od si^ss'artad ©ri'SEjs'stJesiJSeid oinjilJh^tsS. 

English Translation 

Ashwins, make our sacrifice ascend to heaven free from injury, happy 
for the attainment of our desires ; make the fire to which she is offered 
blaze up towards (the gods) i we solicit to-day this protection of our gods* 

i EoSosse^e i 

GTO^ 3|o3o$ Jo3SqJ3o riE©0 JiSSejjOiS 

I 

i 

1 I „ J 

$$; 3 j 2 o ecs^ 

^S&SjdSSe II 2 . II 

il 11 

l s^oS^e I dj^gSsjla I s&sdido 1 risaa I ssaddo I sdas^a S tfses^oii I doj^siol 
ztoias 1 s§pt!$o 1 TT'^d^t oJo I $esdSo i is f I riesrogno I tsjjs I ssdg I <> 

I □ I 

rtjo^sio B^as^do srsrftfo ijsstjidsj^o ddFSeoiao dotjtorto !??d- 

o303 1 !do ocSjbs i^isss^o ^pcsitfo sfosdido diC’JS'jo jiSos^st^rio rtt®6 

jiso^oSa ^i&^sr5o3J»ta» oSjOSa* 1 sroajrtsj^ potato I wri^o rteao nf^sis^sb 
drse^(3‘s^si35 isJ aJ3 JtoofcdB^oto zsi tfafra ^esfct&a i Sud^tskfc 1 a»d- 

o&i^s* II 



e. er. y. e. rf. no] 


siifycSsSotos^ 


fHK> 


I Jj.,!£>ER?^F I 

^Ego^O 5T0^ ^SvSTECi flJSo'S 35c. 3 I 351: w^O—StaD rfiE&E ^ 

ci ^ ^ 4* 

xdis^o—Jjiorirf^ci drasj^ria i tfot^sSo—s;&>5t;d*n;3Ek5i.a 1 c^olJjs— qi^ I. 

^55^0—^ae^d^di&ra ctri I siradirio rtrao—I jdss^oii—eJrfj^sJa^. 
sbs?»d$rrafi | er03j s^oke—iSSoAn^e^ 1 X’^siB^aSa—«A)^;J j5S3eS !. 

$eskfco_y -jja^aySssn I tJess^iWo—cJeriSriSosi sii^s'srbsS Is 

55’E-ci I vsSt —djgsssisia I wri^—di o&srSoduria i s^siesiaaSi- ICSj ^ e f o-j, 

11 n 

crus af-^a w^Ej^ss-sBfocija shodtirori d^sJ^tf-cAjs. 

Xoa3indeckel's, qi^ ^SH^sraiftiira ad EhdaaSjOj^sJjj sJ^ X^sfoB^EJ^rreri 
wj^sJjsr&td y^Oci^B^h y Xo^sd?^ df;S3ri$oEi 

tirfsqjtidi^nqirf dgcssisk. ds airartBiycC sj i a ) E|iFXh;i e fs3. 

English Translation 

I invoke for their friendship, the deservedly invoked) purifying, 
beautiful troops of the Maruts, the givers of felicity, the dispensers of riches: 
wc meditate upon them for the attainment of abundant food : we solicit 
to-day this protection of the gods. 

1 f Xq ip 3S5 J I I 

1 I I I 

fiSSi^O wStfoc S35oil^rfj0 8^0*^033? c3^^5«)s3j 0 ?3}^^jiotjS^Ej- 

I 

^o&c i 

I I J 

fat!* o ;toc;&£tto&)0»o odoajs^o^ ad eaacsastesSP' 
S^riestocSS 11 tf II 

0 ^dK^TDS 1 

tsarso I sSfdon J ^fsSsi^o | t£s^sfcri$ I sSssdswsigO I Xjsbo^o I yj^ds&i sdoc I 

XjjtJl^o I jSjaeiiio I <8o< ©4>a I edjSusrs&lo I i iSes^fS^© I ysb I e»c^ I 
S&SdtS&USe II «S il 

_ v_ _ _ 
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flOQ 


I JTO030«V3«f O II 

©arssfcacisvireo sSedao oKoio 23ed$tf fl Q I otofcj^id* sStrigi^s I 

tJtssdjO cS*si^f3<!ci JiaoSado SjseqJjasa^tfo djae^rfjfo^o a's^db l oio» 

<id&jO ijas^s^oijo Aa^oo tfossA)sSj I tp^doit^sdas | ajs^s-souivae al&QreFFfo 

5S,4 SB^Sioij^Sj&e 5T3 t ^^0 ^O ^JjTiSSfoajO^cdOO SCOdiFO Oi> £>JSsi>> io I ^o3oo 

oiJs^dasSe I ?t5i rfj(ls r It 

O 9 

4 SS&tfGrcqpF II 

«ST30_en-tSdri<Prt I £?dao—sraedjira I ^siqS^a—sreqiFS^d gfri^^^ja l 
t5$S53»^o—^S^sisd^ira 1 riaDdsdo—sn^rfi Stid ss^j^ra I 

es^jd^oiao—oiiw^asi&^sisba I JtodS^c—yu^sfcassi «d J jSjsss&o— 

Kijsfrfirffia, ! 0a^;d;>c3$ —qJorfa|.fs5 I <qoBjO&o—esi^d SSabjjs t oisSjraSafto— 
oSJB&Sski^sS I cSsa^^e—iSfrfirifloti o^wsrij^S i ^s r —■©Re^drasrsfi 1 esSi —dg» 
I ©Sg—ds atorftayrfg l sJj^edasSe—otofcS&^tsj. 

U I 

sroddrieff ouutj*ifl f Krs^Fdsrad sSed^djira, dfdirfeff d^roddste, w^diiroci 
sradjtira, aJott^sJojjsT^djSgtjSs, ■iro^disrsd d^dd-s^djis esd 
qJsSi adjicd dj^afa^ airatlsk^eiS. flfrfgfWed yt^d^rfad as's^dras'sci Csjesd?^ A 
crfrariffttudC! ogj^zki ?d. 

frt +J 

English Translation 

We offer the Soma, the protector of the waters, affluent in life, the 
delighter of the gods, who is well praised, the glory oF sacrifice, the brilliant- 
rayed, the vigour which we desire : we solicit to-day this protection oF the 
gods. 

I ^ck^sr&Bll I 

1 I I ^ . 1 l 

s^rtSiara rtSi^tpstfrowo fc2e;ya ess^rt^g i 

t i i 

WjSo^^rae Sjrfe- 

^osSs it t it 
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■ BiuSrsSl I 


I || II 

*<S'33 f 1 I rt&^st&s I ^oijo I sSesrei I t5es$s$3^s I wsdrtrft I 

I ait,** 1 »fJ* I I £& I t3ea3<a?o I »sf* l ac^ i rfjrferfj^e II 


i HsGdoaqfcz^o n 

£e;ra s§«sdag)3^ jgerf|idivi 1 5^ff| s i5*r{)?^ej»Jo^a!SF»'ai j dodjo 

Z^frSVS 005* I £§kS $3 3^J^55^B'SjB tp 2 tfaS $83 SjSfi^ifStri ?SMfS6F> 

tfd^iJsrs^o ^eS(^3 I ^2,®^ 5l* 1 JS Jl t3'33?fJ rtot£t3?sfcio ] *oa$ t^e^Sj^jae h^®^- 
w?(3 , ?rfjB , 3 4 , rfo tJ^str^S^e S5sS j n^3'art^ 1 i!?iSjaes!S bi QS0530 grasta tjS<3«d$ I 
j^scJoooo^ I igpsssofcoij I u 

I C L^CJ^^r fl 

de«»i—tfEstotftnn&sttd.? I sSesdsgiys,!—stetsScnihdasj sj^siodEte i wa^rt*s- 
EsUddio^dJ# ycS I sdoiao*— {sa^j I si&i^s—(SSj&oOri tpt'ftris’srf l 

JtartSkstL-tru^jdsrod ^jstrtdfidrtsa I 3a r —SfsSa^^djjoS^ I rtforfo—ytd&^jsers i 
*, jj^G &—.Srat&si ^(Sa&s&d^ I SI^t 9, —! s?Sj— 

sJS^SRiidsi^ ! t{S3edtf—dfeFg&a^e I —S)rt I tJes^froo—?3css3rtec.si es^sssrfasi ! 

dcs 55^ ci I s I ^cdjti fs3i 

II ¥*>» 3 TiqfF n 

£ 3 frfo^atf\dirfddj 3 t s^aid^d^ yd * 5 ^ gis^oS rt 

^rtriiRid 3disft 1 3 ^arld<3 en^shsJacS ^trtrt^od ■djaa ytfa&tEEs. 

aSj^csdcS^ d^&siidsidi rtrfFi, cSsi\, srtsjrt^^ sSSo^ji^.0. 
i&diriSed yss^radra^ci bgEasSgi^ •dirt 53 ^ odjafcjjfof^sS, 

English Translation 

Living with living offsprings and free from fault, let us make offerings 
(to the gods), sharing with those who share with us * may those who hate 
the Brahmans carry off our iniquity in different directions: we solicit 
to-day this protection of the gods. 
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[ di. no. es. su &&- ^ 


1 £cb3?J334; • 

o3o$ *ra rfa^jsssdor^ oirajSe odo&f&,$ cS^stb 

at _ rar* <w _ 

^siosSe ^iasgsS i 

_ a 

1 I I 

4&0 tf^oo tioto&^etfric^&^tsnsds&gpt ecre^ 3 0 £Ae- 
^CCu 5 ii no II 

i £ctaagj » 

o3je I * I i&iLas* 1 oda^otos I 3? I rf>rj oSsa* 1 s*i J de»ros I ■gssfcsSe I 
£» r I tilKSsirt I 

^0 I 4jix> I d0^^3 f I SiSdjSja* I OfosJs I a3 f I dursgfta j «SB I est^ f 
s^sSesfctfe II oe ll 

H *3 3^81 ?a 3^0 B 

aSs rfssjiS o3ae oio.raa3ao o&3.ds>c«&r «$»<&,& oiasS odra ®ia»]» aa^F* *! e^Slff 
&p oijsffioioo £ wjas3ii | «j 4 SecrfjBo jS^So ssa3 I *oi3 a§e Sen^s oJsjs^- 
S^diJies^&JssdasSe oSJSWSidjd^ ££^3,0 «oda&s©a tf,#ao ad, ss^ Sio dfi&arfai^fiid- 
ajedsd^sTjti^sSe^o oiadd riesjidtf I ^odarf 3 j fcc^da^s* II 

tEjA^B^qsn 

rissyss—eSfdlrf^j I o3a«—odaaS i sro c^jses—Saad^o* l oiasS.oiaat—- 

oii^soFO^n 1 ^—'adoaSj^? i 3e—I #(<?o * 

■sis_5>Eu od t odas*— o&rad aaaijqjrrffi^ \ I is*— aea^ I 

■Aa.o—tsoiasfwn'sii ! 3\dao—®ud Sats*) ^Scis. I dc&adas'—SdQdaa^a'adjS.ra I 
a^dda*—aed^s^SrftfciS djaatiadja as I o&idf—odadrf,?^ I eIes^sS—& fi>ao t 

49 rig dsri I d^ss'sjs'so—c^S^riffoS d^swrtai | da r —.as^cessred I ssds—d^» 

asjii I «d ) t5erfoE3«_cira!53ij| 4 f^. 

i i 

SfSSrvSf, SjafjSid odifc,^ a^Fo^nd^^ Sfso* 

5SOjoS oSjsS otoa&asSalS.tsSoSjsp, tfodaa tssSaifaaa^d aro^da ss^dtta^ 



u, a, e. a. ri, ro. ] 


ftj 

tfsfoiis^ss^efiCSjs, atd^arajaneosi taad-'da ud abd:^?^ sOaSO. frs^) cftsSiri^od 
efysssrtatf ©TJttpdcaBEd obs^?^ 

English Translation 

Gods, who are entitled to the worship of men, hear (our prayers),. 
and grant us that which we request: (bestow upon us) the intelligence 
requisite for victory, and fame with wealth, and male progeny : we solicit 
to-day this protection of the gods- 

ll Stfo SoB^ i?iS; k 

F 111 

S303cCS^ ^02d35^J3 '^e&iftCSCSQpe cSCS3?qI90 

I l 

sbctormo t 

1 i i i 

obqra rfjfo SKtitre^o «n^ : 

s^EjtsbaSc it nn n 

j EEd*J3$ I If 

daaSs* I sSaaS ato I w I sj^sisdorie I wsfs 1 tJenWto I MjBSa^o I wtfdrajEo ! 

ojojfit I dxb i atdsH^io I I 3a* I cJeuE^o 1 eds 1 ed, I Ef^rfoea* !i 

i cdaM^res^o i 

wn^^fS^oStl djaSaEo S^sq^arao u^aso 

dtOTtS^SMoB^aefrea Xo»e? dj£»dja sf^sSedasSe I Ki^qJrain:- 

stooge 1 datoo oto?re sirta o?Jo Setiw^stod^ts^Q s& sJa^itooSj ss^^otoasto 
3qrs it sSesDt tfisJro*,i $es$i 11 

I) d^sJcjS^F I! 

tsd.—ds aireri&cicifi I dosSa^o—i.tsida i w,oSseo— ddtfjs I w^drfj&c— 
ad 1 tS$s3?(reo—dcdJrt^ I storf*""—1 F 
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otoqre— oinri cei I B&>—^gS?^ I aedtra^a— aeri^s^aiW^ rfciBarij— 
gSjaodidi^f BB'arl I » s^rfsBoao^—s^Fsb^eB I BssraiWo—SeB^rteod ejE^aertiB 1 
—ssreipeid rased t »Bs—dt^radfi^ I at^—d$rt I s^rfsslJSot—cdsaaa^ljfsS* 

t i 

pra^ oirarf sea std^^arn^ aasodisj^p? rasrt, ds oAreria^cig 

jS^d-a, Bjd da wd tSfsd^rt^ &^$&rad tjgrad^ B^pskfjtsS. dt*:3 

r!9ori ejtjS^rtad amtpsdrasracf d^rarfd^ dsrt aJjeslJsfc^fsS, 

English Translation 

We implore to-day the especial protection of the mighty, the great, 

the irresistible, gods, that we may obtain riches, and male progeny : we 
> 

solicit to-day this protection of the gods. 

■ JljotD 35 JIB & D 

1 I I 

^asoja? ®rt^i 55s»qs3e3^ tfs&re^grem £oJ,? ss&fls 

i 

4 ^ 0 M? 1 

I 1 I | 

^eag,e w^sto ria&s *ac.&gi ocS »E3^ rf,cfie- 

^OmS il 03 fl 

p ii 

Baals I ttrt^es i sfo.s'snpsidJ^ 1 dsdiFtS I wirings I aai,? I Bdatie I I 

d>$^{ I s^Bo E I rfasBaH I 3 3’' I I wsjs I I B^gBo&g llnail 

I J^OSCSl^^g I 

riSUtp^ri^ ^aaB^BjaBrfj Bas3ja$ BaaSiaeji^ss dBorsS rfaaSs Bodoo si^Bo 1 
t^BeBa I #ot£ BoSiBastrit* sspstirirts il BEddB^odos II sra^Bo ! &l> B ai^e Bcotit 
aa«,Bdarao3aes i JtiB,aja I riaiid rfa$Ba?> B^Bt o3s« BBfB,- 

«ooa<S3S5:Bi I ^e^BjrSjS^ II 
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aSifi/c4Sote» 


i Kj*ai(iji>$F i 

I siasSs—rfss^^jia ad I ert^es—.yr^edj I drfarrf— 
rfiaicJS I rc^sda—fs^^d:^o3t>r!0 I es^rre!—srs>jid£o£tjja Bft&jsee® ! Saje— 
Saa^jDahja I s3 da d 5 —si do eg © Ckj^.Q I ^&ga;—i dSKdaSi— ^edjSojiSaiira 1 
^^oSas—^er^cad^ djaecSisjos'artCi I «sd 4 —dsrt 1 dss5?<3‘Bo—dfaSrtSoci ejtj^srartjsS I 
ste*—tss'Bi^dE&sraGj l wrf?—ri^cari?^ I rij&SesaauSe—s^FSi^fd. 

I Epn533i£F I 

jdfts^S^js, yd sfijCBaorf ws^sreriari sksodg ss'sddSososd srs^ 

, sid-ido3 , 3rtf&. g3i3"3jrftii?3!j yEdjrl, 3§j9oti3sio5 ,, 3ri©* djfdcayat^d^ 

ss33$ do^casS*^ soji-odadosisirta. art <3fs3iri$ocS us^^rtid swaips erased digradci^ 
Fns^ s^F&fjtd. 

English. Translation 

May we free from sin be in the (enjoyment of the) happiness of the 
mighty kindled Agni j and in (the keeping of) Mitra and Vanina for our 
welfare i may we be among the excellent progeny of Savitri: we solicit 
to-day this protection of the gods 

i rtcicsrazrogt ■ 

1 till 

o3a$ ddoes;^ ds^i i 

3$ j^zjirto aetidito g/aeao s* it 

u aGriuodB n 

111 t 

o5a$ I rtS^a* I I I Sias <5 a I si,3e I sidara^ I d^ss^s [ 

$5 I ns's^Srto I Sltdssis* j rijse^sSa3 s ' I a^s I rtcp?3pf I dj&eso 1 al; a 1 ssi^s -a3 11 

o3ae SsJ^ dtss'ss ^sd^sd^ stJa^aSaar sddasaSj aas^sidata- 

o&iasd sdjis a^sTa^s dsfarsl is oiajaoiao xs^rtci n^qrart^o asdsi^s^- 

«fcg£(3o rtjatdad^sodaa^a $3,5 ^paSe-oSsa- fjfJJtsa ^sSc ssr^a^s tfrfar 
^iafl^a cStjj's^rf S sd,adas^£ II 
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I ^S 3 G 5 Jt)$r I 

atfjt desses— aeSj ;Sde d(d;3r;<S? } o&t—atori l 

<33 d I zjagas—I —o^si 1 ddat®^—dd.irasj I ;d,Se—3d3Fd£ 

^dic^ndodidft? I 3e—esotfd I R’Ssjjrfo —I a?d5ia f —atd^B^a 
rt$cd ttaadoriJS I riJs^rfis* 1 —rtjstoSiJ^asdidJ? I $Jd,o— ad I d,a»e— 

qjfid^ I ®a^u—^doF?jn , ssF5jd5j^ J w?6 t <—fidifl l dtpaatf—&rs&o. 

li * 

*e3j Tj^udfdirt 1 ??, odjud ^4 rf^d^deS'scS zhst^si ais^ddjesd tfsfcFdt 

<id3ceihdaa&ra{ *£o^ai $t4 tfen^ea^d^'* dfd^s^ari^od ^jsfictodj* fijsfodjji^srsdidjs 
^s^sncfcdjra ad stab, ^ddrd^oiid^ tfjsfio. 

English Translation 

Universal gocfs, who (take part) in the functions of Savitri, the 
parent of truth, of Mitra and Varuna, confer upon us auspicious and 
honourable wealth, comprising male progeny, and cattle, and (pious) acts- 

1 jCoiu5?i?P^l > 

jcaas atfz^sagBss ^c"£^aj, erases 4 ' 1 

1 1 t 

*Sas«3 ?J3 titir&s&o riB3e> i?jse uzti&dQ B*^r- 

1 

s&so&as if ov u 

a 33 d 3 S*;£> 4 

*£»»?• I risi I daa? ! rids^-.a*' I *&as \ I daw f wife's wa f i 

daw I tit 1 l ddF^wao I das® 1 sis I osdwo ! &t^F& I woijj; II ov I! 

li *i>dSMsp^ □ a 

adsn? 3T^,| sdo^s daw &!itt£jz,>Srt€ ft 3s riaijs«£ OTW.efod d3s 

n kif« 4> w -* oJ ta Q —P ™C -* 

das- jJj5(s»^e rtdFsSat^iiadQ ijs^a^o dasdia j sS^dofcdo i 

^aj,d iJjSiSs^d^o S$^Fa S4sijw0$d;jj3o3wsi o^tfwo I dn^#i I 
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* i 

ji&M—Sto&EifScfc I SSiBS B 3 B ff -^S>§,Sijmrfficde;J 3 ( fc&S*!—Sl;i 3 ,t 3 t^*b I 

y m u el 

j^dsti^s*—4is^ra^»ocis)js I JSasti—?ia^ I era^Oe^s^^srui^ria^oCjWJii l 
I rtars— I esqia?*^®*—rig^^arl&octe.a I t*i —I 

7j5jF«Aa—te^5f|^^ci stft> qitre&rW?^ t *toa£a—e-cSftsJO I rt&ati—sS&^de^sk I 
pis—| JJs^fo— uacjaf^Faiid I wodaai-—woiw^pj^ | trc^sso—&rari£>, 

it m 

ria^iSfdpSj sS^rf^ri&ocjyj^, ^sSF^ra^ftodoja cS^Eiftf^tJ^rtrt^ocSuja 

p&jrt sssjfo^ri^ri ^dhsIS. sSiiiri udoaf^fSSiiCi aodj^.^ 

English Translation 

May Savitri on the west, Savitri on the east, Savitri on the north, 
Savitri on the south* may Savitri send us all desired wealth, may Savitri 
bestow upon us long life* 

* >%*&*% <-*- 
i s*atoas$raa^Q i 

fJd^se r^csdsirrfaadjdAo atfc^o I «£3 kt3 b 

5^£ts \ <ad*ircB$& aios$ J^rsv^S 4?art®5?> I cS^Sjb *,^ 35 * I ^/aolf&Fe 

cJ;s3s^ 1 djjj's wsffavejO^o I F**3j3e EF^cid ^oiiro sFErt^o 

a.sjo.a d»j®>A If e&uSte^ j^caj5FtrfcriJ35*J5&,Fa pfOaiaFs-sad f rfja-^tfo 

'iS 1 sSBjO cSen-ssRo idsSjse I w. t ss I II ws^^^sIacs- 

rfatJjjrfj I J&fl£, 3 fo vi 1 Aai^o rfsijae a^* a ri&rarfj 

b^^ji *$& Sj» i !® ; oiJ3Ffodjai5' ,Sl I «. ei-t I >ga li *£ csA,fle^i 

* »^*o3oresi ttj^ea^es^a^s sSot$#t Sj^oiar erca^eoksi t 

AJzbjiv i3 1 «?33^§2 o »Mij«i 3 < ,3J * a * j ysSfei !tooiwn ^* JB( S iJa ** ft-E5 5ii- 
Sssdo #jas^ oSotrf jjJSOiiF sJjb^S^s arsine :^sia < 3 ® 33 3 ^ \ 

i^siggsMs^aie aSarfj a^B^atps^^tp* ^5oajF erosJ^caJot 1 <j5a,®3 es t 
elk aoijstS ftcJrf5djrS^o»rfjflif5J- , a^t» tfsfcrre's sstrti <&£ 

1 £ u % - H ' “ 
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mab£8$d?^&>sa 


rij^dosJara^a I w.rtj, ^-a-o, 3 I >8* I! SiretJbfify *f®oior^ ^^js?^f»Js§j , S5 
cSjsss^ 1 jjjsi^io si 1 *0 ?Jj^e <$;! So i3jse »bs^ skq3j 35 tjUad So#k^i I 

«. a>«$ ! <b 3 li o6js$S > *'S!5g'3o sSeraj^#* kSoeSj^s d^ss^ 'sS^jst i te. &-c.s if 
£>sjad« rfasj&astfgicofcc d«s3o cfodo demean assc^ I w. rf^. o«5-v II 

—sfdjas So 3 oou 4i £ji^^) siojidcSoii tf&a^scjg ac&Jj3oii 
sfjad,^. <add£ ao^ticij afoSi.rtCdirfi^. S* riJ3od)F$S,cSi'Gf wsjidcs aoasisid-s 

aii&odw. d«ca^ Cidj sto^ritfi sjri^f^ocJ^^j. £s stoS,d siS^osii srias^ 

^^s'ejSod^^ ; rfjsaJaFEJi dcd&ak). ssojor^docS^Qiig—rfst/sc ss^ttfS g^oijsrcs- 
^£s 5 *s fc^aJoFo ratriSo dj i^OjUSSja acGa cSe^da^cii. a^^^oS^Ssteso 

rig ?Jjjo4sF?dodre^o3(J sjjaoiiFrfowo fastis rfesfasrart * xLb^iS ajx&jstri 

riado^dctio e^sj's-odiei^.Ssi.ras cS.—.els 5 (Sgsyscrao sdsfose SoS,:^ aew 

(w, t-a) ad,S;33>ftdj^j±L a^orfa^ridg 5»5|jtd«,3f^sao3,siSffJ-dj3daj33)ri * rijs^ci 
djsedOs difado sSes!de#odi y^u-odicSs^SsSjiigict— 

&A?si^o doqb fisSjse SosJ,^ sddora^ *3^4 <a* ij^t^oSjrsjjo- 
drosT 3 acu djs^aod (y. y.i.) a^Ssraftdi^iAi* s^§dfcSsrefMd djs stoodroF^sJacda 
caejcSg ^SjsacJd sjrs ej ouljCda^ S£ci m$S arajSursode^ii^ c&>? rfjaojor 
^jdcSj ssajdotjjsrriid aria aSarfa^riSorf (v_«) jiacdar^pi^ (roaS«a,^iiJe>dES{#c>da- 

w ^ eisoia cSd^ sift S, si— «d o t3e ^ ^ sjo Sejs 6 ^ 4 Soosj? ijiis ?So d- 

Sdpr a? a Jcdo o3a$pj deodar straps ^ Srfo <$3 doaSs^oftSSj- 

5iooad4^$S acai sta^aod (a. r^. a.a-r:) arfj^srciftda^tfa, sUodaFtk <rosioSa&da33rte;.ft 
£d|0&;od Ssid datiftdaEsirt ad s3a?d cda^ 3? SffSj aoria dftcimrfad adaS^ritfod 

(F-n^) sS.'saiaFSi^ &3,^r ^ ss^sjsoua^a^djs^d,_«$^,£JoiJS- 

dro3aofd^d/j^ess ^jSofs^ rad JddraSdw^treEpd d^^niiaJ- 

FSido dioai aijs^aod (a. rt^. s.-ij) iDdj^Eahda^cia. iastcSSp*' daotj o&rarirfg ?ijio:aF 
sJowoqSa-sd ddaeS^tdid gda^ji^ oSjsfaodradajSBrt 3s do eSjs? tdd ^^*3 aouo 

aodjjScria ods^a^rfoo^sSp^a ds^dfuoeti ts^sjaoda^s^^^d—do jdjsn 

So ^jae teas^ e^oSjss j^saJ So«355^* aow ?ijsjaod (a, a-er) a^Sjisnd-i^jd:. 
EujsfSjdrirci adj^^n^o SSoii^sScjS o5oe5j^? cSsh^s aow Ss 

^Qri^se'odi aS i e:aodi5i^ ,3 SsjaS^ti—ojadj^e ®5ea^* aoso ^js^aod (w, ^rus) 
a^SsDndj^.dj. asKioe'sejciC ^^odco ss^d esri doeJoa® ao&> 

(id). 4c. co-vo-oc) aow ?j©?ga3«€odo ei^oDodj^dj^JjjsSjda (y, rij, c-sr-v) 

ssri.ssBftdci^rfo. [ ■& aij^rj a^ioSjsfria^ <a© ts^dceay ] 
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4 


— 42 . 

mmC 

C&cdU- oo N 3 U 1 

ji ttip) oiow^ej ii sSrfr c^ 3 04 1 

*v- fI-9 I 

ko&?— tssp^c^* u 

d{tf*S-StJfliDiJfli 

^tcrir~n T r, ft-as. siri-ie 11 03 . i 

u rioksaRB^i ft 

I f 1 I 

cisSjse ^5oJS? cSs^oSo aJadu 

cdord 1 

111 i 

rfjsderfjSt d.^gyssuodci 3edsSe JtoodJSFO^o 

do 7*3 11 n 11 

1 Sjdc^rfl • 

rfrfat I s»tf,!< 4 I rflbarfg I a^e l s&ais I dess^ods 1 I sdaao I *>rfo:tof at I 

I iSssSjsrsa'fcois I [ a*Si I 433 , 3 k ' -•» ja oi ja f oi a J il o II 

t 3 redi( 9 !pa^o ■ 

aSs kJj^ms otoaoteo Soi,^ rfdia?^ saia^rfditsolffi «t &** *, rfo^ja? 
rfjoafs iSssreok rfj? a ?3^J3fi5'cdj rfjadsE$>3? cJjsSe Xcdzidh rfs^ iS$rfs333o& 
cSesSsrfa s^a^cdo tSesrsdrska^si^cdci $z£&t rf,&? i rf?3>ok erf* 4*3,ok 

^i,djaa?o&> I Q*j rfc!|ds I tfjsoirepsk rtjscdJSF^FO 

^rfos odrerrsaojl'cso ^rfar *£3 So3of3 I ^jsko4jS j 3ori£ I ^3. 

rfafc tfi&S II 

I £j&t'En#F * 

(^ I rfdasa^—rffcaso^ I 

rf^js I sfcote—rfacB^^ja I z3e*S3ok— E&erfa^&ft I rfj&ees^i*—cijsddSdi^rftirf^ 
f?js;^^?^rf5!i3 I dsrfsssaioSi—3;rfiri££ w^^ja 1 ^eirfe-a/i^fi as^fs^si 



910 




[ no. e. Sl. An. M. 


^5Sjs I $>3)^ esri I sLraca^oJ^sijsd^esicJfl i risks— 

Sjsdtii sto® I ria* a&^o—(ssri^d) ak^si ^skf^ri^ I ririd^g- 

^tf^to?jS [ ioriri— 6 s 5 jf^Q. 

i ep'S'STE- $F u 

ai^kjri'S?, oarijris&j, sdstt^si^, ^f^.sJ^djSp, sdj—js^ri^, dtstesa^ri-s, 
ctadciOdiJisi^ri^ ^jsft^s^sto, s5ewJrt££ w^si^, wrf^ri ss^&rats^d^ri-®, d^^tBd 
ad sfnc^si^rt ^jadwa 0&F& Jidart Sic^s'sd ?djFd^ 

<3d;3fShe>. aSiFniO. 

English Translation 

(Having offered) adoration to Surya, the beholder of Mitra and 
Varuna, the mighty,, the divine, the far-seer, the god-born, the manifeslcr 
of all things), the son of heaven’, celebrate the rite enjoined by him, and 
sing his praise. 

I £G?e 3 "e 573 * 


l 


l 


f K3 dJ5 ri&feC-frg 33s ^2^0 £>&&£( C3tf,OT *3 crios, £t- 

V —0 ad £ _ W* 


oJcl055Sl 43 I 

_ *t 

I I ! I I 

3^3? 0&c3$fcl3 £3^553^4 as^Eo^SBSa 

I 


Motors ii s 


i u 


Xt I sisi I Jj^serj^B I 9d0 I 55? k I | EJ^R-3 | as t oiJS, 1 I «35??1 \ i$ \ 

l till 

3^0 1 t#^3 f I £> I aads I cdj* T I awl 1 Sia^is? I wb$s I aa^ss? 1 en)a f 1 bd I 

I 

ri^odJFi li J> ii 

Tit ritj^s^ri^ri^gSria s±fs skss 32,3: risk 3 s s$& K?k I sd&dgak 1 
cijoijt) ok 3, ok^<3(£s ra^ss? zi c^oJaaU 



a, L u. e. ri. nj, ] 


Oil 


sdoi^frirfoSoas 

ggplp* $$. Si^o ?> »H3e I as^rf^* ! triads 

e55^di$«$ ^osil( a^sffs tfsSFtrad^ fyarfois Sya,®? ^slrcra rtjBiriaFij^ede.5 t 
755 jSija.a^SaaFO mess's a^qlFS II 

il K.**:aa!jiF I 

oia^—a<D I Boss's v& —ai^s^q&ritto I feasts si—adjato^rt&a I dosin'— 
ESjscad^ae I sai^o —rf-e^ss-si^ \ ©f^s*— wed tpja;&st>3rtte I S atJSs— 
aO »35 o 4 ■:&?&, gJdoSM^i^sf l criaar—aO rfsa eSjafri^ I S«i.—^oksh^dnt l 
SJB^sra—.stored ! wsig— «wd^a sSjdfesb^ji* I &5 ^bg«i—jsjsSfo^ I rtaac^— 

ste^^ha I spj rf{ 5 _ srotSokti^ j&raodsa&s? l »5— ri,fc daises I i— 

tfsi dJ5—I ad^s—a^ddrtSotJtua I kSO OTfe—tf&xW. 

V Spt' N 

ag Es^cra^tpari^ja sSjsoOiS^C, **& ^3^'j^rivjs aa^oaoSi^ 

»^p ^ohsiis^dhs t, odjs^dooct yydiirt^o sitif ts*; sjjS&rfii^jJ^jstj 
odrs^eSOoci 4rfrcra shat^fija erodoiiri^ atao&££!.${, a^JsE^n&d xisiig^sfa'ad 

andi ^drieodsxa dS xi£>. 

1* v ''4.' 4. eO 

English Translation 

May that word of truth everywhere protect me, through which it is 
that the heaven and earth, and days and. nights, all the rest of creation 
which trembles has rest (there); the waters daily (flow), the sun rises 
every day. 

IF «DtoI?B9& II 

I 1 II 1,1 

$ $> o&sSs^sSe^s addd, t 

i i i 

das ewdc^Cci eLi^eas? oirafc 

*LfcOto?“ If 4 II 

I S5G*^S t f 

rf I is I ®aesSi I ri^Bsia I ?> I 5ja*3e I (riad r I I \ dejSatof-a H 

555,21^0 I esfijS* I «?to I ;Mf*c I daa I emr 1 ot^ci I d/^sLya ! crfjsft I 
tCjD 3i^F II a il 



912 


[ S&Q. 00. 69, SL. JifS. »,£. 


ris rfjsoiir #6 its sizussSs ^,Srfs ^jtrerfrfs 

stb rf & $33*3$ I rf HS^a t $t3e^ «S5S t oi>tJ ( Eys a»i<S J rtrdiid&663j- 
rigSoiir^ dEfia vsabcriojie oSjaetf^o 1 #o^ as^sJerfrf^s ^Seodoo 
dK erocJtfs&So d^rde I ssrf^rf 3erf s^tia^eas^ £ srgcSeS* 1 o&cr^ 1 
gu^sJerfdorfjdjWd onBjio^o djSjeAw^^djrfj dSrie tfrfrf, sfocS^trf tSys^ars 
JStSjsedes^tfFs l< 

u $ r % 

^jadj—a«Jj jUsd^Sedrfe I oia»*<— odiasrari I drfdj*— sSerinBJwrivBcd f arfie$t- 
es^rUJ^td^l dqid^fe—d^drf^ a&BtdSsS^rfc&Bt wri I ie—^ jisunsSdsD I rf,Gd;— 
<§a33rfcretiHj&c$<rf&—ojjasS »rfidrf^ I rf —rrajddJBdsjeirtiiSfi^ i — 

^o^rfssri I ws^r d«?—a3{3jacrfj tg^aoka I wrfj drfF<<—!oom©rf^i3 \ 
Wfljtrf siJB^i!5B—rfjlj^odj ^EicSiod $J5Q I tfOS* 1 OSjsfc—Jierf.3 yutdOblsb^EokE- 


i vt»ji i 

*4 rfnd.&rfrfe, oteOTr! $Erfi rftrirrasortod esJ.ri^jsoi^ $rf, ddrfrfi, 

V V q 3 H 4 i 

aSadett rfarffict, wrt ^ siSiJBjjdg ^DBSrff^d odjad e&drfja 

s$03drf;rea iStdaosto Jjrf^ ©rfarfoadiS, £>frfj x3f&&o& ^EAt&adrtJsa 

erocJcSiJdi^foSj- 

English Translation 

No ancient Rakshasa abides, Surya, near you when you desire to 
yoke to your chariot your rapid steeds: one ancient radiance follows 
{you) whilst you rise with another- 

rtoSsSBESgf U 

I l| (| 

oSotti rijaoior dittos 3s5jse ssrt^ a^s&ofc- 

OioriiF qra&B? | 
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jCi?VfeS*SoSoSoi 

#3 


xio£ li v If 

4 £GEt> Si II 

rfi(?S f rtjsafcF I rfj^elsya ] w^*e \ &s$zt I I I S^o l ws^s^aJaStF t 
tfrs^^'a I 

| «3^S f I SlS^O I &3O30 I SSf5~'BSO3O | esaj I &&J3c570 I 4S5 j I wJ 1 54 «» 1 

*d i v i) 

ii ?EiM3&a£*¥^a&c 11 

' c 

cSe rtjsoiaF ^.o oisefi stj^sAss^ News's ssJjaesoqS^tSo swqUe $s3^doi>*i 
cfce<d ^ JeajiiT £icto jSsJfo Krias^rtslisd.waoi.j&LF troc^^JOiAfe 

^j^5Sai J 3^ 1 si)tf i# ij® s esSo^5i'5s , s l ^ , 3»ds3o<3'3B5A'9^EoJB£5i3o wsSwaaeO dAgrizat ^0 
wiad pkrf I essdriEtooda ‘ ctos^.sS ,o cSs^siai:SiiJw.>?ia>.o wsad**)^ II 

o5 ^ £ «f ot —' *i 

a H 

jtfjad,—£ k3j sfjsdjiSfsi^? I oSoSFS —cijsrf Hsw^efl I Sodar—tscq£e^d 

sif^ I ^rei^jS?—csads>g^;3o3.a[ i stf—ssaala. l -cri^sd l[K^£iod 1 

arts* —?jSy I w^odiSjF—^eo&sSoSjsf I 3efi—y Ifts^cEi I es^af— 

I ®&b?o —933 spsrfdsJjs^ I »<3Bads8a—agJjicdi esspsrfjdsijs^ I 69&J3xrso— 
dtSfriijrf..? f es*j rtorf—eSjst rleis fish] dis*!,«, ,o esad—ddsi d shserizraStij.. 

L <i, afl ^ g ij 1 J. 

IT SjTBS^IflF M 

iae3i rfjsdjSSfrf^f, ohari ifcj^pEJ $e?ij eoqteadsSsS.^ fradsSSibsScfef, sbih 
trirarf ^?a^?ocJ sf3t> tsrfd,^ ^eo&^oSAf, a? SetsSjj^od ^a^orf tsfi^urfrf^ 
H3Bi83Jj sstp'srfrf^, SjafrldfSi^ dBfrie3DS7)3. ^ ctoeS ^ej^i si&rto&iadjrfoi SjatSi, 

English Translation 

With that light, Surya, with which you disperse the darkness, 
and with that radiance with which you quicken every moving thing, 
remove from us all famine, neglect of oblations, sickncss> and evil dreams* 
xxvii 58 
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ods tjrs 
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ii i 

£2^ & g,c%&Ae dg[& ^g&afittiofccb^tiA n^tp&i es^So i 

1 i „ i i 

ojodc^ s^j rfjaoSjiireaSwjfy^os! 3o &&e tfess-a wi& 

rfoo&sdd ^ioo ii s$ ii 

t S3d33I 


S>3j*j I So I a^s-aSt^s I tJ^2i 1 sd^o 1 ssaSetfofcjr' I snjs^s^cfSt I ^ts I »!& I 
^J3 <r I sseJg I ?rSj I JsUofoF I 3ro^53^3»>^^ ! to I & I eSsss^s I I si^sajedal 

II $n 

, d jr^oiowt^^ o (i 


«!« rijsodqr a6^3a& oJitetfjStd^ 

s^i^o ^rfor dj£fc i» I ojo^a^o^tg-r^c Ereg^et^s sroooftSi 1 J^ijra asasos^ ft/?- 
zi d& I ensei sift ^ I ajT.^jarerfoe ck&3e rfa aj«re cfcrf ^*isS,B}fg I ^cnrs vi 

ojasSjjtyaw^A^f^rtci st, s^SojsdM^stoaPj Sn? <3v2«5*»^a ^o ^iao 

^S&IF 5J«531> TSOES^CioSjS^Spjq sfto2l5d£ I le!Q II 

f J^liJcjaifSF LI 

,at3j strad^esi^e I s3,e£t&—s^F^jrsci I waS^oiasf £j»crf 

I £0^—To^j^ci I ^,^0—tfS&F*St3\ I rig* So^sao®^ d^sij^foi) | ^Ep^s 
esto—j^qrag^aafa a^FSs;rasisSoad I erurf&fe—ewridfofc wd^fcflil acS^-aodi I oSjetb- 

cdresrari I ssj,— 1 sfliJJWjjjiiidoaSi—ss^Ffc ^dodasSsSse art I si?_1 ^a 

5$j£io— tfsSiF^ei^ I sStsres— r aoc:^,a!g?Sirt^j I asia rfioa^di—afiidra? 0 ?J€>. 


Ii e^533#r r 

sjst^Strf^f, Bri^osi B^^r^Fssrf ?iec& ^aEsSrtjitf,:^ sS^y tfsbFrfs^ 
dgrdi^f^li. ^qj^^adiejiFea^ti^oSd yucJoSijfc todal^oS:. fre^) ■aocfc cri^reri 
s^^iFJSi wdodasS^f, ari jirfa^JijFsdfi^ aora^atScilrf* 



& ts. ff. S3. D.S, ] 


015 


sdjrt edstebss 

w 


English Translation 

when invoked, you who are gentle protect the rite of every (wor¬ 
shipper) : you rise after the swadha offerings; when to-day we call upon 
you, may the gods be propitious to our sacred acts- 

&Q c3JS? *3 «i^ $ 13?^ S53s 'olodjS Sos^O' 

I 

gjasSe tfjaoior?| tMolae asiiRs- 

\ 

ztiattioou ii t n 

i rd^£*i 

to i d$ I ssjitid^&e <$4 I is r I rfs I «a5* I ■gad,® I I d-idds I nsLo 

dd» il 

5ira I ijsi3f i tfjsda I 4 jsoW^ I rtajd^i I tfd,o i s3(dei» I esdtffso I »S(d)&a II 

i^odosx^^ci 

ssahi t ^ eS^csrs^o to rtsSaj®- 
35^?Ja s^o Sdjds d 1 <3 <$3 B.eb^ctdc^tfPF 1 I 

*od dojio iodide rt^dj tr^ab dorsosiKJ) d-re s^jsd-j I 

da.d tjSdedo I sSedoik do sss.^i^ dojaoijti? do&M dd.a tfas.sao Kd&^a 

V M j ijj -*r li 

sdjd ^djdad^o Bfs&ed-ik I ^^cdrsdall 

« J^SSjETBIpF II 

a^Kjta^^ae—I eds—ss^ed^rW-ft \ ‘saed.s—' S!Ci ^)I 
dad)is—dadaab rtto I &— tidi I to aSda—aas^dsiste, I &—cJd> I is f ds^s _ 
d^dswd I —t?e^O I 4jsd^—I riod^—d^rt 
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Sj^dio^cjiri l —e£p Israel Cjjs.aj'^, I sija Sjjasfo—ssa^ E3^oi>ritifl3drafts I 

dsdais— fs's^j sSEsS^o^s^ridj I ^djo—I wdsrao—I 
■es^s&So—t&&ocJ;sSos^ri©. 

ii ^scsra#? ii 

E3^3iU^§arttfj3, etS^sSJrttto, 'aod l ?js, siidia^rt^ fSSj^ uas^sisi^, 
sjjSirisraiS s^aofcsij^ 3??®. sljadjiei d^rt ?5t>^ ajSaixrentrt ts^jreci ckssi)^, 
snia.crartEioi , aflj3(£a. c^adf ^eSo^onhcia tfss'a.sm^.trnsd eS:;)Sj,<&> a£jst>di^o3irt®. 
^3rt ^e^tsd^ cfjaotkssos'sri®,.) 

English Translation 

May heaven and earth* may the waters, may Indra, and the 
Maruts, hear this our invocation and this out praise: may we not be in 
sorrow at the sight of the Sun : living long, may we attain a prosperous 
old age. 

! Ill 

£3^303 2^ tforfOcirts JsSo&SjgSSg »?iSjJ3J7S 

I 

*3s I 

i l i 

ensdo^o 3^ Sto^rfosojse £de£s3« ad^eda 

£jaofor ii a. ii 

i ddE^sS* i 

Tis^agt I I l ^5tS^3j*l rfjSaijsioSi 1 egrarttt | 

eria'soiacalo I 3^ 1 Sw^sskaSsI arfesSsSs I tS^eiP I tSsa's: I 3d,i 1 £t ? i di I 

“““ ,. T ; * J '“ 

rijtofcr II a. II 

t CTotota^aaLo , 

S-rocdsr a?^ a^o JJo^iwJjs gj,e&odw^*&tf;*;^s totS^sfs JtPrfrirs'a; 
^Msrfo^= ^s^tS^;6?3!i &$£>&>*& 3J3?rtdSoa? rioJai 

SJ3^5B3 o3jtf?j$ae3 it^s I *osi b 8? S^siasSj&e Soa^tarao ^araoaiii 
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itookr as 3 tSsS« ^ 4 Q?irf« 5 ^o^sioidaijo ss^^siogo 3^ a^o t$ja 4 t« r tSesre 

gesso Sjae siojoo £,4 jd^tsio !! 

II ^jS-SCCJ? E^F l 

^ stodge f ifosWriJSs—dod srcd d^Jb^drifl I riosS^rt*—en^diSKd 

I . i K'ssjo^s—^3 , a,&r(S , cid Sjs&djSd^ I «sfS*U3B , ss—S-'afridsoddja I 
WiTsrt^s—jrsddfco^dja ad pn^ I ®?j—I Ss^es's—JS^sja^ri^Sodija 1 

SSa^rfioSs—assort espfcrt^sSsh Sftkd ! (rtjstJ fl )_Jtod^t J Brfe&sSe—*14 
a?ij& 1 w 0 £ c^_ yu d od j d^ gjaodj^did I I slea-ss—s^ddo^ridid 

I &i&g$5 r —a^e^yay ! ^ 4 aJSjtsdo^&faedidcsariO, 

W ^FT STti !|jF U 

isd djad.tSe, d^dsysd di^Sj.tf.ddja, d^oiH^.ddja, ^ss.ari^cd 

tfraariddja dse/tdi^d-a, sjaddb^tba esd rftfyasjrttfgJafcrja 

e&r^sgd?^ pftfcd ?bad^f, d,4a^4^ wdcrisdgj^ c£raedi4,djd 
sJfrfrfo^ftdad < 355 $ a^f^say fSja?d^do®iiriO. 

English Translation 

May we, constantly happy in mind, sound of sight, blessed with 
posterity, exempt from sickness, devoid of sin, daily (worship you) - may 
we, enjoying long life, behold you, Surya, who are the cherisher of your 
friends rising day l>y day- 

^ ^ O Bo 5i)^t 4 

I 1 I 

sfoSo sL^ss^rsjjj^o STj ^gjo^e^g-j^s 

1 

soodog I 

1 11 1 

«&AC3>cgo cojCt^s joDjjc zSt^rsi sj>3 

tfd&ofor H II 

ir criacana it 

sioiL i gj^e-Ss i sa^eio I ) S>53dg*ta I ^?;^g3o i rijjjisSessi^i^e I sdooios I 
« 5 djat®oSo | »jBd& I 35^K^Ss I add | sdodJa I slfssti | ti I! sS^esSi | ^jacJir ligii 
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s^oJicsi^s^sitoSti 


ii i 

s3e Sedges ad,^§ ^odor sdoSo dc scsiyfc ^s^tins sasjJjida ^tdojoo^o 
spa^o^e S^doo^s s$j$3?Ss sS^jsSj ^dres^o d,^ ^.jgto djgosSe sisaizi jijso^do 
^Sog^t SJODo^I B^K^JSS MOSfds 3 j 5 I ditJS&Ji? UOd^E ^rf»Sj,iJ8^Bi^ij»^5ajO{_ 

I «6ja«oSo^o 3 - 6 , 3^0 gles-a^do slssoijas doioo sd]4 aS,iSdo sdS^esda II 

it ^Aadzsi:^!? a 

&si^ta—.agirijiR ddSeSafod 1 —ss^ stad^t I dj£o— 

diaia^ci I slJ^?as—I sa^do—tjtofcdidrffte I ^s^oSo—djijrecS^^ I 
^^33?( ^jJisSe— 55 ^^ Sjsetfcrf s»3wd ^rij& I dacdog— riiiOrfdsto I — 

diaos^dadra \ stitt rig aJ 8 —d^odw^ssidiEira wti toid^d djeu^rldg) I w&raeosotfo— 
go^fcSSfua ad I 3 t^— 3 ^ 5 ^ I sSesys;—sSfddo^othdid I doiio—prs^ 1 a^ & 

di^td;—ss(5f^ste> ^3j3?dsdo3triO. 

* 

ik tpvssv q!f h 

afgdsiflj sUs^^th dOStCukd d^odj;^ dj^s^d 

j^daddsia, d^ahasds, flfttdid dtfwtf tft^rtra diioddsho, di^s^tSida 

d^odw^SeicSjci^ e?d eniddd {sSdjad,d) dieo^rtdg) goaf^ddfto tsd s2 f rid o £03 fuk rf 

isi>$ sriedeto ^jsedadostrie. 

English Translation 

May we, enjoying (long) life, day by day behold you, Surya, who 
glance over all things, invested with great lustre, radiant, giving joy to 
every eye, and rising above the vast and mighty (ocean). 

1 rfoSoaxiE^til 1 

ofcij is 3bsfgraft tfe&«n slsiis ft i aioie 
1 

etf^fps 11 

1 4 1 . 1 1 

©srarraj^ss e683e3 rtJsofcaraB^BffSj ctoe rf^jraa^&raefcBoi 
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OiJjS. ! 4$ t 


I 


as?, 1 s£osii 3 ?<s I ab I ad I ts I ^*bi$ i S 1 ^ I 3do£e t 


W^Stpj I 


»tren?:^<4 I I deodar I ea^jaas^ I 


#i f 


sd^ro^cirfgA? I enj* r I 


•a&j II r IJ 


i ?Q0^e*t^^o * 

36$ sscded cseiri»F ,i tf$d factor oSorf 4 4$ 4ad ftiafj? a£,«?,£es» as? 
as^a sU4was?& sdj^sdSe aJ^s&reta rtedals wtf^tpe erea^^r a dole 

14 as^^oa b# l j^sjoSs^afJfs r ^o {jja^ss^s^cstn^^^ssnsado^^^^ri^erf 
sij^si^oilj^oio^Ssw sd&uda^desa sssas^as^ i$rf Serf BB^t&ssBSo I 
«nsd rf, II 

u t 


o £Q£ti —^rltfodtfarf D^c^Ea_ci I rtJ&dj—stodge I Se— 

oJja^ I £$4ia?—^ts^jjg&od ! Jis^ —ttv t&radtssdri^js I asj, ti 

*nJJe —-sStf^ s^sis^driervaft rit&;tfj4,y,ra I a^tps—ona^wrt^ f & adoie «3— 
8133,0 5 m A JiBjSb^eX'S «&;$;&( ao^sd Sf?fc I <jj—(Stfimm I *0331^ ^Sitf—C^OfEo^ 
sl^cU-isiJS^i^iiP [ sdj^wadrtjWB—^jfodj^dsrscS ^ssricss^ridss'BSbG&ra yd ! 
«SB5?.2D?,—ad.4&^ClioiiJ3 I SCU&&3—STudC&Jh 83?. 

H, 4 , J fn 

i ^rr ^r i 

dtdri'tfo.arii^ aSjsoweetf adj sk/sd^f, oirod j^K^sJ^aori jd^e; 

^J3dK?4ri£ft :^oia5*>drt$nesft tidsb^sx®, cii3,55>ttritfd as^o3n?f\ 3>&,*fo4,©,i3 

«d:a$;§pt <so^5a fitrij jSrfjneiA 3,foii!4d;KCf 

a^ocacWsyessijciJa yd as? a^ri^j&cdojs srudcaiiti m. 

English Translation 


Golden-haired Surya, by whose guidance all beings move (by day) 
and repose by night, you come to ns with freedom from sin, and more 
felicitous (life) every day. 



sacCiEsiprs^sfkss 
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■ ^oiinGSll * 


^0 cJtfS? 2Jo jSjSC WSo^j S!o to SoSfcsi 


^C ^£0$^ 1 

oioqs'B 3 ji$eIs ^Jj^o3or 4.&> &33 ,o it 


D ^ 5 ^ EfS Pj [i 


So | rfs | tfsJ i sS^js' 3 1 $o I iSi I aes^ I So ! sjrsrfjjg-a I So } Sosrfja f So I ^ 0 if erf I 

crfaipi ! So ! tttfjrf' i So t arts* I eio&raeFi? I Sr - I rfjaoiir I cS^fOo 1 $£& I 
siS,a II oo II 


1 




o ip 


b3s rfjsorfjf eS^*rs Sew^ <ira?ss\So So SaioS&jsie $sd 1 ass^ 
z$ So SoaiSSjsi; ^jses^8 EjisS i Ep^rfopts dS^pra ad So sjirf I aw^tfo rfoaj^d^e 
1 £csira SjS^srf d So EiSd t ad SoSdjsj ajsd t odiigsa odjad^Seff 

S/seSB^flr^O^rf^^?) rfjsrfrs So $S3S 5fodJ3£E§E rS^SoS Sd So rfOfiJrfOrfS' 5 ’ tfod* 
S^^o sipaaftEoioo cSjUcao $rfo ri£8o I ^o5is|. 1 


II CjSCtI?CpF * 

rfjadg—* 3 ^ rfjsd^E 1 adg^ra—jirf^ 3eK^£osS 1 rfs—rfrfifl I So—rfjsO’ddfs^ft I 
etfrf —arij } a 35 ^_—asd^rf irfjsaSd rfinajd ! rfs—rfrfjrt 1 So-—•rijsi^dps'arij f qrerfcim— 
d^cfood f So—rfrf-stf sia)Sdc 5 ?rii i SorfjB—^.S^aociej^i I So—rfja )33 Starts i 
^fSerf—ws^cS rfujeiS^p Sosorfarfi I oJiljre—odoarf rf^ad I rfs—rfsiirt I w^pf—. 
■ 5 ij 3 riFcJSiai 3 .fi: I ESafijsesae—^aSrfgoiuB 1 So arts*—rfiso^ob^rii^drae-1 Sa^—aoStS 
tfiais^Ssracksifii ! s^o—©{Sffla^srariarija e?tJ l 5ij£>E9o—qJrfsJrf^ I $e£o—&ajdi. 


I F t 


^ rfjscjjcSt, 3f«fo l SsosJu.ra, asdi^rf ^liiSacdaxra, ^ rfSo di^rf^odwjs, 
SeS&ocJtjjs, busS SocJ€W3 rfrf-ifi aws iirtc53ocJ£jj!i rf^SuSudS^irij. oJjsrf iflrfriScrf pidcrt 
■sijiirlFCj^oiwa jtaJciSofcjs rfisu^j sj!jirfiq!j&iae boSbo aSsSFSsrati qJrfrfrfx 

nn qj ■ 
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KoiltESsio&ss 

iJ 

English Translation 
Be propitious to us with light ; be propitious to us with sushine; 
be propitious to us with warmth ; be propitious to us with frost; and 
grant us, Surya, various wealth, whereby wc may prosper on the road 
and in the hou.se- 

cess's sdor %3dc3s 

ii 

3fo oSjscdtf^&S rig?- 

II on II 

n iJtfcsiSs ii 

tstra^o I dssyts I emi^cdraodJ I 23 I sto? I ciataf.s I I si^as^Side I 

III I 

1 &SJ5 6 ' I anrawFOMdiarfo I ssb^a I 1 asjS^js 'bS 1 e!o I o3j2ts I «[Sds I 

dt?i srf Ii 00 II 

a fcDDiiSfl ¥B*SsC > 

V 

a=e £3*53-2s &Aofr r e n?%i. &tra 3-5 ccoj^oSos&e?, a.dde sto?*-'**. ^ 2 >Gi.a ■* 
&*&s^de s^oiraoSjst$edaa 52 o3j wrf fc Se d./a^ma’soia sldor 

rioaio odo^a i I 3os$ oioqre^OjB^&tfsfceSri ^sSeodoo qjjjofc** fowa^gitoiio 
&w 2 l/a taroiidj5?io wtssjogasssss^ tfsteisidwa.S^a zi rids ass eta 

va &" is 

cljtitdotso^Jiaj^^a jtosso o3jae5if ^oiao3^atd23(i^o riisoa SFBU^ptsscaiSjD t$ rftp«r~ 

I li 

^ 1 SjjAlSHTiIpF » 

tSest^s-- oe| tStd^rt^e I esn^o—sSaort 3?ori I SjSJsJt—ssjs^adjssj^^dn l 
s3s—sis? adnsSriitf.rijs I aqJssdjdn wd I 53 S, 3e— 

id V (3 * 

U2,c3ritr^ i SdiF—jLsodc^ i oJaa^.—^ao I tsds*—sr-^ a^^fcErertein I 
«ua # — HiSd-rads^diS'arto-'a I an/&SFOiid.raFf-o—s^ob^ mnadideldijs I — 

adjaf^aaadjdcisJi.'ti I so—sb&sd^ I I »rfSs —srsldoo^ 

S2ftd3do^ I es;3,e—I tf^hteS —tJiSS. 

+ S' 



[ tic. no. e. St, jta.'SiL 


sreaiMs^s^sfew 


U It 

rfjsiirifle, s^&riSrto Titiv jfosoritf^ &es&* ?s^ 

^1 ^ ^ 3 ^j&j c’rt^JJai'i c3^^ ^oJdo^QjtXJS y 3 h/S ; £ 

^sil0^OjOJS 1 5id4owiij i Lj KjJii ^if?D'S' tlj 2LyJfj J"il 4fOC s3j(hJ'Jl) b3 0 

flt B *4 

English Translation 

Bestow/gods,'felicity upon both (classes) of our living beings, bipeds 
and quadrupeds, so that, whether they be eating or drinking, they may 
be strong and healthy : so grant to us happiness, pleasure and freedom 
from sin. 

t rioblP^^t I 

I 111 

Kia&r^E cSssya^^)^ BSa^cdra rkdo sjjojoo&s 

d€rfa3?ie$o i 

i j i i 

esossss o3jat fSjse cbt&jgraofcdc ^^eSe&fce rfrtsgpe 

$ ^e3;S u ob » 

h aau 

o5o» r | sis [ tS^^sg I a# fc i gSe^aJj© J rbdi | sJosU; | ssa I $3/ olwjM I &tzis- 

^t^S)Q 1 

«oisys: I oios I ft; i otpl <&>vi edits I 1 Ss r j 1 s iisSi f & [ gG^£ ii 

i jroo&etvvs^o i 

co« si'jScajseSj&e sScbts ^g odwws tfo fioijo aSeSjO&ra angre 

5dj^s djOiio^t f^oiMS^ 4d,-is5jSGrtG» rbds stoicsGSd^G^pSa riGsd&ra : ; ^sio si 
G^sk ©sfi^F oSjses^s^^tSjtfesH^sji sd^crcjs© dsisfiss^^s^ 
dasfcjissoiiiSt isSs^jae^n's^s 

G^aio arsaJo § ^Se^cJ I &raaiJFR^«,o$JS> f K^sSokiG^tf^ li 
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adjfl.trfsoEoffs) 


I! LI 

I tSe*3^—£erilris!c I s^cdcriC r 

<2) '*.' ^ 

sag^oijii—I —^^fcjfjocjsr!© I ^odjd&e^Bvie^fcfcjritf 

ri^riarsdrtUori I rtodj — 1 tSssdeSttfpio—SeriSriftf ^e^ri^oyirijs^j^cifl 
ori I awa*" a<ds—ojjari I —sw^ riiasdi^^f ' »fSs —sj sa^as 

L ofos—drari I pis «$•—?JsS\ sddidg L «c795ja— driidiS^j^ | 

eij*4o,3?oSjSe-^33tri?irioFSf3a.tSosjri^f!i? i es*"— y \ § ri$a;d—sra s^o. 

i ^sjxsqJF i 

sfste&asfc^Cciei Sfri^ri^f, £rij fc sssSak© joSjaertaoKStrtd y^sra 

^ici^ j c^y J aoi3 , ari€ t siasos^ eJic&», firiafl ari dresS sjariri^ 

^JEddiaS^t a »iSj> sjtririri-^ sjac ;dd^ s3it?3 lOifodjiSd^ id dirt strifia jjoiisjri dd},apf 
rbfeU 4dih^ yriOari ^ddjoisarlssioS ara&a. 

English Translation 

Whatever sin, great and exciting the wrath, of the gods, we have 
committed against you, O gods, by the tongue, or the working of the 
mind, you, Vasus, transfer that sin to him, who assailing terrifies us- 


;&A3£ottc$0& 

I *3Q&rotjK>3^o I 

< 3 a srfoeStiro rfsds&o *«£© t^sriisJojO^o i sfcw^SAa^ sqotjE,^ 
tdaSiS i dqre tr^piov^atfo j wa^s adot£ d^^sreSloEij sa* U riijat S&aJAtrti If 
tsride & BEiOi^jnS 8?feS^oJ35iy5 WJ^ SfcSS^SJSBolide d«SS*» «MS Kti&i64 

P 

ritSFOdJo* II 

s?io35Cii^*—* shad^ riiAd^cdi iios^pScii 

'ScJtjg keSj wJj'S^rt^diri^ Si ;&»§■» 3 i^fraiS Taorf,^ aii&ahi; ®ad.?ij 

dfriiohj • Krtatsjlodsij). y^sdjristS^aiag-»aiotd sfouS^Bodj; ^odi aSstfd* 
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a^oS.'jfrtsifS^ Joo^aSje ssodjjW^ocjs da 3a, as^ab^Kre^Es^.j 

adracairi^d siiS, Seidarida ft strad,^ daa^d&^tS'Bd 'acdj^f j3?rfio3jod^ 
rS^i aia&oSaoeijs B&f^adda. 

^ ,fc “ ^1 EJ 

* 

c Uo&v—ao 11 —a 11 3^4 —$P * 

i \\ ttip* 0»—CI D *$7<F ttV I 
35 u 

Kiafej-<ao=?J&)t ^00® ^?3 r II 

—ad?i^e ■! 

iti o 3& 5 g! t 

I I i lit 

*** 0l & ajj^S® B^soSit 1 

i t r 1 

oiogj ztocaqass i^&dtafr Ss^^SoS ScS^sJpe 

1 

c^sqa^e 11 o i! 

1 assies 3s 1 

III I 

w\F3 f I ?Ji t 'aa^ ! I Gbsrf,& I I ^ocifc 1 d, ! astf 1 srs$o3iE I 

©3i3j 1 rtj55jj»»3 | I I Ssj^ 1 ! 9d35&l SE^rfs 1 E^s^g^E II O il 

b 6‘ <sgd, ododj^.1 £s4riiJ& daoed® dd d^33^d«gj;ja^sftrd3 ; '^i^- 
a&% ie ad.ao, a 1 ® tfQns.fSae ^,odfc I aaodpHidc ^iSjss&i I ?jB3*5at SS^Jo^reojo a^a 
sSj&Ejj^&dgA si l I oiasij oi>\t3Js i S55'3ss rlroearaif 5, ea&^ddia'E 

assart p^&Ti&Qqreigj^E zi rtorr^doE wadda dd dsradrfcdJ si cSjsec^ ^j&a 
j^&t$Ed-> E^^E&o *3’: Srfjd koAme^S £>ri j 9 r Jtidr3fi a»3o4 II 

U KjIKjEM^" U 

^cd,—a-£ , sod j ££ I itaea^s?—flsfiSriva I —s^rtes^ 

A*(S*i3!?jSj4 yd I ois^—.oJrad odj.^dCi I sa-sft^j—dd.^d (S'addjstdsd cfi^eqldj f 
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—a8.siSBei$B!!rfoj9fci53ri \ ©ESgSii—sj^stejasfcjsci woiiaqjrf* i £>3^ s’*— 

^ ^fSri^Scd^a I sdioS—eso^ I ojidjatcdM^n^cSitfja I &£u«3d3- 

cSjadaredid tfsAjp^t 5 ^ yd I s&^aQ—ds cJiicSrfO J ^odfc—^osifStEjsiff^ 

I n^oSa*—| 1 ar^d— ti$sb, 

j TpSOTlfF ■ 

*«3j “aod^?, rLrat^r,^ ds^rts^ sLofO^^igp ed ofed ahititia 

ad^d 55»iddJ5djd oSjat^di aSjadiEredoBtiosJiftEKsrt s^trads^ffo-sd eaijjqJrt* s$tf endued 
ritf£ofoa eso^uo QiiSja(cdii<d6Sid. , 3 a&AtiKatfod ’ddjpriv'.ESjj; ad di sbicS ti<D 

frt ^ —" V <j ££) C" - * 

^&u oJJc>^^ 03^. ^£3* i|] f\ ^oJ-i, ^TJ 

^ Lj , ^“ "a & 4 eJv 

English Translation 

You shout, Indra f in this glorious and arduous conflict, and assist 
us to the acquirement (of spoil), in this battle where cows are won and 
men overpowered, wherein the weapons descend on every side upon the 
tierce and courrgeous combatants. 

a ?$QZc 3TC>£^8 l| 

* I 1 . „ 1 I 

eii s-orfoogo tfcfcSe ^eeorSo rtjssesarjdo doSoaooi^ 

i 

dj^reoi^o i ■ 

s^sto it sscStods s&sSfiG* oioqsD 

3r,§ 11 3 I! 

i if 

rti 1 <Si l j£as*foode I rtci?3e J 81 l ervsEwr&> I rt.»ss^»Frt© I dc&ao I ’asd, I 
^SSDok^O I 

Tj^sfa | it | ko$ 3& I ! iSnfcis I ods^s 1 Sodw ! w>£J& I ds 5- I rfitot t 
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S3 oiiE® iptl Sows 


sSs lao^ * *3, *>*^4 ® <3js«s*\^® wfeicS^ rt^e ^jrfoo- 

^skp^sletfo as^sdoSo an itaswtsfrtc I m^pes^F ewd$»astf oSafc^p* I 

^0 ^jjiscd^o ^rfrfeoJaa dcQao 3<io s^wirSo I aa^rfjBWs.SoJa l Sold a&e rfjfijB? 
anA4 d^eoti, KoJa^e s3a,o Se £*S s^s-szyactofoo 5fceBi3-©e sjatdwa oi«»^ 
tiorfosSs 1 $J;3«sk 1 *0 w^jhw^^ | oia^ oiasijOMskaB^fc B^siaoJjsrfa^e 

3^$ l TrlCb il 

1 (Eij 4 ^ 0F I 

■god,—sod^s I S?—jjjSid esad 5?sfa I ris.—cisSo^, L rtdiSe—dijJoi:£ I 

^orfoo^a—s^oiji^didjcjjs ! rtjatwsafric—^^aJai^Kd I 

^sj^oi^o—ri^d OTdadjs yd I dOQso—I ^cwrio^-e^e^aqSdg ^ao«da ! 
sJ?8js«— rfsacreoii^sred 1 2^,—atS, sed^t i ssoiais—taeSidddj S 3e— 
stood I sfesagli—g£,otoi3ran I wrtasS^j 1 I 

doiao—(5?^) i anad fc St—‘a*1^*3^pe I ds*_I — saiFfcfada. 

■ II 

*153; Qod,£« d.ftdtssd jae?£i fsdi, da^odag ©d oiiad sradarijs, 
rtja^rttfa^cija. d, fcd_s33d-1d.fi arSt^ djaddg &ot3di, steijSSo^fl^ad 

afSirijjsoeod i^oto^aan ymdoa-srlS. fisi^j aa^rfa^ti^e^ Stoiri i»df\fc$.»di, 

English Translation 

Do you, Indra, heap up in our dwelling famous riches, comprising 
Food and herds of cottle 5 may we, Shakra, be vigorous (through the 
favour) of you, the victorious : grant us, Vasu, that which we desire- 


I tfoio Si> TSZ>$1 I 

o3ja$ cSjss era* wdsjsre zn> a$&9tiOjS3£^3 < 30 ^ o&oqSoSoe 

1 

&#e£d 1 

1 1 i 1 1 

ORB^S^® Jfo3$35S§ Xlc^o rfG30Q S'Sf^efaojJSSSO 

rtort5*b« u 4 11 
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o$a* ] mi I trstfj ! 1 53"5 i I wdpds I •aorf, I c&ia^SoJit ! s3#p^& t 

I I It 

«ss\^s I 3t I dasaSaos* I rtoda I I ^oira I rfc&o I s^a tf l irfarfrada li 

aiojris&e II 

■ jraa3awe^n>*5jO ■ 


b3$ oSjss E'sds ^dOF^ds djsri, ®oi3Fj^j5$E$F&ra«r- 

cit^ise ESpjs'sdi&ragfsdiSjss a 1 ? ?)jsp.y;t;\i& i $o3ae cdoaa'a ofa sJ^eSi 3e 

^jSfs ddj^es^BSdojj^e «odss?* rt.tJsin'Si rto&> I ej!rfcda I 

*j rfoiaa ^oiia ^es'JoS'itd Vsiia^dJ^rfjOrtoSae riarvSjSJie ddioirasli I ^s^da It 

u Sy.scniHSF i 

^da^OjS—Ere^fred I 'aorij—aej. "acEd,^ l o^ris— Sfsd^d 
rboJL^doiriO I «d J s_?Ai|,da start 3?addstri£) \ oias— cdrad: t ©dpds^-dfd^ast 
cffc^asri 1 cSs—l odwqSo&e—abid ^ sooFdodi f asfafciddjsf f 

tf^ds—dd^® av I 3p—^ K^^sdaod t —d£>\pd I dodges— 

& 5 E£isi£> J d.iddiraft I doda—®r!0 1 rfoiia—^oira—^intabaod I, 
saa*_ydCeadd^ I rtoridas—abid^D I ddaoiisda—£ja£joda3tr<o. 

i 

Bt3,?itd •aodj^f, tf^wdcst ri£i,, ai^d rkc&dddutrta 
ajjtda dedsjjastd&^otAd^ ddj^d^ obsd^f^SoJMddjtE, y d^rs^ja 

®cJif^a^acd oSaa^od ^ay^sraft ^j&Eedtjjdiddctn©. std) dsraobaod abii^d^ 

addead^A, ^jasaados^rtO, 

English Translation 

Indra, the praised of many, may he who proposes to assail us, 
whether he be a Dasa, an Arya, or an enemy of tha gods ; through your 
aid may all (such) foes be easily overcome by us; through you may 
ties roy them in battle. 


we 
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• rfoioaonrei i 

oS.ss cSi^stpair^s «fo«, $jaB$o3jsFe ss«f«Ss 

II I I 

&q ascrecSe ^oi- 

s&aSe ii v ii 

* ji 

Ojas I I 3=5^8 I oia* \ Z$ | (^JBOj^IS I odas I I SiBSiS^a* I 81)5 Sd^,? j 

I I .1,(1 

&o I S^soT^e I i scfj i $a,3o I cdsia 1 i ^oe^o I wdSe i wcs^sijsgs It 

i ^odore^^oi * 

fSjria^c sj^waip^^e asrasie aSe^es rfoniijrfas tfs&rse- 

©osJtfjss oia 'aodj^s sijSgF^e ag^Ss^s oiaal. t^fcB^saFaea. 
$sjf^s 3 s 32^3 &&o tfa,gg tizir3j SasrSj-sa rfdo ^{Sadaa&^SJEvs.jSy^sSfjgSd^es- 
?S ri,loss's od .^=3 ?fc iddaaf^cStp ao soa tfcresljsts I II 

lr 3rf ■. <5 3 j £3Ii ^ 5" 1> 

siBt^tas^—qJfisj^ij^cSsti I oia*—odj^d •asd^; | ei^^s—^,u,ti5Bode;^ I 
Cds^g—^Sc&^LajSi&sf I odaS^—oirada I $X30#3—so Doctor I eds^s—^dado^do 

sdS^f I da—55c^3i I j$3i.o—tfod 1 tfa.do—d,s<1^ I tfdo—fkd.^p ad I 

'r";j -* lJ V 

^loj^o—I eacdj—■aorfi I KtatSjj^cjja. I astrecS*— 

adds^tf ad J e$#^s—slon^siidg I es^^e—d^-s^rs^n I 

«&^3Foj3o —cidorii^doosofisriidai I ^o'ssjObSs —rfjado^fd, 

II (p*>S3B^F Ji 

^^35^jj3(5id cdjad sad, do x*v «stood os ^Sodi^siarf&ae ao3ad tfad ri.^, 
ad ^idj^idi 'acdo dd<d ^sln^d^c-iira., yd ofcaridO 

d^i^Fioifs stdori^rfoosOpreriitfoS djario&tiS. 
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aii^tcjsSoSuKti 


English Translation 

Let us bring before us to day lor our protection that Indra, the 
pure, the renowned, the leader of rites, who in the man-destroying, all- 
devouring conflict, is the winner of wealth ; who is to be invoked by few 
and by many, 

SL *oio>| 


rfeio i 

Q 3d0 ^03^BS5-& rtSo £300 

I 

«*£? ii S5 ii 

U ,31 U 

^S^ko I tc ! artjO I «sSc I said, I dad,** I Wtirfijdu 1 1 d^jslresriwo I ^ 

si, I I sdi | 1 -soS I w I t +o I eAjaa <a3 ! s^jsUia* I 

adaosdoSJSS? ! wrt 8 I addt I! m II 

_ _ 4* __ 

t ^oii vn?Z'£i % c 1 

ds sisSr^eoii, s^^a^dasorffiosi^arf- 

sSe&dti^itoadjtsttfo d^tljsesiiio o<>5Jdd 3 a&aezido sS^d^o s^sSasdo aotfs dJd^ 
&> aSin^^ars^ dWDdt rf 1 ^aSjtrf ^©jrcdifiFreodc&tiswFE^sSjaa^FSo 
waqJps^BjSjaaa^ i es$ 5 J& dsdrds sc ' Q ^ ) -^ e ^ 0 tfoa^^a^so^cS^eBaB^d^ciSjrt y 
rifio 1 wdai. I asiaa «d 3 e I ?5 

Seic^djas I dd, ssSj^oiifSda I ^idjd©od- 

i sos^a: sd^oSosato >$ do^st^rfrfjsrlsi^ do ddefl ss-B^jF-t^o^pi^cdjaedw^s^ 
So ^s^tao 80 s^sdasSSiao^ dodj^srefjario dtfjtJjtieESfjo 

flaace*^ sid.dOB , 6 i ©55^ rt80 asfcj a^a^rfo^oSjs^wrs^ wrtd •aS b^o djsvri 
riasjoa^ »jd;ia'$ aj^efco^rfas ! rtw^eS^asa& I dodjd e»d^ Q&jartai- 
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&orijhjj 3 R<ja ^0 3 ' < $ 3 ^o 3.0 oii^a 3^crib'ssstoi) rf^Qa^Qeitd,* arrarfo 

do sa rtio II 

I CjAXirogF n 

— wsdoddr^FS’SEJ f 'sso^—^e3j i aoti l fS? ] 3^0 — \ j^s^iao — 

tiritsa cdj^ssDAcSi? s^jj^erf^^odjs I &<d«j:do— efs^^F^Suncflif df^at^oSod/a J 
d^slfBerirfo—dodde^cron yc^sbdd^rt s^tetfiSoEira I ®a3o— wisl^ow 

Sa^sd—£?e£ esi | So—tfriitiOodsJe l ad, efoioc^—dossed t3S*itfj?e I aSO—ucqid 
slid ^E(5o I doa^a 1 '—d:sf.$cici tsgh&jaBifc l <afld—S* odartS, I w rib— 

tfahsAredi I a'3 j q'3B F -&sioo— 53^ X^dra^rsd £td 0 irad^® 3 ^® I sd-w^olrass— 
dani.d.EStsSri^ I satis—^W.o.U.rfjS'aftl wJSSe—^sdja^fS ? 

*y j q gj dj &j. “-* 

I E^53i}$F I 

«s»3.5fFsjiCSf3«ii *s3i ■sjod.^f, arf^a asiacSCiiitffrahoSit ste:,t3,fcS^°=^, 
ess’a.&F^n^h^je di fl «,n^«,wodJS jift& 5 ^, & ^td^cSoEto 

acSjciooci^f ^foal^ad wo^si^cj es^fiotS tafifo&ftoEfo * 

otort^ dodisdrasd:. $?Srt tfajujjfSe'd tSed olred: s^f, doi^dfdritfg) 

^■snthsra^ ? 

English Translation 

Indra, showerer of benefits, I have heard of you s the self-mutilator, 
the giver of unexpected strength, encouraging the prosperous: set your 
self free from Kutsa, and come hither: how should such a one as you 
remain so bound ? 

' > S« 3"frf 

h i © $. 


di rfaicarf wjsT^djs^ Messrs ^toSM afokoki. wbftjttSd adjust* 

died©diD not Sod o.sw dddftd «d^3UoSj^ed tf3£S3?$f *®o» sb&aJ: jj^oiK * 

aow fc^tod::. dt T9dt»9oddao!j (iJStfcj distrin^i^iJsirt -add^odJsdA 
sSid-iSdJtfa^^.eSt •arfj doort 'add: wadosae eautb^vanobt dot3cd: dijSadiS n^srsnd 

VO ™ 



l, e. e. rf, rsfl. ] 


ttJjlVfCSXo&cre 


mi 


iSfwsc&iSo, tsci cod * ?) foi>; ts* zre,F i add: wcrii tfid 

& ^?- ^ -* "■ 3 

dfiCrfd^ SS 0 t 5 *drfj 5 S. C&fifl^fred ^Oj^. &rad$S] uJ3&3,di aeCk S^Ff^ao^Sd, 
Xuodicsd^ sdj. t>o. n-ncL-L #f aii-^d tp^dg— 

$>.!&€ SS« 3? «fc Wj^SWOele Ctow83 ! Tit! Sfoft) &6 TiSfi 1 *^C^O?- 

oirecS»s &¥,rt.Sg 5 ftstfars ^tra'SFfcea* I Jmb. fJj^ed Xj rt, 3 ^? X, d, 35 ? 
rt*e adda de$« II 

(ss* sp. r-nn £.-£.) 

£>odl sSf?U^5. ^JiEiFCS© Sow Kh&rt 3 j*JS(®(> £oU <SX&ci kdf 3&^C&irf H?i.. 

esd^i u^ss^jisSaaftd^, wcJ3 yd^rl da^Sjstriod^dOod tsd'dd^ ctodjs sfacfcaSsAraa 

^"S^Wi ssdOorf ed<£> dg£o&i 'sddfff'so&oi^i. asn^d 

rfuJssJjSi^ croU s^drorf^d' Tsdtfi ^Friritfa. yddi sjoda -ad# 

Mass asfcidjrea *3ic&;ta aSjsoQX&ra&da aqc!$33«j0&i^). «t Ja^odadsk, x,od 

aj,e. s^ia au(\ agfessnS— 

*3 j o j c a ~ 3 

#u»eap jrsiia ^erfijs^ c&tosa s? cic^Fris^s* adSa^®^ fo^derf 
tsoio ■arvastfo I s’? eSsps.f es^jf* Sjatt^Ffo #ris oiaoireat? I w\rF> 
^odo;Jo?sS s^rts^o wrt^oi II 

•aod3 ^usfsa ^ou tJuXda^ ^ftfrfoSsij&aii dart^a sysftaJaariS/a ©warned sre^d&acd 
»a. y trsdraaod d^o&aod do&3,raf\ 3d 3odoia da^oia£c3ae ni-XX;^ 
dodaX^h 3^ sKjtxSad^ ^Sda&acda :^)3 olrarto^djsrert xja^Si 

j^tpart^d;^ ^?£&raod<£a. ss^fifcSfdiri^a Se'jSf H’^r^djssdda alisca ©d¥ 
^dd^dad Ujiri d-jTiscdDc uj *sj^o^ai?)d adr 5 F^& 5 tr , t 2 t 


ds rfjisflrf sijs^rifiodoja yS Sif{3fEi^r!^?i5, ?Jj r -a =d«-‘Sir»cS i eS.at 

d^kSjS?jo. iooi3 &^o?j! 3 t»3. yrfdjs- d$r! yrid srcf.^ 

d^j, xL's^ 4 s>a^oi:ri?tia Lt si^^XddDrt sS^ad ^aj^cdjd SdtJdfSj^ 

adoSo^fd. di. s3o. ^j^didiorfyci nni., rna, nnej, nnT, n^o Sf (&&. Xo. 

SR'ri 'a^d X ^ri^^cdx'a adoiid^ ax^da^h adox^td, 

-asjjdi. adds dXj >>o^yj5 ti&r^w,§rt 

BSXadj^treddJs <aM dfiji. d7^i yjjSs^ ^iXsi, iSom a d^p'ao^dw asci^f ^dsii 

?J ^ jj -Zt ti 
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waaSjEsupa^Sksr* 


[ no, e. Sk ar 


uaftiS. u£^?3cd£rf4 adohdtift 3 jo? 4 * eS^t 

£3ed£ritf adadidsD 'adda ojjad: dosj aaaddjD » 5i>ejri£>odiJ3 dia^fdsd o£ saraa^s!— 

oioc^ ddro d?3e(5«^ fl e sS^e-s^E^s l®%j^* ra ®*^!* S8F- 

d^s I SyBjrf^s^ f 6953 j»<o^ 8^£>i £ 5#5 I rt.rac<ireF- 

S$ed.3&?(reS>3 4 *£e ! CT^ssraffS ^co^a^a^erfc II 

(?), nj-n) 

3t ded^ris 1 © srudflaoriuja 'adj^w^ d^d&odara d^pa, a^&fcdi^id&od ■ad&rt 

a^^ededirt^odj slsida aotfa Euodi daa. s^ri^od cdio^o^didOod radDri 
4^odJ tjodj sfo3- ^«dd «$s^,odjdoi 'adda n^srea^^arlda 

dii,. ^odda “addd^ Mt&rafO's^rWod.a aSf^adda. d:^ ^udd ts^sj^cdidc^ add? djaoiiF 
d-od,d-5, saan^ijtfd SaadoS sje^a Fired 'as^d-j cj'sti&r^o 3* ddac&id^ djldi 
o^SjftSfrf&lSodi djfcd crannaS. a>erl cdrerfjda dja^fdrttfsi^ <3<pfc afo. do. n-r.envv 
«^aFd.ssnd ^aj&a^da dao^d?^ wcres^ * ddaiid^djd dodafcdd^ 
d&fcdadda. 


djwsjfc aSe^Osf t 

5rjSsd33ib j f3'5 oiMeddo# d$^S «Sr!f ^0 II 


dicSjdg g8t$d^do3 'add® Sot^sfa d7rei3$a,?fc aeriS trea^a,^, 's&Vi)^ ^ds 
j^i^da aoratirt^d. aJa^o&B^s^rttfgdad aadrSrieod F^tijatidda, 

^StF^o^nsdd ’Stfrt vuEreafofctiod skirl's# aqradritfd^ ada&Fdwdacia. 


dakije dssaao s^djasasStdo S5^o ^ddo dda«a f 
aJarfaj^ sftss? doiaar address* daaSjae tsaioJj® Sd^Siae dfretf II 

S33'srLracdfJ t do ) 3io sdoSret^a ddwsFdodciiaSiFd^e I 
enjyj& i ?j'Bd^dcS 4 S i i3t3j5dM0Ga!da ci^ Sa^Fys rtdeajSjg il 

(aia da. fjo-n&.n, . 5 ) 

3 si v ridsrt^ as'sbcs^Ow^ dcdaodddfsa &dFa& sftad.dodci afidfSa si SuSre.ft 

^ bJV^ dL m ■* =*■ ^ m « 

dtdadoi sjja&tida. odasad dreicijja ad^o^d d^odijs sad ?Jdc&n 4 i3esaod« asreBosreci 
dead esri^'rarito dodS ssdidp^iretJ ciiidiritfo a? xdesj^c^&cdja do^p^^red ad^oadd^ 
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*1 

asssdsysd Qod eda ©^arfadoda gpsdSj ssd^d^ otoori.^ 53eado3 daS& <8^ da, ort 
edda eds#^ ddesr^ci^ft draft &dS/s3?>ri &jU ( da. «cio3d ad& a^fjSfdirttf?^ 
aoESdtfa da^ ^^trad add^ daaedtfa <acda Ss dada^-s* Bipa^cda^ da^a, 

oiadra s3d3> cdadartradtfra^ ges^o^ra tsrt,o dia^ ^3 s " I 
d^SpoS* £3^3'5 *jJCjjir3? rirf$S$ alsSjB^fJe! ^^A/SS Mid dSt 1 II 

(da s!a. 

^aoM da^fig eS^ded^rt^ draiioiaa o&'datfddJ^ (ssdStda^d^) d^d^a. a oiadas 
Os^dte JoSs dddfori^ft 3da^a^ fraddrafidda aoda aSffd acd6 srsoiarada 3d^ sjradgdjD 
odada^rag *jow dd #2 eM3§ra(s$draas>( cSedsa ei, enasSgs^sSs esfij&i aoda e^?if 
dtd#r!^ dra^oiaa efu^aatdfdScdaa do da a£f$da^da sjdr^da^doda BfSfSda 
«s^d, 3^ darftrad tfdESJs^de&oiasiaj ddj^oa^rt dadaddraft&ftla^djci added 

©Sj^fEStdirt^a eru da d/a j^gdd tdicdag &De<S sSetfd— 

a^dSy-Jado ^stoji jjdfajSg^turais ^rd l 
it 53j dd£9as fi o B^oda^^^oJarfoed Sads^iG II 

33g Sdes^^o ejK^St edadaoiadi^ ad^g I 

ws step's o3adrad«d Es^oiraoRa.^o ^a dj oSa das II 

ddjse^o £a SdESj^i 4%feso ^oJao I 
a^dj aa^afjo ^wSjdazJ^ qtostjJisS^dae II 

is^data d oia rf^dao I 
ajw&irdE^dlrajEjfc &dx^$d igtswa II 

ji Sga^oia ^dv^oveb ddcsj^ da^dra SibSgo I 
s^&jso d,* ssrudraSa ss^^e ejJje-s^ dfiajgsss II 

rtds&j?^ Sd^o^o SiBs^ BjoJadra&rao 1 

dijijiasre5 j a?da axo i& is^dadjsG® ris ti 

oSraGda. Verted da^.o sfdatedo.Si I 

—fl -J */ ^j 

ervarsEg^tf as rtdfw^d^odj® II 

©^^idass^sS^?^^ sradrao’ 5 riosajjiradSa? I 
c5Trt^,i id d^.d oJa" 2 ^a sid^aiSaS II 

£j i-J v V Id —£ *? 
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1)34 


'B 3 33 »*! £}05jJ 0 «jj«•* ! ^dSSJSjded^ c ^a3? E 

S)drf,£d Xt&iz ;i 

( 2 Jj, £f. 4.-ntJi Ccd £.-4.) 

xidESj^ act) ^f^o&ua ^j^ri^josj sja^js <sddo. “dd) ^ storivstf sitfcsj^dfi^ 
SoJ-sgorfjaS^jByj^o. e^o^ri d^oired ddrajs^adg c&d) da*, 

oijSxre dot) •szi do sfo^a ^M.cSd'i, 'adcw.ria ^cari so^.d ads do^o. »dd£> 
oiidi^f bsoiid^.. t-cdo 55 d^ctod adjToSd) ■s^adod df^dog dcra-s^ 

E3§ja-f&>osd aa^-^ccF fidorni ^f^ydsdo^d^ sdtf a^draddd^ 

d&fc y s« dddj, a&3o, ad^osart iSeododo;! sopS tssri^) Eujafri sdX?'3fid ^o, yd3 
acd,o^fl “add i ayd sdcsj^art dj^^^dJBhd y ^(d^oSjso&rt ;3(Bd;fc. ssdd 
^esysn dj?fciSjfS trv^Acdjacfijg). dod;^ s!Sd ^aScdocgoSot SftiJj ccron djsd o^w&f 
cArad-i)- ■add -af^Ffdoj X£v (Sjs- t^rt«icodiJB ^cisso. €vi$ s’seid d;es3 adi^e^rt 
£«3sd ya^oi]to5vSo. dcrajj.;® sd araddCi iojsd^osSjJtrias $odo Jtfddo^d aad/a daq 
^ooisasrdfSidddJ. sS-'sofi 3,d, .ad ^a.oAi) i&fflfdrf ^3, ydv J efc, tooErafl* sojadiii esdtfd), 
4?d«j dj0di4 ?gCd3- d5j_d^ &se*3t-0?a dd^oddja wododd^ 4$d jddraj?^ 

sddjaoart do^jat!ldi£Od^ j ^^ds l -i- yrt ads^o^ oste ;5<fc3fOJsd5fo. ®dd 

ddrfjdsad eros^sto^urig ad^o^d atoijFJgi dyddote) tsa 3o. wd seJebj^ ritiSrtp'ati 
flf^cSjod ydd^ y^r^dtfo, y dj^ddx (St^d),) da-refc ^jafSdjadcSo3j{ edSrt 
d^ f (odJiobah ydCcd d’sd^,, ddj dot) ’ay J do cdwdsdi yy^^oaddj. edo^d 
-yd da y&^t^dlr^a dot) cSdD?jod ^dcda^^ <add datosJatriaa dstf iWSsra a^da^i 
■dead. 

qqs^Q 

es^^fdifdiri? 1 d^ ^dctrdacd^did) dj^i, «ss^ d^d^d 
tle^aod diaadid) (atd. do. y-vv.v^ n-rsJO-n, s-xsf, y.3j-w gs^a) ssdi ^odi 
d?d d$. sd^j dx'jd) difldo ?Sfa) d)d^ tSfS tptidrE^ja difsd) doJscf> 

ydi di^jscdcri^^d^. dojsd) d^d ti^^odS yddjst^tjde, 

oiidcdjs^o H ddsoiio ^jaoijsrdood i 
^ j^o do »’8dJ5?»e* ff ^ rfssf^oia #)* f l 

(sdj ^o. no-wM-rK) 
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siarVfdijoloS* 


•aoufi rfaso^SEdoia »o333o$j c!pj{^ii ddd to»da 1 ^;$ aswan acjsecflaioda sSEtfd, 
A asSoiadg K)ddEOiat3^3Q fc E8dgi tueda ’aianadad— 

ai^jd&s jSSj^ss daJo^do aj-dojaro ija^sAraoda c~ 5 ^oia^s"' I o3ae 

iS^sjts 3*'0 dckfia Castor! si sf | ajsasoSddarfdda^oS- 

^siadsnsa* i oio!3e«E3'ai ! rfo Fjssto £j^i3 ea? *>a'9dii>tfarfF‘r!i r I sia;3;?S- 
«&&, •daSafdrfj^S ! Sejtaa,sd<5 f i e#£c e^d^da ! o3jds d^« aSs^a 
Zt^zSo siaa^aea | ertF^cdadisdadoJisf &&o s^arso ^s^s*?- 

Q'Sads* I Sts$' ww^os (fastis I ssrfjiSedqiEr^jY^iSdaEjrsdsf t 
rt^stpdtb^daisfi I sS3cf$«iJseid,s t rtdrtjJd^fs^^Sf^ i aiss^iradte 
oiasrao II 

i^d^da sia^dfdd rtjsoiJSF dow sSdda^, darttfd^ ordered &iEda?jrt assBSdJsa&ji^da 
art w3d fifdgrtea ©ds?^ doda^ds^ft wodda. aroaforadfSo^d ©dda udotf tuoda 
?^ad sditfajrt^d^ ds nia^rttfrt tsa^ada^rtSow aSsida d^fcd aacOa^:. * adri^ 

rl^cia, ©grt waad ded^ri^a s3e?*a, tSetfa dcda ddid adadsireadda. afdo^d 
wdrfa t> s da sf^Fodad^ ddrS^ ©dd£ rtddda ds sdad^rtfl^ dEloSawsSadoda dda^gjaSaE 
tiraFOiiijtaia^jaocsda, sfffodd esdda n^dJctod ssryda w^dbaod aas^&dri aojaerta^df 
dj^FoSaocira add£ o&ratfa sirad^a tojafrt ^Edadfrjs? adds rtd dSoda ^dj&Ftfearis^dod.Ji 
ddj&Ffcdda. art af^oiaa ootrfdu^cdad^ d$8ad L,>daia &d sadda, eiu&3Ei3(Siodaa 
•$oi&iksi d rta^rtddi, tf&3.d d^dg daS^a uod<da, godj^a 3d ^Oe aow dadadrt^da 
^d dEjSdda^ a^ wodda. ssJ^fded;8rttfa cart^ia ^oaa ^d dda^ dqjdda^ 

<^h “odda. ©d=3d a?rf3sadfl sda^ 3da^ 3d^ aasSdrtdjSjO $fiFd<rt¥dda 
;?Edadoes,r\ Ldasart ©S|ifdfdiri#rt tsoia^ u$ft3a. dsssad t^oda 3a«d sda^rt* 
tsdd^E dasS^. wdOodeSE a sSaTf-ajritfrt ejS.^adaflajri^cw s6sda jd-.^idScCfia^a *aw 
■sSd^ddO esS.afdfd^ri^ ddd ^.fsfi Jcdaa e^^issncf. 

?s^ { c5’ 5 d«#! (^adad) ^^dda (dodJjjFJJsddA edda as^djsfSort'sodadsod 

w ^^da ad&rt uoad ^oda^dSaja add d^d^a^^odaad a^ri^a (afa.rio. n-nra^Ji) 

d^ri^a (t-tSL-t) dcrtrttfa ^v-«as-v)jrtoaddSjri^a(o-nn'j-y) S^Esiti/sdsDei adrt^a^tr.u.i.) 
iic da aSttfd. add add dcaa^dSEod^- oto^da act © dado i cs^^dS&jfljs^j-a^^fiSfd^ 
rt<?rt ^Ijrt^t (^- -3*^), 
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7?n^ oiaert,ras ss^d-rae o^S^SSg o3oed cdas^o p-sWSj^SJJolra^: I 

(ajj. So. d-Av-f) 

dn^S^JjBS fjaSs^ SadS^J^23? oiodaS^ d,d(3s ^nsoAj ] 

(aia. So. n-nnt-^) 

as^a ada^rtdg erased? (3^) a&^KS'dlrig atBudsSoSa Sd^A t8e$d. 

addSa. DireSirtyja :Sjts dj^ceaddda jj^sssjarW^cSaf a^i> S sindas^i 3, SJsrf. 

J ^ iJ J Q 

adort SoJJo^auS, sj&djjOSaf add^ dosri^a (da. So. £.-lf-v) ©riesOjdn 
ad^ SJcdada (y-vA-t) Sjac^oiaa add dEfSa^Jadc5tfi(w~£,A-3S; a-a-no) Sad^S ^Sjdaa 
add d$d«^ fedas^a# (da. So, n-AV-at; n-m&.-n£.i r>-oc«J-wj t-tA-ss) addo S.ra3^ 
oijd^ ^dc^d^odj (£. t«r-A) da 3a, ad& add stjaioda© aSjaerias^tf 

(er—sr-cj) ®3^a drardritfd. 

adda ■oEj j d& cjda'srijs^d aoaaK!^ ajSN a^cBaSriesS. ■a^rl^ck wc&f 

Sodt^frt^Q Sjs^ddiA SaaSu^PiiS. acS3 riaaa^sreri ifadd^ ®fl 

•sdosd t;5. 

■j 

SMfcWtJj&fce Kf^S&^Ei 3^0 SS^dOOO^da SdjSHS'SS* I 

s^idio wSois^odjasSrs^O^adj^tso^o ^Skefbo il 

(sis. to. n-nrii-.no) 

^dfjjSow da&siaa ti3utf djdfS^ri s^aagiadiirari ad^ add* 

^£?oc5da. * da&oSaj eS^esSfsilrttfsSa^ sro^pSua adda woda add SQasrseJ 

jSfsddd^ ^c&> cdjadddfs^A.daraa add ^oiadd^A dite&rida daS^ add tfodws^ifa 
aSU.Sdda ^oad. ad; ddcda^— 

ZjS 

oiwsio s^s^d^^jS* ssdoio 5$p$oiaaF33"&sSo Ss1e#& I 

(sd>. So. n-rn^-nA) 

^dodatfs ti^qJjoiMFssado I 

(da. So. n-meM.) 

id, i^sa*^ ssa^teiadjdijse sd& sfc^o d skoa^* ! 
oiwsra okas tfjijSa wsrfosrfOjsd^i II 


(da. So. ». av-&s) 



S 3 , i. S 3 , tl. 3 . C& 5 . ] 


ajiJ^flSsio&sB? JJ37 

sru^ ^jB^o sj^dJe ^js^^Bap'aoij d,4s^ # o ao&t$Fe I 

(a*. s!o. £,-i.tt-4.) 

oiiorfa 2^srsrf9 fcsdTSjaejsdoajdw^o <1 5 ?^cSc enjjqb d* jbdo d^o I 

(ilij. Tjq. £-2.0-31) 

oiwrfo jirfoiao odoipa d#o ^rf o&mf 55 ^So iSdijraDfo I 

( do. do. no-a.F-w) 

•a adi^rt^goijja rfjrf.fs^d sdgddsb&Q&c^ cdiodSdis^h draSci adcd:;3 dd 

sj^a^csdOaJajs * sidahdd'sd as^dsad ■adarasisiEg. oddolc&f.— 

* 

od«so SSaSjJ^ wdssadoadeoJwda ^sis tf$3ed s^esoso cdajddjOias I 

(£*, £0. no-kf-e) 

aow dO dowid^i diodjSb sSjatrisjaa* esrf^fi^ ctfiidtfjitsi^ri diaad 

■v^ 1 7i 'Dd}Co ?S 

odjsjpdFdo^o S&K^ddJodjfo^o ^€10 crfja^liF^^apio dsda^ifSi I 

(di. Tie. o no.s «) 

oiow docs! dcsfd do aowdsk dJ^odod^ d&r^fcjfc doBido&anuri dsijifi dsio^ ^dd*^ ?ica 
sissacd^rt^^ djaSridodo dctfd, 

yddo Jidodid si^aiia^Ei aJoodacdoortjacsJjd s^odo dqjddJ^ (o-nns-nr) oijSsra 
td?>rt LdF da atagjJ®^ (n.rO£..n) ss^^So^Sdj, yd* ^jdSW^jf d^odJ^nd <ffodo 
JjaCdo^sL (ab. do. rwirs'-jio ; oo-a.F-2.) di*, tsdi? s6s)do dsiodoj (no-ias-o*) 

.aowodfi dirttsscS tf^das&aciv^ esdd doridd^ 20 do 

i do. j|fl. o-mL'-sa.; n.oot-2.; oo-wn.nj) do. do. eJ-£M.n Oori s.^odj adotf^rttfO 
do^o,, a^^ds# a§d*rt* rfja^sssftd. 

E^ias^S^ ^gtaSao ddc dd sSt^OjBjd. Sod, s>ozi c^titi !$3;tSi. 'Sdsij 

ridwd,oiJiddJsdja ( dj5jirt dootfondjacriol^dwo, iseSrtif di^dO ^itso^ Soodi dorid Soorfd^ 
toSdj^jsodi issjatijS d?k. »ri yd* y&.tJCS&ai^rWdo, dodi&fc^sii. ss^dt ■SSctfici 
do^sD rid do ctorfoBao^riSod ifjsad ^sfaJag^ sdd^ ^jsaA^jjodo o^^eded^ri^ 
do^rt fl5di#^orf3 sgjsfddi. ssa^ddo ssadcsJoi'ljaedoA.d, s«d*ri^yd sciin^o esgjss 

- tv} ■“* cm * 
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[;Aio. no. «s, a., jia. if 


&s*Ec5ritfS t ©Ejisss ^jsdi sooriritfo do& ©do &do3rt<i?otf (l asadosi sjojado dijS 
i-Wg) ©q<sja ii&aesSfrf^ 3*S\.d#dgs ;S?risa£!rte??A KraosSjaertiSi 33^ esa^ Sacaodj&od 
9h<f,8Si&ficd;i ycrio do^rt tfEB^ddo, n-rnt-^Vj a? >o.oni .ov, c.«; 

n-neiJ-M, i., i; L.tv-t- n-cw-t, -so; o-nne-tj n-nor-v ; n.nsio'-a, ; &.-4..S-M 

©-w-jj; oo-af-v; no.vi-s.; ro-4.M.nJ; no.nya.-H) 

Si^sm aoa fcjojoj cdisd rig saeoo 3i,o&:§JSfrf©i ©d^cfiesSirttf^ ss^FAnvrt 
essSda wcdo ©3£rt esd traeocii, soEtoSySjsyo. snaK&EiiSoGii sdo, So n_nnJ.no ; n.not. 
rw; o-nns-nn ; n-nr«F-tf l no a.r_cr acu sdov.^ri^fD bS?- s?c5. 

el ^cStJiln^ ^EqP^iES ostoSJJ^, djsaGdgina ri oiltg»,tf, sspj 

sacdoiid ^oritf dooiSodog ^odj^ijida iiori^io, SieS a ir&Etf#, (ssaadasaft tfjailck. 
©dOod ©dd iJjstfitJadj aditsa.isi Sea &, SoriicS^fra ft dj^ad^i. eri 

i. , ae^«3 ( ^f[3(diri^^ ©3do &^oan ^js^do. (ado So, 

n-not-nt: r.-nnt.nt, o«j) ado. «a- n-noo.ns-cSodj siitga^tSewosipi 

j5 jS. ^^j sd’jsad aS^dodosod. 

KTtJ^aJjSi^cwod^i Tjodijisis ioaWira ©ftri gSi. ©3io so^odi® SfOSOjI^dOsj. 
©dj)^ ^jsfdjd ci^odoi^, ddoi;ori sf^odoii^ ^jaU^do, dodd 

sayoriii^ e^djb^iddj (ado So n-nnj-e) cacras^te^atAosi^ sSSOa ■siodjd 
SiSaiidg uonuri ado, s. j-n&.-r.s; j-nw-4. oio^rt^g SjstJ^aando^cio. 

6e#^cw sdi&oii^ rio^do s^ecas ^odo ^asodoe do 

Barilo 3 o3o, aaS/tf sjodoFc^d ©33i !±io^j{ i3D dJ Traofoosf % Sododd do. edddi ®iS*f 
desdiri^o, S^fdodSdd^ s^li^od tjmacSiod do^^s, sSEdnu^dj^addO} (aco. Sc. 

n-nnj-ss; n.nnL.JV; o.nn»-njf; n-nna.-^ n-nw-t; n.nn'T.L; no~s.f.f). 

sdacdd aowsticija 'a^EOE'S dod.Dod sdsjdsso.y:, si dodo diiifSd^ facidO 

fij eJ gj « ^ rn \ i^.l -m 

sddd^ Sieved3rii) esoodoSod sadodjaS ^cddo. (ado. So 

o-nn>^ ; r.-onL-^m n-nnt-ss; n-one-t.; no-Kf-e;; n-nnr.t, £.), 

dte doSfdofsad ort csioipE^aan ddrttfgjo- ^Uo. d^oodoisaS Sooa 

(djd^) do^od^ tsdSQSood Soaodoodo^ uodoScdo rijads^od SoOSddo. (sd;. Sc, 

r.-nnt-a.; n-nnt-t-j. 
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e. 2 .,'ts. e?. *s. n« j doi^fdjfclosi 


65 4,aou sis&oSji, fi^sssdjac&QEwod «9oqfot>Dud^a-jd, t3o3o5.:cd enjocsSw^dorf 
sSjse^ 3 do d stag ^raodS^tii^dos'sirt s^^FSiej; sado aorii 

tcdiaod dwjji^jaS, uss'&Ot'ari'i?^ #^13^ esd^s^ a arf^c&acrt aiid-i 

sireaddo. (r>-on^£.; n-nnt-tf; n.nnt-a; n-nnu-£; n-nnr-s.; s-iu-v, si, l) 

t-Lr-Si; ff.LJIA, £., tf, T; CO-ar-P) dj. rfc. nO-eJ0-&. <3d:i e^oji?^ 

erVjOdsi dji^d^odj stoma's fid, 

aouad& £ f\ OyJ toe^Ddisfidi dood gra^F^txi 

wdsfrt fcdra^sd^^oM ^^^3 ©^sri^aofccidi. (do. rto. n-rni.-n&; o-or; 2 .--sv; t.tj-e; 
oo-ar.2.). 

dS'jbgs? adU3d& sri, doddi diddoCioii? ■ado didisSdjsrid ado wSod edtf 
a^gsr^diol ®^?>{fl(;S3'rWa ssdSrt djsfr^d &fbrf ) a>hd&. (do. de, 

o-dd-i; oo.str-a, f 4. ? oe-v-a?) d:. tfo, o-Ofta-&^e do 3^' spras^dS 3s sjjwsfssei aow 
5t.Sd» 3os£ djscriSod iocfja, a diseridsfr. s^fderigritfo ai-aidraaddorija 

^sdorsdi sut&sts d. oc ?3do d:cds>d0 ■& $jaf?s3 aowadGod d si. a id arido 

c «■" 1 y bi 

Sj^rtifd. (no-as vo") 

doiao aewodsi 3o^s$ dooSdjsfi ddad^ sB^addsari ssd^ areo^-dod dS, 
oia^ofeiarfreadda, do. so. ti-not-S-S*: n.mt.-SO; o-nna-w; n-nnr-i.; oo-ar-ost) 

dtdidow auts^rt es^eeSfiiJrftfo aodjdo^ s5 asmOdjad ^crio s3?e ^ada3 
di^ dj^dod-ra acSDoed adjio da^ris^o^ risk eostesrod d^ssdts-sari'sfd^ dtld 
fjodfii gS($i3. lata, Sjo- n-ont-s.; n/Yii-f; n-nra-r; nonr.no; a.- an.si; no.ar-no) 

■siCugjiS lood^? a.joC40d s^nni., nna., nr;tr, cr.r f?do sj/a^ridg e3?ffdodo3 
da^odjDfi rfastidorffi^ dssada^utS * ®^S>? t5fsd^rl'rfo dEkiiB-a^aritfTtra eruSu^d 
draa dad dodo ds^s. rfcd^rdC—tiodi Jjaf^ kodo- rkw^da^ ^tJtfjaoiii 

^jsfrb^djn^rt © diE^^.do aSjqjFtSdao^ eddo^ lra«i#sJ ascfiood sSefcireaaSdSodo di.?Jo 
n-nni-ny; n-nna-ot; n-rr*f sf; r,o-ar-r.a *ow bS?«eS. #i aSdort^tS 

Jioao^d *3^ »^(S asSodirtudi^- essgrt^^ aoiia sod^FdO 

adosjO'srto^di. 
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[ dao. no. es. a* a*" 


asc&Mijrej^sJioss 


i raotocaqraa£ □ i 

oSj-st s^SoS £faf.adrd2*yc dtfdao strs^o \ djS ob's $kra*a}? Freda 

W^jssB 1 woffSj a,d^si f I ^sst. art^s 1 aS^ dedse I dip's ts’ssfo- 

ff^odo I oJj?* zssa af^s^-s ^asai'&^o &> . d i-as3?aa4 I! ^dddaa'S- 

ws^fJtf^^rasw^Frt3s ^fadfteddjsfteft ■■ ?tS j&ay S S ?dj® -- -"To ti o3js 5 ssso 
detl^a a,esS wd^ i «. 9 -ok ; <s4 i ; 

s^iaa'sd^-oSjse srso dcaa 3s sija^^) dirsdplaSa a&s^dda ddjtSaij rijsd^. 
^tdd£j dafi'se)^ sJaSajrf^dad^. €i ^S | ?s5fr r aoa daSida ^Ajoijsd 

•Soil EOjd^a^otod ^oiai sJa^cdaa; s^’j^d^ritfa d(diodaa; Ss rfjs^d Tfjs^aJa siiua^ 
djda^ejiod^jg. «aj«cS skirl's a wriae^od^^. s^ad,da£S3crf:si] o3.ro e ssroo d&ra?re 
ss^eddg ^jseai^^do So b ' oodo tacda aofSda^cia. ca^d^adsitf da% wS^ds. 
dae^rjtfg fcsri^efhd^ sa^rierraft 3s jdas^d dada, daacB?! <odda . saJ3^ris? S?io3^fri 
ada^jdoda aajje^cdaji^diisdjd—o3.roe ss^o dBi^sa AjSsS ;Sjb^ «dg aow d.red, 
Bod («. v-oai) ari^aehda^da. 


XJS^—4f 

tSsoda—no Ik &?&*:+^ - \ II » 

aj l*- £ a d If—abs, nt, c& i 

—ov t 

Kb**i—i 
[Jcsjas—eBjjd® i 

qjcrf*— 0 - 04 , &rf£e 1 os? P ii 

■ JdcSoS^E^t t 

03jS£ S3^Q ^u 231^ ?iO r4| Sj ^ dt^oi^ sS/s -5 SSfS rfco rijS § So £ 

I 

stids&sa 1 
_ & 

I 1 I 

gJi^JSX^S S3S&0C$O rfOdOO &£o? 3F c35£0 JfclSarfo 3u535- 

_ <jfl ■ *£ 

dosSs I-1 0 II 
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f CSJioEib^i 

«a 




oi)i 1 stto \ siSsassJ ^5«^3 r i w^sra I dt£s ; tJjSEHiSa I efasd^s 1 ajs^il 

^s,a’^^dja sU \ go I sajeis <$8 I syso I ^sio I s^oiio 1 &&>! f ;tf 1 jsvda I jiiseSsio I 
eSs^siisk li o II 

i i 


aSe is^pra^sT^ ss^o oAmsSoSjss* 5jDsa\ adeJ^4 rtos^ jfe5^gOj«o o rfgrrfjaiSjae 
o3jsq d^j&« djses^o ireijSJoosS^d. I ^aSjatc^oi^sSa^iffF) I oiawriJBESerf 

aJ^fi sa^4^e e 3T 0 ojMS$o3.JS?s J^t^do J^Jjfsja Sjse^s'Bas'&jido iodw 
dqja gd^JdrajSj’ies^doJosPi 5lda^F3« srfoioa ototfr® fcskQsig j^da gifra 

Sn'arfawS 1 SjOdJtirfis I! 

u AscustpF i 


dS| *5^ 5f£f I 3^5 BS - ^— Sh^OJS I *$8^3* — 

I sreo—Se&Ghdja e?cd I odas difis—olrerf dtji^l ftoesspo- 
cnjd*!?— vz&j sso^ri^^sr^ I oS&^sra—EoS^?!^ acjaoSdad odittdjatSjiod t 

sgs^s—sdoiiUj^i^idsE aogg^djs ! swo—^djrt ^corficSja I fJjbSsSo —y^sijatcS 
B'a^sssti-idJS ts® | £o&a <gdo—esdt d$'3^ i —^tragfiusd p^di I 

&&t ps^sto $— sgat^srad s6jJd^ uddaod ^jartadoil I aSssak^— 

^dsJw|.f^. 

J *p*>3Ta $ F 1 


ae| e$3 i S>edEsSJri<$e, ^js riosiorfS^SJ^ ©o^rfj^d ^acdu^d^, £dsrt 
Seod^ct» ed cdred dqJ^i ©L&rafo^gjritf^ja a^KriJs^od ^dcii^da^djsf ^ogabdjia, 
Jidjfi skodadja yu^disssd ase^^ BT^saciadJii ed ssd? dEjsdpJ^ tra;$ 

aSxid^ addScd sjsrtadoi ^&f£i ^SaJaif,?;!. 

English Translation 

We from very ancient times invoke, Ashwins, by a name as venerable 
as that-of a father, this your glorious chariot, which travels all around, 
which turns well, and which is to be invoked morning and evening by the 
worshipper. 
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RaOSOSSlfS^dloSi 


[ dao. co. es. a.. An. s.~ 


il Sjg^a^cdsrfsk [1 

dtjid sSOFtJodj^ sfStd idi^Oiri^ asi0k?3?;3. £dd 

asfa^fetd d^yOlicdyft, TffcddjQod^ft da 6 bo bereft «c3?brfd drfr^nS. 

v i3,t^ odre^o S^ps «w^ adj^sejj kdes^oSjeFS jfosSjM dgetf I 

(ado. do. $;¥-vv-53) 

A ^<=#^00 bid *ao SaSS^esretfc s$5^ia*^^o^ a^cdo* I 

(sdj. do n.rr.T-o) 

^do^adeea d,s^» b^srf *,si# e» rfjs^a? oSje^dosjarir J 

i 

(ido. do. oonef-J) 

•aa^d^is scod^rt^S at £( dirts* bq3^ fedra^SSFisiscSarfft, sSsoA, ^tsrt^odo,*!^ 
iijftdo doft^fdobrt^odoft dire do ^riSocteft ©Dobjis'sdadft, ES^a^a^d 

^ad, ^aod ^ftSdi^jdft wd sro^doasid d£s3odo ado&rttfo jSjs^aJsiaoaS. ds 
Jj?a$oji£oijft ds d^d dcsF^ sdo^d^ 934 ;3e =3fssjjo, fSft?a, 

I ^0&>£3Xfrdt & 

si^sridfo^o rfjsc^sas &c5^o §o& ero&>)dc§$8sdo&3o 

dzfoiai i 

& 

1 i t 

0&d?$0 ^rio StjCSO^O c&fiC 55^553 &A<«&0 o$ 233tko &)$>- 

I 

dSOj ota^O II 3 M 

u ii 

llkftedjso^o I **JtT(^sis I } ^jodos I ETOS^ I J^bs^S I ■bidodj^O I 5*3* i 

WS^Si I 

©Sadio I $prfc J ^esado I pis I I ^fterfao 1 <d I asdoo I sSo^da^rto i Fiji I 

^ £o ii J ii 

Jt)_ 
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c8e cdaasrsQ 533 a3 sro:gA.Ae 533 r&fcecSoii^a 1 wj?do3j^a 

«s\^o $oias tfsfcsFsS zi &Fjj^c» i ^pdaJago i ^do$WFfca,e> ^ts^Sj^tSed- 
oiago I en>d rfaoSada ( ^sdoiaio I srosv ricda^£o^$Ffc i ^sSti^oiarfaad^ I 
sdc&SO 5®rfaoSis>^a^? I *02d rfj35j355^0 «Sads»0 &dad^^9 Ejp^rto S^K^SMao $S3- 
B^o ^saatfo I sada^o l aj^dao stress tfaassiao ?i jS^sJoSaji 
$<dd3'a Mo I tfodadc II 


• ^saeoBqJr • 


—ia€> sS^ftitsS^ritf? I sJ^a^a^rt^fSa \ 

aijaetiodaSo—«, eb?dB I $(riag—I &sf j £o~-£i«'tSF? ! ij3SXe I $do®$t— 
a^f«a$E53$ I eraBtdoiaio— I M &—$ rfiiaddj^ ! 

e«af fc 3 ) —33^1 9 s^{|^Jj£^ I tft— I odadrfo — ofc&seaAn^srocftiii/a I qnafo — 
t)d I t^Esado—9»cdA^O I JMitoc—d^Raa^dsisii I tfastsSao 3 — 

datiiicSai | rf§—gjrfa^tfy I sda$i$3^ — $*ddo^d ^dj*5 I ti^Mo —E^JjfcO. 


ae^ a^t3t3&rt<8j > $3a & jSs^^sraS sh^a-^ris#^ E3,eo?;0, $3^ dj&Frftfci^ 

^jMFftoUhO. SSjSt* a$K3d g JSaJid;^ <53i$ 

w^tg^Jaf^sS. jdsiirt aJi&sacoiji^si^EiiilJS, iSp®^ 3 ^ $^3?%, EoGjfNfcB. dy^waa^dsyscJ 

T^ntriatfoi $$3odd cStfjtS K^&fcO, 


English Translation 


Stimulate, Ashwins, our words of truth, perfect (our) sacred rites^ 
and inspire (our) numerous faculties; this (is what) we wish i grant us a 
glorious portion (of wealth); put us like prosperous Soma amongst the 
a (fluent- 


« Stfetevaffirtl I 


® rfjs) 2d0 cjj EjiJS S 

233* I 
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K 5 Cdi® 8 tp 53 ^Sl!offS 


[ 5ij£>» r,0. «. k. J4fl* kT 


esdOj^^ocyssco^rs^^ t#** 1 u 


i jJd-T^s ■ 

i i i i 

«9odJB.SKOOa I ®S» r j SsidqS; i <ri«£?Q I t^rfl I &rrs&£€8 1 &3f I waste 1 ® I ftiaJrfoJ^ I 

saw I 

WO$fc;jj i els' I g*rf*^ t if.s^ll Hr i o&asto t w*» 1 «ab» I $^k? ! daii 4 ] 
els^ I 

I X*)0j3 O I 

a?t 3?>d»^ odoasSo oncost so tsjtojoror^ «fo 

cSas^Frtsodja ^uttntodlxB ^irtjss $Sai^8 I Sja^idtiLft^tsstat^ria sidradoo&j adio 
dat^oat a^ *a: ^Srs 1 aigra ad SirisSjBoSiia I $J8i$j$to33j eSa^adde Gfa&jtsiis 
zUo aaj&aJoFo Btj ©B treslaS^o l s$a. o-ooa-2. I <g&l wjat&^a^dJiajtfw^sdjSBtot 
aS^«d^ cdaosjta a^rfijis E ®i»s$a eSzst 3 rs |g*&* l ) S! L ,5, <* > d^stc^ $«d$t I 
£jt|,^oSFtfesti i slj d^ato^ #rfqS& I ^ i\ a£do wraasr^Sj EJ^atif 6 a£sijjjs I $oad 
cioostSio^atfiotsS^F^ #3$^ s3jtstgstsfoSr nt^o4* II 

u B^»*:ca5@f n 

w' 

FJt^at 4 —adj^ ‘jB^dtciriSE I oioosio—Jif^j I ertJSttotiljS^asDaoJia)^!: 
3oi3aSa da^ojaS'sSa? t33oi>a$ a fc.?rtJ3 si 33 1 t$ris —^cra.m^.^stci daslitasn I S^Jsj^i— 
«aa I «b*— sydrijiri.'a I J ©Sa^ot^Cj^otft&eQ I wasjdo^ sSa* 1 — 
^ddroJa djijasSd^' d&fcao 1 eactf. a§3*— catSadEdESa. u&*t£)0 I tf, £$3*— ejawFO 

d^5a I biwsto ‘as*—Sjda.d? I ajoStf, aSs*—aJaes ^s, t3so I ap4«’ 5 —d.&3o 

^ v & Jt & r zr t? Ja 

nj^r I ejjsfo?.—-aecidd; d^as^S. 

^ SISHXfF El 

'd9^-'5nts!ay3 SoSoia: *3a^oSa£c3af satifrfljjjrfsja^ Efoouja^d 
#si'i S3 <acw V,?ri a*^oJi^j3 dr.aae. sE^a^dd^rto, €<4?s$&f, ^orid^rija, ^dad^rij?, 
td;sOF^|irlJ5 |ifdE dejsatfta (5. oJaw,^ $fs5f rf, cl Sc da &s?ddda aof^aa^S. 



». t W, ef. SJ. f:tf. ] 
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English Translation 

You, Nasatyas, are the good fortune of a damsel growing old in 
(her father’s) mansion ; the preservers of the famishing* (the protectors) of 
the abject, of the blind; of the feeble, they call you the physicians of the 
sacrifice. 

I ESf I 


ctfoo^o sraeio o&qra d#o «dd?®o3o 

1 

* I 

oiaastfo I iio I rifiolio ! oijipt i dqSo I I odoo;ys?So I zddijreQii | ! 

5>s f s^ri^e i uvsoS&s I efs f 5 I ala t SiSfTj I «)r I at I sno I [ 

fl v II 

i jraoioasp^ss) o i 

tSe eSjfTs oioasdc o&asreo sdsiodao ^craMo s^^fisS^SSjo oddjgre d$o sSe»Fo 
dqiaasd $riodg3F53^#o #d>sao sddijrsojo z^dErti^Fo^^qbs I I e^do^- 

£w^qjf s I itps n4 odj3;d,s t odoosdo w^ssDSio rttfodoo j^odjss odoijsD dd a sSfioJwF- 
sysrfo sddssDodj ^3^qJocd:oFS34 a^odJ^a ^^jsf rd j^ag ^dJsei^sdjDF 1 a. v-ov I 
•a a I 4osd oJ«ss»o s^rtjgart^d,© qfotUgSbi^.g ria sJrfoitdjjCjs^taJQ &djt>sSqf.i8 I 
Ssed 53 do cdwsdoJjtisaFart,, &3D, & at 3D& drfjarrf rfsdtSesdo odott *a$o ai.sstwt', 

sd^ss^S li 

It £,a£C5D$r i 

(^5| e^edfsdiri^e) odojsdo—I odagre dq!o— EStesFSDri d$d?fc^ 
sJjsckodD^ I rirfodao—^c^ci I !^s3t^o-_t^Ere^°w sdi&cdi^ 1 sjd^reodj—essdjjfi 
?iotdo?Jo3 es^a^jsosisrijdol 1 Jdifiodcxs I odM&tcfo—atoisddfjariMiei I d^tjlos— 

xxvii 60 



946 
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s&rasaa I a’srt^o—l wtd^* sis—yueJ^aoti sLred^ 1 Sdjsaiqiia—itfao I 

ss^o —5>S^I 3T 5)S?j •as*'—* aej^ s^jp-sdrae'adarts' js I dsdde^c _ cdv& i BByri<5 l £> t 

ajjiramg.—erw^sksiri ^do&s^dESttrar^. 

1 Tyv^rff U 

BStESFsre-Ei dqi^ci^ siret&idoJ s^dfSBci 

•^jSJci^^ou sja&odj^ Brfjirt rioasarfyji s&tfjaysBriJsSoi £d}f\oiya »rf^^o3ji5dt*piirtado3 
sJB&ae. wadaori aSsti* Jrtaa. aaj tssiBtpBdts^^risto oii^ 

4ruf s Sjj;3tih ^dofcstoj&tSeffBrwS. 

English Translation 

You made the aged Chyavana, when like worn-out chariot, again 
young and able to go : you bore the son of Tugra above the waters; all 
these your (exploits) are to be celebrated at our sacrifices- 

(I a^essSsiaJirbfc II 

ska* obi fsa^ dofd^j ^dddji-doa siadj, ^od^SoaSdoEf 

^dtd “a^f Sjsdytici tS;^^ t^cs&ori dacCda,. 'adOorf d) sfc&o& ^djSe sSjscSyredsSda 
-srffS^ ScSjrtrfraSdda. art jS^edjSAraB 

eriftod dtfdidjBcdi oofarfsidfk &f 3 oad?h £ocb 'aasoBsStg , s<3 ds ab^otf 

a£ftffcx!i ( dj3,E5, sS.ods^aart^ ^ 'aiwtisi^^, tStSoda ad 33 ^ aSftfd^rfda. di 
ddd^WBjd^tadjD rij^sysftdj^di. 

fid, —(d. 23B,. V-OK) I dotor#J3$ 

OBS5B ^3?dd0?$30& ^OiiSBOil ES^BfOjJ SS^ripS-BOdO 3^ 

s^sdl^qSFo dadsj^Q ntodo d^Bo ESa&ddo eSeS’s Ibbq d^fcssrea ri^ar^ 
eSjB’a ^sSs s$*i&rae$djs I $o %o eSttlr^dilflsic vart»ob& I wssbo 
^ ot^sd I kb i* 3 Sj^nBai I oia^ 4sJ sdjao &aa esiras* fjbcSq do ESesio^o 
25'»KBg£j34 I SE^SjM^ra-Bj I oilS B^sSaC*^ ^tftSeSfo 

«jb, o3jb bbo ddd erf 53o5?a ,s ad > 3MJ® J 0iJ&! I wdsi^F sddodiSOjEf 3 , das" 3 adds 

s3a$ {iosi^ I s^ odo£i BBjO *S>a MJB,cdJBSBo ^sBdss^r 

S3t* dd as’ 5 wjiMJBjOiJBS 3 j® 5 ;3aS 5$ris OdwaBcSo ^jd)ds [ 85$ S3B3- 
^^Sijad | kb s’ 3 d^jaesw s# I 3B5io^F3^ sdid^Eddas f ado ed,ES5do;jddd* 



e. a.. m. sr. sS. rw.] 


sQJVfddotosa 
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odjs f eadaodi^s Jjrf sdoijs“ii odw^ ero^.E 4 ^04^0 
od J cJ*fcrf3e(&/SF«3i 9 33d oJoa^t; iaS^B 1 ^tSeiSSawjSe^^ie s»wodo- 


^Jilt Si8i\l^ t 


(S>. ^S3j V-<1.M) 


doJj sf 3 aow caugb ^ ^djoiidj a&3ssacfcfi,djS3Drl rfiad^dad sSi^s^ *>ow 

^d^^oisa ssdoa$d.R]Sd &od ed^fcj_ ad?ifie ^js^a, ddasSdJtiSdESa a da^cdaa e^dd 
aSigsioSi a^dadi&sia ri eagfi aS,^{^c^^ris#-s saoda £f5Ji (_& sfodj^iJ & daafc 
rtodd?^ ^JLh fSrfo^^ assaaSdsaa^js aoda s^sac aaf^aa sdtfj adtfa-^tfa^odaJaa. 

ds aJa&rt Bs^rfraadsfc. dackdodjaddsk S3?do^e5afidadsi0rij3 

s^ndJarfa^BejsScda sSsifci^i. ed^ ^rfsisKJjkoiia 6 fi? ■adda «S^ s kfrt 

3)i5.dj9acrer! &f 4 ddrSJed^.dad crafsci rfjs dd sJJoJ^i $oEisltoa Tjad£3?3(da aoda 
sJ^rfjada ad^j essStio uvj^dssah psa;$ oafi j£frt ■bi^ceS doda £ftfadda, 

art dart oJJSsigJrf?^ ^aa fficJo^d ssa^a $dart aSts'jSfJj aoda adcri 

aS^idc^ z^dfj aSa&triaa aSse^-n^^a, da^oija e^gtiSfdSrW do rid ^d^aiiiioiM 
aSt$d 553 rt stress ad*, adi* 1 «tia3& tfee daoiaa * daciaa^0 a^da sra ridJSi&dd 
$?£ «d.ds k& sfa^da, fid steoiia KiTSdd^idjs^riidfSa dod: u^dtsJJri* aSftfd 
3?fl sdda aS^d dadaa?ig a^^dJaa ofaid^ah «3ae«3j wodfk. * 'aSssad^ 
aiossoda^JSE 9 ?* £,.'■?<‘dire ;aow abided yo^sysrsdo^da. daadadcssftd^ ^d^ada?* 
oia^ oj^df*d6^df3\^ draad adtd:^) sSartjfddg dz§ ados! 

v^da^da— 

oiaado z saa da wc!rtjs es daadao^0 ?> sStcid vusad^actdasia^jO 1 

(!*. Sjo. 

a % si£ dc»a 5 d djoos^? I 

(aii. do, M.£-V-&s) 

an.'Si 0 aadodoi^s g^aasre^d^ fl 5rerio rf^qtaodMF'srerfo 1 

^sda, do. n-n~*'-L) 

odaodo a^srerfa rtpicrtjo odo^ia d^o ^jdodwrsado sSd^ae^A I 

(kJs. do_ no-a.r-v) 

A jdi^o ! rt i t?3niojs, adi.-do. K.£.y-ss; g.-Ly.t. ^jsdaad ^ 

■d, s^i do. 
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HaoJaestpsij^sioss 


[ dao. no. ts. a, Sa af ■ 


3^ri,^,o—&>ri,fSo« cr&ttfi a^cSfi^ s^ri. ^oc'i <aS ^SodoeransS ’asSji sSSda 
^ cJj. a^Sa S^w^oJjatfstoadi^dasjcirt Sdwrij d^cSS s«3rt^ sSjsEl^aeci riw^art 
sSjsfri^tfi^rt b-^fSoj «sddo SodgSiridoESa siart. tries 

a&^rWjD ricSF^n^ftcS. 

dirf^ri^ri ^assa^ g^rlSeri htoht$t>f\ ridwri,^ aSsia^ij^rt sta^ft 

i!i.!jafi da. Si*5aSa& tfdria^Ac^al no ria sij. So. n-ncro-a dS j&raioftn'a 3. 

y ^ ® h* ,^j 

^rt^cSctt tJAdcda^o^oriaSw d^rida add ^5'awajW^ $13, SsSaarij riaqig 

rig ^da&Ujda. adffj Sriaad|d3\ ri^wtradd SsusoAi^ft «l^e&frfJrftfsS^ sre^rXtrida. 
tudfJoSa? ©dda dda^ dqi^ »d j rt«(j^ Sriaa^rigsiij dd^ Seo&dda acria 

s-;sosarada sfjp^^aJacia, riuSoascra 3 & ^arS.^^? 3ori sd^o^od d,fcri p^ftere^ 

dja!^ dzSrttfg 'add ^ifEodoa 

Sdaadjdfi riaa^anri ’ad; dait^s^e^ ss^SJfdEdirtda d^fcriad?^ £i{;E?F3rii!t) 1 d 
^^csari dtrtriorida ada. So n-r,r>i.. ria^a, rj-nn^-d'? SAT^ridgdaA, srW^ dij^aiddarSodia 
<".ne:.2 Sjs^dgoiaA, ^fost^ri iO,ai^J^oiw s.x SA^dgo&iA ; 

^AE^oiaa 00 -s.F d^j& dcSFfcca^d, o.ness<5f SA^dg aada dAecSrtdd^ ^aksdarija 
sartj^^^:' sjaariiaO^fTtfi y SAteSridfia^ siL^jsoda ssrid @«bri,adaari da^?reriarija Sod 

^orio# fc?C^F^dBA^. 

oiaasddae^o fto$a^o aj^sirfjB^tf. g^o ad^sao s^JT^jOia I 

ciaefj eSeds : rfofJua ad-raodj-Sas Sasisd^ ifi$iq5as ^■AedSjse siaadg II 
©dad o s^rS,.daai. .orf d?3ada$Ji3s 3d>fc d Sri o I 
aSdtfjgj? fsas^s ssdo^ was^a. ercd&j^SJo&^i asadoiaoS \ 
tfj aa^SJSs da^$ esrrtjae oioo a^rtjs^e a?$& add^^ta®* II 

aJwsr sajrt»f a enact^a^ eruaoddjs^da^oia tfo II 

(aca. So. o.ncrii-ajdcti s.) 

! 

iSed^rt^e, ^art>a$3jp*id ?je^ Sde^fiseicSacJjs 3^rt<?oiS 

TJUsQtoiiio «jd * iJjJttiodo^ ^SiF&ao, esrrs^d^cSadffi, efod^^w'seJacte, tftd SiSw^ 
EjO daa^aria^^ craeMjZSjsftSritffi^ ^^a5o&0. aj'sdasJ 

tfjD d^rt^o^ Stsaai^dg sSaa^irii^:^ ^Saai^srt aswow^tiaa^ 

.dgdsratdacJjsi arf d'Jtcioij sdcdirfri^^ cSrorf ^,^od ^aiF^aa aod> eSt 

{Sodd^ zij^zpjzl Eda^ti£'oiaj3 SjsiShS. 



u. t. u. si. r.$t. ] 
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i u 

till I 

;g)C3ES3 s33o SHo&ar 4 ^ gsartqkspr^sra 

rfocdrae scon's t 

$3 S330 (Jo ^03rio35$$OiOO c33?$3^ ^dSo5orzp3 

ri^a* ii » ii 

i ao'dro^l i 

^oaere I 1 SieoJjsr I d, 1 %d I *s|t I «$/se <gi l 06 I I OssjJls * 

daoiasj^esi ! 

I I I 

*) I 53-jo I & i I esStfs I tfosdoaSe | wofro I preriitij I $ } %* I ©3s I otoqrs I 

d^3 r I! si II 

a8« sj»o oiwsioSjse* ^crsrai ^asrasB aeo&ertl «<3« sSjse^e 3 

w,*i I I s3e araria 1 ^ jbd^^ oijjsyso rfooSLft^jrs 

ipadcaowcf®' $s$ks *pdts^ I sa^djfiii 1 as a^ oijasssdasitfe 

dgareoAi fJsf^ ^o’sdosSs I u'oaors 1 ttoiorfoe dross sdSoisFssdjs^JS^ cdjips 

^e tfs 5, I [I 

i 5j»^nr>qSr i 

?isrtss 4 —aei^ ss^dfdJritfe I (oJjoaso—fif^) I dooS./s«tfjs3s—djsii^riosci I 
$^«a'3-^E^aiih I wrfqtoi.—efftaeo 1 ®^jss— wcbricod I d^o—?id^| passes SS^d^- 

I fciiJe— sJjartdg I Q w,d—s^doft* ggjsri^tg I oJi^re— 
ccijsd Of a | «oiao ss 8 ?—dsodjwsJja^ [ •attest es-art i ss 

sisa—^a^dcfj^ I ssd^e—ciS^d^KEiqJFasift I rfsS^.—s^rfojJ^oi)derail I f#osdoage_ 

d JS l 5’. ^ (tj. 
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StiaSiBByS 3 ^»& 5 »S 


■ ijjtisjt kfir i 

asJ, a^fdfsjlri^ fra^j s^sS^n i aa?e. ttchdood cs^esi 

asd atd^diFrttf^ &raftfd£ ^afoPofc t&sri&i,,5^. aired Of 3 Si oJawrira^a 
d, d a&p^did *Sj& f a Offi Jiaa^d^js^ d^'s^Fsrspi ^dorJtaiFdfs^fv sijsnSa£f;3, 

English Translation 

I proclaim, Asbwins, your ancient exploits among the people, for 
you. were the physicians, the be stowers of felicity *. wc count you two worthy 
to be praised for (our) preservation : so that this worshipper, Nasatyas, 
may believe (in you)- 

II 3g(3£a«icdarW.) II 

ssS.af^f^^riy-i dedlri^ rfjd.Ssdi s<3(^ildi di&FSEreftd- <3dti;> ddfrarsd 

<3^ tj £3 4 1 V « 

cdjid^fifj^h draari kofid sbvjdiQ »daderaftd. ai^era ciou 

a, sob sbiOd^ab^fid rfodSfcd otand^p, d^uSiachd fljsfdfb. yska&d bta^d^p 

*S|(lf^'3l0^3o £)dKbrt^. f 3 oiitiisSFfddS rij cSjOTS^O 

aadj sSftfS. 

I J0o£u 03^3 01 B 

f I I 

fSjOjii 333 Sjr®j^o $$<^533 ^Sjs^oSosrf &^!T3 

I 

^03^,0 i 

Id I lit 

»<jrefetf!3? | «J<iwa5^S&*& 3g)dS &$£A,Ctis3 II k- II 

I J^SnETB^E u 

naoiao I a tie I sss^e 1 s^tw^o \ s3o? I 1 ?$»*, odor's? d I I sdoa^o I 

bps 1 

«p^S»j I Mtjd's i 1 *itara^ ? sarWa-sr I «^oi 1 afw^s I 1 ssd t rt^io II i. It 
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tfie a’ao odwEs^asoko jpvataRcrirfo^s I aa^oiJsSii 1 sSae sfosto 

^oua^^Ri^o^JsaSjSo iijCW^cl wsaB^sJo stoa^o oSajgrc ^*^oio 

i&anbrftP i ci^o I sssrs&dzjoj^tJK^ w*,**^,**^ 3 ^ 0 - 

*dd,t£'od» »3*p(IS^sA»FStori!^ I S*s^ ©tpd^es 4ira K^rteRTsi 1 

stoi&idaredoia So II 

u aSjSaeBsqjf I 

e^fdtdlrltff I arao—5>d^i A I ^odio—^t^o^i^d Fra^h ! 
wsB,e—^dachj^fcS I s&e— 5 !^ W35|^dp^ I S^taado—^e$o I &£tre—*is>s3&^rt<fc 1 
^b^oSj •$>d—^g,?irt djaiissioi I sdoafi^o— 1 h&3o —tfja&o I 

ViaaSi* —uoqfcdbd^ja I ssa,—^^^ioSiweJidra I «J*fcS'a 3 ^—I BS& 81 . — 
^ts^d&oi^p ssd a«>si;$ sSsaE&sii^S l £ 75 ^* —8°3co sudriSed ooferij 

djadtfe I »ri ! li !i9 —creSto dg*6. 

U |t 

£>^ SJ5,?J5d?d^r!«?f ; ^JStSS^JfoW^sid 553?jJ ^ «?E5^d 

^{t?a, rijsss'&^rtei s$3,£rt ^jsdadcl fScirt i^d?^ uoe£j 

dm a dp djtfts^oa.jejdaiifc, sf.wajdSoai^P, a^d^i 5 ^ 5 ^ 

•ao^sd irad^ *5jsde3E 5 ^ 3 ^ dj^d. 

English Translation 

I here, (Gbosha), invoke you. Hear my (invocation)? Ash wins, give 
me (wealth) as parents give to a son ; before (it come) beyond the reach oT 
(a curse) that has no relatives, ungrateful, without kinsfolk, without belief 
(pursues me) : save me from that curse before (it reach me) 

II s^asdediris 1 -} |,| 

6 s sto^d afc&o&ad ^©fasu ao£J Eiij^S'ad dod dserid ^syaofirrah 

iiiij^Fidj^ddi,. & aAi^skD adOrjdw^idi 

y rioksaacatf* 1 

0fcorfo d^5?i 3S&C33 0& tfj^SgqkE 5gdo£0^*k 

l 

otacstiscic I 
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[sbo. oo. e, a.. rift. *Lf* 


cftiOtSo esrta^o ofcorfo jfodo^o 

^doqSo&e !i z. I'l 

i \ a$cd*>%)*fs ii 

odaasio l dijSerf I asrfoi3TO>3j I dooj^sdo I a I enaBtiqjag I ^das&ad,^ I oSj&e4^o F 

OiMSdo I oihz \ 8% & t I WrtS^do | oJ335Jo I jfojrtaao I S^d^JS I ^dQ 5 #c3v£ll 

II jraofonqfrj^o > 

fl8s tt&jfa’S cdoOSfo Oj 33S5*;0 Sgjtfa&ad,^ $03^3g,f3?3fc$«ofcj^ 0Sj?estf25?0 
doopa^sdo fj'ssda bioAjso Siodon'Eoia & s& zd 3 ? sja ofca oda aj f o33 3 djjksd 
etc add shield d$S?f ?ka g a5$3S I ao^odado I SsdotdjSg ri^sCo S>ed;do 3 ^ rt 
■a^^FS | sin;? zi Jsrtidjscddo I t^jasd^Firsodo Sadau'soda tssodreo ^sp'aswss's 
di^id I oia. o-oo^-o I <sa 1 $gi$ ojjodo oSj3sj?o d^jdo^s rton^sdae 
dd^S^aS^odra sdJdsdJSiEE^Edsdartsd.do I wrtd^ sd Sodes^odao sd^o ss ois- 
s^do I d^rs sd S>rt*d.raoddo I BaSjssasasFj^s^ do? b?o sdasSe odJ&sijifojda^aw? 
^)do$i da,do dw'Sj^aSod od^sdas^ aSdESigaS^sdo^FresdEd^o I &ia. o-not-o* I 'si II 
$ 0 e£ odoastfo odaasyso ^do^oSos sjaSa^ss^ol^ dS^sdod,^ rfjsja&e ;&od,rfsdo 
fj^^odaro S3? sid^* I d^dsdod 5 II 

11 s^acc^tfF I 

»£ j ?>fi3{;i;§ri<3c) oJiisdo—^ I ^daSia^^—^daSadj?! i o3j?;^b?o— 
sdarte?ri I doo^sdo—daa^dowiod^^ 11 S3Jdj£5?odo—essdtf sd^odcracd ajrfjPsifOr; I 

d$ttf ^sS^dtfd^ I FtojOlqto:—ddctaatoo I oiaasSo —$(4 I sd^sdos^,?—sS^sdodafol 

5 isdo_tf 33 %?jrftdi, dee I art id. do—sSjs?ao I od»sdo_?if 4 I a&doigoSj*— 
a^da^i3?Ed idi^sdadri ! dasjado—aro^siasyaiS | 

t$d,iji3 :—^dftfese* 

q I 

sJ-daSad^ sdartescS diotf^sSowasSe?^ tsrtd riaaJjscS 
ariadsiflrt 51 ;^ d^cSg dd&racBa 0 . E>t^ rf^sJadoia dee escort Dujseso. 

y^(datji» 3 ?P jj^odja^ rt^sda-srt irodjSiiJSeEd rt|35d*dti^ (^d^osc^ijjij^sutff’i^ao. 
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English Translation 

Yon brought, Shundhyu, the daughter of Purumitra to (her husband) 
Vimada : you came at Vadhrimati’s invocation, and gave excellent offspring 
to her who was full of wisdom. 

II II 

oiwsdo SidOESeioii d^5e?J rijs^aJqSat,— 

»^citd5Sis aJBtSso&i St$J&3*i a jpaoiiSFo ri^atfo 

jjsoijraFo dipSttf I rra^ 

drfijBS I adid^osso sb&aiii ^diSo^ darted slao*^ »sreairfjs>a 

ujso^fio^d tftaoSjFcdj^ e 5 ^ 0 ^ sitjJsSficri odei;>&®od.i3cJ5i;rttSt#oda ■a 

oi,!»tatii*rt^ ri^afccSeSa. a© do d^dg ydi^Lr^ esri«S ^c&FOhsija^i^eai 

;|$daod ^dcJj^jaorfj olraffstf^tk »c$etf &»Ujda 

*oti ^ifiabi sag) sra^ssshd. <3(5? asSodirisfa ■— 

o3jBSdzjiFrreo3a f)wj ets&jj srsodrao jSefjswsjs rfjs^s^js I 

(ah. ricv o-ort-n) 

iioso ak$jci€) tigjsfog'to, sSj% 

ojjatpB ai^^iFrf'JSJ'soSd fk^aftjkati p ssd odjat^ddasledh^^s I 

(ads. rio. n-oc^-riF) 

♦sou ato^O ^^sfc&odjjs, rij^dsSnJj^e ^jasSaisjai ^(tfdidd:. adadsiicocSaii storied 
jd^oSj rija^fcori .sieSoia rijs^dddfl l rija^rttf s3cda s^s^diES^c&aodfijas^rfa^rfS. 

an* it od^f Ssdodjse sk&es^sfojB&aft ^sG^sSsiojIttps ris&ra?ar*« I 

(ah, rift. nc-jiO- 00 ) 

sJjb4^f afj'B riss?| SJ c toF&Xjsi £$tod> sarisd^ £ absSes i 

(ah. rio. co-jiSt-A.) 

£ 10 a ahti^fWd astotJ^ triads s stosto t$ * 10 da rijs^d,^) ?>:3FfS&tara <S. 

»»SsQda»3j8ejad^ tfoai i^i 'sod J 8 rija^a (sc;, rio. no- 

I ^85 tiiji *ow ah-S^od 33^jdcsfi3tirtid shstf,^ sditSsh&cthod d^sradrf^ 
add SJjjohafri^sbdd^ aB^sPiS. (o. ss^. jc-») 
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odootfo rf^sSiB-^s oosjo I ^datjioSae XostoSo a^qks—eS^iSfiiSrt^ 

aoU ft^OSa ETSjIjSF^CdlQ^ 93rfSJJSSS^j KC& 9$d£r! SodE^SoX £cW 
etfirt.iofccSdj iiaiij ^0 yu^St'AcS, 4t rfjod9jd voc-f X&Tfri d.S, .ssact XodSX .* ajre $$ 
OJOS J ^»ja«SS'S *>SS0 ^ ecdi Xids^ ^olOiTSfil tis BadtS^aSX^p? ^dWouJCh. Jj^JSa 

sjoc^pjcj r-oi-pf Xjs^d n^<3e adi-^si spiS.jdS tjra^.s'BddJ — 

v £3 (Vj tj 

S^KjoSlS^sft 537,53^5 $3,$ I K9 ig^swqr^FSio^. 

fresreewsya^ I Scj='85^Xo do, dX £sJ fodt^aS^a^o s^d,o 

dddoi i ^EJ$3f3T3d II 

sj^jg ^jij^ss^idfj-jid^g ags^iri 1 ws^dtSotoJtoa 

Sfc&FCf d^cO^eJ afiXjXgj aorta (.it 1 oda^ ^djt}^ tii 

ci^cXdX?!^ rtAodag^ft aoBoadarfstej rt^siaaf aorta sgXdjja^ aLsoadarttfi aorta ©tjSf 
siaaSdartda, XjOGSs^su/Vk rt^rtaie ;rc&> olrs^e tf£o,$s XonB,5$i« c^ota?, l 
a^rta-St (aow D"3K^i^odjj) d:u)^o crtaae^rtjartart fc^fcdia. odaart rtg (dab, rid Sorirt 
oiairt dwaj tfdrta&sortda aorta rt^rtaae sft^ ^EjSF^Xa^ scftfdartda. Xjort 

jj^aarida—s^oiasad-ra 3jart * sia3jrt esqJrrf^ Jtorta^rtdg sSfd *!;3 s^B^oiart^rt cte 
bde^X^ota ®?!3rijao?iddc« Dsdodartfi—'a^d ss^s^cda^p sa^a^hda^rta. 

^5oi;PEidj rt^dw^ X^oXd^ow eqlF^Ejs cftredra esjsig';^ rtScda^fi aLicQdartada 
rt^jrtaaodreotiartda aorta e^rrt?^ sartor g^oXtfg^rt rt-Scrfa^ i&fioBrt oSK^J^oSjaw^a 
es^ErtErtirfd^ea^sisft esridg^ sJosiJuo*. 9 ids? Xa^Jrt . rt^grtreh 

®^?>{rtertirtda artd stiodici iodESjasX^ow (rtirtjrtrtx) aoXtiad, ^si^a yv^^gsrtj^o^ 
sid-rt^a. BvaSlda aorta 'a^^srtXx aUddartda. X,ort™3 Siartda:— 

^ M *■ V J 

rf^5*o3? arerto o3/ae^e Xon^sSoe s^a^S^ts*^ es^rt^ ^ 55 ^si ! i^s 
wSjFJ^ Sotie^ao^o rtdrtas <aS II 

rt^rta^c aow ;£Xdad. oixart rtaartart aEdx. ,fcda dXri ctf;artrt£ d^a.rtdcrt dd D^t&jsErt 
wsdEs e^jit addi ■ais| j ^5siid^'3f i i jJjadwo ^ad-ido 

3c8iE sfoaScitix a JodEadoodia^ria Xa aocii aSf®, 

Sotiss.dXj—Sodra. kSj^ sSs^, oioft, B*-X SotiffiL^Xj I w^dag I Sodra.dws 1 . 

& — . V d -A 3 fi ? 

Xidcep *5d^ aqjF^ t acjarfSod iodea^disiia'icS KJ^gk^^sj^od) a^JFrfjaSdidda. 



(S. O. O. w. r,L ] 
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»ijjV?ciSo£off> 

5nodiradj bde^^dwd So^EJdiE^tosjs^s^o (Ec^s^d) shodd^ES' 

»^«33 Eodca^adri.^odi eS{$ asisdredt^rv adD^diddi. 

f Xc JT J_: i* 1 I 

II II 

olaarfo fcsttoa-ws^atosgs ^sSetf^sao^o c&orf— 

i 

cl0353 t 

«9 

0^55 sjo ^OCj^slOj^jCySEiOZiJSSjijiOOiOiPalo ^£3iJ«■ .5 Si£*. S3^-“ 

i $£ II € I'l 

■ EcjE^Slq 

ofoldO I a^3^ | $jdE533 I SMds ^sodw^l I $dsi I #53{S f W^EMSo I I 

idodjs I 

odudo I doddo I adod j 5n?® r 1 wr I ervsdzfka I cdoasso I jjs^s I a^erscs I aidel 
tfjEfij EE er II 

• RssSoM^raSjO • 

s?e ssi^sfa c&iodo ofoj^o ad^ «&eqrea$jae asds-o wo‘ad.»d*ota>35i 
svdrtddrfs tfsSji tfO&?s&>$'o3adja8r<dro&s <$dd& oda rf da,d^odw^sdas^tsodo | 
tstfodoSo I ^aya t& Jirtsireoido I tf0e odraSiSF^waSio dad* 4 gSs I nis* o-ocs-ok I 
<$& | taed oiwdo oAiaa'so dodsio s^olisSo^erS^os's^e^ dorifre- 

&s 4 d &sb. I erozSjdoii^o \ ^i*ra ^rEsdjsoido | eru^ozj^- 

oSijdoJsrfb I eda. o-oo.s-as j <»* I *od cSaado odaasa® S)d jso I sSeesjtj 

craw t rtssracri^o o 3 ji$fi ,$ ad.OT 3?^ 5 ^eS»* V; I 550 atan^.sSs? d &>,?£)&.?£- 

flfiP (pJ M W ^ V ^ 

Ho^foa rtstoireoda f^i I ®&>dago I ijpz Ml ftridw^d 0 I t*5^o 

la rftB»-s£|,eO aJrarsdjs^ jSsorfj sJOtora^odwo ! rfdj^e sjo^stootofceo a^- 

grao& : , qJtSfi fcoie riSFfSe s .$a s I s&. o-mt-nss 1 <$& li 

u iy*i3e»$F r 

(aSj oiaado—I ari^—skfipaoakn I wdwao 

enjdsoiaads—dsjd.&, d?te wd . rfeSss—tf©t&>ow aij&rt l odoiit—sd^S 

ijJ A ™* W 
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[ doo. no. «. a., sto. a.?* 


R^OiJsESlfri • 55b®*' 


t fit—<Sdonafc.ns I aksosjaf—agjiod,irio!l I «^E«oata—droSSO ! 

oiooEfo—1 sScdde—$5S ;■ deci^?S I s^i^n?s f —raaoDiorf I 
eryjSjajJ^i—aSj5tf^ a^ao I odoorte— I I a^Qio—tfio&rarS 

I ioSs3$—cJtSofowo l —*4»a&o« 

* i 

sSoujTSoOaiwSj jjajas&rioa^d^.® wcS 

sii&irt tsrfsfc sdorioSi^ afo^dfJsSci^ acjaododoi esrfsi JooSdonfcao. tioaaiog 

ssa d sjocj^ej^ troao&iod aSjid^j a^ao. cdoirf rig) tfookk^ri adjSJrt ne^ tfjikhj 
tiilcdijrfc# rijasaa/ 

English Translation 

You made young again the life of the sage Kali, when approaching 
old age, you rescued bandana from the well; you quickly enabled 
Vishpala to walk. 

II ft 

oiaorio a* tadR^o erosdeotoosgi a?e3s§ sdoSoi oSood** wtfjtwio-— 

B^sfdtriiritff, rioiis^rf frsh s2fesF*S3d dotd^j^, $£> *>t>w mo&qAi^ oioirid 
$tsdj\ cjsaao acdo rag %4JSctift5. di SHSabri?^ ah. s!o n.nas-na skSjdg; 
^jdjjjdo&odj^ siaS, . 

a&sjsfiriaorirto^a odJatJiSlF^en'&o darfi^tjJ* I 

(adi. sSo, n-nn-s-r®) 

sds&cjs^. tf^srersio oioausFdtKJjs £Sei#dot3eo zp^oiraro e3{#« I ^ Si 
Kl o3o^f sd ?fidjsafjd igs* <a ff »fc i Ki TE tfos^sil tfdJarlySji^’ 5 $j)FSo5o^r sdwo sd^SoOS I 
ifOcSjou ado&o&o djG^srerisSotd 3dic3a3Jt>d Ldp tiodorioajadeb. ssds?^ 

SjWOj^dfc^f'v ^8 cSJSriffsijfo ris3oioii3t3eiri«f&ft %<9&css:rt esdo* 

ccj^dji^ wdosioi djaarido dew ^0&ai3. «iMSjd£eJ*» Ss aSlo&irf 

aridad. 

ded^c^^ j^tZosdj$8).^| sderi jlAt fj’Edo 5*8 | ^ 

3ss?g «rug Sf soriori^riri b i a?sixQ a* 1 l asa&.fS’B ^ s* do &rf, aloes 1 

^E3T35 II 



63 . 2 .. e. e. Si. r. l. ] 
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s&r iarto&ae-. 


sJod^i aoria aiakaja?^ atfadda tr^a^ da^eS $«F?iJ>,dEd.ri0 'adarf 

^Soiagj s^i^da. ss^orf iatfsasdd sS^Ewtsi&W^ jja^djti&d^i, d^® 

oijjfc ;iradad y^e^dSri^a d* adoSiodo ft4oiii^ 4ScidD:sft Kraacdag wiS.Bijti. 
^oijs^aorf irtciaadoi A aSafroia^ «-5aoa:o5i dify^ 3rtc& dg^cida ■sSeed^ <s* 
tro^sssfida^da. d* a3&,?iet3Ed3rt<& daa&tfad sii&aia rij^daa so^f^tsdaa^o—driaort 
cjjsec&jrfsiotfeCirVra r^s^d^rtd^do., iiea&ra aSjdo&SjSEi^je^, a^&rija sgfs&^s's fitted; da 
o^c da djdo rvdsii^i 5a^5ja* 

cdJ3$s d?$o Sis^o 3)Ssdo^ g stucco rfrfsSajdoia 3 d I 

ofrafps i#e&jO ; ^^^stesSrasSsfo s^$dja s&a enfaS^db^ rtSo II 

(aJj, do. o-nnji-*3T) 

4* sia&rfS waaoda© "jad dod^^ja. dse fj^Jja. risd dSAddoda oSti?c!. 

r^\ o a art t^o ^adi^a, . 2o0/j 

T 2 «J O “r 

rio^s-s^e ^wacfoi^wra «sft i BS./s£3 l o sojae&o B^Ef^o 

rts^o^o ssrfao^ dc&Jtoi I 3s d?sSeis^iiaoJ5e aja;^, j&jasare £§£4 »£37, 

*> W —* ^ *3 

ria^n^s to sadoaisa, wip'Sj a3 ed,?34 (£,1^ SdsadjO ^dodJao 

df^oto sda&ciSaa sdo^irewESfi jra^rijaa sacfijod su-rad^a 

dcS aafisda^ wda^.rias'arl sasdsSa ssSadda ^js?a dt aSa&cdaa ciediri-^i $aDda criata eSts is 

^sSjkssia aoria £$Eia ad^ 3afs3 ^fdSoci sfo^da od|Sod tfSJj greacriae &n-& 

cati o^&.ritfrfdriJS wsAllsf da. es?3s3d add sia 4<£iaot3 ;3ajo d aS.^fdErfSrtda a *da’» 

—* _/ tiwO “* «J3 

oi^ dftaiddoda *Jc3f&:3. $v>4 sia^rt^ Sf^ddJ^. docdsd^, «s*iadda qraatriig 

3<S,rida. adda aa^^ededSrt^d^ %asJe» add riod^flotocdiisda kebfeS «cla^rfj. 
sJoadd Sadcda^ dJ3^ yo^rohdaj^da. 

dijjSe dad^o d ddF^o sere^sdMdjad^d4,5^ I 

v 

^aJa. ^o. n-r,nL~3n) 

oi»do doddgdad-fsdqSao3oarid(j ^t a^oi&rfaedsSe ^qSa I 

(ada. So. no-ar-w) 


*a^ ^^5^ Tdid^rt^J, 
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[ sSjo. oo. a. &. dad,, a.?" 


oJaodo do3j^dsj*io Ibs^q^rif SD rfoddxf^oi^FodwsgiJ 

(sdi. do. n-Of;F-i.) 

ewrtjCCirfaSjjdaio dodfr5$dotl,tt£o ds^, d$t$s I 

(ab. sio. n-ona-t,) 

cdaado siodfio Siajor^o wd«a,ote> dqia d dsc^ ■rfdsj? dKopJ^a t 

(ah. do. n-rnf.i) 

daddd sSgesFsred dotddgh ohidtfsi d^ddol dJ3& ad^h g?sid.ido;§ draad 

6a ti tijdo6 ■ad, 

k 

Stereo—a««^i ©rt^.gskhofo^ sStotfezisJoS^ri siraS^iSodeh. esdfirt 
adjEii dodo gfi-dchtf aSod^otafi 'ad^a, dorid odaad^ ^aSia-j^rtasssiri acu 

fc^fodj Bad^ acJifoO:^. art aj^drt utif3$#o& arid.^ah&ofca a^tded* 

d^f^djadu^rt as^^frilrWa cre^chS woda <a*te tfd.&dsSafd ssewriSrt wdwsri 
tfrt.ead Bdtort^i deod akert Sisdritfo wdjdoi draadtfa aou aO euisrariM 

^da. ■di adohdj- 

ojjaip&FSf^o Jfics^SUa^ etresifSr^o I 

(kIci, * 0 . n-no-J-ro) 

©rtd^g z^aS^ST «reajj9?c3? da irctis^ dd!$t^o I 

(ah. do. n-^r^-on) 

©djjo^ic dartrtdos^^j^t ft; sd,4 fcso^o eql^o I 

(sh. do. n-onu-ex) 

oiaada darirfda^ntdadjasjqJaaJjOFSSo d&/s fi s as^doeisSs s^qi* I 

(ah. do. no.5.r. ej) 

*icu ahis^rttfs adodt^di^ch. 

« *08»3KlJS)Gfi U 

otoodo sb d^o rtoie> 8g&;too:|do3s3o sta&^sreoii- 

I 

N 



i. es. v. a. fit. ] 


OoO 








IoJjOc^o^o *;£- 


dijJjoSie ii r h 

W SCcisJildB 


odaoac I si I w^io l a^ars^ I rtare^ I &o£o I erva* - I sadoda^o I 

SSbjS® I 


ajjjsSo I s>ia£3*ko 1 «ro£ I 3do I «ato3ae I kdas^sao^o I i ^a> ssaf— 


djOdae II f il 


■jfijGSaSB^s^o i 


3?s rf.a^ d f^F 0 'S aS. irai, d " 5 crtaada ojaa st o rio ao«s rtasii'sodjso Sa^darta, 

11 » £3 

SjtJrSoSa rfada^orio Sa^&iarfasreo dt^o Ssdaa^rfa^aaasSjdoiaso I aus^S^doa^ 
% % I a®s d Sridjsoado I rid tjai.edid^B'a rfd ri-fcadddri o , 3 ^ I 

S-^da deadaari& *£,*[,*,a-M3 ri 4 gas djacdaSad da^dejs l sda. cvnot-sy 1 'sS 1 
2 fa t fl-oad oiaaao oSaassso a a riav&sddaFt tfa ari dad, o3a 55 f fd^roda^dad^ooda- 
addo^o £i^^as I sfjan^ Sdriaoia^ hzso ^3doa’a ^ ^i^jiF? I zi ^rtriaso- 
3do I Zoriasgreft^ od da ssr dedicate &dada&?dajBKiraaj;- 3 t esqi^o I sfcitasde 
a^da&jiTsdpie^JJaae^d^gai ddrrttaa I ftda. n^ont-ss I «s | tizzi oiaassso 

d^dg^oSass^riasged 03K|>, $esi$ddaag«d ffad^dao&ssaafcsjs^-ssdjsa ftSoSj^ 
^^a^jP^aa^eoia^^rsd^FOii ri^,ga» I daow^a^w;^ da tfjgdoa ’ 3 d 
"3^iji f s ! dqia zl artrfjso^do I S3 ^bed^ dd^Se o3a5tds gtodjos^ ■sid 1 da^o 
ria{ gja rido ds^d^a %i daaatri^a I sia. as-a-es-as 1 sjS II 


1 js^ arias if r *i 

rijdss^—d^odad^ daodari I —aejj »!| j ?icderi3ri<ff? 1 aiaado—^?a> l 

rtaBS^—rfjsgaiiS \ &odo—rijat^eiU.rid<i» ! dada. OTodo^s^ajaa^ddSdridra ?iri l 
dsge—-Sfgdoai e6liOdj^ I erodjtfoia^o—dat^^ao I «ra3—.rii^ l oiaado—5^ 
ds^o—irecQ^fls^d \ sdasSsdo—©f^aeddd^ I- ($ 3,03 a?—dsevdadrariwa 1 
t-da^ado— sc^rreriadal I fc^gaa—djaa&o I d^dg^a?—^d^rl Tre^o^gdgfa 
A&li t o. 
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[ dso. no. s. su dA. slf 




I V?=J5^F • 

d^cdadk rfiasiid a 5 ^ a^ft&dirte?, riiaSodig d^s^u^d ddra, ?raaiii;$dd0d 
ddra ad SttjJ^oW sJj&odid^ ?>e^ datv^A^o. da^a, ires^ifcred e f^ifce ridd^ 

e^iSfa&rt dsosodjdjad&a 3® nirtidol djsaaa, dddQ.tf tjb 4ci, .dda, $a&3.0, 

English Translation 

Ashwins, shedders of rain, you extricated Rebha when he was placed 
in a cave and was dying * you made the heated fire-pit cool for Atri: you 
gave (liberty) to Saptavadhri- 

II dif&adttiari^a II 

deqlo—es^ftStd^ritfa t-riftd tSBreofoaod aqS*5^ 

fisdtJdi esddd^ daitfiftfcd ^adSo&iod d^JWSdi aadi a^F. ©ajWia&oisd^ 

&>&di esddd^ Saspf^abS esdaddi ao«4s3»irt a^^tdedlrt^j add d^&cdad^ foitfd 
sred da% ^oJ3iid ^?o^od jSaitrf^^ «so& isdjS^ dg^deb as da s^oda aejlsred ssijSfd^ 
3Rtrfj£9di aStf di^d^d, iw 3j t^dass mjv^ aodas, A (dAoda Hides 

ritf ysdOod ^fos^do^^odw oire^ds aflada^dOod) eruofehiiad a^ddd^ djda^dS 
i« daAW^sfl dagoOXidda aoda <a <3.^0 da esqjpd^j^ asa^dadda. rijOdK^daritfa 
^sda&oda^ dft&d d^o^d^ daa^, adafc— 

&>sbtrftft i o fc tfa d a 3 g da js ta f do^ tstfgo I 

&ia&ej5« w^da^sredStSdac^Efbs rtdrrtrao ii 

(Ida. sic. n-nnr-er) 

& oda*^ arvdaoOfcdadda, 

»3,o3oe—esriarfda a^oSicw sdataoda^ feada^jaoda aS-Afft iAodSoJad^o^djsdA 
^jde^n ud$ n^tfri^a^, ssd^oJatfdssad boda da^daS ^diaai^h dasariSi ssd^d^ 
dj353J^oii0 (aBjsijOjtjd^djd s3c3aia|£} eo3#ddj. Sidaod a^sJa&cdja (esd^J dafdsg 
tSada) tSaioia B3dd^: A d&Jt satiS eS^edfdJrttf^ si^adjs&nari adds kdado^ 
did ?ifdd^ rfiofc ts^sb&edad^ rfg&dda. 

> rtoSossnadi i 

ojoo3o & ssas^ol 



w. i, », V. d. rt. ] 
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8brt,fddobC3 


^f> 4° sfJrio 3 sfcoirac- 

$fo3o it oc u 

II jcCci-Ss a 

©$30do i oStrfsSe 1 «&jBB 1 I dds^t I W'SSSj* I dd&s I si I ss'SsMo 1 

i 1 aiJB f 5^350 I tfjU I d ! STjS4^S 1 a5 ^° ' il 

o!? w^c^^fTs cdMdo o&sasreo ^Secirfe Stdapredagtofraodi trs^e 
^^dCSFO STSiSiSs M^do (SdSpdFdS? FisSS^i^ *i&>*0 rf^FSfjS rfoTT^dJaJS^- 
sSa^dre ^b^feJo Bosnia an E^doio^aas cr^daSoTSdo 

BSdjO BB^drfjO sfoolrats^ocfo Jtoso^ ^■ajSoSJBodsS'i^o F^s^e 5Sd(jj^i^e l^rta d 
VSttS>eo3aa dd^bs I as 1 ? ias Uo'N 

I i 

b^fss—•op.Jj s^edEdirftfE 1 odasdo—^ ! adsdsSt— dEdadotj tretsjiri !' 
fydc —^eBdeaF^dj^ I a’sflfia—s^cdoai&^dadjji [ ;ji itj &—?:!£, oi^s^d I rtd$? 
fjdBe z$ — *a^{i es^rt^jacafl ^.raSdjdra I dsffjSfja —donsjdidO 
dtd^djF-^dJ^ I t^doia^ao—sai^dd^ I aodjO—uas^d^ 

oifiEr^ssadada I daoS^e^odc—nba;^ ?ra?jST$i3^dad.ra ad | s^e—ae^d-i^ I djt^s— 
stasddod SogtfdBtd i tfrio d—^jadado^ l dd$as—£^0. 

4 ^rr apr i 

=a-s3, s^Ewed^ri^f, ?ie^ ^fdiSow one^d ^E^dreF^dJ^, d^oda^s^dadj?: 
S-^cSaod ^jsad *3j6 £d,c>iu3s3'adjdjs, oha^dsD afdg^daF^^.djs., 

E^ad Laste^djs, 0o.j5frtj^dadj3, sbsas^qJtfEadidjs ed w^dd^ 

djadd&fi So^tfdsrad qiddd-^ ^dadai wja^a. 

English Translation 

Yon gave, Aswins, to Pedu a strong white horse with nine-and -ninety 
(other) steeds, (a horse) active (in combat), putting to flight the friends 
(of the foe), worthy to be invoked, a source of delight, like wealth to men 1 
xxvii 61 
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[ die. OO. B. St, Tin. &F 


JfS O&EStp^ rite S3 


II &g{da3&&ri& fl 

s3?da aoti ontsfia bS,?» rftia caud jk^aia^ ^{<5 
sJo^odcari Bnhfl auoEfo 3id3s3a^i, we^BuR BcSari.3odja8 #j5e3.da. esda ESScda tora 
dl^s^n, ofoad^aeadd csadsfradad HasSi^F^^^R^a* , aod ) sk 

ri^rt 'ad^ ioo5 uajidji^sasn ^jsl^rf^a. scia dfiasSi&a d5dd^ ^oda^daft 

fluid s3 tjrerfsg^i^adi tfadaScdi ^^dartido^ drSF^sshd. 75aod:C5±t 

oda. do. n-om-t^e ida^d tpus^dO— 

BJj^drfjBsara^odois ! aSedofa^f-da ^|,® f I 4 wb^et® gjss^** l 

tfoslst. ,i#rfS9FS&!i a dsfrfos* J d WBS.dX iaodao sis^S** I 
d.ass'ssi^je l 

■A a da aSf^ES'aiS' sSfria Ball E&rfOd 2*w da Ba.afdf E^rt^da da Sharia. adria^sdd Sjs fd,# 
das*. Bdtja Bdjifl ^oda ^adaSojifS^ ^.'s^di, £s &Sa&j5S adoiirfg djod^aaiWa &0f-3 
a6fE?nc)fl.— 

jjado Doss's trfiooSaj^jOB^fJjae b^o b^sT® cdiodra^e di^o- 
M^a?jtSo i gjS^j es&jtfB uododo B^odsSsfido waiitfdo ddras,- 
djSitfdrtdado ed,o dSio srsap'sdo cStftfjSS 1 ddj^aagjst^ie II 

Bd'Bd.^ou ouKda cdaad dradua 'asiodiad.sScSSR 3?$fl sJ3ctf dS oS.iad,i33 noius d(risi© 
cdisrioSif- 3:SoSa£ab„Q ^do3ac ■audoi do^Gda^d-ra tsoJarf^ do 53 ah #-sdaj$dJ3 
odj^d^rlejjs fs-add^ e&scd;3 -ada^djs yd t«oda dadaSaij^ &radi3ftforfa B&^tcSfdi 
stj^iFhdda. sdcfa ■ad^ B^qSFeSfl B^as'sdasR ad^J ■a3S j do£c3a{ ■adad ^oda ©Soda 
^adadcda?!^ vJ^da, 

da da, 33a, do. o-t'ni-e'fSf sdj-5,d spud^dC— 

aSscJifSBrsk C3^3 ddcdjs dOdaaj^d^ta 75 o&s»?i&eo&Fo 

d^dsSa^o dd^a* <&9 I dfda ^ou cisi^ eru^dad^d ^S^fl dazJ, 

B^^dfdiri^a efu^daaed da^a, sabu^ s^oda;^. e^oda ®Vcda ^adafcda^^ vj*U,tia iioca 
ssqSrd^^^— 

^jj^aSja^docdjiFS B^i^jssdaarljo rtaS^jrao d ^reo Sltf^ortda* II 

odaado d(dd ^ 0 c^tsasida^a^ddafcjS^ cSd # dad J 5ja f 1 

(oia, do. o-ooej.Fj 



e. e. v. d, 02,. ] 


96a 


sSuVfGSrfeiSosa 


♦loti ek wjcSaoOfcdjtdj. “a3* Unimak 3$ tf, !3?3oi> adj^^ **ida eronagoO 

Aida a^d. 

criaisio #9 ^cSsSes^isrsdjO td 5ws3tfa I 

o BiEdglaw^FrioJoSjSiso t^rio « oss^o sioo3js$$>rfo II 

(aia. sJo. ro-a.f.oo) 

•lowjt) gSftfnad. 

I I 

<3 4o udvk&dti&it c33ocLsi$ b&^c* doSdo 

i 

3S4?iiF(rioo i 

o&dDljss jfoaSsra dod^r^ s^&ssdqio ^ew^s 

*3© II co II 

u adriarast i 

i i i 

id | £o I trcarsfr^ 1 »Si« j tfoSs I edFf I fS I ws«Si I © ,5* I sk;s<a^o I 5S*s \ 

$oiao I 

ok® I ci^irs I ^ajzdn? I did d^F?i$ «1 &Ei,sitfF&e I ^jdisdqJo l ? rao$s l 1 
idit^ I Xs& II oo II 

I Rfrotoet^taa^O I 

s§« t«iarsers&*$ J ossifies WBes’ 2 tfogdss® di^d^r?}? j5^$Sjo3w- 

^djsrfSr cSe oiaos^o ok® iarfo igi&rasdqlsdjrtjijasdqfG 5i«^ *Sa* 

^odaoriS? ^eaaqSs utodaqU sspfa 3 i tfaiwft^siaSg s^sdo prad^e* I fd 
•rsj^jf^s I etoBdo skrlFidfo jrerfj^eS I tfifJF id ^Sodoo Jdojwd^aSio ?S ss^^sA It- 

■ ^-i^sronlF n 

®65e.—d^c&ddia I Oharas'®—! Jfogjsrt—esuB^^j drafr^dfi ! 
— ^doSwiBticj sijartF^ridjs wri I aid, e&^fESfrfJriSf l oka — 
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sioforagfiss^Igar® [ *j;o. no. e. * Jto &r* 


I ads^g —sSi^tOio&Bdrfjja I ^djaediffo—dEfScig 1 

— ?ie;$ rfrarks&rat I So— s? .ajDodsxa 533 l wooSs— 

srsjjJj 1 <3 ynS^efi—1 diDSo—cfos&Ks^d^P ! ii£s $Joiio—ofcrad <s3d 

II ^STOThF II 

E!je3jdto3d.ft, Sj^hrt&a, 033^?^ olraerjjdJs, sb^ajj^s^cS sdjfartfs^j^^dja escS 
*s?, w&.pfiSfriilri^f, oftarf ^di3S&ii 3ja.c3j3t<’^ tfja&fc d$td& ?rs J^slaodj*?, a ^tfcS 

ij ■* J V f " 1 ^ 1 li_"J 

,f3rf^ ayssferarifi oared sp;3:>ireri€ ssa;eh5a$a«. 

English Translation 

Lofty sovereigns, worthy of invocation, going on roads which are 
praised in hymns, Aswins, the man whom with his wife you place in front 
of (your) car, encounters not from any quarter wickedness, difficulty, 
or danger- 

t ftoio33C?dt I 

i I II 

e* olredo *ftci£j&e uatoftna dqio oioc srss&^sd^- 
^0-o4^ i 

w o3 

ozoj^ &Sos$rt? rfoco^ tnoft&e &si ero$$ ®a3?>€ jfoa?3e 

II 03 II 

H Ei> 

w \ id I oS-ra^o i sSi^* I k Seaton? I d$a J otoo t 53 #o I atotfsf; L 1 

es^fa? I 

otos? a I ojjstfle 1 tto&s? I ts^ato de I 6dt I erotf-s | «c$&e «S I 4 *®$$ <ak • 
;tosa?j* t 11 03 11 



«, t. e. s. sJ, ns.. ] 




►3 


u Q 

fi 

3§? W& 1 f3ei^ j SS' & 5390 »Ji3*SoSj55(jdirO 3 0Ck* ( <3$^ 

oJjtsrt? ^ou9^( 83$&? do£o#j2?55i &%ooo i? 3S9 v tSjE£r»i«& ^ olstfa 

aij;^#jse ^re^,33"ssii?iS? «985?>? ttsSjaeo^l,? SjSfis £ J&?tj5S( h’bQj.isS? d$$r3 
23&scc3ii9 s3ciis j^. 3?$59 oSjetfo | oiiisss^jsrt^.^o II 

— 6 6*J 

1 tt 

&& j c5 , s—aa|j tsS^dStdlri^t i sstc.— 51;^ I o&o d^a—odjssi dqioS^ i 
•SjEjids—ab^tort^ ! s^o —^^iFniCjiS^f 1 oi>^ A —odJ»3 d$s5 I pSjssrS?—ricuo£ 
I Qrfs dab#^—9ra3§jEf5faodii l waoiiSt —(oire;5 essSJ 
essjcSg) I Stf ^sfa—w£s^$crf 1 avtjS? esdii?—^jaec's^ritfdcijti I rtsEifSc—w>£.»fo 
sjsn sN^ti^riii^sSps I ietf—so^sl I s&tfrf* ejaeoiaws—aa^jsf^fri^a^yjs vtytfssz t>. 
rffrt^ dgi&sti^ 1 » «J3^o—w? A &. 

11 J 

a<3j s^esSfaSriSe, abasS dqSrfti^ ab$.ris?:> ^bif^d-raf,' abasd d^rf 

;io&)o$^job«i39ri a^&y^cijad ws&afiStaabj ^^^v^riaafce, otosd a&^ucE) ua^ 
^oci sgS.'sfD'a^rt^EjEijti ougS^asria^-f ^0^36 aaSjsfdert^o^ejja d£ 

English Translation 

Come, Ash wins, with the chariot that is swifter than thought, which 
the Ribhus made for yon • in connection with which the daughter of heaven, 
(the dawn), is born, and both the auspicious day and night from Vivaswat- 

II *okS5acs3s 1 1 


sa sdsrodjsr^o ssodoo^u £) sddr^sdo&^c- £odo;3e ^kefo- 

edit JJs! I 

I 1 I I I 

sd,^ eftc^arTss&osa^n^B^do EJtSe^rfFjft^s&skoo^c it 
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[ dao , ne . e ?. su sija . ar 




U triers U 


s'S I d-Srs I kjsi^q I eaoioiBj* 1 I S I ddr^o I asljflio I ddade I dsdao 




V* I $** 


I I i 

^Srwso f esodi I ws^s* I oiaado 1 I 


rt,&a%o 


I ssdjjo- 


d£e II 0% 


I I 

oS? w& 4 (S'a^s^ a? af® o3m«5*io ssofoasg? ao3a&es3e?J dgSed ddF^da^o d,a 
dirdasirriro S dJ 3 #o \ aaqjo ri£|$s I £qrsi zS $>rtdjso 3 do f a KOiaasrs dqnjj 
ojJeijfda&jC da,go o$do djdss® dJ^doa?^ I da. t t-s-t I <$a i $otJ oiaasyso 
doJade dc&ras dip's rate ijerfada&ei^o \ d^tJ^o nso 

d&io^jse djsef^jso rf^doa^ rf ^iflF! I d $irtdJSo 3 jdo I doado t^rfao 
Sdad? csa^saojja&^^da^cTa sgiss^oia ! da. o-ooe-® 1 <%& I *od oiaado 
odaassvo d > t#s'a [ o^dfiad J S!i;s'B J o djAaso d^sss ri, d&F^o I darws srsda 
d!3s? 1 a^dra^d,^^ daasred 2S«tpt ^darSJissrdaaodtfo ! ladjasd. 

oia^o t d ^ridaso^do | ©sSj&sdaed^jia si&m> sa^dro jSjs^ o$»a,sdadaao- 
d 4 o da, o.ooa^otl oa* il 

11 ■ 


adj es^s>td(d£ri£e I s'?—$edi I wdaaaj^—wabssOoijad d$&sd$ i 

ddrio d4FS ddF&Ssartrdg I a ^draio—dodoho I doiade—doka 

gorrapi i $$ da a tsSa^do—wotidiad ddas^ ^dofoad aodasiartadoi l 

ojaado—I esod?—J js?^ | rtj&a^o—tborta^Uj i dapirao— 

sjiFVs aosa ad^odi^ i WJjSgS*—add dsasadod I d$S!p*—S>da 4 ^darriGod t 
wdaaodio—tSdfc&fi. 

U 9 

*as^ e^tdtdinSt, $?;$ 5di^ tsdasaOdaad d$djad<3 sjrfFidTOriFiSjD 
siDdoAo, tiaiiaarten EJotSaitortd Htearfd^ tfSabadoS draaas. 

3jsf^ei shortu^ dat^da^ esdd diasi&od iSSfc&o. 

English Translation 

Do you two, Ashwins, climb the path to the mountain with your 
triumphant chariot; you have renovated for Shayu the (barren) milch cow • 
you liberated by your acts the quail that had been seized from the jaws of 
the wolf. 
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^ «• ft.] 


sOofV ?d?So 

■3 


I! I! 


dodasSs jfco So—ste; aowidd s^d: 3o^d> ueo^ sjri^aSii^a^ri 
trad sf.^worWo^os ngo odd dd^dfr aodoi slscrfjsft -aqd sod usS^ ^dd'sh Ada 
si^i 855^- sat)^j s?jadid o^doSd^y* &?ri adod sdda&fi S$,cdM udodoi ssTrioSidi 
•dj^S s?d: 3331): ^jsdidc^ ss^jifdfdSri'd: djaadd: dcd: H'soJirada ado&diddi, ^od 

rj^Sirt^ja ioErtok* odrd^ adefc— 

doissSe tfa3?#fciFrfsdQ3« 4°^ F0 Sjj^qJansrc 1 


(ah. ?So. r>-nnr-jji) 


•aow df ah^d^ tfcd^aXid:ddo. 

oto>3o asais rtjSStsao gdSpvao bk?,s* ©iiaaosSia 


sssUtfddjd^ sd^sss ft ,,> I S3i±Kis|« d^r^rS^ SJS'a (odists) f^jb^c 
s$cre frttre&^aSsSjBssloiasgo ! ^de^csaed I 



*j305:?»d s3&& B5s3Sddj. 

Sk^rtf^ I fccwsirac&id aod: o^Sf. s^ddw.4 SoBiSoeh 

d«,ciyd:ri^eo3c^ (?) a-on) aoBfStWOj ^ecjpadirt^gcc^ja (?>. &-of) dassssnc^do- 

d:3js -— 

■wJ 

o^ifs-sfj^^orfjSja ?;Jsia jja a^dsSA^AsSjSj? naas^cs 

t&Aged&o^ as* II (?>. fc-jo). 

^53S333d d^adij^dfiTi'djdOodsws, ea^33 3 fitted (3ra ftdid) ^B3dd aadohsscd 

•a^dd^ Sj^adjsdod B^desaodsxra S5tjaS33 ri,^^^33,Q<5 rl $ f\o d eois^.d 

w3dC3aotSo.fi s&>g,tb doth djeds^d eqSpd^ aijadjd: ads 

Jjthddi. 

ascfctljsf 5&s ^ d , rfs riijrs c&>o£o dddF So I 

«nj?S &>e Je Siw^c&a,. isitsi adap. .sfco&ra aa 0 s&e ©4 djudfc? 11 

M B N U if y “S V 


(fflh. %a. 0-D0&!.fWj) 


^JOU KJ^j^ STOQ3^Cj^odJS!f) v-fikii,- 

«»d>£8 ssdj3ez^tirs$;s^ SjJS3S ! e33^3n , 50 UTS^rEdjSAXa'SO ^ tf*3F ^Sda 

sjad^dJi s^tf? ad^re oiaosio dddr FlsssdaiJi^So^t Safioi^ oJocd- 
oSj«jd O&Atg jStofgA? SjJda dp^sj «|. ^ dA^AC S33Klt3c 


53i?J* ; , C5^i53 3jj§d'»,aa [I 


(?. m-jo) 



[ sSoo. no. a. a. J&Ji. 


9f>3 


rti 4= CC 0 ES E^TBi5^. ^r?ii5 r S l 


dj s63jd£t^ rf^ts^ sdod^och ssqiFsS^ ade&djddj. 

eroa^ie I e^osyss^o#^ (?>- ss..9n) aa^ito sitf aorfa 3o?ido. 
a^oBfi ^daxS^ eSatosi^) WjfrasfBod (ajjia's ctiear!$od) ussoSadd: (Saa^ 
aoda s£$i?— 

asiASeS&sitfl^ja? ri^rva K^rfjaj?A A c oioSjerforfjjQS^^a 1 

5 woJja^s c&ioiaflSo? arstv^tf.SKT'F^o Sss^siAe ssss^o SasSqse II 

(sia. o-r.na.-o4.) 

iioio siaujji^ wn^acCf^cdJSA sfja&Jjj—a^oiicSossr a^'ssrsB^fre^rtj;^ 

t aorta sS?$ rf^odS aa^cSorti aSftfcfcidcb. 

b^& djtf enisle l 

($• *S-SO) 

5jj^ aodd ^"so-oc^ao rtA y^Srrttria^rta, ^rucs^cf^n^fs— 

d d ^|_sS^ »?dea arc os do Spa's doiwtSedo ^Irs^s I 

tfsdoa tii jJj&^sko sttzaa^sca w rtkeod, d, alS,o&ra Spodre II 

(sis. Sc, er.tA-v) 

ao*j sia^d^ setiT—SlSi^d'dJr’ I esradds^ ag^n-sri ed?^ daoda 

^iD^rah sgfcjS steed c^-scSi^ d^ aorta s£Sda. gs da^jSjD 'adad d^jfto iS^dSrW 

FracSaoired s'sddifoiii^ aorta a^rddd^ stos&rtda. 

si^^M ) ($. ss-so) d/ad irtad cSeso gtervsria, ^jae^farcartO d^t 
aorta 5oSdJ aorta & Si^rSdj^r^n'sn— 

Ha diesrss^ d^s a^frsfisfc) **,$** io &*3od<a «*«»* l 
i*\ «&e e3ari» 4 stnif ^msitisSTf^ it 

(Sfc. So, 0-004,-04.) 

^ou ada^^ erusraSoO* qSdad d^f at>w dw ^ aSea^gtert ssqSsre ijaf^gart aowgiFdgS^ 
aSeifdadda. Eotrt rt^w#j atSf^dfrtfcbdldd^ #At&fc wcaracdi uutiraaodsJritfgi/^ 
ejort'jdDftdadda. 

SjodH^aari^i s^tfew rt^djagrao as^a 4 d-asslafstejf® mob 

rada a^rdraSdadoicSoc ijsetfgS rtaasiacd rfaw^oSagj^ a^frtfdSrisk &&Jj tiignifo 
aoda a^FdsJo drtofc. 



e. t e. e. d. r£. ] 


£3 


oca 


oirssprfr-§FW30 i^aiyasdasdiaasdia a^d.® ;da eruaS^dijS'Erlisdi*' II 

(aii, jto. o-rrj-tf) 


£odo «\3d3oO*)didd.i. 


^oSof^^^i fl 


ago sroa 2^rts5ps c$ i 

ii i 

t^rfa^sfc oifcSJ&sso si sfco&F« &^o 3 Aa&o 
rfsjis^g ii cv ii 

<i sfcfcra^i u 

I ;s^q i ^.^esfja ! ss^s’ 5 ' I w^sdiF ; tsijgpsda I E^risdi I <d I d#s I 
cl I ©sda^ida [ oliasaj^o 1 I sdaodaFe I I ?J I i-fiidaa I gsiodaa ! II 

t saoiaaepaj^o u 

aSi iijss syse oaaaodoSJ&tidsio oSiipjs^^o jS^esiao 

^cdar 1 w^asjap I isSssyaEd I ^risgpe ?S £^rt?d 'aid dijisia£g3>;da I sJcrfao ^ja^o 
4o^3;Joi8 t tfdaFotoerrec^s^e i^rfsi eros^ois I s@$e3^ t^rtsi* I *otf 

sjodaa IlSgO sisd^do 3 ri oijo oijarrs&SSiio dodarB'so ©Ss?-da rt^jdao Fi^d^o ^j^- 
Sijjj j&j^idao ^^<3"? gadodao&jae sooSare sdaidasS^ f^sSajgssfa i cdaasdokee* 
A^&o S>3o?o I ii, s^35^o^s I o3ja«^erso id I odajp arEoissa 

d3,&£.$r$ II 

i 0C,*3tCTTJ^r * 

®^3-a_ $3 ^sitdediriSf I tyso—i sago fc^sdao—d« S-rajs* 

sS^ I wtfsiaF ^saiFfcdtd l ^jrtrf*—sdisjlari^i ! dqio pi—*srfja!fcsSo3 h 

esigsria—ds jfo^o#al l fd I i/sidac id—adotfadoi i Sai^o— 

s^dgidsi f iidaSao—sfortdfia as^drtjitfjdi^djs ad I d^jyas—^aaF^tid 

oun I olras^sso id_sua^sriarfoiS I 5Jad 4 e-—rfjiridd fiofa^ 1 s^sd^jjpsda—* 

sgGCSFUoiri aaoddtfai.tsS. 

ii (jJMrozjir ii 

ds 53S;iF«iJ e£. ssa^arttfi 

dgfsisj^ rfo^oiJirial 4t odjartdtii^ 
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Kreoiis&jfraa^ji&ass 


[ s&o. oo, e. a- sba. vo 


fca^dAratfsb^Bta wri %ioda^ ria oda^ e©e$o:$«j©3 ri^sisid <te;>;3 

sgae&Fs^n weio^o&f^d, 

English Translation 

for you, Ash wins, we have made, we have built this praise, as the 
Bhrigus (built) your car : cherishing (this praise) like a son, the eternal 
performer of rites, we have decked (with ornaments your laudation) amongst 
men, as if it had been a wife* 


*$*&%**■ 






dqSo agreed aaa $dssaj«-0ijs> 

«3$ro J sa^dstsdj^I fJo | dqSo odJSoS&i^Fk^gaio II 
a&a3j5«rtg ll 

es^iSad^—dqSo ojjsogo di stood Sob sfbsj^cifC) sl^ocS jScto 

-addi oda^ujj Eto&ah ^i^odisci ^jsf3ga 

am ab&otoi; Stdfoiw 5 ejSocS^. sssk^sbeitfodaC; 

dgo ojjBw^e Aati'j Bre^dcbsis^ sioto^ a^cSd^atoa^rtSfiah Si sJjs^d 

toSx&Bcriad-j^cto 

Jjjatf —90 

^ode;—ftc ii B[dasa#—3 it —v= i- 

— z u —su sJrtr— QV} nr, ^ \ 

srio^o nv i 

I 

4 0 £^B_Bd rti ? w 


I I 


d^O OCfJSO^O ^JSS Sj ?3‘SC ! e^O’S 2dj& ,sdOCi- 0 

39 o& I 


ifoS- 




( 9 . t, < 9 . <s. d. C.V. ] 


aJort fdtfoSoa? 

■5 
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§o in ti o ii 

i aedcnSi » 


C^o 1 oijsoSo I tfosi I I as I a«.o | id ere I £,4 i ri^sridoSo I &£s?o& l 

S?JS3d3 I 

35^3 SJKjjS STS I oiS^O j aiSjSis I Ssk^^Sijfij'S^S I SjirfjSrJo I §o5j3 \ 


d&o n o ii 




* 


CoS idcre tfsiiFSifl <3ss'scsad^ es® sreo ojaosioJjaes Jdowo^ido eS^idaoJio 6(8^- 
sios^o ros^ojjrsFSSifso odow^a ad,3 are^^seSe rfassdo &(^o £^ao ss^&ide £t3e 
a^s j^sSrs^j sdofda^jSsdo si^Js^sdFSys^sd rd^cdo sdsj?dj3>^o rjjfjo jcs^sdodoo^Q odjso sJo 
rlad.o^o deJo tried rffcjJ eels 3 jsc a5 sjex> odcts sSJUrds d^o oiots djssfit f#sdarE$ 
$aJjs ^idjssSsES rtaassodjstjSi^tdoiraqSFo ad 4 s^/ssJ4 [ «$yotfgj&sa I 

^ V* 5 * € oSa^e jsss oiaasdjaiJjas odaasreo jfo^atpaSF&flr^ agps3isys?i r 
oSaea's^sJj^o ad,4 ayotStfjirtSdos^ ^ <ssak#s35,oia; 11 


J B^S Bwl'ijJf t 


(dens—drior^fdjri^d s>5^ »|^s:!(id3rt#s I area—^isiort 3?osS f Ed^sdaoSo— 
^vsdsdJS^ascioEdjs I sqra ( ^0'Bja'ssao—aoSj^ser^icificSjf cdo®^ sSjssrld^cd^ 1 »$„«— 
jJrffa^ad^ssdocjji I ai«ais— s^cSjsi^ oiat$ sirs f^rijs I d&a^sdF stages— a^AaS-rsed* 
arfji^ji I siaSsdJBfdo—t^cisd^ d&sJitfjsdii^clf^ l odjso^o—rio^dSstinacSidJSi «cSt 
d^0—| dad—odjad dj^dcl^ I dj^s d—oj^dja^a ss^t I diaa** 
edited si fcS$ I Qodis—s^AdJsadBsd ^sdjFdod I ria&rsods—.ai^ S,soda^nsr\ I ad©_ 
^a44_s9vod0d03^^. - 

1 yssjoqjF > 

tfidiftSf^fte'scS y^jifdssJ&ri'Pf, Jisdir^ SfDtis&s, a>> es ddre ;i sredi ciss, 33 s>j3s 
ssydfioSjt odite^ ggjKriitfjrisa ci fsjs^ rdtfsrediti&s, *1,403 adjtssdja^rtjs SjA&sS^I* 
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[ ;ka. no. e. a. vo 


W30S:tB!p'3!Sj 


sS&jffS 


qipisi^ sfcraadSee^p ed tJqsd^ c&rasj d^dfsteC;- od-rod abtssSj^pSph ^ 

^gj sb^cSiad eejo^osbs?^ J 

English Translation 

What (worshipper), O leaders of rites, and where (abiding) glorifies 
for liis good, by his praise at the rite, your radiant moving chariot, going 
(to the sacrifice) at dawn. all-pervading, and bearing (wealth) day after 
day to one man after another ? 

U xfcSe3335Sgl Q 


ad ^ ^ ^ 

4^0 = I 

S3i>0 go&asaj Z3$rftfo rfoedorc eS OlftSS^ 

^,D30^? *C$?i « El 3 II 

J _ JB 

t sdd^Glp , 


^aas I St^ I rfjssara I #os5 I I ©Sjpjs ! ^>sS I I titi&i I tfoaS 1 

erussijto* I 

i S5i!3 I afoiMs*®, I aqin^siaKi I t3?ddo I rfoocfcFO. I si I o&raesfa I 1 

s l w II s H 

_ 4> 

II SBOdarasp 3^0 I 

a6t ^saS SjjS* t#j treSja oatf^ qSdql <siS 3e$$s I sfodS 

^ e^d$«! ^jaj ^ 5ji$&3 i sfc>£j5'ij ; & t o ^dis! tfadoJji&l ^ ! 

cijfiqis I aoii nso otoas-so *6? oJjtssJrarfs ^qi^s sSta^i^ e? ^swfs I 

V&rfole I 3!jerfdE5'5!}S?-rfj3»l b ip5dM5St^<3Jtr«4 I tjdroiJJ I tSoj-WS^ 

tfofoSt Stfrftsd oJagr? s^Se rierfdo ?^F9^Sddo$Ktoi^stf&ras£ 1 

sdjoiaro fS oiajp a3 rtrfro stosfcs^e o3jseaj^ rtsnr sreQe rt<j$ja«rtff*«3es$dMifte- 
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^Sj&$a ! tip* sd oiia^s I ^ b 1 ^, tjSsiqJs ^ 

^ sfjdqSt tfjae s-so dodoge atfsSssd rSesido dsssd* ^seoSrst 

snjs^ig Swiss’s Sup^^B s^ssa a^sdfjBes^ ts^Fluti e& sj^ £sd ^S 

gSjoSjserraB^srs &%si6jtt as^i^ssJ&F sdoc-Sjsrt stfod sa¬ 

ri =dj?F o3ja*i^& oSo^eo’stfadaSe aSt^^^e I ?). $,-o&j ) «s ll 

I ^SUjjrlJlF I 

ss^^jStrfSri'Sf I djaetys—o^c&e 1 da* ^s*—agda^eo I 

sd&j^cs ggnOfjS [ ^ssd—aSdj^'O I tfasS.—.osf^C l ‘tfds?—rioiands^ 

rf^oa^fs I trjas srua^ghs—agj sys.^rfjs^j^eci I dtdws^—sjiiwrtrt f £><?;y&— 
acjj^soi-i I eS^sddo Ed—3d A d^eh^s!^ wdrfJ38£n^o l rioJo£>ja l estates—dortsh I 
zSiti^o id—s&daSsSgi^ aria dins Serf*® i bS— o;red sh^rir^: I l 

ob^sra^dS | t> ^gm£<— acbort wdsireadjs^s^ ? 

u qra^qJ-’ i 

*33j 33 S^ed edifice, epochs agjdaajB? 3ori£i?i3 ^dj^fo ? <a°i£j ^iotssd 
sdsi^ g^odi^O ? sr&jjriJSH&^fd ? a^dccbj iEB&rtrt wdrijss^js^ 

ri^oh.'s, aBoriJb ^djSfS*^ ^siid-inja^rfoJadjja oiisri cyjaK^^fSj $3;^^ Quoa^^ 
tit achofi udsJJiasjs^o.s^tS ? 

English Translation 

Where are you s Ash wins, by night ? where arc you by day ? where 
do you sojourn ? where do you dwell ? who brings you into his presence in 
the same place (of sacrifice) as on her couch a widow (brings) her husband’s 
brother, as a woman (brings) her husband (to her). 

11 11 

g3$;ido acw gj^d s^F&sdCEsrfj^tBosgas^iri oim&d; @r ab^,^ utEai'uidraoajari 
3rtck&ftoc$j ^etfdia^d— 

^ tfj Ss?, v^$sre,& l o 4j<b$r, ^ Jd^qJs, iPjbc sw doiaSe 

SqSsSesf t3$«tfdo 1 s3(rfds E^4eo3.oc 5?d erosive I »?kp aqrs^ra 

^sd£ i &l?3gdeTOB , 3j. ! 3dr3e! 3dj.3$ SSiFfcO'Sf ) 4Sh S3 *id ■&£ 
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[ dao. no. «. a.. *?o 


a-ssda i citsi&ra* S^sd^atfsaJjaf I siooS^Ft sio^^^c 

sScidDs^rfjaf J olraesra o3jaf$s | cjtfadai* U 

( 5 . a-nw) 

-5(s sLq^cS aio&oiRd ^*ja{^3 aou & ’C&o zS^ididari esdti^ dsD^<3 

^^tfjadisa^—aslj ss^fdfdiri'Sf, ${33 a^s^dS ? Jorlai V 

es^a 5^} wsodiFfirff aostoii^ a& iArada^fO ? a& ssa^sjado^fO ? rfod^d 
aq&ato ^ », (o*ijW«dg)) oRfcrto&g adaosh tfjsOfc&ra^doi^.wa, sSod 

<Sodw rtod^sb a^o^dg ad;03ft ^jiOfc&reoda aaSosbde^odira pfv) oiis.d,n>darf 
oiJ5d criiwd-JS^ci ojj^ - fid€ esdfiod :.;.da4 e fO ? 

d(*dd eJw^ oSejl jH&^smrsd ? dfrfd aodfis^? cStrid aod3 adrift rid. ^fr? 
dadarioted rlad^f rijseto^o&i rid. rfa3jS?3ria^d#j daaotsc&e o riod^i ria^redfi 
(a i^wdS dja^sjjfiE^oS) y rtorf^ grio^ia aodd ri^da^cSi y ^(aiafi ^^ES 1 J ( ri , 3h 
rio^jafrldjsdwsoiast^Ood y ri^rifd^f y ca^Aeodo rid (add^ada riori) darid j3tdd 
ri^da^! acd^Fidj. 

ftqSsra aota dw ^ (n) a?^?3i aod^rig. riaofca da^fSijrf&Ed s ^eoSa^ 
tfotfaridda aodd (y^da ri<^a A &a& a,) sgpf&dadrida odjsdjs Bda^ayn-sri Oori riod^d 
} ?odi^i ?j^s~ aoda *d<riwrida. (^) y$5j SJ^dfjsity*, d£odj riadraaod dass&^s??A 
Afflfdaod tidrSa^dadrivst 3od d-Scda^ri ^ ■ r? riijSas: aoda sS^da. (a.) yqiaa St^sdsTsta^ 
riiodadadeoaod ^jae^odd^ri 'agodgrt oired Bsad Lsuriaariv^d Ood rid 

dfe^^d aoda sSrida aoda ^riiFSotis aow y^odaFd y^ri^odasj. (v)yqj^D 

qfridurf, di^id^^odqiF^). ad Ood *<.:: ridadasSa, (a $ri) titfria^-soadari dqto 

•iodi oSsdo. 

t3$rfds SesJjitfriJSF I d^rid dto^ ataxia ac^df^ aEdgSqra^aafiad sari,^ 
st-ftd. bO aid siaSjsfdd? rid.oiiadfS dA£.edoiia£) arid.ra'sfidaririiSariijHa oia^. 

nrt d^. dL J nn ^ 

•S^aiSFZ S^}tfh>3^* I ZSdCuZFt ^Cidu ojJ5ji3^5j rfddCSJ^riiFi^ &1S%fazivi^ 7 
5^5ocdv sd ^ ^ j * 

oSj^Sas I cft&ttt v.?odii. * Ef^^j oi^o aozj 

<a^cd 3§dj3S^(5d^ acd5 xic^^F*ireQ do^EAsJidd^d Ood h r} t.i 

a^dv T^! d d j. 
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jSaoH7 (3«-J3^ ;3s w&rfjosSjSrf aifii sfctfcae sjSs^dfsxaia t 
s^EMis * 1 $^ « oi^a dao^riSfi <aociS ^t^dasSda tffd.3) 

-a^Efe Kt:rf33^j«3oS Jo.^cSO sijiax rt^d dcsxj^iSfafriO aaidieodoxh 

^od^F. 

I Xo&J3?£R>d{ I 

ara, wdsls^ rfAj^erfr*^ o&rws^ rt^Epjas 

rtj3do I 

i i i i 

$£>q $8 ^ are $u$> irefcS3^i;«rf sSaScrerf ris^qis ii 

ii || 

asx^i 1 tefieigSe 'ai I fctdssxs'asd 1 ^xsdoij® I sdsj^s^sSifi,®^* I o^Kas | rt^ifSs I 
rijSoO I 

i 1 I 1 I 

^ I ^x’Sj I 1 ^ | ax 1 ?St5x ! sxsssgjaxjs sqrf l rfrfpx l assi I fU*jrit II 4 II 

u rootocaJpag^o u 

3?e (Cq^ fJsaxDxS^ff 3 oiwax© ax^t Kx,alstfxs3t «deq!e I 

I 2 d, E^as^o^* I «d£$ii oiai^x wdsxe^o&Fe» sdjCf^ oxssxsT 3 
3dcdjs I ;So8<$J5e sxe$? sxks I sloij® ^obcic I ^c^a^qJrg I 

iovj BSja^siFtfjx^di^cSo ojiwax cdis^aT^ o&ubxq rltgo ofcwrfJXiSJ^ sSaoSdo 
pities i a^^jjSs I oiwssxo fl 1 ^ oiiwsiJSf*rfowc§i3Jse ^bs, 

£a?d<&>sxd3> ^si#* I ss^ atoKsSja;^ ristax crsw^i^d cxeitfosiJXDxasd. 

oi« assist riefqfa I sx,^,#? II 

^ u alacastfr ■ 

-H 1 

^ox—tfsiir ^f^ri^ci as3j ss^fdfdiriCt I arxsiodjs—ESjart^^sS sJ^aoOiad i 
tldiltrt—dsflri* Q£ohtivMxS*& I BX,s(i—are^iaxod® I «d($e— ^ sk^w^ 
j^eo Lofrcax— 4<s&gsxd I si&o^rflj^es—| j^gSq— abtssAradcS 

I rising—sSjsfrfa^ea I ^—oiixd SjaesS^ I e^bx,— fsxsraosrt 1 s£ri$*— 
«ridi£t& l ^—osjarf cjowrfja^ I rtrftsx—cds^^ ( oxts^ji^sf— oxxstfastodoo^ I 
ad rising—s>?4 
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H m 

frjkFfSe^tterseS ts^eScsiirftfe, aSjart^yjfi tf^Acflaod djsSrttfo j^Sojt^Eii 

zSoJ 353|3stfa^Cig) ^fSt^OiHS ( 15^1 (rfotS5dj*>?i5i si^rt 

e^chi^a. oirarf sresfj&SEfo^fo ? dreri obKaj^fJ 

obts (re*i?idmddoi aSjsfrb^ fri. 

'a* is 

English Translation 

Leaders (of rites ) t you are glorified at dawn like two ancient 
(monarch*) by the voice (of the caller) - entitled to worship, you go day by 
day to the dwelling (ol the worshipper): of whose (faults) are you the 
destroyer ? to whose oblations do you repair like princes ? 

If ■ 

oioa^rac S33cta si^rtp^s^ *Sj»e35s 3ftjg,cstira9qa 

ei erfjO&ssbBie i 

odoorfo o&AesajS&j&gra sitf«4o ucnoft rfso^g 

ti <? it 

u aCcisrrp ^ h 

O&MSySO I rf^neiS^Si I JTJdESi I S&jdpSjSS I Sl/St^ I SdjISJ^U 1 3^55^ i & L 

o^j oirs sS ( | 

cdoado I risjass^a I aJi&jqra 1 awa^St 1 rftrs 1 ■ssSo I tJS’SOii ! V 

dat^s I k 33? <aa il v II 

I *3ftSj8®8pi)3l^i: I 

a!t oiaa^o sredsst: ss^djfi 1 sd^rtta aio^re srsdjBF sfojrie^^Pt 

sd^rtoioas tftJ^oioo rijsssj? trss^j atriadcl d aSSij?^ & ^abusioiSe 1 &o3j- 
rfotri c^oArastos I frond 3ot fin's ^tsrs:n■erf^s 5, oiiodo oAMsstsfo^otps: ^ts3e ^e5e 
Xf?-£S3^,5dJ2D5o3a 1 KOt^S 1 OiOSiSdJSfre ■aS itsSs i fro# oAMH'SO 
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scort.tGMofasa 
4 

s^do^ci^ adie ioi^ satjsoio w^tfiF&oadsioidjO sdeStjis 1 

ar^adodoqis li 

l ^£££32$=- a 

{^sjj es^t^tri^rf^e) si^riE^^s—I OTdsrs-^is^rWf^ 1 

_goj£>ritf&^ ^jsn ed^ rfaj3?S)ifj^o^ I odwjs^o—1 jSj^ssf— 

os^abgjahja I slJSj^e*—3grt0;d£cdx3 I eS&ss?—atofc^ocS I & e^odrasdoBa?— 

is?4 I fin-s—diLFfSt^rtSf I oSm^o— ^sb^eS* t aJadaijiT— 

Jti^W 0dj‘K ? 5?t)rl l C l fiCdjJS I (&J3$3B,0—ySo^di^ I «»9^d(-—OdiftSrfJ^^fio SS&rJ&S^tS 1 
i ad*?—I sss^oSo— oSjMrfja^rt I <b^o—. ss^a^ 1 
•i&$S —SSSalijJ^O. 

II * 

ii^ e^edesSSri^e, s3t^oiracL;s3di w^nsf^ ^ran daweS^a 

sSoS ^s^Mjdcij^ us^cdjjDodwa aortO^goSoja aSokj^oti djsfiti ?Vi>;$ i^d aborts?. at5j 
?>sSi^i3f4ft aidw oLtt3atJritf£fOdjj& «ad)AoS ^ cdjw^ja^j 
sdj&jfi k^adiereci Jie^i cditstdre^fl e^sS^ siSoSo^fO. 

English Translation 

Like persons hunting two wild elephants, we praise you, Ashwins, 
with oblations night and day : at all due seasons, leaders (of rites), (the 
worshipper) offers you the oblation ; do you, who are rulers of the shining 
(rain), bring food to mankind* 

li ^OicffS3dB&B 11 

odx;3e>o so $\ja$3Se> £v&r&.$s> o&<§s vzb eo&tSs vbh&$ 
— — — 83 -, 'a* — 

3S,2j« S5»0 t$0^ t 

II III 

odoosrso I d I l *ia I 1 atoae | o^k,s t ervaaie l cJo&oat 1 

I $330 I pfo? I 

t&sais ! sSo$ 1 »dS^ 1 ero^ I sjLa^o 1 wrf^t I te^ysiSe ! d$(3t 1 d^o I ©Jir^t 11 
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S?.OditStp 53 SjS&J«'i 


u /SiaiSM ^ 5 *! 0 9 

fl 

ds^ oiooisto ajflw d& dd^jss oioSe rttiofis ejis&j* e 

« ^ < 8 P 

s«*>^ rfg^dA/se dots^jse^ ^jae^w? 4 aJSojss§e ) AoS>8oie$j5 4 s 

s^tS^ eni^d*^ | $osi syso cAoooto 1 s^cs^s^o&bsiip^ serijB^d^fre- 

aa igjM^Sia i AS doe dosSJta^ tsds^srio BdA&dF^FtfdiFdq ( 

siSstftfo [ eros«i& aya^de crsSjgj craa^dFgFjtfdOFeis sska^ol ttfdAo I e^ss^di^s- 
SjOJoos^oio tj^Se (3t=Srf3e ^t^sy^oio ( ?>dride $d£a II 

a jSjlaSOTipF u 

Acs—adj y^jE^diSritfe I oioaswe— J d&eo$i£e—y^eSo 

xbf, l trsfc^s—djsdaSresi w£sSoA(3 f cfo&o^s—^^cxijjs } —j^jafs^oK^^ra 

yrf (Stick 1 tfuatfe—SdaiidA^ ■3?fci3 j ejg I sododocSjO I 3^£i,t— 

riS.SuiS?^ I dot—£-3 I »A,{—sd&d SAorEjS 1 $jais—A&, %a£uzr\b I aruA— 

dj& I de—0^5,03^ wSsFS^ajSejja 1 dASo—ria 6t>Ao*ihO I »A,sj<e—ezLaku* A-ra 1 

{Jl|i£e_aSjso&rilriAAJs «#d I ©drSe—Ete^ad I tJ^o—fsisfdraSsd 

£d,oiM | g | dO - 3r\0. 

-“ V 

i ips^tupr ■ 

ri^d <a?3j s^tcStcS^rt 1 ??, y^c&jAi^ d.ra3o&red ^j^do^d 

^JjCdaJS ^JSfssaAois^.a ad fraAo aAoiarffi^ a&sortJS ASSto^td. SoAodadiD 

djJ JijiS fd. 5^ ^doF«30rt^S »aSj3fo^A ) ri^oi).'» sj^fe. atone. y^ofoe sto, dijSdfJ^ 
BjjaoatSiddciia »d fj^dia^jS sf^dia^do^rte 

English Translation 

Attending upon you } Ashwins, leaders {of rites)> I Ghosha, the 
daughter of king (Kakshivat), speak to you and request you ; be (present 
at) my (sacrifice) by day, and be (present) by night, be able (to grant 
favour) to the son of my brother t who has horses and a chariot 

• *oS»S7>EB$l II 

1 l I 

okorfo s$* 3do&r4tre dqfo Sigjss 5 $ wQ^jJr— 

.„ w ^ __ __ ™ ^ 

s^ojoqfs ( 
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□roosg^ggr rfojg^ gs?o^r<|^ 4 

oirasisns H &. it 

I It 

oiaado j rf£>£ ■ai l do 1 Bl^ara I dsjio I ajjs I d I tfaafjS \ kQ&s I fiB^oiiqSsI 

cAtttJpes I ofi I sizgz l dt I «&,;« t aatjL 1 «wa! l Siij^da l d I oSjs^ajrys II 


1 17' 


OfoMEpSS^o f 


5§s oi^sis odoo^o cfajSo siS 4 ? I 

1 w$ sjOdas agoiir^o rirfo^cdo rfa^oij^s I dqJo 35 ? ^$5 I ££> 
t^ay^ed! I rfaijs^ ?3 oiogses tfad^d eorf,^ ajdqjda^dddt l dgre d dao«,adda I 
oiisiS* tfadjtid rtd$aja& t <ja,€t&Ae sreddj aso3j&rcC{ff5tf* I sdj. v-ot-no l <aa l 
■*osd a5$ o3ja^i«cof oAwdoSJW lOtoJ ^tf-iada datfi stop's da&«xre;5^<d 

da $dd I ftg&F- I i$j c^gs^ods I Ss^do id odaijre Sd^da dcd^do dai^a 
oSjesadfs® i3t)5€ I dc a .Jjlra I dcr? sd idaaa^odde] era a asao da^da^^vudd- 
iJ^tJ* Sjaetfa^&eSjas Biassed I »ja. o^on^-f i %£ II 


i aSj^BearscfiF ;i 

ij^etSea^riS? ! dSs—wJtEjysad^ci 1 odoasdo— I d#o dd. 
a^s—.sfido^QEk ?s£o I tfa^a 1 3d?—do£_ sd.s?rt\#Srt ao^frte;; I 

fcifidas —s^dddriigjrt ^js^riwa I ^B^oda$! — dqidg ^< 9.0 j SiS^da — dD^d^cS 
d^sS?^ 1 oJ.jrae^sys sf_^ ,fcdx gS^%^o^i li&siog I odjjrftf/aes—I siaqto — 
I da^_ sSf^i^sra^i I «5n—d^ u^o5)?i3C3 I ada $Jdd— ^ojs s3. 

1 t^s^qJ f 1 

\ 

as^ d;£93Drivi:rf dqSsS^ j>£a, d?^ ^ssrivCn 

^tjfrlyi didjffc dcpldtio, <d^d=4 se^i ad^D, sto^d^cS jdiqfasS^ 

wdasSosS sk^si?^ iSf^j^Lrars^ df^ ascO^aci aujad^iS. 
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English Translation 

Sage Aswins, stand by your chariot; make it approach (the sacri¬ 
fice) of the worshipper as Kutsa (made his chariot approach) men, the 
fly carries your honey, Aawins, in its mouth as a woman carries purified 
(honey)* 


okorfc si? $omo c3®> Jose oioo^c 

_ __ ^ _ as ^ „ _ _ 

tfrosys sjO storing 

I 

ii l 1 

u asticadt i 


oijiSo I & I Sjfa&gO I oiwida I I sddo I oiM&o t SoKuda I I enjsJ I 

^dsisas I 

I dci'oa's I ^5 I I I oiao^pts I a^o 1 assy's i I w t 

sdtf* II £ II 

1 KOOiO»¥^S^O * 


d3* ml cdaasdo ofi oiaassio s&ss^o JSiiMdjida^e asdrd^odo 

darted a j^ss^idaoKudqiii I eras* doSjdasdajadridaQ®^ I *ozd odiaao 

oi»^‘Bo si do Dti^n«3tcd dd^tpi sic^woiasdjssfo sddjresdajgeoiao trewarfo dgjs’sodjs*- 
353dqja» I £osd odoaido oboisso &aeredsb £ daidja Irs cto 8 Job*a;dbd b*o tfsb- 
$?odJ5o xS^ls zi ij&^do5bS3S3d£j$>! I zi sdaoa^oddo 1 ts^o &otndd)^ i 
ado. tf.a.^ss 1 «£ j *osd obai&a$ obor*do3j&e: tsci^o Sad^o dtrasra odSarso 
3^3% a? obttsdj&ilrae ?jOd^>r*iie I adobSF^s II sdrfsiid^ob! II toad obisjJpsobar. 
sdoJjs^dsdsa dj£d5?fy»sJo dasd^o ^i&asdjs sdtfs I vsjbota? II 
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rt >M?:CTCiJJ“ t 

e&^ffifdSrfSs I cdoodo d—l tfotto^c—| 

wjsrsdifioa ddsid^ds^aod i cdood? — I side—ddsf^ d&jrtCod 

b^SO I cdwdc—»1 So&’seJo—I eroditoo—" j^jSf^S'ScJ 

uoao I o4m4ps»—E ici fc I jj»jO—I dana^— soasij gdsred 
okedja^jii I ads wjiSs —udados^jS I odoo^Pe*—I wdw®—d^sa&od I waSo— 
cS^irfi I riodo^o—doaodjAi I e * 3 $e—a^fn^oi^fS. 

I SjST^JT^Y I 

i»«Jj yi J ?>fi3?dirt'?e, $t ^ ddiodida^Sod daeu^j^esa ?it4 ddfi^ 

d&,riCod dfi^aa. ios^dcS^rt yd?! a^sSF^aad %5^^ wc&a. 

dsi^ sda^j^dfSiid odowdoa^cio wdodja^eS- ?id^ dssjraaod prs^s *ksod^j |L yd('S > ?si| s ?^ 

English Translation 

You came, Aswins, to the rescue of Bhujyu, you came to the rescue 
ofVasha, you came to Shinjara to (hear) his desirable (praise) : the 
offerer of oblations beseiges your friendship ; and I desire happiness 
through your protection 

li aSfdado&rWo 11 

tfafcttjO- s^y^afi sadoAirffS^ fiooeioSit ad&Sidfd, (3$ &re« 0 ) 

ddo—©B^&sass^rtdiaaig'i? [ ddjaes^do ctsk? e^ss^odotios I 
d^we^s sf^sps doD^eoiJdJsd’ jcss^s oio^o ^ #o f do ^ 3 ^ ^ 3 ^ wo solid I io 
d ,& S& t (^(syaeia $5^(3®3 , 3wri ifc di0>& t ddSoio oatssio ScScdoawtSd, dso, 

ritfed draeidcss&'srt es^^derf^rttfciy, ^Sasucdi^ft &,£& tS3d?Si. wrt kd^cSit ss^f 
tiodj ’arfjjfi ^sokrijssddj .saw dipcdo^ <3f$ djeds^aori^o siiSe adsfodpS^ 

aSftfdid, 

»*w& a d^scredSo dsssodo dddo^srs rirfoSo? i 

(do. do. n.r,nfc.~s"s) 


^cu siiTfid-». said sc agio's 3, 

J, 
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r rfaBo33B3gt I 

l l I l 

0 dwrf© Ss tfjio O^^dO^tSe) tfo&OO CtfoO^O SqScSo Sj$Z5X- 

^oodo^qis l 

° i i II i 

oiwrfo ^cSaJjo^rfo^cS^fld ^ttasjaesoFqls jfasg^o iieii 

i acinus u 

oJaado I sS I #j!Jo I o&aado I es^sre 1 doSoao I oiiodo I Stasis I l 

euwj^ifls l 

cdwsic I *!£5 J. g I ^fiojjaao I I ek I s^wo I enflSMrig* I Jjs^ssf^o II tf II 

I BSOtoWSfiHS 0 II 

5 o? »& i F 5 'a^ j S 7 " cdJodo aS oiws^o saao rfjda C&WfOo ^tfFFSrfjdeoftia 
^jssdJs^ijSs I djjqis I $os3 oiajsJo oioisrso t gJmo doiw^rfjsFid^&sSaactsdj^: I 
oiaosSo oSaanso Sldodo sSSsSdo^o sSo^a^o tDrfst-o S'jsddff'jo d<$5jda§ t o 
oJj&^a^jSo ^.oiio sSjssdja^qSs ! £oS$ aS« es^f 3 D bj s ’ 3 afoorfo erfajsyao ^dodia^e 
rfwo tfadrossa jidFis&eaej^do s,wo s3a$$o I s^tt^diSS s3ie$>sre;Sa*;j 

hbs^**' I ri(i$js 4 e sSSssito cj^^^ja^es^peeaarijls I SU^o^do ^ ^a^qS^sH 

II KjiCE^SpF II 

_*)"3i S^E^erfirt'Se 1 oSoirfo Sfi—1 ^0— l^si^OEOiStJ^ I 

snids^qSi d^Q EO 1 oiaasSo—I dodoao—doSoadfjj^ d^ba?o S oi«rie_?iE 4 \ 

a^aio_I a$S 3 *io—rtati5«dsj«#J3 «jeS d^jdjaoiiSi^ 03^6(0 t 

a|^Si3;d3rt$c I oiwrfe—?if^ | ^(Sotoodo—sto t rtss^aijO— 

a* sSiasarisb^dja wd 1 d,tto—I ^?>^s—ajiWsArod&n&ft j esd wsraiFqSs— 
taafc sfcSsia?^ risO&J^eo. 

« ^3^<flF I 

d^oMiride^ tijAiBtO. $?d) do&udsio^ dg>iB (D- 
rto^jjacisi^ wc3 d^jd-iacd^ d|£j& eo. s^jietSsdirtdt, 

da djask^dra, dtfadiisarW.itf.cto y£ daf^dfi^ Ddatadja^onsft asfc datf aiad^ 
aaa&afD, 
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English Translation 

Verily, As wins, you protect the feeble man : you protected Shayui 
you protect him who worships according to rule, and the widow, (^adhri- 
mad) ; you set open, O Aswins, for the donors of oblations the seven- 
mouthed thundering cloud- 

I! sgfaSSHsccbrttfj II 

Jeiwo—aoi»apS £>«o&sdj&. fstirii SootSoSi aSftf-rffjJ. 

I t 


oSjatat? a tsadoed^doi^ dorisra 

i 

es?io i 

i i i i 

Ssofooie is 

It JSESetB^! II 

*s&4j I oSjaews I Jisioba* I I a 1 e$ l esli3BSp ff I £>*doj]ts 1 ciortsL* I wjbl 

« I »x» w ! S^oJool? I a^^s^Jil ftodsis 1 I tta^e! ttfsia I Ss' I aJis^j^o It 


u jrooiics^j^o i 

rft W^ftf® OiM^OiOtS 353,E3J33BQfo© 03J5?!5^ V sH}$JSes3$ 83 

ss&a? I ss 33 i wei 5 * 9 &J 3 i 3 $ tfp^sisias ai&s 3 teoi 53 r t asid^© I 

^&s?Jtr30da oiiisio3.raedro^fis wsfo 5^ £^© 5 ^ 3 $ tfoArarsi 

5 a S3EEi50SpJ' f I Si&JZZ&oti I 553, rfi^FSi 0^,1 i W^ ^piSfiSDOJO J&^(3 s5j 
S ioqSsj efuc333(33 a Qsoiioie I 53 at;iai£j3s.s$rt3d J o3i I * 03535 ^ s ^ 533 - 
a^DJotfn^airaS^ $ Serf *3 03 © SdjO^srttfs&qiFo sil^fjo atf’ssfjjo 1 tfsiar© M 

1 a^-jAElsre 1 

• ij3 j ?Sfi3?;J3rf‘?S) 05jat^3^5^Jif353JjO« i ^'F3ti ds h^foili I 33$^—UU^C^S.3 

r\m4 | —^f 53 ,^|-o£J 3 d rftfsk I siSoios*—kdri© I cio?te 3 s wjia— 

\m o w. W eJ 
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SaC&retpS'^rfSoS'S 


n^d «Ja^d I I a sssdjads*'—^prar^sri I es;B^—di 

Sdi 3 «d—^riid.dedd& BoOsbado^ I ftcdd!!—wd^ritf-i I e? Ssoi>«Se—smarts 1 di («3 
cnOd;wd«& 1 esa^e.—abort's d I 3 s dri^sTvsh ! 3 s p —^di^d^d^^^S'sES I 

di^d©—ob^dfitS i $Sd®—533^53 *rt€>. *• 

1 ^ts 73 qtfF I 

^.at^rioK^vBd ds i^f sb: tro^^eirkn^^. •sdtfrt tn^di 

fs^d ddfb SudrtO. < ad?im.ft d^ii^JJsdfbidd Ld!£rW: tS'JobO. tiMtitfrWi 

EoOtb ijn^ari^ s^obO. 3 s dd?>rt ^didd^&js^dsjad cdP^rfcj^j 

English Translation 

The bride, Aswins, has been born, let the husband approach : may 
the plants spring up (for him) after the rain: for him may the streams flow 
as if from a declivity ; may he invulnerable have the power of a husband 
over her. 

^oBo^?an>d& 

zSesdo dodoS £1 doo&oJ? ts<^ 3 s S^eirdo^io adjs)£o£e 9 - 

r 

odWeSrds 1 

asirfoo ojo *^dc AdosOds stoodai wJcdo 1 

1 

sdsd ?ie » 00 11 

__ « 

1 acsdctsJt 1 

s 3 ?do t dido® j a I doodioJe I «$djde 1 Qt^sro 1 I d>sS]$o I a?§od«! t 
dds I 

ssdio I foa^sAii* * 1 'atdo I <0 yasds I da obi? I dd^tj^tl edoioil despite 1 

1 ssotow^s^o ■ 

de es^a 73 ofoadodja* distort, anid^ fids d 3 o 3 .rs$ »^oiJ 3 fa 1 so s^do eSjdd- 
d-Mfi^ d>do® I sraodiafaio sS?dpJj 5 itstiffs-q^qir* ] 3? srsoija 
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SdiFl.(ri^cici3si 

£> 


ftarf.Cs oiast ? » stooiaaSe &s3(Scdioa a? *csi rs*j St^ro rfocdSeo aj,*iio 

4 TSP 

tfotjoSjs?! a^zjoqirfrfofJo Se^oiws s&Etfqia <9 e3q sjaiiae sdrfSJeojjskaSa^o 
zSsbtSS? *o<5 tdatoofi 5 $ S?j^s afa^jSjt k3oSj 5? s^oiJSi adeaSjtie aje^orra^ro 
edootos jfoaia ^orfroSs^ d{3$s II 

it ^^jjKra^r 11 

sS^fiSfsirS'Sf) o3s? $da—-ctesS sdJri'tfa I s3?sdo—sS^cfod fsjStri^ft I 
djrfoa— d&sbrfeljae (sso^^ j (sssScb —3k«d® I 

3) 3,soA)o3e Si^OJbSi^tl 1 Q?^?5fc —af^FS'srf I —.sOortjirf^ I es?h- 

&e9ofo». etSo&ws^d 1 <$rio js^s&o—© sStgia^sS 1 —kdjriGfl (dri^ 

3tert$ri) I jjstosede—^tostosa.S I aia^*—atertsfl I u^odas—add^rt^ I aSe^st?— 
yOortsJdJaai^Ei I sfoofo!—sfc so 3 Accta^S. 

a V333jqSf If. 

ad, sj^ofocb sS^cdiarvarv a^j^^ckiSyrt jitSc^ afiir^Sjaoci «ridi 

odi^cfg tfitfah&itfys^d. Sf^FSSCi oSortsid^ E^rij ^cosbs^d. 

w€ort^cLradi33rf sfososf^ Ararfas^S. 

English Translation 

The husbands who weep for the life (of their wives), make them sit 
down at the sacrifice, hold in a long embrace, (and) send the Pitris this 
desirable offspring, upon these husbands the wives (bestow) happiness in 
order to be embraced. 

II ri0k33CT}tfl I 

3 Sc 4 sj|9«»i< O&WSTS 3a 0 (feCfyte ^8 
&jo3jse ^ 030 ^ rJjSoo ris&erito^tre 
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TraO&tSijRBLjSSoSoffSi 


t ££433 tf| t 

Si l i ScJ^ I l ease 'si I Tia 1 si, I i odwssi I aS { ados* 1 

r I 

odwsm^? I I o3j5?Sas*0 I 

&,ol);eru%,aJo^g 1 I 3$4;ls I ri^aSo l rfsSsssdoj ^33 \ #s r 1 eroijlt II oo ;l 

I israC&jffl^-^o t 

35$ w^ j 3‘sS,r3 ,s &x i#s,30o idedos fJ ac^ I <d w3?)$5do* I Ha^ajs afojaabo 
& ^ I wadodafiio ^sweqiFo I c&»sya aS ^rfstos jqsjj ;do; Sodoj r- 

5^3Sj oi-f9«Jiss^*so4» stosSo oJjse3ssto ri gS'jfc oioi ^e& £;$*»*** l *ce3 &,o3.rag- 
J^cdicd5os$i6Sd>F3tf$j^ ^e^vra. 3$de5js$ SeS^S-iag rfo? i$<*-. poio rl*So$sdo 4 
rtal^sdo I sJodjo .odsSooi. % I ststfoOdJaiioaSs II 

i £,*£m$F i 

e^ETE—ss& | is*—'aeSad ;tfoai>ri?j^ I <d Slrf^—sre;^ I 

oiwsis at—grirtStrad I odOASis^s—aijorfScijad ^ | oSjsg&sio—rt^rteC | 

oSab * 1 ^S^oSErt ss^rfdjatiiSa.$ aoWidti^ I *s ^sJps^g^'acisJ^ aicterefi aSwo I 
&,o3.<s$fcj03oj^—j^ahvarf akjd&rt I rtjttt —rSSkiSJsSFgcJsd I 6<*&^-d<$0fr I 
rt>«o—rf,^ I rtsJjgdo^fra^ eSj5frtArfo3sr1€) I gs r —<* i^aarfti^ I sroi^— 3^4 
«a5(i jfoMiS. 

*~k 

i qj?UT qpSf i 

i)d ad^sJortiiicJ afosurfsi^ ss^^i esegdriej. SooescraeJ steak.; 

■ochad-a aired ^ rv^rfg *frt sssrisiredw^owid^ adds *a bSkh. lojOky^d okostefi 
BErfisiSlF^d steofc rtgi^j aSjEfrtisS srfares^j iSjaScd-iO. ©rf^dth 

English Translation 

We do not know this (happiness) of his ; do you, (Aswins), dearly 
explain how it is that the young (husbands) dwells in the bride’s house ; 
let us, Aswins, repair to the dwelling of (my) dear youthful, vigorous, 
£nc] manly husband : this is our desire- 
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a ara&riel^&sararti&esjAA a® arfjia, vs^a eofoc- 
£3 I 

I I J I . , I * 

eqMo rtjssssii aaqtotre J^ojjs eo&rsjs e nooijsr 

eS^^O&i II 03 II 

U ££?£^£t II 

« I 5370 I I &>s3Jj4g t a^WcHStaJS <al »^WSS553&f& I 5 1 eS&jfTS I aSjS r 5&l 

I 

wiiSJB? i esodaortg I 

| JESS'S I SJi^OfS'S 1 Si^S J 3^4? <$4 I fcjOiJSS f MO&JFSS^S I EdJ0dJ3FFJ r I 
e&esda&> I: r.s li 

i Btoo^se^as c i 

V 

ao« S7s2&sid^j3 eryda^ xj^Ssr® Jfie ®5 j f}' 65 j (? 3 £wqjaF:D 

Swqigfs* 5 rid^tJo JiioB' 1 arso odaaa^a riasia.ScreriFi* I wria^tfa I B^a^j^SeoSassSa 
e^doSa? j$a vx&jz »#er&af? fSjO&jo^ I ScdasdOjOSta ! *o s£ oiaosiDo rtjsjiss sdasda 
rtj&tareoSas’sCiid^js^o I ti££o i «s«U z& ^ojj&i d aSadaodaFotfa^ * ^^cjar- 

OilSFcd .BaffteeStoSo I stb, =& ojjada II 

^ v K 

ii £>£atic^(jSf ii 

a‘S$cl(5driJ&—e&do^dja I gagAAe—darl&a acj J ©&,pr®—^*3 

(\ aJ ? h ^ 

I Saaqiasrs—i-IJjrt ttoafcjaoBdasi I axo—fjss^ I ^adaSg—a^^es 
so^odja i wiip 5- —tad® 1^2, —^ a^dadfto^riF&a'ad I sssSjas—ss^csaSntfjj^ \ 
ii e oJao<i_?(0diaa3dO I riiaeare—>5«5S s&rt ^osn i ®skatfo-_?sf\o i &jOdja»_dart. 

I ttCjgSda^s— jJicda I dao^a*'—I ss&tsa&o—sSjafriasioa^rte. 

I * 

* 

ss^rfo^dA, trodd^ kdsak&a ad »|jj$gtSi;diri4f, SoSJjrt Kfcatfjjcadad pa!a 
astarijSdMiS^odaa tfSaJse&si®. sf^ ^d^aatr^rfFScreci ^aiadiSiO. 

dj^OsiriO. dsrt ?re;$ *SSois aSjsfrtadoys £>. 
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English Translation 

Aswins, rich in food, lords of water, twin (associates), may your 
good will devolve (upon us), may the desires (of our hearts) be attained ; 
you have been my protecors : may we, (being) beloved, attain the habi¬ 
tation of a husband. 

II II 

#r Jtod.d &cad A aSidjdjDaiaja djjodd 83j-^?iOdjja sSso 

(—-nsL. adj^rt^©) df sta^d^^rf ?i>.ra(3re> aosj daeSagj&doi^dd^ e^fit 

dtdlr!s?ri <5«?A, dabrfjjj Tftfdj tfescrb^do^dood t&fSfrt^d Eudftfc&s^ 

t^ddd^tfjsdjSe^odj E3 l §F , ?jcni , 3. d) ^fd *iddJ3friadadood’adtfdj. 
dididotert^i oiiadis rfiiocS tidii^dodjs edOodds k,{aba dd, oiJ^dfiirstJd w^itpsrt 
ddi, dcdojj djrSodj© hu e lid vs ft 403ht3f3t>tifc>£esto ori Ood3e dfi disfridd^ dose^d 
tSras tN^diF^rf djo&sL^ afdo'sd ^j^d?b\ d^^yaotd 

tSf^odj ij^tdfdiridd^ zrj^rfcdjd arfofcdd^ ds rija^d bfe^ccbSoSif 

adafedrf. 

SastoAt—xhdiijto ^ djs^dj dejj^eSe sfc*s sro^dasmd, dj^dss^d 
•j^d^rdjsSrrsd (js-ro; ljj; nn-cn • no-r.r; ns-aT) dcd$ S?d§ri^d 
edd adofod© tsdadVDdffsddJsdtSfSoso esbri.as^. ^srad«3&c&a da^ do d $ are, ofo & d?di 
rUb d-5ci;d # d sde&d© #ddd^t3?fltsddjs dredtsaojdi, erfj^^dd^de^-dd^ d^dttghdi* 
di addjaqfd^d rf^ob-ra dfd3rtt?rt -adodidi. od ecd $^,di dtdSridti^ 

©sSoiad© dedsSrt^ uoa o3of ddirt d^abd^ ped© aed-i srs^Ffca^d. 

atts&esiJija—I * g^Sitdes&Snefl aSfdesrraft ess^djsdsred 

i^ddd^^ddj iisdd » s^ss-ad dddd^ dd^d^ ^jadidddi dow^rdd^ 

shstldi^di, n'stss iiow i sd | | si o& ss^frsdirt^© dadsreivd (£. s.-r) sbsh, 

tfon^ds (oiwd ) pre dirts ©okra (?i, s.-V) dads-sndj^d^d skt^d d,^D~d kJj^j, a$i> 
s'st; ijcto siwsddo sb^ijdfdlri^© touted srsti aoiwdd aSridja arid ($. on-dt). W 
sh&d&tbd sssstSudd^ aotj dsjd© sretesdws-, wd (aasrsd) doddp-^. xi&z* Sodd 

n « (L ^ Ci i ^ v / 

(^s dw d; ^tSodi^jJ-ts^dd^ ^cSdod *d^ ^Jsdid *eMtjiF^© ^dc&ifnd^di^dsjd 
vc^atdfdiab SJtpdat, sf-ra- pjee d^dcrjd^da^dci p-sd^rtVO * ^cto dw 

i^crofid. dcdtjjpdf© tmdret^fdloui dtSrdi^d^tv 
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^jdc&fttftrf^ds^ris. eo^3o dorf^pdiD aod3 &fflds^cfty3jf\ »<$,_ 

rids. o5j3oad:ddds asddFESurisdids. edd jyissaed^-ft sts ti£> *ystsc&? >>cu 

d>s& a^ss aoss dw d adFSSsid wrf,sSodSe eqjrjsjadders-rsdsdjrts. sr*S3?St aod6 a?S s& 

si to dss& aqS-rtCd djs -a£j aqfr^ (a a.^1 yd Bod iST'W&sdrija aoss 

y^sS? ^a'srv;^ 3s (as^ds) acd#F<$. e^es^: 

d.radd£)dwDusdj—d,dj, dsbtod&i, sSfKi.nebEEad, rtsciari^c; i s3?vB, dsdsd-ofi ys3d,ti 
sisri y$;sa enjdaJjs^sad oisad d%d^c ®ri£> sd^ i^^rfeaj eSnojiod ^daisfcOESsds. 
ydDod -aO (eisadde) qid^ods aSWos yd^adacS. dsjisi^ort ©^d^^snin 

■ dfearSsd aagad^ ssS^df dirts# ts*? ■ads^daodes.fc, a y sea d rt <? ?&,_ yads Sds^ds^ 

%.3tfsd tasted w.nds^d&odyja yddd^ sjasa&sdtoa aoss dtsSed ^Sodioaftd. 

Sss^oRa—Tads E^d^cracidw^. SSo^ss^ aow &;de~Fi aots 

d s,o3jicria;3. d» ijri^ad 3 ss^Rao^ dw diCSjSfridi aijdfddS a^f^nand—oatJSEJa. 

w 1 J IS ^ ^ uJ w * 

aisa.sidipss, R-sds^ 'aan.a. asdscteud ?jdF^^d^ ojjad,dj dsoe-S ^fs?aa3— 

Sis leap’s ^B^K^tSjasis ^otoatfsdjsr,, $s 'as pastfo^dfa^^^Sjat ssti fJodsS# 
Sddj&fc td^ >3*3f j ^dJ?^3?tl3'Sljff|s fjdjaJJS sdeljsSja$ StofiSs»j.?)Si|!rS— 

FJ , €'5i33 N $3jEi’3 4 desd, sjseqiosad(SjsjjjSf^o sdrfsi aga ^ |i 

O i-JF) 

SSiS(j3oaow addsa^ssad £6{s?cja3. Sis aew ^ 3 sart (as&aea 

qsadsart) ad,o&s?ss aou^Fatis^ds #s a^w a^ddj psrfs^dca saga's d^oSs^. & 
d.^sisdcii. asqjstoafi de&fcdd as-i-fjs acni>ri-;^d J - ^Ws-Si dd» #sodd poSsa^^oa^ 

-■'j ?J ^ 

jis'sd^ as^^safi ddd^ radiS^o. yc^Dod Sj+^+^s aossic&jii. dsjpa^o^asisiir 
Qod aod3 dj^d a^dsssd fi ^ad ds^s, ^jafSoSj e^d^nd qis acw s^dris 1 adoSjaF^iaod 
*od3 ^^d^WdJado^dOjid Ss+!(f3+^ iSGaarls^d-i aodj ^odj a^px-d dJaS^Sj-^odss. 

a e&j^, _adds dds,ri^ds ^sd^ d^^^ r odd^ a$ } c£»k$)®z sjodji, ds^.oddy 

ttfOis^j^ds aod^Srssirtidjdo. 

Jqod a8e$d:>3 Sis qsa^sari ^ *i:u d^cdiA sod on a a cu s^^oijd^ Scorf 

f)j3jds ds^ij ■add d^sod rfSSs aods dodj^dcs uds^ds aod3 Sis+qt aoisg $ aow 
e^dd aJjdsrad «sad^ sj^sdsisfi tp f aonsh yd^j .Wsid4 ssdo^ids. Sis+rts aoiysris 
^ds. esJs^d coad sS^da^sSsf dsi^o3adc&reFriasd aodd adds y^dd^ hu ?J 

li^s^ dd^d tsdOsic&ssSs^dOoEi Sis^s^ aocrarts^ds. -9»0f3 asdjjddss 
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1 m 3 ^fifcSoSoJif 9 $f^). actid SuocJ^ dolj^odo eidjC&oftdod *ddo drf^rWo iwcij 
Soiftjis’a *o«o dw cS ajjSr^i, ds du «$ dod^d ddsreri (ft rioja iseS? eijJpsi^ 

djatf^efc ^iogSS rtoc®djss«ar!d 0 jjdocnidaoadod <s&i,d£i a*w. dsio, do&ra to do wd.cfij^ 
sdd^d B j st!w<d^ ^ejcrioo^dod jddo acd$3j3,ofc^). 3i dao^ ciodarW^ asijiifrs 

JifciSfc^jcfatejft uudolfcfhrisodido. 

1 HjO Jo I 

1 1 ^ I 

33 ^00^3^3 Cfc3j$ec$ « $^0 tfO50C 

I 

Sjtf&; 3 C J 

— * 

1 1 I __ 1 

t?j^o »S?qiro rtoadjSOBESo goqW^as tf^rsoc 3&pefl?3o£ 

1 

e&s&F^c a&o 11 04 u 

I ErfBE^S K 

i 1 1 

s? I ^ | si*£, I? j Eia&Atrie I ft* 1 1 ticOoo I aJcSsSKtfo 1 Etei j 

^do | leqffo I rtas^KrePic I iiijJ* I aSlE ®4 1 s^csoo I sd$$ss* a I eri l 
dorado do I dda II QSi. |J 

u KBoJswqraSjC i 

rf« e^ j s’ s sfoocSs'SfjT rioocd^'Sffi s's odaon'ao doidcsSjis do desert 
sd«>^ ItcijFdjs^e i^dSe dsi^sSe oiood^Oj ji?; sSjso3Jj dod^o rtdSedo sgsae^a- 
d&o3o dcdoo qSjdsdJs ^{:; cl m do-iojo I -frod g§e w&..’>.i^ doz^&e erod^jg dSjSiosf® 
odoosrso dart^sdo rlz^os^ dodo Se^fs a^fj^oio dod.dseao ^#s I ^odojo t *od 
ciassto dqSesRQ dJsrtF*! c s? s&oo dgo dodopio dosi-or© a dddcSsio 
jo I sadrtdooio jo II 

I £p&£an>q!r II 

s^fdEdSrttif), do c d et p's—dd podge's ci I srs—^(d) ‘ dojfodf— 
djasjdsreci s^daoio | dodJ3«i?s~d ) oocS©| ddtfgde—^d^o^^ajooss ddsoedc— 

s;d^)s^aritfod I dc&oc—l © iji^c—jaSjsdftfco I datf^JE—sroadtfj 
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D&rt,fEjz{cJn34 

» 

4-iloS;c^ci ?>e;$ I SeJjiro—I rfari.sresfo—^iQaS:«^ c&ofr^EkcitS^n I — 
sSjsSS I d$tsQ4o—sjarfF^sroci [ ?;-s esoc—S&se^t^ri 1 dadarSe—cfcsSj 

I Bda^go—ss^dafcD. 

i E^Sj-Tiq-r n 

asSj BudFO&s^treri ?jf^j 5>d:y3^ jjadirt^rf^- 

Sjfd^js^ari^oci ^jssci lurfhxa, sAJcfa^ EuiSodjcrsri ervcWd^^rt tfaSodiSja 

o^r^snic^ric^ft ^jdSO. djariF^j d,3woqS^34ti dJMfete&tjdSJ^, ctoj^sf^csliois^ 
jjSJjO. 

English Translation 

Exultingj do you bestow riches, comprehending male progeny, in 
the house of my husband, on me, who desire to praise you; lords of waters 
make the sacred ford good to drink : remove the tree that stands in th e 
road and the malevolent (enemy). 

i < 


ago i 

i iti 

^ else $ o3o^i5 sss* cdo&rfjs^ 

rt>£c ii ov it 

I jjdxA^I 1 

r, I fcj** I «tS 4 I I es&jiU t 3jgj I I siretfoSotie vi I I 

die <ai I 

tfs 1 -dto 1 & I ofotdae 1 I tsi't^t 1 S' \ I *551 oAjsaiftirJ^ L wa I rt^So If 

I TfrC&jfVEpX^Cl 

e5e d**, dSF&toia 13 sfo^St ewdt#^ di* tjttotfs * 

a ^ 3 a’t' tjddcJesn^X^fJStl e^dra?do v%d3 d,w®;to djsdcja<#e \ (?3^a 

tidFQ&tit I ■So^ ^jss o&BsdjeitS -ds^otB® S oSaesfce I Stoisa ® I 3cs£ ^doi® 
doetya&rls ^j^txi3F£sdj3?{^ rljdo 534 sjrt^&o! t rtSdoa’ 5 11 
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» 3jj S«dt3?$F • 

—o'd esa I cJk^— draid^sidja I doggie— 

awdir#j Bseidto yd I ^ ft^s 1 ' afcisi 3d|tS?d5ig>E3 ston I —ds oArortenwcSg) 1 

tfirfjarfj ag-j—cdoad ^fdoi SjjtZftii ii&}^ J slradoJos^e— bo^f;^ I ^s— 

odrasi ah ss sha^iS j \ I $ cfotdoj—dd5&dis^£ ? 1 otosi I 

—s^addr;s l ss’a— esqSsss | <rfjw3je>ii^—rf I rtjtdo—sii^rt I «pt fe Saf— 

ZcJSf P\S to ? 

c 

D [pTt33I^F I 

es^SftSfsIrt^t, edsSFd^scJ 3dJ3, erodd^ ireudrts «d ^f4 

cdis^ i a&$j3ocfo ds odrariB^UG?® o&ssd fifdrf rijgrte sSz&d ai5iF;ii$ 1 ditd£)a:i 

cm 4 ^. 1 

^5 $0 ? cdJJd oiie^js^pia dtiada®^? aired %4SdF5i satire KwW^raci^ 

do<3rt s&ntftfctd ? 

English Translation 

As wins of goodly aspect, lords of water, in what place, among 
what people, do you to-day delight ? who now detains you ? to the house 
of what sage, or of what sacrificer, have you repaired V 


sSgzrctfrrig gj,v?£«<il adree as^cSro &J3^d-K?op* I 
^s&ujrsFo &&rae ES$o3J8$ J t3? ( 4?tjSF93.iB8$d J d8 il 

^si ^sdara^areOa^aidifcs^ds^&tfofcafV^dtfFd^atdMO^tjh&ffiraeJTresJj^fcjj- 
5hdo$dsea xra oddest tno&rtca adilSe sdre^SHoJJe rf? Stdr s^ys S 
ad>^.e3ossm33 j! e cSdsi^e sioodeJs sdsn.eodija.d o ?6odjraad o Ji 

f a€rt A,? s3oJjE9tiJ3!^sJ3o34 <a drraF&Sdi^strfantrfaiaads&a <stS 
afci^djjofeSafcg) ao^cSah ftesi^oii shsd^ ^ssra^,^. 

iiv^oi; tfiijSij aoUsSah eip^abdC ai^^crij tdnr^ si^red^- 

II Lc d®,®* 1 il 

piste ; E ?^ &$ i 
H i 1 

El n 




